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DIALECTUS IONICA HERODOTI

GUI DIALECTO

ATTICA VETERI COMPARATA.
SCRIPSIT

GUILIELM US Dl NMRFIUS.

Dialecti Ionicæ quattuor species accurate distinxit Herodotus r, :42 (i), Ca-
ricam, Lydiam, Chiant cum Erythræa, Samiam. Bas an disputationis de dia-
lecte lonica suæ fundamentum fecerit Philoxenus (a) an non fecerit nescimus :
qui hodie supersunt grammatici duo hujus dialecti genera distinguere salent,
quorum alterum div ËPXÆÏŒV sive talalàv initia appellant, Homericam vel epicam
veterem intelligentes, alterum ràv ÜEUTE’PŒV vel parayeveau’pav vel bore’pav vel vin

sive vuorépav initia (3), quibus nominibus compreheuduntur quicunque post

(i) Herndoti verba sunt, flûtiau Si m’a 7h»:
chah 051m uwpixam, mat tpénovç ricazpaç na-
paywys’mv. Mil-nm; ph flûtiau: «903111 xis-rut naît:

1:96: psuapëpinv, perd Si. Mucîk n mi. "pain, ’ alitai.

pèv h Kupin tamandua! nard mûri: ôtalzyo’pnai
en, de. 8è êv Aoôi-g,’Eqamoç, KoÀoçdw, Aissôoç,

TÉœc, KhÇovaai, 003mm. Azur: 8è ai «aux fiai
«flapi»: laminai ôpoloye’ouct nard ylâicaav oôôèv,
«pic; Si ôpoçœvs’ooat. "En 8è 1PCÎÇ ima’Àomot ’ldùç

trôna, 15v aï 860 (du: récola: aidant, Xépm u
ml Xiov, 1’; Si plu Ev finipcp fôpuul, ’Epquai ’
Kio: iu’v vuv ml ’Epquuïot and «and Suh’yonm ,

Xéptot 83 ln’ lamât: pou-vos. 051m. lapuxfiipzç
fléau-n: fiança: 1îvowat.

(a) Philoxeni de dialecto Ionica liber aliquo-
ties memoratur ab Etymologici M. compositore
(p. 53x, 11.;540, .67; 616, (.8), nihil tameninde
niTerente præter argutas de vocabulorum quo-
rnndam etymologia opiniones.

(3) V. schol. Apollonii 11h. 1, I081, Etym. M.
p. 821 , ho, grainai. in Crameri Anecd. 0mn,

minoens.

vol. x, p. 265, 7, Eustath. p. 1643, l; 17:6, 16,
ad Dionys. P. 381.. Quattuor species, ut fiero-
dotus fecit, distinguera videtur Grammaticus
codicis Leidensis in appendice ad Greg. Cor.
p. 629 : «privant 8l 1675,: (ri; ’laîôoc) paumé)-

cetc ô’s quocum comparanda Gregorii Cor.
verba p. 1.90, ex Joanne grammatico descripta z
elôivm 8d à; fi ph âpzcia ’Iàç FJTE’KICI «qui füv

155v nutotxoôvtwv mpnpomjw Stimule 8è in»: lxzivou

m6 xatpo’ü, 19’ (:5 lnoincav ai "lem: rixe inonda:
un! Sitma’pnom sic n’iront: whiovuç. Manifestiun

tamen est hos quoque grammaticos nihilo cete-
ris peritiores fuisse. Nana nec Gregorius in libro
suo quidqunm discriminis inter dialectum Ho-
mcri et Herodoti animadvertit et grammaticus
Leidensis diversissimos hujus dialecti scriptores
miscens verbis supra positis addit, Xt’zp’ntll «Il
mûri ’Opnpôç u ml. iHaioôoç mi zonal broum! ,
nui ’Avuxpimv mi t[1r1t’iiÎqu ml Ilipo’ôom: étampio-

mien, nul AMLÉXPWOÇ 6 (parrain au! ’lnnoxpaimç 6

11.1964.

Il
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Epicos veteres lanice scripserunt. Quam parum subtilem distinctionem esse
patet, quum et epici poetæ multis usi sint vocabulis vocabulorumque formis
vel ex aliis dialeclis ,petitis vel prnpter metri heroici necessitatem inventis,
qua: nunquam in communem lillius gentis Ionicæ usum sunt receptæ, qui
alitent planter Epicos Ionice scripserunt multis modis inter se discrepaverint,
prout quisque vel nativam veterum [onum linguam exprimere, vel dialectum
epicam cum delectu quodam imitari, vel ad veterum Atticorum dialectum,
quam ex lonica originem duxisse constat, propius accedere propositum habe-
ret. Cujus discriminis etsi suspicinnem aliquam llabuerunt unus alterqne gram-
malicorum (A), parum tamen fructuosæ enrum observationes sunt, quæ en
fere redeunt ut scriptores dialecte Ionica alios puriore alios minus pura usos
esse referant, quibus autem rebus (lialecti illius major minerve purilas censea-
tur docere supersedeant. Itaque niliil aliud nobis relinquitur quam ut Ionico-
rum scriptorum libris qui integri supersunl perdilorumque fragmentis diligen-
ter pervestigatis, adhibitisque grammaticorum de formis lonicis testimoniis,
quas quisque scriptor leges secutus esse videatur indagare studeamus. Quæ
res multis magnisque implicita est difficultatibus. Primo enim scriptorum an-
tiquissimorum, quos cum recentioribus comparasse ad cognoscenda Ionismi
initia et progressus gravissimi foret momenti, opera. interierunt , quæ autem
supersunt perexigui ambitus fragmenta pleraqne omnia in linguam vulgarem
translata exhibemur ab grammaticis. Deimle scriptorum lonicorum supersti-
ttum codices , labe jam antiquis temporibus contracta et quo frequentius opera
.illa describerentur tanto majorem in modum aucta, incredibilem experti sunt
librariorum et negligentiam et temeritatem. Nam quum librarii Homeri potis-

isimum Atticorumque scriptorum lectioni assueti essent, alii, quo nullum est
v frequentius genus errorum , formis vocabulorum Ionicis Atticas substituerunt,
.alii genuinam antiquiorum codicum lectionem inferendis formis Homericis

(1.) De Hecatæo et Herodoto Hermogenes vol.
. , p. 399 cd. Walz. z iExaruïoç 83 6 Mùn’ctoçmup’

05 Sil palliera Ô?ÉÀ112ŒI ô 119680104, anapôç pe’v

leu mi trafic, Ëv 84 «et nui fiôbç oit papion, ri
ôwûtëxrq) 8è àxpdrq) ’Iaiôi ml où peptypévp [Mani-

gnvoç, oôôè and 15v ino’ôotov «enfin, irait! Ecrw

and ,7: fig MEN»: nommait. Quocum Walzius
comparavit recentiorum quorundam gramma-
ticurum excerpta in appendice ad Greg. Cor.
p. 679 et 910, quorum alter Hippocratem
&xpdtq) ’laiôi usum esse contendit, uterque autem

vHerudoto fait! pspwpe’vnv teintai dialectum
tribuunt. Contra Herodotus ri; ’laiôoç dpwtoç

and»: appellatur ab Dionysio Hal. vol. 6, p. 775,

et ’Iœvtx’iç SIaÀÉxrou xavdw à); ’Arnx’iç Boutuôœnc

a Photio Bibi. p. 19, 18. Samia dialecto usum
eum esse bariolatur scriptor vitæ Herodoti ab
Suida excerptus, non alio , ut videtur, argu-
mento motus quam quod Sami commoratum
esse constat-et Berodotum. De dialecto Hippo-
cratis Galenus vol. 12, p. 153 z èviuiv ph 79a-
çév-rwv a ëzpîv 10v impo’v v, bien 6è xwplç 105 xnrr’

n’y-[Av a a: 197p si»: (111961: v leu 7&9 épilai ml
107310 «imita roi: ’Aflixoîç, du! Staline.» n’irai

nard 1’t ami 6 *[-r:-xroxpuï-:-qç. tâc ânoçfivacôai 1m:

«Grain âpxalav 11018:. ’Epol 8è an’ Ërepov 18h;

7949p: au?» à çpoviii «cpt tic ilmtoxpa’touç 8m-

h’xrou aeôrjhurai etc., et brevius vol. 8, p. 517.
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interpolarunt , alii denique, qui præ ceteris sapere sihi viderentur, obscurum
quendam sensum suum secuti falsaque analogiæ specie decepti formas finxerunt
quæ ipsis quidem viderentur Ionicæ, revera autem nemini Græcorum veterum
unquam essent auditæ. Verum ut in omni literarum genere tanta est vis
veritatis ut quantumvis obscurata tamen exstirpari funditus nequeat, ita bis
minutis quoque in rebus, si quis numerosis qua: vel in codicibus relict’a sunt
vel e grammaticorum libris eruere licet veræ rationis vestigiis prudenter uti
sciat , tenebræ ,quibus hæc materia involuta esse vulgo creditur, si non omni ,
perte maxima ex parte dispelli posse videntur. In quo labore, quod ad Herc-
dotum, attinet, post immemorabiles aliorum conatus primus rectam viam
ingressus est C. L. Struvius, Gymnasii dum viveret Regimontani doctor, editis
Quæstionum de dialecto Herodoti speciminibus tribus a. 1823-1830, quibus
ille pauca tantum quædam vocabulorum genera, sed eximia et diligentia et
perspicacitate tractavit. Hujus igitur viri exemplum secutus ego reliquam la-
boris partem absolvere studui, omisso tamen quem addere facile, sed ab hujus
scriptionis consilio alienum erat copiosiore doctrinæ apparatu, quem H. L.
Ahrensium expositurum esse speramus, qui in explicandis linguæ Græcæ
dialectis egregiam operam ponere cœpit. Mihi enim nihil aliud nunc proposi-
tum fuit quam ut tirones qui ad Herodoti lectionem accederent probabili
hujus dialecti scienlia imbuerem moneremque ut ab superstitiosa sibi caverent
reverentia codicum, quorum auctoritate sola qui regi judicium suum patiun-
tur pet-inde faciunt ac si quis tesserarum jactu decernendum esse contendat
quibus quoque in loco vocabulorum formis usns esse putandus sit Herodotns.



                                                                     



                                                                     

DIALECTUS IONICA HERODOTI

GUI DIALECTO

ATTICA VETEBI COMPARATA.

SI.
De permutationibus consonanlium.

Litera 8 pro a posita duobus tantum in vocas
bulis ,. 6811.1; ejusque compositis et lainai. De utro-
que dicetur 5 ai in indice alphabetico

Z menant qui pro 8 positum esse crede-
rent in vocabulo (opxaiôsç, quod 4, 192 legitur,
duobus in libris Sopxa’ôsç scriptum , quemadmo-
dam x6901: Sopxu’ôoç legitur in omnibus 7, 69.

Nihil causa: est cnr alterutra forma Ionicæ dia-
lecto adscribatur, ut hoc quidem argumento di-
judicari non possit utra forma usus sit Herodo-
tus. Quum tamen probabilius videatur librarios
(opté; in Sopxa’ç mutasse quam contra, Copxu’ôoç

corrigendum videtur 7, 69. Eadem vocabuli
(dmôw ratio est, quod pro 80’1tzôov dixit Xeno-
plumes apud Athen. 11, p. 462, C. Id per [LÉYŒ
(301110; explicuit Hesychius: ex quo manifestum
est fuisse qui ex (a et néôov compositum esse
crederent. Miras veto Heraclidis vel, quod cre-
dere malim , Eustathii Heraclidis sententjam
referentis enor de litera Ç pro 1 ab Ionibus
posita in vocabnlo 6111:1", de quo is ita scribit p.
1643, 1, ut (Rita: &le. ôMÇov dicturn esse viden-
tur, 1b ôÀiyov 0.ij (hoc accentu) xaô’ 119010.4-
Snv ’Iuwfç mon: 0l "0311901. 16.5 Ç àv1l 105 7 190’1-

pzvot. Positivus hujus adjectivi gradus àMyoç
est , dialectis nihil inter se discrepantibus, nisi
quod Tarentini àÀioç dixerunt. Comparativi
forma poetica àMCmv et genere neutro 5mm. est,
quæ ut aliorum adjectivorum gradus compara-

Positivi forma 011:0: nemini, ut opiner, Gre-
corum audita fuit.

Literarum x et 11 permutatio propria est ad-
jectivis 1min: 116004 1:61:90; et adverbiis 110i
1105 1163: 110’011: 1101i eommque formis relativis
àn-oïoç 61164:0; 8111. etc. et adverbiis compqsitis
051101: 05513101: 058111161101; etc. quæ omnia loues

constanter per x scripta pronunciarunt xoîoç
xéooç 1161190.: etc., quorum duo exempli mussa
ponit Apollon. De synt. p. 61, a8 : 05 pipi 3111
105 110ï0: ml 163v 65min»! (10 81105 si; 410.011 11.:-
1a1101’aow 11011:4), si 7: midi; peut nui xôaoç’ 05

7&9 ôtà 105 ç 36110110 1d 10105111 p.691: (3195916011

ôtü 10 àv1u1105156pevov panifies: 81:06’ 01’ 05?

01Mo 11 01511.90th E85va10 mpaôe’iuoôm à po’vov 10

11° 8É8e1x1aiydp 811 x3111 àv1a1168051: ulules: 11110111?)

eüpomvw, 003 oôôèv 9.411110 ont», û 1è 1, 811:9

xa1c1é1ax1o si; 1b 10î0ç ml 1610:. De iisdem Gre-

gorius Cor. p. 413 :11?) x âvrl 105 11 à: 10R époum-
pa1tx0î: mi âvaçopixoîç unifiai sitôôaow, 0Î0v

1160: 1160:, 6116m ôxo’oa, 8ms): SxœÇ- inepte vero

additur où pùv ml ëv 10k 0.1011, quod ex alio
codice and M0 ml - scribendum. Eadem enim
omnium istiusmodi vocabulorum ratio est , nisi
quis 11080116; et 011084116; eximere velit, quod par
11 scriptum in libris omnibus 5, 13; 7, 218; 9,
16. Verum huic quoque adjectivo literam x
recto restituisse arbitrer Bekkerum.

Literæ x et x permutantur in verbe 861.011.011
quod loues pro Sizerin dixerunt, de quo v. S 21
s. v. Alxopm. Absurdum vero est quad qui-
dam sunt commenti nawuxfi pro nana-[j dictum

tivi interdum ponitur ubi positivo locus est. l esse a, 124, ubi nunc ex.aliquot codicibus 11n-



                                                                     

v] GUILIELMI DINDOBFII
101:1] est restitutum , qua forma in aliis omnibus
legitur lacis Herodoti;

LiteraE pro duplici 0 posita in formis adje-
etivorum 81006: et 191006: lonicis 81561 et 19126:.

sa.
De ronrortanlibar tenuibus (x 1: 1) pro aspiralk

(x 9 0) posais.

Eustathius p. 468, 32 : 303110111360 fi 161v Baoz’mv

110i. 91163110111151.110111391101; sic 161 013010110. An-

105011101 161 105 yluxs’oç v110110; 319086100, 1è Év-

01511v, 1b 11106111, 1b pdôpaxoç, 110i 1101M 117w 1101-
vâ’w 1101 iôtmtxiîw’ 1è 705v 6116110111 67.03116 111164

9001viq’101v d189171v’ ’lwv1x61c 8è 18161110101 1101

10 1’11 15,: 16190.; 00v110èv 91011611009011. Apud Horo-

dotum hæc literarum permutatio tribus con-
stanter adbibita est vocabulis , 31100510 5110151011
et 11106111. Substantivi X6190, quod 116091; Ionice

dixit Herodes apud Stobæum Floril. 78, 6, nul-
lum in Herodoti libris exemplum est : legitur
vero 101M: 5, 88, et nomen loci X61901 7, 176,
quæ dubitari potest an xuôpiç potins et K60901
sint scribenda. Illud vero non dubium est,
quin 6619010: , quad sine ullo librorum dissensu
legebatur 4, 131, in 86690110: fuerit mutandum ,
quod ego restitui. Nain Eustathii de hac forma
testimonium, baud dubie ex antiquiore gram-
matico excerptum , majus facit momentum quam
codicum cunctorum auctoritas. Ceterum ex Eu-
stathio interpolatus est Gregorius Cor. p. 414,
ubi S 28 totam , quæ a quattunr codicibus melio-
ribus abest, ejicere debebant editores:

Eaudcm legem Herodotus sibi scripsit in li-
’teris tenuibus spiritum asperum antecedentibus
quum in compositione tum in elisiune, quais
Attici in asperas mutant, ille vero non muletas
serval , êmim-sw 61111101620001 êrmGîv 31109361 11017,-

1610001 11216111905, 1111’ 05 ân’ 06 et alii omnia

hujusmodi dicens. Nom quod 695i: 1, 77; (i91-
16111100 2, 114; 1191.: 1, 206; 5, 106; â91îouv 7,
193; 619510 8, 49; 111’611 1, 37 et 39 ; i90890: 5,

41, in libris vel omnibus vel plerisque leguntur,
librnriorum, non Herodoti culpa est, qui ubique
consonantibns tenuibus usus erat, quemadmo-
dum 61190.00: irai: 61116001115; dnsiô’q alibi sæpius

apud cum leguntur et 3116691111 1 , 75, et 5, ’64 :
de quibus restituendis jam Schæferus et Schweig-
hauserus cogitarunt. Denique 110061: 9, 82 in
1101611; mutandum foret, nisi probabilior Selm-
feri emendatio esset 110i restituentis. Facilio-
rem excusationem Ë90901 habet, quod legitur
1, 65; 5, 41; 6,63, 65, 82; 9, 7-11, 76.
H01: enim quum mgistrntus Spartani nomen

sit, Herodoto fortasse non opus visum est
Ionicæ accommodare dialecto, quæ 5110901 po-
stularet. Similis 3195117111 ratio est, quod no-
men est loci terræ Magnesiæ ab verbo 69161101
ductum, de quo Herodotus 7, 193 z Ëv01511v
ÉpeÀÀov 58910061111101 l; 1è 119070; 6.1112011v (libri

691601111), hl 106100 8è 11?) x6194) 05v0510 71’701:

’A9110i. Id igitnr per 9 scriptum reliqui et hoc
loco et infra c. 196, et 8, 4, 6, 7 8, 11, 12, 14,
sed ubique correxi vitiosum accentum librorum
391’101. Nain nomen esse oxytonuni docet He-
rodianus apud Arcadium p. 114, 1 : 10 si; 11,
11090Myo’pzv0 11?) 1 1115910 61:10 8096v1101, 891116111

’Dxum’m Anp0961n1 1b 8l ’A9110i 11111001111163?

1171101. Recto accentu scriptum apud Stepba-
num Byz. et in libris plerisque Diodori 11, 12 ;
vitiose apud Plutarch. V. Themist. c. 7, et Stra-
bon. 9, p. 436.

Easdem leges vix dubitari potest quin reliqui
quoque scriptores Ionici sint secuti,licet libra-
rii plerumque literas aspirantes substituerint,
velut in libris Hippocratis et Aretæi , in quibus
constanter fere 61911111610001 , 69111111601190; et alia

hujusmodi leguntur, notata jam ab Heringa
Observ. crit. p. 46.

53.
De litais 00.

Literas 00 , quæ in verbis et nominibus in 11
mutantur in vulgari dialecto Atticorum , non
solum Herodotus , sed 0mnes omnino scriptores
Ionici servarunt non mutatas, 6117160010 1161000
0610000 ’Yun006ç et reliqua omnia hujusrnodi
dicentes, quemadmodum de Atticis qnoque ve-
teribus tragici et Thucydides fecerunt.

s4.

De permutationibus vocalium.

Literæ 0 et a panois tantum quibusdam in
vocabulis permutantur. Nain 1167060: et 511:9-
usyaiûnç pro 9.67100: et 51119110753115 169.1101 et 196-

1101 pro 169m1 et 191’110) dixit llerodotus : de qui-

bus formis dicetur S 21 in indice alphabetico.
Contra 0 in 1 mutarunt lunes 5901p: pro 690m
et 1600191.: 11001961101110 et 1600091; 1200096-
110110 dicentes.

Litera 1; pro 0 brevi Atticorum posila est in
vocabulis 6111141010: 191111160101 ceterisque hujus
forma: numeralibus, 1620901 1651:, 1110096961,
69.9106016111 0’41910600i0 : de quibus exponetur

521 s. v. A111).1’i0104. Mule vero in libris inter-
dum 11001941101110 pro 11001961101110 scriptum , et
1191111160101 (op. 435, 20, 33, 36) pro 11111101160101,
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quad recte legitur alibi, ut p. 3, ne; un, 3 ;
1.35, 51; 1.39, 6; 1.56, 53. Nain quad Homerus
nevrnxo’o’mi metri caussa dixit 0d. F, 7, nihil ad

lierodotum.
Latissime apud Iones litera: n usus patet pro

a longe Atticorum positæ , accommodate ad
linguæ Ionicæ mollitiem , quod non rugit Aristi-
dem Quintilianum De mus. p. 92 : 75) ’lèç çà ars-
peàv ônocuRÀopévn roi? a xaraçe’pttm «po; 16 11’

16 83 0mn pév Eau me: 16 wlzîcrov. Ac primo
quidem a in r, mutatur in terminazione decli-
nationis prima: in a et cg, velut «Erin «Erin; aî-
tt’n aîtinv, m9143), xaprepfiç xapæePfi xnprepfiv,
Onluôpinç OnÀuSpin enluôpl-qv, thupovïnç zTQU’LO-

vin thupovinv. . ,
2° In nominibus terliæ declinationis in «E li-

ter-am a natura longam habentibus , velu: 00’)an
Ïan oïnE, 00’)me anxoç aïno; et reliquis trium

numerornm casibus, et derivaüs , velut emmo-
ço’poç et oinxiÇm pro empaxoçâpoç et chouïa).

3° ln nominibus quibusdam tertiæ declina-
tionis in îv : quale est epicum Tirîveç pro Twi-
vzç. Apud Herodotlnn præter Main; vel ’Evt’fi-

n; 7, 13a , quad Homero præeunte dixisse
videtur, unum, ni faner, hujus generis exem-
plum est ’Axupvîva 7, aux, quod si racle legitur,
’Axapvavin 2 , 10, et 7, :26, necessario ’Axapvn-

vin scribeudumierit. Sed’ vereor ne Herodotus
’Axapvava potins dixerit. Alia ejusdem termina-
tionis nomîna surit ’Ayptâveç 5 , 16, linsang 1, ,

186.
4° ln adverbiis in â et âv terminatis, velu!

11’091) Mm népnv. I
5° ln paralexi substantiverum et adjectivo-

rum coruxuque derivatis z qualia sunt mon,
rplxépnvoç, ’lcrpmvéç Hapvmm’ç Eapômvo’ç, Ern-

ofivmp, ruipm, &vmpo’ç, maghzen, lAhxazpvrqaôç
flammés, Ouytnnîp Ouptnrrîptov, Oennîç, [(an0)-

vrâr-nç Kpormvtfifn: Ucpœpn’mlc (quod recte scri-

ptum 8, 73 : unde correxi quad 1., 11.8 lege-
batur Hapmpzéruç) "ensuivi-ru Znapfl’Iîmc Excip-

flirlc Xnamlnnxâç, Oznro’ç àEtoOÉnroç mon-:6:
vnucinz’pnroc, Angdpnroç Auxoîpnroç, Oénrpaîîm-

cap imtméptov. Servatum a apud Herodotum
5, 68 in nominibus Doricîs Tint ’Ovzârm X0:-
paâ’ui. Neque Beau-(813c, hominis Spartani no.
men, in Genaiônç mutatum 5, 85.

6° In coïnmissura vocabnlorum composite-
rum : qualia sunt apud Herodotum flafla-rio)
dvnycvmloyôw , artimon; ôznxovéto, 1011.7503, vainq-
Tél!) VauflYi’l] vaw’mov, estpnîçôpoç, ninrpoçe’œ, et

in nomine proprio hominis Thebani T 151.1170611:
9, 38 (obi var. lect. Tiuoyeviônç) et 86, quad
scruta partira forma Ionica T ipnyzviôaç scri-
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ptum apud Pausan. 7, 10, 2. Non anatur vero
d in aliis, u! 3011911; et xapaôaxs’w. ’

7° In formis quibusdam verborum in au), de
quibus infra dicetur 9 x9.

8° In aliis vocabulis multis, quab quum cer-
tis regulis non sint adslricta , soin usas observi-
doue cognoscunlur. Horum exempla hac sunl

apud Herodotum. .’Aôpnnoç (Non fugitivus) 1,, 11.2, et nomen
proprium ’ASp-ncnoç pro ’Aôpacro; 1, 35 seqq.,

5, 67, 68. præeuntibus Epicis, qui et hoc nomen
et alia ejusdem familiæ (1891561211 ’Aëpnarïv-r,
pei- n scripserunt , utpote ab verbo ônôpo’wxm du-

cla , cujus a longum lunes per omnia tempora
et in derivatis in 13 mumrunt , ânoôcôprîoxw âné-
ôpnv dmôpivat ânoôp’lîcopat ânéôpmtç 597.61.46:

dicentes. Ejusdem stirpis est apurât-4;, quod le.
gitur 6, u, et verbum ômôpnm’reuoe quod re-
stilui 1., 79, ubi libri Sisnprîcuoos vel ënpfinmas.

13285190: pro Faîônpo: 4, 8. v
Amxo’mot pro ôtaxo’aton V
’Enyai pro fayot præteritum verbi ëwugi , ut

Séparez XITEnYOITa 7, 3111.. Aorisli, qui apud Alti-

cos Enfin, apud Homerum fia est, nulla apud
Herodotum exempla sont. Substantivis min-(p.1
et xdrnîiç frequenter utuntur medici Ionici , licet
6mm, non âyya dimlur.
I Eôpprîi-nç pro Hôppoîmc 1, 185, 191 ;5, 52.

’IIrÇp pro (hip x, 172;1., 3l.
’HÂuooç 1, 11.1..

’Hmïêc’lnmfin 3, l38; ln 99; 7, 170-

171m» 1., 179; 7, 193.
’lntpôç et inrpixo’ç 2, 84; 3, 129, a1.

Kpn-rrîp et ûnaxpnmçiôwv pro qui,» et (mo-

xpamplôwv, honte; pro ixpmroç, ejusque con»
posita &xpnronômç inventif-r...

A116; et m6; pro 1:6; et vmo’ç, de quibus infra

dicetur in indice formarum lonicarum alpha-

betico. »Aignan et Anpto’aïo: I, Mg); 9, 1, 58.
Nanvl’nç et venvt’axoç.

Oînxilew x, 171.
Ulm-doxa), 11419131: 11:95:97,111! émia-60m, et dori-

vata Roi-2m: et nmwîptov.
[Iprîaom per omnia tempora et derivata 3,77;-

ygAu rpîîic npfixuup wpnyoareüeaflm frelonpn-(uo-

viam , cum nominibus propriis, qualia apud
Herodotum sont "91.5Mo: et llp-qîïvoç. Simile
etiam Persicum nomen "pnîdannç.

"mû: et npflÔvm.
iP-qï8imç pro (3958611); et fifi-mira pro écrouoit-4.

iP-nzûq pro payiez 2, n; 7, 37; 8, 129; et ân-
xôç vel film 7, 11.2, pro pâlot;

Euprîxouon et flandrin-7, 155 seqq.
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2191M: 3, 111; 7: 69-
Tpmxdc 1, 65 , et 191’511on cum compositis

(rptnxovuinç 19H]X6VT!P°Ç), 1.111.ch et 1911.116-

ont.
Tnôyrrov A, 11.5.
CEP-47.6: et rnxs’mç pro multi: et lupuline, pa-

riterque Trulli: et Tp-nxivtoc 7, 175, 198 seqq.;

8, 31. ,0915.1911 pro optima 1, 125. Eadem forma uti-
tur Pseudo-Herodotus in Vita Homeri c. 31 :
sed a servatnm in çpiropeç ibid. et c. 29.

Ohmpém pro pluapéo) 7, 103, 101..

Litera 1) ab Ionibus pro a) ponitur in adjecti-
vis gentilibus in mm; et ont: : quorum exempla
apud Herodotum sunt ’Apnrpaxwîrnc Baccallfinç

flouai": Manimc Matiîlflç 0017i"): 41mm, in
libris non raro par literam on scripta , quod no-
tavit Wessel. ad 1., 20.

Litera 1pro a posita est in vocabulo 81141. pro
feria ejusque derivatis: de quo v. indican al-
phabeticum s. h. v.

Literæ ï: in 1 longum contrahuntur in adje-
ctivi i196: forma lonica ipo’ç ejusque derivatis :
de quo v. indicem s. v. 196;.

Literarum a) et r, ab Ionibus permutatarum
duo exempla memorat Eustath. p. 1.81., 3, verba
1111.3001» et pointu pro unisson et prison dicta. De

priore v. indicem alphabeticum alterius verbi
nulla apud Herodoturu exemple sont.

Diphtbongus au in m mutata ab Ionibus in
vocabulis 0511:1 et 1913.11: eorumque derivatis pro
kips et 19015.». De bis dictum ab nobis in in-
dice s. v. 865.111. Duo alia, 11171.14 pro 11113.14: et
épie»: pro «1691011, addunt grammatici in Append.

ad Greg. Cor. p. 651., 698 , quibus nemo facile
fidem babebit , nisi graviora accesserint testimo-
ma.

Literarum ou contractionem in a) præter nu-
merale 678161101112 tribus tantum verbis adhibuit
Herodotus. Eornm primum est 8081W, cujus aorio
sti activi forma Ionica est 8136m (et compositum
ailla-311m), medii 11116030060011 næoôu’waoûu, fu-

turi 31116410160011 et noraGo’achm, aoristi passivi
iôo’ia’ûqv et præteriti prêmpivoç. Et bas quidem

formas librariî satis diligenter servarunt. Tante
major in verbo 804055111 eorum inconstautia
fuit , quod modo sic modo mais... scripserunt,
pariterque in ceteris temporibus verbi quum
simplicis mm cum præpositionibus êz, lui et
1196 compositi. Ego formam legitimam con-
stanter restitui, quemadmodum in Thæauro
Stephani vol. a, p. 305, præceperam, inta-
ctum vero reliqui 801,06: 5, 77; 6 , 100. Nam
fieri potest ut-alia verhi, alia substantivi ra-
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lio ait. Tertium denique verbum nitrai est ,
cujus contracti exempla reliqnerunt librarii ,
iwo’iaaç 1, 68 et 86; êvvevanact 3 , 6; lvévœro 1,

77 ; ivlvowro 7, 206; vcvœpévou 9, 53; Sitvivwvro
7, 206. Quo indicio intuber. et lmvmôfivm re-
stitui 3, un; 6, 1 15; et étudiez; vécu; mimant:
1, 1.8; a, 101.; 1., 118; vibommS, 97; ion-ménu-
11: 9, 99, quæ omnia in libris per on scripta sunt
Quæ litera servantur in adjectiva vor’,y.mv 3, 31. ,

et substantivo vôngu 3, 80, nisi hoc v6.1a scri.
bendum. Névmvra: ex AethIii "09m: Samiorum
attulit Etym. M. p. 601, 26. Ceterum con-
tractio illa ne ab Atticorum quidem usu plane
aliena fuit, quanquam sermonis poetici fini-
bus inclusa. Nam 863301: et. 803410.10: Cratinus
et Aristophanes dixerunt, de quo vid. ’l’hesaur.
Steph. vol. a, p. 301, et rémora: ex Sophoclis fa-
bula perdita (fr. 191) memoravit Etymol. M.
p. 601, 20. Liberiore coutractionis forma usi
Æschyius et Sophocies nui-111663 et V171 pro 1151111561

et 11611 dixerunt z de quo exposui ad Soph. El.
8811. Non minus singulaire est vomirai, quod pro
voz’ovrat vel voûvra: dictum ex Democrilo memo-

rotor in Etym. M. p. 601, a7.

S 5.

De diphthongix.

Dipbthong’us a: pro a longe Atticornm poni-
tur ab lonibus in vocabulis «i116: zain) et admit».
Neque titi dixerunt, sed «ici, ut Epici: de quo
infra exponetur in indice. - De dipbthongo a
in 1. vel ni ab Ionibus mutato v. s. v. Mfimv.

E1 pro e est in EÎMGCIW eîvuxôoun rivaroç du.
x1v eipeoôut 1196111: 1191.1131; 51916111111: sipuirnotç x11-

vâç Ezîvoç «couic. Porro vaaôat, abjecte altero
v, in 1111000111 mutatur.

Contraria ratione Et diphthongus in 1 transit
1° in nominibus quibusdam proparoxytonis in
tu vel uoç terminatis, velot bru-1,810; et (méfia.
2° in formis femininis adjectivorum in 1K, tu, u,
ut 61,111 pro 619.2111, Mia adorée: pro 10m: 11h-
reîu. 3° In comparativis xpe’conw et pilon: pro

xpzioawv et miton. 1.° ln temporibus quibus-
dmn verbi astxvôvui, in verbe (970) pro eipyw,
in præterito E010: pro aimez. Sed hac singuia in-
fra tractabimus suis lacis.

En pro sa Ionico vel ou Attico est 1° in pro-
nominibus 3.115 6:5 si. :55 150 81:1. pro époi? 005
05 roi] (i. e. rivoç) 100 (i. e. tonic) 8100.

2° in arijcctivi 11151.»: formis iis quæ in dia-
lecte vulgari sa babent, ut 11).er 1015100: ulcîvo:
pro nÀÉov flâna: uléma.

3° ln formis verborum in au qua in dialecto
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commani ou habent ex sa vel zou contractum,
ut 111115501 xaÀsiivra: êxaihuv 1110.1502 11111581110;

nulsôanç. E0dem mode ou in futuris oliorum ver-
buron dipbtbongum au ex sa contractam lia-
bentibus in tu mutatur, ut 811101051111; 01110116990:
11110011115139.1110; Magna tamen in bis fanois exhi-

bendis inconstautia est in libris Herodoti m0110
formas solutas ( sa) modo contractas (eu’)’*præ-

bentibus. ’
Diphthongus ou ab Ionibus paucis quibusdam

in vocabulis pro litera 0 simplici ponitur. En
sont apud Herodotum substantivorum 76110 et
8690 casus trisyllabi 7013112101: 10611111 8015911101;
8069011 etc. , 91035110; 1105001 0610.1110: 05110.12 05-

90: ( i. e. 890c) oûpitew (pro bpiÇuv) 03904 (i. e.
490;), cum derivatis et compositis omnibus,
excepta fartasse verbo voué» : de quibus omni-
bus expiicatius dicelur infra in indice alphabe-
lico. Minus certa diphthongus videtur in no-
mine 8100901184; 9, 1. et 5. -

De diphthongis 11 in se et ou in 00 solulis in-
fra dicetur ubi de declinatione et conjugatione
ugetur. Literas 0:, quns Attici in vocabulis com-
positis multis in ou contrainere soient, suintas
servant loues. Ex quo genere apud Herodatum
exempla plura sont verborum cum 1196 cam-
positorum, quibus dipbtbougom Atticam pas-
sim intulerunt librarii, ut 11905111111 1190511):
«90:00.11’110 11901901111160.1110 11901115941111: 1190111131110

et composita quædam cum in: et 1397011, ut 19101-
xov10é11801: ouov80iç 7, 11.9 (quas 19127911106160;

dixit Aristophanes ), 1101110197152; 7, 76, «1710.1.9...

3, 154, 160 (onde &720009yiav attulit Antiatt. in
Bekk. Anecd. p. 78, 14, compositionem vaca-
buli , non formam spectans), 11701001976: 1, 67,
81191059761 7, 31, quad restituendurn 1., 191., ubi
libri 81.9101197064, et fartasse xuxospyoi pro xaxoüp-

7011, 1.1. Tertia quædam, sed suspecta forma
est 800971111 in codice Mcdiceo aliisque nonnuilis
5, 83, ubi ceteri ipoupyiau, quad i90197im scri-
bendum. Sctvatur vero diphthongus in nomine
Auxoôpyou.

S 6.

De diæresi.

Diæresis diphthongi :1 duplex est: nam aut
utraqoe vocalis servator non monta, ut in dati-
vis tertiæ declinationis BŒGIÀE’ï riflai pro 8200H

unifia, aut a producto ni scribitur, quad fit in
substantivis paroxytonis in ria, properispome-
nis in rio»), et adjectivis in eioç, ria, liov. Quarum
formarum exempla apud Herodotum sont 1° de
nominibus in 1i2, &ïôpniv. ( nam si". ex codd. cor-

rigendum vulgatum 1139111. 6, 69) «111891.11. 80101-
11113. 80011.61. ê1t1019a-mir, henni-r. 059231.11. 111.90-

11736. Min parmi... «01111.11. nouait-1.8. nputavnin
00119010111. 0190148.. Suspectum igitur mania:

1., 186. .
2° De nominibus in rîov, affin»! 819101111011 39-

7111131011 (9111011 pav1fi10vi vsxuopow-nîtov 110909711011

upuravfimv 011.1111011 68911101: xahfiiov. -
3° De adjectivis in eioç, 111172912104 âvôpvîloç

dry-91:10; 70110111171101; 1810119190; Kaôu’âwç K’fiîoç 08113101;

( cum derivatis, nisi libri fallunt , damai-11.4 6, 51.,
et oixmoôoôou 1,91.; A, 11.8; et 3,2, quoloco libri
non pauci 01111115111111, quemadmodum in amni-
ibus scriptum 1, 1.

Librarii etsi in bis formis exprimendis non
raro ad commuois dialecti consuetudinem aber-
rarunt, tot tamen recta scripturæ exempia
reliqucrunt ut vocabula supra ab nabis appo-
sita nihil plane dubitatianis babere et sex tan-
tum alia ab mutatione diphthongi exempta esse
videantur, A291î0: ’Apyrîoç ’Hhïoç Kaâpc’ioç (nisi

quad [(28.11.10 «(9081.1012 legitur 5, 59) ê9xsî0ç

Gaïa; z nom Atovûco) 11?; Baxxciqi, quad bis legitur

A, 79, in Buxxniqimutandom videtur, Seurspzîov
autem, cujus numerus pluralis 8:01:91îa et 81011:-
91i0101legitur 1, 32, et 8, 123, non dubito quin
Sevrepvîmv sit scribendom ut d910’17’,10v. Nec 1110-

111101: recte habere videtur 8, 52.
Formæ patronymicæ 1181,: in 1.18m mutatæ

unum apud Herodotum exempium est nominis
proprii 80101M850) 8, 132. Servatur diphthongus
in aliis, qualia sont iflpzûsiôn: et gentilia 11901-
xleîôau et 1159013111.

Nomina proparoxytona in un e101: e10; di-
phthongi mutationem non admittunt, exceptis
191.10; poudrin; U0018’r’.10v , quæ jam ab veteribus

Epicis sont usurpata, et panois aliis, quorum
partim incerla auctoritas est, dxôpmmîmç 1411k-
Àv’uo; Bopxîmç 513910111210: modifia: xnhovfiiov 111.90-

x-r’.10v et 111.1211190»: I, 18, cujus loci nomen Anté-

vuov est apud Suidam. Epici 1011012101 , quo liero-
dotus utitur 7, 91, hæc solalusitata forma est.
Manifesta vero libratiorum peccata sont quæ
passim in codice uno alteroque leguntur âlnônin
ârpsxnir. ip-qir. 0110848. 11900101121011, pro 3111.0110:
d19éx5101 [épela 011680101 11900icrts10v , et Estvninv adeo

pro Eminv in libris pluribus 3, 39.
Dipbtbongns Atlica r. in ni dirimitur ab la-

nibus in vocabulis fini; xÂ’qim xÀniÇw 191.ij Ini-
(opnu Miami; 9911M. 9915115;

Diphthongus 01 in aï solvitur ab Ionibus in
uominibus aï: et oimdc. De priore testem habe-
mus Aristophanem Pac. 930 : X. ôi. I T. ôi,
X. vai .Ià Ai’. T. dm. 10516 1’ Ëaî’ ’lœv1xèv l 1è
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M113. X. lnimôeç 05v, N iv fixxlnaiç I 6); [pi
unifiai»: M7011; 1’14 ai militant l inti) toi": 86904
71171116 ’Iœvtxt’îiç ôi, quod homini Attico oii di-

cendum fuisset. Genitivus et accusativus plumlis
ôta»: et à; est apud Herodotum-a, 1.2; 6h et
(Yin: apud Lucianum De dea Syr. c. 1.9, 51., 55.
Alterius, ôîauiç, qua forma Epici quoque sala
uluntur, exempla apud Herodotum sunt 1.,
7o, et 5, 105. Ibidem et tribus aliis locis (3,
36, 156; 7, 12) verbum xaranpoiîecûat legitur,
quod Atticos xaranpoiEwOm pronunciasse, non
xarunpoiEecôm, ut in codicibus scribi solet, poe-

tarum exempla arguunt. .
Diphthongus op in mi solvitur apud Herodo-

tum in adjectivis 91,-rifliez et nargtôïoç, in quibus
præiw’erunt Epici , et in fipo’fiov , figent et upéîoç,

servatur vero in nominibus tc’ïmv KÏïîOÇ 111mo;

fifi»: aliisque : cujus discriminîs rationem non
perspicio. ltaque hæc quoque cum diæresi scri-
beuda esse censeo.

X

S 7.
De iota demonstrativo.

lota demonstrativi, cujus frequens in vulgari
Atticorum sermone usus est, nullum apud He-
rodotum exemplum reperitur præter vuvl 7, 229.
Qua1n formam quum librarios interdum pro vüv
intulisse constet, solitarium illud exemplum
llerodoti merito in suspicionexn vocavit L. Din-
dorfius in Thesauro Stepbani s. v. N511. Nec mul-
tum profnerit Tauri comparasse, quod aoud Lu-
cianum legitur De deal Syr. c. 23.

sa.
De v 3951111161111?) , de [tinta et de crasi.

N ëçzlxuauxèv, quo Attici hiatus vitandi
mussa uti salent, alienum videtur ab Herodoto ,
cui utendi eo caussa nulla fuit, quum dialecti
Ionicæ mollities vocales hiantes minime defu-
giat. Nain quæ in veteribus editionibus non pauca
reperiuntur ndditæ hujus lileræ exempla, plera-
que omnia bonorum codicum auctoritate remo-
were licuit recentioribus editoribus.

Difficilius est de elisione vocalium judicium
facere : in quo genere etsi libratii ut in aliis
soriptoribus quibusvis, ita in Herodoto quoque
parum diligentes se pfæbuerint, tamen si quis
omnem exemplorum copinm pervcstiget, non
obscura quædam recta: rationis vestigia relicta
esse animadvertet. Ac primo quidem illud cer-
tum haberi passe videtur, Herodotum elisio-
nem commuter adliibuisse præpositionibus,
quæ clisa syllaba altera accentum amittunt,
civai tin-i d’un; ôté and parai tapai 626. Eadem cillai

particulæ ratio esse videtur, excepto, quod ’
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sponte intelligitur, ubi sequitur pronomen re-
flexivum et, ut p. 1.26, 2g. Præter and nulla
alia particula frequentius elisionem patitur
quam Si ; quamquam non elisæ non miner exem-
plorum copia est, ita ut ad liquidum in tanta
librorum fluctuatione perduci non possit ubi
elisionem vel admiserit vel non admiserit He-
rodolus. Porro oùôt’ mirs, 111M p.131: et a pas-

sim eliduntur : tarins 7:, lit p. 355, 28; 368,
2o. Ceterarum elisionum exempla sunt in edi-
tione nostra dt, p. 131, 17; 210, 53; :36 284;
37; 373, 1.; fiô’ 96, 6; «38’ 321.,1.7;163v5’13o,

6; 336, 2; reît’ 11.6, 5; 200, 53; 1.13, 1.0;
14:51" 99, 51.; rotaüt’ 323, 7; &u’fips’py. 162, 22,

et 1.1.0, 52 (quo altero loco libri nonnulli 111c ),
du] olim?) 211, 3; dp’ 1.1.1, 47; api 1.35, 1;!61’ ëv

239, 3; 356, 31; 386, 32; 400, 13; 1.24, 32, 1.6;
1.25, 21; 63m3 167, 8; ( non napaurix.’ quod Bel:-
lterus intulerat p. 361, 1.3 ;) l7: flwloç 1.01, 18;
[1911:3 oiv 261, 9; BoüÀon’ 223, 16; yivow’ 77, 21.;

ôzîaiar’ 11.5, 32: inlaôver’ 11.9, 20; pluqur’
331., 27; ôpôoît’ 31.6, 13; YEVoiat’ 31.6, 23, 71’-

vou’ 1.1 1, 1.0; in quibus baud dubie plures sunt
quæ non Herodoto, sed lîbmriis debentur.

Conjuncta cum hac quæstione crasis est, cu-
jus ipsius quoque usus finibus apud Herodotum
circumscriptus est aliquante quam apud scri-
ptores Atticos arctioribus. Nam paucis tan-
tum quibusdam vocabulis cmn articule vel par-
ticula xai coalescentibus crasin Herodolusl, etsi
non constanter, adhibuit. Est autem crasis ar-
ticuli forma duplex, altera quæ communis ei
est cum Atticis, cujus exempla sunt un): et
mâté , quibus sæpissime utitur, 167413111141,
râvôpo’mou, soiMOéoç- altera Ionica, div-1,9 Œvôpzç

(53110901110; â’wôpwmt «En... (015164 minai 11.11316 16’)-

711MHz 16111,06; rüpzaîov tâmô(p. 67, 5; 11.6, 21);

râmoôuîvov (p. 97. 22); 0614:0: (p. 46, 28, 29;
159, 18 ); roürepov (p. 10, 36) : que: omnia per
a; longum et au eiïerre solen! Attici, âvr’,p &vOpm-

Troc et reliqua dicentes. 11626: aimai rainé et ête-
po: fiait-spam Dixit de hac crasi Gregorius Cor.
p. 415 seqq., recte ille notans ineptum quorun-
dam commentum, qui quum àivOpomo: nomina-
tivo casu diclum viderent, accusativum fluxe-
runt divagant-av , cujus erroris particeps est
Joannes Grammaticus p. 372, et qui thxwa’x’qç
ab Herodoto pro âxtva’xnç dictum esse commen-

tus est grammaticus, de quo infra dicetur s. v.
’Axivaixnç. De giflai Etym. M. p. 821, 39 : (5)10:

(cum spiritu leni : nam sic hæc in codicibus,
etiam apud Herodotum, non raro scribuntur,
de quo dixit Buttmann. Gramm. vol. l, p. 120),
fini 703 a? dinar al 20125121. 8è auvalmçal ri;
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81111692: dab! 10630:, "0141.90: 013x infinie.
Quæ notatio referenda fartasse ad Apoll. R11. 1,
1081 : 1511.01.15 pu 111190: Seâunuévm sôva’Covro-

ubi banc 01.11011111sz si; vswrs’paç ’loiôoç esse an-

notnvit scholiastn, reprehendens Zenadotum,
qui En)... pro cillai Homero intulerit, de quo
vid. schol. Horn. Il. B, 1, et K, 1. Quod qui im-
probarunt, articulum ab Zenodoto additum re-
preliendere debebant, non crasin, quam non
plane alienam etiam ab veterrimis epicis fuisse,
Homericum 016:6; (Il. E, 396) docet et quad
octies in Iliade , semel in Odyssea legitur 6591010:

ex à niais-roc contractum, i
Præter hæc crasis exempla aliud olim satis

frequens apud Herodotum ferebatur, 106110.12
ex 1è 5110512 more Attico formatum. Verum quum
Herodotum non avoua, sed 01711051.: dixisse con"-

stet, quad crasin cum articula non fert, et in-
gens locorum numerus sit in quo 16 061105101 libri
uplimi præbeant, uemo taln superstitiosus erit
qui si) 06110.12 coustanter ab me restitutum im-
probet et 105110112 revocari velit, quad librarii
posuerunt Atticæ dialecto assueti.

Crasis cum particula mi perpauca apud He-
rodotum exempla reperiuntur, quorum duo
(p. 9, 41 ; 1 19, 33 ) ad usitatum illud x1012); xi-
7266ç pertinent, quad vix quisquam Græcorum
1nde; mi 817206; dixit; tria alia , xaixeiôi p. 1 12,
1, xaixeîvov p. 1.38, 31, et Mimi p. 160, 31, in
media relinquimus utrum Herodoti an libratio-
ru1n sint, qui and. div, in quo 0mnes consentiunt
p. 216, 26, alia loco (p. 352, 51.) in duobus
codicibus in xà’v mutarunt. Illud vero extra dubi-
tationeln positum me puto, Herodotum, qui cen-
ties dixit ml. 51mm (vel Entra! ) , non uno in loco
(p. 97, 51 )xinetra scripsisse. Hoc igitur correxi.

s9.
De declinattone prima.

a) un sunna SINGULARI.

Littera a, ubi in terminatione nominativi
longa est, per 0mnes casas in 11 mutntur, ut
E5391. 3897.; 3893. 569m, 617.094, iræ-tupi: lcfiup’fi i073.)-

pfiv, ubi brevis, non mutatur nisi in genitivo et
dativo. Sic 60:60:12 dÂnOeim 617,056. dlrîôswv,
nivaux 161106,; n’avoir, 151mm, nia [11193: 5115 niant.

Librnrii vero duorum illorum cnsuum forma
Ionica decepti litterzun r, non raro etiam nomi-
native et accusativa impertisierunt , ail-4056. dÀ-q-
0111.11, eûvoir, lÔvoi’qv, poipr, acini), yin Flint! et alia

hujusmadi scribentes, ut âvatôeinv 6, 129; sima-
ftin 5, 2a; sûrshinv 2, 92; iptir, 5, 72; 8, 101.:
I01umv 8, 23, 25, 66; Horiôat’nv 8, 128 (sed

[1018111211 il). 129 ) ; tolu-tahinv 2, 87 ; nptaôuye-

veinv 6, 51; 671161»: 2, 77. Quæ vitiosa esse bene
perspexit Schweigh. in Lexico s. v. liig, Mnôei’ç,

Moipa et "pâmiez, et convelluntur multo majore
recta: formæ exemplorum numero, valut sa...
6111).): 1111611519: cipwpa 61001112 72291192 Siam
Steinupa 541.519.112 émue-3.11: 1135123151: gaulerai-

mt: «taquina . Aiyôtsw. Aiywa Aivsu ’Auçixata
’Avo’nam A6121: ’EMrsm ’Epiiôeu: Iîù’ëou eH 911th

Géant: ’quiys’vttat Ktiingsux Adam: 115648512
Mapo’wua "luirait: [1905113512 24115111 (1)61an Wur-

roihm. Itaque 1:91:3an quoque, quad in libris
omnibus legitur 1, 194, in duobus 7, 180, in
11963921: mutandum esse censeo, nisi altero Ioeo
aliorum codicum lectio præferenda Éni fi]: 1:91:3-
p-qç. Nam quad Apoll. Eh. 1, 372, metri causse
«miam dicere nusus est .(sic enim vulgatum
«péan recte correxit Lehrsius ) , nihil ad Hero-
dotum inuit, cui ab communi usu discedendi
caussa nulln fait. Sic N661. metri mussa dictum
in Hymne Homerico in Bacch. v. 8, llerodotus
vero legitima usus forma Ninon dixit 2, 146 :
uude correxi Nüa-qv , quad legebatur 3, 97, une
in codice vison scriptum. Endem de mussa
suspecta habeo 25169111; et 211.6911111! pro 2.169112

et Euüpvuv dicta 1, 14, 16, 91., 149, 150 ; 2, 106;
quad non defenditur exemplo Homerico Iipigr.
1., 6 : AioÀiôa Euépvnv âliysirovn. Recta scriptura,

Euôpvu et Zuûpvav servata in Ps.-Herodoti Vita
Hum. c. 2, 8 et 38.

Nominum in a; et nçi’exeuntium declinatio
lonica est 1.; , tu), n , 11v. Sic

19101276915, papé-4c, ami-4;, Standtnç.
3916111169501 , pagaient), vénitien), 81011615111.

’Aptaruyépn, papé?" 1157.1169, ôecnôm.

’Apiarayôp-qv, [Sapin , vsnvinv, ôtanômv.

Servatum a in nomine 61391:: 4, 147, 148, et
genitivo 94’911 ib. 11.8, 15a, et nomine Gavtipq
3, 15, de quibus dubites. Illud.vero non dubium
quin ’prrs’aç vulgo lectum 7, 137, in ’Apiats’nç

fuerit mutandum , ut 4, 13 seqq. scribitur.
Nominum in en; exeuntium genitivum libri

non rnro extrito altero s scriptum exhibent, ut
papé.) ’Avôpéœ 11001311. Quas formas fuerunt qui

Homericis quibusdam defendi passe putarent
genitivi pansu) trisyllabi cxemplis, quibus mihi
nihil effici videtur. Nam si poetæ literam ejicere
quam synizesin duabus ultimis syllabis udhibere
maluerunt, rationem secuti sunt idoneam. Quæ
quum nulla sit in orntiane prosa, ego plenum
formam s’en) ubique vel ex codicibus sel ex con-
jectura restitui, quum præserlim Iibrarios vi-
derem etiam aliis in formis pluribus, de quibus
infra suis lacis dicetur, alterum de duobus juta
se positis 1 non taro neglexisse.



                                                                     

GUILIELMI

Genitivi (ont): commuais in ou tria apud
Herodotum exstant exempla. Primo Kuvéou 6,
101, quad necessario Kovt’tw scribcndum, nisi
nominativum Kiivsoç esse vdluit Herodo tus, quad
parum probabile propter nomen simillimum
Kwe’u: sive lanice Kwe’nç apud Herodotum 5,

63, aliosque : quad fartasse illi quoque loco re-
stituendum, licet in scriptura pet a consentiant
libri Pausaniæ 7, ’10, 2. Eadem de nomine A2-
axôlou dubitatio est, quad ego 11221161110 scripsi

1, 8, qua forma usus est Alexander Anth. Pal.
7, 709 : 2l [Le 11192me I bitta» 112i P672111 utiCova

Auniileœ. Denique Ale-(péon quoque nomen,
quad adbuc legebatur 8, 11, in Alumina mu-
tandum foret, nisi probabilior esset quam ex
optimis codicibus restitui scriptural Aioxpaiou.
Cujus nominis exemplum est in inscriptione At-
tica ab Welckero edita in Museo Rhenano (a.
1842)val. 2, p. 318, 13 : Ëni Ale-Apaiou 1197.011-
roc. Similiter 611126111 nomen in (lule’ou corruptum

in libris pluribus 6, 35.
Accusativus nominum in 2c et ne ab Ionibus

non solum in 11v, sed etiam in sa. terminatur ad
tertiam declinationem aberrantibus, quemad-
modum vicissim Attici accusativum et singula-
re1n et. pluralem ac nominativum pluralem no-
minum propriorum in ne tertiæ declinntionis
interdum primæ accommodarunt, 39121092111111
’Aptarocpcivm et 3191210191162: pro 7391212921", et

’prroqaciveiç dicentes. Prioris vero generis exem-

pla apud Herodotum sua: nominum 311021112
311.1311112 31925:2 ’A9tat’270’952 31915962922 F4906-

vt2 F6752 Antôxsa Émail-ru Eüalxiôu 15690612812

lin-1101014812 [(2266052 11101011312 11210111812 Au-
xiôsat 11110276922 11111112351 hit-19062112 Moupuxiôea

3595:2 ’091’2152 ’Opoirs2 ’Oroivta [191.5201152 211;-

0’276912 iYôtzipvsu 0291106762 Xoaicma. Non con-

stant tamen sibi libri in bac forma : nam plera-
que illorum nominum macla sic mado par nv
scripta sunt, quæ terminatio constanter serva-
tur in aliis , ut ’Apta’rs’nv ceterisque in 5m, 19126-

un ’Apraiavr-qv ’Atm261’vnv 32891,11 rôvônv Fm6pii-nv

A209i1mv EôpuGoir-nv gH76.» g111116111 Watt-7691.11 K152-

ônv KÀurto’tônv K92voic1mv Ktimv Mapminv Matri-

cr-nv M2a1t2’111115v 11120227111: Msy26dmv Msytninv

MiSnv M17928°irqv 009028.41: bau-211.2228111: H2-

xninv Uni-mi: 11211111111an Havtimv Havanais-m
"20021111111 210291.11 211617111 Teuinv TnMvnv T1-

)mysviônv T6911v (listômniônv. Itaque amplius de

libertate illa terminationis quærendum erit z de
qua quidquid statuatur, hoc mibi certum vide-
tur,lacum eam non habere nisi in nominibus
propriis, et vitiosnln esse habendum quad lacis
pluribus apud Herodotum ( ut 1, 11 ; 3, 1 ; 4, 23;

[Il DINDORFII

7, 88), semel apudLucianum (De dea Syr. c. 25)
legitur 812116112 pro 85211617111 , in quo alibi (ut 3,

134 ; 4, 136) consentiunt libri, et duobus lacis
( 8, 118) 11116:9v16n2 pro 11055911417111, quæ natte
sunt nihilo melioris quam êE-rmqre’aç et 3111116152:

olim lecta 1, 78, 1 1 1, nunc optimorum librorum
auctoritate correcta. Nec nomen gentile Hipcnv,
quad aliquaties( 8, 3, 108, 109 ) [1592:2 scriptum
legebatur libris ne consentientibus quidem, banc
admittere formam censeo. Quamobrem 115’921)»:

prætuli magna aliorum exemplarum copia muni.
tum. 21115032 apud Lucianum De dea Syr. c. 12 ,
in 21266:2 a Buttmanno mutattun etiam aliis de
cnussis vitiosum est habendum.

Vacativi forma: êtspoxMtou exempla sunt ’Ap-

169.6295; 1, 116 (ubi præcedit genitivus decli-
nationis primæ 3891211629110 c. 1 1 4, 1 15 ) et H94-

E2aneç 3, 34, 35, 62, 63, comparanda cum Ari-
stophaneo Ereaiuôsç pro 215191281]. Minus certa
res est de genitivo et dativa. Sic ’Aaruaiysoç libri
1, 130, et limai-(51’ 1, 74, 129, quibus quum
multis obstent genitivi 32102151.) exempla (valut
1, 73, 76, 1 12, 122 etc. ), non solum ’Améysoç

illic in 11211127101 mutandum cum Bekkero, sed
etiam ’Aawaîsm corrigendum, quad 1 , 129 in
libro Snncroftiano servatum. Porro KuaEa’psï
scriptum 1, 73, 14 (ut KuaEa’z9si in codicibus
quibusdam Xenophontis),sed [(112211ng 1, 16, et
[197152011104 3, 62, 63, sed "91.5112112111 3, 74, 75,
78. De nomine 211111211111: dicetur in indice alpha-

betico 5 21.

b) un «maso 11.111111.

Declinatia Ianica pluralis ab Attica non dif-
fèrt nisi genitivi terminatione 171v in omni nomi-
num genere in in»; saluts, ut 71212050111 1,919521.
7.100101Lts’mv 7127012315311: yevss’œv , et dativi termina-

tiane au; in 150-1 producta, non 2101, quad passim
scripserunt librarii poetarum Atticorum lectione
imbuti. De utroque casa dixit Greg. Cor. p.
379-382. Genitivi nominum quorum paralexis
a est, ut yzvss’œv 7, 171, alterum a plerumque
neglexerunt librarii. Sic alys’mv et auxs’mv pro
2iyts’mv et auxzs’tov in libris omnibus 4, 189; 1,

193 legitur, et 618510st scriptum erat 3, 31,
et 5, 80 , qui genitivus est masculini âBsÀçeo’ç,

non feminini 1189.1954. Quamobrem 28219523011
scripsi. Nec 7517111 4, 198, et M2hôiv 1, 82, recte
babere puto, sed yet’mv et Mahâov scribendum.

Alind ejusdem generis exemplum latebat 2, 15,
ubi genitivus nominis loci Ægyptiaci in libris
1291x1151: 12911601: rapilnîâiv scriptus est et ac-
cusativus 12911552; in omnibus ibid. c. 1 13, qua:
patienter tulerunt editores neglecto Stephani
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Byz. testimanio, ex quo manifestum est di-
phthangum ab librariis esse illntam : Tapixe’ai,
1:07.21; n°111), al [Lev Mtvô’ômat, al 8è Xxnwxotl,

ai 8è Kavatxai. - Km) diaule 81è 8190677011.
I’Etrrt x01). Taptxla au) évtxiiiç un). ulnôuvnxôç À:-

10111111) «611: si; ’Iouêulaç, du; ’lu’mnoç. To êôvtxôv

Taptxsoirnç au) TŒPllElŒ 1:?) «paya: 1101931 ra rupt-

116m. Ex quo sequitur apud Herodotum Tapi-
xsc’œv et Tapqfiaç corrigendum esse, quæ ego

restitui.
De genitiva immun»: vel Smala» infra dicetur

S 12.

C) DE DECLINATIONE CONTRACTA.

Nominum in à), quad Attîci in fi contrahere *
salent, loues formas servant solum. Ex qua
genere apud Herodotum hæc sunt exempla,
partim librariorum obscurata præpasteris cor-
rectianibus. ’Almmxfaç 7, 75. ’AvOp’mm’n 5, a5,

ubi libri ânfôupa 1:53am du! âVOPmmlnv, Eusta-
thius p.’ 374, 35, àvaw-rnlnv , Pollux vero a,
5, impuni" quad proxime abest ab vera quam
ego restitui scriptura âvôpwm’nv. Kave’nv et auniez;

a, 151; 7, 77, 89, male vero vulgo au»? l1, 180.
Aeowfiv vulgo A, 8 : sed Mania: et napôaÀe’aç 7,

69. Rursus male phi A, 192, pro yaÀe’m , et p.9-
ïal’üç vel Forum: a, 67. Quod 110111601: scribe:-

dum fuisse Schweighæuserus intellcxit in
Lexico s. h. v., in hac une errans quad eliam
11mm oxytonum ferri passe putavit. Deniqne
conf-m: legîtur 1, 193, et l1, a3, et genit. pluralis
aîylmv et codon, quem «fiston et camion; scri-
bendum esse supra significabamus, 1, 193; A,
189.

Forma Attica pua ab Herodota in [nia salvi-
tur. Sic méat pro puai a, 168, 18a (in avés;
corruptum in codicibus Luciani De dea Syr.
c. 48); mie»: pro 11.1161: est 3, 131; guéa: pro
un: 1, 151 ; a, 180.

Nominis iEpp’fiç quinque apud Herodomm
cxcmpla entant, genitivi iEpuÉm et accusativi
tEpyfiv, a, 51, 67, 138, 145; 5, 6, et iEpuém
apud Lucian. De dea Syr. c. 38, De astral. c. no.
Quibus formis jam veteres Epici usi surit.

s 10.

De declinatione secunda.

Declinatio Ionica secunda omni ex parte ea-
dem est .quæ Atüca, excepta dative plurali in
me, qui apud Iones in am producitur.

Genitivi singularis farmam epicarn in am,
qua in uno alteroque codice illata est 3, 97;
A, 192, plane alienum ab Heradato esse liquet

Il"
et ne apud Lucianum quidem recte habere vi-
detur De dea Syr. c. au, ubi libri 691.110: (111M-
x1010. Non magis ferenda genitivi terminatio un
est, quam editores pluribus in lacis Herodati
tulerunt, Bât-ma a, 181 (ubi cum ’Apxzaihm
conjunctum est); 1,, 159, 160; ’EpEa’vôpw 5,
37; KÀsouâpareœ 5, 3a; Kpolaeœ 8, un; [lem-
mpa’uœ 6, 102; Muuûco’zpzw 1., 147. Quorum

pleraque quum ipse codicum dissensus suspecta
reddat, omnia corrigere non dubitavi, ne pa-
stremo quidem excepta , in quo sala libri 0mnes
consentire videntur veteris culpa librarii, qui
quum MepÊÀta’poa 103 110110.51» scriptum videret,

prias nomen alteri sive consulta sive calami
lapsu assimilavit, cujusmodi errorum exempln
aliquat infra videbîmus. Eodem referendum
erit 3&va a, 135, nisi hoc ab nominativa
561mm est, quad non puta Persici nominis Euh:-
Onv exemplo apud Eschyl. Pers. 995 compro-
bari passe. Omisi vero Fopôitw 1, 11., 35, 1.5;
8, 138, et apud Tzetz. Hist. 1, 103, quad non
dubitandum quin ab nominativo sit P098644,
non Pépôloç, qua forma uti placuit Arriana Amb.

a, 3, 1 seqq. Denique quad in epistolis cam-
mentitiis Hippocratis p. 1273, 1.1.; ’1a75, 18,
legitur Anuoxpiuœ, id ipsum quaque non scri-
ptori, sed librariis imputandum videtur. Recta
forma Anuoxpitou p. 1271., 7.

Genitivi pluralis forma ErtpoxMrtp Vaudou et
wadœv pro Mania et flouai, qua Callimachus y
usus est præeunte Hesiodo, qui Napalm ânà
nandou metri caussa dixit pro xuavëv, et p.0-
1a’uw pro [1.015311 apud Quint. Sm. 1., 412, for-
tasse quis utatur ut dation pro àcrôiv dictum
dcfendat, quad Pliœnici Colophonia apud Athen.
11, p. (.95, D, restituit Casaubonus, 91751: 1&9
3011: écria»: (vulgo tic-ripant) ôwjïnoç -, et Ou-

mev pro 015qu apud Zonam Sardîanum Anth.
Pal. 9, 226, nisi, quad probabilius , fié 06mm: scri-

bendum cum Brunckia. Non videntur tamen
hæc exempla, quæ metri necessitas extorsit
poetis , sufficere ad similes formas vindicandas,
quas Herodoto in codicibus quibusdam panois
in lacis intulerunt librarii, quarum patrocinium
suscepîtIWesseling. ad a, 36, media»! 1, 94, m-
pt’œv a, 36 (ubi apiôfwv, quocum conjunctum
est, fraudi fuisse librario animadvertit Matthiæ
Gramm. val. 1, p. 150. Recte 1:09ch libri 0mnes
A, 33 ter; 7, 187), 9:06:1va 5, 61., 201:0an 5,
35 (recte vero 206cm 5, 53; 6, 1, 119), quibus
addi potest flamba: una in codice scriptum pro
allai-rom 5, 57; épmfémv in fragmenta Democriti
apud Stobæum Flor. 1.1., 18; et ppm-n’a»: apud
Aretæum p. 8, A, quad vicino 1191061.» , ut 1m-
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ps’mv apud Herodotum, origincm suam debere
videtur. Ejusdem generis est yuvaou’îiv attention:

xal nelhxs’ow, quad intactum reliquerunt edi-
tores 7, 187, licet veram scripturaux præberet

codex Schellcrshemianus oitonotïov, neque ani-
madvertcrunt vulgatæ scripturæ obstare blutai--
Suiv 011417017631; 7, 191, quad Uttfiïmyéwv scriban-

dum furet, si recte illic legeretur «1101101611111.
Deniquc non rnro in libris scriptum mûrira»: et
Toutétniv pro 1:13:17»: et rouiront : de quo infra dice-

tur ubi de pronaminibus agemus.
Nominum contractorum in ou: et ouv, ut 1105:

szouç, 11405; nepinÀouc, (5061:, 6610511 , dinÀoBç, âp-

yupofiç, 7.90605; et quæ sunt reliqua, fôrmis loues
utuntur solutis vôoç eiivooç, 111604 112911111009 êo’oc,

darÉov, 8119.60; , âpyôpsoç, xpôasoç. Male igitur in;

in libro 1, 27, pro vo’q), et Gardon 6, 33 , qnod
êcnldou scribendum, ut 815119601: scribitur in
omnibus 7, 129.

S Il.
De declinatione tarda.

Genitivus in 63v, quaniam forma: contracta
speciem offerebat librariis, in codicibus inter-
dum in (on est corruptus. Sic âvôps’wv 7, 187,
xnvëwv a, 45, Ztliaôs’mv 7, 23, vulgo lecta , qmn
ex aliquat codicibus carrexi. Nec pupuêe’mv 8,
71 : du. 8è louoéœv 5111911181511»: «mon, ubi ma-

nifesta erroris origa est, in puptaiôwv mutnre da-
bitavi. Nom quad genitivas substantivorum
numeralium in de, velut xtliaëâ’w 9119111817111, ab

Àtticis circumflecti annotai-nul grammatici (Ar-
cad. p. 136, 4, Chœrob. p. 458, 27 cd. Gaisf. ) ,
non satis argumenti esse videtur, ut Ianes 1.0.11-
35’ng et 11.1191018611»; dixisse. putemus, quum præ-

sertim ne veteribus quidem Atticis, sed raïa
IILGTEYEVEO’TÉPOIÇ arcentum illum tribuant teclmici

ab Chœrabasca memorati. Nannihil dubitationis I
habet ganitivus eiiwnt’mv, qui consenlientibus, È
ut videtur, libris legitur 6, 58, 75, 80; 9, 28 et E
duobus tantum codicibus tihinwv præbentibuv
9, 80. Nom quum non solum aimance, sed ctiam
50637:1 dicti servi illi sint , de qua diserta con-
stat lastimania Stephani Byzantini, neutra gc- 7
nitivi forma per se spectata vitiosa hurler:I po.-
test. Quum tamen apud Herodotum non solum
accusativus pluralis 10011:1: , qui facile in allaitai:
mutari passet, "Iegatur G, 81; 9, 80, sed eliam
accusativus singularis silure 7, 229, et 1mm.
9, 81, nec verisimile sit inter utramque formam
Herodotum fluctuasse, genilivum ubique situi-
rwv i scribendum esse rumen, nisi quis servato
eiÀmre’ow reliquorum Inconnu corrigera scriptu-
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ram malit, alliât-av mon; alloit-u , qu: non im-
probabilis conjectura foret, quum rarior nominis
forma ab librariis facile aliquoties in vulgarem
mutata esse possit.

Non majoris mamenti surit quæ apud Hippo-
cratem aliosque reperiuutur genitivi in in»:
exempla, velot capxémv apud Hippacr. vol. 3, p.
242, lapsus»: vol. 2, p. 74, vol. 3, p. 462, 474
ed. Littr., quorum non paucn ex codicibus cor-
rigera licet. ane’wv pro unvâîw ex duobus libris

male illatum Luciano De astral. c. 5.
Dativi pluralis forma in scat cxiens, velut

summum mormon 11:18:66: xopoixwm, qua epici
et lyrici paetæ sæpissime, tragici raro usi sunt ,
interdum omisso propter metri necessitatem al-
tero a profertur, ut ÉVÉXTICI l’un pipes: apud
Homerum, nolisai apud Pindarum , lÉPlCt et 1:6-

3:01 in fragmenta Sophoclis apud gramm. in
Crameri Anecd. Paris. vol. 4, p. 183. Priore
forma etiam Dorienses usas esse constat in paesl
pariter ac prosa aratione, de quo dixit’Ahrens.
De dial. Dor. p. 229, 23a : alteri nunquam extra
poesin locus fuisse videtur. Nom quad Herodato
7, 224 ab recentiaribus editoribus duorum co-
dicum auctoritate tributum est 11116111111 pro
194’061 satis convellitur aliis lacis ( 2, 53; 8, 69;
9, 122), in quibus libri 0mnes in recta consen-
tiunt scriptura «11’061. Non minus leviter minet

pro and unius tantum codicis auctoritate rece-
ptum est 4, 43 et 8, 51. Hæc igitur quum ego
rursus expulerim, consequens erat ut 811110116-
vzm quoque, quad 6, 57 librarii posuerant Ho-
merici fartasse memores 81111119151661, corrige-
rem legitima hrma restituenda 811111111661. Nec
enlignai pro calmi, quad passim legitur apud
Bippacratem (velot vol. 3, p. 328, 45a, 452;
val. 4, p. 120, 148, 156, 161, 218, 220 ed.
Littr.) recte habere puta. Librarii quam pra-
clives fuerint ad hujusmodi fouinas inferendas,
Archippi versus dacere potest op. Athen. 3, p.
86, C et 90, F 1

Amâow élivmc èozâpat; (1516141; t2 roi; urinai»: 11,

oui xuoiv jam ab Elmslejo est restitutum.
Plane enim incredibile est poelnm anapæstum
ante catalexin iambici tetrametri admittere
quam legitima uli maluisse vocabuli forma.
Idem vitium apud Pollucem 7, 52 corrigendum,
qui flWl’x’EêVfl quid significet explicans non 115m

mévww êwzpowyévot scripserat, sed Inciv.

Nominum in 1;, sa; (vel aux) desincntium de-
clinatio Ionica quomodo nb Anion differat salie-
nmlc infra posilo declaramus.
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Anton. 10111011.
N. 116111 11611:
G. 110’110: et 110’150); 116110:

D. 110’111 11611
A. 1161W 1161W
V. 110’11 11611.

Dualis.
11611 et 116111

1101iow .

I’Iurali.1.

N. A. 116111 vel 110’111

G. D. 1101t’ow

N.V. 1161111

G. 1161emv
1).. 1161201

A. 1161114

116111; et 11611;
7 110Mo»!

1161m1

110’110; ct110’111.

Fonnas omnium lmjusmodi nominum louions
etsi librarii sæpissime in vulgarcs Inutarunt,
tot tamen in codicibus relicta sunt lonicarum
exempla , ut non dubitandum sit quin rente fe-
cerit Beltkcrus, qui louions par totum Herodoti
opus constanter restituit, nisi quad 110114051 re-
liquit 2, 82. Dativus singularis in 1 longum ter-
minatur. Nom quad Buttmannus (Gramm. vol.
1, p. 189, 211) vulgalarum editianum vitiis et,
quad plane alienum ab hac quæstionc est, H0-
mcrico 801i deceptus sibi persuaserat [(16061 1,
31 et 611011 8, 61 , 1 brevi dicta esse, vana est
opinio. Recto K1eo’61 Bekkerus et 611611 ex plu-

ribus codicibus jam Schweighæuserus correxe-
runt, ut aouçop’f, 1116,01 1, 41, quad ipsum quo-

que in pluribus codicibus 61091 scriptum , in
alii 61169111. Nominativi pluralis formam in ne:
in omnibus hujusmadi nominibus fere constan-
ter exhibent codices Heradati, qui tamen non
dubilo quin contracta potins usus sil 116111, cu-
jus testes habemus Apollonium De pronom. p.
380, B, a qua ai un?v ’lwat 7911701 11611; 9601;

memorantur, et Greg. Cor. p. 475, de nomine
tipi; (quad 61mg scribitur apud Herodotum)
et paucn quædam exempla relicta in codicibus
sunt, valut 11611; 2, 177; 7, 22 et 234. Eadcm
accusativi ratio est, qui etsi ipse quoque non
rnro in me terminalus est in libris (ut 1161m;
quater duabus in paginis 48, 2a, 28; 49, 9.5,
39) , tamen contractam formnm , quam ubique
restitui oportet, non paucis in lacis servarpnt
codices, præsertim in nomiue 269811, velot p.
51, 9, 26, 39, 52; p. 52, 3, 23, 3a, in 116111 p.
163, 24; 111, 46; 131, 11; leu: 95, 49; xa1aai-
pic 97, 17; xa111’1a114 96, 31; 60:4 95, 48, 5o;
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numerare licet exempla terminatianis in ne,
quad ex 1.; potins corruptum est quam ex 101;.
Sic codices 0198514 mi 01176911 p. 71, 39; x2101-
60iauç et xara60iauç p. 61, 46. Nominativi et
accusativi dualis 116111 vel 11611 nulla mihi in
promptu sunt exempla. Ceterum in bis quoque
formis, 11611: et 11611 , 1 langum est. Nam quad
Parmcnio Anlh. Pal. 9, 1 13, ai 16.91; et rob; X6911
correpto 1 dixit, metri necessitate adactus re-
gulam violavit. Dativi pluralis in lat, non gai,
terminati exempla apud Herodotum plura sunt.
Sic 1161101 1, 151; nions: 4, 172; 26981111 5, 102.

Eaudem declinatianem sequuntur nomina in
t, soc, ut 06mm et KÉREpl, omnium: 1111169101, alvin:

11111691, nec pouce barytonorum in 1; quæ in dia-
lecto vulgari in genitivo et dativo literam 8 ad-
sciscunt, ut 95’511: 81’114 "épi: 116K Udnpnuzç,

quorum formæ Ionicæ sunt 661.110; 96110: flip");
"loto: "111197154104, 95’511 9611 lldpt ’lat [la-11912111,

pro 9611604 961181 etc.

Substantiva barytana in ne et oc quorum ca-
sus obliqui in dialecto vulgari contrahuntur,
apud lones formas servant solutas. Sic 191129151;
19116910; 1911396 rptrîpsa, 111’901 pipent; pipit, pari-

terque in duali et plurali terminationes Atticæ
T), 01v, 114, et un, et; in se, tu , son: , tec, nov, un:
solvuntur. modem solutiones aliorum quoque
substantivorum quorumvis casibus iis adjbentur
qui apud Atticas in et, ne vel n tcrminanturu
Sic nfiztï mixes 1115751; mixture, datai dont dans:
lunes dixerunt pro 11141111161111, dont dan). Ge-
nitivo in sa; iidem non solum pro 001;, sed etiam
pro Attico 10x constanter usi sunt, millas et
d’une dicentes, non milita: et duaux. Contra-
ctio genitivi in :91, qua poetæ epici et lyrici usi -
surit ,YÉVGUÇ 06146101 00’901»: adam; et alia hujus-

madi dicentes, aliena videtur esse ab aratiane
prosa lonum. Male igitur ’lîzexpa’uuç in libris-

quibusdam 5, 92, p. 267, 18. Accusativi nonu-
nmn propriorum in ne in recentiari dialecto At-
ticarum non raro (leclinatianis primæ formam
adsciscunt in 11v , ut 201119di et ’Aptmaaivnv pro
21011196111 et ’Apiatopo’wn. Nullum hujusmodi far-

marum vestigium apudlanes deprehendimr, qui
veteri forma usi has accusativos in sa terminn- ’
runt canstanter.

Substantivarum cum x1150; compasitorum At-
tici in oratiane prosa farmis uti salent contra-
ctis, inax1î1 911110101111]: Unptx1’ii: cm, in POCSÎ

modo contractis inodo solutis inax1É-nç 615.11-
arox1e’r,ç 111911115111, quas salas admittit dialectus

lonica z nam quad apud Herodotum 2, 145 bis
legebatur inax1’fiç in ’Hpaxh’nç et Upox1ï.1 3.

96,6;«16914 71, 39, et aliis alibi. Quilms an- 50, 51, in 1190111113; mutandum fait. Cumul:
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obliquorum declinatio Attica est illpaxléouç
inaxÀe’n cliponOœ’m, accusativo interdum con-
tracta 1192105, : epica inuxÀ’fioç ("paxÀ’fiï ina-

flic, quam adscivit prosa Ionum, servato ta-
mcn a brevi Alticorum, ’Hpaxh’oç inuxÀs’ï ilipa-

xÀe’a. Vocativus 9511161611152; 8, 59, ubi cod.
Sancroftianus Oeuicro’xleiç, fartasse pro Gauf-
n°11154.

Nominnm in ad; declinatio Ionica est 3200.56;
fluctua; paelléï 6201M: 6200.55, 8261M: pamh’ow,

parulie: pacifia»: 620115361 gamin. ab qua le-
gitima forma locis plurimis aberrarunt librarii,
rarius ad Atticam (fluctua); Bacthî) , sæpissime
ad epicam ( pacifia; pacil’fiî pacifia etc.) : de
quo primus accurate præcepit C. L. Struvius in
Quæstionum de dialecto Herodoti specimîne
secundo, diligenter collectis omnium hujus ge-
neris nominum apud Herodotum exemplis. Stru-
vium secutus est Bekkerus correctis ubique
formis illis ab usu Herodoti alienis. Genitivi in
floc, ut ’Axùhïoç fiacihînç "59150:, quem Chœ-

roboscus vol. 1, p. 60. 13 ed. Gaisf. roi: vauri-
pou; "Imam, scholiasta Nicandri Ther. 764 Æolen-
sibus tribuit, nullum apud Herodotum vestigium
deprehcnditnr.

De declinatione substantivi mil-ç dicetur in
indice alphabetico.

Nom’Qum in 2;, aux, declinationis Ionicæ,
quæ ipsa quoque nonnihil diffcrt ab Atticn,
éxempla nonnulla apud Herodotum cxstant de
nominum xipaç 74mg râpa: casibus præter nomi-
nativum quattuor 111’950; ripeoç, xépsî, 21’912 yi-

peu ripez , xtps’œv. Quæ forma: probabiliores sont
quam répara): et 1592:2 2, 82. Substantivi fipaç
dativus râpai est 6, 24, ut apud Epicos , et geni-
tivus 116920; 3, 14 (in formula En! 115.920; 01’181?)

ct’apud Aretæum p. 3 extr., p. 31, A. Substan-
tivi upéaç genitivus pluralis 2916311 apud Hero-

dotum 1, 73, 119; 2, 47, 168; 3, 18, qui apud
Hippocratem sæpius apion scribitur.

Nominum in u’) et (à; lones in casibus obliquis

terminationes servant contractas, quemadmo-
dum poetæ quoque epici fecerunt. Sic i106; apud
Herodotum 2, 8; 7, 167; ’loÜç 1, 2; Boutoî 2,

156; àmaroîg, 85;:ôecroî 1,85; ennemi 6, 128.
Accusativus ver-o non ut in dialecto et epica et
Attica in Si terminatur, sed in 05v , de quo Greg.
Cor. p. 427 : «a; si; a) Myovra 0111022 En! ri; aï.
curai: si; ouv 1129210661, A1316) Anto’û’v, 22:06)
221100611, 1363 fiofiv, niât?) aîôo’üv. Et sic ’lo’ù’v apud

Herodotum 1, 1, 2; 2, 41; Bon-rom 2, 59, 63,
75; An-roîv 2, 156; Ttuoüv 6, 134, 135 :sed con-
tra dinlecti normam «un 1, 8, et fiai vel ( quad
rarius) le» 1, 142, 201, 204; 2, 8, 17, 32, 99,
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138, 158; 4, 4o; 7, 58 et alibi non raro(adde
2298111 1, 170; 5, 106, 124),quæ librariis de-
beri veterem scripturam interpolantihus jam
Koenius animadvertit in annotatione ad Greg.
p. 428. Scribendum igilur aîôoiîv et fio’ôv, quo-i

rurn alteri pepercerunt librarii in versu He-
dyli apud Athen. 11, p. 473, A : ÈE 1303: si:
va-ra mi En vuxrôv nom 20mm; l Il: 110’611 nival.
’Aeœarofiv et xaxwro’üv annotavit liesychius, :65-

1.11051: Democrito apud Clem. A]. Strom. 2, p.
498 restituit Valckcn. ad Herodot. 1, 85. Bis
exemplis fretus Koenius l. c. etiam and), quod
apud Herodotum Iegitur 7, 69, in sixoîv mutan-
dum esse conjecit,aliorum locorum (2, 143, 172)
immemor ubi sixo’va legitur. Et recte fartasse
Koenius : quanquam conjectura non (am certa
mihi visa est ut recipiendam ducerem. Nam etsi
Atlicos genitivum et accusativos sîxôvoç tintin
eîxo’vaq in 51x05; and) aimé; contraxisse constat,

nominativi tamen du!) , cui apta foret termina--
tio accusativi Ionica in 05v, testis nullus est,
nisi quis Hesychii glossæ aliquid tribuendunn
esse censeat Iîïxôi, eîxàiv, 1292x1919, 64cc, in qua

Iiterarum certe seriem suadere ut ciné) ex ditto-
graphia ortum esse putemus L. Dindorfius m0-
nuit in Thesauro vol. 3, p. 235. Itaque apud
Herodotum, nisi sixoÜv scripsit, utrobique aut
eîxo’i aut, quod probabilius , 16.6112 scribendum

erit, ut :îxôvaç legitur 2, 172; zinzin; 2, 144.
Accusativum nominum 11:0va et Hoauôâ’w,

cujus piena forma 111611111112 et Hontôôiva est,

Attici non raro ejecto v in un contraxerunt
141107.11» et [10051863 dicentes, loues vero pleuam
formnm prætulisse videntur, ut 11161110112 apud
Herodotum 1, 87; 2, 156; 4, 59, et sola en usi
sunt in nomine Neptuni, cujus forma Ionica
soluta Hocsiôémv est, testata ab Herodiano "a?!
unwîpouç ME. p. 11, 5 : unde [locuôz’owu apud

Herodotum 7, 129; 8, 55. Eandem illam con.
tractionem Attici comparativorum in on accu-
sativo singulari et nominativo et accusativo
plurali non rare adhibuerunt, ut 69.5Mo pro
(15v et 13:) âpciku et 614561004 pro dueivovu et
duelvwac. Quarum formarum priore Herodotus
quoque sæpissime usus est. Sic, ut intrn libres
duos primas subsistam, fléau» p. 29, 37; 4o,
23; 65, 14; 105, 39; 110, 14; 115, 39; 120,
6; mon» 46, 46 ; pilai 47, 14;83,23;117, 23;
120; 44; (uiÇova 94, 11; 121, 11 Q1011» 46, 6;
47, I3;58, 39, 43s 73,38; 83, au, 26; 9°» 3;
93, 29; 97, 30; 118, 14 (211’0ch 119, 51 Alte-
rius formæ exemple aliquot reperiuntur adje-
ctivi RÀEËOUÇ (nisi 110c pro 10.13": et «lehm; ab

librariis positum), aliorum vis alla, velut 0191i.
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vont; in libris omnibus p. 262, 45 , et in uno cod.
Schellersb. p. 267, 11, ubi alii 0mnes 019561011019

Nomina in 6111N, 610-10; ab Ionibus in 111111 ter-
minantur. Sic 35.1116110110; nomen apud Herodo-
tum 2, 49 31310651111104 scriptum , et substantivum
ômiwv, quo sæpe usi sunt Tragici, 6111111111; 9, 50,
51; unde ônémv pro émiow reslitui 5, 1 1 1. Ter-
lium hujusmodi nomen est (D110îov01 8, 1 1, quad
ipsum quoque (1)11Éu111a1 scribendum , ni fallor.

s 12.

De adjectiva et mlvcrbii:

Dcclinatio adjectivorum quum iisdcm rega-
tur legibus quas de substantivis supra exposai-
mus, bic non dicendum nabis est nisi de formis
quibusdam qua: adjectivorum propriæ sunt.

Adjectiva nonnulla in e10; desinentia ab Ioni-
bus in sa; terminantur. Qualia sunt apud Hero-
dotum præter 1É1soç, quo Attici quoque sæpe
usi sont, 011’710; [3610; 1111106610: ciao; haha; âm-

1136:0; et 0111211114810; (cum adverbia êm-môs’mç),

’Ap1uai0moc (31919112011511 En: 4, 14, quad apud
Origcnem ’A 91110102112 , apud Tzetzam ’Ap1uo’101nu

scriptum) , 1190111110; (in nomine inax15’1uv 01n-
1e’œv, quad legitur 2, 33; 4, 8, 42, 185, et accus.
’HpuxÀs’ac 01131111; 4, 43, 181), et quad substanti-

vum factum est 6111119201, obliterata quidem illa
plerumque in libris vulgatis illata diphtlmngo,
vcl 1,1 in ’Hpax1nioiv et illpax1ni01ç, sed pluribus

in lacis recta scripta in meliaris notæ codicibus.
His addendum mutina; , quad pro 1351101110: duo
de præslanlioribus codicibus præbent 1, 188, et
suspicari licet alia hujusmodi alibi esse resti-
tuenda ubi codices 0mnes in :1 vel 1 consentiunt,
velut 1, 1 19 , [1111161111 11951511, ubi probabilius est
11711511111, ut 0117501; 8650: et oïeoç, et 5, 53, 54 ; 7 ,

1 5 1 , ubi libri Meuoôvewnel Mauvôwoç, Herodotus

vera Mauvôvsoç, ut opiner, scripserat, quad cum
epico 11121159161150; comparandum.

Adjectivorum in 11e formis femininis in 1101
ipsis quoque litera 1, et constanter quidem , ab
lonibus eximitur, servato tamen vulgaris formæ
et accentu et mensura. Sic 0151101 (de quo Greg.
Cor. p. 44a) et 4,111052 pro 0.411111 et 1311105101, et
820152 8,001150 8010501 1,8152 101:2 651501 1101153 711011111

taxé: 197.1531 pro [3010112 690115101 etc., et numero
plurali (1194011 fluiowi [5001511 gpaxa’ut et sic porra.

Genitivus et dativus singularis quum ex com:
muni declinationis primæ regula c1 langum in n
mutatum babeat apud lones, ut 6111611: 113110531;
fiuôs’nç Bpaxa’nç, 01,111 1.11.1023; 8010555, 89117119, et

librarii,quemadmodum in substantivis in a breve
exeuntibus foccrunt. bis quoque in fannis lite-
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ram r, etiam nominativo et accusative intulerunt,
rarius apud Herodotum , sœpissimc apud Hippo-
cratem aliosque , 07.15,1, 01153111 , ôîén 65,581.11, 213951]

56951,11 cl reliqua scribentes, quae non dubitandum
quin omnia ad rectam rationcm sint revacanda ,
quad de Herodato præcepit Buttmannus Gramm.
vol.1, p. 253.

Reliquum est ut de genitivi pluralis adjecti-
vorum et, quorum ratio eadem est, participio-
rum passivi forma quadam dubia generis fami-
nini declinationis primæ dicatur.

Genitivi declinalianis primæ terminationem
«59101101961171 53v ab Ionibus in cas solvi syllabas,

ex quibus contracta est, id est 1m, supra
ostendi ubi de declinationc substantivorum age-
bam. Ex quo sequitur genitivum 1159101111151511011
adjectivorum enndem admittere salutionem , vc-
lut 10111231111 audion 11011511111 Oeptvs’mv ônrs’mv ( 1111’v-

010v) 61.1111231111 ô1açOaps10s’ow 121011050111, quam ctsi

apud Herodotum satis diligenter servarunt li-
brarii, tamen uno alteroquc loto ncglcxerunt,
ut 2, 27, ubi Ospuz’wv Zo1pÉ111v corrcxi pro vul-
gato 011416111, et 2, 15 , ubi vulgo Tapqfis’wv 117111

11110011111511, quad "n1ouc101xa’mv scripsi, ut Mr,-
81xs’11w 11517111 legitur 3, 136, ct ’A’mxs’œv 71111111118311

6, 138. Alia vero canna adjectivorum lcx est
quorum genus feinininum ex regula ab Arcadia
p. 135, Jaanne Alex. Tav. 11290117. p. 17, aliis-
que grammaticis cxpasilu acccnlum serval ge-
neris masculini, ut 01 0001117111 ai).mv, ai 00.111
117w 0111M , ai. 1117116111901 117111 runroyévwv , ai ru-

nrôpsvm 163v rumogévwv. Nihilaminus bis quo-
que formis terminatia in 151.111 non rare tribuilur
in codicibus Herodati , quamvis nec consen-
tientibus ubique inter se nec sibi constantibus.
Sic 611511111 4, 132 bis, 184 bis; 0i11n1s’01v 4,
113; 6, 12, et ( ubi plerique 0mnes 611112111111 )
111 ; êxewëœv 4, 1 1 1; 507101-111111: 8, 47; p.270-
1s’mv in uno tantum cadicc 6, 46; ôxocs’mv 5, 50;

Alyofméœv 2, 55; 4, 181; âvnÉwv 7, 10; 81.11.0-
01É1ov 6, 57; ânilmp1éwv 5, 88; noup181e’wv in tri-

bus codicibus 6, 138; 81141100161111 in duobus 7,
184; [111511111 ibid. (quad fartasse defendas ac-
centu feminini Attici 11116311, quanquam gramma-

tici de hac ita- loquuntur ut proprius videri
passit formulæ [1111.7111 apazuâiv). (Eîama’xths’mv

xai 510110915’0111 in une codice Medicea 1, 32,
licet in præcedenti 811.1100in cum ceteris libris
consentiat. Tzrpuxo01a’mv 7, 190; 5111011011:-
vs’œv quattuor codices 5, 12.4; niv21’916011sve’w11 in

duobus 3, 113; épuuÇouevs’wv in multis 1, 4;
paloyêvs’mv 2, 76 (ubi palouévwv ex tribus opti-
mæ notæ libris edidi); 115100515115’0111 præter unum

0mnes 5, 18; upaxstpeve’wv in tribus 7, 16; w-
b
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licet in 01110100095va 117111 681.7111 0mnes consen-

liant 1, 23. Ha: igitur farmæ etsi epicis 0’11-
141011 59109511511111 similibusque , quas in av con-
traxerunt Dorienscs 1111511 591011511811 et alia omnia

hujusmadi dicentes , quodammodo defcndi pas-
sunt, tamen , nisi pluribus certiaribusquc exclu.
plis grammaticarumve testimoniis munitæ fucrint,
nimio potius lonismi studio librariorum, ut alia
multa, deberi videbuntur 2 qui tante facilius
terrare patuerunt, quad adjectiva illa et parti-
eipia non rare cum nominibus primæ declina-
tionis in 511.111 sunt conjunctafut 6116511111 A170-
11115’wv, 507.2151111: 1019511111, 61100511111 149.5950111, 91.5121-

115011! 50116511111, 15901151115v5’mv 7110191in , dv1150»: par

11511111. Facilius defendi possct 511301511111 àve’uow 6,

14a et 7, 168, quad si scripsit Herodotus, igna-
tu1n ci fuit præccptum grammaticorum (de que
v. Thes. Steph. vol. 3, p. 2152 cd. Par.) geniti-
vum non 51110117111 (cui respondet forma soluta
i:1r,015’ow),sed 551.0111111 scribentium. Verum quum

loco altcra duo de libris optimis cum Eustathio
511,0in præbeant, probabilius videtur 511,0in
utrobique esse restituendum.

Gradus adjectivarum secundæ declinationis
comparativum et superlativum ah lonibus non
solum in 015901; 101590; et Maroc 0110110; , ut in dia-

lecte communi, sed etiam in 5015905 50121:0: , ut
tertiæ declinationis adjectivarum in ’45 , formari
annatarunt grammatici : vid. Etym. M. p. 31, 7;
394, 5; 42a, 48; Eustatli. p. 1441. Non sunt
tamen l1æ formæ lonum propriæ : nam Attici
quoque et Dorienscs iis usi sunt, quamquam far-
tasse minus frequenter quam loues. Quorum
Herodotus banc formam adjectivis adhibuit 819.09-
9501210; 59911151511501590; 1131105015901; 0110118215015905,

etsi non constantcr. Eau-1185150111505, quad ex
Democrito annotavit Eustathius, nusquam dixit,
sed ubique 50111185611590: et 51111985165210; Cete-
rum Democritus dubitari potest utrum 51111148515-
010110; an 57111585501210; dixerit. Diplithongus
cerle non defcndi potest positivi Ëfltt’lîôstoç exem-

plis in fragincntis Democriti apud Stob. Flor.
46,,46; 76, 16, quorum fides nulla est.

Adverbia ab adjectivis in 1;: derivata in dia-
lecte communi in a); desinunt perispamenon,
quad in 5’111; salvitur ab Ionibus. Horum exem-
pla apud Herodotum sunt 8111105111; 6102911151114
011951151»; 1195155111; 314150851115 811011515111: Ëgupave’mç

511291151115 571151115111: 511101959511); 51590111150); 561151511):

51311951151111; 5131117501: 150111-151511): 75900911511): 0295m:

00111-41151»; 00115751114. Male igitur 0111916635 legitur 7,

32; 111115171: 5, 77; 2’856); 1, 216; 3, 65 et 67; 9,
109. Scribcndum 01119155111; 5111155111; ( quad 511115161;
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dixeruut Epici) et 113551115, in quibus duplex 5 non
magis affensioni esse potest quam in adjectiva
1159185501: 5, [14; triplex 5 in 51118555; 4, 13e (ubi
male nonnulli codices 51118511555) et 7, 29. Dam
formæ contractæ fortuite debentur errori librarii,
ut flan-511715 apud Hippocratem val. 2, p. 39a
cd. Litt., 5111-1117); apud Aretæum p. 1 16, 6119518171:

p. 108, quad 31051851111; scriptum p. 115. Simili-
ter in adjectivis interdum peccatum : sic Enuora1î,
apud Herodotum 6, 7, pro 87.5101515121 legebatur.
Nec, si 511185555 15591855115 et 1371501 scripsit Hero-

dotus , intelligi potest cur nix15a 511656 et 1101501855,

quæ 1, 1; 2, 1118, et 121, 2, leguntur, dicere
malucrit quam 017.1551: 5165501 et 11210185501. Inter
adverbia vcro omisi 0111111163; 1, 24; 8, 109, quad
non constat utrum ab dv0116; an 511001135 sit deri-
vandum.

s 13.

ne pronominibus.

a) DE 1111101110.

Articuli declinatio apud loues non differt a
dialecte communi , nisi quad dativus 1011; et rai;
secundum legcm supra memoratam 10101 et 117101
est, pariterque in composite 1010135 et 111-.0135.
Nam quad nominativi pluralis et a! formae Daricæ
roi 101i paucis quibusdam in lacis in une alterc-
que libre posita sunt, vix opus moneri librario-
rum factum esse errera.

b) on 91101101111111 "Lu-ive 8; musqua couro-
srns 801159 ET 6011.5.

De hujus pronominis formarum usu Herodoteo
investigando egregie meruit C. L. Struvius in
Quæstionum de dialecte Herodoti speeimine
primo, cujus disputationis nos satis babemus
summam exposuisse, amissis quæ Struvius cal-
lccta apposuit exemplis libratiorumque contra
rectam normam peccatis , qua: ab Struvio ita sunt
canfutata , ut corum patrocinium 11eme in poste-
rum sit suscepturus nisi qui codicum auctoritati
serviliter sil addictus.

Proneminis igitnr 6; et compasiti 8011-59 nua
tantum in casihus rectis Herodotus usas est farina
a; 11’ 10’ , 607159 511159 161159, et in numero plurali

aï ai Toi, 011159 011’259 reinep. Casuum vero obli-

quorum formas non admisit nisi cas qua: lite-
ram 1: præfixam habent, nisi ubi præpositianem
sequanlur, que 9.57.91 ct 61’791 quoque pertinent :
quorum locorum magna ex parte ratio alia est.
Nain ubicunquc pronemen relativum præposi;
tionem seqnitur, quæ apostrophum pali potest ,
præpositia ultimam vocalem amittit et relativum
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t1: præfixunrasperatur. Apostrophum vero pa-
tiuntur præpositiones c’wu’ 011:6 810i Êfit Mirai parai

me: 61:6, quibus duel et civet addendas.- forent,
nisi casu factum esset ut harnm præpositionum
ante pronomen relativum positarum nulla apud
Herodotum exempla repcriantur. Contra ubi in
anastrophe pronmnen præpositionem anteccdit,
rursus furmæ a consonante incipientes requirun-
tur. Sic llerodotus 5, 106, Tl?) néper dixit, licet
nusquam «api: a?) , sed ubique nap’ (î) dixerit.

Præpositioncs quæ apostrophum non recipiunt
octo sunt liæ, êv Æ ëç Ripi 1:96 1:96: 015v ûns’p, ex

quibus .1196 et fané? cum relative simplici con-
junctæ apud Herodotum non reperiuntur, tupi
autem ubi cum pronomine relativo conjunctum
est, non aliter ponitur quam cum anastrophe,
ut a, 135, du], ri: tipi Àéysrou 88: b 1670;, et
interdum alio vocabulo interjecto , ut 1., 16, 15v
fluai; «2’91 1670m ânooepopts’vouc ixoôousv, pari-

terque nÉpLE, ut a, 29, 191v 111’915 mufle: AîOione:

VEIELOVÏŒI. Reliquarum præpositionum (ne nipeî

quidem excepta, quad sic, non KZPEIX, etiam
ante consonantes scribitur, ut 8. 73, râpai 15v
xars’ÀsEa) primaria est lex ut sequcns relativum a

consonante incipiat, velut 1, 106, Tsocspaixovtu
Éric, alu roidi 2160m fanion , ct a, 131. , sim zip:
me: 1065359 édifia mi têt in: lë-(ew, unde 1.,
200, têt gèv si in: son X0)?;)Ç ngôç a, amuïras ,

«po; et scribeudum esse recto monuit Struvius.
Ad præpositiones vero êv êç et si quad attinet ,
singularis apud Herodotum usus obtinct, quo
relativum, quod cas sequitur, spiritum retinet
in formulis s’v (î; hoc tempore, à; 6’ sive à; 05,

asque ad id tcmpm, danse, et êE 05, en: que lem-
pore, ila ut plerumque relativum ad nullum
certum nomen, quad vel præcedat vel sequatur,
Ireferri possit. Eodem modo 145’191 ct Élpl 05

dicitur, nusqunm pénal et i191 105. Ubi vero
temporis notio abest, præpositiones à: ë; et En
formas pronominis flagitant cas quæ a r inci-
piunt. Cui regulæ quæ repugnant cxempla recto
judicavit Struvius librariorum doberi erroribus,
cxccptis fortasse tribus de à: 3 cxemplis, A, 156 :
and: 1051:0 ri: 1:11pm; . Ë: 3 yiwôaxstat à Bopuaûé-
vnç’ A, 71 :raçal 8è 117w parodiant s’v lïppowi

liai, à: ô ô Bopuaes’vnç Ëdtl npoenhuro’ç- 7, 50 :

59?: 15! [lapcéœv nprîyp’am, Ëç ô Euva’ytoç «poulai-

p-nxs, in quibus fieri posse ut à; 8, nisi forte ë;
800v scribendum sil, non ad certum aliquod
nomen relatum, sed sic adverbialiter positum,
vulgari temporis notione ad spatium translata
dixerit Herodotus. Cujusmodi excusatio quum
non parata sil novem aliis locis, in quibus ë 03
l5 Ë; 3?, 51v libris conscntientibus legilur (5, 17;

Xi!

5, 113; 3. 52; la, 73; 1.125;2. 114,92, 151.;
3, 82), non dubitnndum quin 5x 195216,: En 156v
cum Struvio sit corrigendnm. Nulla enim exco-
gitari mussa potest cur llcrmlnto, qui quater
(6, 1,1, 71; 8, 136; g, 111) yuv’hêx tic rénal
Eyivsro vcl écu dixit, semel (A, 78) 55 à dicere
plncuerit, aut 5, 17) "hmm si 05 félonne-4
âp’fuptlou ’A ÀEEÆIvaptp figépnc émier-n; ëçoira scribere,

quum 3, 1 1 5, scripserit vip-ou; Ëx 1:17)»: ô machaon:

fiuÏv gong.

De pronomine relativo 8m: duo esse obser-
vanda docuît Struvius, primo nunquam hoc
pronomen a consonante r incipere (male enim
171v nm 1, go in omnibus codicibus et 16v TtVG
in uno 1, 98 scribi); deinde in genitivis et da-
tivis unice regnare brcviorem illam formam
quam epicam dicere solemus (81:51: 81:19 8mm
bréato’t, pro Atticis 8:00 81709 810w 310161), nun-

quam vero reperiri oËnvoç tînt" guenon Janet.
(Vitiosum igitur est us’zpt 8100 1111161597): iyopïç

2, 173; quod etsi facile in aux: mutari potest,
tamen etiam ex 80’011 corruptum hahere licet,
quod legitur 8, 3, gémi 800L; xa’pra êôe’ovro «615v ,

quamquam quum hic alii iique optimi libri
SLEIZPIÇ vel (4.5’sz oz præbeant, probabilius esse

pute Herodotum utrobique pâmai. 05 scripsisse,
ut aliis in locis pluribus.) Neque nominativus
pluralis generis neutrius â’uva est, sed éluda (1,
1.7, 138, 197) pro Attico 01’110: : quod 1, 138, in
libris pluribus in 616m est mutatum. Similiter
5000i vel au scriptum in fi’agmcntis Democriti
apud Stobæum Flor. 1.3, 1.6; 103, 25, cui floua
ex optima vod. Paris. restituere debebat Gais-
fordus.

C) DE PRONOMINIBUS PERSONALIBUS.

Genitivi êpoü coi? 05 lones formis usi sunt et
solutis et contractis, solutis épée créa En , contra-

ctis Eus?) agi :3. Apollon. Dysc. de pronom. p.
342 :ëpsÜ ’ MW). ’ln’wmv ml. Awpis’mv. 17.51.53 8’ 31510

péyav 891:0»: (Horn. 0d. A, 746),... nui 03911651.;
êv 010107in Mi Ën Anuo’xpuo: êv roi: flapi dupo-
vouiaç ml. s’v roi; ônohmops’votç configura; auve-

ls’atepov 195V!!! 1:5 haï mi Étui égala. Utrius-

que formæ apud Herodotum quoque frequentia
sunt exempla : sed fOrmæ encliticæ commuter
contractionem patiuntur, un: un :6.

Dativi col forma enclitica est 101.
Accusativi pronominis tertiæ personæ forma

quædam enclitica est un (quad vw dixerunt Do-
rienscs et poetæ Attici), quæ mode pro orin-6»: vel

’aùrfiv, mode pro 13:11:61: vel Eauwîv dicitur addito

intellectove abrév vel airain

b.



                                                                     

x1 ’ GUlLlELMi
Numeri horum pronominum dualis unlla apud

Herodotum exempla cxstant.
Nominativi pluralis eadem apud loues atque

Atticos forma est fluai; ûpsïç ceci; : nam quad in
codicibus llcrodoti non rum formæ reperiuntur
solntæ figée; (agite cosse , quas ego ubique removi,
manifesta est documenta qua tcmeritate librarii
falsa analogiæ specie decepti -formas vocabulo-
rum fimœrint quæ ipsis viderentur Ionicas. Nom
quum genitivum et accusativum constanter solvi
ab Ionibus, figée»; 695’031! cqas’wv, ipéca; êps’rxç

111-péan; dicentibus , vidissent librarii, eaudem so-

lutionem nominativis adhibuerunt, in quibus
ne a veteribus Epicis quidem est admissa, ne-
dum a prosæ orationis scriptoribus, de quibus
(lisertum habemus Apollonii Dyscoli testimo-
11ium in libro De pronomine p. 378 : ont 1111,61»-
rural and xawohxro’üvrm un? süôsïaw 1196; 1re ’lu’ivmv

and ’Arrtxôiv fluai; Étui; cos-13;. ’ Cou marivaudai

Mi 10 dômt’psrov fi: zôeeïuç nap’ ’lwow êx 163v flapi

Anuôxptrov , (bspzxôônv, iExaraîov. To 7&9 ëv Étam-

Âopavsï n ôp.s’sç Aidhov 115917115272 w tapât Hapôsviqi

131:0 «amuï; 51551014 napalnçûèv 01’» XŒTŒMPEÜGETŒL

811115111100 morouuévnç 3110715101; ouyypaçsücw - ite-

rumque p. 380. Quæ nemo erit qui Gregorii Cor.
p. 479, Favorini s. v. ’Eyo’w similiumque gram-

maticorum auctoritate elcvare conetur, qui figés;
et me; scbematis sui explendi caussa posuerunt.
Parthenium quid moverit ut ûpésç scriberet ne-
scimus , nisi forte carmen illud ex versibus lieroi-
cis puris compositum esse voluit , ut Joannes
T zetza versus a Cramero editos Anecd. 0mn. vol.
3, p. 333, inter quos hic est,

z r 1 n 2 v a. I[une (une sucra-to: sv ouatai ratura perlon-ac.

Dativum primæ et secundæ personæ ipiv buis:
in enclisi 3.11m 511w retracto accentu correptoque
1 scribendum esse præcipiunt grammatici, quo-
rum opinioni in Herodoto non magis quam in
aliis scriptoribus se accommodarunt librarii.
Ionibus scripturam illam tribuit Apollonius Dysc.
De pronom. p. 383 : 5,3131: ’lmvsç, mi ’A’ruxoi.
To êyxhvôusvov 11°19’ ’Imct 0001570111 1:0 1. 2111141171-

Bsc, x0100 ai ëyxhvôpevat rôv m’a-10v 196m (punirons;

TGÎÇ ôpOorovouuévmç. et p. 381. : ôyîv «au: 11°19’

mon «pouspwuâtat êyxÀ:vopÉvn, n°0 ouatina

10 1. Similiter Etym. M. p. 81,, 16.
Dativi tertiæ personæ duplex est forma , altera

ôpOorovouus’vn 621.101, altera enclitica col : nam

quod 7, 11.9, legitur api uèv du". 860 finalisa,
’Apysiom 8è En, qui: scribendum est ex codice

Sancrofiiano. De utriusque autem forma: usu
recte judiravit Matthiæ, cujus hæc est annotatio
ad 1, 57 ;

DlNDORFll

a Pronomen opina api ab Horodoto ita usur-
pari, ut hoc pronomen sit tertiæ personæ pro
côtoie, i111, illir, illud vero semper reciprocum,
ubi, sibi ipsis, êmuroïat , sequentibus argumentis
satis confirmari videtur. 1° Loci complures
sunt, ubi col et 6?ï6l hoc significationis discri-
mine posita proxime sequuntur. Sic 6, 49 z 11’01-
1î0acn 35’ cpt (ubi solus codex Florentinus apiol
exhibet) 10:61:01 Néo); ’AOnvuïm ënsxe’aro ôoxs’ovreç

Êni opiat Elena rob: AiytvrÇ-raç 8551911531011, à): au:

11,73 rum ëni expia: erpu-rsômvrat.Conf. 1, 86 : (in!
85’ 0’291. niangon sont; , et mox rob; Rapin coin GÛTOÎÇ

ôoxs’ovraç. 2° Utrumque, api et coin-1, centies hac

sensus proprietate observata legimus, illud in
quacunque fore pagina. Quod ad hoc attinet,
conf ex libro primo c. 27, 57 : opiat 8è 6.1163411116-
601, ubi opiat ad Kpnormvwîrac et "71011417111012: re-

ferendum est; c. 93, 91., v. 6 et 8, c. 97 : Ëôiôo-
au 6940116701: (hue conf. 6, 138; 7, 11.5; 8, 9;
3, 76; 5, 68 , quibus loris lectio codicis San-
croftiani opiat pro vulgari api 3, 1,5, egregie con-
firmatur) , c. 98, 11.6. 3° In iisdem loquendi for-
mulis opiat et émut-oie: et 6?i6t minuter. commutan-
tur, 1, 97 : opiat Myov ëôt’ôocavt 6, 138 : émuroîai

1670W Èôîôocav- 8, 9: Àâyov ceint aimois: âôiêocav.

4° Voci cois-t sæpius appositum est crû-rois: sire
mit-:7101, ut 1, 86, 11.6 ; 6, 1,2, 126. 5° Plerumque
unus saltem codex veram lectionem præbet, ut
pauci tantum loci vel codicibus abnuentibus ex
hac regula corrigendi remaneant. u

Præter bas formas llerodotus accusativo ces
usus est, qui trium generum est et singularis et
pluralis, pro «616v «1311:1: mimi et 01131013: «finie mirai,

et neutro plurali cçéa pro mitai.

d) ne enouommsus «ôté: n 05m.

Pronominum «616c et 051x declinatio Ionica
eadem est qua: dialecti vulgaris, exceptis dati-
vis 10151-0101. «13107.01. aria-riot pro «06mg aûroiç m’a-

ruîc, et genitivo feminino uûréwv pro aôrôv, quem

annotavit Apollonius Dysc. De pronom. p. 383 :
8V rpônov 1è vuptps’mv Slatpsirat, 10v aôrôv rpo’nov

ml 16 «615v, 61:61:: OnÀuxàv moulin: , mi in (apud

Epicos) minium Qua forma in errorem inducti
librarii non solum masculinum. 111311711: inter-
dum in mût-éon; (velut 1, 108; 7, 233, 231. ),
et 106m, cujus hæc communis trium generum
ut apud Atticos ita apud loues quoque forma
est, in TOUTE’ko mutarunt, sed etiam literam s
aliis a quibus aliena est horum pronominum
casibus in syllaham longam exeuntibus inse-
ruerunt, rarius apud Herodotum, centenis in
locis apud Hippocratem, Aretæum aliosque re-
centiores dialecti Ionicæ scriptores, quorum in



                                                                     

COMMENTATIO DE DIALECTO HEBODOTI.

libris non solum minima 111311311; 1001iou 101015111!
10111139 01131519 «(mégi 10011’0101 0113113501 etc., sed

etiam cognats: non melioris notæ formæ repe-
riuntur, Emu1s’00 étamine 1010111530 1010015’10 émurëmv

1010111iœv 1ocou1émv éwu1s’0101 10100123101. Qualia

vitia on relinquenda sint recentiaribus l1ujus
ilialecti seriptaribus nunc non quæram : Hero-
1loto en omnia eximenda fuisse, quad ego feci, t
nemo dubitabit qui diligenter collectis rectæ pra-
væque scripturæ exemplis rationem subducere
volet. Non magis ferendum êxuvs’mv 1., 1 1 1, quad
êxeivmv scribendum, ut paullo post ( c. 113) 0’01-
172le pro àlÀnÀs’wv ex codice Sancroftiano 11e.

stituendum : quæ ut interpolarent librarii for-
mis in vicinia positis «ôtée»: et 51001100110101. per-

moti saut.
De pronominibus reflexivis cum 011’116: com-

positis 5.0.5011.1103 020111105 êmuroÜ pro êuau10’ù’ 01010-

105 5110205 supra diximus S 5. De pronomine
êxsîvoç vel xsivoç vide indicem alphabeticum.

e) ne nasonna 11’ç.

Pronominis interrogativi 1iç genitivi et dativi
singularis et pluralis formæ Ionicæ sunt 15’0 vol
1&3 , 1119, 150.111, 150101, pro vulgaribus 1iv0: 1111
rivow 11’111, quas interdum illis substitueront li-
brarii , velut 3, 38, ubi libri 0mnes êni 1iv1 797]-
91011, quad 1.119 scripscrat Herodotus. Eadem
pronominis indefiniti ri; (leclinatio est, cujus
genitivus 110 vol 150 accentuln rejicit. Formula
710111? 1519 , qua utitur Herodotus 1, 181 ; 2, 1.8,
67, 121.; 1., 1,7, restituend:1l.uciano De (lea Syr.
r. 2, ubi in 110110011?) corrupta est.

De compasito 8011; supra diximus sub b.

S l4.
De numeralibus.

[je Femininum 1.1i: et pion: in codicibus non
raro 9.19, et 11.13,1: scriptum esse errore librariarum
quibus genitivi et dativi 911; p11? formæ Ionicæ
9.17.; 111i fraudem fecissent, supra notavimus
S Io.

De numeris 8150 et 8011381110 v. indicem alphabe-
ticum s. v. A150.

Reliquorum numerorum formæ, quateuus a
dialecto communi discrepant, ha: sunt, 110115911
11’061191 et 1tcaspsa1taiôsm , 19111111011101, 11001911-

101110 (non 1500:9fix0v1a, quad librarii interdum Ë
posuerunt) , 67816110111: , 81111160101 191111160101 siva- l

1160101, et cardinalia civet-roc; cum adverbio 13110611:
et compositis valut 16011110101101, 191111100161 , 150-

aspaxostôç, 8111110010016; etc. Vitiosum navrement
1

1

I

notavimuss 1.. De adjectivis ôtoit-60.19; 19111M010;
etc. diximus s. v. Autl’rîmoc.

31X!

DE CONJUGATIONE.
ç 15.

De augmenta.

Augmentum syllabicum ab llerodoto nusquam
esse omissum (excepta, in quo Attici quoque
non raro omiserunt, plusquamperfecto) tain ma-
nifestum est ut mireris 1655 1, 155 et êEavnxo’a-

si ib. 208, quorum alterum Schæferus, altcrum
ego demum ex codicibus correximus, non esse
pridem ah editoribus emendata. Nec cetcrqrum
scriptorum Ianiearum quisquam banc libertatcm,
quæ propria est ’poesis epicæ et lyricæ, sibi
sumpsisse videtur, nisi quis Homerica Xi00510 et
1901350110 ab Luciano posita esse sibi persuadent,
De dea Syr. c. 19, 22 et 25, quad milii tanto
minus verisimile videtur, quum c. 18 recta in
libris forma sit servata élimera, quad c. 19 præ.
bet codex Marcianus. Neque oivaxs’sro fercndum
c. 1.5, sed corrigendum 0111111110.

In verbis cum 1196 compositis augmentum syl-
labicum apud Atticos plerumque cum præposi-
tione in imam syllabam coutrahitur 11901:. loues
vera in bis ut inialiis vocabulis formam solutam
prætulerunt. Sic apud Herodotum 119066111115 1,
131. ; 11905301115 6, 23; 1190200111110 5, 73 (ubi male

libri nonnulli 1190û0u11É110 et doterius ctiam alii
119000115110) ; g, 38; 71902110115110 A, 201 ; 11909110116

(01110 1., 121; 11905116111110 3, 56; 11902’9595 5, 28,

et alia : qucmadmodum composita a 11900 - in-
cipientia ipsa quoque contractionem Atticnm
respuunt, velut 11900711éov 1, 20 ; 719601:10ç 9, 17,

11900950500111 5, 82.

Aliquanto difficilior de augmenta temporali
quæstio est, in quo vcl addenda vel omittendo
etsi suuuna est in plerisque verbis inconstanlia
codicum, tamen ut in aliorum vocabulorum for-
mis, ita in bis quoque veri quædam vestigia relicta
sunt , ex quibus quam narmam secutus sit Hero-
dotus probabiliter conjici passe videntur; quan-
quam multum abest ut lias regulas certas putem
nullisquc dubitationibus obnoxias.

1° Augmente constanter careut quinque verba
lingual: Ionicæ propria , àywéœ et composita,
(11101101116111, 31991115511) et composita, 01911911011 (cum

infinitivo 81915100011, non 6191600011) ,ëaodon. Eidem

legi fartasse subjectæ fuerunt trium aliorum
verborum formæ Ionicæ, 013110:11:01, cujus tem-
pera præterita modo ab ou modo ab a) incipiunt
in codicibus, de quo dixi in indice alpliabetica
s. h. v.; 0139m1» (pro ô9iIœ), cujus aoristus in
paucis ubi legitur loc1s 059105 scriptus est, non
039102; 597m (pro zip-7111, ut ê9x1’t’] pro (191111,),

quad etsi intrrdum rum augmenta scribitur, ut.



                                                                     

Il"
êË.

duobus legitur 5, 63, longe major tamen exem-
plorum numerus augmenti commendat omis-
sionem.

2° Augmentum recto abesse videtur a verbis
quibusdam ab usu vulgari remotioribus et ser-
moni poetico fere propriis, qualin sunt déOÀsov
1, 67; 7, 212;â)45xu(ov 9, 7o: âvae 3, 81;ëM-
vuov 8, 71; 598w 9, 103 ; 595m: 5, 65; 7, 8; qui-
bus llaud dubie verba s’unissent et &ÉEsw aceede-

rem, si temporum præteritorum exempla apud
Herodotum exstarent.

3° Augmenti verborum êpyailoual et Qu’un omissi

tut sunt apud Herodotum exempla, ut ab bis
quoque verbis communis dialecti formas sima:-
Co’unv sîpyuaéunv zip-racuat du»: alienas habuisse

et ëpyalôunv ( nisi forte flpyaïâunv seribendum)

--- Ëmv dicere mainisse viderî possit Herodotus,
quemadmodum 5016:: dixit, non simOa : quo pacto
miam évepus’vo; defeudi posset A, 190, nisi bæc

scriptum quattuor codicum, inter quos duo sunl
(le antiquissimis, auctoritate labefactaretur, in
quibus évexpue’voç scriptum est.

4° Augmentum temporale abjectum videri
potest in formis præteriti passivi pluralis lonicis
in qui, quales sunt Ôppîla’tll cum plusquamper-
fecto ôpus’aro, cujus exempla multa sunt, in
libris modo sic modo per o) scripta, àytoviôarm
9, 26, memoratum ab Enstathio p. 234, 20, et
(zip-récitai l, 125, cujus scriptum testis est anti-
quissimus Stephanus Byzant. (s. v. ’Apraîa, ’Ap-

1562m et Maïa-priori , qui male intellectis Herodoli
verbis nomen finxit gentis ’Aprsâ’rou, qui error

vommunis ci est, ut videtur, cum librariis
qui mignard: scripserunt, quad in pluribus co-
dicibus legitur. De que si reete judieamus,
sequitur errasse editorcs qui 9, 68 codicum
quorundam auctnritate mina rôt «pi-mars: 163v
(Supëaîpwv fip-mvro En Hepoémv ediderint, quod

dprs’aro scribendnm foret, nisi manifestum esset
veram esse ceternrum librorum seripturam ip-
17,10.

His igitur verbis a communis dialeeti regula
exemptis, si mode omnia sont eximenda, hæc
apud Herodotum relinquuntur verba corumque
composta.

1° A voeali incipientia, àydÀÀecOm finalisa;
ahan; âysipsw âyoloa’LCew âYOPEÔEW ËanpLoUv âyuwi-

lÇzaOm âôtxeïv &sipew ânier: (iidem: aiïaroUv (ingui-

Cew ânoüew âxpoirnpwiïaw &Àyeîv àhiçsw 5:10:20:

àh’a’xscOm sikhisme; àyaptévaw âuaupoîv dueiôew

’àuzlsïv allumera âvaYXdCuv âvôdvew âvôpanoôilsw

évapo’üêOat alvüi’Çew dvaiysw ivrâ’v olvrmïÇew oivuoî-

607.!. aïnw üvüew dîtoÜv n’aurai: vinifiai! àmcrsiv
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N a n - r l 1 I. l- 7 ’ s - a 3 la a I 5 N V R lezgycv n omnibus codieibus J, u, magots: in l unopsw 1:1va «yachtmans-651v apyupouvaposw zips-
o’xew dptOuzïv àpznsüew &pxsîv âpuôtzw îpna’Çew

âprâ’aOmxatap1fÇstv 61916er oipZzw âcsÊzîv âcxeïv

àc’miCsa’Om cimaipuv ârAdÀhw &rtgzo’ù’v &rpzuc’ïv

âçaerw cinéma»: épie’vœt (in aoristo émie-nom,
non ânéôncav) âzûsaôui, ëyeipew êôe’lzw ÈOsÀoxaxaïv

aveu. (in imperfecto En»; vel 560w) Ehévsw flét-
xew êlsqupo’üv axer: firman gym êEsunoÀEv évei-
xou éneiyew nepts’new gnan-Gai Élu-(cumul épîv m15-

peixsw êpet’mw ëpnuo’ü’v Éplzcôat (cujus aoristus

i160»; ne a poetis quidem sine augmenta profer-
tur) ëcôsîv êcOisw érepow’üv aposrmudtsw Flan:

34cm, (qui; ( cujus im erfectum in libris l’a-7.0»:
et «péczqov scriptum 010v potins et flpoo’îqov
scribendum ), ô-(xo’üv ôôomopsîv 68692601: ôxe’new

611mm: ôyuhïv ôuvuvut ôuoloyzîv ôvslôicew ôqu’xm

xarâvscôut ônÀiCsw ômrïv ônomsôew ôpâ’v àps’yecem

Enzopxeîv êEopxoBv ôpuïv ôpuzïv ôpui’Çew ôptoilsw

épuce-su: ôpyficôm s’Eocrpaxt’Csw ôoçpzîvecôm éosi-

Âszv ôçlsîv ôlsïv ôZÀEÎV. (Omittimus 1mm terrain:

in imperfecto, ionâv, quæ augmentum omnino
non recipîunt.)

2° A diphlhongo ineipientia npomâeîceai aivsi’v
aîpeïv aïpsw aîcOcîvaat airait: autrôîoem aüalvsw

aûôaiCscOzv. aôôâîv êvaüaw aüEo’Lvsw aÜEew aûrouohîv,

380v sîiôew eüôaxtueîv EÛÜEVEÎUÛal Eüvoysîaôal côc-

ôo’ücôal zûpicxsw (quod apud Herodotum constan-

ter sine.augmento scribitur ut apud alios cujusvis
dialecti scriptores plerosque : de quo v. quæ
dixi ad Aristoph. Nub. x37) aôruleiv 567.5270011
eôwleîv âvoïyew oïeaOul oîxeïv oîxi’Çsw oixoôouaîv oi-

xoçôopeîv oîxrsipsw oixtiCsGOat du)?» oizeaôm (de

quo genere verborum v. ibid. )
Quodsi omissis verbis iis, quze propter exem-

plorum paucitatem vix quidquam alterutram in
partem pouderis habent, en tantum speetamus
quorum frequentior usus est, omncmque lectio-
nîs diversitatem , quatenus ex codicibus enotata
est , pervestigamus, in multis par fere utramque
in partem momentum esse intelligilur, codicibus
augmentum temporale aliis in verbis sæpius in
aliis rarius vel addentibus vol omillentibus nec
raro une codcmque in loco in contrarias partes
abeuntibus, ita ut facile apparent librarios certæ
rationis plane ignares temere modo hoc modo
illud arripuisse, prout quisque vel Ionicæ ,
qualem animo informasset, vel communis dia-
lecti studiosior esset. Cujusmodi inconstantia
et hæsitatio quum non videntur cadmie in Hem-
dotum , nihil aliud relinquitur quam ut augmen-
tum temporale in plerisque omnibus istius modi
verbis, qualia supra collecta apposui , ab eo vel
omissum vel , quæ milii probabilior sententia vi-
detur, additum esse cxistimcmus, excepte fors
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tasse uno alteroque verborum ab diphtliongis in.
cipientium , non excepta vero imperfecto âueiôs.
ro, quo nullum aliud frequcntius sine augmenta
in codicibus scribitur, Iibrariarum, ut opinor,
arbitrio, qui quum Homerum et dueïâsro et
fljtsiôsro, prout metro commodmu est, dixissc
seirent, formam augmenta earentem ut magis
lonicam prætulerunt; quanquam dueiôsto inter-
dum etiam ex 5111555121. corruptum esse potest ,

quo passim usus est Herndotus etiam in nar-
ratione rei præteritæ. In universum autem
Herodotum augmentum temporale addere quam
omittere maluisse , non solum constans augmenti
syllabici usus arguere videtur, sed etiam ou pra-
babilefit, quad ne poetæ quidem epiri augmen-
tum temporale omisisse videntur, nisi ubi metri
lex postularet. Nam quad apud Homerum Il. Il,
1.1.7, in libris omnibus dg]: scriptum est pro ca
in quo alibi centies consentîunt 0mnes, âme,
et si qua sunt similia, magna est superslitia si
qui recondito nescio cui consilio porta»: quam
fortuito veteris alicujus librarii errori impu-
tare malunt. Ceterum de trium verborum
augmenta jam Henricum Apetzium et A. Mat-
thiæ recte judicasse video. Eorum primum est
eiôov, de qua Apetzius ad 5, 59, 11er scripsit :
w siam sæpius apud Herodotum sine diversitnlc
legitur, 180v nunquam nisi cum var. lect. siam.
Itaque siam Herodoteum videtur, ïôov grammali-

corum , Ionismi Herodoto ipso amantiarum. u
Secundum est musa, de quo idem ad 7, 2o :
n Vulgo ûaaav. Sed huic verbo Herodotus ubi-
que augmenlum addit, v. c. 1, 50, 59, 77, 1 Hi,
153, 151. 157, 16A, 176. Sic 8, 113, scribe"-
dum êEflauvov ex Ald. Sancraft. n Tcrtium de-
niquc est licou: , de qua Matthiæ ad 1 , 31 : a iioe
primo loco in nonnullis codicibus est Ëcrav, ante
in in»; 0mnes conspirabant. ln sequentibus
etiam sæpius est zoom sine diversitate, ut 1, 34,
57, 63. (55, 71., 8o, 93, 100; 5, 138; 3, [.5. v ion
ubi legitur, semper altera scriptum 1756m! e cadi-
ribus notata est. Itaque hic etiam âG’IV scriptum
nportuit, ut est in Sancraftiano et Vindoboucnsi
et al. u Contraria W’esselingii fuerat sententia in
annotatione ad 1, 63; quam secutus Bckkerns
ubique in": scripsit, undc in editianum Didotia-
113m transiit, scrvavit vero :2172»: in composilis
(ut dflîdïv 1., 1 ; 9, 7o; êvîcav 5, 1m ; 9, 32;

irisant 1, 180;2, 11.2; 7, 76, 7 , 96, 176; 7:1-
pîcav 1, 1.5, 1,8, 82, 115, 119,126;3, 86, 5,
13, 99, 108; 6, 8; 7, 53, 202., 218; 8, (i7; 9,
3o, 31 ,nspiïcav 7., 188 ; amical: 9, 115,511"),sz
7, 86), excepta nspisaav 9, 31, in qua libri, ut
videtur, conscnliunt præter codicem Sancroflia-

11x111?

1111111, qui formai" manifeste vitiosam uræln-t 1re-
piémont.

S IG.

Dr filera s ver-Lis balyIunix male inserln.

Literam a ut aliis vocabulis pluribns, de qui-
bus supra est expositum , ab librariis ioniens
qua: ipsis viderentur formas iingenlibus inter-
dum insertam esse videmus, ira eadcm verbo-
rum quorundam barytonorum terminalianilms
est illata , unde formæ prodierunt ab bac verbo-
rum genere plane alienæ, qua: propriæ sunt ver-
bis contractis, quorum loues fanais uti salent
solutis. Sic cuuGaHea’uzvo; legebatur 1, (58; 3,
68; 7, 2A, 184, 189, et ënupso’uevoç 3, 01., quæ

nunc meliorum librorum aucloritate in auuÊaÀ-v
Muevoç et êneipo’uevn: sunt mutata; 131129521) S’EO’OII

vel ûmpôah’môai est in libris pluribus 3, 76. ubi
recta alii ônspâxh’oOai , in quo consentit Eusta-

thius p. 11.41, 61. Porro quum 3, il. in codicibus
antiquioribus quibusdam fiyeôguvov ÈRE Muni:
scriptum esset , alii autem librarii verbum 657260121
requiri intellcxissent , servata terminatione verbi
haousvovm’iysôuevov seripserunt , quad in aliquot

codicibus legitur et in editioue Aldina. licet.)
vero quam ego restilui scriptum est âYOIfAEVOV,
quad probabilius esse pute quam quad Scliæfe-
rus olim posuitoi-(wmuevov :præcedit enim 1570er
(vel 4701110) murin: ricovreç. Non minus vitiosa
sunt manégeant, quad ex aliquot codicibus in-
tulerunt editores nuperi 7, 1.7, quum recto vulgo
legcretur uspquuaOu consentientc Eustathio p.
767, 36, et imperfecta Évite: mon et anristus
(bah: pro éveils Œ?ÀB, de quibus v. 21, s.
v. "Hun. Suspecta etiam uuxeôuavoç 7, 104; 9,
75, et ubi umléuevoç scriptum in cod. Fion, 7,
225; CUIUqLIZÉEtat, quad 7, 239 Schweighæuserus
intulit ex Suida (s. v. Eixo’ç) , cui manuélin! ex

cod. Leidensi restituit Bernliardyus; et verbi civi-
a’0ai forlnæ diductæ, in quibus codices mode con-

sentiuut mado dissentiunt, omissent A, 123; 9,
120; cweo’uevo: 9, 73, 87; êoivéero 9, 13; êcws’ovro

5, 89; 9, 1.9. Nam palatiaux non multum præsi-
dii l1al1et a fanais paléono palatiaux 11.1112912115-
voc, quibus pro 11.47.0110 et gazage»: metri mussa,
raro tamen, usi sunt poetæ epici, civéeaezi au-
tem nihil plane habet quo commendetur, et
utrique formæ multo plura rectæ scripturæ
excmpla obstant. Endem fere verbi milan: ratio
est. Nain etsi duplex liujus verbi forma exstitit ,
altera barytana méfia), altera contracta RIE:E’œ

1115:6», hac tamen recrutiurcs potins scriptores
usi sunt , vrlut Plutarchus, ex qua cum memora-
vit Enslalllius p. 1710, 3’. z YMPITS au Unquam
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usi sim dubitatur. Nihil enim tribuendum exem-
plîs duobus Homericis 0d. M. 174, 196, ubi mé-
Ceuv in fine versus legitur, aliis libris nisiov
præbentibus, quam formam solam agnoscere
videntur Herodianus flapi nov. ME. p. 1.1., 3, et
grammaticus in Crameri Anecd. Oxon. vol. 1,
p. 367, méfia Atticis et Ionihus tribuentes.
Quamobrem non dubitavi Herodoto quoque 3,
11.6; 6, 108; 8, 11.2, pro vulgato’meleüuevoç ex
aliis libris 111505115110; restituera, qua forma verbi
alibi constanter utitur. Reliqua sunt verba ém-
ars’mvmi (pro ixia-110m1) in quo libri consen-
tiuut 3, 131., et Buveéueôa auva’œvrai in libris

pluribus 1., 97; 7, 163, quibus sine ulla vitii su-
spicione usus est Buttmannus Gramm. vol. 2,
p. 155 ed. Loi). Manifestum vero est ab libra-
riis fietas formas illas esse , decepris fartasse præ-
sentis et imperfecti formis lonicis ËRIGTE’ŒTM
fintcréaro ôuvs’aral êôuvs’aro. Denique contra dia-

lectum lonicam peccat quad 7, 226 adhuc lege-
batur cinéma, in duobus codicibus niaient scri-
ptum : unde anime: correxi. Conjunctivi enim
verbi ia’vou. forma loues utunlur non contracta ut
Attici ie’miâî, sed barytoua in), de qua dixi in
indice alphabetico s. v. (lèvent, et sic citrin legi-
tur in libris omnibus 1., 190, quad aimé-.1. scri-
bendum foret, si isto in loco recta legeretur
aime’woi. Omisimus in his singularia unius alte-
riusque codicis pceeata, quæ ipsa quoque osten-
dunt quam proclives fuerint librarii ad literam
a temere inferendam, velut 56959:, quad pro
5391,: scriptum est in codice Sancrottiano 1.,
163.

S l7.
De conjugalione vrrborum barytonorum activa.
a) 01-: IMPERFECTI 1.1 1011151011011 FORMA 111112.-

QUENTATIVA.

Imperfecü et aoristorum formam frequcnta-
tivam activam in nov, passivam mediamque in
czâunv, cujus de significatione recte præcepit
Buttmannus Gramm. vol. 1, p. 393, Ionicæ dia-
lecto tribuunt grammatici : vid. Etym. M. p.
381, 36. Ejus exempla plurima reperiuntur
apud Homerum ceterasque Epicos, nec pauca
apud Herodotum, velut âyecxov 1, 11.8; Eddy:-
axov 1, 196; ipôzaxs 2, 13 ; 3, 117; 9511x6016:-
cxe 7, 1.1 ; ëÜéÀEGXOV 6, 12; aimiaûvscxov 7, 119;

57.55111 Ci, 12; glanai, 7, 119; admise-x5 3, 119;
pëvsoxov 1., 1.2; 115’911:ch 7, 106; aneipeexov 1.,
1.2; M6501: A, 78, et sœpissime Ëcxov ËGXE, de
quo dixi in indice alpliabctico s. v. Kiwi; 680-
pz’exero 3, 1 19; [mienne 3, 1 17. Endem forma
verbis adhibctur contractis quibusvis : exempla

GUlLlELMl DINDORFII

tamen Herodotea ad solam pertinent formam
in écu, ut notéeaxov, 1, 36; nodaux: A, 79; 1:01:-
e’o’xero 7, 5, 119; fio’ÀEIEd’XE 1, 196; filéecxs A,

200, qualia in codicibus plerumque omisso al-
tero a scribuntur. Quod etsi poetarum excmplis
defcndi potest, qui 111:1).5’61510 inclinera apéta-

qui: dixerunt propter metri necessitatem , apud
Herodotum tamen ut in aliis vocabulis,in qui-
bus farmæ solutæ duplex e præbent, plenæ
formæ præferendæ videntur. Ceterum legitima
in bis formis est augmenti et syllabici et tem-
poralis omissio, de qua dictum in Etym. M. p.
625 in., nisi quad poetæ banc quoque legem* in-
terdum migrarunt ubi metrum postularet, ut
Horn. 0d. Y, 7, fiïoav , ai uvnorîpew éployée-7.01110

111190; n59. [idem an augmentum etiam præter
metri necessitatem addiderint , ut nivql.opuüpscrxs
napéêacxe napsxe’cxsro apud Homerum leguntur,

nunc non quæram , quum l-[erodotea hujus ge-
neris excmpla nullius plane momenti sint. Sic
xareÂinecx: , quad 1., 78 legebatur, nunc ex duo-
bus codicibus est correctum restituto nankin:-
6x5,. Adêsoxov 1., 13o pro 9.0262611011 reposait
Schæferus, ut Mâcon in libris omnibus legitur
1., 78. Neque Êo’enéumoxm 1, 100, scribere in

mentem venire potuit Herodoto, quum ibidem
Ëméumoxs dixerit. Recte igitur Bekkerus écria.-
mexov.

b) un PLUSQUAMPERFECTO.

Plusquamperfecti formæ quæ in dialeelo vul-
gari in au: en: El... slow exeunt, ab lonibus in
sa ( quad respandct former: Attieæ veteri in 1.) sa:
se et, qua forma Attici quoque uti salent, in
mon: lerminantur. V. Etym. M. p. 386, 11.; 419,
1o. Sic apud Herodotum italien Édith; 3038561111,
êyeyôvss Éyeyo’vsaav, muet-ânes, ÂEXuË’tîxss tsarév-

Osa , auvças’m , et alia plura. Personam tertiam

singularis librarii , ut salent de duobus s alte-
ru1n omittere, non raro in tertiam personam
perfecti corruperunt. Sic napaâs’G-qxs êÀ-rîkqu 1:90-

axrîxo: olim legebantur 7, 1.0; 8, 50 et 79, pro
17492656111155 9.19.605: 1190901111655.

c) au ornnvo soms’n 11111111.

Oplativi ut apud Atticos ita apud Iones quo-
que duplex in verbis et barytonis et contractis
usitata forma est, altera «aussi; ou, altera mut,
suc, en, quam et Attici veteres et Herodotus
priori prætuleruut. Sic dxoücuav p. 219, 1.2;
3111061501101; 333, 1.1.; 501, 3o; dçetuv 397, 45;
iveixm 294, 11; êvrps’ziaemv 377, 2; 11111015051:

278, 29; xatunvu’msuç 325, 13; hantions 270,
51.; vomique; 331,52; éoliens 280, 1.5; 6911.-].-
omw 387, 9; milieu: 390, 29; irakiens 1.1.9,
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3o; frigidité 386 , 1.6; 110111011114 334, 53; 61151601)-

Àsûaue 387, 1.1. ; relui-14.6215 334, 13; 91.651: 296,
47;q91).1;ceis 85, 39; 1412136512 142, 22; 151., 10.
Contra ânoôéîaisv p. 394, 7; 664104 102, 52; Guy.-
Gouhi’ioat 183, 6;aoveveixatev 360, 24; ôtaçukdîmev

305, 1.8.

li) ne INFINITIVO amusa-1 5110111111.

infinitivum aoristi in eîv exeuntem in 111v sol-
vere soient lunes. Etym. M. p. 465, 49 z iôs’ew
démo-roi: ôeürspoç mi 95110111. ï) xavo’av’ et ’Iœveç

111i 117w si: en! ânapeuzpérwv 11150111120111: ri) e 8181

toi": env 119095901101, Baveîv envient. Hujusmodi in-

finitivorum exempla apud Herodotum de bis
exstant verbis coranique compositis , 811MB: Spa-
ueiv âXsiv eôpeïv Oavsîv iësiv 126561 11.010531 nzôeiv

maeiv meiv «qui»: rexsiv 1707513 et nivaGÀaeteiv
61121100957» : quorum alia frequentius , alia , ut eû-

ptÏV, rarius in codicibus soluta repcriuntur.
Ego formam solutam verbis illis ubique restitli ,
contracta vero servavi &yuyeîv êÀOsiv 1mm tupi»:

corumque composita , in quibus libri in formis
consentire salent contractis apud Herodotum
pariter ac ceteros scriptores lonieos. Nec mo-
nosyllaba omiv (cujus composito nepwtreiv utitur
Herodotus 1, 1 15; 2, 64) et aïeul ejusque com-
posita. ëmaZsîv PÆÎŒGXEÎV 11019201561 altentanda

esse puto, licet 31110715111 vulgo legatur 1, 32,
ubi tamen ex aliis libris émulai): corrigere licet,
in quo 0mnes consentire videntur 1, 108; 5,
51, 89; 7, 10, 11; 7, 19; 8, 5, 100. Facilius
credam âôsîv et ainuôsïv (de quibus vid. indicem
alphabeticum s. v. rAvôaîvm) et êîauapfliv 1, 108;

nuptiv 6, 107, in 651v esse solvelida. Omisi vero
simïv, quad ex usu Herodoti sinon scribendum
fait, de quo dixi in indice s. v. Einsîv. Quodsi
tamen aoriste etiam secundo usi sunt Iones,
sifieiv in sinésw non mugis a quoquam solutum
esse puto quam EÀGeïv in 13.053111. Exemptos au-

tem a communi regula nonnullos hujusmodi in-
finitivos esse non magis mirandum est quam
quad loues constanter Bai (oponel) et 82h: dirie-
runt , nunquam 8&1 et 865111, licet alia omnia hu-
jusmodi verba , inter quæ verbum quoque ôéew
(vincire) est, solverc solcant.

e) DE FUTUR! FORMA CONTRACTA.a

Futura contracta , quorum forma activa apud
Atticos in il. eïv, media in 0551.21 niellai exit, ab
lonibus constanter in 5’10 s’en, 50.1.21. éecôat termi-

nantur, nisi quad vocales sa interdum in au, ut
in aliis multis verbarum formis, coalescunt. Sic
apud Herodotum épée) 6, 43; oûvouzvs’m 1., 47;
«nuave’m 6, 39; xzpîavéaiç 1, 35; 2110621511 1,31.;

XXY

usvéouzv 4, 119; 7, 11.1; 61105151123061. 4 , 3; cipo-
vâm 9, 6; àpmve’ew 7, 168; épia»! 7, 49; 81.11.0-
va’ovrsç 9, 60 ; évaywvisî’aum 3, 83; xouis’at 7, 49;

baugée-car. 1, 173; 81110021151121 4, 190; Radium
8, 13o;ây.uv:15p.502 8, 143 ; 110915611102 8, 62 ; qu:-
ve’ovtau 3, 35; ânoôavs’ov-mt 4, 95; iEuvôpunoëieÜv-

ut 6,9;0’111002111’56021 3, 11.3 ; cinoxpws’scrôat 5, 49;

(pavéeaôau 1, 60; ânoÀE’EGOat 3, 71; 6, 29; autohé-

usvoi 7, 218, et alia plurima. Formarum con-
tractarum quæ apud Herodotum exempla vulgo
reperiuntur, manifestum est ad unum omnia
librariorum imputanda esse negligentiæ , quam
corrigere non dubitavi. Sic épi; legebatur 8,
100; xaruxovueï 9, 17; mutai 2, 121 (p. 110,
39) ; 701110551111 2, 17; évaluai): 8, 68 ; xaraytsiv

1, 86; murrhin-15h 6, 132; uaxuptsiv 9, 93;
peuh 4 , 147; àywvoôwrwv 3 , 155; [qui vel Za-
ptsî 1, 90 (quad lapant scribendum erat, ut x0-
).us’cu , quad intactum reliquerunt librarii 7, 49);
&vôpanoôieîrm 6, 17; punirai. 1 , 109; ZŒPLEÎO’ÛE

4, 98; âvucxokomsïceat 3, 132; 4, 43; ânoxpwtî-

0021 8, 101; Eutcmsiceai 7, 176; 7.2912610111. 1,
158; 3, 39. Futuri personæ secundæ singularis
forma legitima in 5:21 exit, librarii vero hic
quoque morem suum tenentes alterum a non
raro neglexerunt. Sic libri inter ânoOave’wt et
6111002111011 fluctuant 4 , 163, inter 5137921151011. et
113092115111 vel eôçapoîvem 4, 9; in ânoÀaunpüvmt

consentiunt 1 , 41 (nisi quad nonnulli duobu-
npôve’rui præbent) , quæ secunda præsentis per-

sona fluet , non futuri : quad quum propter sen-
tentiam requiri intellexissent editores, mutata
solum accentu ânoÀau-npuvs’m seripserunt. Debe-

bant vero ânokaunpwëeat, quemadmodum illa
quoque mutin et 731915311, de quibus paullo ante
dicebam, xouis’eat potius et 1291.1521. scribenda

sunt, nisi quis in bis propter plurium vocalium
concursum alterum e extritum esse sibi persua-
dent euphoniæ caussa , cui non multum tribuen-
dum est in hac dialecta.

Contrariam rationem Herodotus in futuris
quibusdam in (in) tenuit, quaruin formam cou-
tractam, qui Attici quoque utuntur, plenæ
prætulit. Sic BIQGXESËÇÇ dixit 8, 68; 316.1; et êh’iim

1, 207; 01:19.6; 8, 102; 9.13311 2, 162; 4, 11.8;
êEehîivreç 3 , 59; aimantai: 1, 97; 89111.15 1, 199.

S 18.

ne conjugatione verbnrum barp’lnnorum passim
et media.

a)1)1-: PBÆSENTI ET FUTEBO.

[’ræsentis et futuri personæ secundæ, quin in
dialecta Attica veteri in et, in recentiarc in 1,
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terminatur, loues una constantcr utuutur forma
solum in 521, velut [100.521 [301026521 812x5À56521
02111521 â).u’10521 5’052: 51110160521 11900111110521 11135521

et alia non pauca apud Herodotum. V. Iitym.
M. p. 237, 15; 381, 21. Eadem solutio præsen-
tis et futuri formis contractis adhibetur, velut
812195521 7, 47, 50;5’1121v5’521 3, 34; 11900005521 1,

206; 0065521 1, 39; 7, 52, et de quibuss 17
diximus 110015521 72915521, quibus in exemplis
omnibus aliisque alterum 5 plerumque omise-
ruut librarii. Aliu modo erratum 8, 143, ubi
vulgo 5551. vel 857), quad 85’521. scribendum erat,

ut 7, 161,ubi duo tantum libri 859, ceteri 0mnes
55521.

Præsentis indicativi personam secundam quum
in 521 solverent Iones, rationi consentaneum
crut ut conjunctivi præsentis et aoristi secundi
personam secundam non in 1,, sed in 1,21 termi-
narcnt, quemadmodum 56111.21 i8r,21 1151.21. et alia

l1ujusmodi dixerunt Epici. V. Etym. M. p 466,
7; 599, 28. Niliilaminus lierodotus , nisi codi-
cum auctoritas fraudcm nabis facit, vulgarcm
1-011junctivi formam prætulisse videtur, velut
6213).?) 851;) 115101) 5’717, 111201) 1129262qu et alia præter

B1721, in quo libri consentiunt 4, 9, et 00v5’y;r,21
5, 23, nisi quad duo auve’yfim 2 quæ exempla
propter ipsam paucitatem sunt.suspecta.

Personæ secundæ singularis imperativi præ-
scntis et imperfecti aoristique secundi quum
indicativi tum imperativi terminatio Attica est
ou, Ionica 50 val , si monosyllaba est, 51.1. Sic apud
Herodotum 1911121720050 5, 50; 51150 5, 18; 57:1-
is’yso 7, 50; np0035’x50 3, 62; 61157.50 1, 206 ; 5,
19; [50137150 1, 85; 7, 10, 1.; 110’050 7, 10, 1.; 175’9-

1:50 2, 78 etc.; Ëv5r5’).).50 2, 117; 5751150 1, 35;

2110150 1, 121.; 5050 3, 155; 7, 209; 56.50 3, 52 ,
119; 51021150 7, 39; [310.55 8, 68 extr.; 110055 3 ,
(i8 : nant sic corrigeudns est vitiosus librorum
accentus 1115050, quad significaret putresce. E0-
dem mado imperativus solvitur vcrbarum c011-
tractorum in 5’10, qui in dialecta vulgari in
06 terminatur, quad quum ex Éou ortum sit,
formam legitimam Ionicam 5’50 esse sequitur.
âjusmodi verborum exempla apud Herodo-

tum sunt 211150 011.550 0111219550 8101101550 5357550
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1071550 1101550 0.06550, quæ librarii plerumque
omisso altero 5 scripserunt. Quod quum non
vitleatur dcfendi passe poetarum exemplis qui-
busdam, valut Homerîcis 8111021050 Iliad. A,
275 , et imperfectis 520.50 511011501]. Q, 202, 0d.
A, 811, pro 6111021350 530.550 511011550, Heradolo
ubique aut duplex 5 restituendum erit aut forma
lanice in 53 contracta , quæ passim scrvata in
codicibus est, ut 110155 8, 100; 00656 1, 9. lm.
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perfeeti persona secunda 56500 est in libris muni-
bus 7, 161, quod ipsum quoque 5’85’50 vel 55550

scribendum erat.

b) DE OPTATIVI TEBMXNATIONF. 01110 ET 21210.

Optativi vocis passivæ et media: in dialecta
vulgari in oivto et 211110 exeuntes ab Ionibus
in 01210 et 21210 terminantur, quibus formis At-
tici quoque poetæ non raro usi sunt. Excmpla
Herodatca (éreinta immine 80010km 75v0i2ro
voutîoizro 0211101210 05001210 8501210 R0250i210 750-
021’210 11021’210 001121110121210 etc. ) intacta reli-

querunl librarii, nisi quad 39720211110 pro 5’072-
021210 8, 108, et 610211110 scripserunt 6, 44, quad
in ôuv21’210 est mutandum, ut legitur 7, 103.

C) DE PERFECTI ET PLUSQUAMPERFECTI PASSlVl

PERSONA TERTlA PLURALIS.

Perfecti et plusquamperfecti passivi tertiæ
personæ pluralis in verbis et barytonis et con-
tractis in literas 111-21 et vro in dialecta communi
exeunt, exceptis verbis iis quibus propter con-
sanantium concursum’ terminatio illa adhiberi
nequit, quorum personæ tertiæ per participium
perfecti cum verbo sioiv vcl 302v conjunctum
exprimi soient. ln dialecta vero louica ut opta-
tivi in 01111:0 et 211110 cxeuntes in 01220 et aima

terminantur, sic in tertio petsona perfecti et
plusquamperfecti commuais omni fera verba-
rum generi terminatio est 2121 et 210 , qua Attici
quoque interdum usi sunt. De ea sic præcipit
Gregorius Cor. p. 483 : ci vlame; 12 rpiw 11960-
01112 163v 11115001111251! uaûnrtxôv 7129221105110"
061:0) 7101030111. ’Ev Toi; 191’101; 11p000’m-01ç 113v évt-

xiïxv. roi; 57.0001 api) 103 T 1.110.011, 105110001 ri) 440.611

si; 10 âvuarotyva 520i) 1101i. 11010501 1190001210411 1:05

2, vin-11121 v5viç2121, 351511121 15157-2121, 75’.
79211121. 7579202121. "av 729 rpîrov êvtxiiîv, 510v

119i: 1:06 r 603w, mon? 105 4413.05 si; 320i) 7.2i 11000-
05051 roi". 2 1101050111 oi dans; 10 Tpirov «Un 111?,00v-
1011M. EÎ 65’ r01. si?) 10 xotvàv 812 1’06 ce 8296101101,

1615 112i 10 3011111101: 57.51 1190 105 2121 ri) 7.09211".-

3 I N l l I
p1051xov conçoivov 100 F5000 112p2x5105v00, 115v
apurai 1150p2521’21, 5:1 115199232, 1121500121 1,156,-

02121, 611 19.5002. Ei. 0511101 du?) 1759101101725va
013051 9211,06; 22821157629011, 1261m 00015610001
1100 1017 2:21 si; tu)»: 60511051511771: 000101131, 115-

110194121. 155110152121, [5566141011 556052521. Quibus-

cum comparandæ Eustathii natatianes p. 234 ,
1o; 1568, 31; 1895, 44, et grammaticorum in
Etym. M., ubi de Haluericis exemplis agunt ,
valut 856191.21!) 5515512121 5552i2121 35505116210
5’99252121 EiPÛRTat. llcradotea lurc fera sunt,
6170111152121 21.1192195210 20152121 6110555512121 555-
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Siam sikh-am xarsùiygro ziggurat ingénu: raflai-
çzruiiâpôaro êvtôpünm ànixamt dm’xato (pro quo

àmyps’vot Koch! p. 1.62, 26) xtxÀs’arai (i. e. xé-

xkquai) ânoxsxÀs’mral vel ânoxsxÂ’niarm ramagée-

-.au êxexoous’aro ëxts’arm e’xta’aro chiant oixs’aro

xarotxs’urat xaroixézro oixoôoue’atut épus’aui (op-

;u’aro ênsnatps’ato baratinai hanap-nécro éce-

oaixaro êcxeua’âa-rai êoxeuoiôzw (pro quo Ensu-

couac: 52mn dixit p. 331 , 1, 21; 341., 8; ut
scalpât): iÂcav p. 338, 52) napecxaua’ôaro écré-

la?!) xataotpoiparo Êrsrâzaro êreriue’u-ro retpiçmrm

mais": Bisçûoîpuro xaruxszüarai xelmpi’ôarat. Ho-

rum pieraque recte scripta sunt in codicibus, etsi
non constanter : neque enim mirandum in bis
quoque formis ad dialectum vulgarcm aberrasse
fibrarios. Sic invar. est in libris a , [.o, 69, 7a,
licet in flânai consenliant 1, 136; Îêpuvmi a,
la, sed ëwôpôa-rai et 89.130110 ib. c. 156, 182;
Ëxvnvrat a, [.2 ; 3, 97; Ëxrnvro 5 ,-90; obturai
vol xaroixnvmi 1, 11.2; 3, 57 ; 1., 51 , 53; 5, 1.9;
7, un; qua corrigere non magis dubitavi quam
5101733111111 l. , 136, in ôtotzéami mutare. Incertum

est mpœôsëlrîaro 6 , 24 , de quo paullo post di-

celur. Si tamen plusquamperfecto illo usus est
Herodotus , neptsGeËÀs’aro potins scribendum erit

ex regula ab Gregorio Cor. recto exposita, quæ
non convellitur llomerico tapotaient) et si qua
snnt simiiia quæ metro coacti dixerunt poetæ.
Alia dubitatio de verbis est énémuvro (1, 83;
7, 52) et-Êxôeômpieuwai 8. 73, quorum prius
Schweighæusero in énucléa-to mutandum vide-
batur, alterum êxôeêmpiôami cum Valckenario
scribendum erit, si quid librorum quorundam
tribuendum lectionibus êxôsôwpinut êxôeôwptürat

:xësômpwi’re. Ego utrumque intactum reliqui nec
87530111011 (7, 134) et xns’crpwvro (8, 53) fore
puto qui in 8:86am: et mua-191.3120, formas 1n-
auditas, mutari velit. Idem de perfectis «apuré-
ruvrai apud Hippocr. vol. 1., p. 190, et osmium:-
rau apud Lucian. De dea Syr. c. 1.8, aliisque non-
nulis dicendum.

d) DE PEÆSENTIS ET IMPERFECTI PERSONA TERTIA
PLURALIS IN SŒTŒl-EŒ’ËO et UlTal-UŒTO.

Quam perfecti in omni propc gencre verbo-
rum propriam esse supra ostendimus termina.
tionem in sont, eadem ab lonibus præsenti
verborum quorundam est ndhibita, quorum
persona tertia in vivrai un: aunai www exiens
cxtemam quandam cum perfecto similitudinem
babel. Ex quo gencrc apud Herodolum surit
formas magna exemplorum numero comprobatæ
obviant âme-réant cum imperfectis ëêuvéaro
fimcïëxto pro ôûvavut âniçmvrai Aiôüvavro vini-
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arum-o, et ici-5’114: imine gant â’aro néant Exâato

rifis’nai êufie’aîo corumque composita, pro
ïC’TŒVtal forum ânon. :5er xcÎvtm Examen riôgvrat

EriOevro : in quibus exprimcndis raro tantum a
recta norma ahan-arum librarii, ut "patientai
in codicibus omnibus scriptum a, [.0 , et codice
uno excepta A, 116. Recte vero napertOÉuro et
RPOTIOÉRTŒI in omnibus 1, 119, 133. Sed 7, 119,

ubi nunc riOéa-rat cum neutre plurali constru-
ctum legitur, præferenda videtur aliorum codi-
cum scriptum ries-rai , ut fiprn’ro «in «peiniez-ra 9,

68, e libris quibusdam supra correximus pro
vulgato fipr-quo. De verbis in oui unum tantum ,
ni fallor, in libris Herodoti servatum est formæ
Ionicæ exemplum, êôemvüno 9, 58. Quod si
recte scriptum est, et videtur recte scriptum
esse , manifestum est verbis ënESEixvuvto 7, 223,
àneêsixvuvro 9, 1.0, et si qua reperiuntur similia,
valut mîywvrat l. , 53, indinuvro 2, 120, Ionicas
restituendas esse terminationes unirai et une.
’Ano’ÀÀuv-rai apud Lucian. De dea Syr. c. (.7.

Reliquum est ut de præsenti et imperfecto
in OVTŒI ovro et aoristis formæ media in une ont)
dicatur, quibus ipsis quoque Ionica illa termi-
natio in aurai eau-o interdum tribula est in codi-
cibus. Est tamen l1orum exemplorum numerus,
si cum ceterorum multitudine comparetur, tam
exiguus , ut non videntur dubitari posse quin illa
omnia librariorum debeantur interpolationibus,
qui etsi frequentius peccant formas Ionicas in

’ vulgares mutando, tamen etiam in contrariam
partem aberrasse deprehenduntur formas qua:
nunquam exstiterunt Ionicas fingendo , quales
aliquoties supra notandæ nabis fuerunt. Sunt
autem exempla illa hæc , Exôiôâatat àys’utut cina-
7h11: pro ëxôiôovrau &YOVÏŒI circuiyowat in une

codice Schellershemiano a, [.7 et 67; qui pari-
ter magnai pro xv’gôovrai præbet 1, 209 , quod
xnôe’avmi scriptum in codice Passionei, si vera
rettulit Wesselingius. ’EGouÀéuro 1, 1.; 3, 11.3 ,

quad vel ex ÊSÆÊOUÀÉaro corruptum vel ex
êGoûÀovro, quod priore loco legitur apud Plut.
Mor. p. 856, F, Herodoti verba afferentem;
Êytvt’aro 1, 7, ubi libri optimi Ëyivovro; flys-
ve’aroa, 166 ; nepteyevéaro 1, 214, ubi tres, inter
quos Sancroftianus, repisyëquro; dnsypaçéaro
5, 29 ; êvunewCs’aro n, 172 ; ünoôexéuro tres codd.

pro fineôéxovro A, 167 ; ênuôéaro picrique 7, 172,

ubi duo êm’iOovro, in quo paullo post c. 173 et
175 consentiunt 0mnes. UspieGuÂéuto San-
croftianus aliique nonnulli 6, 21., ubi alii 1::-
pœGsÊÂrÇaro z ut dubitari possit utrum 11:91:69?-
lovro au nepteësSÀÉa-to scripscrit Herodolus.
’Eotve’ato 7, 11.7, quod écharna recto scriptum
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in omnibus 8, 31 . Denique, quæ paullo frequen-
tiora sunt in codicibus, dmxs’arat pro dirimai
et oimxe’ozro modo pro ànixuo modo pro 211i-
xowo Scripte.

Verbis contractis terminatio illa tribus tan-
tum locis temere illata est, primo 1 , 76 , ubi
quum ab Aldo immine editum esset vitiose , ex
aliquot codicibus 51121961210 ab aliis editoribus est
correctum. Vcrum quum libri quidam optimi
ÈREipôvro præbeant, non difficile est rectam re-
vocare verbi formam ênetps’ovro. Alter locus est
5, 63, ubi quum librorum scripturam 510.117.2-
vs’mro merito in dubitationem vocasset Matthiæ,
duas proposuit conjecturas, Épep-qlave’aro et,
quam vitioso isto 31151903210 defendit, 391.1001032-

To, posthabita quam ipse memorat ex 8, 7 et
52, vera forma verbi ëunzavt’ovro, quam huic

quoque loco reddi oportcbat. Alla tertii loci
conditio est 1, 68, 8mn; Enziptimro àÀÂ’rÇXœv, ubi

nulla e libris annotata est lectionis diversitas
præter ênetps’uro ex cod. Paris. uno, quod in
êneipéavro mutandum foret, nisi huic loco ali-
quantn aptior esset optativus 115191:39:10, quem
restituendum esse bene vidit Schweighæuserus.

XXVlll

B) DE CONJUNCTIVO AGRISTI PRIMI PASSIVI.

Aoristi hujus pariterquc noristorum p17) eîôâi
0E) 0539.21 et 0:17) o) in dialecta communi perispo-
menon in 5’01 solvunt loues in verbis et barytonis
et contractis. Ex quo generc apud Herodotum
sont duaipaôém p. 154, 1 1 (undc 61110851063 p. 43,

2.6, et Ëmpvncôô p. 73, 21, in ânoôeyflém et
EmpvncOe’m sunt mutanda), êaawOs’wgsv p 21 1 , 18;

aigzOe’woi p. 299. 1; (1118901051001 p. 359, 24; Ém-

oavs’wci p. 248, 15; ëcawOs’mm p. 276, 29; 5139:-
Ge’mci p. 94 , 2; VianÉom. p. 397, 16; ôpunûéwm

p. 14, 38 ; 639055161 p. 387, 14 ; cuÀÀEÂOÉœst p. 92,

6; 293, 24; 60319110510111 p. 352, 43; ozve’wm p.
13, 8; êmGs’mpæv p. 335 , 21; aidé!» p. 178, 7
(male vulgo 5’181?) p. 107, 6; eiôéwci in fragmente

Democriti apud Stob. Flor. 29, 88); 1190665311
p. 37, 12; 71591051111121: p. 160, 1.2; 0éme: p. 203,
34; ûmpOz’oipm p. 246, 25; 320, 37 ; Siméon-rai
p. 65 , 18 ; êmOéœvmt p. 372 , 31 ; immôéwvmi

p. 386, 33 ( cum optativo 119000150110 p. 16, 23 ;
61100527110 p. 384, 41); êîavaats’mpev p. 215, 40.

Similem solutionem aoristorum illorum perso-
nis iis qua: n perispomenon lnabent ab Ioni-
bus adhiberi, velut 55920531: pro 56950554, Ruth
manni (Gramm. vol. 1, p. 336 ) aliorumque
grammaticorum opinio est, quod ad Herodo-
tum attinet de nihilo ficta, nisi quis 3.1.01...
probct quad Bekkerus 4, 154, pro vulgnto du
51135403; intulil, Suiilæ (s. v. liairtoç) induclus
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scriptum 851.6561, quæ ex 81140:7. est depravata ,
quemadmodum 4, 196 , 1:in dv cpt émoi-16514
olim legebatur, ubi nunc dmchfi e libris opti-
m1s est correctum. Recto igitur 851,015 legitur, ut
p. 165, 7; 175, 57. Endemque forma in aliis
omnibus hujusmodi aoristis servatur , ut 55101962;
p. 70 , 1.9; ExciZOfi; p. 1.02, 26, 31; xarowaOîç
p. 1 16, 54; 91,-ami; p. 363, 5;v1xr,0ï1ç p.23, 2o;
906.4033; p. 275, 3; &vavaoOi p. 384, 11; dv5-
vaixôî] p. 391, 4; 1.01, 16; cinoxlnïaôî, p. 54 ,
4o ; 0’111071519770fi p. 95, 27 ; 61110992715 p. 80,51 ;

Salami p. 53, 4 ; 811161140? p. 391, 5; êmoleluiuûî,

p. 155, 4; 9.10.163? p. 47, 1.5; 94, 51; 2511.5171)?
p. 99, 1 , bramez p. 460, 1 1; ÊuP’QÛîIÎ p. 200, 39;

2:19.71 p. 219, 4; aura-191003 p. 137, 41 ; 11212111100?
p. 202, 46; xaraxkucüfi p. 243, 49; xaraxoilunoîj
p. 186, 10; xaywüfi p. 98, 4; x9101] p. 21.1, 14;
pilûfi p. 66, 31, 51; 131, 29; 231, 46; 69010635 p.
69, 11.5 ; 1119209565 p. 142, 4o; npocôiahyfifi p.
149, 26; RPOGSVEZÜÎ] p. 274, 44; 61151 p. 85, 1.7;

092).?) p. 365, 31; rtpnôfi p. 21.1, 15; envi p.
99, 29; 123, 13; 141, 33; 177, 38;aiv25fi p.
76, 1o; 3116:5 p. 94, 24 ; 377, 16; 601110715 p. 336 ,

60; Ennemi p. 420, 15; ûnooirut p. 315, 27;
[0161 9-

l) DE 10111511 11121111 PERSONA summum 515111112-

1115 ET DE 111en1u’r1vo 11311111 Ëniaragzt.

Aoristi primi medii personæ secundæ singu-
laris terminatio Atlica in m ab Ionibus constan-
tcr in :10 solvitur. V. Etym. M. p. 324, 11. Sic
apud Herodotum n’imprime p. 335, 41; 11711119115,-

cao p. 314, 19; 8151191,an p. 152, 53; 560071:6-
oao p. 324, 28; Êôs’an p. 244 , 25; êxrrîcao p.
329, 33; 511.111.4620 p. 143, 19; ëpydcuo p. 14, 8;
102, 24;273 , 36; 333 , 42; Ëçes’yEuo p. 273, 25;

346, 4; ure-Agricole p. 4o, 27; 11906511111020 p.
171, 1.5 ; 611561]an p. 325, 3; ex quibus satis,
ut opinOr, manifestum est hoiries) , quod p. 412,
11 lcgclmtur, in ênorrîcao mutandum fuisse.

Similis imperativi verbi Éric-tapai forma est ,
qui apud Allicos ëniamao vol êniaïw est, apud
loues éniorao, quod servarunt tres libri optimi
apud Hcrmlotumî, 209, pro vulgate énioraao :
unde étriqua-o ib. c. 29, in êm’cmo mutandum

cum L. Dindorfio Tl1es. vol. 3, p. 1793, A , et
éminence 7, 39, in ëEs-m’crao.

5 l9.
De conjugalione rerlmrmn contraclorum.

Formas Ionicas won-lm contracta alias sibi
proprias, alias cum barytonis communes habent.
De luis quum supra sil mpusilum , ubi (le con-
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jugatione barytona explicabamus, de illis tan-
tum diccndulu nabis restat.

a) on VERBIS 1x 5’10.

Verborum in 5.0) , quæ Attici in 17) contrahunt ,
loues (une de que infra (licam verbe excepta
formis 11tuntur salmis , quarum (le una Heracli-
des apud Eustatli. p. 1892, 38 : 1611119’ 7’395»: 5’11151

mû 59951 11’290 101:. "lw01v 57115511 5995511, à); 17K et

819007700 15511101151113; 11°19’ 0510i; si; dupa) 12610,

et de præsenti et imperfecte Greg. Cor. p. 395
sq. Earum paradigma quum ex vulgaribus gram-
maticorum libris peti pessit, apponere superse-
(lemus , satis habentes peccata quædam notasse
librariorum , qui interdum formas invexerunt
contractas, licet millenis in lacis servaverint
lonicas solutas. Sic dyvosiv scribebatur pro cipo-
Ésw 2, 162; 5111001595Î 6, 65; «Blake 7, 103;
801.921 7, 157 (sed ib. c. 159, (3011055), 81.121111 pro
87.151301 4, 187; 800069.51 8, 100; 551.717.1011 6, 74;
521191151 7, 161 ; 51119519001151100 3, 91 ; sinuai-4 9,

79; x1v5ï 3, 8o; p.0191u95i 8 , 94; 9.05101 8, 65;
209031115; 2, 65, et-115915090îiv151 3, 8 (sed Eupa’ovmi

2, 66, et Eu9e’1îv1a11 2, 36 et 37 ); 11191110117101 8, 76;

1106?. 3, 36, 7101i 3, 69; 1101ci 2, 169, 11010î5v 5 ,
75 (sed 710150151: 8, 26; 9, 104); 1101141219, 45;
notoire 7, 48 (sed 110150110 8, 67) ;110).59.5îv 5, 120;
11.95iv 9, 104; xé951 5, 72; 113051 3, 78. Aliis in

lacis utraque in libris forma est, velut 8, 26,
ubi vulgalum 050190ï5v ex duobus codicibus est
correctum. Exemptum vero ab hac regula est
verbum 811 (oportet vel opus est) ejusque infi-
nitivus 85h una cum cempesitis 51:85? Ëvôeiv x01-
1081’1’ 211111855: etc. , quæ non solum apud Herodo-

tum , sed etiam apud Hippocratcm ceterosque
scriptores lanices tain constanter forma con-
tracta scribuntur ut vix unum alterumque so-
lutæ exemplum in libris reperiatur, velut 8551
apud Herodotum 3, 127; 8, 68; 8É51v 8, 62 z quæ
correxi. Imperfeclum vero 5855 est, non 5’851,
quad legebatur 2, 15; 3 , 80; 7, 168. Nec 85500011
quad legitur 5, 79, 8o, in 55Î0021 contraxisse
videntur Iones, multeque minus 85’511: vinriemli
significatione dictum in ôsîv contralii paterat,
quad une in loco Herodoti (1, 11 ) fecerunt li-
brarii 51181111 scribentes, et sæpius, quanquam non
constanter, apud Hippocratem.

Optativi forma Attica in oinv, cujus exempla
plura sunt apud Hippacratcm (velut 11610991110131
vol. 1., p. 112; 6111010011. ib. p. 226, et cum var.
lect. 61111110501 p. 304; 511101951017. p. 132; 1101017.

p. 82) , Herodotus in verbis contractis non magis
usus est quam in barytonis. Nam quad 6, 36
legebatur Enstpnaôpevoç 10 731.011.9101: si 110106;

l
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(duo codices optimi 0010?, alius 1101511.) 1611159....
11900eôs’ov10, ego 1101511 scripsi cum Dobræo ex

usu Herodeti, cujus ignarus librarius aliquis
110106. interpolavit.

Syllabis 50 et 500, ut in substantivorum et
adjectivorum formis, de quibus supra diximus,
ita in verbis quoque Ioncs et salmis et in tu
contractis usi sont, velut 1100150001 110150001 5’114-
Âsov 511015011 êxaksôunv ênotsôanv et 111115501 11015501

êxa’huv ênoisuv êxuhüynv 51101515111111, in quibus

formis exhibendis tanta est fluctuatio codicum
ut certam qua earum usus regeretur nermam
indagare mihi non magis quam aliis centigerit.
Hac tamen non improbabilitcr conjici pesse
mihi videtur, lunes , ut fart vivæ vocis natura
ad contrahendas syllabas quam ad distinguendas
proclivioris, in communi sermene formas illas
contractas potins quam solutas pronunciasse :
scribentes vero alii fartasse solutas, alii con-
tractas prætuleruut, alii denique utrisque pre-
miscue usi sunt. Inter quos si fait Herodotus,
facile intelligitur nunquam ad liquidum per-
ductum iri qua quoque in loco et quoque in
verbe forma usus sit. Nam codicum in tali re
fides plane nulla est.

la) ne VERBIS IN de).

VeI-ba in au) pleraque omnia literam a) ex 011e
010 vcl 000 contractam in formas verbis in sa)
proprias 50) 10 vel son mutatam habent in dialecta
lonica , velut 693’111 69501111: 17195011 6950001 et conjun-

ctivus 695’001 pro 69171 691711115: 15’190w 6917101. Aliena

tamen hæc diversarum canjugationum permuta-
tio habita est ab verbe 317), cujus cxempla plu-
rima ( 317101 êôiv 51711111: En)»: etc.) sunt apud Herodo-

tum, et a monesyllabis velut 10.53 (1101151131111: 9, 62),
1111173 (cujus infinitivi tantum me. etaoristi lEe’xvn05

exempla apud Herodotum sunt), 0171 (017101, i. e.
01.001101, 1, 200), 111171 (xarwwôo’av 6, 61) , quæ
11eme erit qui in 550001 55’ko ês’ovroç 550v 11015101501:

050001 xarapéowav , formas inauditas, mutari
velit. Eadem baud dubie ratio verbi 011171 est,
cujus imperfectum êEéapœv legitur 3, 148 , con-
sentientibus libris et Hesychio, si ejus glossa
êEe’cpwv ad hunc locum est referenda. ’Eâa’cuwv

autem si scripsit Herodotus, non est verisimile
eundem 811109101112: scripsisse, quad nunc legi-
tur 2, 37, ex aliquot codicibus partim hoc par-
tim 810109.5’0n11: præbentibus, sed 81001117111151;

dicere debuit , quad in tribus aliis iisque optimis
libris legitur. Ex que sequitur Valckenarium
quum 7, 209 corrigeret 1&1; 1159011811; 0116011101
(libri 11005150111011) , collato 4, 73, 01111051951101 131;

115921111; et 9, 1 10, 1611 and 11.11 11190119.»: 09.31111,
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etsi de verbe restituendo recto baud dubie ju-
dicavit, tamen in forma errasse, quæ 611171111011
potins esse debebat, quod ipsum quoque facile
in maye-fanai corrumpi potuit. Inter verba po-
iysyllaba in on.) præter êôi unnm tantum et quod
non sine veri specie quadam ab conjugatione
Ionica exemptum esse credi possit, m1173, quo
licet sæpissime usns sit Herodotus, tamen nul-
lum usquam formæ vms’w vestigium deprehen-
ditur : qunnqunm fieri potest ut librariorum
nos ludificetur in gennina verbi forma interpo-
landa constantia. Nom si vtxéouauectc lcgitur in
fragmento Democriti apud Stobæum Flor. 1.3,
3l. . nulla probabilis ratio excogitari potest , cui-
eadem forma uti non potuerit Herodotus. Ac-
cedunt ad hoc alia quædam verbal (velut oinavuïi
72h.") êWUÛ) 5’95qu» Rue-663 111011.53 61.0011111173 mon?)

31753 çupô), quæ ipsa quoque in codicibus He-
rodoti constanter contracta reperiuntur: qui-
bus tamen proptcr exemplorum paucitatem ni-
hil est tribuendum. Quamobrem, omissis his,
ego exemple. formnrum Ionicarum ab iis po-
tissimum verbis pctam , quorum major est
exemplorum copia. Nom quum libri in liis quo-
que verbis modo lonicas mode vulgaris diale-
cti formas præbeant, non multum eiÏici patet
verbis quorum alterutram formam paucis tan-
tum exemplis testatam habcmus, sed majore
opus esse numero , ex quo si veru hujus conju-
gationis forma cognita fuerit, etiam de rariori-
bus verbis et facilius et probabilius judicari
spoterit. Est autem omnium frequentissimum ver-
bum ôpâv. liujus præsentis persona prima sin-
gularis et indicativi et conjunctivi est épée),
servnla in libris 1, 1 1 1; 7, 236 ; et Êvopz’m 8, 140,
a (ubi codex Schcllei’sh. Ëvopô) , 101Mo) 8, 77;
sed obiiterata 1, 207, ubi 0mnes si) av 6917), quod
ego épée) scripsi.

Persona prima pluralis indicativi ôpe’oyev le-

gitur 5, 40, et 9, 58, paucis tantum in libris,
in ôpÉmyÆv vcl 6917151511 corrupta. Conjunctivi

exemple ex Herodoto nulla mihi in promptu
sunt. Eum tamen non alium esse posse quam
695’0qu1: et per se manifesturn est et tertia pen-
sona docet 9, 66 : 6’ch 31v «615v ôps’mat , ubi ex

lino codice Sancroftiano 6963m annotavit Gais-
fordus. Rursus indicativi persona tcrtia ôps’ouci
est, quæ terminatio apud Herodotum ubique
âcre in ému vel in vulgarem foi-main 1710-1 ab
librariis est dcpravata. Sic ënopa’mm vel ê-rroçiiici
1 , 121., ubi ênogs’ouct restituit Schæferus. Ttuéom

a, 50; 115117161 1, 1313 bis; ?0lflî)612, 9.2; agonique!
vol 1.7017433111 3, 69. Utrobiquc’qmtâmci unus codex

SLIICiiCFbil., quemadmodum idem 2 , Go 611:4?Ol-
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même: cum aliis, pro quo quattuor libri 013514901-
15361 : sed qmrs’oudt 0mnes 9., 66. Alio modo
peccatum 1., 191, ubi librarii formam epicam
xouéom intulerunt, quod in duobus libris opti-
mis 10:14:36! scriptum ego in nous’nuer mutavi
(quod in libris , excepta uno qui modum, omni-
bus est 1, 3G, et in plerisquc A, 180, uno tantum
mgr-faim unoque 310.1453111 præbente) , pariterque
participii xogsûoai A, 168, rectam restitui for-
mam 1105150146111. Neque enim vereor ne quis x0-
no’wai imperfecti forma fiYopâmv-ro 6, 1 1 defendi

pusse opinetur (quod verbum epicæ linguæ pro-
prium ab Homero Il. A, 1 sumpsit Herodotus,
ut alia nonnulla , de quibus v. indicem alphabe-
ticum s. v. Aï. ) aut Arrianeis xogso’mvraç aco-unions;

pondeurs; (Hist. Ind. p. 350, 351) et si qua re-
periuntur similin in scriptis lonicis recentioribus,
quæ nunc non quæram utrum scriptoribus on
librariis sint imputanda.

Participii formæ Ionicæ sunt épée»: ôps’ouaa
ôps’ov et numero plurali ôpe’ovreç ôpe’ouoat ôpe’ovra ,

in libris modo recte scriptæ modo cum vulgari-
bus commutatæ. Neque in en non peecarunt
librarii quod passim en) pro son seripserunt, ut
ôpéœat pro ôps’oum 1, 99; pointiez pro (pensionna:

3, 1 19, in cod. Scheilersh. ex conjectura libra-
rii, qui plurima temere novavit , aut pro en , ut
ont-réions: in codem codice A, 172; épieurs: pro
épions: 3, 15g; 5, 75, et alibi non taro, 1111.5»er
5, 67. Literis ce in au contractis, quod rarum est
in hoc genere verborum , elpwteüvra; legitur 3 ,
62, ubi codex Sancroftianus sîpmrôvuc, unde
aîpmrs’ovruç conjici posset, nisi vulgata scriptum
imperfecti cipo’nsw exemplis satis firmata esset.

Imperfecti personn prima singularis et tertia
pluralis est (695w, prima pluralis 609510119 : quæ
fonnæ tuties servatæ suint in libris, ut non vi-
deutur open-æ pretium librariorum aliis in lacis
peccata pentringere. Terminatio in sa»: apud
Herodotum interdum in env contracta reperitur
in verbo eipo’nsuv ejusque compositis, veiut 1,
1 58; 3 , 140; 9, 89 et 93 , ut aliis in locis, ubi
librarii énupcbrwv formam ex Ionica et Attica
dialectognixtam posuerunt, dubitari possit utrum
intipoîreov an ênstpo’nzuv sit scribendum.

Optativi forma , quantum ex paucis modi
hujus exemplis colligi potest, eadem est qua: apud
Atticos. Sic êvopq’m 1, 89 ; wxcîisv 9, 69, 100.

Passivi præSentis et medii formæ Ionicæ sunt
indicativiôps’oom 6125611301 épéovmi, conjunctivi

ôps’wyai 69516145001 égéen-rat, imperfecti (bpiôysnv

61956115011 L’opéovro, quæ ipsæ quoque non rare

librariorum obscuratæ sunt crroribus, modo
vulgaris dinlecli formas infcrcntium modo lite-
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ras o et o) permutantium. Sic notuifivrm et x01-
péovnt est in libris a, 95; 1. , 17a, eodicis vero
Scheilershemiani librarius, ut soiet in hoc for-
marum genere ubique a) inferre , ulrobique x01-
pz’wvra: , quemadmodum àps’wuat scripsit 3 , 65

extra, ubi alii 0mnes dps’oum. Conjunctivus 31m-
Tu’msOa et netpu’ipeôz in libris omnibus 4 , 114 et
8, 100 , pro 51011150311104 et 11519211394001. Imper-
fecturn èunxavôivro êpnxavs’ovro Epnzavéwvro est

in libris 7, 172 et alibi non raro , épuémvro pro
ôipps’ovro 7, 88 ; fipiïivro in omnibus 8, 94, quod

ipéovro scribendum erat, ut xanpe’owai editum
a, 39, ubi xarapâivrm codex Sancroft., mm-
ps’wvrut Scbellerle, quod idem præbet 4, 184,
ubi eeteri 101101917)me Forma: ex se contractæ
exemplum est âne-Juan, 236, ut aumône: apud
Hippocratem vol. a, p. 68 et 72 ed. Littr.

Participii præsentis triplex in codicibus Hero-
doli terminatio reperilur, (épave; adipeux et, quæ
muito rarior est, adusvoç. Earum primam, quæ est
dialecti communis, alicuam esse patet ab usu He-
rodoti , exceptis de quibus supra diximus verbis
iisquibus formationem Ionieam omnino non adhi-
huit; quibus fortasse addenda 811551910; et iéusvoc,

si quid codicum et Herodoti et aliorum scripto-
rum Ionicorum in forma vulgari consensui con-
stanti tribuendum. Quæritur igitur an cetera-
rum verborum participia (velut ais-111311.90: ému-
Tuiquvoç tarattldiysvoç dÀo’Jusvoç épinoiiuevoc
Biaiubuevcç eipœrdmevoç nmpüpevoç cuyxotpcâusvoç

xro’uusvoç 10,615,190; unlavdiusvoç 11.110311.va 6911.16-

pzvoç ÉEoppxâusvoç natpépsvoç diromipépsvoç «la;

négus: etaûudipsvoç 111403115110; ouadiusvoç) in cui)-

psvo; an in câpzvoç sint terminanda. De quo ego
ita sentie ut, licet vocalis longe , quam utcunque
defendit Buttmanuus Gramm. vol. 1, p. 500,
multo quam brevis majorem a codicibus com-
mendationem habeat, tamen brevem reliquarum
hujus conjugationis formarum, de quibus supra
est expositum , analogiæ solum convenire putem.
De quo omnis dubitatio sublata foret, si certum
liaberi posset Herodotum 8, 130, scripsissc quad
in libris omnibus legitur 61205151514901 idque ab
01111011860011 derivari voluisse. floc enim quum
non possit ex craOuzdips-m contractum haberi,
manifestum genuinæ participii terminationis
56.11.0104 documentum præberet. Verum quum
alia in loco (a, 150) in libris plerisque ata-
Outo’ytvot , in aliis maôuadiusvoi scriptum sit, et
craouzüuevoi pro oraôuoüuzvoi dictum esse possit,

de qua forma verbi v. s 9.1 s. v. 21001107300111,
nihil illi 51110545651901 lribuendum esse patet.

Impcrativi præsentis ut activi , ita passivi
conjugatio louica endem est qua: Attica , ex-

XKXI

ccpto [pie vol 19.51.), (le quo dicctur in indice
alphabetico s. v. Xpîcûat. In aliis omnibus vul-
gari forma usus est Herodotus, qui non solum
i5: et [5163 dixit 3, 53; 9., 111,.sed etiam 11.1111111171
3, 85; 111-:1917; 8 , 57, 143. Neque imperfecti per-
sonam secundam in sou solvit, sed contractam
servavit formam, velut ëunzævôi 8, 106.

Optativi persona tertia pluralis forma Attiea
est (931:0. Iones vero ut in verbis barytonis ter-
minationem ouvra et (une in oiaro et aiaro mu-
tarunt, ita contractorum ex au optativum in
(fuite terminarunt. Sic 115191:30:10 apud Herodotum
4, 139; 6, 138, et ex emendatione Schweighæu-
seri 1, 68 , ubi libri ênetpo’mro, et âvtq’JaTO 4, 131).

Ex quo manifestum est vitiose pnlavoiaro in libris
scriptum esse 6, 46, quod in pnxqu’mro mutan-
dum. Nam forma soluta si usus esset Herodotus,
quum p.711 avaoiuTo dici non potuerit,saltern p.711-
veoia-ro scribere debuisset, quemadmodum lu-
neoioz-ro dixit. Illud vero quad nunc lcgitur
fit-41111106110 optativus foret non verbi contraeti
pnxavôuat, sed barytoni puy-civette: , quad nul-
lum unquam fuit. Attiea autem diphthongo 1;)
usum esse Herodotum etiam singularis persona
tertia doeet, cujus exempla plural surit, velut
1101116310 3, 68; ômêiro 8, 137; nupÇu-ro 8, 108;
êxnsipiiiro 3, 135 ; 6178610 3 , 82. Maie êEanara’ono

apud Litcian. De dea Syr. c. 27.
Aoristorum a longnm in 11 constanter mutant

Iones, pmôîjvai fiivîMGOm aînrîachm «apion 1:5-

pr’lo’acrôat rupin: «5191360160111 et alia omnia bu-

jusmodi dicentcs pro Altieis ptaeivm [510630100111
ait-raidement etc. Eodem modo a longum præsentis
et imperfecti et infinitivi præsentis in n mutatur
ab Doriensibus ôpfiç ôpfi ôpîu ôpfiv 697,600" di-

centibus (v. Ahrens. De dial. Dor. p. 195 seqq.) :
quam rationem in formis verborum Œv xvîv
api»: 412v 81111211 «suiv pakxifiv Zpfioôm adscive-

runt Attici , de quo post alios dixit Buttmannus
Gramm. vol. 1, p. 504. Iones vero dubitatur un
longius progressi vocalium illarum permuta-
tionem in omnibus hujus conjugationis verbis
admiserint. Ex quo genere sunt dvficem aiglefin;
fioit: aôôïv Sialtîv 597w épurât: 0111.1th mon ôpîv

bpficOou. «affin «signifiai napîv mpîioôm nupiîv

1:09!»th (poirîzv çup’fiv oucfiv, alia, quorum exem-

pla non pauca apud Hippocratem , Aretæum
aliosque legunlur, libris tamen sæpissime vul-
gates formas præbentibus : de quo amplius quæ-
rere a proposito mec alienum est, quum Hero-
dotum nihil hujusmodi dixisse, sed in forinis
illis omnibus constanter litera a usum esse extra
dubitationem positum videatur. Nam quod 4,
75 legitur omni-m1, ex quo Buttmannns l. c. p.

1
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1, id 001115101 scribendum erat ex duobus opti-
mis codicibus, ut 8187011 ip’à’rm 3101515121 6911311011

Ëfitîixvîflll 01187011 81mm 31111519810 71519610021

11111011130021 6950021 et alia plura apud Herodotum

scribuntur. Non minus vitiosum est êxmôésw,
quad pro Ëxnnë’à’v scriptum est in duobus opti-
mis codicibus 8, 1 18 , et Ev81011rz’s00111 pro êv31011-

1&0601 in iisdem ib. c. 41, qua? cum poussa cam-
parari possunt, quad in epistala Tlnaleti suppo-
sita legitur apud Diog. L. 1, 43 , 695:1 apud Lu-
cianum De dea Syr. c. 29, 695’100011 De astrolag.
c. 21 (ubi libri picrique 6940100011), é009é’gç et E00-

95’211 De dea Syr. c. 32 (sed 69E ib.-31, 32 , 48),
31010091891; apud Aretæum p. 12, C, n900580’xet (pro

119005861101) p. 78, A (quad comparandurn cum
131903100 apud scriptorem Vitae Horn. c. 23, ubi
duo codd. 139113101, recto, nisi quad si916r01 potius
scribendum ); pnxave’scht p. 75, A, quad 1.11.101-

v0i0100011, qua forma Epici utuntur, scriptum
apud Hippocr. vol. 4, p. 252, ubi pnlavâaôat ex
pluribus codicibus restitui debebat , licet 0’19.-
çapôwvm 01511921961001 35519010601, et alia hujusmodi

Homeri exemplo dixerint Aretæus aliique scri-
ptores recentiores.

c) on VERBIS IN ou).

Verborum in 001Herodotus formis non usus
est nisi contractis , ita ut conjugatio lonica nihil
plane differat ab Attica, nisi quad diphthougus
ou præsentis et imperfecti quorundalu verborum
interdum cum au, quæ contractio propria est
verborum in au), permutata reperitur. Sic apud
Herodotum 811101115011, 133; 2, 47; 3, 8; 4, 186
(et apud Lueian. De dca Syr. c. 54); 81110111171110;

9, 42;è81x01ieuv 3, 79; 6, 15, 73, 138; 9, 19
et 26; 311101611 1; 100; 3, 52 (sed ëômaiou 0mnes
.3, 19); 8131011st pro 61110110511 in libris deteriori-
bus 6, 82 (sed 81x011o’üv 0mnes ib. c. 86 ) ; ëôfieuv

pro 834,001: in duobus bonze notæ codicibus 5,
86; àvSpsups’vq» 1, 123; 81111151395001 9, 26 ; dv1156-

pavot 7, 139 (sed aliis in lacis non paucis con-
stanter pet ou); êvavneupe’vou 7, 49; 2’510’611011 5 ,

126; 8151015115001 9, 26; àEtsôuevoç 1, 199; 7, 16;
9, 1 11; 51110010131190; 4 ,À154 et 203; 01010901311:-

vot 8 , 3o (de quo supra dicebamus sub b) ; êôt-
xa1e’üv-10 3, 29; 111000’üv1011 3, 131 (sed Ëutsôo’üvro

0mnes 9, 34 ); oiznïsüvrm 3 , 2; oîxnîeüpavoç 4 ,

148; êioyæuüvrsç 3 , 24; 69.0111511901; 7, 50 (sed

6110101511010; 0mnes 1, 123); 11019105611110; pro

«01910061100; in libris nonnullis 4, 166 et 8 ,
140; crapavst-tut 8, 59. Quibus lacis tat ob-
stant legitimæ format. exempla , ut magnapere
dubitari possit an diphthongus tu in illis ver-
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bis omnibus non sit ab Herodoto profecta ,
sed pravæ dcbeaturlscdulitati librariorum, cui
illud quoque imputandum quad 1101011753011 in
libris omnibus nunc legitur 1, 1 14, forma vitiosa
pro 1101011717111. Non minus incerta et suspecta
sunt quæ apud alios hujus dialecti scriptores
repcriuntur verbal-uni in ou) in conjugationem in
sa) transeuntium excmpla, velut 61312115000111 vulgo

lectum apud ilippocratem vol. 3, p. 524 et 526,
cui 8111011030111 ex decem codicibus restituit Lit-
treus , qui nollem servasset ânonÀnpe’oucw vol. 4,

p. 192 , ubi 61110011190600; corrigendum , quad in
duobus codicibus est adscriptum.

S 20.
De verbis in p11.

De verbis ei111’ 03111 7161191 81117111 et 818111911

quum in indice alphabetico dicturi simas, sala
bac loco attingenda nabis sunt verba in 011.1, quo-
rum loues ut Attici duplici forma utuntur, altera
in du), cujus exempla non pauca apud Herodo-
tum reperiuntur (velut ôÀÂüsu 85111111551 811101150er;

38560111: ëCsôyvus Euttedywov), altera in 119.1 ( quam

Attici veteres priori prætulerunt ), velut ânoôsi-
11110111 2, 16 et 18; ânoêe1xv1iv011 1, 125; ên0’11vu111

5, 106. In tertia pet’sana pluralis codices He-
rodoti inter triplicem fluctuant terminatianem ,
i501 130001 150101, valut 5213111501 Saixvôoum 820111130101.

qunrum etsi nulla per se reprehendenda est,
contracta tamen forma in 501 , qua Atticas quo-
que veteres usas esse scimus , eeteris duabus
præstare et, si quid exemplorum numero est tri-
buendum, Herodota ubique restituenda videtur.
De formis passivis in 11111011 et une, quas Iones
in 0011011 110110 salvisse videntur, v. S 18 d.

I S 2l.FORMARUM IONICARUM

INDEX ALPHABETICUS.
’Aôslpoiç et 01807194 insertio a dicuntur 08111906:

et 016511757) pariterque in derivatis, ut 81807119001116-

voç 3, 65. Feminini 018511901] genitivus pluralis
&Seloéewv est, male in libris 0180).?th scriptus,
quad notavi S 9.

’AeôÀI-Ësw, deôÂedtw, &tOÀov, 1110101, navraitflloc,

810610196904, déxow : quæ omnia Attici 010 in alan-

gum contracta dicunt. Male 1111011111: in libris
Herodoti 4, 12a.

’Aeiôsw, non dôew, et inaeiôsw, 1101101261111, pa-

riterque Ë1101018r’, 1, 132, non 220,081). Contra x1-

00191980’; legitur 1, 23, et 00v1980v 5, 92, p. 267,
39 , ut Euvqiôo’v apud Aretæum p. 115. Quan-
quam bic Euvqiôot quoque dixit p. 114 et 8187i
p. 75. îitiôsw etiam Lu1.anus De dea Syr. c. 50;
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sed ibidem ère-9.1112, quod fartasse àsi01101101 scri-

bendum, ut apud Herodotum 2, 79. Similiter
Herodotus dsi9a1v patins dixisse videtur quam
0119111 in præsenti certe et imperfecto. Aoristus
vera 490w et 01117190111 est 9, 59; 6, 99.

Ai pro si optantis semel dixit Herodotus 1 ,
27 1 011 7319 10310 910i. 110114011211 1111 160v 11140111111101,

locos imitatus Hamericos , qualis est 0d. Ï, 236 :
à 1&9 10510 , Erin, (me «Mou: Kpoviœv. Endem

partieulæ 11: ratio est, qua ipsa quoque uno tan-
tum in loco usus est Herodotus 7, 159 : i) 111
pif oipéîmv ô Ilùovtiônc 371112511va, Homeri

ante oculos habens versum Il. H, 125 : il 111 pif
019.1135110 10’911»; lmîkara Unhôç- quocum lacum

Herodoti jam Eustathius comparavit p. 67a, 57.
Similiter,Aretæus versus Homerici particulam
orationi suæ inseruit p. 27 : 11:00 8’). 191191 81mi-

811011 dv8900 1111905, et versum intcgrum p. 102

et 1 10.
Mai non est dubinm quin constanter dixerit

Herodotus, etsi librarii non raro ad Atticam
formam du! aberrarunt : quemadmodum 1101m
et 111116111, non 11.15.1111 et xÀa’uv dixit. Exemptum

veto ab lege illa 810611100 adjectivum est ( 1, 93 et
1, 145), quad quum ne Epici quidem per di-
phtbongum dixerint, 11eme erit qui ahivaoç scribi
vclit apud Herodotum, cui âs’vaoc patins, quad
loco altero duo præbent libri optimi , utrobique
est restituendum, pariterque Aretæo p. 54, ubi
âiwcov. Rectius fartasse dipbthongus ’AupN’I’I-

01011 nomini adhiberetur, quad apud Herodotum
9, 64 et 72 vulgo legitur, nisi hoc ex aliis libris
’Aplpwlnoç potins scribendum esset, de quo vi-

denda Wesselingii annotatio.
Aîpéuv ejusque composita. Præteritum hujus

verbi, quad 159111101 et flpnpou apud Atticos est,
apud Herodotum ex more Ionum est â901l919101
et 691191311011, in quo exprimendo passim pecca-
runt librarii, velut 4, 66, ubilibri 31111191111610;
excepta uno , qui â901191p1611c, undc recte corre-
ctum àv019011911xo’uç, et 3, 65, 126, ubi 61111911191;-

pive; et 11111191119159.5100 in 11019019119510; corrupta

saut in pluribns codicibus.
’Atsaœ, non dans). SicInposEaîcoov-rec 9, 62. Mule

veto 81’112: 4, 134, quad 18115651 scribendum crut.

’Axwaixnç. Hujus vocabuli lanicam formam
111111106111: commentus est grammaticus in Etym.
M. p. 48, 31 z dxwa’xnc inôôoroç 3E 8131 105 011
1311111411111; 19mi- sbttic i011 111112 1901:1)1 10’1’1 a si:

a), 61: J105 1111i: mi. 1311160’ fi 110192 10 6111i): 1121 11,11

dut-i311 76101111 1311111101110. Similiter Suidas : 111111125111:

068. in»; ’Aflmôv , am 1196801114 05110 M101 101

6111111611111. Contra quos. Wesselingius ad 7, 54
l’acte menait a non passe in 01 mutari nisi cra-

flemmes.

xxxm
sis aceedat cum articula 6 811111161114; 61111M101: , cui

quum locus non sit p. 200, 52 , quo una loco
nominativus legitur apud Herodotum , nihil
aliud relinquitur quam ut scriptum codicis ali-
cujus vitiosa deceptus sit grammaticus. Nam
quad Wesselingius conjecit p. 201, 1, ubi nunc
a?) 111111106111 legitur, 1dmwdxeî scriptum fuisse,

nihilo probabilius esse puta quam si quis ibi-
dem paullo post 103 àx1v0’1xaoc in 16111111611101: mu-

tnret, quad 18111111061200 potins dictums crut He-
rodotus, quemadmodum 16111091131100 et 181111010;

dixit. Illud vero, quad ipsum quoque Wesselin-
gius proposait, ut p. 336, 23, [1190111011 Eicpoç, 1è
(rectius alii libri 16v) 01111116112 110111501, 11111111111an

scriberetur, fieri plane non potest. Neque enim
16, quad illic pronomen est relativum, crasin
pati potest, qua! propria est articuli 16. Ad
declinationem quad attinet, duplex exstitit
forma , altera prime declinationis 111111123111; dm-
vcixou 511112511; âxwaixnv, qua Plata, Xenoplion

aliique usi sunt, altera tertiæ declinationis, que
constanter restituenda Herodoto, bovine; p.
201, 9; 0’1111v0i111’1’ p. 201, 1 ; 417, 37; àllVG’XIC

p. 17a, 51; 203, 2; 336, 23; 459, 23; 11111111511101:

p. 174, 27; 339, 11; 451, 2o : quibus in lacis
libri partim primæ declinationîs formas præ-
bent dxtva’xn oixtvèixnv âx1v0ixaç, consentiunt vera

omnes in genitivo 0ix1v0ixsoç.
3391191060106], ’A11910621ém. V. Anthîmoç.

’Avoi. Præpositionem avé ante literas (3 et 1: in
0’191 more poetarum mutat in compositis 61111101150-
0021 àpnaucr’tipmç 811161710011 et, qua forma vulga-

ris quoque dialecti scriptores uti salent, dum»-
114, servat vera in aliis, ut 811016003111 âvu’Gamç

dv2616dCt1v 0i1016À01010ivs1v àvamipew dvampnhi-

1011 etc. Quanquam suspicio est plura in his esse
in quibus farmam præpositionis monosyllabam
obliterarint librarii.

1180811111. Aoristus hujus verbi constanter est
(280v, imperfectum vero duobus in lacis ( 7, 172 ;
8, 29) fivSave, duobus aliis (9, 5 et 19) êa’vôave

scriptum, quæ librariorum, non Herodoti incon-
stantia est, qui ubique aut fivôavt scripsit, quad
Buttmannus Gramm. val. 2, p. 114 ed. Lob.
probabat propter similitudinern qua: ipsi vide-
batur imperfecti Ionici 15391.11, aut, quad mihi
verisimilius videtur, êdvôave.

399111850111, 1101101pr011 et àppmôin , pro 699111-

ôeïv, 1101-10990181ïv et 69901819 constans est apud

Herodotum. Apud Hippocratem , Aretæum et
Lucianum busc pet 0 scribuntnr.

A311: et Aünymîç dixit Herodotus, non 23011:

et 11301711141; forma Attica, ad quam sapins aber-

rarunt librarii.
e
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[tôt-038m pro aûôiôn: dixisse Jones testatur
Apollonius Dysc. De pronom. p. 351., C. Apud
Herodotum 6, 92, aôôaôe’orepov.

Bopénç. Trium hujus nominis casuum exem-
pla Herodotea 309511; Bope’sm Bops’nv ab librariis

non rare in Bopfiç Bops’m B992»: sunt mutata con-

tra dialectî normnm, quam ego constantcr sum
secutus. De genitivo dictum S 9.

Buse-6: quad Ionibus tribuit scholiasta Ari-
stoph. Ban. 138, dixit Herodotus a, 96; 3, 23,
nusquam lBu00’ç.

HieÛÉEW. Vide 5 4.

limitai et Fwo’wxm, quibus formîs veteres
quoque Epici usi sont, constanter dixisse Hero-
dotum extra dubitationem positum videtur,
quanquam librarii Atticas fumas yiyvoyat et

qtyvo’ia’xo) passim intulerunt. Explicatius hanc
quæstionem tractnvi in Thesauro vol. 2, p. 621.
Compositi àvqmâaxew, ubi persuadendi signi-
ficatienem ex usu Ionico hahet, aoristus Atticis
non usitatus âve’yvmca est, que sæpius usus est

Herodotus, velut t, 68,1, 87; 3, 61. I
Nm: in casibus trisyllabis per diphthongum

scribitur, velut 706mm: a, 8o; 706mm a, 80;
youva’rœv 9, 76; 106mm 1,, 152. Radem baud du-
bie nominis 869e ôoôpnoç declinatio est, velot
ôoüpura 1, 79, licet in codicibus plerumque per o
Scriptum sit, ut p. 21.2, 1.; 33a, 1.7; 3.33, 8;
351., 28; 377, 37; 381, 3; 1.1.6, u. Compositum
ôopwiÂœroç legitur 8, 74; 9, 1..

lit-6v. V. v.

Atlxvôvm. Aoristum, futurum et præteritum
exempte t ab Ionibus dici annotavit Greg. Cor.
p. 1.32.. Cujus formata tot sunt apud Herodotum
cxempla quum de verbe simplici ôéëai et 82’5th
tum de compositis ( àvaôÉEat âvaôelefival ânoôe’îm

àmôz’ôexro âmôz’xôn ôtaôe’Eat êmôe’fat xataôu’Eut

«poêe’îai mais...) et substantivis ab aoriste de-
rivatis ( dnôôeëtç EnlôeEtç ) , ut vix dignum memo-

ratu si: codices une alteroque in loco in scri-
pturam per diphthongum consentire (velut 1,,
79; 6, 61; 8, 137; 9, 82), manifeste errera librao
riorum,.quem pridem notavit Koenius in armet.
ml Gregorium.

Museau pro filment in verbe simplici et
compositis constanter scriptum apud Herodo-
tum. Nulla hujus fermæ.cxemplu exstare vi-
dentur in codicibus Hippocratis, nec frequentia
in aliorum scriptis reperiuntur, velot ôincllat
apud Arrian. Hist. 1nd. p. 31.2 extr. ed. Gron.
et Ônoôs’xoum p. 335, et constanter in Luciani
libellis lonicis.
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Aévôpov. De tribus hujus nominis forlnis, Biv-
Spov ês’vôpzov ôévôpoç, prima, quæ usitnta Atticis

est, nusquam usus esse videtur Herodotus, qui
Homeri sequi exemplum maluit ubique ôévôptov
dicentis. Tertîæ forma unnm est exemplum id-
que ne satis certum quidem 6, 76 , ubi nunc ex
duobus codicibus legitur âvaGàç Erri. ôévôpoç, pro

que plerique ôâvôpou , unus ôivôpov’ unde Sévôpnov

scribendum , quemadmodum in eadem locutione
4, un legitur sine ullo librorum dissensu. Alia
dativi 8989:6: ratio est a, I38, qua forma Attici
quoque scriptores utuntur, licet nominative 85v-
ôpoç abstineant : v. L. Dindorf. in Thesauro vol.

3, P- 991-
A15; et Tpiîéç ab Ionibus pro 81666: et epic-

66; dicitur. Utriusque adjectivi plural apud He-
rodotum exempla sunt. Nulle. mihi ex aliis scri-
ptoribus in prompto sunt liarum formarum
exempla. Vitiosum est ôiaae’om apud Aretæum
p. 7, quad ôte-coin scribendum.

Amhîeioç et relique hujusmodi adjectiva nu-
meralia(nt1uwa1rhîatoc 6, 13 ; flask-rima: 1., 81 )
et zonaux-âme; pet n ab lonibus proferuntur,
quod de Stark-fieux annotavit Apollon. Dysc. in
Bekkeri Anecd. p. 545, licet forma Atticæ andai-
me; et nolÀunMctoç a breve habeant. lonica
mensura Eratesthenes quoque usus est in epi-
grammate apud Archimed. p. 22 ed. Basil. : a!
xéôov 3E ôMyou SinÀ’rÇmov, il) ’yaôâ, TEÜZIIV l typant.

Nain sic editionis Basil. scriptural Surme ex
cod. Flot. est correcte. In libris Hippocratis et
Aretæi Attica forma regnat librariorum , ut opi-
ner, arbitrio. Contraria ratione in aliis quibus-
dam vocabulis a breve ab lonibus positum est
pro 1. Atticorum. V. Greg. Cor. p. 1.1.4 seqq.
Nain mayen pro Ànfippul, ÀdEouai et Mil;
(non MEN, ut apud Greg. Cor. p. 531. ) pro M-
Eopou et mâte, peanuGPln et urbis nomen Ms-
cmpôpin (ap. Herodot. 1., 93; 6, 33; 7, m8)
pro psmufipfa dixerunt, duewônriw in dunes:-
1Éœ mutarunt, quod annetavit Suidns et ex libris

optimis Herodoto est restitutum 9, 7l. et ex
Origene (C. Cels. 3, p. 1.63) 1., 14. Substantivmn
dueicëaaivg , quad ipsum quoque librarii in co-
dicibus plerisque in dupwôncrin corruperunt ,
legitur 1., x4; 8, 81.

AmMoç. Masculin hujus adjecnvi forma legi-
tur-6, 104, ôchov Gévarov’ unde neutron plu-
rale 8m18, quod legebatur a, 11.8; 8, 87 , in 3i-
«Ma mutnvi. Femininum 811051 in 8116.11] solvisse
videntur Iones , fartasse ut ab substantive 3m16».
dîscernerent. Nam pipi: Sun-Mn consentientibus
libris omnibus legitur 3, La. Quo indieio 8:1:an
scripsl 5, 90 et SHÔŒ’ŒÇ 3, 28, ubi libri ôinl’fiv et
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6111M; librariorum arbitrio, qui manifestum te-
lneritatis suæ indicium ipsi quamvis inscii reli-
querunt 6, 72, ubi quum Herodotus xnpïôt flip
àpyupt’ou scripsisset, quod felici conjectura resti-

tuit Wiesselingius, illi autem syllabis male di-
visis bec pro [tipi 8110.53] accepissent, hic que
que formam contractam invexerunt, Zilpi. 8111).? ,
que: per codices 0mnes est propagata.

A691). V. F6111).

AüvaaOat. Aoristus, qui apud Atticos veteres
9181111130111: est, apud Herodotum , ut apud Home-
rum , éôuvéoônv est, qua forma Xenophon quo-

que et vulgaris dialecti scriptores interdum usi
sunt.

A150, non 815m, cum Atticis dixit Herodotus, si
quid librorum auctoritati est tribucndum, quæ
in bac quæstione exigua est, quum veteres o
breve et longum scriptum non distinxerint :
contra Suffisant dixit, ut veteres Epici non rare ,
et Sumôsxano’hsç 7, 95, non 8168m2 cum Atticis,

neque, ut opiner, ôuoxaiôaxa p. 164, 2; 417, 62.
Genitivus ôwîv est cum nomine duali, ut ôuoîv
ôôoîv napEoue’Émv 1, 1 1 : cum plurali ôuôiv (quam

formam Ionibus tribuit Eustath. p. 802, 28, etsi
non ab bis solis usurpatam esse Tabularum ile-
rncleensium exempla dotent) lacis pluribus, in
quibus librarii partim 8116311 (cum iota subscri-
pto ) 811011: Suiv scripscrunt. Dativus cum nomine
plurali est 81min 1, 32; 7, 104, cujus formæ
exemplum aliud est apud Aretæum p. 10, 1.
Nisi hoc ex 80min corruptum. Nam ôotoi [même
dixit Aretæus p. 61, 17 et 80111160111; 64, 57.
Alia ejusdem corruptelæ exempla memoravi in
Thesauro vol. 2, p. 1717. Denique notandum
860 indeclinabile apud Herodotum cum genitivo
plurali 8, 82, cum dative 7, 149.

Compositum n’irai» legitur apud Herodotum

4, 66.

’Ezfxoai et ’Es’pym, formæ epicæ, paucis qui-

busdam in lacis olim lectæ, nunc codicum au-
ctoritate sunt renoue, qui aimai et (me; præ-
hueront.

’Eez’hw centenis locis scriptum servarunt

codices : non infrequens tamen etiam 00m,
que forma priori posthabenda apud Herodo-
tum.

EÎup. Elapoç pro lape: dixit Lucianus De de:

Syr. c. 49. Apud Herodotum veto 7, 162, (up
scribitur, recte an secus non liquet.

EÎvm. Hujus verbi conjugatio ah Atticorum
consuetudine bis formis differt. 1° E1516; pro
tapin 2° En Eaç En: pro 7p: (eram) figea 1,5615,
3° lmperfecti forma freqnentativa (61m. 4° Con-
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junctivo à.) (ut napée.» 4, 98), cujus persona tertio

pluralis (ont interdum in dici mutata in codici-
bus, et optative sa (e’vs’ot 7, 6 et 125), cujus
tamen non constans usus est, quum multo fre-
quentius sin reperiatur. Tertia persona pluralls
mode aimai: est, utp. 74, 13; 376,33; 389, 9;
390, 2; 43e, 1, mode (in, ut p. 56, 22; 288,
43; 434, 47. 5° Participio 5’031; E050: 26v pro (in
encra av, et adverbio êo’vrwç pre 6VTOK. lmperfecti

formas fis vel En et Env, quæ paucis olim in lo-
ds legebantur, ex Epicis tcmere ab librariis He-
rodoto esse illatas jam Struvius notavit Quæ-
stion. 1, p. 2o. Nec Lucianus Ë-nv dixit, sed âv z
v. 9 22 ad p. 737, 46. Eadem alius formæ ratio,
Eau-:1, quæ recte legitur in oracnlo 1, 66, et fre-
quens est apud Arctæum, male veto in codice une
pro aloi illata est Herodoto 1, 125. Neque epico
situent usus est Ilerodotus, quod apud Lucia-
num legitur De deo Syr. c. 4, 14, 17, 33, 35, et
frequentatum ab Aretæo est, qui adeo (inanim-
vau pro (insÂôiiv dixit p. 4 extr., 0514921 pro’Geî-

vau. p. 104 extr. et 13e. Non minus alienum ab
usu Herodoti est Ëddtîat , quod apud Lucian. le-
gitur-De dea Syr. c. 19, 2o, 25. De augmente
imperfecti 3,01m vel in»: supra diximus S 15.

"Eux: præpositionis duæ tantum in codici-
bus Herodoti formæ reperiuntnr, d’une: et si’ve-

xsv , eæque ante consonantes pariter atque voca-
les. Ego ubique d’un»; scripsi, formarum Ioni-
carum site! et Encan analogia commendatum.
Apud Lucianum 106119101 pro 1’05 5115m, de que

v. 922 ad p. 742, 54.
EÏVUBOM pro Evvaat dictum ex composito

cognitum est ênsiwcôat 4, 64. Nain verbi sim-
plicis nulla apud Herodotum exempla sunt.

a ne quum simplex tum in verbis compositis ,
infinitivus sinon. et participium du: tuties apud
Herodotum leguntur, ut aoristi secundi quæ
ferebantur exempla, sim» :lnsîv tintin, vel in-
vitis libris corrigera non dubitaverim. De par-
tîcipiorecte præcipit Greg. Cor. p. 481 : and»;
01’) 7.9631111111, cillât ri titra: paroli] 1109(on «pérou,

npoçlpovrsç à): minime. lntactum vero reliqui im-
perativum ciné 3, 35; 5, 111; 7, 47, 103, 234;
8, 68, 1, et tintin: et "péan: 1, 155, quum for-
ma 5111611 vel ut alii scribunt Jil’OV, cujus omnino

rarissimus usus fuit, consulte abstinuisse vi-
dentur Herodotus. Aoristi primi forme me-
diæ plura apud cum exemple reperiuntur de
verbe composito 611611013021. Aoristi passivi,
qui apud Atticos 3991401111 est, forma lonica sipé-
011v est 4, 77, 156; 7, 184; 8, 119, libris inter
banc scripturam et siprÇOrp 599461111 tluctuanti-
bus
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lîipmûm, cujus verbi aoriste tantum secundo
utuntur Attici fipâunv et Épéeeat, frequens apud

Herodotum et simplex et compositum E3519:-
0001, et ênavupôusvoç 1 , 91. V. Buttmann.
Gramm. vol. 2, p. 179 ed. Lobeck. Bene tamen
tenendum nulla usquam apud Herodotum i11-
Veniri exempla formarum quæ præsentis pro-

.priæ surit, 119011011 (qued Homerus dixit Il. A,
553) sipsrat sipovrm, sed omnia ita esse com-
parata ut significationem habere possint aoristi.
Futururn 119.4501121 est, non êpvîeoum, pluribus
testatum exemplis compositi ênstp’qe’éusvoç 1, 67,

158; 4, 161;6, 35, 52, 135 ; 7, 148. Maleigitur
ênspncouévouç scribitur 1, 174. Nihili est éna-
956115110: qued olim lectum 3, 64 non debebat
defendi a Buttmanno. Recte nunc ex aliquot
codicibus 13112196111110; legitur.

’Exsîvoç. Hujus pronominis formam Ionicam

xsîvoç esse testatur præter alios Apollonius Dysc.
De pronom. p. 333. Utraque forma, prout me-
trum postulat, utuntur poetæ epici, lyrici et tra-
gici. Apud Herodotum vero tot sunt formæ tri-
syllabæ exempla ut hoc vocabulum in iis esse
ecnseam quorum formam Atticam Ionicæ præ-
tulerit Herodotus. chaque ubique êxsivoc scripsi
pariterqne Ëxeivmç, non 312611114, et êxeiOsv edidi
pro 111’109 1, 122, et xâxsîôi pro 1106111631 2, 122,

quemadmodum émias, non usiez dixit Herodo-
tus. Et ëxsivoç constanter apud Lucianum. V. S
22 ad p. 736, 43.

’Eveïxm. V. (Déçue.

’E-neaiv censtanter apud Herodotum, nusquam
été" cujus exempla multa sunt apud alios hu-
jus,dialecti scriptores. Male Enfiv libri nonnulli
4, 134. Contra 11v, dixit Herodotus, nusquam
Edv.

’Emirs pro brai usitatissimum Herodoto an-
notavit Gregor. Cor. p. 412 : To ce ithovoitn tapi
côtoie 1101i napflxet. 31968010; a fini 11 ëys’vsvro
725m n abri 105 Exil êys’vovm.

"Emma pro hem: ab Herodoto dictum esse
gravissimum testem habemus Ælium Dionysium
apud Eustath. p. 1158, 38 : ’Atuxù pèv ’10 gîta
mi Ensira- ü 8è EÎTEV mi ËWEITEV ’Iaxaî° 810 ml

nap’ inoBo’np Xiîvfdt. Particulæ simplicis situ

nulla apud Herodotum exempla reperiuntur :
compesitæ 511211511 rara quidem, sed certissima
in codicibus vestigia supersunt, ut non dubita-
verim Herodoto suam ubique reddere formam ,
expulse Attico laura. Eodem mode 111-ténue"
seripsi 1, 25; 7, 7 et 197.

’Eniortoç. V. 1011611.

’Emnîêcoç una cum compesitis suis et deri-
Natis exempte 1 dicitur pro ênu’rjônoç. Qued an-
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notavit Gregor. Cor. p. 473. Apud Hippocratem
constanter 311111285104.

’Epysw et composita ( 31115971111 êEÉpysw étrip-

yvôvat xarËpyslv) pro Attico (971w, et épuré pro
sîpxnj. Male vulgo 11011519711501 4, 69, et 8151971111

libri præter unnm 0mnes 1, 179; angineuse: 9,
68. De augmente omisso v. S 15.

iEpafic. v. s 9-
’Epcvjv Iones dixerunt pro épanv.

’Ec, non eîç, quum in præpositione simplici

t1un in vocabulis cum en compositis ab Hero-
doto dictumÎesse certum haberi potest, licet
librarii interdum si; intulerint. Eadem adverbü
(au) ratio est, qued aliquot in lecis male siam
scriptum erat.

’Eco’mv in codicibus Herodoti fare censtanter

scribitur pariterque éoso’üv , qua verbi forma

Iones pro Attico 5,11611 usi sunt. Recte igitur
Schæferus adverbium 500w, qued olim quibus-
dam in locis legebatur, in 800m: mutavit. Apud
Hippocratem et Aretæum iidem et fics-0v.

"Imam. Vitiosa imperfecti forma site: legeba-
tur 1, 48, ubi veram restitui Ejusdem gene-
ris vitia ah L. Dindorfio notata in Thesauro
vol. 3, p. 2603, 2635, sunt Èveizes et épies, quæ
legebantur 1, 118; 8, 26, et mon in versu lier.
mesianactis apud Adieu. 13, p. 598, A, qued
ËZOEV scribendum.

’Emea et plusquamperfectum 3030m pro Atti-
cis situez et sitôûsw dixit Herodotus.

(15010103 et reliqui casas pro hum"; pariter-
que 31111110105 et 051110103 pro êuuuroü et seau-105.

Originem hujus forma: netum est ab genitivo
esse repetendam 50 1113106 , épée 0113105 , cs’o 0113105 ,

in que crasi Ionica litcræ ou in w contrnhuntur.
Conf. Apollon. Dysc. De pronom. p. 354, ubi
59.10qu scriptum.

2611. Legitima hæc est substantivi forma , qua
Attici quoque veteres usi sunt, ab librariis non
rare in (uni mutata, de que dixi in Thesauro
vol. 4, p. 55.

216m tot apud Herodotum exemplis est mu-
nitum ut non dubitari possit quin hac forma
sala uti ei placuerit, qued non attendentes li-
brarii une alteroque loco ad communis dialecti
fomiam aberrarunt (17101 et (Givre; scribentes, ve-
lut 2, 69; 4, 23 et 103 , vel tînt 5, 63067,11 81-110
noÀÉuou, qued (611v scripserat Herodotus, ut
du?) 6759m ténue; dixit 4, 22 et alia similia. Com-
positum ôtéCœov est 3, 25; (récitas: 1, 120. Simi-

lis verbi forma 159.311» est, qua Lucianus utitur
De dea Syr. e. 1o, 17.

’Hs’hoç in libris quibusdam 4, 4o, male scri-
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ptum pro film, qua forma sola utitiu’ Herodo-
tus. Lucianus veto 919.104 prætulit : de que dixi
S 22 ad p. 741, 52.

’Hu’K, gen. 4.0174 accus. 4,171 (quem tamen 1,10311

potins scribendum esse ostendimus S 11) dixit
Herodotus, non gong. Recte igitur 4, 4o, ubi libri
0mnes rà 1190: 6,11 5m, fit?) restituendum esse
Schweigbæuserus quamvis dubitanter conjecit.
Adjectivum ab hoc nomine derivatum fioit); scri-
bitur 4, 100 et 160, qued tertio quoque loco
7, 157 restituendum fuit, ubi 414304 in libris
scriptum.

9180021. Hujus verbi Herodotus squattuor
usus est temporibus, præsenti, imperfecte, ao-
riste et future, quarum formas adscivit Home-
rieas. Nam præsentis participium apud eum est
01716111110: (a forma 01110101, quæ cum Dorica
011509111 comparanda est), imperfectum 50min
Mutine, aoristus IOnncniunv enncépsvoç , futurum
61.401111 : librarii vero bis quoque formis plus une
in loco vulgares substituerunt, 01113111110; pro
613161111104, 0540000111 pro 011130010001, 0540121 pro

61,-401011 scribentes. Imperfectum 83111110, qued
in codicibus ( 1, 1o; 4, 85; 7, 56) partim 831117.10
scriptum est, dubitari potest an minés-10 potins
sit scribendum, qued jam Schæferus restitui
voluit.

Vocalem brevem Herodotus servasse credi;
tur in substantivis 019419011 (6, 21 ) et Ben-mi (3,
139), nisi hoc ônmai scribendum : quam for-
mam satis jam munitam Hemerico 0117.1149, an-
notavit Hesychius, qui 0m14; pet 010196; est
interpretatus. Et Gym-16: legitur apud Aretæum
p. 122 extr. Facilius credam Herodotum, qui
Gin: dîme dixit 1, 25; 9, 25, adjectivum 81510061)-

roç, cujus multa apud cum exempla reperiuntur,
sic maluisse pronunciare quam 615100141710;

epa0uôrjïoç. V. Dijon.

81731111, empâtai (et 31100101162101), 910960100,

910110016; pro 005,110 , (loupâtes etc., utrum dixerit
Herodotus an diphthongo Ionica usus 011151.10 vel
01.36110 scripserit a multis est dubitatum. Nain
codices etsi hoc nomen ejusque derivata ple-
rumque per me scripta exhibent, tamen etiam
alterius scripturæ satis frequentia sunt exempla.
Mihi antiquam Ionicæ dialecti formam 0171.11.01
esse videri in Thesanro significavi vol. ln p. 258,
eamque præter Hesychium annatarunt gramma-
tici in append. ad Gregor. Cor. p. 654, 668, 998.
Alteram formam, servatis adeo punctis diacre-
ticis, 00361101, defendere studuit Struvius in
Quæstionum de dialecte Herodoti Specimine
tertio, gravissimam vocans Gregorii Corinthii
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(p. 419) et Eustathii (p. 482, 39; 563, 21 ) au-
ctoritatem, quam levissimam esse multorum pri-
dem cognitum est et pudeudorum, quos novitii
isti magistri commiserunt, errorum exemplis.
[taque his auctoribus nihil aliud cffieitur, quam
scripturæ per (ou exempla in codicibus illorum
temporum exstitisse. Idem tamen Struvius 196311.11
probat, rejicit 190361101 , cujus non minus frequen-
tia quam de 01.36901 ejusque derivatis exempla
nos esse habituros credibile est, si æque f1 equens
illius usas esset.

131.1111 pro Attico loua: constanter ab Hero-
doto dictum, et sæpissime quidem in formula
163v fluait,- i611." I: rare in une alteroque libro in
hmm mutatum, ut 2, 12 : up 5è A166nv i811." Épu-
epore’pvjv fiv, ubi duo codd. (alun. Suspectlm
est 0630,11." , qued legitur 2, 17 ; 7, 214, et cuvoi-
Szutv 9, 60. Numeri singularis persona secunda
01’511; est 3, 72, et tertia pluralis 08001 2, 43. Qnæ
Attici 01’060 et i0001petius dicere solent.

’lz’vat. Hujus verbi conjugatio ab Attica non
differt nisi eo qued Herodotus 41:2 in 1410m: (et
in compositis drn’ïcav 11901410011) dixit pro Atticis

5.1.... .clivet. Hujus verbi formæ ab Atticorutnhusu
discrepantes hæ sont : 1° tu pro 6.01, ut ex
compositorum exemplis cognoscitur àviu 2, 1 13;
3, 109; 4, 28, 125 (ubi vulgatum &vles ex duo-
bus cedicibus correctum), 152;a’mi11 4, 157; 5,
107 ; 6, 62 (ubi var. lect. sinh-,01);è5i11 1, 6, 180;
2, 17; 6, 2o; 7, 124; xarie1, 5, 16. Huic formæ
accurate respondet conjunctivi forma vizir), in
qua libri 0mnes consentire videntur 4, 190. Ex
que sequi videtur tertiam personam pluralis
intima vulgo scriptam 7, 226, in 8111131101 esse
mutandam duorum optimorum codicum aucto-
ritale, in quibus siphon scriptum; 2" iti01 pro
Attico i301. Sic dvtsï01 2, 36; 611111101 1, 194 (ubi
var. lect. dmî01 ) et 4, 69 : unde correxi 11111301,
qued legebatur 2, 41; èE1sï01 2, 87; 3011101 7,
109. (Vulgaris forma 611501 et aman apud Lu-
cianum De (lea Syr. c. 49, 58, 60. ) 3° 11111111116110:

(i. e. useuus’voç) 5, 108; 6, 1 ; 7, 229. Sed civet-
us’voç 2, 167; 7, 103; 4° àvc’wvmi ( i. q. dvsîvrm)

ex codice une restitutum 2, 165, ubi vulgo dys-
0v101. Id Buttmannus Gramm. vol. 1, p. 541;
cum præteriti forma activa cicérone comparavit ,
memorata a grammatico in Beltk. Anecd. p. 47e,
unde passivam apion-1111, qued Suidas ex Evang.
Mattliæi 9, 2 attelit, sed ab antiquieribus scri-
ptorihus usurpatum esse excerpta ex Herodiano
in Etym. M. p. 176, 5o, proposita arguant --
Participii dmépevoç forma vitiesa 411116111110: ers.
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aliquot codicibus male a quibusdam illala 3,
log. In recta scriptum libri consentiunt 7, na.

106; pro communi 5306; dixit eademque for-
ma in dcrivatis et compositis , ut zoom et (Ou-
ani-n, usus est. Mule îgitur codices optimi 56W
Bownïôv 8, 38, ubi recto vulgo 3.66.

’IxeÀoc, qnod adjèctivum ex poesi epica in

prosam lonum translit, et modulo; in codici-
bus aliis sic , aliis sinh); et «pendula; scribun-
tur. Poolæ epici ulraque forma usi sunt, chulo;
scribentes ubi syllaba longn, inde: ubi brevi
opus essel. Ego apud Herodotum hac; et R906-
(leoç prætuli. Vide 3, 81; 8, 8; a, l2; 3, no,
43 61’ l77-

tlpo’ç cum derivalis et compositis omnibus ( ut
lpëoôou ipsis: lp’âïov ’1an ipoupyir, ipoçcivrqç îpmoüv-r,

xanlpiew) extrita quam communis forma îzpéç
habet litera a et l producto ab Ionibus dicitur :
v. Gregor. Cor. p. 475. Et rectam scripturam
plerumque servarunt librarii , excepta verbo
xanlpfiew, quad fore constanter militeriez»: Scri-
pserunt, velut 6, 76; 7, 113, 134; 9, 38, 96.
Ceterum forma! Ionicæ îpo’; aliqnis etiam apud
poetas scenicos Altiromm usus fuit , cujus exem-
pla pleraque librariorum oblileravit imperilia :
de quo dixi in Thesauro vol. 1., p. 541..
- ’[aruivah Hujus verbi formæ ab Alticorum usu

bis modis discrcpanl. 1° l’ræsentis indicativi et
imperfecti personanr tertiam singularis ab for-
materait» sumpsit llerodotus : nain in? dixit 1.,
x03, et imperfeclum Yen 2, 106-, 6, 61 ; nui-na
6, 1.3. Ex quo sequitur fafiot-no: et ËVËO’TI], qua:

in libris legunlur a, 102, et 5, 16, in immoral et
bien mutanda fuisse, quemadmodum Ëvzniunpn,
cujus verbi ratio est eadcm , l, I 7. , in Eveniunpa
mutandum. Alias præscntis formas ab forant
duxit, imam émotion ému-tact, lamina muerai-
vm, amortir, et imperfeclum Ïcraaav Yonne.
Infinitivi forma epica &flwtdpâvll libris plu-
ribus illata 1, 76, pro «iman-nival apud Herodo-
tum non magis feu-ondin quam ESTŒIPJVGI in codi-
cibus plorisque 1, 17, ubi EGIü’VGl recta codex Mc-

diceus et Suidas s. v. lié-mg.

2° Perfecli pluralis personæ seconda: forma
vitiosa RPOEGtÉaîi vulgo lccm 5, [49, et frustra

dcfensa a Buttmanno Gramm. vol. a, p. 29,
veræ cessit codicum optimorum scripturæ noo-
Éouu. Recle vero habet persoua tertia musoient:
l, 176, zoo; a, 7o, 81.. Male igitur ion-Eu scri-
bitur 1, A; 8, un; chaman l, 155; Sanaa 8,
98; et êvwrîcn x, 179. Contrario vilin ivwrs’zm
pro &viorâai 5, 71.

Participium est ËŒTÊ(:)Ç multis comprobatunl

exemplis verbinsimplicis et composilorum aim-
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nui»; éventai): imctzéç accu-201:6): tronqué); et

mansion]; l, 74, ita ut nemo facile sibi per-
suasurus si: Herodotum une loco ( 8, 79) auve-
omxo’ruw, une ( 7, un) cuveomxuîat scripsisse :

quæ in cuvwrsérow et WVECÎCÔGÇI sunt mu-
mnda, parilerque corrigenda naraamxôrmv 6,
11.0; éomxuîav a, 126; ulvemxuin 5, 29.

lloflav pro écuüv , tarin pro écria , torturo’pm

pro écumo’pwv, infime: pro épierra: dixit Hero-

dotus z in quibus formis exprimendis paucis
tantum in locis lapsi sunt librarii, velut 2, 100;
5, no; 6, 86; 1., 7, 135. Ionicam formam, quæ
communis liuic dialecte cum Dorica est, to
stantur Etym. M. p. 382, 1,1, et Eust. p. 280, 17.

KaÀÀLpz’uv. V. ilpôç. .
Kim-0m. Diphthongum si verbi xsîoOau et

compositorum in sa solvit Herodotus quuttuor
in formis, xëerai Enduro xae’oOm animent, quibus

diphlhongum sapiæime intulcrunl librarii.
Ksïvrai in xénon solvilur, incarna in êxs’aro. For-

mis solutis etiam ceteri scriptores Ionici usi
sunt, quanquam in harum quoque codicibus
magna fuit librariorum inconstantia. Réuni
quod pro xëeml aliquolies apud Lucianum le-
gitur et Arelæum p. 107, scribarum est pec-
catum, quod non debebat scriptoribus ipsis im-
putari a Buttmanno Gramm. vol. 1, p. 566.
Non minus vitiosæ sunt formæ Eu-(xs’ovmt apud
Aretæum p. no, ompœ’evrm p. 55,et quod plane
absurdum est êmxs’nvmt p. 85. Neque êyxeâyœvoç

non suspectum est, quod legitur p. 91 extr. et
ml. bis. Nain apud Herodotum certe aliosque
(liphthongus in partîcipio servatur non mutata.
Mira secundæ personæ forma est «966x51: (pro
flânant) in epistola Thaletis apud Diog. L.
1, M, quæ comparari potest cum urinent in
hymne Horn. in Merc. 251..

Kewâç pro xsvôc, non xevzo’ç, quod male in

libris quibusdam Scriptum 8, 28; unde xzxsww-
(1.53.0! correxi 1., 123. pro vulgate xexsvupéva.

Keivoç. V. ’Exeîvoç.

Ki, mil, x66, xâiç. xoîoç , xôooç et reliqua hu-

jus 5tirpis v. 5 1.
Kkenôu’w, formam Homericam, librarii He-

rodoto intulerunt 5, 72, ubi scribendum fuit
xÀ-nôo’w, in qua forma libri consentiunt 9, 91 et

101.
KMîsw forma Ionica soluta pro xÀeiew vel

quod Attici veteres dixerunt xÀgîuv frequens
apud Herodolum in compositis ânoxÀnislv Ey-
xÀnim ÊxxÀ’rliaw napanÀnisw neptxlninv empru-

taxÀ-niew ouyxÀ-riizw (auyuxÀnîpz’vnv 7, 129,

ubi libri multi cuyxexlnïupe’vnv male, quemad-
modum ixxÀnïlo’uevoc scriptum oral in veteribus
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editionibus 1, 31 , ubi nunc êxx111i’6uzv01 e libris

optimis legitur). Plusquamperfectum passivi
11111119111010 (alii ânoxex1e’axo) legitur 9, 50,
qued àmxtx111iaro scribendum. Nam 11111160110
non hujus verbi, sed verbi xa1ésw plusquam-
perfectum est. Sic 115111621011 pro 11531111111101 2,
164. Substantivi x111iç pro flair; vel x1151: unnm

apud Herodotum exemplum est 5, 108, ubi
[(111181: si: [63119011 promontorii nomen memo-
ratur.

Kploouw et Milieu Ions pro xpcia’omv et mitan

dixerunt.

112711111111. Futurum hujus verbi apud Atticos
1115011011 est, apud Iones 1oiEo11011, a brevi. Id
apud Herodotum semel legitur 7, 11.1.. Idem
substantivo 12’510, quod 1îE1ç Attici dicunt, bis

usus est 4, 21 . Pravo accentn 155w apud Gregor.
Cor. p. 531..

11111162115111. Quattuor sunt hujus verbi tem-
pera, quorum forum ab Atticis differunt. Nam
perfectum activi non 1117102 est, sed 11101611110
( cum plusquamperfecto 15126-41152 ) , qua forma
Eupolin quoque alicubi usum esse annotavit
grammaticus in Crameri Anecd. Oxon. vol. 1,
p. 268; perfectum passivi 11111111121 (a brevi) ,
qued Attici plenunque 51111111121, rarius 11’11"1-

11111 dixerunt. Sic præter alios Sophocles memo-
ratus a grammatico Crameri l. c., qui addit 10
1911011 1111111121, 10 11111011111111.8111 ’laxiiiç 18111?11111’

ex quibus verbis non potest colligi 111110111011.
apud scriptores Ionicos lectum esse. Aoristus
primus passivi est 31211961111 et futurum medium
1&1111101141. Adjectivum verbale, quod Atticis
11111160; est, Iones 121.1111150: formarunt. Sic x01-
ra1a11nsloç 3, 12". Et 00166101111110; pro 1110166-
111m0ç 4, 13.

A1161; Tres hujus nominis forma: in codicibus
Herodoti reperiuntur, 1264 1:03; 1116; : vid. var.
lect. ad 1, 22; 2 , 121., 129; 4, 11.8; 5, 1.2; 8,
1 36. Quarum una vera habenda est 11164, compa-
randa cum m6: pro 1016; ab lonibus dicto, quam
libri optimi servarunt 5, 42; et ipsum illud 11113:,
commendat, quod aliis in locis posuerunt li-
brarii male interpretati veterum scripturam co-
dicum ARCS. Accedunt ad l1æc grammaticorum
non contemnenda testimonia , Herodiani’ in Epi-
tome Arcadii p. 36, 24 , 126; x11 1116ç ponemis,
llesychii A1161: per zen. x21 611w interpretan-
tis , et grammatici in Crameri Anecd. Oxon. vol.
1 , p. 267, 7 : 10 1016: 0119111101: (plus 1:21? 10.11.1911,,

11011101 unnyevwrépq ’Iaiôv. (id est scriptoribus
lonicis post Homcrum) rpane’v’ a A1161: 01094.00; u

’Imrôvaî. Diversas in nominibus propriis cum
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10164 compositis rationes secutus est Herodotus.
Nam Azoôaiuavroç et 11110811111; nominum formas
Epicorum usu sancitas et Aeœnpimoç Simonidis

carminibus celebrati servavit non mntatas, nec
Aaçcivouç nomen ( 6, 127 ), cujus aliud exemplum

est in inscr. Aramaniæ apud Bœclih. vol. 2,
n. 1794, a , b, alia forma induere voluit. Contra
Acôu’mw , nomen Spartanum , quod mutata tan-
tum terminatione 110161.3qu dixit Xenophon Bell.
1, 2, 18 , in Aeœôômv mutavit, de quo diserte
monuit Pausan. 3, 2, 3, non 111161111111, qua forma

utitur auctor inscriptionis apud Bœckh. vol. 2,
n. 2268, codemque modo 111011111811; scripsit 6,
127; Aeœoo’poç 1, 187; Aemcqae’upoç 9, 33. Attorn-

[(51.11 vero , Spartanornm regem, 11511111118111 dixit,
mira nominis forma, quæ non ex 11101111118101 , sed
ex 11107071812 contracta esse potest. Nominum in
120; exeuntium forma Attica usus est in 11111:. Sic
M:v1’1.1mç 2, 1 13, 1 16, 118, 119 ( cum adjective
Mevz1a’ïoç 11.11.1111 4, 169), 119113011101: la. 159-165

(plural. 119111:00:01; réaoepac 163), 3197.0111»; 7,

204 (sed 391510101 tribus Sicyoniæ nomen 5, 68.),
’Hmsflzmç 7, 204, Xapi1uoç 3, 145.

Aoüetv. In hujus verbi formatione cum Atticis
consentire videtur Herodotus. Nom 105111111 le-
gitur 1, 198 ( ubi et duo optimæ notæ libri
1060111211; 4, 75; 10500011 3, 124; 310310 3, 125;
ex quo sequitur 100611001, quod legitur in libris
3, 23, in 101iutv01 esse mutandum.

Mollo: an 11110164 dixerit Herodotus dubita.
tnr. Prioris formæ tria reperiuntur exempla ( 2
85; 4, 202; 9, 112), quorlun in duobus poste-
rioribus libri plures alteram præbent formam
112616;, in qua 0mnes consentiunt 3, 133; 5,
18. Hæc igitur constanter restituenda videtur,
non nuitée, quad librarii ex Humero ut alia multa
invexerunt Ionici usus ignari, cujus testem
habemus grammaticum in Crameri Anecd. Oxon.
vol. 1, p. 443, 18 : 01011111101211?) 11016:, 6’11
novoyevèç av ôEGverar 11711101: 05v aiv21oyo’1upo1 et

IToma: 11.010101: 15701115;

Mêmes; pro uéyeôoç et 61159115701014; pro 131:5;-

neyéô-nç dixit. Librarii etsi in his quoque voca-

bulis interdum ad communis dialecti formas
nberrarunt, de quo dixerunt Wesscl. ad 1, 51,
et Koen. ad Greg. Cor. p. 1.68, in universum ta-
men lonicas satis diligenter servarunt.

Méta»: , 1151611014. V. Kpicaœv.

Mai: pro 11.7111, forma ab Homero usurpata,
quam dialecta Æolicæ tribnit Eustath. p. 1 174,
19, legitur apud Herodotum 2, 82, et Hipporr.
p. 256, 1 z (v roi: flâna 1.1.1161 11:1: 1501:1. De «la»

tivo 11.1101 in prônai compte diximus g 1 1.
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Meuniw’voç. V. 153’111.

Minot et composito dixit Herodotus, non 111i-
11111111 , quad sæpîssime, etsi non constanter, apud

Aretæum legitnr et apud Lucian. De dea Syr. c.
29. Utraqne forma poetæ epici usi sont.

Mec-01169111. V. A111111010ç.

Muté-11:11:11. V. 11511511111.

Rifimv pro Modem est 1, 7’; et Mnïovzè (vel
Dl’nidveç : mon de accentu dissentiunt gramma-

tici) 7, 7l. et 77, ubi præferenda videtur alio-
rum librorum scriptum Mgôvsç, qua exemplis
llomericis -commendatur. Similis diphthongi
mutatio in nomine 99201180110; est, qnod 692011-
61110; scriptum 9, 58.

Minw’wxsw. Imperativus præteriti passivi, qui
apud Atticos uéuvnoo est, pépia est apud He-
rodotum 5, 105, nisi libri fallunt : quam for-
11mm ex Orphei Lith. 603 et epigrammate
Anth. Pal. Append. 855 memoravit Lobeckius
ad Buttmanni Gramm. vol. 2, p. 244. Plusquam.
perfecti êuéumro forma solum émonda-10 apud
Herodot. 2, 104.

Mve’a forma soluta pro 1.1143. Vide S 9.
Moîvoç pro 110’110; dixerunt Iones omnes pari-

terque in derivatis et compositis, quorum exem.
pla apud Herodotum sont 1100110511, 11001129112111
nouvapxin nodvapxoç, pouvoyzwîç , 11001161101109 p.01»-

v611floc, pouvouaxisw 11001101421111, p.0w60021110ç,
11.0011000111

N:11viv1ç et "mince pro novice et veavla’xoç.

Nzod1œroç in libris plerisque legitur 9, 120,
ubi præferendom 11011110101, quod in aliis est et
apud Eustath. p. 1728, 35. Alia ratio adjectivi
mvmémç, quod Herodotus 1 , 136 Homeri
exemplo prætulit Attico «av-1611.4, et pepëotxoç 4,

46, qua forma jam Hesiodus usas est.
Néuv (Accumulare) præsentis nulla apud At-

ticos exempla sont, duo apud Herodotum, qui
êmvs’oum dixit 4, 62, et nepws’ew 6, 8o. Aoristi

vero 11710011 forma Homerica micron legitur 1, 50,
et Mpwnfiui 2, 107 bis, contra nipwrîeaç 4, 161.;
ouve’v-qce’l, 34 ; auwfia’ac 1, 86; 7, 107 : onde il-

lis quoqoe in loris 16511011 et nepwîoau, quod libri

nonnulli præbent, præflarendnm judico. Pertes
crum auvvsve’arm (pro auvvlvnvrov.) legitur 4, 62.

N116: pro voté: dixit Herodotus, ut 1116: pro
1016:, eodemqoe mod0 11901111101: 1, 51, et 71901414111

310111101111 1, 92; 8, 37, 39: quam eaudem esse v
qua: vulgo 11901101101 dicatur observavit Harpocra-
tio s. h. v., qua forma, olim a multis addobitata,
bodie inscriptionum veterum auctoritate extra
dubitationem posita (v. Cnrtium ad Inscrr. Delph.
p. 78) , præter alios usi sont Æschines in ora-
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tione contra Ctesiphontem p. 69, ab Harpocra-
tione citatus, et ÆscbyIus Eum. 26, quemad-
modum 1159601101: et 0611110110; pro 1109111110; et

0611110104 dicitur : quæ comparavit Franckius in
annot. ad Inscrr. Richteri p. 150. ’

Nnîç. Hujus nominis declinatio Ionica hæc
est, V115; vade 1111i via, plur. vie: veôv muai véaç.

Frequentia in bis formis peccata librariorum,
qui nominativi et dativi forma decepti 1116: fia
vie: et via; scripserunt : de quo dixit Schweigli.
in Lexico vol. 2, p. 125. Accusativi pluralis for-
man) Ionicam annotavit Gregor. Cor. p. 400 :
tàç 11’712; vs’aç 1170001 000121101412: 1811 si; a.

Nas’uv. Aoristos voice11 et perfectum vsv6111121
ab Ionibus in 11171021 et vs’vœuai contrahuntur :
de quo dîximus S 4.

Noooei’asw. Nsvoaoeuus’va forma ab Atticorum

usu, de quo videndus Phryniehus p. 206 edit.
Lokeck., aliena legitur 1, 159, quæ nihil caussæ
esset cur in dubitationem vocaretur apud He-
rodotum, nisi 111000101; et vsoome’mv legeretur 3,

111, ubi nulla e libris annotata scripturale dis-
crepantia est præter vous-15’101: ex editione Aldina.

Parum enim verisimilc est alia verbi alia sub-
stantivi forma uti placuisse Herodoto. Quam-
obrem recte judicasse Portnm polo, vome-
ceuuz’va restituit.

N°300; llcrodotus ceterique scriptores Ionici
præeuntibus poetis epicis constanter dixerunt
pro 1160-05, pariterque adjectivum 11110000: scri-
ptum apud Herodotum 1, 32 . verbi vero vouée)
vocalis simplex tanta constantia, ut videtur, in
libris est servata, ut vix ulla relicta sint vesti-
gia diphthongi, velot vouaéow apud Aretæum
p. 81, B, cujus discriminis rationem probabilem
excogitare ego non possum. Quamobrem di-
phthongum ubique restituendam censeo et verbo
voua-5’01 et ceteris derivatis, velot dv6010; énivâcmç,

V0150111101 et 11000196; (quæ apud Hippocratem et

Aretæum modo sic modo per vocalem simplicem
scribuntur), quemadmodum 11.05110: et 06110112 di-

phthongum communem babent cum derivatis
et compositis suis omnibus.

Eeîvoç pro Ee’voç ejusque derivata et eomposita

omnia per diphthongum ab Ionibus dicuntur,
velut EnviCsw Eeiv1x6ç 2:11:10: Esivoxrovéew et 1:96-

Eewoç, quod npéîzvoç scriptum olim 8, 136, con-

sentientibus, ut videtur, codicibus, qui alibi non
raro hoc quoque in nomine servarunt diphthon-
gum; qnæ ne a nominibus propriis quidem alie-
na est habita , velot T1116511voç 8, 128.

Euvo’ç, qua forma veteres Epici constanter et
de Tragicis Æschylus et Sopliocles aliquoties usi
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nant , apud Herodotum quoque aliquot in locis
legitur, longe frequentius tamen noué: et com-
posita lnlxowo: et àvaxowofiaôu. Poetæ lyrici
utraque forma usi sunt , prout metro commo-
dum esset.

’Oyôu’movîa. V. 5 A.

’Oômî ab Ionibus pro Gain]. dici testatur præ-

ter alios Phrynichus p. 89 ed. Lob. : ôepn’ un
Mym 8è 105 o- ôtâ 7&9 toi? 6 6811.15 ’Iu’wwv. lla-

pavousî ïoüv Szvoçïw Il; 7M nétptov Btu’ltxrov

Qui Hyœv. Apud Herodotum præter 689:6 legi-
tur etiam adjectivum ôôooôuoç 3, un.

Oîôoïov pro aîôoîov dictum Ionibus tribuere

videtur Orion in Etym. M. p. 3x , a. Apud He-
rodotum constanter aîôoîov, ut 2, 1,8, 51, ion,
101., 106; 3, 103, 11.9.

les’vau pro êoixivni. dine chum ohé: 01x64 satis

diligenter servata sunt in codicibus Herodoti :
de quo dixit Schweighæuserus in Lexico vol. r,
p. 186. Recte igitur oindra); quoque pro vulgate
olim thon»: 2, 25, ex aliqnot optima nota libris
jam ab Wesselingio restitutum.

’Om’wv , «Mx , forma lonica pro ÔKa’wV, ovoç,

servata in libris 9, 50, 5: ; onde candem resti-
tui 5, in, ubi libri in 61mm consentiunt. V.

1 1 .

S iOpæfi et âpra’Cm pro topai et Eoproilnv frequens

apud.Herodotum aliosque hujus dialecti scri-
ptores. Forma: Ionicæ unnm in poesi Attica
exemplum superest Ionis tragici apud Alban. 6,
p. 258, F : buvotai; 7&9 8d p.1 tùv 697M 57m.
nain sic codicis scripturam Eopn’w emendavi. De
que correctione- immerito , ut opinor, dubitavit
Meinekius in Exercit. in Athen. I, p. n, qui
quad unicum hoc esset Ionicæ forma: apud Tra-
gicos exemplum, transpositis vocabulis nume-
risque minus elegantibus scribere maluit, inau-
alav 1&9 rhv 509149: Saï p.’ Gym. Cui conjectura ,

quæ mihi quoque in promptu erat, alteram con-
sulto prætuleram. Nam si Euripidi Electr.
625, forma Æolica 191m: semel uti licuit, quidni
Ionica semel uti licuerit Ioni? Adjectivum dv569-
woro: legitur in fragmenta Democriti apud Stob.
Flor. 16, 21. Qued bégueta; scribendum vî-
detur.

06 particulæ formis præter banc ipsam usas
est Herodotus duabus oûx et oûxv’. pro Attico
oôxl z nam tertiæ 06x locus non fait, quum lite-
ras tenues ante spiritum asperum in asperas non
mulet.

0611m1. V. 1nm
Ou’luunoc mentis nomen in libris plerisque

per diphthongum mibitur( 1, 36, 43, 56; 7,

ILI
71., 129, 173) uno excepto loco 7, 128, codem-
que mode Oôlupnmvol 7, 71.. Quo indicio suspi-
cari licet relique quoque hujus stirpis nomina,
’Olupmoi: ’OÀugmln ’OÀoumxoç ’OMpmoc ’Oluu-

movixnc et ’Oloumoôo’woo nomen (9, a: ), omnia

per diphthongum esse scribenda. ,
Oüvopa ejusque derivata (oôvopuituv oôvouai-

vm oinopano’ç) ab Ionibus par diphthongum
scribuntur, qua nominibus propriis quoque ’Ovo-
uâxpnoç 7, 6, et ’Ovouaoro’ç 6, m7, restituenda

videtur. Nam quum in nominibus cum Et’voç
compositis forma lonica Eaîvoç adsciscatur, nulla

excogitari ratio potest, cur non idem factum
sit in nominibus cum 6mm composilis. Où’voua

cum articula conjunçtum sæpissime in libris
recte scriptum 16 oüvopa, aliis tamen in locis
non paucis librarii crasin Atticam intulerunt soli-
vage, quæ locum non habet in forma vocabuli
Ionica. Quamohrem ubique «à olivette scri-
psi. ’Difficilior de augmente verbi êvopaiëuv et
compositorum (ânonnant: plrowiuiCuv WPWOVO-
mitan) quæstio est. Nam codices Herodoti inter
triplicem fluctuant temporum præteritorum scri-
pturam, modo ôvo’pun (mignotai etc., modo
eadem per tu vel ou scripta exhibentes. Ac prima
quidem scribendi ratio manifesto falsa est : nam
augmentum si omittere placuit Herodoto , neces-
sario oôvônaCov oûvéuaxu ânonna. diminuons:

dicere debuit. Itaque hoc solum quærendum
relinquitur, utrum augmentum au diphthongus
lonica potier visa sit Herodoto. Ego augmentum
prætuli , quad majorem a libris allctoritntem
habere videbatur : quanqnam non diffiteor al-
teram quoque scripturam habere quo commen-
detur. Nom quum Herodotus verbis Ionicæ lin-
guæ propriis, qualia sunt àym’uv hammam
âppmôe’ew éprissent écoo’üv , augmentum nusquam

videntur adhibuisse, idem ei placere potuit in
verbo oôvopéCuv et, cujus ratio eadem, oôplCetv.

Hujus enim verbi aoristus 059w: et 069mm , non
âpres ôptaav, scriptus in libris omnibus 3, un;
6, 108.

Oupoç, 6, pro 89x, 6, mutato propter di-
pbthongum spiritu dixerunt Iones, pariterque in
derivatis oôpilm «3910qu 8301190: «pâooopoç apomi-

uoupoç (nisi hoc ex auoupoç vel «9600090: cor-

ruptum est 1., 173) et reliquis omnibus. Non
minus certum est olim, çà, pro 690:, si», con-
stanter dictum esse, ut vix operæ pretium sit
notai-e codices Herodoti tribus quattuorve in
locis in 69°; consentire.

081:» non solum ante consonantes , sed etiam
ante vocales dixit Herodotus, Quæ lex quum
satis diligenter serval: in codicibus sit, pauca
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forme 05m: ante vocalem positæ exemple , qua
vulgo ferebantur, correxi.

Brian. Participiuin «alépin: in codicibus
nonnullis «atténua: scriptum 3, 11.6; 6, 108;
8, 11.2. Nihil tribuendum paucis bis lacis, qui-
bus major abstat alterius formæ exemplorum nu-
merus. De quo dixis 16.

unnm... Vitiosa hujus verbi forma tum-
nÀs’sl legitur 7, 39, ubi duo codices Epmmhï (ut

vulgo apud Hippocr. p. 1,61., 27) vel bachi,
recta alius (unifiât, quam scripturam confirmat
Stobæus Flot. 2o, (.6, ubi vulgo quidem à:an
1th], sed codex optimus iuninla, quad êuntnlê’
est, ut in? pro los-net dixit Herodotus. Non ma-
gis ferri potest lmpfliaro vel ËRHÛÉŒTO, quad
vulgo lectum 3, 88, in intitulera mutavi, ut 3,
108, e libris correctum pro vulgatoÏmuIrh’uo.
Accedunt ad hæc exempla formarnm in libris
omnibus recte scriptarum àvaniunlauev 6, 12;
lumnlïct 1., 72; nipnÀao’eat 3, 81.; épaulé-

psvoc 1, 112; 8, 117, et conjunctivus fluan-
Tilt 7, 37. Ex quibus manifestum est conjuga-
tionem hujus verbi apud Herodotum eandem
esse quam verbi Estival. Apnd Hesiodum quad
legitur "lpRhÜflt ( Tbeagon. 88a) ex utp.-aléou-
ont contractum est, quad pro utp.-union dictum,
ut épieuse: pro 6956m, si recte habet scriptura
illa, de quo magnopere dubito. Nam quum Ha-
merus moulant dixerit, multo probabilius est
Hesiodum quoque «maltant scripsisse, quad
ipsum H. Stephanus in Thesauro posuit, præ-
eunte Lexico septemvirali , sumptum, ut opinor,
ex editione Iuntina, in qua utp.-19.931011 scriptum
ut in aliquat codicibus, quad ex nui-flint cor-
ruptum esse judicavit emendationis illius au-
ctor.

llÀe’oç, «M1,, «Nov pro Attico fléole, flic: ,

«Réuni. Sic pinot): olvou uléma: 1, 1915167190:
10.51) 68:10; 1, 178; zêtpîat «Réa âpyupioo 6, 72.

Formam contractam «Ni ex Diogene Apolloniata
annotavit Herodianus flapi nov. ME. p. 7, 7,
dyvmorov soi; 60.101; dicens.

[1103m et reliqua hujus verbi compositorum-
que tempera par (o scripta apud Herodotum
tanto confirmata sunt exemplorum numero , ut
lacis reliquis, quamvis ipsis quoque numerosis,
in quibus vulgares formas 1:15an whiieav. ululas-
oflau etc. legebantur, Ionicas restituere non dubi-
taveriin.

(lek-pâme forma lonica pro Kalis-m: in codici-
bus Herodoti satis accurate servata, ita ut uni

’tantnm loco 1, 96 sine librorum auctoritate
tokharien pro nolisée»: restituendum fuerit ab
gditoribus. Sed præterea adjectivum gentile
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’HÀLowoÀ’isae sive sic sive divîsim imbu relirai

scriptum legitur 2, 3, et KaDthuç 7, 151.,
quos non dubitandum quin ’Hhonohfiscc et tu).
limbaire; dixerit Herodotus. Sic iIapanoh’n’uç

in epigrammate apud Plut. Mar. p. 11., B : E6-
puôixn ’ltpanoÀtîuç 16v? dvÉOnxt.

Houdan. formam epicam vulgo lectam 1, 36;
2, 2, in «ondine mutavi ex aliquot codicibus :
mm hac tantum forma utitur Herodotus. V. 2,
x34; 3, 71.. 160; A. 3, 79; 7. 1.6.

IloÀÀunÀfiotoç. V. Auditrice.

Honda. Poetæ epici tribus usi sunt hujus ad-
jectivi (omis, rallie Roulé; «0116:, Herodotus
una noué: novai tondit, cujus tanta apud eum
est exemplarum copia ut non difficile intellectu
sit paucos quosdam locos, in quibus libri «chic
vel MM præbent ( velut 3, 57; 6, 72, 125; 7, A6,
160 ), ad ceterorum exemplum esse refingendos.
Aliquanto major apud Hippocratem et Aretæum
codicum fluctuatia est inter tres quas supra di-
cebam formas,.quibus apud Hippocratem quarta
interdum accessit noullôç, ab librariis excogi-
tata , veterum Græcorum auribus non audita.
Composita cum hoc adjectiva, velut 1:07.11de-
poq noluapxfiç n°1670110: nolûxapnoç, a MM; far-

mantur ab Herodoto, non a roulée, quad male
illatum crat 1, 56, ubi vulgatum «consumez»;
ex codice sua (et Stepbana Byz. s. v. Aépzov) cor-
rexit Schweighæuserus. Simili errore 1101116 olim
legebatur 3, 38.

nous. forma a Palluce 6, 15 aliisque gramma-
ticis agnita, ter apud Herodotum legitur 3, 22
et 23, et frequens est apud Hippocratem et Are-
tæum. Eandem quum librarii non rara scriptis
Atticorum intulerint, quos «(Bue dixisse extra
dubitationem positum est, facile apparet ne Ioni-
corum quidem scriptarum exempla satis certa
baberi passe.

Ilpooixsloç. V. "Ixsloç.

lluboatw pro mfioosw legitur apud Herodo-
tum 9, 1.8. Hanc formam, qua etiam poetæ epici
usi sunt , Ionicæ dialecta tribuit Eustath. p. A84,
3. Eadcm bis legitur apud Euripidem (Bacch.
223, Hec. 1061.), qui alibi non raro 1:11:06er
dixit ut Æscliylus et So’phocles.

çPs’sepov forma soluta pro peÎOpov : cujus exem-

pla plurima sunt apud Herodotum.

Et’vsaeou. Recta hæc est verbi forma, jam ab

[lamera usurpata, qua non dubitandum est quin
Herodotus quoque sala usus sit. Nam quæ in
codicibus modo plurihus made paucioribus
passim reperiuntur formæ animent mycélium
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et, in qua semel ( 5, 81) libri 0mnes consentiunt,
ëoiviovro , librariorum videntur esse peccata, qui-
bus fortasse verbi atténuent similituda fraudi
fait. V. var. lect. ad 1., 123;9, 13, 1.9, 73, 87,
120.

25111196: dixit Herodotus, non pixpôç, quad
paucis quibusdam in lacis ab librariis positum
carrexi. Nimia Matthiæ fuit diligentia, qui post
vocabula in literam c exeuntia 91x96; scribendum
esse censuit in annotatione ad 1, 5.

26°.: ab librariis interdum in 063x mutatum z
v. var. lect. ad 2, 181; 5, 96; 6, 86; 8, 39. In
063m consentiunt libri 0mnes 1, 66, ubi 06m
jam ab Schæfero restitutum, in adam et 617m a,
121 (p. 110, 12); 1., 121.. Suspectum etiam 6171;
l. 24; la. 76-

Eraouoüaeat pro maOpïaOat dixerunt Iones,
quemadmodum finïv in écooüv mutarunt. Sic
apud Herodotum ameutée-1130m 3, 15; 1., 58; 7,
10, 11, 211. : quorum ad locorum exemplum
non dubito quin corrigendi sint alii quibus vul-
garem formam intulerunt librarii , 011109116119:-
va: pro naeumoaiuevoç scripta 2, 2; 9, 37, et
naôuéuevoç 01118115695110: vel 61110956195110; 2,
15a; 7, 237, pro craeuoôusvoç vel arsousüuevoç,

quod 8, 130 legitur : de qua forma dixi 5 19
à et c.

2:12.116: Iones dixerunt pro crevée, ut and:
pro xevôc. Apud Herodotum cuwo’ç et compa-
rativus arsivdupoç et compositum cretvânopoç le-

guntur.
215v. Qua Attici veteres sæpissime inter eos-

que Thucydides constanter usi sunt præpasitio-
nis 66v farina duriare 26v , ei Herodotus mollia-
rem 06v ita prætulit ut ab altera prorsus
abstinuisse videatur z de quo recte judicavit
Schweighæuserus in Lexico s. v. 213v, ubi unnm
tantum codicem Schellersbemianum inde a libro
sexto frequentius E1311 inferre annotavit, et s. v.
EuugiEaç, ubi pauca quædam ex uno alteroque
codice exempla commemoravit de vocabulis 56.1.-
puxoç EuuuiEu: Euvn’vtxxs Euppopv’. Hydrure; , qua!

nullius plane momenti sunt si cum aliarum
comparentur multitudine, in quibus libri in
66v consentiunt. Quamobrem non dubitandum
esse pnto quin Évangile»: 3, 37 in wuuélouç et
dîmesu’mpov , quad in libris omnibus legitur 3,
81, in douverdi’rspov sit mutandum, quemadmo-
dum cuve-rai nullo turbatum librorum dissensu
legitur 2, 57.

Major de ceteris scriptoribus lonicis dubitatio
est. Nain in libris Hippocraticis centena sunt
ntriusque forma exempla, codicibus modo in
alterutra consentientibus, mode inter utramque

1L1"
fluctuantibus, ita tamen ut E6»: aliquapto plus
præsidii a codicibus babere videatur; eademque
fere in aliis scriptaribus inconstantia animadver-
titur, velut in fragmentis Demacriti apud Sta-
bæum , in quibus [in legitur Floril. 91., 21. ;
(117101965111 108, 64 ;Eüy.1taç 1.0, 7; 5.190913 7, 32,

112, 10; Euvtîcl 112, 1o; Envouoin 6, 57 : contra
cunivo’ioxsoeat 1.3, 1.1. ; copçépov 20, 62 ; wuaopfi

105, 68; 6111111700713 10, 65;ovvt181îcu120, 20;
cuvelé: 92, 14; auvu’ravrat 37, 26.

T épina: pro téuvuv , ex Herodoto et Hippa-
crate annotatum ab Gregorio Cor. p. 1.76, pari-
terque Érapvov Epicarum exemple dixerunt
Iones: cujus exempla plurima sunt apud Hero-
dotum et verbi simplicis et compositorum âno-
rduvsw ôtara’uvnv mpwa’pvstv minimum Aari-

stus 11°1ro est, qua forma Attici quoque veterrs
interdum pro (nuoit usi sunt. Forma media 1a-
néaOm est apud Herodotum 5, 82.

TaEuipZnç et similia nomina, quæ in «ploc po-

tius terminare salent antiquiares scriptores Attici,
prima declinationi attribuere maluit Herodotus,
ut videtur. Nam 11151019161111! , non raEIa’pva,

in libris plerisque scriptum 7, 99; 9, 53; orpa-
ra’pxnc in omnibus 3, 157 ; 61.1011691101 8, 1.5 , et
planifia: pupidpxaç EXITOVTŒ’PKGÇ 7, 81. Fortasse

igitur roi»,- rmEtoiplouç 9, 1.2, in tolu; ramifia; mu-

tandum. Contra in vaüapy-oç et vaéapxm libri
consentiunt 7, 59, 100, et 8, 1.2.

Téoospzç, sinciput, pro réadapte sicaapu dixe-

runt Iones, eandemque vocalis mutationem une
meralibus bine derivatis adhibuerunt, 78565950!
xaiôsxa recetpa’xovm. Librarii vero interdum
formas communes pasuerunt, velut 1, 51, ubi
libri 0mnes réacapaç, quad correxit Schæferus,
et 6, 1.1, ubi plerique réccapct.

Tian pro En»: dixisse Herodotum editores sibi
persuaserunt una adducti excmpla 1., 165, ubi
a... restitui. Contrario modo peccatum 8, 71., ubi
En); ph - 10.0; in libris omnibus legitur, quad
site; scripsisse Herodotum aliorum locorum non
paucarum comparatio docet, in quibus rime us’v
respandentes babel: formulas Ënunv 81’ , petit 85’,

19.0: 81.
Tifipn: , ô, forma Ionica pro rtcipa, in, servata

in libris 8, 120 z rotin moco-noiera.» Forma par-
tim Attica partim Ionica 121v noipuv 1, 132; iri-
Àouç stûpa: 3, 12 ; 110’191; xaleuuévouc 7, 61; qua:

1111.1111. et Tl’lîpflq scribenda esse jam ab aliis est

intellectum. Apnd Lucianum De dea Syr. c. 1.2,
min un... . quad ipsum quoque strip?) scriben.
dum.

Tiûe’vm. Hujus verbi conjugatio lonicl ab
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Allies formis quibusdam differt a conjugatione
in t’a) sumptis, quemadmodum Yang: et 881.1.0.1
formas quasdam mutuantur conjugationi in du)
et 61.1 proprias z quas 0mnes non raro interpa-
larunt librarii ad Atticæ conjugationis formulas
aberrantes. Ac prima quidem pro de... et 1611.11
Iones 110d; et 1101i dixerunt, ut i015: lad 8130i;
8180i pro l’a-17.: lamai 8310: ôiôwot. Sic Èmrtfltiç

apud Herodotum 5, 95; 11901105: 1, 133; 1101i
1, 113; 111.1.0.1 5, 95; 7, 35; 11019111102’1’ 4, 73;

11901101î 1, 133. Tertiæ personæ pluralis 110501
compositarumque exempla, partim in 110.6001 ab
librariis mutata, sunt 3, 53;1., 23, 31., 67; 5, 8;
7, 197. lmperfectum est êtiôea pro me... et 11(-
Ouç ë-riOst pro tribu; étier" ut in: et lôiôou pro
Yen. et ëôiôœ. Sic ("reparlera 3, 155; neptuiôu 6,

69;.nnde «paniez! 8, 1.9 in "pauma mutandum.
De aoristo 0171 et 0659.01 in Oie) et 0101941 soluto
dixi 5 18 e, de formis passivis 1101311111 311061110
pro de"... ê1iesv1o ibidem d.

Tpa’mw. Communis dialecti farmis 19Émo (191-

11011 mixage; Erptnôunv ê19506nv respandent
Ionicæ 190mm -- ê190içônv. Servatnr vero litera a
in aoristo et .futuro 3191412 191’411», quibus ipsis

quoque a. interdum illatum a librariis. V. exem-
pla ab Schweighæusero memorata in Lexico s.
v. ’Em-rps’nm.

T9590: et derivata 19019216.; 19019.111iÇew etc.
Iones constanter dixerunt pro 19016510. Id libra-
rii passim 1901593 vel 190369.: scripserunt, quem-
admodum 0639.11 in 00169.11 vel 01669.11 mutarunt,

de qua supra diximus.

illusi9oyïoç pro fanépoypç libri multi et boni

præbent 5, 92, 7, p. 268, 52, et recte fartasse :
quanquam librarii formam Homericam fore
ubique vulgari substituerunt, etiam ubi locus
eî non est , velut Æsch. Prom. 1.29, Saph. Tracb.
1096.

Tuspueyuienç. V. MÉyotûoç.

Ï: potins quam ail; dixit Herodotus, si quid
exemplorum numero codicumque auctaritati est
tribuendum : vide 1, 36, 43; 2, 14, 47, 68, 7o;
4, 192, 186,cum var. lect. Prætulit vero Hame-
ricum 01160311.: (2, 47, 1.8) Attico 60600116; Contra i

Lucianus 03;, De dea Syr. c. 6, 12, 54.

méprit Aoristis Atticis input et fivsyxov non
utuntur Iones, qui ivraie: fivsmdpnv, êvsixav. évei-

uoûai, dixerunt.

Xti9. Magna est codicum Herodoti inconstan-
tia in exhibendis formis 75196: 2519i pipa pipit
xltpaîv 7.2.6901 et x1915: 159i 71’901 15’951 11917»: 1159014.

Vidctur tamen præferenda esse diphthongus ,
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cujus non dubius apud Herodotum usus est in
adjectivis cum [zip compositis, velut 111904011;
et 7.2190110in1oç.

Xpâcem 1931m ëlpîro Mois-010 [9110011111 eorum-

que composita Iones dixerunt pro Atticis 199]-
ce... 197.1011 ê 19’510, 19160001 x91îoôwv, quæ illis pas-

sim substituerunt librarii. Iisdem, ut apinor,
acceptas referimus apud Herodotum (nam de
aliis scriptoribus nunc non quæram ) formas lacis
pluribus obvias 195100011 même: émir-.10, quæ ex

formis lictæ videntur a) in sa vel son solutum ba-
bentibus, quarurn ratio alia est, ut Xps’ovrat et
conjunctivo xps’œvrat pro 7.9173111011, ÈZ9É0V10 pro

Expôv-ro, [9103.1904 ( vel potins xpzôusvoç : v.
5’19 b) pro 7.91.39.11.04. lmperativus 195’111 1, 155,

rectius néo scribi videtur, quad restitutum ab
Schæfero et frequens est apud Hippocratem ,
quanquam apud hune quaque libri non raro
192’110 præbent vel formam vulgarem 19171, quæ

eximenda est fragmenta Demacriti apud Sto-
bæum Flor. 62, 45. Eadem farmarum activarum
ratio , 195v 19?; 195. E190: cum compositis dqu98v
611019? 011111911 (male ânéx91. scripta in libris
plerisque 1 , 66) 1111101qu 3101191901. Participium
1917160 in 1960061. solutum 7, 1 1 1 (ubi libri optimi
niaisa, ut alibi épiions: pro 695011124) z ex quo
sequitur îmxpâ’ia’t vulgo lectum 5, 31, in âno-

7.960001 mutandum fuisse.

TGV forma Ianica pro 03v, annotata ab Apol-
lonio Dysc. De adverb. p. 495, 8, et in compo--
sitis 117w pro 106v , 06x17»: et 0(5me pro oôxoîv et
oilxouv, 101711911311 pro 10170190611.

s 22.

De dialecta Ionico Luciani.

De scriptoribus qui vel ante vel post Herodo-
tum lanice scripserunt etsi dicere alienum est a
proposito meo , duas tamen scriptiunculas Ioni-
cas, que: inter Luciani opera leguntur, paullo
accuratius pertractandas mihi sumam , quoniam,
exceptis paucarum quorundam 9 vocabularum
formis, totæ sunt ad imitationem Herodoti cam-
positæ. Sequar autem paginarum versuumque
numeros editiams Didotianæ , correctionesque
quæ minus certæ videantur addito interrogandi
signa ab ceteris distinguam.

l.
HEP! TEE EÏPIUE GEOT.

P. 733, 15. iwoinv ÂaEtïv] Ëvvoiav i126e’tw. --

18. 1101100163] mon 111.1 corrigendum esse supra
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diximus 5 13. - 22. 800v] Env, quad legitur
p. 376, 50. - 110761] 11011611 : quæ forma servata
in libris est infra p. 733, 26; 734, 24; 735, 26,
52; 736. 39; 738. 16. 117 ; 7111. 8. 21; 71.2. 39;
744, 39, 46, et Hep) ri; 00190110769 p. 373, 48;
374, 2,26; 375, 28, 53 ; 376, 2; 377,22.- 31.
80005,01] 8010111500. - 31.. si; ] êç. - 37. 894091-
111411] Ensëo9a’vnv.

731. , 15. 191111101 ]190’1rt101. -- 17, 20. 0017190]

017190? - 18. 70911101] yin-:01 : quad legitur
p. 747, 8. - 19. ê05n00i911v] 3011110091111. - 46.
1107.11] 11011 : quad in editione Didotiana pro
vulgato 116111 restitui p. 737, 54; 738, 49; 739,
25; 746, 39 ;: 747, 8. - 48. 0111139010] 0069010?
- 52. 101110013101] xlnî001’v10ç.

735, 3. ânoxéa101] 01101110101 : nam vulgato
scriptum etsi eo defendi potest quad 1151100930101
c. 39 cum neutra plurali conjunctum legitur
(nisi hoc ipsum quoque corruptum est), tamen
quum in aliishujus libelli lociscadices inter xénon
et 115’0101 fluctuent, probabilius videtur 8110in-
101. - 14. En) 106] similiter in) 113v p. 736, 48,
52; Enl1oi01p. 74a, 49; En) 1E: p. 742, 1; 0118
186v p. 741, 37; qua-1 in Èn’ 05 10’ 15v in’ 0501 (11’

3,; 01’ 81v ex usu Herodoti mutanda erunt, si
Lucianus 0v1’ div scripsit p. 735, 23. ’E1rl10i01

p. 375, 30, quad Herodotus 80’ J01 dicit. Contra
311 0l; p. 374, 19, pro Herodotea (v 1oic1, quad
legitur p. 376, 36, ubi tamen lv 81 1oï01 scri-
bendum videtur. - 23. 09(01v] 09101. - 28.
flûtera ] 11.01.». -- 29. sium] sïvtxtv? -- 36.
11111030.] 110.1110011. - 39. 116111] 1110.1. - 001119.0-
a’at] 00190001? - 44, 45. 91119811] 091xpo’v.

736, 7. 3011100911v, 0én90 Eévov- 1,910151. ] (huai-

91.v, 013.90 Esivov’ 119.1010. - 9. 11611:1] 11611. --

11.. :Ïvtxa] tîvextv? - 21. lspàç error typotbetæ
pro l96ç. - 25. 20960991154] 209009191114. - 26.
(1091] 1109s. - 27. 01.).t’nv] 0n’Àeav. - 37. 1l-
9vov101] 10’9v0v101. - 43. xslvnv] lxeivnv : quæ

formalegitur p. 737, 7, 10;741, 1, 35; 742, 19,
26, 4a; 744, 5, 9; 746, 21, et ex codicibus resti-
tuenda est p. 747, 4. Conf. ad p. 372, 13. - 47.
201001] infini? - 48, 52. 1111 183v] 80’ 5v. --
53. 91119080] 0911190151.

737, 7. 80017501] 8000.13; - 1 1. bavoir. ]
lniv010.-- 12.0010106111] x01fl06s.- 13. ’Ex111o
15111110. - 14. Ë19É1rs1o] 5190111110. - 20. 87.1]

1111. - 24. 095,010... 81:10] 1495010... 1(1110. -
25. 71111691v0] 71v69ev0. - 27. 6991081’0v10] 89901-

81011101. - 29. 99111061061111] 995v06ÀaiÊz10. - 31.,

et 74a, 48. t’a-L110] 01x110 vel (011.10. - 36. 1190-
211111111] 11905111161111. -- 37. 0915110] 1.9116110vel

09461101. -- 46. 11.11] in ut p. 739, 2, nisi, quad
non credo, illud contra usum Herodoti dixit ut

11.7

19911101; lm iterum p. 744, 43, ubi cad. Gorlic.
v, in qua 0mnes consentiunt p. 376, 23. - 47.

1011150101] 10610101. - 53. 30140010] 101140010. -
55. 01110.11]1]1110.se.

738, 1. 00819lnv]01’1819(0v. - 6. sium] :sz-
xsv? - 15. 3100110] 11100.10. -- 17. 89916811] 89-
903811. - 29. elmbv]1l110ç?- 3o. 91x96v] 09.11196v.
- 31. 8111110] 8111119? - 33. 800113.11] 8001140.
- oixnlo101] olxi0101. - 4a. 083011] 060v. - 46. 69-
903811] 119903811. - 47. 011v6v10] 00v16v10. - 0’9-

xe1o] 1491110. - 49. 1011100111] 1061mv.
739, 5. 0185110] fi8ls10. - 8. 09001.11] 07v010v.

- 10. 01111,10] 011110. - 11. nidifias] 1.1’1MI110. -
M0051o...&111110] 0.010116... 14111110. - 13. dv01-
11110] 11110161010. - 14. 611111Ào150nç]’A-11u).10601.ç. --

18. 1311110] filma). - 2o. 011914111010] 01194111011.
’E011v] "E011. -- 21 . 717v1101] 71111101 , pariterque

27.- 31. 111191.11] mîpav. - 33. 1061i] 10610.
- 34. 201v160i11v] 201v56010v. - 41. l’y-1] alla.
- 44. 89x110] fi9x110. - 119069190] 1190139091. -
46. 191000] 19150? - 51. i970091’vov] 1197009Év0v

ex codd., ut signifia p. 740, 12, 81119700010
p. 74a, 39. Conf. ad p. 376, 21. - 53. 90112010]
E90É7E010. - 54. 11111110] slvtxsv?

74a, 4. Ë11É811Ee] 811’815. - 6. 899018011111] 09.

9018(01v. -- 8. 810116110] 810116179. - 17. 061imv]
uô183v. - 29. sium] eivsxevP- 3’]. iE99oxMo11c]
iE99oxMoc, ut tP1901010; p. 733, 24, 25. - 34.
Ë1190v] l1090v. - 38. 81110118911131] dv0v89i’9. - 45.

1o1111’01v] 1015101v. --- 46. ouvsvzizh] env-194101..

- 47. 11 81110] 1’ 86v10. - 48. 807.110] V. ad p.
737, 34. - 49. ’Enl 10701] ’En’ 0Î01. - 52. Eis-
11011’0110] 35011018310.

741, 1. 01’115’0011] 01’111’i’1v. - 2, 18, 25. sinua]

sivexsv? - 3. timiv]ri1101i’ - 6. xe’0101] 1161101.

-- 7. 11091140101] 11191140101. - 1 1. E01501] 601!-
001?- 13. 10111é01v] 1015101v.- 19. En9909fiç] 0119-
9o9fiç, ut p. 741., 4. - 21’. 6990186011110] 8199018éov-

1:4. - 23. 1ou1É0101] 10610101. - 25. x01iC01101v]
xa1iCo1101. - 3o. 11900911171v] 11900911É01v. -- 32.
81101110] 61101111. --- 35. 898141011210. - 37. 0116 18’111]

11’111l div. - 38. sium] J110? - 40. 0i9Év1sç] 011k-

1zç. - 42. 106v090] 16 0811190. - 1.7. 81111110101]
brodent. - 48. Ëariv] 3015. - 49. 01’111 Éloi lpéuv]

Constructia vitiosa pro 01’111 17.01 J101, ut loquitur

Herodotus 3, 1 16. Non minus vitiose dictum est
êm9ée101 p. 71.3, 35, pro Herodotea 8115190119. -
50. 89901811.] 09901811.. - 51. 691’11] 696]. -- 52.

4.9.1011] 110.10; ter infra c. 34, et frequenter in
libella [119) 17.: 001901071111. Apud Herodotum
constanter 4,1100. - 53. lfllv] 3011.

71.2, 1. En). 117.0] Ën’ in -- 3. 0161190] 06’190? -

7. 001] 101. - 21. 89141101] 1111:0101. - 22.
69g. - 24. In libris recte 101 scriptum, 001 ab



                                                                     

GUILIELMI

Solano illatum, credo propter 001 v. 7, qued
ipsum in 101 mutandum erat. - 25 Eôutravw]
01551111111101. - 1.2. 000111101010,» ] 010110101611? -- 1.3.

10091111... épi... Écopé’g] Ëaopilc... 60?... hop? scri-

bere debuit nisi ab Herodoti exemple descivit.
- 51.. ëcpiarnxs] Énécmxe.-To6vex0] Idem infra

legitur c. 39, 51.. floc nusquam dixit Herodo-

tus, sed 105 1111111111. I
71.3, a. ainov] sima? - 6. 511111101] :ïvexzv? - 8.

1101111001] floc quoque contra usum Herodoti , qui
718’101 dicit. - 11.. 117101101] 1,710101. - 18. 011’0-

110101] 011310101. -- :13. 11115111] 1.111011? - 21.. 0101.-

.101Ç11v] 010.1021111? - a7. 101w] 3011. - 35. ém-
pe’e1a1] Vid. ad p. 71.1; 1.9. - 41. 300111011 pro
Ëo’ovral editores posuerunt ex conjectura , quæ
si vera est, aut hic êpéov101 aut paullo ante éné-
perm scribendum erit. - 1.2. 1111011] J110 ? -- 1.5.
9.171531] 011111. -- 1.6. êc-nv] 1’011. - 1.8. 111.100.1101-

101] 11111601111101 P - 52. valu] 111.05.

741., 7. 19111100011] 190111100011. -- 1 1. [liman]
[11010:1 - la. N1piwç] N1ploç. -- 18. 0175101] rîm-
101? - 25. 1111101111] fléovtç. -- 26. 013110101] 01’.-

10ï01. -- :18.ë1r171yv1101] 111111115101. -11aip’g] 1111011.

-- 38. simîv ê81’w01v10] 5.111011 11301110110? - 1.1. Pi-

1v0v1011] [Yvon-01. - 0113111011] 011311va ex cod. Cor].

- 1.3. Env] 511 ex cod. Gorl. Vid. ad p. 737, 1.6.
- 1.1.. 01131030] 01311."),in quo libri consentiunt v. 16.
lb. 011101115110 ex cod. Vaticano editum :alii 0’1vaxla10
vel 31111111011011. Scribendum 611.017.1110, de quo dixi

S 15. - 1.5. êflznadunv] 101.00.20... - 51. 1.191-
0151311] 1.1110111111.

71.5, 1. r 1711011101] T1v0v101. - A. dum] 51v:-
xev P -- 9. 013110101] 0610i01. - 10. 10011101! ] 1015-
11011. - 1 1 . 51111111] 111101? - 1 7. ôpîz] floc 6001: scri-

bendum erat ex usu Herodoti : quem si descrere
volait Lucianus, 6915.. scribere debuit, ut loopa’r.
et 300011,; legiturp. 71.2, 1.3, 1.5. - 18. 1001101.]
10131011. -- 25. é01î01] 12011001? - 3o. émia]
31111101? -- 1.1. 7111101011] 71ve1011 ex cod. Gorl. --
1.3. 711110111011] y1vov1011. -- 1.7. 3111011101101] inné:-

1’11. -- 51. 1110111011] ËTŒPÆ. - 52. 01,111.11] 071110111.

71.6, a. ëàw] Paullo post (v. 7) 1.11, qua forma
sala utitur Herodotus. Sed hic fartasse èmàv
præstat.- 6. 03110:] 011110. - 7. 100111011 33v EGO.-
0100W] 101511011 à! 301101001. - 9. 7.0111111101 1001501-

0111] 11910111011 10610101. - 1 o. chien] 01.11711..- 1:1.

0113111011 Solanus intulit. Rectelibri 011316311. -- 16.
110011101] (paume. - Mime] 01111011. - 19, an. 01’.-
110101] a1’.10ï01. - au. 01.111111] 011110. - 34. ’Apaç]

âdpaç ?- 35 . 1016.1901] 710110111110: codex Gorl. --
1Îv1x01]eïv1x1v?- 66. 01314.10] 01x101. - 49. 31111801]

611111101? - 52. 0113110101] 11610101.

71.7, 1. 11111101] Scribendum Exzîvol ex codicibus z

v. ad p. 736, I.3. - 6. 091v... d’un] Lectio ex

XLVI DINDOBFII

conjectura înterpolata. Libri p.111... 1111011. Neu-

trum ferri potest. Et 010w quidem propterea est
rejiciendum, quia constans in hoc libella usus
est forma: disyllabæ 00101 : vid. p. 733, 5, 1.9;
7311. 9, 50; 735. 23. 35 ; 736, 13; 7’38, 115; 739,
23; 71.5, 39; 71.6, 15, 1.2, pariterquet in libelle
flapi-17.: â01pokoy1nç p. 373, 27; 371., 1., 37;
375, 1.2; 376, 1.2; 377, 11, 13.- 1o. 111116101]
duuïmil- 1 1. 11010010111114 error typothetæ pro x01»

1006114. ln cod. Gorlic. xarôévuç, quad ex x0111...

114 corruptum videri posset, nisi E; âyfiiov
1101110110 legeretur p. 738, 3o.

Il.
HEPl THÉ. AZTPOAOFIHZ.

Libello De dea Syria omni ex parte, qued ad
dinlectum attinet , similis est ignoti scriptoris
commentatio Hzpl 6,: âcrpoÀoyim , inter Luciani
open recepta vol. a, p. 360-373 (p. 372-377
ed. Didotianæ), quæ ab librariis editoribusqne
dialecti ignaris multis modis interpolata sic fere
est corrigenda :

P. 372, a. 0115111011... 01131100... 0111.01.11]: ab S1)-

lano et Jensio positum est. Recte libri 01131170....
016103... 01711301111; - 3.1011111011] 1013101v.-- 1.. 0131]

01’111. - 7. 1151:1] 1101101 Solanus recte. -- 3. 1151100-

0111] 11.110001. - 11. 501w] 1’011. - 13. xe1v0101]

Éx11v0101, ut p. 373, 1.6; 371., 8, 13, no, 21;
377, 3, 9. - âvôpâolv] âvôpoîm. - 16. v0.11Ç0001v]

110.1131101.

373. 1. âî8p1n] Sic codex unus : alii âïôpsin ,

quod 111801.11. scribendum. V. S 6. - 5. 016110101]
011310101. -- 9. 01111000111] 011110001. - 1 1. y1yvoué-

v1.11] 71110.16")... - in. 10111011101111] 19011101111111... --

0113110101] 01310101. -- 13. 0106110101] 003.1111101? -
11.. 100111011] 101511011. - 1 8. 80v00111nv] 30110101111111:

- 20. 011511010111] 011310101. - a3. yel1o01v] 7111001.

- 26. 110.7101101] 1111.10.05 qued ex cod. uno resti-
tutum p. 375, 16, ubi vulgo 11111720001; vel 311111101101,

et ex conjectura p. 377, 11. - 27. Milieu x01]
1411111711! 11011. -- 0.1.1110». p.111 e libris duobus editum.

Recte ceteri unvëv 111v. V. S 1 1. - 3o. 11011153]
Codex nous mi)?» non male. - 101.1151011] 101511011.

--- 33. 0ix1101] oixr’fia. - 37. Nihili est 0’111?) 1110,

quad hic ex tribus libris pro vulgàto olim 01110
110w positum est et infra p. 371., 38 in omnibus
legitur. Scribendum ân’ 8100 , ut Herodotus loqui
solet. - 1.5: 011’111014]a1’110îc. -- 11303101011] Libri

præter unnm 1191111010v. Scribendum 196101011. -
53. 100111011] 10611011.

371., a. 10011001] 10151000. -- 1.. 0710111] 00101.-
-- 7. 701.1160] 10111011111. - 81011011.] 811111010. Simi-

li: vitia .101an 371., 14. 610001171. 37 5, 1.6, ânoppm’n

et oôôeui’nv 0111099017... 377, 16, 18. - 11.. 01311:4]
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(fini. - 18. êv 0m êv Je! vel,si Herodoti regulam
secutus est, êv roîat. Vid. ad p. 735, 41.. -- 20.
tours’uw] mûron. - 21.. TOUTEIUW] 106mm. - 27.

flush] ânon? Conf. ad p. 371., 1.5.. - 28, 31. âp-
psveç... zippent] Épasveg... Épasva. -- 38. Ôns’ôsLEev]

ûniôsEs. - club tém] Vid. ad p. 373, 37. -- (.0,
1.5. cinéma] «6103 libri racle. - 1.1.. thénar] aï-
navra? - 49. 067:1] oüxl.

375, A. un x4019. -- 5. âhônï-qç] âlnhï’qc. --

10. dring] abri; -- 1 1. eîç] êç. -- [4. braver?-
ouvra] Ënevoôo’avro. - 16. aôrÉwv] aürôîv. - 23.

aüréqfl aüriiî. - 29. dummpodyavoç] ànutmpsüpevoc

vel ànatmçaôgsvoç. - 3o. ’Etd coût] Vid. ad
p. 735, 14. - 31. ÇaÀeïv] paÀe’nv. - 31.. whig]

aôrifi. -- c-rflaîouat si recte legitur, imperiüam

prodit priptoris, qui emmiella vel salifions!
dicere debebat. -- 061] 06x. - 36. aûréç] Recte
libri «6135. -- 4E. at’rrÉmv] «615v. -- 45. "and

mon»: Solanus recte : vid. p. 374, 16. -- 46.
8mvoi-r,v] Vid. ad p. 374, 7. - 1.7. flonflon] Bou-
lin. - 51.. ôpe’eaôm] Alii libri ôpéacôat. Recul
forma ôpâ’côm est.

XLVll

376, 9. aôrs’zy] Recte libri oit-553. -- 10. p.0!-
Zefnv] yozZnÉnv. - 13. a6n-Ëmv] Hic quoque libri
nonnulli recte «MEN. - 11.. eîmbv] eût-ac? - 18.
"Amp] Térsp. - 19. côté-m] Recte libri «1314,11. --
al. êpyaîîavro] Probabilius EÏPYÉEOVTO. Vid. ad

p. 739, 5x. - un. nôtéom] aüroïct. -- 21.. n90-
qmtzi’nv] npoçnmt’nv. -- 28. ôvopéÇaraI] oûvoguz’Ce-

rat. - 29. aôrëom] Recte libri aûtoïct. - 33.
sic] êç. - 36. év TOÎGl] êv 8è roîm? -- 37. meîv]

mien. - 38, 46. aûrc’y] Recte libri m’a-à]. -- 39.

:îrrsïv] ânon? - [40. 8455m] ôv éoucav? - 1.5.
duvaareinv ] êuvacmî’nv. - [49. celsvaînç er-

ror typolhetæ pro cclnvaïnç. -- 5:. aùu’wv]
«6183m

377, a. Ëvsxa] du)!" ? - 3, 18. oùôeglnv] 068:-
p.(av. - 1.. Ëarlv] Eau. -aürëo«n] aôroîcn. - 9.

nival] error typnthetæ pro Exzîva. - gins-ù] gnou?
- la. Emyïyveul] èmyîvttut. -- 15. yiyvscOaL]
fluo-Ou. --- 16, 18, ânoppoÊn-ânoppoi’nv] Vid. ad

p. 371., 7. - 18. 821651404] saquez. -,- 20.
larw] fait. - 23. Séxovtal] ôéxovrm. - 25.
lydn] 311:3.



                                                                     



                                                                     

HPOAOTOY
IETOPIQN HPQTH.

(KAEI9.)

119086101) ’Ahxapvnas’oc iampinç ànéôeEtç fias, 6:4

.F’fi-re 1è Tavo’usva ËE àvfiptbfiwv Zpo’vqn ËEù-nh ye-

vmrm, (1:61: ËPYŒ p.170: 1: mi Guignard, rai yèv
’Ekkqm, «il 8è fiapôoïpowv. ânoôzxôévraz, 01x158 yém-

6 Ta! , tri r: Mot mi. 81’ fi»: alvin» étole’gmaav ami-

10ml.
I. Hepcéœv yév vuv et 167101 (boivmaç «Hong

qui. yevéaôuu 17]; ôtaçopîç. Toutou: 7&9 ânô 7714

’Epquîç xalsuye’vnç Galion); âmxogu’vou: En). "me

10 du: eandem: tu). oîxfiouwaç ro’ürov 16v 1639!»! rèv mi

v’üv oixe’oucn, mâtina vaut-dînai paxpfim êmôs’ceai,

ànaywëovraq 8è çopria Aiyômux’ 1:5 mi ’Aoaüpm

15 m7, êaanmvg’saôut mi. 84] mi Ê: ’Apyoc’ (2) 16

8è ’Apyoç 1051:1»! 16v unnm 1:90:37; 3mm 163v s’v

la vüv iEMa’Lôi xahuuév-n [Ami àmxouévouç 5è 10h:

d’alun: à; 8h 1?: ’Apyo; 166-to êiuriôscôav. 16v :po’p-Mv.

(a) Héum 8è 9l 3x11] fluép’g d’un î: chiure, fieu-no-

Âqpivœv au: axsôèv «div-nov, EMeïv En) Thv Gélacaav

main; Mac u nanan mi si mi roi") fluctuai; Ou-
ao yare’pa’ à 86 oî 06mm au: xatà 103w?) 16 mi "El-

lnvsç Myoum , ’Ioüv 11v ’Iva’xou. (A) ’liuüruç GTŒIG’ŒÇ
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yàp 5101101 Toüvopa âmfiaao’Oat) quai r2; 00mm;
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pèv 893 fait a?! npëç (au yevëcôav parât 8è mûron "ER-

35 Mn; ahiouc à]: Seurépnç &ôixïnç 75v5’60u1. KaranMi-

ouvra; 7&9 youpi mi è; AÏâv 1: 191v KoÀjjôu mi énï

050w notauàv, 502’619, ôiunanaua’vouç mi railla
117w ahanai! ànixato, âpmicav. 105 pacifie; rhv Guya-
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40 iEon’tôa xfipuxa airéew TE Siam; Tir]; âpnafiç mi.

âxatts’ew 7M 0070115901. Toit; 8è ônoxpfvacôat à:
oôëè êxeivom ’[oÜç fiç ’Apysïnc Ëôoao’zv a?! 86m: ri:

zip-trafic oûôè div m3101 86men: ëxefvoun.

"I. Azun’p-n 8è 1510051 yevsfi p.576: 14’610: Inc-fiai:-

umomws.

HERODOTI
HISTORIARUM LIBER’PRIMUS.

(CLI().)

Herodotus ilaliœmasseus, quin quum «Maris de rebus ,
mm de mussa bellorum (hm-us inter Bairbnrosque gestu-
rum, perquirendo cognovit, ca his libris consignala in
publicum edil; ne , quai ah hominihus gesla sunl . progreœu
temporis oblivione deleanlur, nove præclara mirabiliaque
facta,quæ velu Græcis edita sunl vel a Barbaris, sua
laude fraudenlur.

l. Jam Persarum quidemliteratos si audias, inimicilia-
rum primi auclores Phœnices fucre. nos enim, aium,
poslquam a mari quod Rubrum vocalur ad hoc nostrum
marc advenissent, lmncque regionem quam etiam nunc
incolunl, cœpisaent habituai, continuo navigationibus lon-
ginquis dedisse operam, et transvehendis mercibus Ægy-
pfiis Assyriisque quum alias Græciæ parles, tum vero et
Argos adiisse. (2) Argos enim illis lemporihus inter alia
ejus nagionis oppida, qui!) Græria nunc nominaiur, rebus
omnibus eminebai. Ad Argos igitur hoc postquam adpu4-
lissent Phœniœs, ibique merces suas venum exposuissenl,
(3) quinto au! sexte ab adventu die", divenditis fere rebut
omnibus, mulieres ad mare venisse, quum alias multas,
tum vem et regis fiiiam, quam quidem codem nomine
Persæ adpellant alque Græci, 10 Inachi. (A) Quæ dum ad

puppim navis litanies mercarentur merces quin iliarum
maxime unimosadvertissent, Phœnicesinterim mutuo sesc
cohortalos impelum in illas misse : et majorem quidem
mulierum numerum profugisse, Io vero cum aliis fuisse
raplam : quibus in navem impoailis,solula navi Phœnices

Ægyptilm versus veia fouisse. "
Il. Han quidem ralione in Ægyplum pervenisse Io aiunt

Persan, secus atque Græci , idque primum fuisse injuriarum
inilium. Deinde vero Grœcos nonnullos, quorum nomina
non possunt memornre, (fuerint hi autem Cretenses,) Tyrum
in Phœnice aiunl adpulisse, filiamque regis rapuisse Euro-
pam; (2) ac sic quidem par pari fuisse ab his repensnm.
P050, hœc autem Græcos secundæ injuria: fuisse auclores z

elenim longa uavi Æam , Colchidis oppidum, et ad Phasin
[lumen profectos, perfectis cæteris rebus quarum mussa
advenissent, rapuisse inde regis miam Medeam ; (3) quumque
ad pumas rapins hujus repeœndas et ad reposœndam miam

caduœatorem in Græciam misissel Colclms, mpondisse
Græcos, quemadmodum illi de replu Argivæ lus sibi non
dedissent pumas, sic ne se quidem illis daturas.

(Pag. I--a Wess.)

lll. Tum deinde, proxima ælate, Alexandrum Priam

l
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cmqapâvow 871M 7&9 si 81L, si un «(and mouliez-to,
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(A) ’Ano toutou nisi fifiaaoflm çà Emma coin
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V. 051w yèv Hépcau Myoum. yevÉcOai, and 81?: vin:

Dieu amour sôpicxoucr cois"! ëoîcav rhv âpxùv fic
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tourmv ou): (ployai lpe’mv 6): 051!» à film aux; wü-
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V1. Kpoîaoç 11v A983): pièv ys’voç, nui: 8è ’AÀud-r-

un), 1690m0: 8è êôva’mv 163v âne: "Alun notauoü,

a: péon; du?) psoayepfnç (Le-tain 2691m nui Ilsqahyô-
Nov êEi’crnpôç pops’nv &vsuov ê: ràv Iiüëswov milady;-

so vov nôvrov. (a) 05mg ô Kpoîaoç papëa’pwv npôiroç

153v flush; ïôuev roi); (Lèv ursin-pépon ’EÀÀvîvmv à:

«pépon drayoiflv, rob; 8è 90mm «posenorvîcam’ x2115-

a’rps’xim-co (Liv ’lœvoiç r: mi. Aïoléaç and Ampte’aç un:

à! ri ’Aai-g, pilou; 8è npwenotfiaaro Aaxsôztuovfobç.

a

C

4 a!

filium , quum isla audivissel, cupidinem incessisse nxoris
sihie Grande par rapinam oomparandze; existimanlem uti-
que se non datnrum pumas, quoniam nec illi dedissenl.
(2) lia quum is rapuissel Helenam, visnm esse Græcis pri-
mum missis nunciis Helcnam repelere et pœnns de rapin
poscere : (3) illos vcro hisœ, postulais sua exponentibus,
raptum exprobrasse Mcdeæ, ut qui, quum ipsi nec pumas
dedissent, nec illam reposcentibus reddidissenl, vellenl ab
aliis pœnas sibi dari.

1V. Hucusque igilur mutois solum rapinis esse actum z
a!) illo vero (empare Græoos utique graviorum injuriarum
exslitisse auctores; Iros enim primes Asiæ cœpisse bellnm.
inferre, quam Persæ intulissent Europm. (2) Et mulieres
quidem rupere, videri sibi aiunt iniquorum esse hominum;
rapiarum velu ultionem tanin studio persequi , amenlium;
contra, nullam raptarum cursm habore, prudenlium :
quippe manifestum esse , nisi ipsæ vomissent, non fulurum

fuisse ut raperentur. (3) Itaque se quidem, Asiam inco-
ientes, aiunl Persœ’, raptarum mulierum nullam habuisse

ralionem; Græcos autem mulieris [munisse caussa insen-
tem œnlraxisse classem , et inox in Asiam profectos Priami

regnum evertisse: (Io) ab eo tempore se constanter Gra-
ciæ populos sibi esse inimicos exislimasse. Nain Asiam
et barbaras gentes eam incolentes ad se pertinere auln-
mant Persæ; Europam vero et Grœcos nihil secum oom-
mune habere.

V. Hum: in modum Persæ quidem gesfas res esse memo-

rani, et ab llii excidio repelunt inimiciliarum suaruln
advenus Græcos inifium. (2) De Io vero cum Persis non
consenliunt Phœnices rem islo modo esse gesiam. Negam
enim se rapin usos illam in Ægyptum nbduxisse z sed Argis

eam cum nauclero aiunl concubuisse , et quum se gravidam
sensisset, veriiam parentum iram , sic volentemipsnm cum
Phœnicibns ennvigasse, ne comperla foret. (3) Hæc surir.
igilur quœ partim a Persis, partim a Phœnioibus memo-

rantur. Ego vero, utrum la" mode hæc gesta sint, an
alia, non adgredior disoeplare : sed, quem ipse novi pri-
mum fuisse injuriarum Græcis illntarum auctorem, hune
ubi indicavero , tune ad reliqua exponenda progrediar, per-

inde et parvarum civilalum et magnarum res pence-ulu-
rus. (la) litenim qnæ olim fnerant magnæ, earum pluri-
mæ parvæ [ache sont :el quæ nostra memoria magma
filera, eandem prius exiguœ fuerant. Itaque, bene gnarus
humanam feliciialcm nequnqunm in codeur fastigio manere,
perinde ulrarumque faciam mentionem.

V]. Crœsus, genou: Lydus, Alyntlis filins , ra): luit popu-

lorum inlra Halyn fluvium incolenlium; qnod (lumen, a
meridie Syros inter et Paplilagnnas interfluens , ad Septen-

lrioncm in Euxinum qui rocatur Ponlum se exonerat. (2)

Un: Cursus e barbaris, quos novimus, primus alios Grau.

corum imperio son subjecit et ad trihulum poudcndum
ndegil, alios sibi sonies et amicos ndjunxif.’ Suhegii louas

et Æolcs et Dorienscs Asiam incoientcs; amitos autem sibi
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61:2) 055. (2) ’Eyrb 7&9 ce à; à chiqua êv 11.73 1!)le
11.501 531605 Tic ivetyogse’vnç 0691); unie-or (site 8’
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Kéerctt 8è àyjpî ri; êcôôou Opâvoç’ fit). 1051m! 163v
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HEBODOTI HISTORIABUM LIB. I. a
conciliavit Lacedæmonios. (a) Ante Crœsi velu imperium
Græci 0mnes liberi fucrunt : nam Cimmeriorum cxpeditio
advenus Ioniarn, ante Crœsi mlatem suscepta, non oppi-

dorum fuerat r’cdactio in potestatem , sed rapina ex incur-
sione.

Vil. Caetcrnm regnum illud, quum Heraclidzrrum antea
fuisset, ad Crœsi genus, qui Mermnadœ nonrinnbanlur,
tali modo perrenerat. (2) Candaules, quem Grætzi Myrsi-
lum vacant, Sardium fuit rex , ab Alræo oriuntlus, Hercu-
lis filio. (3) Nom Agron, Nini filins , Bali nepos, Alcæi
pronepos, primns ex Heraclidis res fuerat Srrrdium; Cun-
tlaules vero, Myrsi filins, postremus. Qui vers ante Agro-
nem in eadem regione regnaverant, a Lyric Atyis filio erant
oriuudi, a quo universns populus Lydorum nomen invenit,
quum prius Mæoues fuissent nominali. (Ir) Ah Iris priscis
regibus oommissunr sibi regarnir ex oraculi edicto obtînue-

runt Heraclidtn, lardani ancilla et Hercule prognati; re-
gnanles, per dues et viginti virorum generationcs, annos
quinqua et quingeutus, continua sotie filins natri Sllcumiens
usque ad Carrdaulcn Myrsi filiunr.

VIH. Hic igilur Cnmlaules uxoris suæ amure tenebalnr,
eamque depericns arlritrabatur esse sibi uxorem mulierum
omnium formosissimam. Quod quumeiesset persuasum,
apud Gygen Dascyli fiiium. unnm e corporis cusludibus,
quem maxime acceplum lrabebat. ut de rebrrs etiam gra-
vissimis cum et) communicabnt, ita formœ laudem uxoris

supra modum extulit. (2) Net: urulto post (ont enim in
fatis ut infortunatus esset Candaules) bis verbis Gygen est
adlocutus : n Gyge, videris tu mihi de forma uxoris mens
verba facierrti (idem non adlribere; attribue enim minus
fidere amant humines quam oculis : fac igitur ut nudnm
illam speclcs. u (3) Al ille, velrementer exclanrans, a Domi-

ne, inquit, quemnam sernronem bandquaqnam sanum
profers, jubens me lreram meam nudam spectarc! Mulier
enim tunicam exuens, simul etiam vcrecundiam axoit.
(Æ) Jam olim vero honeslatis præceptn inventa sont ab ho-

minibus, a quibus discere oporlet : quorum unnm hoc est,
Sua quemque debere in5picere. Ego vero persuasmn bubon
esse illam mulierum omnium pulcerriman); toque oro, ne
postules illicita. n

lX. ms usus verbis repugnnvit Gyges, vcritus ne quid
sibi ex en re mali accident. Oui rex vicissim, a Contidc,
inquit, Gyge; risque au! me lime. quasi te tentaturus rrtar
hoc sermone, ont trxorem meam , ne quid tibi ex illa dclri-
menti creetur. Omnino enim eam rationem equidem inibo,

ut illa ne irrtellectura sil quidem , esse se a le conspectarn.

(2) Te enim post npertam januam cubieuli, in quo cuba-

mus, collocabo. Postquam ego ero ingressus , aderit et
uxor mea in cubiculum :posita est autem prope introitunr

sella, in qua illa vestes suas, aliam post aliam catirons,
deponet : ibi tune licoerit tibi multo cum otio eam specta-
re. (3) Deindc, quum e sella in lectum conscendet et lu a

r.
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s’il? (ne 8è 61959:; filma Ë7s70vas , 163v muât» rot;

9004011 (59a murai); Ëo’vmc émut-fi, émince; normat-

9.537, Émile: 10v F67sa. tO 8è oûôèv ôoxëorv a0-
’:),vrt7rv 1191.7051th êniotaeûat :5110: xalsügLevocs 533052

7&9 au), 1196005, 8mm i) (influa xaÀs’or , (pot-rab. (a)
’Qç 8è à F6711; imine-to, 9475 fi 7mn raide, « v’üv TOI.

b u - ’ ’ ’N Iwon 630w «a9eouo’stov, F0771 , ôteront aÎ’9satv, exora-

979 IBOÔÂEatvrpatrréo’Gat- à 7&9 KavômuÀsa àn’ortrsivaç

épi»: se mi env puatlninv Ëys 199 Auôôiv, «616v ce

a r a l a .i r 4 I I2:. comtat 081w arroôvno’xstv est, tu: av 9.") navra mitio-
pave; Katvôott’ùn 105 louroü i571; rôt 9.1i ce 8d. ’AÀÀ’

111m Ëxsîvov 7s 10v mît-a poulet’reavra ôsî dn0’3r7ruaOar,

à 6è 10v 39è 7o9.vùv ennadpsvov mi nation-:1 ou
voytÇôusva. u (t) ’0 8?. Fume réa): pâti o’tKEOtu’qLa’Çs

I l NI I I a I i Iau rat h7o9.sva, 9nd os herses 9.1) 9.tv ava-(mm evâsetv

- 1 a T x 1 a s8ttzx9tvar TolaUT’qv aîpearv. 00x on où ensuis, un
(59a &va7xalnv àÀnôs’œ: 1:90xet9Évnv à 10v Samson:

cirroÀÀüvat-h air-:0»: 63’ diva àn’o’ÀÀuGOav aî9s’eratt

à b tu , Î N I IN atau-:0: neptstvnt. (s) Enstpomx en) Às7orv une, « and
a, 9.: âva7xn’tëetç acanthes: 10v ê9.0v xreïverv oint Èôs’Âov-

Ta, çéps tintouin» régi aux) 1967m) Ent15t97îeoysv aÜTtî). u

il! et imaÂaÊan’at 5’91) , n êx 1’03 mût-05 93v [copioit fi

699:), ËGîat 805v ne? mi êxeïvoç sué êmôs’îaro 7v9.v1)v,

buvoitss’vtp 8è il Enrxsî9notç 501m. n

to XI]. i9; 8è Jphytotron: Thv êmGounwuxroç 7tv09é-
1v1.4 (m’a 75:9 parierai) Turcs. 0685 oî 11v damner);

oûôqstat, on): E855 in airov àrroÀtoÀs’vat î) KavSaûÀsa)

sinua ê; 10v 001101ro 7uv0ttxi. Kari 91v êxeivn,
Ëyptpt’ôtov 805cc, xa’taxpôntst (me rhv afitflv 069m.

(a) KG) 951d traître: âvatmtuogts’vou Kavôaulstn 67:50-

:36; TE ami ânon-rafla: «010v gaz: mi 191V 7uvotïxa
ami Tint fluatlninv Fuflc’îou" nui 39109104 ô Hiptoç,

,
êta-ù 10v air-rôt; 196v0v 7cv095v0ç, êv ïd95t919t95’19q)

Ensuv-rrîaôn.

w Kilt. ’Etrxs 8è rhv puotkninv au) Expan’rvôn Ex roi]

êv Aehpoior 19nm9i00. ’04 7&9 Si) et A0301 Servov

Fi b
immun-o 70 Kavôatîkstn noiOoc sur Ëv arrimer Ëcuv,
cuvés-nom êç 11:31:10 oÏ TE 105 PÜTEŒ maintînt mi. et

lamai Auâo), 99 9èv 89; et) xçqcrv’rptov civil?) 94v Bact-

F

9

(a, 7)

(ergo (jus cris, reliquum est ut tu cru-vs un illa lettonspi;
riant foras exeuntcm.

X. lgitur Gygos, quum elïugere non posset, pondus fuit -
quem Cautlaules, postqunm cubandi tempus visu") est adessc,

in cubiculum introduxit; pauloqne post uxor etiam àtlfuil.

(2)1ngrcssam et vestimenta ponentem G gos quunrspe-
ctasset, mox ubi aversa illa in lectum se œntulit, clam
ipse foras se subduxit : at t-gredientem conspicata est mu-
lior. (a) Quæ ut irrtcllexit quid antaritunctum «son, ne-
quu exclamait , pudoro retenta, et se arrimndvertisse dis-
sinrtrlavit, in anime habens ultioncm capon: de Continuie.
Apud Lydos enim , ne fore apud cæteros quoque barbnrns,
etiam viro magnum in probrum vertitur nudum corrspici.

Xi. Itaque tune quidem nihil aperiens , silentium tenuit
illa : simulac veto illuxit , præsto esse jussis famnlis quos
maxime lidos sibi cognovcrat , Gygen ad se vocavit. (2)
Et ille , uilril Paru nosse ratas corum quæ geste essent, ar-
cessitus venir; quippe et antes solitus, quolies regina ro-
carct , eam convenue. (3) Ut verril , bis verbis eum adlo-
cutn est mulier: Gym! , a nunc duaruur virrrum tibi apertu-
runr optionenr concetlo utrum ingredi volucris: ont enim,
interfocto Cantlnule,et me et regnum Lytlorum babeto; ont
te ipsum protiuus sic mori oportet , ne posthite, Candnubn
in omnibus obsoquetrs , specles qua: te speclare rit-fats est.

Enimrero ont illum, qui ista molitus est, irrtcrire oportct ,
aut tu, qui nudam me es conspicntus et illicite fecisli. u (’r)

Ad banc verba Gyges primum stuperc, tum deinde olrse.
crare illam ne se nocessilati illignret dijudicnnrlze tartis
optionis. Nue vero ei persuasit; sed vidit rrr-mssitatem uti-
que sibi propositam eut perdendi bemm ont [ter alios por-
eundi. Elegit itaque ut ipse superosset: (Il) et iltam pr-r-
contans, a Quandoquidenr invitum me, inquit, adigis ad tw-

rum meum occideudum, une atrdiam ecquo illum mode
adgressnri siums? u Et illa excipients, n Ex codem loco, inquit,

adorinndus erit, unde ille nndanr me tibi ostendit : in
pitum somno impetus fiel. u

XII. lta quum de faciendis insidiis inter se constituis-
sent, ingruente nous Gyges (nec enim dinritlebatur, rreque
ullum ci effugium oral, sed out ipsum interire oportebzrt
aut Candaulen) secutus est uruliercm in cubiculum; ubi
cum illa, tradiltr prigiune, post eandem januam ouaille
vit. (2) Dvintlc quiescente Candaule leuiter accessit; illo.
que obtr-uucato et uxorem et regnum obtinuit Gygcs : cu-
jus etinm Arclriloclrus Parius, qui cadem tisit Marte. in
iambis trimetris nreminit.

xm. Obtinuit autem regnum in coque confirmatus est

ex Delphici oraculi crut... Nam qutrm indigne ferrent [.ydi

casuur Caurlnulm, eSScntquc in armis, corrvenit inter

(1me farcliorreur et reliques Lyrics, ut, si respondisset ora-



                                                                     

(7, M

I NU- i Ni I Ni n 5leur am Auowv, 10v a: pzotlsuaiv, fiv a; p.71, auro-

... r , . , .Souvent ànico) à: "plaiderai; 191v apyviv. (2) AvsLÀe’

«x i I i l Ë: I 1 i1:5 on 10 ypnarnpiov 7.11 nmÀsuca euro) rum; lo-

t s I v Ï e I r l la I "rGaves purot a ne 1] lIu0m.(o; HpaxÂsto’nai un; me:
âc tin «s’inrrov &ROIYOVOV F6750». ToÔrou 1:05 Ënsoç

R l i ! ’ î N I ’*’ 1 a:Auoov. ra mu ci finales; autem 107mo mon": moteuvro,

i . . ,7:91»: où exaulzcon.
XlV. T’ip pèv ôhrupuwiamoïhu) Ëcyovoî Magné-

n i Q s la R Â l I 1 R; Ison zou; HpaxAuoaç un: agami, rune o- rup’xvvau-
au; ânéxswila àvaOfiiLara E4 Àelçoilç 013x ôÀiya , à)?

66a pèv 01976900 a’vàOTÇpam ëan’ oî nÀsïm-a ëv As)-

.- l un a I . i v a l(goum, aunai 8è tau apyupou [puaov enfilerai: «nô-4x5,

V i I- l a l J, Ï i«Nov 12 mu mu paillot: immun: u;tov 515w écru,

æ I e i Av I i 7 I rxpnmpzç oî aptûyov e: 79U650! avoinant. (2) Emîm

7 9 -- e r. .-. x 1la 8è 0010!. av ru) hopruov 0136011190), maôyov ayons:

I I. a 1.. À I A z F rrpmxovm rahvw’ aÀnOeL 8; 107:9 Neumann? ou ho-

1 A: n I a yl v "i n i æ i lprtwv mu engoulai) se": o Oncaupoç, un: [mye-
Âou 103 ’Hen’œvoç. 05:0: æ ô Un; npôîroç pap-

Êoïpow 163v filmée: fana à; Aslçobç âvs’Onx: niveloi-

. ,go par: p.516! MISE: 123v Fopôiem d’puyim ghanéen. ’Avs-

(3an 1&9 3h xai Mia-r1; «à»: fiaaùfiïov Opôvov E; 16v

I 3K! y 7 I 97 I I Ni I InpoxauÇwv somme, sevra: «390mm,» XEETŒI a: o Opo-

z v p 1 N c Mvoç o rag evÙa nepoi mu Tuyau) xpmnpaç. (A) O ce
[puoôç 0610; mi ô ipyupoç 16v ô F6715 avions, 67:2)

25 A5137»: xaÀs’eral FuyaËSaç ëni 1:05 àvaOëvtoç ânonni-

, y , æ I r x i T a l9mn. (a) hein): p.5v vuv aîparmv un ouroç,smlrs

7 i n ..
1,955, Ë; 15 Momrnv nui à; 2.11.6th nazi KoÀoçwvoç

x w U n 1 au l F 1 a y 1 a.tu am a a. un auoèv 7a? paya spyov un aurou
600.0 s’ys’vsro fiacthôcavroç 805v Séovra TEGG’EPŒ’XOVTŒ

se irez, 1051m: p.51 wapficoyev rocaUm êntgvnces’v-
rac.

KV. ’Apôuoç 3è 105135150) p.33: 1357:0: guindaien-
7To; prY’HJJIV natficoyat. 03104 5è Upmvëaç ce et):

Ë: hlilmâv :5 ëasÏGaÛig, êni 1061m; me Tupaweüovtoç

35 Eapëimv KIELyÆIPlOl ES 7’10Éœv 61:3) 2xu05’wv 163v voyai-

son: êîavactcîvrsç aîmxsÏno ëç rhv ’Aci’qv mi 20395::

111-Av 77,; âxpono’).toç sÎÀov.

KV]. ’Apôuoç 8è paclleôaavroç êvbç 85’ov-ru navrâ-

xovta Éric, ËEESÉEMO Ëuôuémç 6 ’Apôuoç, mû 3.6:!-

40 «(huas Éric! Suéôsxa , Èaôuaiflzo: 8è ’AÂuoir’r’qc. 05-

19; 8è Kuzîaip’g TE ri?) Lithium ànoyo’vw ênolégncs xai

Mfi’Îom, Kingepfouç TE Ex Tiç ’Acl’nç êE-rîhca, Eyôp-

i . .. ..vnv TE ri)»: lino kolaçowoç 1.11605an 5h, ê: Kla-
Cochva’ç 1:2 Ëcs’ÊaÀe. ’Anà p.53 vuv mûron; 06x (n;

45 fla): àmrîüaîe , aillât npwnraiaaç peyâlœç’ Ma

n Ï *” i N Il! V Ia; :9701 chauvin êœv ëv 1?] 0’:po âgla-trqynroram
:a’ëe.

KV". ’Ewùa’lums Müvfiiomm, rapaôaîiyevoçràv

fioîeyov flapi: 107J narpo’c. ’I’Ércalaôvwv 7&9 ënoho’pxse

a fin: Mil-mm! 196m9 Tozëês. (a) demç pèv sin ëv
fi xap’rrb; 6695;, mvmzîu êoéËaDe ds: arpurnîw

Éflparsûsro 8è inti) copina»: te mi mmiôœv mi.
«0766 yuvalxniou ra nui âvôpniou’ (in 82: l: 191v
M 17.-naz’7p àwixolro, chigna: (Av :31 à! TGV

à

IlliliODOTl lilSTOlilARUM LIE. I. ’
cullun hune en! nil-3mn l.).lmmn,ipsc rognurcl; si" minus,
Hernclidis restiluercl rugnmn. (2) Edilo igilur secundqu
cum crawla , (àggus in. n-gnum oblinuil. Vciuuilalmcn
hoc-sium] minerai. Pylhia, unioneln venturam esse "cradi-
dis in quintum ex postez-i5 (iygm ; quad quidem vaticiniùm

nec Lydi nec corum toges ullius momenli fuærunt, douce
exil" winprohulum ost.

le. Tali igilur mofla ad Mcwnnnadas pervertit Lydia:
rognunn, llcrnclidis croptum. (Mgrs au!em.rcgnum aide-
plus, Delphos donariu luisit non pauca. [il argenlm quidem
donatia ejus maxima numero Delphis entant: praitor argen-
tnm vero, auri etiam immensam vim dedicavil, quum alia-
rum rerum, lum vcro (quad præcipue memoralu dignum)
cralercs aurei numero sex ab code-m dedicati exslanl , (2)
pondere triginta lalentorum [aureorum, qua: hodic fur-
rint 2. IOG, 000 libræ.LAncn.], repositi in Corinlhiornm
thesauro; qui quidem thesaurus, vere ut dicam, non publi-
cus civitaiis Curinlliiorum est. sed Cypseli, [fictionis lilii.
(3) Est autem hic (jygcs harbarorum quos novimus primus
qui donaria Delphis dedicavil post deam Gardian Iiiium ,
Phrygiœ regem. Dedicaverat enim Midas quoque regiaur
sellam, in qua præsidens jus dicere consneverat, speclnln
dignam; positnque est [une sella ibidem ubi Gygm crateres.
(à) Aurum vert) islud et argentum. quod a Gyge dedicalum

est, Gygadas [id est Gygæum] vocamr a Delphcnsibus de
illius nomine qui dedicavil. (a) Hic quoque, postquam
rogna est potilns, arma inlulil Mileio et Smyrnæ, et 00-»
lophonis urliem cepil : cæterum , quum per oclo cUriginla ,

quos regnnvil, annos nihil aliud memorahile ab codent
gestum sit, hisce œmmemoraüs, missum hum: (acieinus.

KV. Ardyis vero, Gygæ lilii, qui pas! illum rognavil,
mentionem injiciam. Hic Prienenses expugnavii, et Mile-
tum invasit: codemquc regnum Sardium oblinenle, Cim-
merii suis sedibus a Scythis nomadibus pulsi in Asiam
venerunt , Sardesque præler arcem cepemnl.

XVl. Ardys postqunm undequinquaginla annos regliaral ,

successorem habnit filium Sadyauen , qui aimas reguavit
duodecim. Sadyaltæ successil Alyattcs ; qui cum Cyaxare,
Deiocæ nepote , et cum Medis bellum gessit. Idem (Jim.
merios ex Asia ejccii; et 5m) mam, Colophoniornm colo-
ninm, cepit; et Clazomenas invasil : quo quidem ah oppido
non ila ut veinerai discessit, sed cladem haud mediocrem
passns. Verum et alias res , dum regnum tenuit, gessit;
quarum memoratu dignissimæ hæ sont.

KV". Bclinm gessil cum Miiemis, a pain! lmditum.
Oppngnabal igitur incursione fada Milelum un m0110 : (2)

quemdo terra: (ruges adullæ enim, lune cxcrcilum in re-

gionein immiuebat, expediüonem [anciens au] cautum fistu-

lnrnm fidiumque, ac tibia: un] muliebris quam virilis. Ubi

vol-n in linos Milcsiorum perveneral, ædificia in «gris nec



                                                                     

q; HPOAOTOI IZTOPIQN BlBA. A.
dypc’âv ours xariôaÀÀs 0575 ivsnt’unpn 0515 Oôpuc’

cinéma, Eu 8è nattât 7.16an écrévar- 6 8è rai 1e Sév-

Gpsa mi. 15v vamp-trin ràv êv 8mn; Biacheipeu,
ùnanu’cauo 61:16:». Tic 7&9 Galice-n; et M064-
error. êmxpéuov, (une êm’ôpnç un tînt Ëpyov arpet-

(3) Tùç 8è oixiaç où nazifiait): b A083»: rôvôe

sïvexsv, 8m04 Ëxmzv êvôsürev ôppetiiyævot du; fiv
msiptw 15 nui êpyaitecôat ci. Mûwîawt, «61è: 8è lui-

vmv êpyafiouévwv ëZOl n mi. aivaar êcGaîXÀwv.

Il, XVllI. Taüranots’mv ËfioÀâ’tLEe Ërza:è’v85xa,êv roidi.

méture: parfila ôtqaaîcta MLÀnaiwv êyg’ve-ro, Ëv ce

Aruzvniq) 1143m; fic oçsrs’p’qç pqsaapévmv nui. lv

Maraîvôpou môitp. (a) T à p.6: wv ÊE En! 16v 1&8:-

xa Eaôuémç 6 398w: En A1385»; âne, ô aux). 166c:-

En: mvrxuüra ë; rut: Mil-460ml rhv mpaufiv (ogre:
7&9 mi ô 16v m’hpov 92v cuvoiqmç)’ ra: 8è rêne 15v

Ëréuw tôt éteigne: miam E5 ’Aluoîrmç 6 Zaôuéneœ

inulines, 8c napaôsEa’usvoc, à); mi «961596»: p.01.

SES-filoutai, rinçât 1:05 rupin 16v «clapot! «(mutile
ëvrcrauévmç. (a) Toîar. 8è Mûcqciowr. oôëauoi.

’Io’wœv ràv nûsgov 1051W cuveneldcppuvov au un

Kim (mûron. 057m 8è rà 63min àwanoôrôév-
in: êttutbpmv- mi 1&9 Si npôupov oî Mùfiarot
miam Xiowv. 13v npbç ’Epuôpaiouç «diapos! cuvâm-

e.» verxav. .XIX. Tif) 8è aurifiai-up Ërsî Mimi êpmrrpupz’vou

61:6 fic «pan-(i: cuv-nVEIXO’q n rouivôe ytvlcOat «pi-
yua’ à): âçôn delfla rôMïov, «invitai: (Sanguin Julia-:0

mou ’AOnvainç énixkqaw ’Aaa’ncinç, âçOûÇ 8è ô mi):

au xagsmûôn. Kali en tapota-rixe: ph 1610:; «38:1: éré-
vero, p.316: 83 fi; «parti; àmxopévnç à Zipôtç Évé-

cnae 6 ’AÀuoî-rmç. (a) Muxparépnç 8! ct yewpéimç

fi: voücou répara ë; AeÀqioùc Oempémuç, site Sù

wuâouküaavrôç un, site 14101611?) ËôoEe néflmwa

au 15v 055v êmipeaflm «api fifi; voua-ou. Toïat 8è i) Hu-
Gt’n &RIXOpÆ’VOlO’l à: Aelqzobç oôx E91) 7.94,6sz «(in à,

ràv min fi; lemming o’wopOtâaœal, rèv êvënpncaw

1039m 77;; Mil-nain; ëv ’Aacnmî).

XX. Azkçôiv oÏSa êyd) 031m chorion yevÉGOÆr Ml-

40 Marot Si. 10’185 TCPOG’TIÛSÎGI roôrowt, Uspiavôpov 1?»;

Kuqiëlou êo’vta Opao’uëm’alq) a? tâte Markov topom-

innova Eeîvov ê; rôt paillera, m06ltLevov fa xp’qarq-
ptov 1:5 a?) Rhin-g yevo’yevov, wéyduvru (17794"! au-

rai-trou, 83mg div n nposrôôiç npàc riz napeàv bohém-

lb un. Lithium [LEV vuv 031m Xiyoum faiseur.
XXI. ’AÀuoîn-nç 8è,â’x; 011015101 Ëîaws’mn, mâtina

gueuze xfipuxa Ê; Mil-:110»: 300631.sz onovôàç nouâ-

aacflat Épaauôoôhp te mi MrÀncÉotcr. xpo’vov 800v

av tin min oIMSope’n. (2) i0 prix 8h «imitable: ê;
du! MQnTOV fis, 99016650910; 83 «(péon «pomm-
cpévoç m’wu 167w, mi 518d): tôt ’AÀuoîrrnç pinot

MtÉUEW, pnxavâ-rm toréât. "0604 Îv Ëv 16.5 oi-
aweï site: mi, ému-roi": mi iôimrtxèç, 10’610»: mina

Wïxotlifiî; à; 113v &yopfiv «pacifie MtÂnat’owt, fusât»:

U

115;.

l. J

2 c

li

(ri-ru.)

diruebat nec inœndehat , neque fores abstrahchat, sed in-

tacta stare omnia sinebat; verum arbores et terra: fruges
ut corruperat, domum se recipiebat z quum enim mare
obtinerent Milesii, nil attinehat circumsedere urbem cum
exercitu. (3) Ædificla autem non diruebat Lydus hoc consi-
lio, ut possent inde progressi M ilesii terram serere coiereque,

ipse vcro, quum illi terram colerent, haberet quoa
incursione racla popularetur.

XVlll. floc ille modo belium gercbat, par undecim
armas; intrn quos duo ingentia minera Mileeii accepere,
unum prælio ad Limcneum in ipsorum finibus oommisso,
altemm in Mœaudri campo. (2) Horum undecim annorum
sert adhuc Sadyattes , Ardyis filins, apud Lydos reguavcrat,

qui ætate illa cum exercitu tines Milesiorum incursa-
rit; Sadyattes enim hic confluerai id bellum : quinqua
vero insequentihus annis Alyattes, Sadyatlæ filins, bellum
gercbat, qui illud , a patre (ut supra etiam memurnvi) sibi
traditum, intente persecutus est. (3) Quo in hello nulli
ex Ionibus sublevarunt Milesios, prætcrquam Chii soli z hi

autem, opem illis tenantes, vicem rependerunt; nam et
Miicsii antes Chiis, in belle cum Erythræis, socinm præsti-
terant opemm.

xtx. Sed arum duodecimo, dum succendebantur ab exer-
citu scgctcs, hoc rei accidit. Simulatque incensæ segetes
craint, valido coorto venin Mi nervæ templum cognomine Asse-

siæ corripuit flamma , coque incendia templum conflgravit.

Quæ res principio nullius momenti est habita , deinde veto,
simul Sardes redierat exercitus, in morbum Abattu inci-
dit. (2) Diuturnior quum esse! morbus , Delphes misit
qui deum de valitudine consulerent, sire alieno consilio ad
mittcndum inductus, sive suo. Hi quum Delphes veniso
sent, negavit Pythia se responsum eis reddituram prius-
quam Minervæ templum restituissent, quod Assesi in
lesiorum agro cramassent.

XX. Hæc in acta esse equidem ex Delphensibus àuditu c0-

gnovi : sed Milesiiislis hoc adjiciunt, Periundrum Cypœli
tilium, quum audivisset oraculum Alyattœ redditum, en de
re Thrasybulum, Milesiorum tunc temporis tyrannum , ho-
spitio et amicitia sibi inprimis conjunctum , misso nuncio fe-
cisse certiorem ; quo ille, re ante cognita , consilium aliquod

ad rem pertinens œperet. [tu quidem Milan rem gestam
narrant.

xxr. Aiyattes vero, nunciato Pythiæ reSponso, præco-
nem protinus Miletum misit, inducias cum Thrasybulo et
Milesiis ad tempus pacturus dum templuln œdificarcl. (2)
Miietum dum se contert legatus, Thrasybulus de tata re li-
quida antca œrtior raclas, nec ignarus quid moliretur Alynl-

les, hæc machinatur. (a) Quidquid frumenti in lin-be en! .
tum suum , quam privatornm, id omne in forum comporta.
ri jussit , prædixitque Milcsiis. ut ubi signum ipse dcdiüsct,
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aïno; craindra, r61: nivaux TE mina; mi mâtai? [péa-
0’0011. ê: (infime.

XXIL To610: a: incisé u xainpoayo’peu: (990:06509-
la; rêvât eïvsxev, 82mg av du ô xîipuE ô Zaçômvoç

îôu’w a «1»pr pépin: site!» xszuue’vov mi roi»; dv0903-

:ouç à: albumine: êo’vtaç âflet’kg 1100km. (a) Tà

a), mi. êys’vero’ à); 7&9 813 156w ce êxeïva ô xipuë xaï

gifla; n96; 090101560qu 16:: EvtoÀàç roi": Auôofi nitril-
Oe É; ring Xdpôtç, (En; 5’76) noveévoyat, St’ oùôèv 0170.0

to ËYÉvuo fi aunera. 121-triton: 7&9 b ’Aloo’tmç

omiënoîv ra civet toxupùv év Mtqu) nui rov Mm:
rapinent à; ce laïc-rot: xaxoÜ , fixons roi? xfipuxoç vo-
o’n’lo’avroç ëx fiç MtMrou 10h; Ëvavriouç 167014; à à);

«ses; xarsôo’xes. (A) Marat 8è fi 1:: Brandy!) Cçt 515’-

veto ê-tt’ [à 1: Estvouç 00064th civet mi Eupnoîxouç,

nui 560 TE 0’nrr’ et»; main ’AO-qvain oixoôo’u-qca ô

’AÂUŒ’TFIIÇ à! ’Aao’no’êî , (151:6; 1:5 Ex rit; voôaou

bien].
côêoulov m’hpov ’AÂuairrn i585 (501:.

au XXlll. Hepiavôpoç 8è in: [042’100 vraie, 0310:; ou?)
Opacuôoükq) çà lpqcrrîptov unvôoaç. ’Erupcîwzue

8è à Hepiuvôpoç Kopivôou’ Tl?) 87), ÂE’YOUO’I Kopfvôrm

9’

(ôuokoys’ouot 85’ col AÉoGrot) êv et?) flip 0831.1.0: [Lift-I

nov napaafivat, ’Apiova 15v Mr,0uy.vaîov Erri 85).-
as çïvoç ËESVEIZÜE’VTG. êni Taivupov, levron xthpqiôôv

1E5»: rôts ëôvrmv oôôsvoç Seôrspov, mi ôteüpauëov

«9631m âvepo’mwv 163v flush tapa flot-ricanai 1e mi

covendeuse ne! Gradin-rot lv Kopivôtp.
XXIV. To’Ü’rov roi: ’Apiova Àe’Touzn, 90v «ont»:

au 105 7.90900 atomisant: 11.193: Hepta’vôpq), émeuu’fiaat

nmat ê: ’lmlirp: t: mi EtxsÀfnv, êpyaaaïthvov 3è
lprîyaw 14:70:70: êôalfiaatflrrio’m Ë: Kôptvôov amé-

coat. ’Opuîoûar. [Liv vuv 5x Toipav-roç, «to-rational

8è oûôauoïct pillai: fi Kopwôt’otm gratuitement nÀoîov

sa âvëpôv Kopwôiwv. (a) Toin; 8è à: a? mhiysï Em-
Goulsôsw roi: ’Apiova êxGaÀévraç Ëxew 1:8: lpfiuara.

Tàv 8è ouvz’vra 10510 Monceaux-origan pli: npo’is’wa
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40 houri»: ôtaxpa’oôul un, à): du: moi; êv 16m, â
Exrrnôîv ëç du: OÉÀŒGGW 191V razzie-mV. (4) ’Anst-

Ânes’wa 8è 15v ’Apioim à; chopin napawvio’nOm,

émiai cor. 051w ôoxe’ot, mpuSe’sw mûri»: Ëv exeufi

«d’un montra Ev roidi éSoJMowt aideur chien 8è.ûm-

on déca-ru Emuràv xarepydocoôal. (s) Km! TOÎGI. écal-

92îv 7&9 fiôovfiv si dénotai: axoôoeoflat 105 épieroit
âYOPd)1flIW àotôrjü , âvaxmpfiom 3x fic 1:96pm]: É; pé-

rrqv n’a. T in: 6è êvôôvru 1’8- nëcow 191v ensuit: mi

luôdvra du: xtôaipnv, cuivra à: raïa; ESoùiowt 815E-
w zÀOeÎv vo’y.ov ri»: ôpômv, rehwûîvroç 8è 103 7:69.09 (5i-

nfaai ou EÇ qui: Guindeau: émutov, du: axe, aux:
cuti-ï) mien. (o) Kari rob: ph ânonldisw Éç Ko’pw-

00v, En 8è Selçïva Xénon ônoÀaÊtivra êElVfixat si:

Taivapov. ’AnoËoivta 8è nôtov lmpéav à Ko’pw-

Kami: un: 10v 1:96; MtÀnciouç ra mi 8901..
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tunc compotationes comessationcsque mutons runcti insti-
tuerent.

XXll. lcl fecit pra-(lixitque ’l’hrnsyhulus hoc consilio, ut

Sardianus legatus, postquam ingentem trumenli acervum
in fora profusum et homines vidissel oblectationibus vacan«

tes,Alyatlœ rem renunciaret. (2) Qued et factum : num
postquam ista vidit caduceator, exposilisqueThrasybulo
Lydi mandatis domum rediit , nullam aliam 0b caussam (ut
ego audio) par: tomposita est. (3) Quum enim existimas-
set Alputtes vehementem frumenti pcnuriam Mileti esse, po-

pulumque ad cxtremum malorurn esse redactum et fore
contritum , audivit ex caduceatore Mileto domum redeunte
contraria corum quæ ont opinatus. (In) Inde paullo post
pax inter illos conciliato est hac loge, ut mutuo hospites
essent sodique : et pro uno Minervæ templo ad Assesum
duo ædilicavit Alyattcs, ipsoque e morbo convnluit. Hæc
igitur ratio exilusque belli fuit, quod Alyattes cum Milesiîs
et Thrasybulo gessit. ’

XXllI. Periander vero Cypseli illius eut. is qui Thro-
sybulum de edito oraculo certiorem fedt, et Corinthi tyran.
nus : cui maximum in vite oblatum fuisse miracnlum
narrant Corintlrii, bisque Lesbii adsentiuntnr; scilicet-
Arionem Metltymnæum delphino insidentem ad szaron
fuisse delntum. Citharœdus is erat, nulli suæ ætatis secun-

dus; primusque hominum, quos novimus-, dithyrmnbum
et fait et nominaVit doctritquc Corintlti.

XXlV. Hunc Arionem aiunt, postquam plurimum tem-
poris apud Periandrum essai versatus. in Italiam Sicilinm-
que cupivisse navigue; ingentique pecunia ibi comparant,
voluisse Corinthum reverti. lgitur quum Tarente esset
profecturus , nec ullis magis quam Corinthiis fidcm habe-
ret, navigium conduxisse nominum Corinthiornm : (2)
et hos, ubi nltum tenuere, consilium agitasse de ille in
mare projiciendo, quo pecunia potirentnr. Turn illum,
quid ageretur intelligentem , ad preœs onufugisse ; et, peut.

nia omni nantis oblate , vitam esse deprecatum z (3) nau-

tas vero, precibus viri nil commotos, jussisse ut aut sibi
manne inferret , quo in terra sepuIIuram nancisoeretur, ont.

ut illico in mare se projiœret. (4) lias in augustins et con-

silii inopiam redactum Arioneln crasse, ut, quandoquidem
i in) eis placitnm essct, sinerent se omni ornatu suc indutum,

in summo puppis l’oro stantem , canticum cancre; quo
facto pollicebatur sibi se manus illaturum. (5) Tune nau-
tas , cupidine captas audiendi prœstantissimi omnium can-

toris, e puppilmcdiam in navem concossissc; et illum,
omni ornntu indutum , capta cithare , in summo navis foro

stnntem , canner] quod orthion vocatur peregisse; pomelo-
que cantu , ita ut ont , cum omni ornatu in marc se conje-

cisse. (o) Tum illos, continuum cursu , Coriulhum navi-
gasse z hune vero, sium, a delphino exoeptum dom, Ta:-

naron fuisse dclatnm; ubi quum in tcrlzmesset egressul,



                                                                     

s ’ HPOAOTOY [momon BIBA. A.
nov Gin ri amuï, mi àmxo’peva ùmye’eaûm nîv ri)

. I 7 à i 1yeyavo’ç. (7)Hep(av8pov 8è in? amarine Apiova un av
(plana Ëxsw oûôaufi pénévra, n’wuxûiç 8è ëxsw 15v

(il, la.)

Corinlhum inde codon) habitu munisse, ibique quid
accidisset marrasse. (7) l’uriandnnn vero, quum iidem non

haberet, tenuissc Arionem in custodia, ne quo prodirel,
cœtcrum curam intendisse in naulas. Nautæ ut Corin.
[hum advenerunt , accitos ad se percontalum esse Perian-
drum , ecquid de Arinne memorarent : (8) quibus diccnli-
bus salvum illum in Italia esse, et fortunalum Tarenti a se
reliclum, adpamisse Arionem codem cullu quo in mare
prosilueral; et illos , perterrilos convictosque, non poluisse
amplius ire influas. (9) Haut: quidem et Corinlhii narrant
et Leshii; et entai Tænari donarium Arionis ænenm , non
magnum illud quidem , homo insidens delphino.

XXV. Alyatles Lydus, œnfecto cum Milesiis hello ,
deinde,quum seplem et quinquaginta annos regnassct,
vita cxcessit. Dedicavit autem hic, secundus ex hac l’a-
milia,postquam e morbo convalueral, Delphis craterem
argenteum ingenlem, et basin crateris ferream ferrumîna-

tan», spectalu dignam inter omnia quæ sunt Delphis do-
naria; Glauci Chii opus, qui unus hominum omnium fer-
ruminalionem ferri invenil.

XXVl. Mortuo Alynttæ successit in regnum Camus,
Abattu: lilius,annos nains quinquc et lriginla : qui Graz-
corum primas Ephesios armis invasit. (2) Ibi tune Ephe-
sii , quum ab en obsiderenturl urbain suum Dianœ dediœ-
rum , l’une ex illius templo ad murum adligato : est autem

inter vau-rem urbem, quæ tune obsidebatur, et Dianæ lem-
plum Septem sladiorum intervallum. (3) H08 igilur pri-
mas adgressus est Crœsus; deinde vcro, par vices , singu-
Ios quoque loniæ cl. Æoliæ populos, aliis alias causses in-
ferens , graviora coussntus adversus hos in quibus gravio-
res reporire mussas poœrat, nonnullis etiam corum levia
admodum exprobrans.

XXVII. Deinde,postquam Asiam incolentes Grmci ad
pendendum tribulum erant subacli,consliluit ædilicatis
navibus insulanos adgredi. (2) Ad quas compingendaa
quum omnia ci essenl patata, aluni. alii Biantem l’rlenen-

sem, quum Sardes venisset, alii Pillacum Mylilenænm ,
interrogatum a Crœso ecquid maxime novi gereretur apud

Græcos, en respondisse quæ illum ne classem confieerel
inhibuerunt. Dixisse enim z a Insulanj, o tex , deccm mil.
lia equitum conducunl , expedilionem udversus Sardes al.-

que le molienles. n (3) Cumin autem, ratnm vers cum
dicere, respondisse : a Ulinnm dii liane mentem dent insu-
lanis, ut Lydorum filins cum equilalu invadere velint! n (Æ)

Tom illum excipientem dixisse : u Videris mihi, tex, cu-
pide vola facere ut insulanos equis vectos deprehendas in

ouminenle, haud absurda spe; (à) insulanos vero quid
putes , ex quo primum œdificarc le contra se classem andi-

verunt, exoptare aliud, nisi ut, in altum evectos (lepre-
hendant Lydos in mari, tuque pro Græcis continenlem in-

uolenlibus, quos tu in servilutc mutines , ulciscantur? (6)
Cujus conclusione oralionis admodum deleclalnm Crmsum,

parnissc illi, il! qui peuple ad mm loculus vidai-lm, et a

WOPOfLEICÙV’ÔÇ 8è alpe: napsïvm mûrobç, ulnôéwaç irro-

l péacOat si Tl Réyoœv «spi ’Apiovoç. (a) (banban

8è Éxeivœv à); du ra 663:; ne?! 11:1an mi y.w su
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Io vuv Kopïvetoï 1:5 mi Ae’o’Glm Hymne: , mi ’Apiovâç 3611

ivoîômu litham nô p.579: ên’l Tawo’ipq), lui ôùçîvoç

étui»: oivflpontoç.

XXV. ’Aluaînnç 8è ô Auôàç 16v «pin; MiÀncvÏOuç

railway êtzveïmç peténeirev tonna. , haïkus-u
la Étant me; ml nevrr’lxovra. ’Avs’Onxe 8è êxqauyàw 11v

vo’ücov Saurapoc oïl-roc fic 011ch]: rué-m; ê; Azlzpobc

xpnfipo’: 15 dpyüpeov [LEIYŒV mi ûnoxpnrqplôtov m815-

ezov xoDnràv, 0551;; n’iEiov au); minon 163v êv A51-
çoîcn âvaônpaîrwv, lïaôxou m5 Xiou rompu, ôç

un gomme «in minon: àvaoS-nmv môfipou xo’ÀÀncw ëEzUpe.

XXVI. Teleurfiaav-roç 8è ’AÂuaîn-sw Ëïeôs’îam 11v

fiacllninv Kpoïooc ô ’AÀuér-rzu), Ërs’œv Ed»: illum»;

réifie mi. rpnfixovra, 8»: 8h iEÀÀv’lwnv TEPQ’YIOW’I érafli-

xaro ’Eqaecïom. (2) ’EvOa 8h oî ’Eçétnm «011097:56-

zn pavai ôn’ 46105 &ve’ôeaav 7h «au! ’Apréuiôt, Péd-
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XXVll. il; 8è cipal a! à: ’Aaï-n "Eunvzç narc-
crpa’gwro êç quipou ânaymyùv, à êvOeî-rev bravée:

sa vé’aç nomca’ysvoc ËfllelPEIElV raïa: national. (2)
’Eo’vrmv 85’ aï «givrant émiiva Êç fin: vaunnyinv, et

yèv Biuwu Myouci 16v Hpmvs’a n’imxôilevov Éc Zép-

âiç, ai 8è Hirrzxèv rèv Murûmvaïav, eïpoplvou Kpoï-

son si 1:1 du veo’nepov «spi et»; ’Enaiôa, timing:
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Éva ûnàp 115v év fimipq) oîxnne’vmv iEÀMvow tic

cuivrai ce, robç 0b 801.0413001; lxeiç; n (a) Képru
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4.

cr
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Kami-m: wvsoixaro.
XXVIIL Xpo’vou 8è êmywops’vou mi. xŒTEG’IPŒlL-

usum; 01:8?» minuit 163v me»; "Alun WOTŒPOÜ ohm-

s us’vow (1031i! 1&9 KiÀixwv ami Auximv rob; Mou;
mina: fm’ émut-(":3 elle xaraorpsqtoîyevoç ô Kpoîcoç-

sidi 8è oïâe, (Dpôyeç, Muooi , Mapuvôuvol, XéÀuËsç,

HacpÀwfôveç, Opfiîxeç oî envoi r: mi Biôuvoi, Ka-
psç, ’Iœveç, Aœptésç, AîoÀéeç, fiduçulm),

Io XXIX. xursmpaype’vœv 8è rouiront xui apoastr-
xmpévou Kpoicou Auâoïai, àrrmviovrut à; Edpôiç
âxpuCoôcaç rhum) sium r: oî mine; Ex 1’71; iEÀM-

80:; «profil, oî 1051W ràv xpovov êrüyxavov êo’v-rsç,

6x; Exact-o; «brio»: àmxvs’oœo, and 89. nul. 207mm u’w’hp

’Aônvaïoç, ô; ’Aônvaiotci vouant; xslsôcuov. TEOÇ’IîUŒÇ

indigna: Éric: 85’101, natal Galopin; npâpaow ExnÀo’i-

dag, Yvan si p.15 TlVŒ 113v vélum! &vayxaoo’fi mon 155v

Ëüsro’ (2) aïno! 7&9 06x oÎoi’. TE Env une notion

’Ae-qvaîoi- ôpxiowv. 7&9 panama xaæzixowo ôs’xa
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fabricanda classe desütlsse. Atque lui cum Ionibus insolas
incolentibus llospitium contraxlt.

XXVlll. lnsequente tempore, subacüs fere omnibus po
pulis intra Halyn fluvium incolentibus z (num, exceptis Ci-
licibus ac Lyciis, cæteros 0mnes suæ potestati subjectos
Crœsus tenebat; sunt autem populi hi, Phryges, Mysi,
Mariandyni , Chalybes, Paphlagones, Thraccsquum Thyni ,

tum Bithyni, Gares, Iones, Dorienscs, Æolenses, Pam-
phyli z)

XXIX. hos igilur postquam sub potestatem suum Crœ.
sus redegeral, caque aœessione magnum Lydorum auxerat,
adveniebant Sardes, urbem divitiis florentem, quum alii
0mnes e Græcia viri per illud tempus sapienhæ lande clari ,
ut cuique commodum erat eo proficisci, tum vero etiam
Salon, Atheniensis :qui postquam Atlleniensibus jussu ipso-
rum scripseral. loges, navi profectus, mussam interserens
velle se alias spectare regiones, decem aunes peregrinatusest;
ne scilieet quampiam ex legibus , quos tulerat, mulare coge-
retur. (2) Nain ipsis Atheniensibus per se id facere nefas
erat, quippe qui gravissimo jurejurando sese obstrinxe-
tant, per decem aunas eis Iegibus, quascumque ipsis Solon
tulisset , esse usums.

XXX. Banc ipsaln igilur 0b caussnm, tum vero etiam
spectandi graüa, peregre profeclus Solon in Ægyplum se
contulit ad Amasin, atque etiam Sardes ad Crulsum. (2)
Quo ut advenit, in regia hospitio acœplus est a Crœso.
Tum tertio aut quarto post die, jussu Crœsi , ministri re-
gis circumduxerunl Solonem , thesaurus 0mnes el quidquid
ibi magni et opulenti inerat, ostentanles. (3) Quœ’
quum ille speclasset, et cuncta, ut ei commmlum luerat,
esset contemplatus, tali modo eum percunctalus est Crœ-
sus : a Hospes Allieniensis, inquit, multa ad nos de le lama
munit, quum sapienliœ tuæ mussa, tum peregrinationis,
ut qui sapienliæ studio incumliens multas terras spectandi
causse obieris. Nunc igitnr incessit me cupido ex le sci-
scitandi , ocquem tu adhuc videris omnium nominum bea-
tissimum. u (la) Nempe, quad se ipsum nominum beatissi-
mum esse pularet, idciroo liane illi qnæsüonem proposuil.
Al Solen , nulla usus adsenlatione , sed ut res erat respon-
dens, « Ego vero, inquit , beatissimum vidi Tellum Allie-

nienscm. u (à) Quod dictum miratus Crœsus, concilalo
quærit : a Qua tandem rationeTellum beatissimumjudicas? n
Cui ille : a Tellus, inquit , florente civilate , filins habueral
bonus viros lionestosque, et illis cllncîis prognatos videra:
liberos , casque 0mnes superstites : idemque , quum rc lu-
miliari satis lauta, ut apud nos, mus esset , vitæ linem ln-
buit splendidissimum; (6) nam in prælio, quod Atlnenien-
ses adversnsfinitimos ad Eleusînem commiserunt, poslquam

fortiter pugnavit, hoslemque in fugnm vertit, huneslisv
sima morte defunctus est; et eodem loco, quo cecidit,
publiœ ab Athmiensibus sepultus est et magnifice hono-
ralus. D

XXXl. llisœ quum Selon ,quæ de Tello ejusque reliai-
tale copiose exposoit, admonuisset Crœsum, interrogare
hic instilil, quemnam secundum ah illo vidisset battissi-
mum; existimans utique secundns vertu partes sese leur.
rum. (2) Al. ille, a Cleuhin, inquil, et llitoncm. His enim,
gonelle Argivis, et viclus suppclebul PÏOIMNÜS, et rulmr
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pion, fi hip-n aô-rs’wv ërÉpT. 4195p?) si) napjrruv où-

ôèv ôyoïov npoaoîyempîyna. (s) 031m au, a) Kpoîos,

la «av êori à’vûpœnoç cupçopvî. ’EgLoi 8è tria mi. filou-

rs’sw psy: estivent sont paumai); sima «on»; àvOpo’r

mov- Exiivo 8è à, sipeo’ p.5, 03 x03 ce êyîo Rêve), wpiv

av relennîoavra xalôiç rot! abîmez «Minium. (a) Où
f1]? TOI ô [1.5’sz nkotîotoç panoit 105 if ’fius’pnv Élev-

no roc ôXGtu’irzpoç éon, si p15 oî du êniorrotro mina

MM. ËZov-m reliurio’m 53 10v Nov. fientai pÀv 7&9

(abdomen àvatÂrrmv âvôtôtot riot, fichai æ papion;
flouer; bien eüwxésç. (7) (0 (LEV Si) ne?! filous-t0; ,
chômiez 8è Suoïo’t «puffin. toi) eüruxéoç (louvoies, oô-roç

(ri-ra.)
corporis ont tale, ut et uterque parikr certaminum [me
mis sbstulerit , et de eisdem hæc etiam narretur historia. (3)

Quum festus dies ageretur Junonis Argivœ, oporteretquo
omnino matrem horum bigls in tanplum veld, nec veto in
tempera ex agro adossent bons; tune juvenes, urgente
bora,jugum ipsi subeuntes, plaustruln traiteront quo ma-
ter vehebatur, coque per quadraginta quinque stadia tracta
ad templum pervenerunt. (A) Quo facto quum oculos
universi antus in se convertissent, optimus eisdem obtigit.
vitæ exitus; ostenditque in bis numen , melius esse homini-

bus mari , quum vivere. (5) Nain quum circumstantes
Argivi laudarent juvenum robur, Argivæ veto feliœm præ-

dioarentmatrem quad tales baberet filins; mater, et facto
veltementsr gavisa et omine, stans ante simulacrum pre-
cata est deam, ut Cleobi et Bitoni liliis suis, qui ipsum
magnifies honorassent, id duret quad optimum esset cou-
tingere homini. (o) Post banc preœtionem , peracto sacri-
licio, Iaute epulatijuvenes, quum in ipso templn somno se
dedissent. non amplius resurrexerunt, sed hoc vitæ exitu
sont perfuncti. Eomndem dein imagines, ut qui homines
fuissent præstsntissimi, fieri curarunt Argivi, Delpliisque
dedicarunt.

XXXll. lstis igitur secundum felieitstis locum Solon tri-

buebat. Tum vero subimtus Crossus : a Hospes Atheniensis,

ait, nostra vero felicitas adeo abs te in nihilum projicitur,
ut ne privatis quidem nominibus æquiparandos nos existi-

mes? n (2) Cul ille z n Crosse, inqnit, gnarum me numen
omne esse invidum et summa imis mutine, interrogas de re-

bus humanis. ln diutumo tempore mults videre est que: quis

nolit, atque etiam tolerare multa. Propono enim homini
terminum vitæ ad septuaginla aunas. (3) Hi septuaginta
anni constant ex viginti quinque minibus ac duoentis die-
bus, mense intercalari non posito : sin relis alternes ex illis
annis interjecto mense fieri longiores, quo lempestatum vi-

cissitudines justo tempore redeant , menses intercalares
per sonos septuagints confioientur triginta quinque, dies
autem ex bis mensibus mille et quinquaginta. ’ (a) Horum

autem dierum omnium, qui in septuaginta unis sunlnumero

duoenti et quinquagints supra viginti sex millia, nullus est
qui rem prorsus similem, qualis ab nlio adducta est, atl-
ducat. (5) Itaque , Crœse , homo quantus est, fortunœ ca-

sibns est obnoxius. dum te quidem ego et opulentuln vio
deo, et multorum homlnum regem; istud vero, quod ex
me quœrebas, de tenondum prædicabo priusquam te ma
bene defunctom audiero. (6)Neqlle enim beatior est magnis

opibus præditus, quam is cui in diom victus suppetit , nisi
eidem omnibus bonis prædito fortuna ooncesserit vita bene

defungi. litenim multi homines porquam opulenti. non
idrirco beali snnt : multi vero, quibus mediocris res fami-
liaris est, feliœs. (7) Jnm qui admodum dives est, nec
lumen beatus, i5 duobus tantum rebus anteoellit felicem;
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mû, vivopaiCottat 8è ’Aôpno’roç, pontiers: 8è adelptàv

0

a

HERODOTI HISTORIARUM LlB. l. Il
l0 pÀv EmOw’ hic vero divitem, multis rebus. Ille ad explendas cupidi-

tatos et ad tolerundum magnum aliquod incidens damnum,
validior est z hic vero illum superat Itisce rebus; damnum
quidem et cupiditatem non similiter, atque ille, potest
ferre. sed hæc incommoda ab illo abigit felicitas ; est vero
membris integris, prospera truens vulitudine, malorum
exsors, lætus liberis, formosus. (a) Quodsi præterea
diem quoque extremum feliciler obierit, hic ille est quem
tu quæris, dignus qui beatus prædicetur. Priusquam vero
diem obicril. dil’ferendum est, necdum beatus hic nomi-
nandus, sed felix. (9) Jam ista simul cuncts ut oonsequa-
tur homo, id quidem fieri non potest; quemadmodum nullu
est terra quæ cuncta sibi suppoditet, sed aliud babel , alio
indigct; qnæ vero plurima habet, ca optima est. (l0)
Nempe eodem modo etiam hominum nemo est omnium ,
cui uni omnia oumulate adsintI sed alia habet, aliorutu
autem indiget :quivero corum plurima ad vitæ osque exitum
habuit, ac deinde placide liniit vitam , hic, o rex, me ju-
dice , nomme isto prædicari dignus est. Denique in omni
re respiciendus liuis est, in quem sit res exitura z multos
enim deus, postquam felicilnlem illis ostendit, funditus
dein avertit. n

XXXllI. Hæc dicens minime gratum se præbebat Ctœso ,

sed is nullam ejus rationem habens a se dimisit, insoitum
sdmodum esse hominem relus, qui præsentia buna omit.
tens, finem oujusque rei juberet respicere.

XXXIV. l’est Solonis disœssum gravis divinitus vindin

ou Crœsum exœpit; hac causa. ut conjioere licet, quod se
ipsum hominum beatissimum judicaret. Ac statim quidem
per quietem oblatum et somnium est, veritatem indicans
malornm quæ lilio ejus essent eventura. (2) tirant enim
Crœso tilii duo; alter oorporis vilio laborabat, ont enim
mutus; alter inter æquales rebuts omnibus longe primus :
nomen ei erat Atys. "une Atyn , Crœso signifient somnium ,

fore ut nmittst ferres cnspide ictum. (3) Expergefactus
ille, re secum versais, pertimescens somnium , rapit filio
uxorem; eumque, quum solitus csset exercitum ducere
Lydorum, nusquam porro ad tale munus emittit : jaculs
vero et bastas, et cujusque generis tels quibus ad bellum
utuntur hommes, ex virorum babiutione in interiora con-
clavia oongeri jubet, ne quid suspensum in lilium suum in-
cidat.

XXXV. Interim dum filins ejus nuptias sacret, advenit
Sardes vir calamitate obstrictus , cui matins non orant pu-
ræ , natione Phryx, regio de genette. ( 2) Qui quum ad rades

Grossi venisset, ornssetque ut rilu patrlo expisri sibi oon-
tingeret, expiavit cum Cursus : est autem modus expinndi

apud Lydos similis et quo Grœci utuntur. (3) Portions le-

gltimis, percontuhir Crœsus hominem, unde veniret, quisve

esset, bis usus verbis : n Quis tu es, homo, et quonam e
Phrygiæ loco veniens, ad (nous lares supplex te recepisti?

et quem virum, quamve fœminam occidisti? u (4) Gui ille

respondit z a 0 tex , Gordiæ sum filius, Midæ nepos; est au.

tem nomen mihi Adrasto. Fratrem menin octidi invitus,
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. perilurum cuspide.

(Hi, 1:1.)

undc ejcclus a paire adsum , cl rebus omnibus ilcslilutus. 1.

(à) TIun Cru-sus z a Ex Viris ainicis, inquil, oriuudus es , et

ad amicos venisli , ubi nuilius roi indigcbis quand apud nos

manseris. Islam autem calmnilalcm quam pourris levissiuu:

feremlo, plurimum Iucri l’eccris. u [tu ille in Crœsi œdibus

vilam agebai.

XXXVI. l’er idem tempus in Olympo Mysio apcr exstilil

mira Inagniludinc, qui ex ilio monte irruens Mysorum ana
vastahal; conlrn quem quum sæpe cgrcssi cssenl Mysi , ni-
hil ei mali inilixerunl , sed male ab illo tueront accepli. (3)
Ail cxlremum venere ad Crœsum Mysorum logali, lia-c di-
scutes : n Adparuit, o rex , in regione nostra immani magni-

tudine aper, qui ngrestia corrumpit open; cujus ut potin
mur siudiosi operatn doutes, nihil proiicimus. Itaque le
nunc oramus , filium tuum et seleclos juvenes canesque
nobiscum emillas, quo belluam e terra noslra tollamus. u
(3) Hæc illis procaulibus Cursus, recordalus corum qui]!
par somnum ipsi prædicla erant, in respondil : u Fiiii qui-
dem mei nolîte ampiius [acare mentionem z nec enim illum

emiltere vobiscum possum, est enim noms nuptus , et lin-c
res ci nunc cura: est. (4) Lydorum autem selectam mauum
et venaticum omue ministcrium una miltam; hortaborque
exeuntes, ut quam promûssime vubiscum belluam a [erra
submoveant.

XXXVH. Hœc Crœsus respondil; quibus quum couteuti

esscnt Mysi, intervenit filins, auditis quæ Mysi precareu-
lur. (2) Perneganle veto 01113510 se filium cum illis missu.
rum,l1æcinquil ad cum adolescens : u A! antehac, o pater,
hoc mihi honestissimum et nobilissimum fuit , in bella et in
venaliones exeundo gloriam parare : nunc vero ulroque ho-

rum exclusum me tenes, nulla in me cognila ignavia au!
animi dejectioue. (3) Nuuc ergo quibus oculis me conspici
opodet euntem in forum, au! ex foro redeunlcm? quis tan-
dem esse videhor civibus? qualis videbor novæ nuptæ? cui

illa viro pulabit se connubio esse junclam? Proinde me tu
au! sinas venntum exire, au! ralione mihi persuadas, me-
Iius mihi hoc esse quad tu in! facis. r

XXXVIII. Cui respondensCrœsus, u Non qued ignaviam.

inquil, o lili, aut aliud quidquam parum mihi gratum in
te cognoiierim , hoc fonio; sed quod mihi somnii species par

quinlem chiala dixit brevis ævi le futurum , quippe ferron
Cujus visi mussa el lias tuas nupüas

maturavi, nec ad ca quæ nunc suscipiuntur le emilto,
vigilans si quo pacto,dum Vive, periculo le quenm subduo
0ere. Es enim unions mihi filins; num allerum [aurihus
caplum] pro nullo existimo. »

XXXIX. Ibi rursus ailuiesœns: « Ignosco quidem tibi , in-

quil, pater, quad , quum laie lihi oblatum si! visum, cu-
stodinm mcingns z sed,quod tu partim nnimadverlis, quodve

obliluscs in hoc insomnio, id me le moncrc fas est. (2)
Summum ais lilii dixisse, foiron cuspiclc me porilurum z a!
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ilERODOT] HISTORIARUM LIB. l. l3
npro quænam sunt manus, quæve ferma cuspis, quam tu
timons? inodsi enim a (lente. me perilurum dixisset, ont
ab alia re simili, tum hoc , quad agis, agere te oporteret;
nunc vem a cuspide dixit. Qunre, quum non sit nobis
cum viris propositn pugna , abire me 11.11019. n

Xl.. Tom Cursus : Fili , ait, aiiquntenus me vinois, sen-
tentiam insomnii deelurans. Itaque, tamquam a te victus,
sentontiam muto, et veniam tibi do venatum exeundi. w

XLi. Quibus diclis, Adrastum Phrygem jubet vocari;
eumque , ubi ndfuit , sic est adlocutus : a Adraste , ego te iu-

nesta caiamitate obstrietum , quam tibi "ou exprobm,
expiavi , et domum meam reeepi , in que etiam nunc omni-
um rerum sumtum tibi suppedito. (2) Nunc ergo (debes
enim de me, prius de te bene merito , in vicem bene me-
reri) 1go te ut cuslos sis filii mei venatum exeuntis , ne qui
in Itinere coorizintur vohis malefici grassatores in perniciem.

Ad lime , tua etiam ipsius interest ut cas ubi splendorcm ex
rehus gestis [mais parure; nain et patrium hoc est tibi, et
præterea robur inest. u

XLII. Oui Admstus z a Alioquin, inquit. rex, in istnd
certnmen non eram proditurus; neque enim tali adfectum
calamitale ras est æqualibus se immiscere fortunatis, ncq ue

in! ego cupio; atque etiam alias sæpe me continebam. (2)
Nnnc vero. quoniam tibi hoc cordi est, cui gratum fanera
deheo (num rependendn mihi sont beneficia tua), pentus
sum exsequi mandatum : tuque (ilium tuum, quem custo-
dire me jubes; rediturum esse incolumem , quad quidem
pelles custodem fuerit, rampe-fla. n

Xl.lli. Hæc postquam Crœso ille responderat, profici-
scuntur deinde selectis juvenibus stipati conibusque. Ubi
ad Olympum montem lwrvenerunt. indagnnt beiluam , et
inventnm circumiusi jacuiis incessant. (2) ibi tum bospes,
idem ille qui a 121-de filera! purgatus, cui Admsto nomen,
vibrato in aprum jaculo , ab iiio quidem aberrat, sed Cruesi
filium ferit. (3) Atque ita ille , cuspide ictus , somnii erratum

explevit. Qued factum nuuciaturus enquis Crœso cucurrit,
veniensquc Sardes et pugnam ei et fatum rilu Indicavit.

XMV. Crœsus, morte filii consternatus, tanto gravius
com tulit, quad i5 eum oœidisset quem ipse expiaverat a
emde. Et calamitatem eam gravissime lamentans, Jovem
Expiatorem invocavit , testilicans quæ ab hospite esse! pas-
sus; et L’irem quoque et Sodaiilium invocavit, eumdem
deum adpellans. Nempe Larem (sine Focorum præsidem)
voeavit, quod, quem hospitem domi suæ receperat, eun-
dem imprudens interfectorem filii sui uluisset : Sodnlitium
vero, qued, quem custodem adjunxisaet filin suo, eumdem
inimicissimum deprehendisset.

XLV. l’est hœc Lydi venerunt cadaver ferentes, quos

poue sequebatur interfector. Et hic quidem, ubi admit,
Mans ante cadaver tradidit sese Crœso, marins protcndens,
oransque ut se super cadavere maclant; non esse sibi vi-
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HPOAOTOY IETOPIQN BIBA. A.

(a) "O u pév vuv rat lourd: div 4

(au, sa.)

vendum, diœns, qui, post superiorem calamitntem, expia-

torem etiam suum perdidisset. (2) Quibus auditis Crœsus ,

tante licet domestico in luctu , commiseratus tamen Adm-

stuin, dixit illi : u Habeo abs te , lins-pas , omnem vindictam ,

quoniam le ipse morte condemuas; nec tu mihi hujus mali

auctor es, nisi quatenus invitus illud fecisti, sed deorum

nescio quis; qui mihi jam pridem hoc futurum ante signifi-

cavit. u (3) Crœsus îgitur filium, prout justum erat, sepe-

lieudum curavit. Adrastus vero,Gordiæ filins, Midæ nepos,

hic idem qui et fratrie sui fuerat interfector, et sui expiato-

ris, ubi silentium fuit nominum circa sepulcrum , agnoscens

se esselmmînum quos ipse novisset caiamitosissimum , su-

per buste se ipse jugulavit.

XLVL Cursus veto, filio orhatus, duos annos ingenti
in luctu desedit. Sed posthac imperium Astyagis, Cyan-
ræ tilii , a Cyro Cambysis filin eversum ,yresque Persnrum
crescentes, Iuctui Crœsi finem twerunt, cummque injecte-

.ruut ei et cogitationem , si qua ratione posset maximum
Persarum potentiam, priusquam nimium invalesceret, co-
ercere. (2) Ah hac igitur cogitatione statim tentare oracula
cœpit, tum quæ apud Grœcos erant, tum id quad in Lin
hyn; aliosque alio dimisit, quomm aiii Delphes iront, alii
Abas, Phocensium oppidum, nlii Dodonam. Alii item ad
Amphiaraum mittebantur, et ad Troplionium; alii ad Bran-
cliidas ditionis Milesiæ. (3) Hœc Græca sunt oracula , ad
quin Crœsus misit consulenda z in Libyam vero ad Anima.

nem alios misit. qui ab illo responsa peterent. (4) Misit
autem tentaturus ameuta quid saperent; ut, si illa reperis-
set verum nasse, tum iterum mitteret qui ex illis quære-
reut, an expeditionem adversus Perses deheret suscipere.

d XLVII. Ad tentanda igitur oracula hisce cum mandatis
Lydos emisit. ut ab eo die, quo Sardibus casent profecti ,
cenlum consequentes numerarent dies, et centesimo die
macula adirent, ex eisque quœrerenl, quid essct quad iilo
die ageret rex Lydorum Cursus , Alyattœ filins; et quidquid

a quoque oracqu responsum fuisset , id soripto Inandarent,
ad seque deferrent. (2) Jam, quid fuerit quad cætera re-
sponderint oracula , a nemine memoriæ proditum est : Del-

phis autem, simul atque Lydi deum consulturi penctrale
templi intrarant, et qued ipsm mandatum erat interroga-
verant, Pytliia hexametro tenore hac respondit :

Æquoris est spatium et numerus mihi nolus nrenu- .
mutum perciplo, nantis nihil audio vocem.
Vent! ad hoc sensus nldor testudtni’ duræ,
quœ simili ngnina coquitur cum carne tebeta
me infra strato. et stratum cui desuper es est.

XLVIII. Hoc Pythiæ responsum quum scripta mandas-
sent Lydi , Sardes sunt reversi. Postquam vert) cæteri quo
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àne’thou, motion 01:10:va râlant dine. 0510:
ô lion, émirs xaruaiero à év Adagio: min, muré-

n mas. aïno 163v fiputhveimv (3.111 73:9 106mm: Épine) ,
nazi v’üv m’en: à: 1:23 Kopwôi’œv Oncuupoîi, Doum: ora:-

ôpov ËCSoiLov fiunüavrow âmm’xn 76:9 «:3105 15’119-

1ov iuiroîluvrov.
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1013i dam: êcio’vr: 5’; tin min, 6 5è 01976920; si 019:-
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raxas’vra, xaiô pèv xpüceoç n’ira: ëv 16:6 KÀuCogxzvûov

au Moaupê’), mon: malouin Ëvarov ipuflawov x11 in
80689:4: même, ô 8è âpyûptoç 51:1 10T) npov’qiou fic;

yoivinç, papion dumping âEuxoctouq’ lmxtpvum: Tàp

inti) Aslçoôv empauma. (a) (baal En! pu; Aelçoi 8:0-
ôdxpou 1:05 Scipion 597w aveu, mi. 31:1) dodo). m’a 1&9

sa To ouvre-Lin peinai [La ËPTOV aveu. Kilt niôouç TE
âpyupéou; récaspuç aîné-rupin, et êv 17:3 Kopriow 0’11]-

o’zuçïf) écran, ami mp:ppo:vrrîp:a 560 chio-rixe, [pu-

aso’v 1: mi. àpyôpew, 117w 1:]; xpuae’ip êmytypama:

Aaxsôzqmviwv papivow un: chie-mu, où: 690:7);

HERODOTI IIISTORIARUM LIB. I. t5
que , quos circummiserat Crœaus, rediere vaticinia feron-
tes, singula scripla evoivens Cru-sus iuspexit. (a) Ac ho-
mm quidem nullum advertebat ejus animum, præter id
quod Delphis erat milatum : quod simili atque cognovit,
adoravit probavitque, unnm existimans esse oraculum illud
Delphicum, quippe cuicompertum fuisset, quid ipse fecisset.
(a) Postquam enim emiserat liomines qui oracula consu-
lerent. statutum diem observans. tale quidpiam machina-
tus erat , ca commentus quæ nemo cognoscere ont bario-
lant muet z testudinem et agnum in fruste concidit , et une
coxit ipse æneo in lebete , æneo imposito operculo.

Xle. Hoc igitur Delphis responsum accepit Crœsus : quid

ait vero quod ah Amphiarai oraculo Lydie fuerit respon-
sum , postquam in illius templo legitimis cærimoniis casent
perfuncti, non habeo dicere z nec enim de hoc aliud quid-
quam memoratur, nisi quod hune etiam Crœsus oraculum
verax habere existimaverit.

L. Post hæc autem ingentibus sacrificiis Delphîcum
deum propitium sibi reddere instituit. Lectas enim victi-
master millenas de quoque genere immolavit; prix-terra
lectnlos euro argenton obductos, et phialns aureas, et pur-
puras vestes tuniœsque, ingenli pyra exstructa, «encre
mavit, hisoe sperans deum magie sibi se conciliaturum;
Lydisquc cunctis edixit , ut de suo, quidquid quisque ha-
beret, eidem deo sacrificaret. (2) Tom pernctis sacrificiia,
contint): immensa vi suri , dimidiatos lateres ex eo procudi
jussit, palmarum sex in iongitudinem, trium palmarum
in latitudinem, crassilie palmari, numero centum et se-
ptemdecim. Horum quattuor ex purissimo euro erant , sin-
gnli pondo duorum lalentorum cum dimidio; reliqui semi.

lateres ex nibido auro, pondo binorum talentorum. (3)
Fecit etiam Ieonls emgiem ex auro purissimo , cujus pondus
deœm Mentor-nm erat. Hic loo, quo tempore deflagravit
Delphicum templum , de semilateribus decidit (super illis
enim emt collocatus) , et nunc in Corinthiorum thesauro est
repositus, pondusque ejus sex talentorum est cum dimidio;
periere enim liquetacta talents tria cum dimidio.

LI. Han: Crœsus postquam confecta liabuit, Delphos mi-
sit, cum eisque simul lima-e z crateres duos ingenti magni-
tudine, alterum aureum , argenteum alterum; quorum au»
reus ad dextram positus erat intrantibus templum , argen-
teus ad sinistram. (2) Sed et hi, quo tempore conflagravit

templum. loco moti sunt :etaureus quidem, cujus pondus
octo talenta cum dimidio œlligit duodecimque insuper it-
bras, in Clammeniorum thesauro positus est; argentans
vero in atrîi angulo, capiens amphoras sexcentas; misœtur

enim in eo vinum a Delphensibns testa Theophaniorum
die. (3) Aîunt autem Delphenses, esse opus Tbeodori Sa-
mii; quod etiam ego existimo, esse enim fabricam baud
vulgarem adpnrel. Præterea quattuor dolia misit argentan,
quæ in Corinthiorum thesauro reposita sont. Duas item
urnes lustrales dedicavit, auream alteram , alteram argen-
team : quarum illa, qua: ex auro est, titulum præfert LA-
CEDÆIONIORDI , dicuntque Lace-dæmonii suum crase dona.
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vov.
sa LV. Awpnacîpevoç 8è roi"; Adam): ô Kpoïaoç Éxpn-

empâtero 10 rptrow 5’175th 78:? 8h «0:90:16: roi?
pavrniou à).1j0e:av,ËvsqiopÉer0 «:3105. ’Erre:pu’m: 8è 1&8:

xmarqpmëôpsvoc, si et woluy-pâvwç gara: à pouvoit)-

7.61). (a) il! 8è mon; et [pâli roiôs,

50 EUX 610v mémo: sans); Mfiôow: ïévmau ,
818 16:: , Auôè noôaôpè, nolvqrâpôa: flapi ’Eçpov

9567m ("la pévew, in]? alôsîo’ea: taxi); chou.

LV1. T 0610:0: 000170: TOÎGI. ËREGI ô Kpoïo-oç n°1103

t! "flanc nâvîtov flafla , êkrijv fluiovov 0080:5:8:

a.

(24, au.)

rium, falso; (à) nam et hoc Crmsi est, titulum autem
inscripsit Delphensium non nemo , Lacedæmoniis gratifica-

turus; cujus nomen, bene mihi cognitum , edere nolo. Sed

puer quidem , cujus pet manum eiiluit aqua, Lacedæmonio-

rum donarium est, et urnarum neutra. (à) Mia denique

multa donaria minus insignia simul cum istis misit Crœsus z

in his guttos argenteos orbiculata forma; et prœsertim

mulieris simulacrum aurenrn tricubitale,quam Delphenses

aiunt elligiem esse pistricis Crœsi. Ad hæc uxoris etiam suæ

monilia dedicavit, ejusdemque cingula.

L11. Ista igitur dona Delphes Crœsus misit. Amphiarao
vero, cujus et virtutem et calamitalem fando audierat, cly-
peum dedicavit totum ex auto; item hastam ex solido aura
totem, cujus hastiie pariter aureum nique spiculum : quœ
donaria ad meam usque œtstem Thebis reposita sunt, et
Thebarum quidem in templo lsmenii Apollinis.

Lili. Hæc dona ad deorum templa delaturis Lydis in-
junxit Crœsus, ut interrogarent macula , An adversus Per-
sas expeditionem susciperet Crœsus, e: au posset sociorum

aliquas copias sibi adjungere? (2) Qui ut eo quo missi
erant pervenere, dedicatis donarfis, macula consuluerunt
his verbis : a Crœsus. Lydorum rex aliorumque populorum ,
existimans hæc sols vers esse oracula nominibus , dona vo-
bis misit (ligna vestris inventis, et nunc e rubis quæn’l, an

advenus Persas suscipiat expeditionem , tum ecquem exer-
citum socium armorum posait sibi adjungere? n (3) Quais
quum illi interrogassent, utriusque oraculi responsa ad
eandem sententiam collinearunt; quippe prædioebant Crua-
so, si belium inferret Persis, eversurum cum esse magnum
imperium; simulque ei consulebani, ut Græcorum exqui-
reret poœntissimos , eosque sibi socios adjungeret.

LIV. Es oracula postquam ad se relata Crœsus cogno-
vil, responsis istis vehementer est gavisus : prorsusque
existimans se Cyri regnum esse eversururn, missis rursus
Delphos legatis, Delphensium singulos, numerum illorum
percontatus, viritim duobus staterihus suri donavit. (2)
Vicissimque Delphenses Crœso Lydisque in omne futurum
tempus primas detulerunt in consulendo oraculo partes,
immunitatemque , et primum in oonsessibus locum , deni-
que jus civitatis cuique qui numero Delpiiensium vellet
adscribi.

LV. Cœteruin donis istis Delphenses prosecutus Cm»
sus, tertio oraculum consulit; quippe voraciiatem ejus
experlus, largiter sibi in eo consulendo indulgebat.
lnterrognvil autem oraculum lia-c proponens, an diuturnum
sibi futurum esset imperium? (2) Cuî Pythin hæc respondit z

Regis apud Medos mulo jam sede patito.
Lyde, iugam mollis scruposum coulpe ad Hermon .
neve marie , ignavus posito sis, Lyde. pudore!

LV1. Quibus verbis ad Crœsum perlalis, longe omnium
maxime gavisus est, ralus nunquam in Medos mulon;
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(a) gIrr-rroxçaëæ’i 76:9 I

HERODOTI HISTORIARUM LIB. I. I7
pro viro esse regnaturum, adeoque nec ipsum, nec sucs
posteros. umquam privatum iri imperio. (a) Deinde cu-
ram suam en convertit, ut inquirerct quinain essent Gree-
corum potentissimi, quos socius sibi adjungeret. Scisci-
tains igitur repperit , Lacedæmonios et Athenienses præter
cæteros eminere, illos quidem Dorico in gencre, hos vero
in lonico. (3) Hi enim duo populi præcipui hahebantur,
alter Pelasgicus, quum antiquitus sint, alter Ilellenicus : et
alter quidem numquam solo son tex-cessent, alter vero
raide multumque erat vagatus. (4) Nam sub Deucalione
rege Phthiotin terrnm habitaveral; sub Dom vero, liellenis
(ilio, regionem Ossæ et Olympo subjeclnm occupavit , quru

Histiæotis vocatur; (5) tum ex Histæoiidc ejertus a Cad-
meis, Pindum incoiuit, et Macednus populus est nomina-
tus; inde rursus in Dryopidem transiit; ex Dryopide de-
nique sic in Peioponnesum venil, et horions est adpellas
tus.

LVll. Jan: Pelasgi quanam lingua usi sint, pro coi-to
adfirmarc non possum. Sed si tas est mnjecturnm repens
ex his qui etiam nunc supersunt Pelasgi, qui supra Tyr-
rhenos Crestonen: oppidum incolunt, qui eam regionem
olim , qua: nunc ’lihessaliotis vocatur , liabitaverant, finitirni-
que per id tempus fuerant corum qui Dorienscs iiodie nomi-
nantur; item ex illis Pelasgis qui Placiam et Scylacen in
llellespouto rondiriez-nm, qui cum Atheniensihus una habi-
tueront ;si:’e qua! sunt alia oppida Pelasgica , quæ nomen
mulnruut : ex his si conjecturam capere l’as est, barbera lingue:

usi sunt l’elnsgi. (2) Quodsi igitur eadem ratio fuit universi
Pelasgici generis, statuendum fuerit Atticum popuium,
quum sil l’elasgici generis, ex quo in Hellenum nomen trans-
iit , simul linguam suam dodidicisse et cum Hellenum lingue
permutasse. (3) Elenim neque Crestoniatarum lingue cum
ulliseorum, qui nunc cirrum habitant, consentit, neque
Placianorum; inter ipsos autem convenit : et satis adparet ,
serrasse utrosque eandem sommois formam , quam secum
attulerant quum in lins, quos nunc inmlunt, regiones im-
migreront.

l LVltl. Heilenicum vero genus , ex quo ortum cepit, lin-
guaquidem semper utitur endem, ut mihi quidem prorsus
videtur : sed discretum a l’einsgico genere, quum esset
intirmum et ab exiguis pmlectuminitiis, in banc tamen
populorum multitudinem maximum adcrevit , compluribus
etiam aliis populis barbarie sese illi adjungentibus. Quo
nimirum , ut mihi etiam videtur, factum est ut Pelasgicum
genus, barbarum quum esset, numquam magnos (eœril
profectus.

Lix. Horum igitur populorum Atticum quidem rescivit
Crœsus teneri et in partes divulsum esse a Pisistrato, Hip-

pocratis illic, qui sa tempcstate tyrannus erat Athenien-
sium. (2) Hippocrati enim, quum esset privalus specta-
retque Olympia, ingens oblatum prodigium fuerat. Sacra
quum tecisset, in propinquo stantes lebeles, carnibus et
aqua repleli, absque igue fervere cmperant et exundare.
(3) Itaque Chilon Laœdæmonius, qui forte aderat prodi-
giumque erat conspicatus, sussil Hippocrati, primum qui-
dem , ne domum duceret uxorem ex qua liberos procrea-
ret z sin jam haberet, secundo loco, ut repudiaret uxorem;

s
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8è Ex 103 môiou Auxoüpyou 105 iprrolaiôsw , Kara-
qapov’rîcaç du rupawi’ôa flapi tpirnv créant, mallé-

Eaç 8è matutinal; mi a?» En) 163v ûnepuxpiuw 1:90-
aràç p.111 avatar reniât. (b)Tpm5Lu1iaaç êmuto’v te mi

figno’vouç fileta: Ëç vin: âyopflv 16 Ceîyoç 15x; êxmçsuyùç

roi»; 310906; oÏ un; êhi’avovm Ëç &Ypôv fiôâncav n’iro-

le’aou dieu, 585’516 1e roÜ Biniou qulaxiç Tub: «çà;

«6:66 mafieux , WPGITCPOV zûaoxtu’rîcmç êv npàç Me-

lb yape’aç YEVOfLGIV’n arpa-myin, Nioaioîv 1:: 943w mi cilla

aïnoôeioîusvoç panna Ëpya. (6) i0 8è arqua; ô rüv
’Aô’qvaiow êEanumûslç Ëômxa’ 01117»: àc’rôîv malé-

Ezç oivôpzç, toutou; oÎ ôopuzpôpm uèv 017x êye’vovro Hil-

mcrpaîrou, xopuv’qqo’pov. Sé- 5611m! 7&9 nopx’avac Élev-

-w rac ei’rrov-rô oi 51:14:05. Immune-rains: 8è 051m flua

"hmm-pair? ËrLov dm ùpônohv. (7) yEvôa si ô
llatcia-rparoç 5597.: ’AGnvalmv, 061: 1151.61; il; émiant;

ouvrapâEaç 051-: Oécym perallaiîaç, hi ce roidi
xarearsâîm ëVEfLE 791v tolu! xocps’œv xaküiç 1s and

un sa.
LX. Marat 3è où nonôv lpôvov même cppowîcavreç

071:5 ro’ù’ MsyaxÀs’oç flaclürdl mi ci 105 Auxoôpyou

êîduüvouai un. 03m) uèv Haiciœparoç luxa 1è
npïïnov ’Aôfivzç, mi 191v rupawiôa ioüxm uniprix êppi-

au (MELÉVIIV Éxmv o’ms’Êah. (a) 01 5è Èîehîcmrreç HEL-

ai’cr-rparov «51K êx vêt]; E16 tin-6101m êmaoiaaav.

Hepuhuvôuzvoç 8è mais! à Meyaxh’nç étampu-

Xeôero Hetcm’rpaiup, si poulard ci. tin; encrêpa (7.va
yuvaîxa hi wpawiôt. (ai ’EvôsEapÉvou 8è 16v

se R671»: and éployée-nm; Êni murmel. [lutrin-poirat),
pnluviôvrai 87), êni xaréôq) 1:97.790: EÜnOEIGTŒTOV,
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EuIrrspov mi 5611054: fiÀtOi’ou &mÀÀuyuévov panov,

si mi. rôts y: 051m. êv ’Aônvm’owi TOÎGI «pût-mai hyo-

pt’vowc aveu (.EÀÂTÎvuw copinv unlavôiwai rodas.
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45 nsudaavrsç navwli’g, ê; aigu ëo’GLÊoîaavrzç mi

npoëéEavrsç afflua oîôv «a. Épine eûnpem’crarov ça-

ve’eaûm ËXOUGŒ , filauvov s’ç 16 siam , npoôpo’uouç râpu-

xaç «ponéuqlavreç, o? ré: êvreruluév: fiyôpeuov ée fia

diem ânixéuzvm, ).ÉYOVTEÇ rodât, «a: ’Afl-nvaim, ô:-

oo x5608 apex?) vâq) Hetaicrparov , 16v crû-Ph i) ’AOnvou’n

tipfiouoa &vùpu’muw poilu-ra. 101111721 èç 141v Mari;
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O

(:7, au.)

filiumque, si forte ei jam nains essai, alidlmret. (4) Cujm
consilio parere nolenti Hippocrati nains postliac est hie
Pisisiralus; qui in sedilione litoralium Atlneniensium, qui-
bus præeral Megacles. Alcmæonis filins , et campeslrium.
quibus Lycurgus parerai, Arislolnidæ filins, tertiam conci-
tavit factionem, tyrannidem in mente habens. Conlnciis
enim seditiosis qui secum facerent, per caussam inlandi
triduums, hujuscemodi rem machinaius est. (5) Se ipsum
ne mnlosquum vulnerasset, agilavît jumenta in forum, quasi

elapsus esset ex inimicorum manibus , qui ipsum rus pro-
ficisœnlem interimere nimirum vomissent; precatusque
est populum, ut aliquid cnstodiœ ab illo oblineret : jam
enim prius in exislimalione apud populum fuerat, quad in
hello advenus Megarenses, ipsius ductu geslo, cepissel
Nisœam , et alia præclare racla edidisset. (6) Sic deceptus
populus Alheniensiumadjunxii eidelecios ex urbe virus, qui
ut satellites non quidem haslis eum slipabant, sed ciavis :
ligneas enim clavas gesbmles, a lergo cum scquebaniur.
[idem vero simul cum Pisistrnlo insurgenles, arcem occu-
parunt. (7) Inde igitur imperio Atheniensium poülus Pi-
sisiralus , nullis qui lune erant magistralibus perlurbaüs,
neque legibus mutatis, sed priore statu integro, admini-
strabal civitatem , ne bene macque moderabalur.

LX. Sed haud mullo post Megaclis faciio et lectio Ly-
curgi, lacis consensione, cum ejecerunt. [la Pisislratus,
poslquam primum Aillenas oblinuerat, Inox tyrannidem
nondnm salis firmaiam rursus amisil. (2) Sed, qui eum
ejecerant, max denim inter se dissidium feterunt. Faii-
gains autem sadilione Megacles, misso ad Pisislralum ca-

duceatore, sclscitatus est vellelne miam suam ducere uxo-
rem, lyranm’dis præmio. (3) Quem sermonnera ubi admi-

sit Pisisiraius, caque œndiiione paclionem cum Megacle

iniii, machinaniur hi ad illum reduœndum rem, ut mihi
quidem plane videtur, longe slullissimam. Quandoquidom
enim jam a prisais inde temporibus a barbarico gencre dis-

tincium Græcum fuit, ulpote dexlcrius et a stolida làluilale

mugis ablnorrens, siullnm uiiqne debcl videri, uses illos
esse iali invcnlo apud Allienienses, qui inter Græcos ferunlur

sapienlia principes. (à) Erat in pago Pæaniensi mulier, no-

mine Pliyu, quailuor cubiiornm sintura minus tribus digilis,

et alioqui formosa. (à) flanc inulierem quum universa
insiruxissent armnlum, in currumque suslulissent edoctam

prius eum adsumere vultus corporisque lmbitum quo
maxime decora esse! adpariiura. in urbem qui)! , præmis-

sis qui præcurrerent præconibus, qui ubi in urbem venin.
sent, hæc mandata ediœrent z « Allienienses, bono anime ex-

cipiie Pisistratum, quem Miner" ipsa præcipuo inter homi-

nes hon0re prosecuta, in suam roducilarcem ! n (6) lli igilnr

passim circumeuntes hæc prædimvernnt : stannique rumor

per pagos manavii, Pisislralurn a Minerva reduci; et qui
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l5 in’ âme-.63 anunécceto En fic 70391,; çà napénav,
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... v 1’ I a I IfiTAÇ, a!) envoya 11v Anonyme, npoeupmv khis-mil
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LXll. ’EE ’Epsrpinç 8è 699110515; ôi’ évôexu’itou

i750: ânixovro ôniam. Kant npôîrov 15k; ’Ar-nx’fi;

bloom Mapaûô’zvx. (2) ’liv 8è 1:06:49 fifi xépcp G?t

go mpuomôeuouévowt aï 12 3x roi? 50150; flaclôTŒl
aînixovro, âne; 1:5 En 117w 81’,ng «poaéppzov, roidi il

rupawiç 1:96 êÀequpïnç in! ào’nano’repov. (a) 0510i

y.èv du cuvnliîovro, Romain»; 8è ci Ex ro’ü insu,

En); prix Haiciorparoç têt Zpfiyflïa flysips , mi parai?-
3. ne à; 5675 MupaOiËwa, 107w oûâe’va eÎyov, émirs

si I i î N N fi ï vl a lce ËTIUO’JVTO en 100 szanvoç aurov noceuse-Out un
16 aïno, 031w 891 fioiûs’ouct 53’ aôro’v. (t) Kali 0610i

TE ruminerai fion sui roi); xandvmg, zut ai âuzpi
Ilstaiarpzrov, à); ÔpthOEIVTSÇ Ex Ma91647woç fieux: ëni

.0 à oie-ru, à; ribote aumône; àmxviovrat 317i "alumi-
30;’A61;va(11ç Îpôv, nui (twist gente 13: 87th.
’EVOaÜu Gain «qui 19:61:00; Rapidement H51-
cwrpoirq) ’Apçiluroç 6 ’Axapvàv anauolo’ïoç âvùp,

t Y I ’ l’s I54 oî «peanut! 19? à! ê,atl.ETptP un"? me: layon),

.5 Tppmrat 5’ 6 3610:, a) Ve ôixwov ËXTTETEËTŒGTŒI,

Mo: 6’ amidons: Germain: ôtât muée.

LXHl. i0 àil 8’ oi êvOeaï’ow - î 1&5: Halai-

7] à , son s n l i t i tuargan; a: WHaÊwv 70 [91161-49107 xau qui; osxee’Oai
w 1?) ZPnGOÈV E1157: 191v crpzrwfv. ÊtO’qvaim 5è ai ëx 105

darse; 7:92»; épiera»: remange-fun Env et, r-quxzüra,
mû perd 16 ipwrov persîérspot m’a-.ïu’w ai uiv npèç

xôëouç, 0?. æ n93); 3mm. (2) Oi. 5è aluni "5151,61?!-
rov Ccrrsco’vrsç toi): ’AGnvaiÎODç rpa’nouci. (Dzwévmw

HERODOTI HISTORIARUM LIE. l. 19
i in urbe erant, persuasi banc muliercm esse ipsam Miner-

vam , adorarunt en") , l’isislruiumque receperunt.

LXl. "une igilur in modum, quem diximus, recupcrata
tyrannide, l’isistratus ex pacte cum flegme inîto tiliam

Meunelis dum uxorem, Ver-uni quum et lilii cssent ci
adolescentes, et Alcmïeonidœ dicereulur nbnoxii esse pia-

culo, miens ex novo conjugio liberos suscipere, non uti
las esteoibalcum more. (2) Atque id quidem primum
calmit mulier : deinde vero, sive interrogat: a maire, sive
non, metri suæ adperuit, atque illa cum marin) rem
oommunicavit. Megaclcs vero inique fereus se a Pisislralo
ludihrio babel-i, par iram e vestigio cum adt’crsæ factionis

hominibus, positis inimicitiis, in gratiam rediit. (3) ’rum
Pisistrntus , ubi quid contra se agerctur rescivit, prorsus e
terra Allies discessit: et Eretriam profeetus est, ubi cum filiis

de rebus suis delibernvit. Ubi perlerente ilippia suum sen-
tentiam , tyrannidem postliminio occupaudam e550 . minium
colligebant ex eis civitatihus, qum illos superiuri tempom
observantin quadam erant proseculi. (la) Quorum quum
multi! magnas eonlerrcnt pecunias, Thebnni prao cælcris
liberalilute eminuere. t’est hæc, ut brevi sermonc absol-
vam, interjecto tempore,omnin ad reditum eis parais lucre :
num Argivi mercenarii adveuerant ex.l’eloponneso, et Na-

xius vir, cui Lygdamis nomen, ultra ces convenerat, et
quum collatis pecuniis, tum .adduclis militibus , propen-
sam inprimis animi voluntalem probaVerat.

LXll. Itaque Eretria profecti, undccimo anno in palrinm
redierunt , et primum in Attica terra Marathoncm occupa-
runt. (2) Quo loco quum castra posuissent, max partim
ex urbe qui cum illis sentiebant ad ces conveniebunt,
partim e pgis alii confluebant, quibus regnum libertntn
erat Oplabilius. (3) Alque ita hi quidem congregabuntur.
Atheuienses vero in orbe, quam diu Pisistralus pecuniam
cogebat, ac deinde rursus quum Marathonem tcuerct,
nullum ejus ratiouem lmbuemnt : sed ubi resciicrunt, Ma-
rathone cum urbem versus movere , tum vero ei occurren-
dum staluerunt. (4) Hi igitur cum omnibus (rnpiis advenus
rcdeuntes egressi sunt z simulque l’isistralus et qui cum en

erant, ut Marathone profecti contra urbem ivere, illis cœur-
rentes ad templum pervenerunt Pailenidns Minervm, ibique

castra ex adverse posucrunt. (5) Ibi tum divinitus missus
adstitit l’isislrnto Amphilylns Maman [Acharnensis P], vir

vaticinia edere dectus, qui illum adiens, bexmnetro tenure
vaticinium edidithis verbis :

Jactum est verriculum nunc, est tibi rete repansum :
nocte aderunt thynni clore sub sidere lunæ.

LXIil. Sic ille divine adflatu concilatus ceciuit : l’isistra-

tus vero , percepto oraculo , accipere se amen dicens, exer-

citum in hostos duxit. Athenienses autem urbani per id

tempus ad prandium se converterant , et a prandio alii ad

tosserarum ludum, ubi ad snmnum. (2) "05 îgitur Pisi.

stratus cum suis, facto impctu , in lingam vertit. Qui dum
a.
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profugiunt, ibi tum prudentissimo consilio usus est Pisi-
stratus, quominus ordines redintegrarent Allienienses,
sed dispersi manerent. Filios sues equis impositos præ-
misit; qui consecuti fugientes , Pisistrati verbis bono anime
esse juberent, etiad sua quemque sbire.

LXIV. Ita, dicte parentibus Athenicnsibus, Pisistratus
tertio potitus Athenis, tyrannidem firmavit quum auxilia-
ribus multis, tum pecunisrum reditibus, quæ partim ex
ipsa regione, partim a Strymone tluvio cogobantur. Filios
quoque corum Atheniensium, qui restituant neque e ve-
stigio fugam cepessiverant, obsidum loco captes Naxum
transtulit: num etiam Naxum Pisistratus hello subegerst, et
Lygdamidi tradiderat administrandam. Ad hæc Delum in-
sulam ex oraculi responso expiaient. Expiavit autem hoc
mode z (2) quo usque prospectus templi pertiliebat, ex tata
en regione elïodienda adorera cnravit, et in alium insulm
locum transferenda. Ita Pisistratus Athenîs regnabat :
Atheniensium autem alii in prælio ecciderant, alii cum
Alcmæonidis e patrie terra profugerunt.

LXV. Talem igitur rerum slatnm per id tempus apud
Atbenienses obtinerc audivcrat Crœsus. Lacedæmonios
vero rescivit, magnis malis detunctos, belle jam superiores
esse Tegeatis. (2) Quippe, regnantibus Sparlæ Leone et
Hegesicle , quum cæteris in bellis feliciter rem gessissent
Laeedæmouii, a Tegenlis salis cladem aceeperant. Ac su-
perioribus quidem tcmporibus et inter se invicem legibus
usi erant pessimis fare omnium Græoorum , et cum aliis po.
pulis nullum habnerant œmlnercium. Sed liages corum in
melius mutatæ sunt hoc modo. (a) Lycurgo, vire inter
Spot-tanne probato, Delphos ad oraculum profecto, simul-
atque ponetrale ingressus est, protinus Pythia hæcce pro-
fstur :

Ad mes venisti prmplngula temple . Lycurge ,
grata 10v] et cunctls qui tacts tuentur Olympi.
Ambigo, te-ne deum Jam nunc , bomlnemve, salutem:
sed mullo mugis esse deum te credo , Lycurge.

(4) Nonnullî præter hæc aiunt Pythiam eidem leges etiam

et instituts ca tradidisse, quæ nunc apud Spartsnos obti-
nent. At Laoedæmonii ipsi narrant, Lycurgum, quum
fuisset tutor filii lrstris sui Leobotœ, Spartanorum regis,
eCretahæc nttulisse. (5) Simulatque enim tutor fœtus est,

omnia jura immutavit, operamque dedit ne quis ca quæ
ab ipso eonstituta tassent transgrederetur. Deînde quæ
ad bellum pertinent ordiuavit, enomotias , triaeadas [quasi
dicos cohortes moræ et phratrias triginla] et syssitia;
ad hæc ephoros et senatores instiluit Lycurgus.

LXVI. lm igitur legibus institutisque in melius mutatis
usi sont Lacedœmonii : vita autem tuncto Lycurgo templum

statuerunt, et magnopere eundem colunt. Tum vero bo-
nitate soli et cultorum frequentia factum est ut brevi in-
crementum caperent, opibusqne augerentnr. (2) Jamqne
quietem ngere non contenti , quum Arcadibns præstantio-
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R l à . I l d ’ r 8 IN I ïa) rov un": Kpowov Apovov un 1m Ava,av mon» vs un
’Aplarwvoç paumai-11v êv Aaxeâaipovt 1’381; oî 233191117)-
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sa ’Evô’ Âyausuvovlônv m1515: puaitooç du ,

tôv in) noutaadpevoç Teyénç inirâppoOoç Eau-n.

(a) Î]: 8è ml mûron fixouaotv oî Aaxaôaiuôvmi, &TK’EÎXOV

a. r un l I 7mg êçeupéo’wç mon Qued-w, «une: StCngstot, 3; ou

Bi Alfa; 163v dyaôospyïôv xuleulue’vuw Ènuprmrs’œv

40 àveîips. (s) 0l. 8è àyaôospyoi sim 153v âcrôîv, êEio’vrsç

Ex 15v hurlant ciel al 11956661410! , nôtre Érsoç êxaîatow

rob: Saï TOÜWV 123v évtauæèv, «9m En; filmai 3x 163v

finit-w, Encpttnrfwv rif) aconit?) ôta-treu’rrops’vouç i131 Éli-

vôsw Mou: 0’017].

45 LXVIH. Toôflov du: rôv a’wôpôv Mm: a’weüp: êv

Teyz’g; ml auvwxl’g [maéuevoç ml scapin. ’Eoücmç

1è? ro’ürov 1?»: xpovov êmpcîi’nç 1:95; 10h: Tsynfimç

5’101)»: Ë; Zahfiîov 30min aiônpov êEeÀauvôgevov, ml

Ëv (influa-n 32v 69in 1è naisôpsvov. (a) MaOàw Se’yAvô

l i a î I a vw Album anoôwpdÇovra a ne naooapevoç TOI) 597m) , a
xou âv, (7) Eeîve Album, d «59 38:4 16 ne? êyd) , migra
âv ÊOoÏvpaÇeç , 8x0!» v5») olim) flanchet: 653w: notaôpevoç

7M êpyaoinv 1’05 6181km). (a) ’Eyù 7&9 e’v 19585 ËOÉ-

Àmv si oubli 99:39 fioivîGaCOai, ôpücawv Ënémxov

HERODOTl HISTORIABUM LIB. I. 2l
rea esse arbitrarcnlur, de universa Aradulu ramona om-

culum Delphis consuluere. Quibus Pylhia hæc respondil :

Me peux Arcadiam? Magnum pelis z hnud llbl "adam.
Mulli apud "radium vesœnles glande viri 51ml,
qui le. rejicienl. Nue iero lln’idero prorsus z
sultaudam Tcgmm plnnla plaudenle dulurus,
ulquo queux mmpum meliri [une feracem.

(Il) Quod responsum ubi acrepere Lucedæmonii, a cæteris
quidem absiinuerunl Arcadibus, ’lïlgœtis vert) hellum in-

lulerunl , compedes secum femmes; iidelicel caplioso orn-
culo freli , tamquam redacluri Tegcalns in serviluiem. (à)
Vcrum prælio viril, quicumque corum vivi surit capli , hi
eisdem compedibus vineti , quasipsi secum atluleranl, cam-
pumquc Tegeahnum l’une metienles, opus [acore sim!

une". Compules autem illæ, quibus hi vincli enim, ml
meam usque ætuteln Tegeæ servant: saut, ciron minerva-
Aleœ lemplum suspensæ.

LXVII. un quidem priore hello inti-liciter semper pugna-
veranl cum Tegeatis : sed Crœsi Mate, regnum Lacorda-
monc icnenlibus Anaxandrida et Arislone, superiores jam
hello fuerant Spartaui, idque tali ratione orant mnseculi.
(2) Quum in hello nnmquam non superarenlur a Tegeatis,
missis Delphes consultoribus scia-insu sunl. oraculum.
quemnam deorum placarent, ut hello supcriores Tegeatis
essent fuluri. His Pyllnia respondil, tum futuros, quum
assa Orestis, filii Agamemnonis, ml se allulissent. (3)
At loculum Oreslis poslquam reperire nullo pacha pome-
rum, rursus ad deum miltunt sciscitaturos, quonam loci»
situa Drestes caser. Id interroganlibus consultorihus hæc
respondit Pylhia :

m quædam Arcadlæ Tegea in reglone [alenti :
hic duo nant venu, vl pervehemenle cllnil;
reppulsus pulsus, nous superindita non.
Hic Agamemnonldes terra omnipnn-nle lenelur;
que tu sublalo, Tegeæ spenbere vlclor.

(Il) Ubi hase quoque audierunt Lacedæmonii , nihilo mugis

reperire poluerunl, omnia licet disquirenles : douci: lan-
dem Lichas, unus ex iis Sparlanis qui (benemeriti) Aga-
lhoergi vocaulur, invenll. (5) Sun! autem Benemerlli
illi, cives e militia equcslri egressi , ælate semper maximi,
quinque quolannis : qui eo auna, quo ex equitibus exeunl. ,
non debent olium agcre, sed reipublicæ causse Spartano-
rum alius alio dimiltunlur.

LXVllI. Ex horum igilur nominum numero Lichas id
quad quœrebalur imenit Tegeæ, quum furtuna "sus, tum
solerlia. Nain quum co tampon: jus commercii esse! La-
cedæmoniis cum Tegealis, intrans ille Tegeæ in ferrariam
ollîcinam, spectabat ibi procudendi ferri rationem , mil-aba-
turque id quad fieri videbat. (2) Cujus admirationem ani-
madvertens faber, cessans ab open: ail : u Plofeclo mugis
quodammodo, hospcs Lacon, mirnlus fuisses, si id quod
ego vidi, tu vidisses, qui nunc fabricationem Terri ila ad-
miraris. (3) llac ipsn enim in auln puleum quum racers

.voluissem , fodiendo incidi in loculum wplem cubilornm.
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64116090.; 3è 10131:0 ml âmÀOàw Ë; Endpmv Ë’çp’x’Çe

Aaxsëaiuovioici nm 10 npîyua. Oî 8è En 10’700 1th-

crto’ô énevsixuvrs’: 0î airinv Êâiœîav. (a) (O ôè amé-

l5 gava; ë; T syénv and , «pouilloit du: goums ouuoopàv
smog 10v [00min êuio’003ro 11°19’ 05x Éxêiôo’vroç tùv

nul-6v. Xpovq) ôè (o: âvâvao’s , EvolxiGO-q , &vopôîaç

8è 10v roiçov and à écria 00113,50: dilata (pépon

Ëç Endptnv. (7) Kai. dito 106100 105 [90300, au);
20 ragréa-:0 50.119035 RODE?) xawrcép’rspoi a?) vroÀÉuq)

êyivovro oî Aaxsômuo’vtol’ i311 ôé oçt xai. i, wok-xi] Tic

IIsÂonovv-rîcou âv xareotpuuue’vn.

LXIX. To511 si), 33v mina novôavôuevoç 6 Kpoî-
coq 57755135 ë; Endpmv âflâooç êôipoî ra 95’90"11; mi

85.4601153100: œuuazinç, êvrsiloiluvôç TE çà ÀÉÏew

195?: 0l. 5è 990er; 5470: , a Empire fluez; gonio-0c É
Auowv 1’: un «Un»; êôvuov fixailsuç, layon: 1’185, o)
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«9000500011, Bush: «(8:9 novOoivoiLav. noces-réveil 117,;

80 William, ôuéuçgiv item-ra: 10 19110175pr npooxakeîîum

:000; ra Êûâwv yevs’0’01i xai. oüpuzxoc aveu TE 50’100

ml. àrcoîrqç. n (a) Kpoïcoc 513v au mon 81’ âyyéhov

êta-4901515260, Auxeëatpo’viot 8è Énumérez mû aûîol

10 Osonpo’mov 1è Kpoio-q) yavo’usvov fichadv ce
35 &KŒI 156v AuôŒv nul Ëfiotwîcavro 89x10 Enfin; m’pt 7.11

Euuuazinç’ nul. 7&9 avec aüroizç eûspyeoiai EÎZOV êx

Kpoioou npôrepov in yeyovuîai. (a) [léoninvreç 7&9
oî Auxeôuiuovioi 5’; Eépâiç num divs’ovro, êç à’yaÂua

poukouevoi lofioucûai 1051:0 10 vUv fic Aaxmvtxîc s’v
ou 960mm ïôporai îXno’Duovoç’ Kpoïooq 85’ (Il?! évacué-

voun Ëaœxe Surah-ml.
LXX. Toürwv r: Il», eYvexsv oî Aaxsôatuo’vioz 173v

cuuuazinv êôéîavro, ni 87v. ëx min-mV coin; 110034915

va: Emmy alpiste 0000;. (2) Karl 10510 uèv crû-
". roi son ê’roîuov. ênayysihvn, 10’510 8è rotnaaïuevoi

xpnr’fipa 100450»: (oiêiow r: 55men filiaux mpï 10
leîloç nui usyoweï rptnxociouç’îu’çope’oç [topéovr’x ohm,

859w (300169901. dvrtôoüva: Kpoioq). 051mo xp-rj-r-hp 074x

61160519 Ë; 20931; ât’ dring anomaux; lsyous’vaç ridai. (3)

sa OÎ uèvAaxeôaiuovmi ).éyouoiô)çêwairs oiyôluevoç Ë; à;

2529514 6 xp-rfiijp Ëyivaro nord: 191v Enginv, 731063453101

Édutot titanisme aûrov muai panifiai ënmlo’wavreç-
m3101 8è Scion: léyouor. à): étai-ra ôore’p’naav oî Étym-

uq 16v Auxzôaiuoviwv rov xpnr’fipa, êvrovôoîvovro 8è

2 V

IlPOAOTOÏ LYFOPIQN BIBA. A. (sa! 3.-)

Ego veto, quum persuadcre omnino mihi non potuissem,
fuisse umquam majores quam nunc sunt hommes, apcrui
loculum, et vidi cadavcr eadem cum loculo longitudine :
cujus postquam mensuram cepi, rursus terra obrui. n (à)
"me illo qua: viderai reforente, Liclms narrata anima vol»

Vous, conjectabut esse hune Orestem, quem oraculmn
dixisset. Conjectubatautem hac ratione. : duos vidons fa-
bri i’errarii folles, hos esse ventos illos reperiehat; incudem

Vera et malleum, pulsum illum et repulsum ; procusum porro

ferrum, noxnm superinditam nom); quod quidem ex en
coujeclabat rutione , quad in noxam homiuis inveutum esset
forrum. (à) Quo: quum ils ille conjectasset, Spartam abiit ,
totamque rem Laccdæmoniis exposuit. Tum illi ex compo-
sito lictum crimen homini inferentes, exilio eundem mul-
ctant. (G) Qui Tegeam profectus, colamitalem suum rettulit

fabro, cum coque agit ut aulam sibi elocaret. Cui du:
quidem reluctanti quum ad extremum persuasissot, ibi
habilavit; moxque cffosso sepulcro ossa collegit, Spartam-
que remigrans transwrtavit. (7) Quo ex tempore, quoties
vires suas invicem tentarunt, semper superiores hello
exœssere Lacedæmouii : eisdemque jam major etiam pars
Peloponnesi crut subjecta.

LXIX. Hæc igitur cuncta quum Cursus comperîsset, le-

gatos Spartam nuisit dona remues, societntem petilum,
quibus quæ dicere oporlcret mauduvit. Qui ubi (nivellera,
his usi sunt verbis n : Misit nos Crœsus, Lydorum res alio-

rumque populorum, hæc dicens : 0 Lacedu-mouii, quo-
niam deus me per oraculum monuit, ut Græcum mihi
adsciscerem sedum, vos autem audio principatum tenue
Græciæ, vos idcirco ex oraculi mandait) invito, amicus
esse copions et socius absque (lolo et fraude. n (2) Hæc
Crœsus per legalos uunciavit. Quorum adventu gavisi La-
cedæmouii, quiet ipsi oraculum Crrrso editum cuguove-
rani : hospilium et socielalem pacto fœderc cum et) cou-
traxerunt; nain et autos jam beueticiis nonnullis a Crus)
fuerant adfecti. (3) Sardes enim quum misisænt Lace-
dæmonii ad emendum aurum, quo usuri orant in stuluam
banc quæ Apollini posila nunc est in Thoruacc Lacouiæ,
Crœsus illud emturis dono dederat.

LXX. Quum houa igitur oh mussam, lum quod ipsos
reliquis omnibus præfcrons Grands Selcgissetamicos , sucie-

tatem belli admiserunt Lacedæmonii. (2) Ad quam non
modo paroli erant denuncianli, velum etiam cralcrem
æneum fabricaudum curarunt, multis imagunculis circa
exterius labium ornalum, en magnitudiue ut treceutasca-
perel. amphores , quem ad Cru-5mn misorunt, dono hoc il-

lum remuneraturi. Hic vero water Sardes non pervenit,
cujus roi caussa dupliciter narratur. (3) lacedæmonii
quidem aiunt , quum Sardes veheretur muer ille et prope
Samum esset, Samios, r0 cognila, uavihus longis adveclos,
cum intercepisse. lpsi vero Samii aluni, Laœdæmonios
cratcrem advehenles, quum son) rouissent et Sardes ex-
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Teuooiusvov. yàp 163v fiILETE’anW dyaOëiv neptéîovrut ot’oôè

ânon-roi. Ëcov-rat. ’15de né»; vov Osoiot fluxion, oÎ 01’»:
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(5) To310: 1570»: 06x Ënstô: 10v Kpoîo’ow [legs-(,01 78:9,

t a t l 1’ v e I v a25 wpw Auoouç xaracrrpsçuo’eut, nv OUTE 0690»: ours aya-

eèv 0685m

LXXII. O! 6è Karmaôoxat 61:6 rElÀ-r’wtov Eüptoi
oûvouaîlovrott’ ËUŒV 8è oî 2691m 061m 1:0 né»: upérepov

â "époux 595m Miêow xarrîxoot, 10’s: 8è Kôpou. ’O

sa 73:9 0590; Ë»; 79]: 15 Mnôtxîîç oipyjç ml. rît; Au8tx9jç 6

"Alu; remuât; , 8: 65’u E5 ’Apuzvtou 060:0; ôtât Kili-

xow, p.516 8è Mot-rimai): ph êv SsEtîj Élu 660w, En 8è
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LXXllI. ’Ectparsôzro 8è 6 Kpoîcoç êni titi Kam-

«(1801.th rôv’ôe eïvsxsv, ml fi; ÎtLE’Ptp arçonnions-0m

n90; 191v êworo’ü tao-[pu poolâuevo: , mi pailla-rot a?)

7.9110749039 niaovoç éd»: ut rio-100m Milan ônèp ’A-

45 oruéysm KUpov. ’Amoiysa 7&9 10v Kuanipso),
êo’vu Kpoioou nèv yanepovmhjômv 8è fluctuai, Kîpoç

6 KagLôt’ao-am xarac-rgrhoiuevoç a le, yavâuevov Tao.-
Êpov Kpot’cq) i555. (a) Xxoôémv 163v vopâôwv 5’001 civ-

ôpiïiv GTŒGIŒIGŒGŒ 61:55le Eç fiv 19m Mnôtmîw éru-

so pdvveus 8è 16v Zpo’vov ro’ü-rov M’I’Âow Kuaëéenç 6 (pp:-

6p’rso) 1:05 Anïoxsto, a; Tobç Emma: 1:06:00; 10 pâti 1:90)-

çov mpuïm si; à); Êôvtaç îxéwç, «hors ôànepi. «01105

fiotEÜtLEvoç côtobç, naîâoïç 00v. napéâmxs vin! ykôooév

u intuôz’nv mû 1h :éZv-nv 167w 165m. (4) vao’voo

on

pugnatas regemque captum esse comperissent, crotereln in
Samo insola vendidisse, privatosque hommes suo me em-
tum in Junonis templo consonasse : fortasse autem hon,
qui eum veudiderant , Spariam reversos, dixisse fuisse ipsis
illum a Samiis vi ahlatum.

LXXI. Ac de cratere quidem ita res se habuil. Camus
vero , quum ah oraculi sententia aherrasset , Cam-attociam
hello invasit, Cyrum et Persarum potentiam eversurumse
sperans. (2) Dum vero bellum ad versus Perses Cursus pa-

rahat, Lydomm aliquis, qui et jam ante habehatur sa-
piens, et ah hac, quam tune dixit, sententia vel maxime
etiam nomen est inter Lydos adeptus (Sandanis votahatur)
his verbisCrœsum admouuit: (3) n o tex, inquit,tales adver--

sus homines tu hellum paras, qui coriaceas hraccas et ex
corio reliquam vestem gestant : qui oomedunt non quantum
volunt, sed quantum hahent , aspero solo mentes 1 ad hæc
non vino utuntur, sed aquam bibunt : non linos hahent quas
œmedant, nec aliud honum ullum. (Il) Hos igîtur sive
viceris , quid eis aurores, nihil habenlihusPsin victus fueuis,

vide quoi. quantaque houa sis amissurus. Nostra enim houa
postquam degustaverint, nolent en e manihus dimittere,
neque se ahigi patienlur. Equidem igitur diis habeo grae
tias, quod Persis non in animum inducunt hello invadcre
Lydos. u (à) Hæc ille dicens, Crœso non persuasit. Etenim I

Persis, priusquam Lydos suhcgissent, nihil delicati, nihil.
boni fuerat.

LXXIL Cappadoces illi a Græcis Syrii nominantur. Fue-
rantautem hi Syrii, priusquam Persæ obtiuuissent imperium

Medorum potestati subjecti: tunc vero Cyro parehant. Lin
mes enim Medici imperii et Lydici Halys fluvius crut; qui
ex Armenio monte ortus per Ciliciam (luit , deinde a dextra
Matienos hahet, a sinistre Phrygas; quos præterlapsus versus

hoream sursum fluens, ah altera parte SyriosCappadocas, a
læva vero Paphlagonas disjungit. (2) lta Halys fluvius
omnem fera inferiorem disterminat Asiam, a mari quod
Cypro opposilum est ad Pontum usque Euxinum; estquc
hæc oervix totius hujus regionis : longitudinem quod attinet
itiueris , expedito viro quinque dies insumuntur.

LXXlIl. Bellum autem Crœsus Cappadociæ intulit his

decaussis : partim quidem potiundæ regionis illius deside-

rio, quam suæ adjicereditioni cupiebat;maximevero, quod

oraculo confisus ullionem capere de Cyro vellet Astyagis

mussa. (2) Astyagem enim, Cyaxaris filium, Crœsi adh-
nem, Mediæ regem, Cyrus Cambysis filius hello viotnm
captumque tenehat. Adlinis autem Crmsi [actas crut Aslya-

gos hac ratione. (3) Scytharum nomadum turma per sedi-
tionem in temm Medicam secesserat, quo tempore Medis
imperahat Cyaxares, Phraortæ filins, Dejocis nepos, qui
Scythas istos, ut supplices adveuicntes, henigne exceperat.
Idem , quum cos magni [armet , pueros eisdcm tradidit, qui
et linguam corum et sagittandi artemaddiscerent. (à) linon.
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né» 2’78: léyw, x0181 du; ëoôaac 76069:1: ôtzêiêoto’: 10v

omettoit , du; 8è ô limnée 1670: ’EÀMvwv, 60:19]; ct ô

nu MiMotoç ôtesiëaos. (a) ’Arroloz’ov-roç 1&9 Kpoicou

82cm: 0l Staâficsu: 10v notant» 6 argot-:6; (ou «à? 8°)]
tînt x0) 10510:: 16v [pavait Tàç flirtions taôtaq) Às’yirat

mpeo’vra 16v Qufiv à: ri?) arpent-oflag) mâcon «on?»

1’6v 11:01:11va .33 ipmupifiç [smog 65’0er 1.03 0190::0’6

a!

(sa, sa.)

jecto tempore, quum veuatuln saupe: exirent Scythœ , et
nunquam non aliquid adferrent, accidit aliquando ut nihil
capotent : quos vacuis manibus reversas Cyaxares, vit (ut
tum ostendit) ad iram præceps,aspere admodum et contu-
meliose accepit. (à) Tum illi ,indigne secum actum algor-
rimeferentes, consilio habita decreverunl unnm ex eis puez-i5,

qui in ipsorum disciplinam dati essent, in frustaconcidere,
et codem modo paratum que ferinam parare consuevissent,
Cyaxari tamquam feram a se eaptam adferre, protinusque
inde ad Alyalten, Sadyattœ filium, Sardes sese recipere.
(a) Atque ita etiam. ut illi decreverant, tacts res est. Nain
et Cyaxares, et qui cum eo orant convivæ , carnes istas
gustarunt; et Scythæ, perpetrato facinore, ad Alyatten
supplices voueront.

LXXlV. Post hæc , quum Alyattes repetenti Cyaxari
Scythas tradere nollet, hellum Lydos interet Mcdosgestum

est par quinque continues aunes z quo in hello Medi sæpe

de Lydia, sæpe vero etiam de Medis Lydi victoriam rotule

runt; semel etiam nocturne quodam prœlio dimicarunt. (2)

Scilicet pari utrimque fortune hellum continuantihus acci-

dit sexte anno, ut, postquam signa contulissent, jamque
fervent pogna, subito dies in noctem converteretur : (3)
quam diei mulationem Thales Milesius Ionibus prædixerat ,

hune ipsum annum prasliniens, que facto est illa immuta-
tio. (4)Lydi vero et Medi, quum loco diei subito noctem
ingruere viderent, pugnandi finem fecenmt, et aliquanto
etiam magis utrique oomponendæ paei cœperunt sludere.

Auctores vero conventicule hi erant, Syennesis Cilix, et
Lahynetus Bahylonius; (à) quibus rem urgentihus factum

est ut et fœdus inter partes pangeretur, etmutua junge-

rentoi- connuhia: decreverunt quippe, ut Alyattes filiam
suum Aryenin Astyagi . Cyaxaris fiiio, daret uxorem. Nain
nhsque firmo necessitudinis vineulo non soient conventiones

lima: manere. (o) Fœdus autem sanciunthi populieodem
rilu atque Græci , nisi quod præterea brachia incidunt
summa in cule, et sanguinem mutuo lingunt.

LXXV. Huncigitur Aslyagem, avum suum maternum,

Cyrus rognodejeetum in sua potestate tenehat , cum oh caus-

sam quam in sequentibus exponam. Quo nomine Crœsus ci

infensus, ad oracula misera! qui consoleront au hellum

Persis inferret; et amhiguum responsum nactus , ralus sibi

favere responsum ,expeditionem in Persarum ditionem sus-

cepit. (2) Uhi rem ad Halyn iluvium pervenit Crœsus ,

deinde , ut ego quidem aio, ponlihus eis, qui ibi orant, ou.

pins traduxit; ut veto vulgo Grmci narrant, Thales cas
Crœso traduxit Milcsius. (3) Duhitante enim rege quo pacte

dumen transmitterent copia suæ (modum enim en tempera

pontes hos exstitisse), Thaletem aiunt, quum in casuisades.

se! , cffecisse ut (lumen , qued a lama extrafins llucbal , a
x
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» v ; 9 A: I I n[,XXVHI. laura êmkeyopævrp Kpowtp To 390d-
aretov nîv ôm’uw baal-6601]- «pavévrow 3è mûri?» oi

’i’rrrrm ils-néné; du; voyàç vinifiai, ’iIOtTE’OVtEÇ unî-

HEBODOTI HISTORIABUM LIB. I. 25
dextra etiam fluent. Effedsæ autem aiunt hune in modum:
(4) exorsum ab en fluvii parte, quæ supra castra crat, al-
tam encaisse fossam, et lunata specie in duxisæ, ut, post-
quam castra ad fluvium locata circuisset a tergo, numen
illac ex pristino alveo par fossam aversum , et castra rursus
præterlapsum , in pristinum alveum influeret. lta, simulat-
que divisum fuisset flumen, ab utraque parle permeabile
factum esse. (à) Nonnulli vero etiam aiunt, pristinum al-
veum prorsus cannisse. At mihi quidem hoc non persua-
dent; quo enim mode, quum reversi sunt, flumen transie-
runt P

LXXVL Cursus igitur, superato cum copiis fluvio, in
eam Cappadociœ partem pervenit, quæ Pleria nominatur,
estque totius hujus regionis pars validissima, ex adverse ferc
sinopes urhis ad Pontum Euxinum sim. Ibi mstris positis,
prædia devastavit Syriorum, (2) et oppidum Pteriorum
œpit in servitutemque redegit : cunctaque etiam linitimn
cepit oppida, Syriosque nihil commeritos funditus avertit.
(3) Tum Cyrus, conclu exercitu , adsumtisque o’mnibus qui

in medioincolebant, obviam Crœso ivit. Priusquam autem
educere aggrederetur copias, caduceatores ad Iones misit so-

licilandos ut a Crœso deücerent. (b) Et Iones quidem
non paruerunt : Cyrus vero ut advenit, castra Crœso op-
posuit; et ibidem in terra Pteria valida impetu vires invi-
œm tentarunl. Acri prælio commisso, multis utrimque oc-

cisis,ad extremum, quum nox ingnleret, neutraui in par-
tem inclinante victoria discesserunt. Et hune quidem in
modum ulerque cxercilus pugnaverat.

LXXVll. Crœsus vero, quem copiarum suarum pauci-
tatis pæniœbnt: mm militum ejus , qui connixerant, multo

miner, quam Cyri, numerus fuerat : ea de mussa, quum
postridie ejns dici Cyrus adgredi illum non conaretur, Sar-
des revenus est, habens in anima et Ægyptios evocare ex
fœdere (quorum cum rege Amasi, prius quam cum Lace-
dæmoniis, fœdus inierat), et Babylonios arcessere (nam et
cum his societatem armorum pepigerat; tex autem per id
tempns Babyloniorum Labynetus erat), et Lacedæmoniis
denunciare, ut ad deliuilum tempus adsint : denique hiscc
conjunctis, suisque ipsius copiis contractis, constituent,
simulntque præteriisset hiems . primo vere expedilionem in

Persas susciperc. (2) Hæc ille anime agents, ut Sardes ve-
nit , nuncios misit ad socius , qui illis edicerent , ut ad quin-
tum mensem Sardes commirent. Præscntcm vero exerci-
tum, qui cum Persis pugnaverat, qui ibi mitral mercerie
conduclus, omnem dimisit dispersitquu; nequaqunm ratus
fore ut Cyrus, qui pari adeo Marte pugnasset, adversus
Sardes copias suas duceret.

LXXVIII. Hæc dum secum reputat Cursus , suburbana
omnia serpentibns impleta sunt : quos equi, ut adparucrunt,
omissis pascuisconsuetis, accedentes degtutiebant. Id Crime
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(se , 40.)

œrnenti visum est, ut ont, esse portentum : inique e re-
stigio misitqni haruspices oonsulerent Telmessenscs. (2) Sed
oonsultoribus Teimcssum profcclis, ibique quid signifiant
prodigium edoctis, non contigit, ut Crœso reuunciure re-
sponsum pussent; nsm priusquam Sardes renaiipssent,
captus Crœsus crut. (3) Atqui Telmessenses ita censuerant ,

exercitum peregrinum ingressurum esse terrain Crœsi, et
incolas oppressurum : serpentes enim, aiebaut, esse terrai
filins; equos autem, hastes et advenas. (4) Et hæc quidem
responderunt Telmessenses Crœso jam capte, sed nescii
adhuc ipsi quid Sardibus ageretur aut quid Crmso acci-
disset.

LXXIX. At Cyrus certior inclus Crmsum, quum conti-
nuo post pugnam in Pteriu pugnamm copias suas domum
reduceret , decrevisse post reditum dimittere copias, consilio
inito intellexit e re sue esse, quam celerrime posset adver-
sus Sardes duœre, priusquam Lydorum copia: rursus col-
iectœ essent. (2) Atque , ut ei visum erat , ita protiuus recit.

Nain exercitum in Lydiam duœns, ipse nuncius Crœso
advenit. (3)1bi tum Crœsus in magnum consilii inopiam
edductus, quum longe secus atque exspectaverat res mi-
disset, tamen Lydos in prælium eduxit. (4) Brut autem en
astate nullus Asiæ populus fortior, nec mugis strenuus, quam

Lydius. Pugnandi semis ont ex equis; hastasque gestahant
prælongas, et equitandi inprimis erant perili.

LXXX. Quum in campo osset ooncursum, ante urbem

Snrdianam site, magne et nudo, quem pertinentes cum
aiii amnes, tum Hyllus, perrumpunt 0mnes in eum qui
maximus est, cui nomen Hemins; qui, e monte Mulri Diu-

dymenæ sacro ortus, in mare se exonerat juxta Pilon-mm

urbem : hic ubi Lydos ad pugnandum instruclos vidit Cyv

rus, refonnidans equitatum, monitu llarpagi Mcdi tale
iniit consilium.

sequebantur camelis, vel frumentum vel rasa portantibus,

(2) Coactis omnibus quæ exercitum ipsius

saminas detraxit , et viros imposuit equestri cultu omntos :

quibus ita instructis præcepit, ut capteras copias prœirent

adversus Grossi equitatum; peditetum vero jussit camelo-
rum aciem subsequi; denique post pedestrem aciem equi-

(3) Hîs omnibus ita ordinatis, edi-

xit ne cui [lameront Lydorum cæterorum, sed occidereut

latum omnem locavit.

cunctqs qui resislerent, Crœsum vero ipsum non or-
cidcrent, ne si captus quidem repugnaret.

rium (ledit. Camelos autem adversus equitatum instruit
hac de mussa : camelum equus reformidat, zdco qui-
dem ut nec speciem ejus intueri, nec odorem percipere
sustineat.

(A) Hue impe-

Ob id ipsum igitnr rationem islam inierat, ut
Crmso inutiles essent equestrcs copiæ, quibus vel maxime
se prævaliturum Lydus cogitaverat. (à) Atquc etiam, post-

quam ad pugnam concursuui est, ibi tum equi, simulatque



                                                                     

(40,41).

11mm mi siam: crû-rôts, ôtiez» àvécrpecpov, ôtëoôupr’

15 si?) Kpm’mp fi êhri’ç. (a) Où pâmai o’i 75 Auôoi çà

êvOsÎn-zv 320.61 Env, (TAN à): ËuaOov si) Yrvo’psvov, cirro-

Oopo’v-rsç d’un 163v Triton talai rois! IIÉPU’flGt cuvëôa-

o 10v. Xpôvq: 8è moo’v-rwv cippe-répit»: 1:0»an êrpdrrov-ro

oî Auôoi, Karatlnôévreç 8è à; si) rail-oc énoktopxs’üvro

ont: 163v Hepos’ow.

LXXXI. TOÎd’t pèv si narcotines nohopxin,
Kpoîooç 5è Boxâow ci mon»: ëni [Lupin Emma th»:

la nohopxinv Émis-ne êx 165 nife; Mou; n’influe; é;
à; neurulas" 07. pèv 7&9 npâ’repov Bisnéurrov-ro Ë;

flip-nov pive: npospe’ovrsç oulliyeceat Ë; Edpôiç, rod-
rouç 8è ËEs’rrsp-rre vip Taxis-mi; Sésame". BœOSÏew ô); 1re-

Àtopxsuuëvou Kpoio-ou.

u. LXXXII. a’Er. ce H En «à; d’un Émis-ire englua-

Ziaç mi. Si mi ê: Auxsôaipovu. Toîct 8è mi «Groin
caïn ERÆPTtTîT’çG’t un? m’a-roi: 1051m si»: Zpévov auve-

mrrro’rxss ê’ptç 303w «foc ’Apyeiouç flapi 7.111901: nahu-

us’vou Qupénç’ rôzçv «(3:9 Qupe’azç retînt; êodo’aç fi;

m, ’Apyoliôoç poing àrrorapo’uevot êta-Lev oî Aaxeôarpô-

VIOL (a) vHv 8è un). i) [Jeux Maküv fi «po: émëpnv

’Apyeimv, fi ra êv imitai,» 103911 au! i) mame, vioc;
mû si lourai. 76v m’ouv. (a) Mncdvrœv 8è ’Apyslœv

a] oosrëpr. àrroræpvops’vp, êvGaU’ra auve’G’qaav ë: M-

35 yen; (revenoit-ra; 03361: rptnxociouç Exare’pmv paléoc-

o’Oan, ôxorepoi 8’ au mpqe’vwv-rat, Touron: sim 16v

lüpov’ si) 8è 313300; roi] arpentois étanchement Exci-
rspov É: dm! êwuroü parfis napapévstv àyomCops’vmv,

rîwês sinua, ive: p.91 napsévrow 783v orpin-ronéotoit
30 options: et Super iououpe’vouç son: operépouç hayon

votsv. (4) Euvôe’psvot mûre: éraillée-sono, hyoïde:
Bi éxars’pwv finalstçes’vrcç auvÉÊaÂov. Muxqae’vœv 86

opium mi ytvopévœv herculéen ôrrsÀsirrov-ro êE âvôpëv

ëîaxooimv 1953:, ’Apysiwv pèv ’AÀx-rîvoip se mi. X90-

36 ploc, Aaxsôatpoviow 3è ’Oôpuéônç- ôneÀsipOnoav et

051701 vomi); êtremodom. (a) Oi pèv en 860 183v ’Ap-
ysiuw on: veux-43161:2; Éôsov à; ri; ’Apyoç. 6 8è 163v Aa-

xsôatuoviœv ’Oôpuéôn: osculation; coin; ’Apysiow vsxpoùç

mi npooçopvîoaç rà 510x01 «po; et; 15190105 orparonsôov

w ëv 1&5: si]; Éwurov. illue’py, 8è 85min] «apion
mveavo’psvot àpço’repou (a) T sa); psi: 813 crû-roi. exci-

râpai squaw vinâ’v, Hymne ni pèv à): Eoiurôîv fileîvsç

TEEPIYSYO’VÆGI, et 5è faix psy ânoçaîvovrs; mesuyo’raç,

si»: 8è cqërepov napapsivavra mi muleôoavu rob;
êxeivoiv vaporis- râlas 6è êx rie E9180: confluoit-reg
Ëyâlovro, îsoo’vrmv 8è mi âuçors’pœv n°115»: êvixwv

Aaxsôztpâviot. (7) ’Apyeïot péri vuv dm?) toutou 105
xpâvou xa’ruxsipoiusvot raz: xszpmlèzç, «potager! émîvay-

ne: xops’ovreç, Ê’ROWÎUŒVTO vo’pov 15 mi xareipnv in),

w npo’npov Opédtew zoom ’Apyeimvp-qôe’vaj, p.138»! de yu-

vaîxdç ont moco-popficuv, 1:in av 609m; amodiatair-
sur Aaxsâaipovmt 5è 1rd. éventriez roôrow Ëôsvro v6-

povs où 7&9 xapiovrsç 7:93: 1:05 fini) toutou xopëetv. (a)

Toi! 8è Éva lévoucn rov mpùercpôévru in: spinxooimv,

45

HEBODOTI HISTORIABUM LIB. I. 21
olfecerunt camelos conspexeruntque , protinus retro se aver-
terunt, et cluse Crmso spes crat. (a) Nec vero idcirco Lydi
continuo abjecere animos; sed , re cognita, ab equis desi-
lientes, pedibus conflixere cum Persis. Postremo vero,
multis utrimque cœsis, in fugam versi sunt Lydi : itaque
intra murum oompulsi , obsidebantur a Persis.

LXXXI. Dum vero obsidionem parant Persæ , Crœsus in

longius processuram obsidionem rains, alios ex arce nun-
cios millit ad socios. Nam qui prias dimissi orant, hi ad
coeundum Sardes quintum mensem edixerant : nunc hos
emisit oratum, ut quam celerrirnc auxilia sibi mittereutur,
quippe ab hostihus obsesso. I

LXXXII. lgitur cum ad alios socios misit, tum ad Lace-

dæmonios. Per idem vero illud tempos ipsis etiam Spartanis

accident ut contentionem haberent cum Argivis, de loco

cui nomen Thyrea. Basse quippe Thyreas, quum essent
Argolicœ ditiouis, Lacedæmonii Argivis ademtas tenebant.

(2) Elenim Argivorum etiam crut ad Maleas usque regîo ad

occasum site, cumin continente, tum insula Cytheris, re-

(3) Igitur quum ad opem ferendam
ademto sua territorio adcurrissent Argivi , in colloquium ibi

convenerunt cum Lacedæmoniis, pactique sont ut trecenti

ntrimque pugnarent, et, utri superiores excessissent, co-
rum regio foret; reliquus autem exercitus utrorumque do-

mum discederet, neque præsto esset dum illi pugnarent;

ca scilicet caussame, si adossent exercilus, parli quam
succumbentem alterutri viderent, auxilium sui ferrent.
(à) His conventis disgressi sont; selecti vero ex utrisque

relicli, certamen inierunt : qui quum æquo Marte pu-
gnassent , ex sescentis tres omnino reliqui fuere ; ex Argivis

Alcenor et Chromius, ex Lacedœmoniis OtIiryades. Hi
autem interveniente nocte supererant. (5) Duo igitur
Argivi, ut qui vicisseut, cursu Argos repeljerunt; Laœdzc-

monius vero Othryades, spolialis Argivorum cadaveribus,

armisque in ipsius castra delatis, in statione menoit. Po-
stridie utrique, re audita, advenere : (a) ac statirn quidem
utrique, vicisse se, conlendebant; Argivi , dicentes sacrum
plures superfuissc; Lacednemonii vcro, illos profugisse deu

monstrantes, suum vero perstitisse, et cadavera spoliasse
Argivorum. Ad extremum , ex contentione ad arma concur-
rentes, pugnam capessunt; et, multis utrimquo cæsis, La-
cedæmonii victores disœdunt. (7) Quo ex tempore Argivi ,

tonsis capitibus, quum antes neccssario comati essent, le-
gem condiderunt, sese dormantes, ne prius comam aleret
quisquam Argivorum , neve mulieres aurum gestarent,
quam Thyreas rompissent. E contraria Lacedæmonii,
quum autehac non comarentnr, legem tulerunt, ut ab hoc
tempore aierent comam. (8) Unum autem illum ex tren
sentis superstitem, Olliryadeiu, aiuut pudore retcntum ne

liquæque insulæ.
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iiPOAOTOT LYI’OPIQN BlBA. A. (no-43.)

occisis commiiitonibus Spartum rediret, illic apud Thyreas
mortem sibi consnivisse.

LXXXilI. Hæc dum apud Spartanos aguntur, advcoit
Sardianus legatus, crans ut obsesso Crœso suppetias fer-
rent. Et illi nihilo minus, audito legato, ad succurrendum
se accinxeruut. Sed quum jam parati cessent, et in promtu
siareot noves, alios adfertur nuncius, arœm Lydorum ex-
pugnatam esse, Crœsumque vivum ab hostibus captum. lia
quidem Laccdæmonii, casum regis veiiementer dolentes,
auxiiia millere supersederunt.

LXXXIV. Expugnaiæ autem sont Sardes hoc maxime
modo. Quartodecimo quam, obsideri cœptm orant die, Cy-
rus, dimissis per castra cquitihus, cdixerat copiis suis, do-
na se daturum ci qui murum primus oonsœndisset. (2)
Mox pericuio a militibus facto, posiquam conatui non roc
spondit successus, ibi tum, quiescentibus cæteris, vir Mar-
dus genere , cui nomen Hyrœaties, adscendere culmine est
ca parte arcis, que nuiii iocati custodes orant; quia non ve-
rendum visum erat, ne ab illa parte umquam ars capcrctur.
(3) Est enim ibi abrupta arx et inexpugnabiiis : qua uua
etiam parte Meies, rex antiquus Sardium, non circnminieral
ieonem, quem ipsi peilex pepercrat; quum responsum edi-
dissent Teimessenses, si leo ille cires murum circumferre-
tur, inexpugnabiies fore Sardes. (à) Meles igitur circa re
iiquum murum circumterens, qua expugoabile munimentum

arcis erat, hanc partem spreverat, ut inexpugnabilem et
abruptam : est autem ea Tmolo opposite pars urbis. (à)
Hyrœades igitur hic Mardus, quum pridie vidissct Lydorum
aiiquem ab illa parte orois desœndcntcm, recepturum ga-
ieam quæ supemc devoiuta erat, eandemquc reportantem;
advertens animum, deliberaverat secum. Tunc igitur et
ipse adsœndit, et ejus vestigia iegentes plures Persarulu
adscendebant. Quum igitur frequenti numero adscendis-
sent, iia Sardes captæ sont. atque urbs omnis direpta.

LXXXV. Ad ipsum autem Crœsum qued spectat, gesla
sont hæcce. Erat ei filins, cujus etiam supra mentionem
feci, matera quidem non ineptus, sed motus. Superiore
igitur felici rerum statu omnia pro viribus reccrat Crœsus
hujus pueri causse , cum aliis initie rationibus, tum Delplios
missis legatis qui super eo oraculum consulerent. (2) lie-
sponderat autem ei Pythia hæc :

Lyde genus, res multorum, valde inscie Crœse,
ne cura goal! exopiatam audisse loquentls
luira ædes vocem, sine qua melius tibi longe .-
iiie die quoniam primum inieiice loquetnr.

None capta arce quum Persarum aiiquis, cui igootus Crœ-
sus erat, illum peteret occisurus; Crœsus quidem , inva-
dentem se conspiciens, ob præsentem casum insuper ha-
buit, quum nihiiipsius interessct percussum oppelerc mor-
tem : (3) et puer hic mulus , ubi Persam vrdil irruentem ,
præ metu doloreque rupit vocem, dixitque z n Homo , no
occide Crocsum in Sic igitur hic tum primum vocem edidit;

et post hæc jam. per omne vitæ tempos ioquein usus.
est.
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mi êécacôui p.w Ex roi] napeâvroç xaxo’ù’. (2) Tàv

M pèv Surnom-ra êmxaks’eoôai 16v 025v, 5x 8è aîôpînî ra

mi v’quanç aqupape’ew êîanrivnç vs’çaa n’ai ZEIPJDVU,

1:: xanppafivai mi. son 580m laspotarq), mm-
oCchivai 1:5 rhv mp-liv. (n) 031m En [Lamina ràv
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liERODOTl INSTORIARUM LÎB. l. 29
LXXXVI. Persæ vero et Sardibus politi eraul, et Crœ-

sum vivum ceperant, postquam regnaverat qualtuordecim
aunas, totidemque dies erat obsessus; qui adeo ex ora-
ouii responso iinem imposoit magno sua imperio. Cnplum
vero l’ersæ ad Cyrum duxerunl : (2) qui ingenti logo , ad

id ipsum exstructo, compedibus vinctum Crœsum jussit
impuni, et cirai eum bis septem Lydorum filios ; sive pri-
miiias lias deo alicui offerte habens in animo, sive votum
aliquod persolvere; sive etiam religiosum esse Crœsum
comparent, et rogo imposuit cupiilus sciendi , an dans ali-

quis cum esset liberalurus, ne vivus comburcretur. (Il)
Hoc quidem relaissa Cyrum aluni; Crœso vero super pyram

sianti in mentem venfssc , quamquam cum tailla calamiLaic

collurtanli, illud Solonis, quod sibi divino nulu fuisse!
dictum, Neminem vivenlem esse bealum. (4) Hoc ergo
dictum ubi animum vins subierit, pas! longum silentium
ferlnr ex imo pociore vocem edidisse,et ingemisceus ter n0-
minasse Solonem. Tum Cyrum, sium. hoc audilo , jussisse
interpreœs e Gram quærere, quis ille esse! quem invocarel;

illosqne accedenies quæsivisse. (5) Sed Crœsum inîiio
nihil iis respondisse; ad extremum vero , quum urgeretur,
dixisse: n ls est qui ul omnibus regibns in oolioqnium ve-
niret, ego ingenli pecuuiarum mpiæ prætuiissem. a: Cu-
jus responsi vim quum parum illi intelligerent, denuo
quærebant quid esse! quad discret. (6) Insiantibus et
operose urgenlibus dixit demum quod res erat, quo [moto
olim Solen ad se venisset Allienieusis, qui postquam
0mnes suas opes esse! contemplatus , pro’nihilo cas duxis-

se! , tafia scilicel loquuius , et ut sibi omnia evenerint prout

ille dixisset; nec vero sa illum in se magis dixisse,
quam in universum grenus liominum , et in cos maxime qui
sibi ipsis viderenlur esse beati. Hæc dum Crœsus refere-
bat, jam incenso rogo arsisse aium exirema circumcirca:
(7) Cyrum vero, ubi ex interpretibus cognovit quæ Cursus

dixisset, pœniteutia ducium. cogiiautemque quid esse!
quad, quum ipse homo esset, alium hominem, qui seso
non inferior fuisse: feliciiale, vivum îgni iraderel , ad hæc

veritum deorum vindiciam, repntaniemque quam nihil
esse! in rebus humanis stabile, ocyus reslingui jussisae
accensum ignem, Crœsumque et qui cum eo orant deduci;
verum e05, quibus id mandalum esset, vim Hammam non
amplius poiuisse superare.

LXXXVII. Ibitum Crœsum , sium Lydi, cognila Cyri

mutation sententiæ, quum meure! 0mnes homines re-
sünguendo igni dure operam, nec coerccre illum pusse,

exdamautem invousse Apolliuem, si quod a se donum ci

gratum fuisse! oblatum, nunc sibi adesset et ex prœsenli

malo se liberaret. (2) lia inter lacrimas deum invoeunte
Crœso,repenle aubes, quum serenum et tranquillum adhnc

fuisse! eœlum, esse contractas; momaque œmpestate, et

veliementissimo eifuso imbre, ignern esse exslinclnm. (3)

Tum Cyrum, qui ils intellexisset et deo aooeplum et bo-
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num virum esse Crœsum. a rogo ad se jussisse cum deduci,

atque in hune modum interrogasse : u quis tibi hominum,
Crœse, persuasit, ut irruptione meam in ditionem l’acta
hostis mihi quam amicus esse maineris? u (4) Cui ille rev
spondit: n hæc ego,o rex, feei tuo prospero, ineo intausto
tata. Caussa autem incepti fuit Gravcorum deus, qui me
ad bellum impulit suscipiendum. Nome enim ita amena
est, ut bellum præferat paci, quum in hac tilii sepeliant pa-
tres, in illo autem a patribus filii sepelianlur. Sed, hæc ut
ita lierent, diis puto placuerat. n

LXXXVIII. Hæc postquam Crœsus Iocutus est, Cyrus
vinculis solutum prope se jussit adsidere, et plurima eum
observantia prosequebatur, inluensque mirabatur cum ,
cum ipse, tum 0mnes qui cum en erant. (2) At ille, cogi-
tabundus, silentium tenuit. Deinde vero couversns, ubi
Persas vidit Lydorum urbem vastantes, a Utrum eloqui tibi,
inquit, o rex, quod nunc sentie , au tacere hoc in tempore
debeo 9 u Quem ubi Cyrus iidenter quæ vellet dicere jussit ,
interrogans ille cum, ait z u Ingens hæc hominnm turba quid

tandem tante studio racers properat. ? u (3) Tum rex , u Ur-
bern, inquit, tuam diripit, et opes tuas dissipat. n At Crœsus

respondit : a Neque mearn urbem, nec meas opes diripit;
nihil enim 110mm amplius ad me pertinet : sed tua agunt
teruntque. n

LXXXIX. Advenit hoc Cronsi dictum anîmum Cyri : ita-

que remotis cæteris inlerrogavit Crœsum, quid animadver-
terel utile ipsi in his,quæ fièrent? Tum ille : u Quoniam dii,
inquit, me tibi servum tradiderunt, œquuin censeo ut, si quid

melius in rebus video, id tibi indiœm. (2) Persæ nature
protervi sunt, iidemque inopes. Quodsi igitur hos passus
fueris raptam ingentem pecuniœ vim sibi retinere, hoc tibi
ab his credibile est cventurum : ut quisque istorum pluri-
mis opibus tuerit potitus, ita maxime oxspectare debebis
hune adversus te insurrecturum. (3) Nunc igitur ila fac,
si tibi placuerit qued ego dico. Adpoue ad 0mnes portas
custodes ex satellitibus, qui exportantibus res noteront, di-
centes, necessc esse ut. earum decimæ Jovi otferanlur. sic
nec tu in odium illorum mourres, pet vimeis res auferendo;
et illi, justa te tacere intelligentes, tuoient non inviti. n

. xc. Hæc audiens Cyrus supra modum gavisns est,ita
illi bene monitu videbantur. igitur valde landau) Crœso,
jussisque satellilibus exsequi quæ ille monueral, his verbis
eum est adlocutus : a Crœse, quoniam hoc tibi institutum
est, ut viri regis bene racla dictaque exsequaris , pete quid-
quid muneris a me volueris in præsentia tibi (lori. u (2)
Et. ille: n Domine, inquit, maxime gratum mihi feœn’s, s:

siveris me deum Græwrum, quem maxime omnium ve-
neratus 0mm, missis hiscc compedibus interrogare, Num-
quid illi tas sit bene de ipso meritus (lecipere? n (Il) Qnæ.

renli (loin C311), quid rcl essai, de qua illum accusans
hanc a se gratiam petorct; allius repelens Cursus, cousina
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HERODOTI HISTORiARUM LIB. l. a.
sua omnia exposuit, et oraculorum responsa, maximequu
donaria deo a se dioata, et quo pacte concitatus oraculi re-
sponso bellum adversus Perses suscepisset. lime comme-
morans en devenit ut preces suas repeleret, niminrm ut.
sibi liceret ista exprohrare deo. (i) Cui adridens Cyrus,
n Et hoc, inquit, a me impetrabis, et quidquid aliud idem-
tidem a me rogaveris. n Ris auditis Crœsus Lydorum non-
nullos Delplios misit, jussos positis ad lempli limen com-
pcdihus sciscîtari , aunon puderet deum, qued oraculi
responsis excitasset Crœsum ad bellum Persis inferendum .
ÎDJHCUI spe eversurum eum esse Cyri potentiam , onde tales

ipsi primiliæ evenissent? nempe oompedes ei ostenderent.
floc igitur sciscitari jussi sunt, et, num t’as sit diis Græco-
rum , esse ingrat is.

XCl. Lydis illuc profectis ac mandata exsccutis, Pylhia
fertur in respondlsse : a Sortem fato destinatam effugere
etiam deus non potest. Crœsus autem quinti genitorts
peccatum luit; qui quum sittelles missel Horaclidarum,
mulieris dolo obsecutus, interemit dominum, illiusque di-
gnitate potitus est, nihil ad ipsum pertinente. (2) Quamvis
autem studuerit Apollo, ut ista Sardium calamitas incide-
ret filiorum Crœsi natale, non vivente ipso Crœso, mutare

tamen rata non potuit-z sed, quantum illa permiserunt.
tantum effecit, eique gratificatus est. Nain tribus suois
distillil Sardium expugnationem : et hoc scia: Crœsus,
tribus post annis, quam tata destinarant, septum se esse.
(3) Secundo loco quum in eo essct ut igue cremaretur,
opem ei tulit. Jan) quod ad oraculum spectat, immerito
Crœsus deum accusat. Prœdixerat enim ei Apollo, si bel-
lum Persis internat, fore ut ingens everteret imperium.
Crœsus autem ad hæc, si recte sibi consulere voluisset,
debtlerat denuo mittere sciscitatum , suumue, au Cyri im-
perium dixerit deus? Igitur quum non intellexerit respon-
sum, nec denuo quæsierit, sibi ipsi tribuat culpam. (2)
Eidem vere etiam postremum consulenli respondit Apollo
sa quæ de mulo respondit :at ille ne hoc quidem inlellcxit.
Nam mulus hic, Cyrus crat: quippe ex duabus diversis
gentibus ortus, matre melioris conditionis, paire vero infe-
rioris. llla enim Meda erat, et quidem Astyagis tilia, le
gis Medorum: hic vero Perse fuit, illorum subjectns impe-.
rio, et, quum interior esset rebus omnibus , dominam suam
in matrimonium duxit. n (5) Hæc Lydis Pytliia respondit;
quæ illi Sardes retulerunt, Crœsoque nunciarunt. Quibus
auditis, ille suam ipsius aguerrit esse culpam, non dei.
Quod igitur ad Crœsi imperium spectat, et ad primum lo-
niæ sub alienum imperium rcdactionem, eo modo quo ex-
posuimus res gestœ sont.

XCll. Donaria autem Crœsi non sa solum , quæ comme-

moravimus, sed et alia milita exslant in Græcia. Etenim
Tliebis Bœotiis tripus est aureus, quem Apollini dicavit
lsmenio : Ephesî veto, bores aureæ, et columnaruru plus»

que : tum in Pronaea æde Delphis , clypeus aureus inscris.

(2) Et hæc quidem ad meam usque ætatem supertuerunt;
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alia vero interciderunt douaria. Ba autem , quæ apud Bran-
chidas Milesiorum consecraverat, æqualia erant pondere, ut
audio, et similis eis quæ sunt Delphis. (3) Et quæ quidem
Delphis et Amphiarai oraculo donavil, propria ipsius fue-
rant et paternarum opum primiliœ z reliqua vero donaria e
facultatibus viri fuerunt inimici , qui Ourse, priusquam re-
gnaret. tuera! in republica adversarius, Pantaleonti conci-
liare studens Lydorum regnum. (4) Erat autem Pantaleon
Alyattæ quidem filius, Crœsi frater, al non ex endem ma-
lte : nam Cru-sus ex Carica uxore natus en: AlyatL-n, Pan-
taleon vero ex lonica. (5) Postquam autem tradito a pa-
ire imperio potitus erat Cursus, hominem illum, qui sibi
erat adversatus , tribulis cruciatum necavit; et houa ejus,
jam ante a se diis dicatn, tunc en quo diximus modo lacis
istis consecravit. El hæc quidem de donariis hacienus
dicta sunto.

X01". Res admirandas, quæ scripte consignentur, terra
Lydia millas admodum babel, prout alia: regiones; putter
auri rameuta , quæ e Tmolo deferuntur. Unum vero opus
hominum exhibet multo maximum, post Ægyptiorum uti-
que et Babyloniorum opem. (2) Est ibi Alyaltæ sepul-
crum, patris Crœsi; cujus basis ex grandibus lapidibus
couteau, reliquum monumentum terme tumulus est, mu-
nibus hominum aggeslus. Confecerunt illud homines f0-
renses , opifices, et puellæ oorpore quæstum facientes. (Il)
Fuerunt autem ad meam asque mtatem in summo tumuiu
quinque termini, in quibus incisa scriptum indicabat quid
a singulis coufectum fuisset: adparebatquc ex mensura,
pucllarum partem operis fuisse maxinmm. (à) Nam liliæ po-

puli Lydorum meretricantur 0mnes, dolem sibi colligeules
hoc quœstu , quem faciunl donec nupturæ sunt : se autem
ipsæ in matrimonium eiocant. (5) Circuitus monumenti
sex stadiorum est et duorum plethrorum : latitude, ple-
throrum tredecim. Monumenlo contiguus est lacus ingens,
quem Lydi referunt esse perennem; vocalur autem Gy-
gæus. Alque hæc quidem ita se habent.

XCIV. Legibus autem utuntur Lydi similibus atqne
Græci, præterquam quod filins suas vitæ tradant meretri-
ciæ. Primi vero hominum, quos novimus, aureos et ar-
genteos procuderunt numos eisque usi sunt : primique etiam

fuerunt mercium instilores. (2) Narrant porto ipsi Lydi,
lnsus etiam hos, qui nunc et apud ipsos et apud Grmcos in
usu sunt, ipsorum fuisse inventum : per idem autem tem-
pus, quo lusus isli apud se sint invenli , Tyrrheniam colonis
a Lydis esse frequentnlam. Bas res hune in modum aœi-
disse refcrunt. Regnantc Atye, Manis filin, gravem annonœ
caritatem per totaux fuisse Lydiam : et Lydos quidem ali-
quamdiu patienter tolerasse malum; deinde vcro, quum
non œssarel, quæsisse reinedium, et alium aliud excogi-
tasse. (3) E0 igitur tcmpore inventes esse et tesserurum et
talorum ludum, et pila: urtemrumque lusnum omnium ge-

nern, exceptis calculis : hurum enim inventionem sibi non
vindimnt Lydi. (4) luventis autem islis ndversus fameux



                                                                     

(19, se.)

5’31000’11111, 1’111 113v ë1s’0nv 115v flysps’mv rufian nî-

001v, in: 8’). 1131 (111531211 611101, 11v 8è ë1e’011v 0115100011

naucpévouç 115v 11117111511111. To10611p 1061111) 810ïysw

2’11’ En: 801511 8ë0v101 51x001. (5) 12115111: 8è 013x dv115-

vuu 161101111111, 0’111’ Ënï 11.511011 511 51111:500111, 051w 811

K Q N I I Â I h" I10v 501111km 0101m 800 11010011015101.1111 A001ov 1101v1wv
F

11111015601 191v 113.11 5’111 p.065, 11v 3è ê11’ ê50’310 3x 1;]; A

3060111, :1011 E111 (.1311 11.551501 0161105 10177011106011 115v

1.1010611111 5.100101: 10v 001011551 11000101005111, E111 8è

Io 01110111000005511 10v éœ0105 11011801, 113:3 05mm: avec
To00’nv0’v. 11011611100; 8è 01511511 1011: ë1e’000; 3,161011

En 171; 111301,: 11511016331101 E4 211.6011111! x01 11111011116001-

00111 1110101, 1k 131 êfl’ôcpe’vouç 1è 114’111: 8001 0’101 Ë»!

101111131 Erinha, 01110111113sw n°1131 filou 1s 11011 fic (1i-

1-r,0-w, à; 8 Ë0vea1 1101M: 110100105141010év001 6.1101511001:

à; ’0050111054, lvôa même Ëvtôpôoao’ôm 11511111; X011

oüéew 10 peut 1058:. (7) ’Avfl 5è A0817»: 11.5100110-

uaa’ôfivut 0151051ê111 105 BamMoç 105 «12180:, 8; son:

011171711751 E711 1015100 110v Émovuyinv 110150053100; 01’1-

20 vopaa’ôfivat Tupmvoôc. 11030111311371 15110 "Éponot 81:-

60131101110.

XCV. ’EmStant 8è 81 1è 5310551511 1.11.111 ô 1610; 16v

1e K500v, 80-111; êàw 11,11 [(001000 &0xùv 310115112, mi.

10111 "é0oaç, 81:10 1061119 5176000110 1:6; ’Âoinç. (2)

a. 121; 15v Hepoéwv 11.51EEE’15001 1570001, et p.1 [500161151101

1120.110511 1è 11:01 K500v, 011M 10v ê6v1o1 1é151v 167011,

3101131 1015101 y00111111, Êma’roïpevoç 11501 K6000 au). 101-

916111; i111"; 1671M 68051, 05.11011. 3100001101 0101611-
111111 1:51; d’un ’Am’m En” 51501 51110111 31.01 11511101160101,

3° 11015101 0’111’ 01611511 11112801 1102111110 51111010100011, 11011 x0);

0510111501 15,; 3120020141; yaxsodysvm 10101 aAce-00101111
êys’vowo 0111305; â71001,xaia’111wcoïusv01 191v 800101115qu

41150050150n0av. 1115151 8è 1015100; 11011 181 11111:1 3611501

5’1101’55 1111010 107.111 1111180101.

a. XCVÏ. ’E0’v1oiv 8è 01510116111011 110111111»: a’1và 113v 111121-

pov, 3385 015114 à; 1000111111801; 1150193100v. 3111910 ëv 10101

151130101 êyévuo 00100:, 11T) 051100.01 12v Anïo’xnç, 111111;

8’ E1 0001601111). 0510; ô Anïdxnç 30010051; 100avv1’-

doc haies 1010185. Ka101x-n11évœv 115v Mvîôuw 1101131

.0 11.150.011, êv ému-105 éd» 11011 1106150011 86111001 11011

0&110’0 11 au! 11000011615001» Ematoa’ôwzv ê11105’115voç

fluxer x01! 1015m 1LÉV101Ë050111; dv0011); 110119]: 811131

, Ixion 11v 111118111111 broies , êmmoîysvoç 811 11?: 813101119

1b 581x011 110122111011 51:11. (a) 01 8’ Ex 15; 111’115;

15 111130111; M5801 605501115; 016105 1011; 10611004 811101011611

un: êwurôîv aî0e’0010. i0 8è 81 , 0101 0.0503051101

31011,11, 1061; 1s 1101186101104 31v. Hoœ’wv 1s 1015101 gnou;
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HEBODOTI HISTORIARUM LIB. l. 83

hune in modum usos se esse narrant : duorum quorumquo
dictum alterum ludendo traduxisse totum , ne scilicet cibum

requirerent: altero vcro, intermissis Iusibus, cibum cepisse.
floc mode per duodeviginti annos traduxisse vitam. (à)
Quum veto non remitteret malum , sed magis ntque magis
ingravesœret; tum quidem regem Lydos. bifariam divi-
sas , in sortem misisse; quorum aitera pars maneret , altera
e patrie terra exiret : et se ipsum quidem ei parti adtri-
baisse regem, cui sors eventura esset manendi, filium au-
tem suum, cui nomen Tyrrheno, ei parti quæ doms csset
egrœsura. (6) Sortitione facta, hos quibus sors obvenernt
patrie solo excedendi, Smymam descendisse , et construclis
navibus, impositisque supeliectiiibus quancumque ad usum
commoda habuissent, profectos esse , victnm et novas sedes
quærenles; donee multos prætervecti populos , in Umbriam

pervenissent : ibi oppida condidisse, nique ad hune risque
diem habitue. (7) Mutato vero Lydorum nomine, adsoita
denominatione a regis filin, qui coloniam deduxerat, Tyr-
rhenos a!) ea se ipsos votasse. Lydi igitur, ut diximus, a
Persis in servitutem surit redacti.

XCV. Hincjam anquirit uarraüo nostra, Cyrus ille quis-

nam fuerit, qui Crœsi everttt imperium. et Persœ qua ra-

tione imperio Asiæ sint potin. (2)1gitur, quemadmodum

quidam memoranl Persarum, qui non extollere res Cyri,
sed prout iilæ se tmbent referre strident, ita ego scriban);

quum passim tripiices etiam alias de Gym narrandi vias
indican. (3)P051quam Assyrii pei- annos quingentos et
viginti superioris Asiæ tonnerant imperium , primi defiœre

ah illis Medi cœperunt; qui pro iibertate pugnantes cum

Assyriis, strenue se gesserunt, excussoque servitutis juge
libertatem obtinuerunt.

feeere qued Medi.

l’est quos et reiiqua: gentes idem

XCVI. Cœterum quum jam 0mnes par continentem po-
puli propriis viverent legibus, tali mode rursus tyrannidi
subjecti sunt. Fuit inter Modes vir sapiens, cui nomen
erat Dejoces, filins PhraOrtæ; qui quum ad tyranuidem
adspiraret, in se gessit. (2) Quum par vices habituent
Medi, Dejoces jam ante apud suos probatus, tum magis
etiam studiosiusque æquitatem data opera exeroebat; idque ,

quum multa iniquitas per universam Mediam obtineret,
tamen faciebat, quamvis sciret injustes inimicos esse
justis. (3) Cujus mores ubi perspexorunt cives eumdem
vicum incolentes, judiœm illum sibi constitueront. Et
ille,ut qui principatum ambiret , rectum se œqunmque præ

huit, caque 1e Iaudem apud populares obtinuit baud exi-
guam; ita quidem ut reliquorum vioorum incuite, intelli-
gentes Dejocem unnm esse virum qui ex æquo jus dicerel,
quum antea iniquis sententiis sæpe suocubuissent, tun’c,

postquam hoc cognoverunt , libeuter et ipsi Dejocem adirent
qui lites suas dirimeret, et postremo nulli alji caussarum
suarum judieium pentiitterent.

XCYII. Crescente vero in dies unnm-o odeurrentium,
a
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(mon
utpote qui intelligerent lites ex vero terminari , animadver-
tens Dejoœs omnia in se esse site, jam non amplius pro
lribuunli sedere, ubi autea jus dicere consueveral, voluit,
negavitque se porro lites judicaturum; nec enim e m sua
esse, neglectis suis rebus tolum diem dirimcndis aliormn
litibus impendere. (2) Inde quum rapinœ iniquitatcsqm-
per viens multo etiam mugis, quam ante, grassarentur;
concilio convocato Medi colloqui inter se de præsente rerum
statu delibernreque instituerunl. (3) Ut autem ego exi-
stimo, amici maxime Dejocis verbe fecerunt hujusmodi :
a Proiecto, hoc more utentes, non possumus amplins hanc
terrant incolere. Agile igitur, regem nabis œnstituamus :
sic terra nostm bonis legibus administrabitur, et nos ad
negotia nostrn redibimus , nec 0b hominum iniquitalem so-
lum vertere cogemur. u ,Talia fere dicentes persuaserunl
Medis, ut a rege gubemari veilent.

xcvm. Tum continuo in deliberationem adducitur,
quemnam sibi regem constituant; et frequens ab unoquo-

que proponitur laudaturque Dejoces, ad extremum com-
muni consensu ne: creatur. Tnm ille jussit eus ædes sibi

œdificare dignas regno, et satellitibus ipsum munire : (2)

quad et feeerunt Medi, ædesque ci ædificarunt amplas

munilasque in ea regionis parte quam ipse definivit, et
satellites ex universis Medis sibi eligere permiserunt. (3)

me vem, postquam obtiuuitimperium , coegit Medos Imam

urhem œndere; quo hanc mentes , relique oppida minus

cum-eut. obsequentibus etiam hac in re Mcdis, arcenn
exstruxit amplam validamque, hanc quæ nunc Ecbalana
vocatur, in: ut alias mœnium orbis allo essel circumdatus:

(4) et sic instituta erat hæc un, ut anus mœnium orbis
alio nonnisi propugnacuhs essct excelsior. Quod ut fieret,

adjnvabat partim quidem ipsius loci oommodtlas, quum

esset collis : sed magie etiam data opera institutum est
opus , quum orbes universi sint septem, quorum in postre-

m0 regia est et thesauri. (à) Qui autem murus maximum

ronficit orbem, i3 Athenarum fere ambitum mœnium am-

plitudine æquat. Jam primi arbis propugmcula alba suint;

secundi (tigra; tertii arbis purpura; quarti oœrulea , quinti

sandaracina: (6) ile wucturum orbium propngnacula pi-
gmeulis num obducta ; duorum Vera postremorum orbinm

alter argentans propugnacula habet, alter inaurata.

XClX. Hæc igitur munimenta Dejooes sibi exstruxit et

circa ædes suas : tum vero reliquum populum jussit circum-

circa arcem habitare. (2) Constructis autem intis omnibus,

ordinem primus Dejoces instituit hune, ut nemini ad regem

liceret ingredi , sed per intemuncios omnia transigerentur,

nec conspiœretur rex a quoquam : ad hæc, ut ridere nut

exspuere corum illa, utiqueiomnibus factu turpe haberetur.

(3) Adfectabat autem gravitatem istam hoc consilio , ne cor»

nentes eum munies aluna cum eo educati, domoque oui
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non 1iliori , nec virtuIe inferiores, doloient eique tnsldisren-
tur; sed utdiversæ naturœ homo illis videretur, ipsum non
intuentibus.

C. liis ita ordinatis, quum firmasset sibi imperium, in
exerœndn justifia Wilde severum se pin-huit. Liligantes
mussas suas scripta consignatas ad cum per internuncios
inti-u mittebant; quos ille judicatas remittebat. (2) Hunc
morem in judicandis caussis sequebatur z et reliquat etiam
omnia tette ab eo ordinata erant. Si quem intellexisset
protervius agentem, hune ad se arcessitum inllicta pro
delicti modo pœna multabat : eaque mussa exploratoros
auscultatoresque par universam, cui imperabut, regiouem
hahebat.

Cl. Dejoces igitur solam liediœm nationem in Imam
coutraxit, eique impernvit. Cujus natiouis lot numero
gentes [id est, tribus] sunt: Busæ, Pai’etaceni, Struclmtes,

Ariunli, Budei, Magi. Il»: sunt tut Medorum gentes.

CH. Fuit autem Dejocis filius Phraortes, qui, mortno
Dejuce postquam lres et quinquaginta annos regnassot,
suscepit imperium. Hic non ountentus sotie imperare Me-
dis, expeditionem in Persan suseepit, hosquc primas ml-
gressus est, primosque imperio Modorum subjecit. (2)
Deinde vero, quum esset horum duorum populorum domi-
nus , validi utriusque, Asism subegit, ab atio populo ad
alium tramions. Postremo adversus Assyrios arma con-
vertens, nempe Assyriorum illos qui Ninum touchant,
quique, quum antes omnibus imperassent,tunc sociis,
quippe qui ab illis deiecerant, orant nudati, cæterum Mini
rerum susmm statu utebantur; adversus hos linstqunm
arma convertit Phrnortes, periit et ipse, secundo et vicesi-
m0 anno quam rogna crut potitus, et plurima pars copia-
rum ipsius.

Cl". Mortuo Phraorti successit Cyaxares, Plirnortis
filins, Dejocis nepos. Hic dicitur multo majoribus suis
fortior fuisse : et primus in Asia centurîavit milites et pur

cohortes distribuit, primusque ordinavit ut seorsum in scie
suret unumquodque mililum gcnus, hastati, sagittarii,
equites; quum prius omnia promiscue pariter fuissent con-
fuse. (2) idem hic est qui cum Lydie bellum gessit, quo
[empote in ipsa pugna dies in noctem est corn’ursus;q1ii-

que totem supra Halyn fluvium Asiam sibi subjectam tenuit
Tum undique contractis copiis , quascumque sub potestntc
sua habebat, advenus Ninum arma convertil , patrem ulm-
rus, et urbem hanc exscindere cupiens. (Il) At , superatis
prœlio Assyriis, dum Ninum circumsedit , ingruit adversns

eum ingens Soytharum exercitus, duce regs» Scytharum
Madye, Protothyœ filin: qui in Asinm irmperant, quum
Cimmerios ex Europe ejecissent; quos dum fugientes per-
sequebantur. ita in Medicam terram perveIn-runt.

ClV. Est autem a Mæotide palude ad lesin num-n
atque Colchos expedito viatori iler trigintn diemm; e Cul-
chis veto non ita longoitinere perveniri potest in Meiliam.

:1.
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sed unus doutant interjectus est populus, Saspires; quos
ubi transieris, continuo Media occurrit. (2) Scytliœ tamen
hac non irruperunt, sed per deflexum alia via superiore et
multo longiOre, Cnucasum montem A dextra bubentes.
ibi tum Medi cum Scytliis congressi, prætioqne supernti,
Asiæ imperium amiserunt; Scythæ veto universa Asie sunt
potiti.

CV. inde fiyptum versus intendebnnt viam : sed Sy-
riam Palœstinam ingressis occurrents Ægypti rex Psammi-

fichus, monerihus precibusquo etTecit, ut ulterius non
progredcrentur. un regredientes Asralonem venerunt,
Syriæ oppidum; maxima Scytharnm parte sine inaleticiu
prælergressa, panet ex illis, pane sequentes, Voueris
Cœlestis templum deslxiliarunt. (2) Est autem illud,
quantum sciscitnns intelligo, es omnibus hujus deus tem-
plis vetustissimnm. Sam qnod in Cypro est templum,
lune prodiit, ut ipsi etiam Cypfii narrant : et, quo1l
Cytheris est , id Pliœnices oondiderunt, ex hac Syrie oriundi.

(3) [lis autem Scythis, qui templum Asmlonis exspolinrunt,
corumque semper posteris, inflixit (les muliebrem morbum;

ita quidem ut etiam Scythæ dicant, oh hanc omissum
morbo hoc laborare un», et apud se ab adeuntibns Scythi-

03m terram conspici quo pacte adfecti sint, quos Enarens
(sive androgynes) Scylhæ adpellant.

CV]. lgitnr per oclo et viginti aunas Asiæ imperium obti-
nuerunt Scythæ;perieorumqne proterviam et minimuum
omnia susque deque versa sont. Nain, præter modes, tri»
bntum exigebant quad a singulis imposueranl, et primer tri-
butum obequitantes rapiebuntquod quique haherent. (2) Sed
horum quidem majorem numerum Cyaxares et Medi , lm-
spitio exceptas et more inebrintos, obtruncarunt: aulne un
regnum receperunt Medi, et rerum , qunrum antes domini
fuerant, denuo suint potiti. (8) Tnm vero et Ninum ceporunt
(quam quo pacto ceperint, in aliis historiarum libris expo-
nnm ), et Assyrios, excepta Babyloniœ ditione, sub pouL
stalem suum redegernnt. Post hæc Cyaxares, postquam
quadraginta nnnos (simul numeralis his, quibus penes
Scylhas tuerai imperium) regnaverat, [an functus est.

CV". Cyaxari in regnum successit filins Astyages. Huit:
mita erat titis, cui Mandanæ imposuerat nomen :quæ ci pet
somnum visa est tantum urinæ fundere, ut et urbs ejus im.
plercturet totainundareturAsia. Quod somnium quum com-
municasset cum illis ex Magorum numero, qui somniorum
interpretationi debout operam, conterritus est, singula quæ-

que ab iis edoctus. (2) Tum deinde Mandanen, viro jam
maturam , Medorum nnlli, qui ipsius familia dignus fuissfl,
in matrimonium dcdil , visum istud reformidans ; verum
Persæ cuidam junxil, cui nomen Cambyses , quem repereo
rat quidem bons familial ortum , et tranquillo hominem in-
genio, omet-nm quem bilerions esse conditionis, quam
mediocrcm Medum , judicaverat.

CVIH. Postqumn domum dnxit Cambyses Mandanen.
prime mon aliud vidit visum Astynges. Videbatur ci ex
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naturalibus hujus tillac enasci iritis, caque vitis lillchrLàülll

ohtiuere Asiam. (2) Quo de visu sibi oblate quum reluiis-
set ad somniorum interpreles, arcessn’it ex Persis miam

parmi vicinnm; eamque, postquam advenit, in custodiu
liabuit, interimere cogitons prolcm exea mscitumm : nain
ex vise illo siguilicaverant ci magi somniorum interpretcs.
prolem liliæ hujus, loco ipsius, rogna esse polilurum. (a)
lime igitur (mens Astyages, siniul nique nains ont! Cyrus,
vocalum ad se Harpagum, virum sibi cognalum, et Medo-
rum fidissimum, cui res suas crederet 0mnes, his compel-
lavit verbis : n "aunage, quod tibi commitlo ncgotium, id
cave ne ullo pacto negleetim tractes, ncve lllcdeCÎpÎaS,
aliisque [nominibus simiens, tuis ipse artibus delniuc copia:
ris. Cape quem Mandane pcperit puerum , et domum hmm
deporlatum occide; dein, quoque mode volucris, sepelilo. n
(4) Respondit ille a : N00 alias, o tex , vidisti in hoc homme
aliquid quad ingralum tibi Missel; cavebimus vero etiam,
ne in posterum quidquam in te delinquamus. Quare si
tibi gratuln est hoc ita fieri, aporie! trempe. qued in me
est . idoncam operam præstare. u

CIX. "oc date responso llarpagus, quum H traditus
esse! puerulus omatus ut in Inortem, ahiit nous domum
suant :quo ubi venit, sermonem, quem son")! Aslyages
llabucrat, uxori suæ relulit. (2) Cui illa, u Nnuc ergo, in-
quit, quidnam [accro cogitas? u Etille: a Non quemadmodum

mandavit Aslyages; nec, si vel pejus, quam nunc, insa-
nierit furiosusquc fuerii, voluutati ejus obsequnr, nec hujus
cædis minister ero. (3) Multis autem de coussis hune non
cuida"); quoniam et mihi oognatus est puer, et ætate pio-
veclus est Aslyages, proleque caret "mon. Quodsi igi-
tnr post illius obilum in hanc miam rcguum lransiturum
est, cujus nunc puerum per me vult occident, nonne
mihi supercrit ut hoc facto in summum discrimeu ad-
ducar? Verumtamen meze ipsius salmis mussa nocesse est
ut morialur hic puer: oportel autem ut inlcrl’cctor ejus

sil non aliquis meorum, sed ex ipsius Astyagis mini.
suis n

CX. His dictis, protinus nuncîum misit ad unum ex un.

agis paswribus, quem noverat pascal: habere maxime
idoncn et montes feris frequeutissimos. Nomen huic crut

Mitradates; (a) uxorem autem habebnt consermm suam,
cui nomen,grœca lingua,eratCyuo; Mulorum veroidiomate

(3) Salins autem

montium, ubi boum pascua habebat hic bubulcus, Id so-

Spaco :canem enim spaca dicunt Medi.

plemtriones erant Ecbatanorum , l’outum Euxinum versus.

"oc enim in tractu, quem versus Saepires iuoquut, montœa

admodum est nielliez terra, et alla , silvisque opaca, reliqu.

vero Malin plana est omnis. (a) Vocatus igitur buhulcus

postquam nulle interposila mon mivenit , hæc ci dixit Har-

pagus: a Jubet le Astyages hune pucrulum sumere, et loco
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àxxsipsvov réuypat ê-(o’). u

CXI. TaU-ru étoilant; ô fiouxôloç ml évaluai»! çà

«mêloit 1T6; 7M aôrhv ôtions 650v, ml âmxve’zrau ê:

rhv houler. T1?) 8’ 59a and du? î, 7min Entré,
ëo’üo’a 1:56:11»: même 1615 xœç notât ôalyova rimai oi-

Zopévou 105 pouxo’Àou ê: m’hv. (a) ’Ecav 8è Ëv (ppm;-

fl’ôt àpqm’rspot infiltroit régi, ô pèv 103 16x00 fi];
mon»; âppœôs’œv, 51 8è 7mm; 3 n aux êœôàiç ô "Apicu-

yoç manipulant) moi-7]; 10v chopa. ’Errsire 8è âno-
voonîoaç enim, Je: êE délutai» Îôoüo’a fi par)! dos-:0

«paréo-q 8 Tl. un: 05m) npoôt’aiuuç "Apte: oc pera-

fiéuapatro. (a) i0 8è être, a (à YÔVŒI, a 86v 1: ê;
«011v 903w mi fixation «a ont: Îôéew (nodal! ont:
xo-rè YEVE’UÜŒI à: 86.616101; «in ipsi-épata; OÎxoç 513v
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xsiuevov àmraipo’v 1’: mi. npauyavâpsvov, unau-nué-

vov zoom? ra mi. Ëoôfin noixïkg. (A) 4A pnayoç 8è me
dag p.5, êxe’kus du! razzierais! âvaÂIzêôvra en muait»!

oileeôatçépowa, mi fientai ives! helmôéflarov de
153v oôps’mv, ou; ’Aa’ruoiysu sÏvau 10v m3101 ÉmGÉysvâv

p.01, nous àmOaîo-aç, et psi; son ironisant. Kal
5’76) évalua»; Ëoepov, Soutien: 163v avec oixsre’mv ETVIP

nô 7a? à’v une xaréôoia Éveev 1: iv. (s) ’EOdpSsov

8è ôpe’uw zoom?) 15 mi EÎILŒG’I xexoap’qpévov, «on; 8è

ml muons. mansion Estonien êv Àpmiyou. K ai
«pour: 81X xar’ 680v mvedvopat 70v robre: Myov 05-
pérrovroç, 8g épi RPORE’thmY ËEm «0’110; bel-sioux: 1:0

goémon à); à’pot ManSoiv-qç TE sin ira-L2 in ’Amaîysw

Mas-poe mi Kapôuosœ r05 K690u, mi ou: ’Ao-ruérqç

brins-rai âmxreîval. NUv 15 8833011. u
CXII. "A514 8è mûron 31:75 ô fiouxâloç ml Éma-

Mxljaç insôeixvut. iH 8è à); 5185 rè natôiov 95’701 ra

mi. aôetôèç êàv, Saxpôoao’a mi hennin 163v youvoi-

tu»: 705 âvapàç ë 9721Z: pnêswfi 15”03 êxôeivai 114V.

i0 8è 06x 5:71; 0 de r’ aveu Mm 116-ri: armés!» - Ém-

cpot-rrîosw 1&0 xaraoxo’muç êE tAniment) ênozlmye’vooç,

àrroÀs’saOai ce nénette: 4p: pull vos: «anion.

8è oôx âmes &pzrov dv8901, 6561592 M75: fi YUV’h 1085,

a Ensl Toivuv nô exhumai ce «des.» où êxOsîvat, ou 8è

r ... . ...45 «fierai-1160»), si si nacrai y: àvéyxn oçônvat Enneige-

vov. Tëroxa 7&9 mi érôs, téton 8è «Onde. (a)
T 0510 pèv (pépon: notifiée, 10v 8è in)": ’Acrom’yem Guya-

rpoç raïa: à); êE fluâtes: éons: rpe’çmpev. Kari 061m

06:: si: Élément âëtxs’mv roiaç ôeonôruç, ours son

w xaxîBç fieëooleupéva Écrans 8 ra 7&9 reüveôx Bact-

. l N fi
Mm: un; 109’668! mi ô 1:59:56»: aux annelée; vip
spirlin u

CXIIE. [(4911 ra 58055 fi?) gommât? une; riz 1m-

. . . .. u95V" SU hysw il yovi, , mi mimine: émies mon. ’l w

’HPOAOTOY 12ToPlflN BIBA. A:

(3) (9c-

(sa, ml

maxime deserto montium deponere, ut quam citissime
pcrœt. Et hoc præterea me jussit tibi dicere, nisi illum
oceideris, sed quocumque mode superstitem esse eurasie-
ris, pessimo exitio le ab ipso periturum. Mihi autem
injunctum est, utexpositum inspiciam. n

CXl. Bis auditis hubnlcus, accepte puerulo, rediit eadem

via, et ad stabula pervenit. Forte autem fortune accidit
ut pastoris etiam hujus uxor, quum per totnm diem partu-
riisset, tune pepererit , quum pester in urbem esset pro-
fectus. (2) Erant autem anxii uterque alterius causse, ille

- limens partui uxoris; uxor autem, qued ulioquln non Soli-
tus esset Harpagns ad se vocare ipsius maritum. Ut veto
ex itincre redux adstitit pastor, tamquam ex insperato eum
conspiciens mulier, prior ex illo quæsivit, quid esset quod
tam propere eum ad se vocasset Harpagus. (3) Tum ille,
u 0 millier, inquit, urbem ingressus vidi audivique quæ
numquam videre me tas erat. nec umquam codera (lebe-
bant uostros in dominos. Toto Harpagi domus fletu erat
oppleta; et ego constematus ivi intro. Ut primum intravi,
vidi puerulum in medio positum, palpitantem clamitantem-

que, auro et variegataveste ornatum. (6) Harpagus ut me
oonspexit, jussit acceptum ocyus puerum asportare , in lo-
coque feris maxime obnoxio montlum deponere; Astya-
gent esse dîcens, qui hoc mihi injungeret, multas adjiciens

minas ni mandata exsequerer. Et ego sumens puerum as-
portavi, ratus esse alicujus e domesticis; nunquam enim
exputare potuissem unde esset. (à) Stupebam autem ri.
deus aure pretiosaque veste omatum puerum , ad hæc vero
planctum manifestum in Harpagi ædibus. Sed protinusin
ilinere totam rem cognovi ex famulo, qui me orbe ogre-
dieutem oomitatus est, infantemqne mihi tradidit; esse sci-
licet puerum Mandarin natum, Astyagis lilia, et Cambyse,
Cyrifilio; Astyagemque (midi cum jubere. lit ecceIhic
ille est! n

0X1]. Hæc dicens bubulcus, puerum detectum osiendit.
Et illa, ut vidit puerum , magnum et formosum, lacrimans
genuaque compleetens marin, oravit ut neutiquam illum
exponeret. At ille negavit se aliter facere posse; adven-
tums enim ab Harpago simulateurs, rem inspectnros; se-
que misere periturum. nisi imperata tecisset. (2) Mulier,
ut vira non persuasit, iterum hæc ei verbe recit z n Quonîam

ergo persuadere tibi, ne exportas puerum, non possum;
attu , si utique necesse est ut conspiciatur expositustitn
fac. Nempe et ego peperi , et quidem mortuum enim sum.
(3) Hunc tu asporta et expoue; puerum velu tiliæ Astyagis
alamus ut a nobis progenitnm : ita nec tu convinceris deli-
quisse adversus Items nostros, nec nobis male filerit con-
sultnm. Defunetus enim regium consequetur sepulluram -.
et . qui supenstes est, vilain non umittet. r-

CXll. Optime ad rem prœsentem dicere millier visa est

pastel-i , et statua rem est exsccutus. Queux puerum
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u, demi-g 1mirîs neptomïv; n o (2) (0 8è âpeiëno 555, et (Ï)

85011010 , 1’16) 5è 10310. 1031011 51min!!! 03v 81’311. OÎ

7&9 0.5 êx 13:; 1103.0111: raidie, 153v mi 865 in wattm-
1sç 005’001: 0131:7» ê011’10av10 pacifia - ëôo’xeov 7d? 001

au! E; 10310 Eutmôeoîramç. (a) Oî p.61 v0v 60710:.
si, n’aide: 15: 3111100000510: êm1s’leov, 0310; 8è immé-
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CXVI. To310 léyovroç 103 110180; 100 ’Ac10iyzæ r

HERODOTI HISTORIARUM LIB. I. 33
moiti traditurus attulerat, cum tradidit uxori: suum vero,
qui mortuus erat, in vas illud, in que alterum allulcrat,
imposuit; et omni cultu alterius pueri omnlum , in deserlisc
simam regionem montium deportatum exposuit. (2) Post-
quam in tertium diem expositus iut’ans fuit. in urbem pro-

tieiscilnr pester, subbubulcorum aliquo custode illius re-
licto; et ad llarpagum ingressus, paratum se esse, ait , ca-
daver pueruli ostendere. (3) Harpagus, missis satellitum
suorum fidissimis , per hos inspexit, sepelivitque pasloris
puerum. Quo sepulto, illum qui postmoduln Cyrus ad-
pellatus est sumsit euutrivitque pastoris uxor, aliud ei no-
men , non Cyri, imponens.

CXIV. ls quum decem annorum esset puer, res quædam
accidit liujusmodi, quæ eum cognilum tecit. Ludebat in
eo vice , in quo orant boum greges quos dixîmus, ludebat

autem in via publica : (2)et pueri cum encolludentes re-
gem suum elegerant hune quem pastoris filium vulgo no-
minabant. Ille igitur horum aliis partes distribuebat n-di.
ficandi domos , aliis ut essent satellites, uni etiam corum
ut esset regis oculus, alii munus dedit intro ferendi nun-
oins; atque ita singulis proprias adsignaverat partes. (3)
Quum autem unus llorum puerorum colludens cum reli-
quis, qui erat Artembarei tilius , nobilis inter Medos vin ,
mandatis Cyri non paruissel ; jussit Cyrus ceteros pueras me-

dium illum comprehendere. Qui quum ei morem gissis-
sent, aspere admodum Cyrus tractavit puerum. (Æ) "le
vero. simul nique dimissus est, gravissime offensus, ut
qui indigna sese passus esset, in urbem abiit; et apud pa-
trem de his , quæ ei a Cyro accidissent, acriter est. conque.

stus;non a Cyro dicens) nec enim jam tum erat ei hoc no-
men), sed a filio bubulci Astyagis. (à) Et Anembares ira
excandesœns regem evestigio adiit, fitium secum ducens,
et indigna se passum esse aiebat, dicens : a 0 rex , a tuo
serve, qui bubulci est tilius, in hunc modum (hic humeras
(ilii ostendebat) contumelia sumus adrecti. w

CXV. "me audiens conspiciensque Astyages , quum vel-
let honoris Artembaris gratta ulciscî filium, arcessivit bu.

bulcum et puerum. Qui ubi adfuerunt ambo , Cyrum iu-
tuitus Astyages ait : a Tu veto , quum sis hujus talis homi-
nis gnatus, ausus es tilium hujus viri , qui apud me principe
loco est, ita contumeliose tractare! u (2) Oui Cyrus in re-
spondit : n At equidem,0domine, cum cosic egi jure merito«

que. Nam colludentes ex vice nostro pueri , quorum in nov
mei-o hic fuit, regem me constitueront; visus enim illis
eram ad hoc maxime idoneus. (3) tgitur reliqui pueri im-
peratu taciebant; et hic dicte non erut mutions, et mandata
nihili faciebat, donec tandem poum ei est intiicta. Quodsa
ergo hujus rei caussa maton: aliquod commerui, en tibi
præsto sum! u

CXVI. Hæc dum puer loquebatur, subiit Astyngem ut n.
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lum agnosceret; quum et faciei species convenire cum final
videretur,et responsum esse liberalius, et tempos exposi.
tionis cum ætate puer-i videretnr oongruere. (2) Quibus
rebus perculsus, aliquantum temporis continuit vocem.
Ægre tandem se recipiens, volensque Artembarem dimit-
tere, quo pastorem solum secum relictum posset percun-
ctari : a Artembares , inquit, hæc equîdem ita oonfecturus

sum, ut nec tu nec filins tuus habeatis de quo moquera-
mini. u (3) Dimisso Artembare, Cyrum in interiorn ædium
introducunt famulijussu Astyagis. Jamque solum relietum

pastorem interrogavit Astyages, puerum hune unde acre-
perit, etquis esset qui eum illi’tradidisset: (4) et ille ex
se progenitum , ait, matremque pueri adhuc domi suæ vi-
vere. Astyages vero . non bene illum sibi consulere, iu-
quit, qui velit tormentis ad confitendum adigi : dumque
hæc loquitur,signum dut satellitibns ut corripianl homi-
nem. (5) Tutu ille , tormentis expromtis , ita domum rem,
ut erat , declaravit : nempe a principio orsus, omnia per-
secutus est, nihila veritate detlectens; denique ad preces
desœndit, et, ut veniam sibi rex daret , oravit.

CXVlt. Astyages, postquam velum pastor erat contes»

sus, jam minorem rationem culpæ ejus habuit; sed Har-
pago vehementer indignatus, jussit satellites cum vocare.

Qui ubi adt’uit. quæsivit ex eo Astyages : Bar-page, quo-

num genero mortisinterfecisli puerum, quem tibi tradidi

ex filia mea natum? (2) Harpagus, quum pastorem vi-
deret intus esse, non ad mendaeia se convertit, ne veritate

convictus caperetur; sed in hune modum locutus est z a 0

rex :postquam puerum omni , delîberavi mecum, anqui-

rens quo pacto et tibi ex voluutate tua faeerem , et, dum
apud te culpa vacarem, nec tilîæ tum, nec ipsi tibi ,essem

mea manu carnifex. (3) tgitur ila statui agendum. l’u-

stori huic, ad me vocato , tradidi puerum,dicens te ess-
qui illum occidi juberes : atque hoc dicens , non sum men-

titus; tu enim tu jusseras. (A) ’fmdidi autem ei hoc
mode, ut mandaverim, exponeret illum in deserto monte,

et maneret observaretque donec vitaux finiisset; multa
huic œmminatus nisi hæc etïecta dedisset. (5) Postquam

hicimpersta fecit, obittque puer, tum eunuchornm fide-
lissimos misi,per eosque inspexi mortuum, et sepelivi.
Talimodo, rex, geste est hæc res, talique fate funetus
est puer. n Sic igitur Haipagus ex vero rem exposuit.

CXVIII. Astyages autem, tegens tram quam advenus
cum ob id factum anime conceptam habehat, primum el
rursusnarravît rem prouti ex buhuloo ipse audiverat ; tum.
postquam ci hoc repetierat, ad extremum dixit, superesse
puerum , et, quæ facta sint, bene liahere. u Elenim (sic
perrexit dicere) admissum in hune puerum (acinus et gra-
viter ipse duleham, et, quad in tiliœ mon! offensionem in-

clura-iman, lmud leviter fercbam. (2) Nunc ergo Miette!"
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Saunpov êpEzt. [lapât agaçai 1&9 mi 15v laïka»:
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conversa fortune, tu mum filinm mitte ad hune pua-nm
mens advennm, et ipse quoque mihi au cœnam adule;
nam pro servato puero sacra diis, ad quos hic honos perti-

nel, sum factums. u .cxtx. His anditis Harpagus adomvit regem, et admo-
dum gratulatus sibi , qued et delictum commode ipsi œs-l
sisset, et quad felicibus auspiciis ad cœnnm esse! vocatus ,
domum rediil. Quam ubi ingressus est, protinus filium,
quem habuil unicum , tredecim fere sonos natum, emiltit,
adire jubens Asiyagis Indes, et lacera quidquid ille jussis-
set. lpse vero supra modum gsi’isus, narravit uxori quæ

evenissent. (2) At Astyages, ut ad eum venin Harpagl
filius , jugulaül cum , et membratim concidens corpus , par-

tim assavii carnes, partim elixavit; casque postqnnm reine
paratm fuel-uni, in promu: habuit. (3) Tarn, ubi coma)
admit bora. quum convenissent et reliqui comme et [lar-
pagus, aliis convivial et ipsi Aslyagi adponebaulur mensœ

cnrnibus agninis refertæ; Harpngo vero partes 0mnes cor,
paris mu ipsius, excepio capite et extremis manibus pedi-’
busque : lum: enim seorsum in canistro reposita cran! con-
testa. (à) Postquam satis paslus illa cibo sibi visus crut
Harpagus , quœsivit ex eo Astyages , numquid delecialus e9-

set epulo : qui ubi respondit, valde quidem se eo esse de;
lecialum, attulerunt, quibus id mandatum mi , capul.
pueri obtectum et menus pedesque; et adstanles jusse-
runt Harpagum detegcre, sumereque ex eis quidquid li-
buisset. (à) Harpagus obœmperans, ubi detexit , conspi-
cit filii sui reliquias : quo quidem spectacqu non conster-
ualus est, sed sui comme mansit. (à) Quæsivil autem ex
eo Astyages , œgnoscerelne cujus fera: carnes comedisset?

Gui ille, et uoscere se. respondil , et placere sibi quidquid
rex facerel. Hoc dalo responso, sumus menin reliquis
omnibus, domum abiil. Inde collectas, ut pqu , reliquias
mincies erat ultimatums.

CXX. une ullione de Harpugo capta, de Cyro delibe-
rams Astyages eosdem vocavil mages, qui ei insomnium in

istam panent interprelati erant. Qui ubi convenerunt.
quïesivit ex fis, quam in partent interpretati ressent inso-
mnium. llli vero eodem modo respoudcrunl; dicentes , in fa-

tis fuisse ut regnaret puer , si in vils mansissel, nec ante
œmpus deccssisset. (2) Excepit Asiyages z n Aiqui vivit
puer, et superest : et ruri agentem pueri ejusdem pagi re- A
gem elegerunt : nique ille, quæcumquc facîunt vere nomi-

uni reges, cumulate recit; nam et satellites, et janitores.
et internuncios, et qui reliquis prussien! muncribus , lia-
buit constitutos. Et nunc, quorsum vobis hæc valere vi-
dentur? n (3) Responderunt magi : a Si superest puer, et
reguavil non præmedilato, confide hacienns, et bono eslo
anima; non enim iterum regnabit. Mm in exiguum quid-
dam etiam oraculorum nonnulla nobis exierunl; et quæ de
generc sunt insomuiorum, ca quidem in admodum exile
quidpiam subiude desinunl. n (à) Ad hæc Astyages, u El
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ipse ego, inquit, o magi , in hac maxime sum sentenlin ,
quod rex nominatus fait puer, in eo exilum habere inso-
mnium , nec eum porro esse mihi ullo morio iimendum. Ve-

rnm lumen , probe omnia eircumspicientes, consume
mihi, quid fulurum si! lulissimum etdomui men: et vobis. n
(à) Tum magi , u Noslra etiam, inquiuni, plurimi inleresl,
ut firmum stei trium regnum Nnm islo modo alienalur il-
lud, si in hune puerqu transit, qui est Persa; et hos,
Medi quum simus, servituri sumus, et nulia in exislima-
tione etimus apud Persans, utpote exiranei : te vero ina-
nente rege, qui popularis es "osier, et rognamus ex no-
stra parte, et magnos a telionores obtinemns. (6)1laigi-
lur omnino et tibi et regno tua dehemus prospicere. Et
nunc, si quid quod limendum esse! cerneremus, annela
tibi prædiciuri cramus : si, quum jam in rem exilem
exieril insomnium , et nos confidimus, et le ut idem facies
hortamur. Hunc rcro puerum e conspeclu dimilte in Perses
et ad suos parentes. u

CXXI. His nudilis gavisus Aslyages, Cyrum ad se vo-
catum bis verbis mmpellal: n 0 puer, ego propier insomnii
visum vauum injuria le adfeci; lu veto Quo (au) superes.
None igitur seeurus ahi in Perses; quo qui te comitenlur,
tecum miiiam. E0 quum veneris, palrem ibi et malrem
invenies, non ejus sorlis cujus sur): Mithradales bu-
bnlcus iliiusque uxor. n

CXXli. Hæc quum dixisset Asiynges, dimisit Cyrum.
Quem . ad Cambysis Indes deiatum, reœpere parentes; re-
ceplumque , ubi quis esset cognovere , vehemenli cum gau-
dio surit amplexati, ut quem prolinus a partu vimm finiisse
sibi persuasissent: percunctatique surit , quorum panic su-
perfuerit. (2) Et ille ipsis rem exposuit; dicens, se ipsum
antes nescivisse,sed plurimum a vero aberrasse; in itiuere
autem omnia , quæ sibi acciderint, rescivisse. Pulasse enim
esse fliium bubulei Astyngis; sed ex Mafia hue iler faden-
lem totem rem ex comitibus suis cognovisse. (3) Comme-
morabat autem educalum se fuisse a bubulci uxore; et
hanc laudabat œnlinenier, eratque ei sermonurn argumen-

ium orme Cyno. Quod nomen adripienies parentes ejus,
quo mugis divinitus superesse Persis videretur puer, spar-

serunt famam, fuisse Cyrum, quum exposilus essei , a
cane enutriium. Inde hæc rama in vulgus manavil.

CXXIII. Jan) virilem æulem ingressum Cyrum, quum
et forlissimus esset suorum æqunlinm et omnibus carissi-
mus, soliciiavit Harpagus donis missis , de Astyage cupiens

capere ullionem. Nam a se, privnlo homine, inleliigebal
vindiciam adversus Asiyagem non passe enislere : sed Cy-
rum videns subcrescentem , hune sibi conciliare socium
studuil, quæ Gyms pansus erat cum sua confirais calam-
tate. (z) Sed jam mica hoc ab illo præparatum ers! : quum
aeerbus in Medos esset Astyages, Harpegus cum unoquoque
principum Medorum colloquia minoens, persuaderai. illis,
messe esse Cyrum rebus præficere, et finem fuœre regno
Asiyagis. (3) His in pmparaüs, sic demum Cyro in Fer,
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à aimai min-n, mîrdv apr. 16v xôîpov npocïm Einste-
pâmai ëv ûpe’p-g. (a) ’Errmkcaîmv St rôv Htpcëœv
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sis versanti aperire consilium suum copions Romagne, *
quum aliter id emcere, custoditis ilineribus, non posset,
tali usas est commenta. (4) Leporem callide instruit;
cujus ventri , in rescisso ut nihil pilorum avelleret, prout
erat, indidit libellum , in quo quæ voluerat scripta orant :
tum, consuto rursus ventre, leporem atque retia, veluti
venatori, tradidit senorum fldissimo, eumque in Persls
misit, ore tenus hoc adjiciens mandatum , ut Cyro leporem
tradens simul diœret , necesse esse ut ille sua manu cum
exentcret, neque quisquom hoc facienti adsit.

CXXIV. llis rebus ita [nerfectis , Cyrus accepturn leporem
nperit , et libellum in eo repertum perlegit , (2) in quo orant
perscripta hæc : n 0 fili Cambysis! quod le dii respicinnt;
hoc enim ahsque esset, numquam tain mira usus esses for.
tune : tu nunc de Astysge, tuo interfectore, cape pœuas.
Elenim ex hujus consilio tu perieras; deorum autem bene-
licio et mec superes. (3) Quœ le omnia pridem puto co-
gnovisse, quum quæ tecum acta suint, tum quæ ego ab
Astyage paseos sum eo, quod le non occidi, sed pastori
tradidi. Tu nunc, si mes volueris consilia sequi, quibus
terris imperat Astyages,earum omnium rex cris. (4) Per-
suade Persis ut ab illo desciscant, exercitumque duc in
Mediam : et, sive ego ab Astyage dux advenus le fuero no-
minatus , sive alius quisquam nobilium Medorum , habebis

quæ voles. Nain primi bi ipsi ab iilo deficient, et tecum
facientes, tallera Astyagem studebunt. Quare persunsus
parais tibi hic quidem esse omnia, fac quæ dixi, et fac
œleritert u

CXXV. Hic intellectis Cyrus secum deiiberavit quo cal-
lidissimo modo Perses ad derectionem permoveret. Re delihe-

rata, commodissimurn hoc ei visum est consilium, quo ni.
mirum etiam usus est. Conscriptis in libella quæ voluil,
concionem convocnvit Pensarnm : tum aperiens "bellum le:
gensque, oit , Astyagem sese duoem constituere t’ersarum.
n None igitur, v perrexit diœre, a edico vohis, Persœ, præsto

sitis singuli cum falcibus. » (2) "me Cyrus pro concione
dixit. Suntautem Persarum plura genera; quorum nonnulla
in concionem vocaVit Cyrus, et ad deficiendum a Medis so-

licilavit. (3) Sont autem en hæc, e quibus un 0mnes
Persan pendent : Pomrgadæ, Maraplnii, Maspii. Ex his nobi-

lissimi sont Passrgadæ, in quibus est Achæmenidarum tu.

milia,ex que reges Persidæ sunt prognati. (A) Alii vero
Persæ hl sunt: Panthialæi , Derusilei , Germanii, qui 0mnes

agrorum culturam exercent; reliqui sunt nomades, Bai,
Mardi, Dropici, Saganü.

CXXVI. Ut mnvenerunt 0mnes cum prædicto instru-
mento, ibi tum Cyrus, quum esset tractus Porcine regiunîs
spinis obsitus , patents ququaversum octodecim sut viginli
stadia, hune tmctum jouit iltos eadem die emncare. (a)
Proposito labore postqusm perfuncti surit Perse . iterum
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En «mignote oiseloit, 8:61:95: a?! nposïne êç tub
ûarspainv repeint ÀsÂougLs’vouç. ’Ev 8è 1:06qu rai TE

ahi-61m mi râç mimai; mi 13L pouxo’Âtaz 6 K’üpoç

mina 1:05 flambe conflua; ë; réuni) 5002 mi nape-
b axaient: (in; êeîâpsvoç 153v Hspae’wv 16v nparbv, «92);

5è oÏvq) 1:5 mi. arrimai. du; ëmmàmu’rowt. (a) ’Am-

mpévouç 8è fiançai-g] rob; Us’pa’aç nankin; êç

lupulin 5603152. ’Emi’re 6è du?) ôeimou Env, sïperô

aussi; ô Küpoç x6159: raz ri npœspai-g 310v à 1è
Io nupzâv-rm sur sin aîpero’nepa. (A) Oi 8è Ëqzaaav 1:01-

)th eÎvm. «615v 1:6 pécov’ 19,»: pèv flip npors’pnv fusé-

p-qv mina Gçl mixât 515w, 141v 8è 161: wapeo’üaav

16de 0171M. (a) napalaëàw 62105:0 16 51:0; à KU-
poç napiyôpvou 131v mina Myov, ÀÉyœv, «chape; Hép-

Il on, 031m ûpîv Élu. Bouloluévmm pâv épe’o neiûscôat

Eau 1&8: ce mi Ma impie: (17105:, 0685M: «6m Bou-
lon-pané! ËZOUG!’ p.91 [iouloyg’voial 8è Épée miasa’Oai

sidi. üpîv nove: a?) 101:1?) napanhîmoi dvapiôpnrm. (6)

Nîv au âgée nslfio’pavot finet): 5315605901. A616; 1::

se 7&9 ôoxs’w 0511; 167.7, yeyovùç 1&8: ê; leîpaç émotion,

mi ôpÉaç impur ivôpaç 317180»: sÏvou où cphupore’povç

061: 75Mo: mire riz noÀëpta. fic 33v êyy’vtwv (me,
givriez-aces âz’ ’AO’TUÉYEm min razzier-av. n

CXXVII. Hépaau yéti vw «pondra» ËKÛMGÔPÆVOI

au iopsvom filsueepoüvro , mi mihi ôeivèv nonsôpevon inti:

Mrîôuw dussen- Romain; 8?. à): 31:60:10 Kïipov
np’rjcaowa rom-m, wilaya; à’flùov Émile: aôrâv. (2)

’O 8è Kfipoç êxs’Àeue 16v dînât»! âfiaYYâÀflV 811 1:96-

rspov flot rup’ êxzîvovfl aôràç ’Amaîynç poulfiarrui.

au iAxot’acaç 8è 11’511 ô 3min; Mvîôouç TE 63h65

révraç, nui mpaqyèv aôrôv 6361:: OeogÀaëhç à)»:

âm’ôzE: "Apnayov, Hem: «maligne; roi (au; 23975:.
(a) 12; 8’ et Miôot npareuaaîpevot rein nÉpŒnGt auv-
Épwyov, oî pév TWEÇ ŒÜTËW épa’txov-ro, 860L psi; 1075

sa 10’700 [Le-riflait, oî 8è côtoyant! «pôç roi»: IIs’pcaç,

ci 8è uléma! iôsloxéxso’v 1: mi. Ëçzwov.

CXX V] Il. AtaÀuôe’mç 8è 105 Mnôixo’G "pareüparoç

aïe-Afin, à»; ÊTEÔÜETO ralliera ô ’Amo’zy-qç, En âner-

Xe’ow 1133 Küpq), c :003 01W (Î):- Küpéç 75 xalpv’gast. -

w (a) Touche: aira: «9531m: ph 15v [LéYMV robç ôvstpo-
1:6).0uç, oY un! âvs’vacav perchai 16v Kîpov, roürouç

inondâmes, p.513: 8è Juche: toi); ônohiçôévraç 153v

Miaou: êv rif) ainsi, vécu; 1:: mi WPEG’GÔTŒÇ &vôpac.

(a) ’Eanayùiv 5è toutou: mi wpôaMuv raïa négus-nm

45366301], mi aîné; r: ’Aarudrqç êCœyprîOn mi rob;
3570175 133v M7680»: o’ms’GaÂe.

CXXIX. ’Eôvrt 8è «Expalo’mp 15;) ’Amoïysï «poc-

cràç à "Apnayoç nuts’xmps’ ce mi. xwrextpro’pcs, and

ailla M10»: Ë: uôràv Gupalye’a Émayxai M mi eïpsrô

au put 1:93»; «à ému-r05 ôeimov, 1:6 plv êxsïvoç 6:93. roi?

31:86; êôoivnos, 8 Tl sir, 1) êxzivou êouÂoaûvn &vri rit,-

ÊWÙTIÎ’K. (a) ’0 82’ un 11906186»! o’wreipero si êmuroü

«créerai 16 Kôpou Ëpyov. "Apnuyoç 8è gin, mûri):

fait? 1941m5 r?) npfiflm si, ëoiuro’ù’ Smith»; Jim. (a)

uvosomr ufopmu num. A. (on,«. )

eisdem prædixit , utin postemm diem adessent loti. Intérim

vcro Cyrus caprarum oviumque et boum greges patris sui
0mnes in unum congregalos mactavit paravitque, quippe
Persarum exercitum hisce excepturus, et vino farinaceis-
que cibis commodissimis; (3) utque posh-idie convenant
Perm , recumbere in pralojussos lauto excepit epulo. Dein,
postquam a mena surrexerunt , quæsivit ex his Cyrus, utru
optabiliora ipsis viderentur: quæ pridie habuerint , au præ-

seulia? (4) Et illi , multum inleresse, dixerunt : pridie
enim omnia se mais habuisse, præsenlc vero die bons
omnia. (5) Id verbum adripiens Gyms, rem omnem , quam
eis propositurus erat, aperuil dioeus : a Viri Persæ! in vobis
se res babel. Quod si me sequi volueritis, erunt vobis hæc
et infinita alia bons, eritisque omnibus serviiibus laborihus
expertes : me vero sequi nolcnübus erunt labores hesternis

similes innumeri. (6) Nunc ergo, mihi dicta midientcs,
estote liberi! Nam et ego divina sorte ad hoc natus mihi
videur, ut [une buna in manus nostras congeram; et vos
judioo vires esse Medis non inferiores, quum aliis rebus,
tum militari laude. Quzc quum ita sint, desciscite quam
primum ab Astyage! tu

CXXVH. lgitnr mm, quumjnm pridem ægre lulissent
Medorum imperium, ducem nunc patrouumque uacti, li-
benter in libertatem se vindicabant. Astyages vcro, ut
intellexit moliri hæc Cyrum , misso nuncio, eum ad se vo-
cavil. (2) Cui renunciare nuncium jussit Cyrus, prius se
adventurum, quam gratum futurum essai Aslyagi. Quo
audito Astyages Medos armavit cunclos, ducemque eis,
velut divinitus mente perculsus, præfecit llarpngum, obli-
tus quæ adversus illum patraverat. (3) Medi, in bellum
profecti, ubi Persis ad manus venerunt, pars eorum, qui-
cumquc consilii non criant participes , pugnam inibant; alii
vero ad Persarum transierunt parles; sed picrique ullro
cessantes a pugna, fugnm capessebaut.

CXXVIH. lia turpiter dissoluto Medorum exercitn, ut
rem cognovit Astyages.miuitans Cyro, ait : u At ne sic qui-
dem gaudebit Cyrus. n (2) His dictis, primum magna som-
niorum interpretes, qui ci ut Cyrum dimilteret persuaserant,
c palis suspendit : deinde Medos, qui in urbe relicti eranl,
armavit, juvenes proveclioresque relate vires. (3) Quibus
eductis, præiio cum Persis iuito-, victus est : et ipse Asty- i
ages, amissis quos eduxerat Medis , virus in hostium venit
potestatem.

CXXIX Tum captiva Astyagi adstans Harpagus , lætitia
ob illius casum gestiens, insultavit; et quum alia in eum
aœrba dicteria conjecit, tum respiciens ad oœnzim eam , qua

[ilii carnes comedendas illi Astyages proposuerat , ex en
quæsivil, ecquid placer-et ci servitus, qui modo rex fuisset?

(2) Quem adspicicns Aslyages , vicissim interrogavit, au
suum faceret Cyri factum? Et Harpngus, suum merito oen-
sen’, ait, factum-,54: enim ipSum de en suscipicndo ad C,-
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«(a ênp’ây-On «a: napeâwa, aïno) m9iÉÔnxe se x9aî’roç,

àôtxu’narov 8è, au 703 &imoo sivsxzv RHSooç acare-
ôot’ùwo’r si 7&9 ôù ôsïv mimi; m9iOsïvat cinq) Tél?

7M pote-0min nui. tu); «619v Exew, ôtxutdrs9ov eÏvat
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v’üv à! Miaou; 93v âvatriou; roui-mu Eo’vlraç 806101";

in). 5:81:01:le ysyovêvat, Ile’9caç 8è 800mo; Ëo’vraç «à

1:91»: Mvîëwv v’üv ysyove’vou Beauté-rac.

CXXX. ’Amâflç ps’v vuv pactÂEtËO’aÇ êni grau «5’er

and 19t1îxovra. 031m fi]; paumai-q; xarsnaoôn , M’rjêor 8è
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(a) tïdféptp pives! "ou? peaufinas: ré sur mît:
natriums, mi &EE’GMG’ŒV du?) Aa9ctour àfiOO’TŒINTEÇ 8è
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itou-.433, E48 étalâmes. (a) 051m 8h K59oç yevôpsvo’cu

nui 19açeiç mi êGaonuas, mi Kpoïoov tic-159w 1:06-
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n961z9ov. T oîtov 8è xœranpzqaaipevoç 06m) miam flot
’Acinç H955.

CXXXI. Hi9o’aç 8è oiôa vâpom rototo-i8: vampé-

vooç, &yoïlparu pèv mi moi); and pausois; 06x Ëv V6949
noteops’vouç i39üs60at, aillât mi «ou; notifiai puisai-av

êmçé9ouct , à); très: époi. Sondeur, 8110C»: cive camion;

êvo’ptaav rob; 6min; narrai 1:59 et "EH-avec a vau. (2)
Dt 8è wpiCowt Ali 93v En! à ôhlo’ram 15V ot’ipe’œv
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pivooç 050i); sa: xarémxt. 061: guipoir; mum-rat
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mut, oûxi aôÀÇr, où nipperai, oôxi oûlficr. TGV
3è 6K émia-1o) 665w 05’151, ë; 1539m0 xaeupov âywrôw

ce activer; xaÂëst ri»! Oeàv, êo’tsçavmpz’voç rov u-fi9nv

51096611] paillard. (Brown?) pèv Si] u?) 06mn tain
906w? 05 et éflïvstou à9’à’o’0at Équité. ô 8è rac: roïtn

112907161 mutilerait :5 yins-0m mi. 16;; paradé? e’v

N - I i I d ’1&9 où rom armai 11596561111. nurse ytvsrau. Erreàv
8è Supra-tolu; mû 919m 1è Î91’1îov évidez) sa: x9e’a,

financiez; 1(th à); êtralwraîmv, paillera 8è 1?: 19(-
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rum scripsisse. (a) T un! Astynges, lougiorem exorsus ser-
monem, declaravit ineptissimum illum esse homiuum
omnium, simulque iniquissimum : ineplissimum quidem ,
qui, quum ipse potoisset rex evadere. si quoniam lue res pet
ipsum gestœ sint. ml alium detulerit imperium : iniquissi-
mum vero , quad propter «ennui istom Medos in servitutem
œnjecisset. Quodsi enim oportuisset in alium quempiam
transferre imperium , seseque destituere ; æquius fuisse Ml"
durum alicui tribuere hoc bonum , quam cuipiam ex Persis.
Noue rem Modes, eulpa vacantes, servos fados esse pro
dominis; Perses autem, quum Medorum pridem fuissent .
servi , dominos corum evasisse.

CXXX. lgitur Astynges, postquam quinque et triginu an-
nos regnaverat, ila regno exutus est : Medi vero, propter hu-
jus acerbitntem , Persis succnbuerunt; postquam imperium
superioris trans llalyn fluvium Asiæ par aunes trecentos et
duodetriginta tourneront, demtis eis annis quibus penes
Scythas fuerat imperium. (2) Postero quidem tempore
pœnituit ces hujus facti, desciverunlquc a Dario z sed post
(lefectiouem denuo suhacli sont, prælio superali. Tom,
Persæ cum Cyro , postqnam regnante Astyage ndversus Me.

des rebellarant, Asim regnum ab eo tempore obtinuem.
Astyngem vem Cyrus, nulle alia matu adficiens, apud se
tenoit douce vitaux finirit. (3) "ou igitur modo et natus et
educatus Cyrus regnum obtinuit, et post hæc Cru-sium,
qui ipsum nrlgredi cœperat, devicit, quemadmodum a me
supra expositum est z quo superato, tmiwrsæ Asim impe-
ravit.

CXXXL Persans vero luises uti institulis compertnm lui.
beo. Simulacre et temple et «Maria statuera notas existi.

mut; stultitiamque his, qui hoc faciunt, imputant z
scilicct, ut mihi videtur, quod non humauæ similem na-
turnm sut forniam Iiabere deus arbitrantur, sicuti Crawl.
(2) lllis igilur nias est, Jovi in summis montium jugis
tarare sacra, universum anti urbem Jovem nominau-
tibus. Faciunt autem et Sali sacra, et Lunæ, et Tome,
et [gui ,etAquæ. etVentis. (a) Et his quidem solis nu-
minibusa prisois inde temporibos sacra faciunt. Addidiœ-
ruut rero etiam Urauiæ sacrificare, ab Assyriis et Arabibus

acceptu rilu. Venerem autem Assyrii M)liltn nominum,
Arabes rem me. ; firme Mitrnn.

CXXXII. Sacrificiorum autem , quæ trisoc diis peraguntur

a Persis, talis est ratio. Ncc altaria eriguut, nec ignem ac-

cendunt sacra facturi : libatinne un." utuntur, non tibia,
non libis, non mole. (2) Ut cuique deo sacra quispiam
volt facere, in locum mundum odducit victimam , denmquo

invocat, tiaram myrto maxime cinctam gestuns. Non est
autem licitum, ut sibi soli boira precctur socriticans : sed
cunetis Persis atque regi ut bene ait, preeatur; quippe in
cunetorum Persarum uumero et ipse continetur. Postquam
in trusta dissecuit victimam, carnesque elixavit, substeu
nil herbas quam tenerrimas, maxime lrifolium, hisque
aimes 0mnes imponit. (3) Qoibns in! dispositis , sir mans
mistons accinit theogoninm quarnpiam , qualem illi esse lu-
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au 1190011t111mv 11900xuvs’et 18v Ë1e9ov. (2) Ttye’oum 8è
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lum-08:, 8:61:91: 8è rob; 8su1s’9ouç’ p.518 8è x1181 16-
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oi Us’poou 119.2’0001- 1190é50uvs 7&9 8h 18 36110; 591010
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CXXXV. animât 8?. voyait: [159001. 119octev10u civ-
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CXXXVI. ’Av8917a0in 8’ 013111 âno8s’8sx1at, p.013:
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cantntîonem dicunt : nom absque mago non tas est iltis
sacra facere. tuterjecto breri tempore, qui sacra tectt,
carnes autert, eisque utitur prout ei ratio suadet.

CXXxltt. Dierum omnium eum maxime celebrare Ino-
ris est Persis , quo quisque natus est. E0 die mquum un
sent copiosius epulum quam alios adponere : et fortunm
tiorcs quidem codie bovem, equum, camelum aut asinum
adponunl integrum, in comme assatum; pauperiores velu
minores adpouunt pecudes. (2) Farinaceis cibariis paucis
utuntur, obsoniis vero et secundis mensis multis, eisque
non simul sed poulatim , inlatis. Quapropter Persæ dieunt,
Græcos, quum cibum capiunt, desinere esurire; quoniam
post «unnm nihil amplius , quod alicujus momenti sit, eis
adponitur : si quid enim porro adponeretur, a comedendo
non esse oessaturos. (a) Viuo targiter admodum indulgent:
nec vero vomere illis licet, nec urinam mittere, alto præ-
sente; nique hoc illi ita observant. Durn autem vine largius
indulgent, interim de rebus maxime sertis deliberare cousue-

runt : (la) qued veto delibernntlbus placuit, id ædium he-
ms, apud quem habita est detiberatio, postridie ejus diei
jejunis proponit. Quodsi jejunis idem placet, hoc utuntur;
sin minus, omittunt. Contra, quæ jejuni sobriique ante
delibernverunt, en vina madidi recognoscunt.

CXXXIV. Si qui in via sibi mutuo obviam veniunt, hac
re oogooscere aliquis potest utrum eadem conditione sint
qui sibi oceurmnt : trempe hi, salutationis loco, ora invi-
oem oscutantur. Quodsi atleruter patito est inferior, oscu-
lantur geins; si multo inferior, prostratus odorat alterum.
(2) tu honore autem habent, post sese mutuo, iltos qui a
se proxime habitant; post hos, qui his finitimi; et sic deinde
in honore habendo pro ratione progrediuutur: minimeque
omnium in honore habent hos, qui ab ipsis longissime re-
moti vivunt. Scilicet se ipsos hominum omnium arbitrnntur
esse longe præstautissimos; alios vero pro prœdicta rotions
virtutem colore; denique, qui ab ipsis tongissime habitent,
esse igmvissimos. (3) Quand vero panes Medos fueratim-
perium, etiam populi alter atteri imperabant : conctis qui-
dem Medi, et prœsertim bis qui proxime eis habitabant;
hi vero, suis finitimis; et illi rursus his qui eus proxime at-
tiugebant. Et pari quoque ratione Persæ in honore habent
alios populos : nom similiter progrediendo alios populus atü
præest , et in illum imperii partem aliquam sibi commissent
exercet.

CXXXV. Peregrina autem instituts ndmittunt Persan
omnium homiuum maxime. Etenim Medicam vestem, sua
esse bonestiorem existimantes, gestarit; et ad botta Ægy-
ptiaoos adopteront thoraces. Atque etiam voluptatum varia
genets, ex aliis cognita , sectanlur; et quidem pueris etiam
0d veuerem utuntur, a Græcis edocti. (2) Ducunt autem
corum quisque legitimas uxores mottas, mutto vem etiam
plures habent pettiœs.

CXXXV]. Strenuitas et boni viri oflicium apud cos , post
bellicam virtutem, œstimatur, si quis mottas progenutt
filins z et, qui plurimos edidit, huis quotzmnis dona mit-
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tuntur a mge. ln multitudine, enim existimaut mburinesse.
(2) Puerorum institutio, a quinto auna incipiens usque in
vicesimum, ad soin hæc tria refertur, equitare, arcu uti,
et vcrum quui. Priusquam quinqueunis est puer, non
venit in palais conspectum , sed apud mulieres vitam agit:
(3) id ca lit mussa, ne, si dum in educatur obit, dolorcm
adferat patri.

CXXXVII. Lande equidem istud institutum : sed et hoc
laudo, quod propter unnm simplicem culpam nec rex ipse.
quemquam morte plectit, nec reliquomm Persarum quis-
qunm unius culpœ mussa in uliquem suorum atrocius quid-
dam et irreparabile oommittit : sed , subductis rationibus,
postquam plan et majora esse delicln reperit quam præstiln
oliicia, sic demum iræ indulget. (2) Ut autem patrem a".
quis aut malrem omiderit, id vero numquam aiunt acci-
disse : sed quæcumque une adbuc (acta sint, utique ne-
œsse esse aiunt, ut mussa curatius cognita reperianlur
commissaea esse aut a supposititiis aut adulteriuo sanguine
natis; nec enim veri simile esse, ut, qui vere pater fucrit,
a proprio tilio occidntur.

CXXXVIII. Quœcumque veto illis fanera non licet, ea
nec dicere licitum est. Torpissimum autem apud cos ba-
betur, mendacium dicere; alterum post hoc, me alienum
habere; et hoc quidem quum aliis de causais, tum quoi!
neoesse esse aiunt, ut, qui æs alienum babel, etiam subinde
mendacium dicat. (2) si quis e civibus lepra ont Vitiligine
est correptus, in urbem bic non intrat, nec cum aliis l’er-
sis oonsuetudinem hnbet. Dicunt aulern, eo buic id acci-
disse, quod in Solem quidpiam deiiquerit. (3) Perogrinum
vero quemlibet, qui tali morbo laborat, frequentes terra
ejiciunt : etiam columbas albas exturbant, codem maie en»
laborare existimantes. In Iluvium neque imlningnnt , neque
exspuunt, nec menus in 00 abluunt, nec alium hæc fanera
patiuntur : sed fluvios præcipue connut.

CXXXIX. Porro hoc aliud babent Persan, quod ipsos
quidem latet, at nos non prœterit. Sciliœt nomîna corum,

quæ oorpnribus vel nmgniticenliœ cujusque ipsorum re-
spondenl, desinunt omnia in eandem literam , quam Dom
San, loues Sigma vocant. In banc lileram, si voiueris
inquirere, repcries desinere Persarum nomma, non unnm
et alterum , sed pariter omnia.

CXL. Hæc habui quæ de Persis cita dubitationem bene
suants dicerem. lstnd vero ut occultum refertur, nec sn-
tis aperle, quod ad fila functos specmt; sciliœt, non priul
sepeliri hominis l’ersæ cadaver. quam ab ave aut a cane

sit discerptum. Et Magie quidem esse hoc institutum,
certo scio : faciunt enim aperte. (2) Cæterum ocra obductum

cadaver terre condunt Persan Magi vero multum, quum
ab aliis bominibus ditTerunt, tum a sacerdotihus Ægyptio-
rum. (3) Hi enim nefas existimant, quidquam vivum ne-
care, præter eaquæ diis immolant: Magi vero omnia manu
sua occidnnt, excepta une ntque homine; et in hoc studium
etiam magnum ponant, neumes perinde et tonnions et un-
gues, et alia reptuia atque volucria. Sed utcumque ne
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lb Aïole’üm «MS: sinua: E152: , 8m 8b oî ’Ioweç «061-5001!

m3105 [(6000 ôsnûs’vroç SU inflmv ântnuoôui 010mo

dito Kpotcou 013x Enziôowo , «ou 5è xarspyao’pëvœv 163v

«pnynoîrmv Env ÉTOÎtLot "dûment Kûpq). (A) 50 113v

si, ôpfi ËZO’tLEVOÇ (layé «tu m’as, mon; 8è 6x; fixation

go 106:0» àvsvstxôs’vmv ê: à; mime, raflent 1:: rupte-
ôaïnovro ngG’l’Ot, mi. auveléyovro ê: Huvunvtov et û-

Àot rônin: Milnoimw 1r à; poévouç 1&9 106100; 89mm:

K5poc tironien-to à? o et ne? ô Auôdç. Toïo’t 8è lot-

1r0î0-t que! Ëôoës nom?) Mm) m’ynmv 81779004 à;

a; Endpmv, Sancotdvouç que: TltMnPSIEW.
CXLII. Oî 8è ’Ioweç 051m, 163v ml çà Havw’mdv

éon, 105 [13v 0590m5 xat 163v épiant lv in?) milieu,»
êrÔTAavov îôpuadtuvot «0’111: némv impétra»: 155v
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CXLIH. Toôrœv 8h a»! 163v ’lo’wmv 0î Mthîa’tot

pâti En»: êv 00451:1) 105 90’500, Spinal! nomadisent, raïa:

8è 151630 vacuome; 3p Savoir oôôs’v’ 051:5 7&0 (bobina;

300v au» [lapaient xar-rîxoot 051:5 ail-rot et Iléon: wu-
60 641m. (a) ’Amazieô’qcuv 8è «ne 163v sinon ’16»:ko

0510m1? i110 (Av obôèv, âaôsvéoç 8è lovroç 105 navràç

1:61: Îlemo’ü yéveoç, «ont? 8è 31v âaecve’crarov 163v

.iôvs’mv ra ’lwleèv ml 10’100 auxtflou’ drt 7&9 un

’AÛ’fivat, îv oôôèv Mo Trôhclua Mytyov. (a) 05 p.5’v
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babeat institutl istius genuiua ratio , hæc bactenus : redeo
ad superiorem narrationem.

CXLI. simul atque Lydi subacti a Persis fuere , Iones
Æolesque legatos Sardes miseront ad Cyrum , Voleutes cis-

dem conditionibus imperio ejus esse subjecti , quibus Crime

paruerant. (2) At ille, auditis corum postulatis, faoulam
eis narravit hujusmodi : Fuit olim tihicen , inquit, qui.
piscibus œuspectis in mari , tibia œcinit , ratus illos in ter-

ram esse egressuros. ls ubi spe frustratum se vidit, capil
rote, et ingentem piscium numerum reti inclusnm extraxit.
Quos ubi Viditpalpitantes , dixit eis: et Desinite nunc saltare .

quum, me tibia canente , egredi saltareque noluerilis. - (3)
llano fabulam Ionibus Æolibusque hac mussa Cyrus ’pro«

posuit, quoniam ante id tempus Iones , per legatos invitati
a Cyro ut a Crœso desciscerent, non paruerant ; et tune de-
mum , oout’ectis rebus, ad parendum Cyro erant parati.

(Il) ltle igitur, ira oommotus , ista eis respondit. Quo re-
sponso ad Ionum civitates relata , muris singuli oppida sua
cingebant, et ad Panionium oongregabautur reliqui 0mnes
prester Milesios; cum his enim salis Cyrus tanins forerait
eisdem mnditionibus quibus olim Lydus. Reliquis vero
lonibus placuit communi consilio Spartam legatos mittere,
qui rogarent Spartnnos ut lonibus auxilio vernirent.

CXLll. Iones bi autem, quorum est etiam Pantonium il-
lud , præ omnibus quos novimus nominibus oppida condita

tenebant in terra: tract" temperie cmli aerisque longe pneu
stantissimo. Etenim neque locorum superius sitorum ea-
dem ratio est atque loniæ, neque inferius sitorum; nec e0-
rum quæ orientent spectant , nec quæ oocidcntem : quorum
alia frigore ont bumiditate premuntur, alia œstu et siccitate.
(2) Lingot: autem non utuntur eadem, sed quatuor modis
detlexionum [dialecta]. Prima civitatum lltiletus versus me-
ridiem site est; dein Myus et Priene z et bæ quidem in Carin

situe sunt, et dialecta utuntur eadem. 151:2 vero in Lydia z
presus , Colopbou , Lebedus, Teos , Clazomenæ , Pho-
cæa. (3) Atque bæ civitates, ad sermonis charactercm
quod attinet , cum illis, quos ante nominavi, nihil commune
habent, sed inter se couveniunt. Supersunt tres Ionicæ
civitates, quarum dnæ insolas incolunl , Samum atone
Chium : tertia in continente sim est, Erythræ. (4) Ex his
Clnii et. Erytbræi eadem utuntur dialecta; Samli vero sua ,
ab aliis diverse. Hi sunt quattuor sermouis characteres.

CXLIll. Hornm igitur lonum Milesii tuti a metu orant.
utpole fœdus cum Cyro pacti. Qui autem ex eisdem insu
las incolebaut, ne illi quidem quidquam metuebant z nec-
dum enim eo tempore Phœnices Persarum imperio erant
subjecti , nec Persæ ipsi mare exercebant. (2)5eparaverant
se autem bi Iones (Milesti) a ceteris Ionibns, non aliam 0b
mussam, nisi quod , ququ universs tune stirps Hellenicn
infirma esset, populorum omnium infirmisslmus et minimi
momenli fuerit lonicus : nant, præter Athenas, nulle alia
crut corum cimes notabilis. (3) Quatre et alii Iones et
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HEBODOTI HISTORIARUM LIB. l. 4!)

ipsi Athenienses nomen etiam tugiebant, nec Iones vole-

bant adpellari : immo etiam nunc plerosqueeorum pudet

hujus nominis; Sed duodecim illæ civitatcs pudebant hoc

nomine , et separatim ab aliis templum sibi statueront, cui

Poqionio imposuere nomen; decreveruntqne nulles alios

louas participes illius facere: nec vero etiam alii, ut in
consortium reciperentor, petivere, præter Smyrnæos.

CXLlV. Simili ratione Dorienscs, Peutapolin quæ nunc
vocatur insolentes, quæ olim eadem Hexapolis nominum
ont, cavent ne alios ollos ex finitimis Dorieusibus in Trio-
pici templi communionem recipiant; verum etiam soc de
numero eus, qui advenus id templum scelus admiserant,
commonione excloseront. (a) Nom quum in ludis Triopii
Apollinls ex prisco instituto aurei tripodes donarentor vi-
ctoribus; quos tripodes qui accepteront, his non liœbat eus
extra templum exportere, sed ibidem deo dedicare oporte-
bat; civis quidam Halicarnassensis, cui nomen en: Agasig
des , victoriam quum reportasset , spreta loge domum suum
detulit tripodem et clovis ibi adtixit. (3) llano 0b culpam
quinque civitates, Lindus, Inlysos, Camirus, Cos et Cui-
dus, sextam civitatem Halicamassum communioue exclu-
serunt. Talon) illi bis pœnam inflixere.

CXLV. Quod autem duodecim civitntes eonl’ecerunt lo-

ues , nec plut-es voluerunt recipere , id en causse fuisse mihi
videntur, qood etiam , quo tempore in Peloponneso habita-

veraut, totidem eorum tueront regiones; quemadmodum
nunc Achæorum, qui louas expulerunt , duodecim regiones
sont : (2) prima Pellene, baud procol Sicyone; dein Ægira ,
et Ægæ, in que est Crathis aunois perchois, a quo et ille in

ltalia nomen mon; tum Bora , et llelice, in quum confo-
gerant loues ab Achœis prælio supersti; et Ægiom, et ithy-

pœ, et Patrenses, et Pharenses, et Olenus, in que Piros
est amnis ingens; et Dyme et Tritæenses, qui soli ex istis
omnibus mediterranea habitant.

CXLVI. me sont nunc duodecim Achæorom regiones.
quæ olim ibi lonum fuernutzqua nimirum de mussa etiam
in Asie duodecim civitates confecerunt : nom, esse bos
mugis louas quam reliqui Iones , sut nobiliori quudam
stirpe oriundos, id veto dicere magna foret stultitia. Sont
enim horum quidem baud minima pars Abantes ex Eobœa,
quibus nihil com lonia sut cum nomine isto commune est:
admixti porro eis sont Minyæ Orcbomenii, et Cadmei, et
Dryopes, et Phocenses, qui a popularibus sols se sejunxev
runt, et Molossi , et Arcades Pelasgi , et Dorienses Epidnu-
rii; deniqoe moltæ alia: gentes illis immixtæ sont. (2) Qui
vcro eorum ex Atheuarum prytanes) sont profecti , nobilis-
simiqoe censentur esse Ionom, hi vero uxores secum in
colouium non adduxerant, sed Cations bahebant mores.
quorum parentes oocidennt. (3) Quum 0b cædem mutie-
res ba: legem sibi , junmento [imam , lupomes-ont, tilia-
bosque suis tradiderunt , ne nunquam cum marins taperont
cibum, nec maritom suum une nomme compellaret; banc

s
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HPOAOTOT IETOPIQN BIBA. A. (72 , 7a.)

ob caussam, quad ipsamm parentes maritosquc et Iiberos
illi occidîsseut , et dein patrato hoc facinoœipsas duxissout
mores. Hœc autem Mileü tacts tram.

CXLVH. nages vero sibi constitueront, ahi Lycios, a
Glauco Hippolochi filio oriundos; alii Cauœnas Pylios, a
Codro Malnuthi filio;alii ex utroque genere. Enimvero nu-
men hi tuenlur aliquante acrius quam reliqui Iones. sint
vero etiam ipsi maxime genuiui toues z sunt tamen Iones
0mnes , quicumquc ex Attica ortuudi sunt , et Apaturia cc-
lcbrant : (2) celebrant autem hoc t’estum 0mnes, exceptis

Ephesiis et Colophoniis; hi enim soli ex tonibus Apaturia
non celebrant, idque 0b cœdis quaudam quam afferuut
mussam.

CXLVIII. Est autem Pauinnium sucer locus Mycalæ.
septentrionem spectans, communi Ionum consilio Neptuno
Heticonio dedicatua. (2) Mycale autem promontorium est
continuum, ab oœidente Samum versus porrectum. tluc
convenieuies e civitalibus omnibus loues tantum celebra-
haut, quod Panionia nominabanl. (a) Habent. hoc autem
non solum Ionum testa, sed etiam Græcorum omnium 2 ut
corum Domina in eandem desinant literam, quemadmodum
etiam Persanlm nomina.

CXLIX. Hæ igitur, qua; dixi, Ionum sunt civitates.
Æolides vero civitates hæ saut z Cyme, Pluriconis cogno-
minatn, Luissæ, Neotichoa, Temuus , ’Cilta, Notium,
Ægiroessa, Pitane , Ægææ, Myrina, Gryuea. (2) Ha:
suut nudecim Æolensium chimies auliquæ : nua enim eis
ademta est ah louibus, Smyrna. Fueraut enim et hæ civita-
tes duodecim, in continente 0mnes sitæ. Colebant autem tu
Æoleuses regiouem, cui solum præsumlius quam Ionum,
cæterum cœli lamperie Ionum ragioni emt inferior.

CL. Smyrnam vero tait mode amiserant dictames. Cives
Colophonioe, qui in populurinm œdiüone interiores discos-

seraut, palriaque fuemnt pulsi, intra urbem suum recepe-
runt. l’os: hæc iidem exsules Col0phonii, observato die quo

Smyrnæi Baocho extra muros sacra faciebant, oœtusis
porüs urbem tenuere. (2) Dein succurreulibus Æolensibus
cunclis , fit pactum hac conditione , ut Iones umninquæ mo-
veri pussent Ænlensibus redderent, Æolenses Smymam re-

linquereut. Quo facto , reliquœ undecimcivitates Smyrnœos
inter se disperütæ , in civium numerum receperunt.

CLI. Hæ sunt. igitur Æolensium civilates in continente
sitæ, præter cas quæ ldam incolunt; hæ enim ab illis se-
juuctæ saut. Qui veto insulas obtinent, corum quinque ci-
vitates Lesbum inœlunt : num scutum , quam in Lesbomm
diderant, Arisbam , Mcthymnæi in servituulm redegerunt,
quum essent œnsanguinei. In Tenedo vero uns habitait"
civium; et in Ceutum-insulis quæ voœntur. itidem una. (2)
Lesbii igilur et Tenedii , quemadmodum Iones insulas incon

lentes, nihil metuebant : reliquis vero civitatibns communi
consilio placuit louas sequi, quocumque hi ducerent.

CL". Spartam ut voueront. Ionum Æolensiumque legatî,

(materner enim hæc contieiebantur), orniomm qui nomine
omnium verbo fumet delegerunt civeln Phocæensem, cui
nomen en! Pytherrnus. Et ille purpureo amirlus pallie, quo
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HERODOTI HISTORIARUM LIB. I. 61
major Spartauorum numerus,adventu corum cognito. con-
veniret, in medium progressas, multa fecit verbe, crans ut
ipsis suœurrerent. (2) At Lacedæmonii neutiquam audie-
baut, nec placebat eis opem ferre lonibus. Itaque illidis-
cesserunt :Lwedæmonii vert) , rejeclis Ionum legatis, tamen

quinquaginta remorum navi virus emiserunt, res Cyli lo-
uiœque ut mihi quidem videtur, exploraturos. (3) Qui quum
Phocæam adpulisseut, Sardes miseront e suis virum pro’

batissimum, Lacrinen nomine , qui Lacedæmoniorum ver-
bis ediœret Cyro, ne ulli civitati terra: Græciæ damnum
internet; se enim eum rem non neglecturos.

CLllt. Hæc quum dixisset legatus, tertur Cyrus ex præ-
sentibus Græcis quæsixse , quinam hommes essenl Laœdæ-

monii , quantaque illorum multitudo,qui hæc ei edicerent.
(2) Quæ postquam ex his cognovit, legato Spartiatæ respon-

dit : n Numquam limui tales virus, qui in media oppido lo-
cum habent designatum, in quo cougrcgati, interposito
juramento , scse invicem decipiunt : quibus, si ego ralebo ,
amide! ut non de his quæ Ionibus, sed quæ sibi impen.
dent, sint contabulaturi. n (3) Hæc Cyrus in universos cou-
jccil Græœs, ce quod fora publica habent , in quibus en»
lioni et venditioni dam. operam: Persæ autem toris non
utuntur, nec est omnino apud iltos forum rerum venalium.
(à) Post hæc veto, Sardium custodia Tabalo lradita, ho-
mini Persæ, et suri transferendi cura, quod Crœsi alio-
rumque Lydorum tuent, Pactyæ œmmissa, Lydo homini ,
ipse Ecbatana proficiscitur, Crœsum secum duceus, Ionum

autem, in prœsentia œrte, rationem nullam habens. (à)
obstabat enim Babylon, et Bactriaua gens,et Sacæ nique

Ægyptii, in quos ipse expeditionem cogitabat suscipere,
advenus louas vero alium mittere duœm.

CLlV. Ut vero Sardibus disœsserat Cyrus, Lydos l’a-

ctyas ad desciscendum a Tabula et Gym pennovit z et ad
mum profectus, quum aurum omne ex Sardibus in pote-
state haberet , auxilia mercerie condlnxit, maritimisque ho-

miuibus ut secum militarenl persuasit. Tom exercitu ad-
versus Sardes ducto , Tabalum oppugnavit, in une conclu.
suum

CLV. En re in itincre cognita, Cyrus his verbis Crœsum
compellavit: n Crœse, quis mihi erit horum rerum finiSPNon

desinent Lydi, uti videtur, et molesliam creare mihi, et
ipsi sibi exhiberc. Subit auimum cogitatio, optimum tore ,
ut prorsus in servitutem eus redigam. (2) Similiter enim
nunc mihi videur froisse, algue si quis, quorum patrcm
occidissret, filiis peperceril. Sic trempe et ego, quum le in
potestate habens mecum ducam , qui amplius etiam aliquld

quam pater illis fuisli, ipsis Lydis urbem tradidi z ac deiu
miror, a me cos descivisse! n (3) Sic ille quæ sentiebat di-

xit. CuiCrœsus, vcrilus ne funditus averterct Sardes,
his verbis respoudit. u Æqua sunt, inquit, o res , qua:
dixtsti. At tu tamen ne prorsus indulgeas iræ , nec penitus
cvertas nunquam urbem , quæ et ante actorum irisons est,

a.



                                                                     

52 nommer IETOPIQN son. A!
âoredvtmv. (à) Tôt pèv 7&9 3961:9!» Êyo’) se Ënana ml.

En): ëufi xeçalfi talmudique QE’PUY 1è: 8è vîJv RŒPEÔVTŒ,

flux-dm; flip En! ô âôixs’mv, si; où ênérpsvb’xç Énipôtç,

05m: 861m rot ôixnv.Au80ïot 8è ouywtônnv 510w roide

suroîts-t ëniraîov, à); puits (incinérois: guise detvoi rot

Émol. (a) "Anime fuit! oçt Trémie; me: épiiez p.41 à.

xrîoôat, xâsue ôé qui: xteüvoiç 15 ortoôt’avsw roîoi s’i-

tquoi xai notio’pvouç ûnoaz’eoôat, «prisme 8’ miroton

XLGapiCrtv ra mi abélien mi xannlzôstv robe waîôaç.
Kali tŒZEIœÇ oçéaç, J, paolls’ü , yuvuîxa; àv-r’ âvôçïôv

dupeur yeyovomç, Kio-r: oûôèv ôstvoi rot Ëoovrm où
ànoors’wot. n

CLVI. Kpoïooç uèv 81h tub-roi et âneriesto,aîpsflb-
1’591 «(ont aûpioxwv Auôoiot à âvôp’moôioôs’vraç non-

ls Divan. orpin , êmortiyœvoç au âv un àEtâlpzmv «péca-

on npot’siv’n, 06x àvomsiost un; usraëoukeôoaoem, (ip-

poiôs’mv 8è tu); mi Üorspôv une ot Auôoi , in; si) napeov

ônaxëpaiywm, incombas; être 163v "spoéœv iroko»!-

Tilt. (2) K’üpo; 8è iodai; ôtoOvîx’g mi initie (in

:0 6975; Ëqm oî oeiûsoOm. Kule’oaç 8è MaÇaips: dv8901

Mîiôov, mît-ci et êvsreihro RPOEÎ’NŒI. AuSoÎot «a: ô

Kpoïooç bonifiera, and n93): êEavôpan-oôioaoeat roi);

alloue mina; aï parât Auôôiv En! Edpôtç ëorparsô-

ouvre, aïno»: 8è [Ionum "IŒIYTŒÇ (dione iyoïsïv ou?
:5 étourdit.

CLVII. i0 u?» 37311570: 3x à]; 6805 ëvreûoipevoc
ànflauve ë: i051 rôt Hepos’tov ’ Huron; 8è m06uevoç

duo?) eÎvat apure»: ërr’ Êowîiw tous, Sein; dilata
closüymv à; Küpsqv. (a) Malien: 8è ô Mfi’ôoç Qu’ont;

30 31A du; Dipôle 103 Kûpou aparoü uoîpav ômvôvîxore

Ëxwv, à); OÔX :595 in êo’v-raç rob; aimai Huron»: êv

Edpôtot, opium 513v rob; Auôobç fini-(nos à; [(6900
Enclos êmrùs’ew, êx relit-ou 8è xalsuouooûvnç Auâoi

vip nîouv Simon fi; (on; pere’GaÀov. (a) MaÇaipn:
âà p.513: 105-:0 ËfiEtIJrE êç 191v [(6:an âyye’Àouç, inaniti-

vau. 3:51:6qu Haxrünv, Oî 8è Kogmïot Ëyvœoav 6051.600-

Xfiç trip: Ë; Osèv a’wiîîoau rota êv Bonn-Quai in 7&9

affrétât navr-Iîïov Ex neluto’ü iôpuuëvov, Tl?) ’lœvs’ç ra

flâne: mi. Makis; ËÔOEGŒV ZPÉEG’OÆL tO 8è 16390;

4005m5; êortr’fiç Mil-min; ônèp Havoppou hue’voç.

CLVIII. HEIgAPIVîEÇ div et Kuuaîm ëç soin 394w].

8:1; OEOfiPÔKOUÇ siptbreuv flapi. [Ionum ôxoïov Il nouâm-

-rsç Osoïov. pallium; ZŒPIE’EGÛat. ’Erretpm-re’ouoi 85’ ce;

ouï-m xpnonfiptov êys’vsro êxôiôôvat nanti-11v Hépojqot.

en TaÜ-ra 8è à); àmvezyfle’wa fixation»: et Kuyaïoi, 6:9-

ps’aro êxôtôo’val. (2) (095140413310!) 8è tout?) roi] filai-

6504, ’AptorôStxoç ô inaxÂsiôsw àvùp 153v oie-rôti à)»:

86min; Éole ou notion mûre Kuuaiooc, âRtUTE’wV
ce 11:13 19110an mi ôoxs’mv roi); Osonpo-rrouç où ls’yew

se àÀnes’wç , à; 8 «à Scorepov «spi Humus!» ënetpnoôuevoc

dione: anet Ozonpdmt, 163v mi. ’Aptoroôtxoç 5v.
CLIX. ’Amxoys’voiv 8è ê: Bpoyxi’ôuç êxp’rIomptniCe’ro

En névrmv ’Aptoro’ôixoç, êtretpméow niât, a and,

i105 Trap’ tum bien; flux-:611; ô Auôôç, (95670»;

P

O

a v

(75, tu.)

et corum quæ nunc aguntur. (Io) Nom , que: ante acta sont,
ea ego reci , et meo capite culpam luo : quæ vero nunc agon-

tur, corum reus Pactyas est, cujus to fidei Sardes commi-
sisti; hic igitur tibi det pœnas. Lydia vero dans veniam ,
hæc illis impone, ne posthite a te deticiaot, ont ollo mode
metueudi sint. (5) Missis nuociis interdicito illis, ne arma
possideaut bellica; et tunicas jobe e05 sub palliis gestare,
cothurnosque pro calceis induere : denique cdic ut pueras
suos instituant cttharam pulsare , et cancre, et mercatoram
exercerez et mon: videbis eus, orex , tomions ex viris foetus ,
ut porro non sit quod verean’s ne a le deticiant. la

CLVI. Hæc Cyro Crœsus suasit, optabiliora Lydis rains ,

quam in servitutem redigi et pro mancipiis veodi : pulcre
quippe intelligebat, nisi probabilem adferret rationem , non

persuasorum se esse Cyro , ut mutant consiliom; simul
vero timebat, ne in posteront aliquando Lydi , si præsens
misiculum evasissent , desciscerent a Persis seseqoe perdi-
tum irent. ,(2) Cyrus admonitione Crœsi gavisos , et de in
remittens, se si poriturum ait: et vocato ad se Mazari , ho-
mini Medo, dot mandatum ; ut , quæ ipsi Crœsus suaserat ,

illis imperaret ; cæterum œteros 0mnes, qui cum Lydis
contra Sardes militassent, sub hasts venderet, ipsum autem
Pactyam otique vivum ad se addoceret.

CLVll. Bis ille mandatis ex itioere datis, Persarum in
sedes properavit. Pactyas autem, ubi rescivit in propinquo
esse exercitum advenus se proficiscentem, timens sibi tu.
gain capessivit, et Cymen pervenit. (2) Maures, Medus,
com aliqua parte copiarum Cyri adversus Sardes ducens ,
ubi Pactyam non omplius Sardibus invenit , primum Lydos
ooegit Cyri mandata exseqoi : cujus mandait consequens
erat, ut omnem vitæ rationem Lydi mutareut. (3) Deiu
nuncios Cymeu misitMazares, tradi Pactyam jubens. Cymæi

vero statueront de consilio in hac ru copieudo ad deum
refene qui in Branchidis oracula edit. Erat enim ibi oracu-
lum ab antiquis temporibos constitotum , quo et Iones 0mnes

et Æolenses uti consucverant. Est autem locus ille in Mile-
siorum ditioue, supra Panormum portom.

CLVltt. Missis îgitor ad Braocludas legatis Cymæi quæ-

siverunt de Pactya , quidoam facientes gratom maxime diis
esseut facturi. Et interrogantibus respondit oraculum, deda-

rent Pactyam Persis. Quod responsum ubi ad se relatum
audivere Cymæi , tradere illum pararunt. (2; Quam in
pattern quum ferretur multitudo , Aristodicus Heracltdœ
filins, probants vir inter cives, inhiboit eus ne id tareront,
iidem non adhibens citrate oraculi , existimansque vera non

retulisse consultores. Denique ahi denuo mittuntur legatl.
qui de Pactya iterum consultarent, quorum in omnem
Aristodicus erat.

CLlX. Hi ubi ad Branchidas veueront, nous ex omnibus
Aristodicus oraculum consoloit, interrogavitqoe his verbis z
n 0 rex , veoit ad nos sopplex Pactyas Lydus mortem enn-



                                                                     

(7a, 77.) HERODOTl HISTORIARUM LlB. I. 53
voiturin [Simov ope; Hspoe’wv. et 56 tu» êEatrÉovrm,

figeant ulsdwra: Kuuuiovc. ’fipeîç 8è êstpaivov-
se: 141v [lapoient démuni, du txs’rqv s’ç 1685 où urol-

pfixaiuv êxôtôdvai, 1rptv- «in: 1è être os’ü fioîv ônlmôfi

5 àrpexs’mç ôxdrepa noiéœpsv. v (a) i0 pièv mûron Énu-

pu’rra, ô Si sont: 16v «616v ce: zpqouèv Ëpawz, xa-
Àeéœv Exôtôo’vai [toutim Hëpo’qot. Hpèç n’ira ô

’Aptorôôtxoç ëx opinoit]; irois: m’a? nspudw 16v mot!

16:04;) êîtlipil rob; «poueoiaç nui. (fila 8cm in! vasoc-
lo empêtra ôpviômv yin: êv «il trin-p. (a) Heis’üvroç 8è

cirre?) ouïra Myuat çwv’hv èx 1:05 daine!) ysvs’oeat

pépoooav (Av n96; Tèv ’Aptorâôtxov, Myouoav 8è scias,

a évection-r: àvOpo’nruw, si raids tonifie ROISIEW; rein:

infra: pou En 10T; V1105 upuiëstç; w (t) ’Apioro’ômov 8è

in 06x impie-«vu npôç tâta sium, a and, aux-oc uèv
08m coin bévues politisa , Kutmiouç 8è nahua: 16v
finit-av Ëxôtôo’vat; u Tàv 8è afin; (insidaoeat muids ,
a val 1.0460), Yva y: àoeëvîoaweç ôïooov nitrât-notât ,

du in). ce leur?» tapi turion êxôo’otoç 5101.1: ëni
se se ZP’IWTIÎPWV. n ’

CLX. T151: 6); àmvstxôévra fixouoav et Kutmïot,
où poulôwvot où’rs lxôo’vrsç infléchi 061: nap’ ému-

1oîoi flous: mltopxéeoQut in; Murùfivm aimoit ix-
m’umuot. Oî 8è MurtÀnvaÎov. êmrrs’pnovroç ro’ü

au MaCu’psoç hyalin; Ëxôtôo’vat 12W Haxrtinv «arpenteu-

c’Çowo Êtrt pures?) étripa-4’ oû yàp ËXŒ 1051:6 7s sima

&rpexz’mç’ 01’) ydp tamen- Kutzaîov. yàp (in ËELŒÜOV

«Un «parodontite En 163v MurtÂ-qvaiwv, migrions:
nÀoïov êç Az’oGov êxxopiÇouov. [10:va à; Kiev. (a)

se ’Evôsünv 8è êE i905 ’Aônvoim nolisé-leu àwoonuoôsir,

en?» Xicov 3566011. ’EEe’Sooav 8è et Xîot à?! TÇL’A-

rxpvëî profit?- 1:05 8è ’Arapvs’oc 1061m: E011 Xôpoç si;

Muoinç, AÉoËou âvtioç. (a) Haxrûnv ue’v vuv napa-

ôeEoithvm et "épouti ailoit êv çuÂŒxâ, êOs’Xovrec Ktîpel)

se irradiant. Ëv 8è Xpôvoc 05mg 01’): ôÀiyoç ysvopevoç,

du Xiœv oôôsiç à: 105 ’A-rapve’oc mérou 0615 06Mo;

xptôéœv npôxuotv êfiotéâîo 626v 068M. oins nippant

éniooero xapnoî 1:03 33105519, cimixsro’ a tôt! névrmv

ipôîv et mina Ex ri: xépnç môme ywâptva.

se CLXI. XÎOI pi»: vuv "amont! ÊEs’ôoouv, MaCoipm
62 perd TGÜTŒ ëorpauüetoê’nt roi»; ouumltovaîoav-mç

ToiGaÀov, tout 10310 pli! Hptnvëaç ËEnvôparroôion-o,

10510 8è Manivôpou 1re8iov fiait êm’ôpaye Mimi
mœûpcveç si?) otpotfp, Mumoinv 8è (bondon); M33.

la 33 redira «china Vexin-q) «leur;
CLXII. ’Arroôavo’vroç 8è 106100 "Apnayoç m1461,

ôtoiôoxeç tic orpaqyi’qç, five: mi. aïno: En Mfiôoç,

16v ô Mfiôruv paathbc ’Amoiy-qç âvo’pq) ’tpafla’n

(Sam: , ôte?) Kôprp ont; homini-m: wyxanpyaoainevoç.
a; (a) Ogre; ôv-hp son me» Küpou «pamyàç ânoôaxesiç

à): dirham le si» ’luwi-qv, «ipse site mille; légum-
8xmç Tàp "trépan: nouions, si: ëvtleîæsv lima-ru
7.531! npàç «a «(la («69053. Hpo’wn 8è (huitain ’Ico-

Vl’K inanition.

giens violentam, a Persis sibi imminentem. Hunc illi reo
petunt, Cymmos illum sibi traderc jubentes. Nos Vera,
Persarum metuentes potonttam, tradere illum adhuc non
sustiouimos, priusquam a te liquide nebis, utrum facere
debeamus, declaretur. u (2) Hic postqoam ita interrogavit,
rursus idem responsom deus dedit , tradere jubens Pacly-
am Persis. Tom Aristodicus hoc, a se præmeditatum,
instituit facere : cires templum circommeans, passeres dis-
torbavit attaque avium genera, quæ in temple nidificave-
rant. (3) Dom ille hoc iacit, aiunt ex adyto prodiisse vu-
cem, ad Aristedicom conversam, hæc dicentem : a Scelestis-

sime mortalium , quid est qued hic facere arides? Supplices
mens ex mee temple evertis! u (Il) Et Aristodicus , nil dubi-
tans , respondisse ad hæc tertor : n 0 rex, tu tous supplices
ipse ita tueris z Cymæos vero jubes tradere supplicem t n Coi

rursus deus regessit: n Aie et jobeo, que vos impii ocyus
pereatis; ne deltinc de prodendis sopplicibus adeatis ora-
cutum. u

CLX. Hæc relata ubi andierunt Cyma-i, quum nec pre-
dendo hominem vetlent ipsi’perire, nec apud se servando

eppngnari, Mytilenen eum emiseruut. (2) Mytileuæi vem.
quum missis nunciis Maures Pactyam repeüisset, parati
orant eum lradere, pacti mercedem nescio quam; nec enim
hoc perspicue traditum est; nec res etTectum haboit : nant
Cymæi , ut intellexeruut id agere Mytilenœos, navi Lesbum

missa , in Chium Pactyam trausportaront. (3) Inde sont,
ex Minervæ temple orbis Præsidis vi extractus a Chiis,
Persis traditus est z tradideront eom autem Chii, merce-
dcm pacti Atarneum; est autem Ataroensis hic ager in
Mysia, ex adverse Lesbi. (t) Pactyam igitur sibi deditum
Petsæ in custodia hahuerunt, Cyri in couspectum intentes
cum producere. Exinde vero multum emuxit temporis,
quo nome Chiorurn mata ex herdee Atarnensis illius agri
deorum ulli litavit, aut ex frumento illinc allato libum
coxit;qnidquid ille progenuitager, id ab omnibus sacriticiis
procul habitum est.

CLXI. Postquam Pactyam Chii tradiderant, hello au.
gressos est Maures ces qui com ille Tabalum oppugnavv-
mut. Et Prieoenses quidem devictos sub corons vendidil;
Mœandri vero campum universum incursaos, itemque. ’
htagoesiam , exercitum prœda ditavit. His autem retins
gestis , pante post morbo vitam finiit.

CLXH. Mortoo Maure, adveuit imperii in inferiore Asia
soccessor Harpagos, natione itidem Medus; is qui a rŒt:
Medorum Astyage uefario epqu erat acceptus, quique
Cyro in comparando regno sociam præstiterat operam. (2)

Hic vir tuoc a Cyro dux copiarom neminatos, ut in lo-
niam pervenit, oppida aggeribos jactis capet-e instituit :
sciticet oppidanos iutra muros statim œmplllit, deinde
adgestis ad muros aggertbus eppognavit. Et primum qui-
dem Ioniæ oppidum, qued adgressus est , Phones fait.
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CLXIII. Oî âè (Damnés; 05ml minimum paxpfim

xçïrrm Wincrîvmv Expfiaavro, mi 16v TE ’Aôpinv m1

finv Tupmvinv and 41.-hi: ’Iô’npt’nv mi. 1è»: Totprqaîw

0310i du a! xuraôéEavæ-eç’ êvaurOÀovro 8è où 61901-

yüÀ-gcwnuoi, âÀÀù nquxovrépotat. ’Amxôpævot Si Ë:

16v Tapmoàv «poaçùée; Ëyt’vovto a?) paella 163v

ildap-maiœv, a?» oüvoua 513v 31v Àpyavetbvwç, éruptiv-

nuas SÈTapt-ncoî ôyôo’movu grau, êGt’mae 8è rà mina.

aimai. m1 êxaro’v. (a) To619 il: âvôpi «pocçtlézç

I0 aï. (Damnés; 051m 81’; n êys’vovro à); rat ph npôroî

G?EŒÇ Êthro’vraç ’vainv êxélsue fig Éoiuro’ü 16mm

obtient 8mn fioûlowat, perd 8è, à); 10516 75 06x.
5mm robç (bœxats’aç, ô 8è «006mm: ràv Miôov nap’

«Caïn; du; «Giono , 2318012 6?; 191654110: reîypç 1:59:61:-

)».:’o’0at dt! «flux. ’Eôt’ôou 8è âçztôs’mc mû 7&9 mi.

"à mpïoôoç 103 rail-soc oüx ôMyov. néôtoi du: , 10510 8è

rît: Mômv 9570210»! mû. 55 auvappocpévow.

CLXIV. T5 pèv si reîloç roîct d’œxatsÜcl rpo’mp

ratifiât ËEEK’JVÂÛ’I)’ ô 3è dApTCUYo: à): hâleras 13m: orpa-

au tri-y, brellâmes uüroùç, «poï’rxâysvoç Ënsa (7); oî xa-

rïzpâl si poülowat (Damnés; npoguzsôiva Éva 51.05va

:93 re(xeoç êpeîqaat mi dix-1111.1 Êv xanpôioat. (2) O’t 5è

(hantée; neptnpsxre’ov-reç Souloaüvn épandu Galant

fioulsdo’acôat fluépnv yin ml Émirsv ôwoxpws’saôar

ne âv Ê; 8è poulsüovmt «ôtai, duayzysïv êxeïvov Exé-

Àsudv 141v arpentât; aïno 795 Tstlaoç. (a) tO 8’ "Ap-

:9170; Ëqnl etôévat pâti :5 rà êxaîvot dénota notéew,

511.9): 85’ 69v. naptévat poukeôcacôat. ’Ev à; «Î» ô "Ap-

m1170; du?) 1:05 rsixeoç tin-thuya rhv flpau’hv, oî (Dm-

30 nouée: êv 10151:th xa-raomîaavrsç à: nevmxovra’pouç,

iqôs’guvm réxva ml yuvaîxuç mi. imam: min-a , npàç

83 ml 1è champart: rôt êx 15v i953») and «à 60th ivet-
Û’rÇuara, pipi; 8 1v. [choc-î; M00: î] ypaçù du 1è

3è.ïAÀot navra êcOe’v-rsç mi attirai êc’îdvnç, Ëflœw

34» êni Xtou. T-hv 8è maintenait êpnpwôsîcav âvôp’o’av

Écyov et flëpcat.

CLXV. OÏ 8è (hamada, Èmn’xs 6:?! XÎot ràç m’-

oou; à; Oîvoôoo’aç xuhupz’vac 06x êëoôlovro n’avan-

pévwn nmle’ztv, ôstpaivovrîç , p.91 ont" pèv’ëpno’gtov

yévmvrauj 8è m’a-nov mon, anoxÂîto’ô’g 70:11:00 Inve-

un, «po; 701511 et (bantoues: ënenovro ce Kupvov’
êv 7’19 [(69th shoot 515m. upérepov 106mm En Oso-

wponïou &vsarfiauvro m’hv, fi oüvopa fit! Klaxon.
(a) ’A pyavôu’ntoç 8è mvmu’üm fiât. rstshurixse.

ErsMôyzvot 8è 319L vip: Kôpvov, 196314 xatafihôcav-
t8; Éç vip: (bénin xataço’vsuaav 163v Hapoémv rit;

nuÀax’hv, fi Éçapoüpee napaôsEupÉv-q flapi iAp-rroîyou

rùv milan (a) Marat 8è, à); 10316 «pt êEi’pyaa-to,
irronîcawo Ïd’XUPèÇ xata’tpaç u?! ûnokmopévtp ému-

w 15v 1’05 616Mo. H93); 853101611161 mi püôpov ctôvîpeov

inattendu-man, m1 étamant ph «ph êç (bénin flan:
wpïv î rbv püôpov roîtov âvaç’fivm. (A) EtùÀoyæ’vow

8è «615v 11E: 191v Kôpvov, bnèp main-tac 163v dia-rioit

0151 m5004 u mi. oÎxro; ri; «6110: mû 163v fiôéoiv

a

a

A G

(77-70. )

CLXIII. Phowenses hi longinquis navigationibun primi
Grmœrum usi orant : et Adriaticum mare et Tyrrheniam
et lberiam et Tartessum Græcis ostenderunt. Vehebantur
autem non rotundis navibus, sed penteconleris [quæ quin-

quaginta remis une ordine instruite]. (2) Ac Tar-
tessum quidem postquam venerunt, cari fuerunt regi Tar-
tessiorum, cui erat nomen Arganthonius, qui octoginta
annos Tartessiorum regno præfuit, vixit autem in univer-
sum annos centum et vîginti. (3) Huic viro lia cari rue-
runt Phocæenses, ut primum quidem cos horlaretur, Io-
niam relinquerent, et qua parte suæ diüonis vellent , ha-
bimtum concederent; dein, ut hoc eis non persuasit, ex
eisdem vero cognovit de ingruente Medorum potentia,
pecuniam illis dedit ex qua murum urbi circumda-
rem; et largiter quidem dedit : num circuitus muri
haud pauca sunt stadia, et lotus hic muras ex magnis
lapidibus, eisque bene cooptais, est exstructus.

CLXIV. Tali igitnr modo perfectus erat Phocæensium
mnrus. Harpagus vcro admoto exercitu urbem obsidens,
mnditionem proposuit, salis sibi fore, dicens , si unnm
modo propugnaculum muri dejicere Phocæensea vellent,
et nnam habitationem dedicare ("in , in obedlentlœ ipsi
argumentant). (2) Phocœenses vcro, ægerrime ferenles
servitntem . unnm diem se deliberaturos nichant, ac deinde
responsnros z interim vero dum deliberarent , postulabant
ut cxercitum a mum abduœret. (3) Quibus Harpagus.
probe quidem se nosse, ait, quid essent facturi; vernmta-
men tempus illis ad deliberandum conœdere. Igitur dum
a mura exercitum abducit Harpagus, Phocæenses interim
deductis quos habebant penteœnteris navibus , liberos, et
mores, et quæ moveri poterant omnia, eis imponunt; ad
hæc signis deorum templis, aliisque donariis, præterquanm

quidquid æs aut lapis au! pictura esset, reliquis omnibus
in naves impositis, ipsi easœnscendunt, et chinm versus
navigant. Phocæam autem hominibus vacuum Perm:
tenucrunt.

CLXV. Constituerant Phocæenses a Chiis dato pretio
(Ennssas quæ vocautur insolas emere. Sed quum vendons
cas nouent Chii, metuentes ne emporium fierent hæ insu-
læ, caque re ipsorum insulœ mercatu oxcluderentur, super
hæc in Corsicam (Cyrnum Græci vouant) Phocæenscs suint

profecti. In Corsica enim viœsimo ante anno, oraculi
monitu , oppidum œndiderant, cui nomep Alalia. (2)
Argantllonius vero illo tempore e vita jam dissesscrat.
ln Corsicam vero protecturi , prius ad Phocæam adpulsis

navibus, Persarum præsidium, cui ab Harpago custodia
nrbis mandata erat, interliciunt; (3) dein, hoc patrato,
atroœs diras imprcœnlur si quis ipsorum classem dosera
rot. Ad hæc ingentem ferri massam mari demergunt, ju-
rantesnon prius Phocæam se redituros, quam massa illa c
mari emcrsisset. (la) Sed dum in Corsicam abire parant.
ultra dimidium civium desidcrium œpit et misericordm
urbis et consuetarum in palria terra sedium. lgilur hi,
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171.; 113915, ’4IEU8019XIOL 8è yevo’usvot ànërrlœov ôni’trw

Éç 113v mahatma O? 6è mans», «à 89mm! êqaôlaaaov,

depOs’vrsç En 163v Oîvouaae’mv Ëflœov.

CLXVI. ’Errsire 8è à: rap Kôpvav ànixovro, oïxeov

a xowfi p.118: div «ponçoit àmxoys’vmv Ën’ Éva RÉVTE,

mi ipàt êvtâpûaavro. Kali Mm; 7&9 d’4 mi. Ëçspov
«il: mpzoïxouç &TIÆWŒÇ’ mparsôov’rm du! ên’ (1610i);

mon?) Mm) [guigna Topflvoi. xai. Kapzn86VL0t,
muai Exénpot ÂEfixovra. (a) Oî St (Damnés: 1th;-

(o Faisans; mi mirai rat nkbîa , êôv’ra &ptûuôv ËE’IîXOVfŒ,

inédite»! ë; 1è Ëapôôvtov xakfiusvov «9.1704.
Euppwyôwmv 83. VŒUPÆXË’Q KaSpæi-q ru; vin) roïat

(Dwxau’üm êyévs’ro- ai ph 7&9 recaspoîxovtd com

de; ôœçôdpnaav, ai 8è aimai. ai nepteoîcat Env
lb ixpncmw drenpdçaro 7&9 rob; êpGûouç. (A) Ka-

rarrku’wavuç 8è ê; div ’Alah’nv âvâaëov ce: rima

mi du; yuvaïxaç mi. flic Mm mien: 861p: aïoli n
êyivovro ai vie: en». 575w, nui Ënesrsv arrêt-tec 193v

Kôpvov hlm i; Timon
a) CLXVII. TGV 8è ôtaçfiapswe’mv veô’w roi): dudpuç

zaïre Kapxnôôvtot mi. et Topo-moi * * * 51017.03 a cô-
tâiv «ont; «Môme, mi. 106m: ÊEIYŒYÔWEÇ 1171740-

cav. (a) Merù 8è ’Ayunaiowt «cinq rà. napto’vta
16v 159w êv en?) aï (Donnée; natalsucûe’wsç Eylau

il E7605?!) ôtdnpoqm mi 591mm nui o’ntônknxra, duoûnç

«965mm and ômtôytu zani. Ëvôpmrrm. (a) 01 8è ’A-

yuÀM’wt ê; Adçob; ËREthOV, poulâuavot obtiennent:

«in; âpaproïëa. il! 8è [hein qui: Ëxfleuce «mimi
13L mi. vÜv o! ’Ayunuïot in intrzls’oual’ mi Yang 3vot-

au planai «in 31.37004»: mi &yô’mx yupmxôv mi. intxèv

Émeracl. (A) Kai 031m [Av 13»: d’aviation tomé-up

p.690.) duxpficavto, et 8è «615v êç à 1’75wa unipo-
10311:; êvôeîinv ôpyxu’mxvot Encan m’hv fic; rît; Diva;-

1pt’nç rotât-m: fin; vïr’v Têtu muerai. (b) vHameau

au 8è mûr-13v «ph àvdpàç Hoaetôwvnî-rso) gamins; du; «in

Küpvov cap: 1’] 11:15:11] 1191:0; mica: fipœv Êâvra, ân’

a?» an viam. momerie]; p.530 vuv képi 147): Év ’Iœvi’g

05:0) gale.
CLXVIII. Hapanhîma 8è 1061016: mi T-ri’tot

au ënoinaaw Ermite 7&9 «peut! en: loupa-n riz nixe:
"Apnayoç, êcGaîmç araine; à; 18; «bien oïxovro NM)-

ov-rsc èrri si: Swing, mi. êvûat’üra Emma»: mihi:
’Aôônpa, 191v «poupe; touron Klaioyx’vtoç Tuni-
o’toç arrisa; 06x âno’nrgro, 0’003 inti) Gpnîxow êEeÀaOsiç

lb fluai; v’üv fini) T-Ifiuw 15v Êv ’AGSv’zpom du flpmç

ï et.

[CLXIX. 05ml pév vuv ’[u’ivow pomment! Sodomi-
vnv (in: &VE’LOIPÆVOL êEÉanov Tàç n°119814. et 8’ 60.101

’vaeç, «En! Mil-viciait, du! poix-11; pèv ânïxovro
la iA p’KGIPflp nard 1:59 et Murâvm, mi. ëvîpsç ëyévovro

«117100! «spi tic àwroî Émis-roc galopent, écaœôimç

8è mi flâna: (www and 7.6)an gaza-roi ml à
intraacôyzva Euterfleov. (a) Mthîmot 8è, (à: mi
1rpôupo’v p.01 49mm, afin?) [(699 89mm: tolqcu’pwoi
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violatojurameuto, retro navigant Phocæam. Cætcri veto.
jusjurandum servantes, sublatis maoris ex Œnussis insu-
lis sunt profecli.

CLXVI. Hi postquam in Corsicam pervenere, quinque

nous una cum eis qui antea eo migraverant habitarunt , et

templn ibiconstituerunt. cæterum quum vicinos 0mnes
incursionibus prædationibusque molestnrent, bellum eis

communi consilio intulerunt Tyrrheni et Cartbaginienses,

utrique navibns sexaginta. (2) Quibus Phocæenses, imple-

lis suis navigiis, quæ crant numero sexaginta, obviam
iVere in Sardonium quod vocatur mare. (3) Tumœmmiaso

prœlio narali , Cadmea quædam victoria obtigit Phocæcnsi-

bus : nain quadraginla ex eorum navibus periernnt; viginti

autem reliqnæ,detortis metri: , inutiles sunl factæ. (à) In-

de Alaliam revecti, adsumtis liberis et .uxoribus , et. quid.

quid ex corum facultatibus ferre ulves pognent, relicla

Coraica, Rhegum naviganml. ’

CLXVH. Hommes vero. qui navibus depreasis vecti
erant, Carthaginienses et Tyrrheni, "* sortitique sunt
corum partem longe maximam: quos,in terrain eductos,
iapidibus obruere. (2) Deinde Agyllæis (sive Cæritibus),
quidquid præter cum locum, in quo Iapidnti Phncæenses
Jacebant, præteribat, id omne distorlnm, mutilum, ont
membris captura reddebatur, perinde pecudes, jumeuta, ho.
mines. (3)1taque Delphos AgyIIæi mittebant quœsituros quo

pas!» delictum possent expiare. Quos Pythia id ratera
jusait, quad etiam nunc Agyllæl fuciuut : nempc magnifia:
illis patentant, et in corum houorem ludos agnnt gymnicos
et equestres. (A) Igitur hi quidem ex Phocœensiuru mimera

tala tali functi sont. Qui rero corum Rhegium se recepe-
runt, ü illinc profeeti oppidum in terra Œnotria candide-
runt hoc quad nunc Hyela (sive Velia) nominalur. (à)
Condiderunt illud autem , ab homine Posidoniata edocti jus-

sos se esse Pythiæ oraculo Cymum lieroem colere, non
insulam. Et hæc quidem huœnus de rebut; Phocæensinm ,
Ionicæ civitatis.

Cvaul. Similiter veto. atque hi, Teii etiam feeerunt.
Nam postquarn murum illorum , nagera jacto, œpit Hama-
gus, cuncti navibus oonsœnsis abierunt, in Thraciamquc
naivigarunt, et ibi Abderam condideruut coloniam :quam
quum ante cos Clammenius Timesius condidisset, opem
fructnm non perceperat. sed a Thracibus erat ejectus:
cui nunc honorem, ut lieroi, habent Teii Abderam habi-
tantes.

CLXIX. lsti igitur soliex lonibus tuera, qui servituteni

non sustinentes, patrias sedan reliquerunl. Cæteri Iones.

exceptis Milesiis ,armis cum Harpago dimicarnnt , quem-

admodum hi qui terra amasser-e, fortesque Yiri rueront
quique pro son patria pimpantes; sed victi expugnatique ,

in sua quique peuh manentes imperata feeorunt. (2)
Milesii vero,qui , ut prmictum est , cum ipso Cyro [indus I



                                                                     

a; HPOAOTOI’ IXTOPIQN BIBA. A.
ficozflinv 317w. 051e) si çà ôeürepov ’Imvin 258606-

Àorro. 1k 8è roi): êv insipqi ’Imvaç flemme-ara
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sans; m5101 ŒPE’GÇ minci); Ëâocav Klqul.

.5 CLXX. Kexaxwpz’vwv 8è ’lo’wmv mi annexois!-

WW oôæv 366w à: çà Homo’mov, mvôa’vopat yvépnv

Nov-ra à’vSPa "plumât àrroôe’Eaaeai ’lœot Xpnctpœ-

ruîrnv, et êneiOovro, fiapEÎXE à’v «in eôôatpove’nv

iEÂMvwv pailla-ra. (a) ô; êxe’hue mm?) 010’141) glua-

lo vau; depes’vraç «Mien È: 2019880 nui Emma; 1min pin

xtiCstv xénon ’Iiôvœv, nui 03m) ânalhazûévraç
qui: SouÀoo’ôvnç eôôatpov’fio’etv, vison ra ânace’mv

peyimv vepope’vouç Mi ëpxovruç New pe’vouat 35’

ont Ëv ’Iœvl’g OÜX épi êvopâv êÀeuOspi-nv En écopé-

lu mV. (a) A511 pèv Homo: 105 Hpmve’oç wdipn êni
duqaôotpps’vom ’Iwot ysvope’vn, 7.qu 8è mi 1:in
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16 dvéuxôev five; êâvroç iboivtxoç, a; 3x03): Êv Bou-

letrnfiptov "lum: éminent, 1o 5è ami Êv Tëtp (T s’wv

90 1&9 plain tînt ’lwvïnç), 1d; 8è d’un Rohan oï-

xeopJvcç p.1]8èv Forum vopiCecOav. mirai rap si
Mp0; 35v. 051m. pèv 81S cpt yvdipu TOLÉo’aE âne-

Miami.
CLXXI. "Apmzyo: 8è KŒTŒG’TPEZIIGCELEVOÇ ’Iœvinv

sa irrotëero mamînv irri Këpaç mi Kauvfouç mi Au-
xiouç, &pot àyo’pevoç mi ’lmvaç mi Aîole’aç. (2)

Éloi 8è mûron Kâpsç ph imypevot ë; rhv finstpov Ex

163v vie-on. T à 7&9 nulatàv êo’vteç Mivu) ce xarrîxoot
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:orrov êEtxe’aOat dxo’fi- a! 8è, aux; Mivœç Mono, Enfi-

pouv ci et); vécu. (a) "A1: 8è En Mime xarsmpap-
pévou fiv «OHM mi eüruxlovroç Il?) mle’pm, 1è
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au xarù 105-mi &pa 16v [pâmai papi?» pâtura. (4)
Kaf cpt rptEè êËzupflpau êylve-ro TOÎGI ai "Emma:
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Kape’ç sim oî xaraôÉansç mi êrri 1d; dort-(8a; et!

mprîïa «médiat, mi Glaive: dan-ici 0310i sim. ai noir,-

w dépavai «paire:- du 8è’aiveu êyfivmv êpépsov rat;

initia; minai; oi.’ rap menu abriai Xps’soOat, re-
lupâiat axe-rivetai oinxiëovteç, flapi rois! ŒÜXGIC’C TE

mi raïa àptnspoïct épouti neptxeïpevot. (a) Marat
8è roi): Kîpaç 196w,» Ücrepov tout?) Amplis; 15 Mi

ce îdans; ÊEave’maav êx 163v Matin, nazi 031w ê: 191v

instpov âniiovro. (6) Kami: pèv 8d Këpaç 081m
Kpfirec Àz’youot yeve’côat- où ps’vrm cuirai 7: épo-

Àoye’owv. 106mm. ci Këpeç, aillât vopiCoum «ôtai

ému-roi); avec unité-Lena; finetpu’rraç, mi rif) oüvôpnrt
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ôflxVÜGlôè êv Mulo’taotct Atoç Kapfou ipàv âanîov,

105 Munie: pèv mi Audoiat pétant à): meurtri;-
10161 3056i. Teint [Capa-Ë env 7&9 Auôàv mi 15v Mu-
Gôv 747006: aveu Kapôç âSEÀçsoôç- 1061:0th pèv 81h
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pepigerant, quietem habuerunt. Atque ita quidem louis
iterum in servitutem redacta est. Postquam vero Ionas
continentem incolentes subegit Harpagus, insulani loues,
horum exemplo perterriti , ultra se Cyro tradiderunt.

CLXX. [lis mails adllicti Iones quum nihilo minus ad
Pauionium convenirent, Biautem civem Prienenseui audio
salnberrimam illis aperuisse sententiam :quam si essent
secuti, potuerant Græœrum omnium esse opulentissimi.
(2) Hortabatur ille, ut sociata classe Iones vola durent
ventis, et in Sardiniam navigarent, ibique unnm lonum
omnium couderent civitatem : ils servitute libcratos , opu-
lentes fore, insulam omnium maximum obtinentes , aliisqne
imperantes z qui si in lonia manerent, non videre se, ait,
quo pacte libertatem umquam sint recuperaluri. (3) lime
fuit Biantis sentenüa, quum jam perdîtes eSRent res Ionum.

Sed etiam, priusquam pessum iret louis, salutaris fuerat
Thaletis sententia, civis Milesii, qui generis originem e
Phœnicia repetebat. ls louas erat hortatus, ut unnm
communem curium haberent, quæ esset Tei : Teum enim
mcditullium esse Ioniœ z reliquœ autem civitates, ab loni-

bus habitatæ nihilo minus suis uterentur institutis , perinde
ac si singuli casent populi. Tales illis sentenlias duo hi
viri in medium proposuerunt.

CLXXl. lonia subactu Harpagus bellum intulit Carihus,

Caunüs , aique Lyciis , simul et louas et Æolenses sccum

dncens. (2)0ares, quos dixi, ex insulis in continentem
advenerant. Olim enim minois imperio subjecti, Le-
legesque nominati, insulas lnooluerant : et tributum qui-

dem, quoad ego auditu, ultima tempera repetens, potni
cognoscere, nullum pependerant ;sed,quoties Minos corum

open indigebat, naves ejus compleverant. (a) Quando-
quidem igitur multos terne tractus Minos sibi subjcœrat , et

felicitate uœbatur in bello,Carica gens omnium gentium per

id tempus longe tuerai clarissima. (A) Ac tria illis inventa

debentur, quibus Grœci usi saut : num et galeis cristal im-

ponere primi Gares docuere , et signa clypeisinsculpere; de-

nique , qui clypeis sans adjungerent, hi primi lucre,
quum antes clypeos absque mais geslassent quicumque

clypeis œnsuevernnt uti , coriaceis loris "les regentes, quæ

cenieibus et dexteris humeris circumligata habebant. (5)

Deinde, multo tempore interjecto, Gares a Doriensibus et

lonibus ex insulis surit ejecti, atque ita in continentem
perveneruut. (6) Hæc quidem de Caribus Crelenses memo-

rant; al Gares ipsi his non adsentruntur; sed a prima gen-
tis origine conünentem se autumant incoluisse , codemqua

nomine semper fuisse adpellntos, quo nunc utuntur. (7)

Ostenduntque in oppido, cui Mylasa nomen , priscum Jo»

vis Carii templum, quad quidem cum Mysis alque Lydie -
comniune habent, ut qui consanguinei sint Carum; Lydmn

enim et Mysum flattes Caris aiunt fuisse Cum his igitur
templum illud commune habent; sed quicumque ex alia
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gente sunt , quamvls eadem cum Caribus linga: utenles, ad
hos communio illa nihil pertinet.

CLXXll. Caunii vero ex eadem, quam incolunt, terra ori-
unzli mihi videntur; quamquam ipsi se Cretenses esse adir-
mant. Lingnam vero au! ipsi ad Caricum populum adcommo-

darunt , aut Gares ad Cauuium; necenim hoc dijudicare li-
quide possum. lnstilutis autem utuntur longe et ab aliis
populis et a Caribus discrepantibus; (2) habetur enim apud
illos ilonestissimum, ut secundum ætatem nique amicitiam
catcrvatim ad œmpotationes œnveniant viri et mulieres et

pueri. lidem, quum prias templa constituta habuissent
peregrinorum deorum. deinde mutata sententia, posiquam
eis placuit uonnisi patriis n1i diis, arma capessiverunt
euncti puberes, et hastis aerem ferientes asque ad Calyn-
dicos fines progressi sunt, dicentes se peregrinos ejicere
deos. Talibus institutis Caunii utuntur.

CLXxlll. Lycii vero antiquit’us ex Creta erant oriundi.

Cretam enim omnem olim barbari tenebant. Quum vero
de regno in Creta dissiderent Europæ lilii, Sarpedon et
Minos, superior ex contentions discedens Minos, Sarpedo-

nem ejusque asseclas ejecit. Tum hi, insnla expulsi, in
Asiam pervencrunt, in terrain Milyadem : nam, quam re-
giouem nunc Lycii incolunt, hæc olim Milyas erat : Milyæ

vero Solymi tum nominabautur. (2) Aliquantum igitur
temporis regnum in ces obtinuit Sarpedon: ipsi vero no-
minabantur, qued et olim nomen oblinuerant, et que
etiam nunc Lycii a finitimis adpellantur, Termilæ. Ut vero

Athenîs Lycus, Pandionis filins, et ipse a fratre ex-
pnlsus Ægeo, in Termilas ad Sarpedoncm pervenit, inde
demurn , a Lyci nomine, sucœssu temporis, Lycii sunt
adpellati. (3) lnstitutis autem utuntur partim Creticis,
partim Carieis. Unum autem hocco proprium habent, nec
cum ullis aliis hominum commune : sese ipsi a matribua
nominant, non a patribus. si quis ex altero, quis sil,
quærit ; respondebit illi hic, esse se hujus Vel illius matris
filium , et matris suæ matras a superiorihus temporibus re-

peiet. (4) Porro , si mnlier, quæ civis ait, servo nupse-
rit, houesto loco nati censentnr lilieri : sin vit civis", atqne
etiam princeps civium, peregrinam aut uxorem sut pellicem
babel , ignobiles erunt liberi.

CLXXIV. Jam Gares quidem , nullo clam edito facinore ,
subjugati sunt ab Harpagoz nec vel Gares ipsi memorahile
quidquam tunc gesserunt, nec quicnmque natione Græoi
illam regionem incolunt. (2) lncolunt autem quum alii,
tum Laœdæmoniorum coloni Cnidii, quomm ager mari
est ohversns , Triopiumque vocatur. Initium capit Cnidio.
rum ditio a Bybassia peninsula , et est iota, exiguo excepte
.spatio , mari circumflua : nam quæ pars ejus ad septemiri
onem spectat, eam Ceramius sinus includil: quæ vero ad
meridiem, mare quad ad Symen elliliodum est. lstud
igitur exiguum spatiumi, quod quinque fere stadiorum est ,
perfodere institueruntCnidii pet id tempus quo Ioniam liar-
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pagus subegit, cupieulcs ex agro suo insulam faute. (3)
Brut autem universa corum ditio intra isthmum; num ubi
illa versus œntinentem desinit, ibi i8 isthmus est, quem
perfodiebnut. Multorum igîtur nominum manibus in opem

occupons, quum mugis quam consentaneum erat labora.
tout et alia oorporis membra et maxime oculi eorum
qui opus l’aciebunt et petnm perfringebant , ita ut adpareret

non sine deorum numine id fieri; miserunt Delphes qui
consument oraculum quidnam esset quod ipsis adversaire-
tur. (A) Quibus Pythia, ut ipsi latentur Cnidii, trimetro
tenon hæcce respondit :

Nec agente vos nec lsthmum ladite :
num, si pimentant , lnsulnm datent deus.

Quo accepta responso, Cnidii a fodiendo destitere; et
Harpago cum exercitu advenienti ultro sese , nulla inita pu-
gna, dediderunt.

CLXXV. Fuere autem Pedasenses , mediterranea super
Halicarnassum habitantes z quibus quoties pubiice immi-
uet aliquod incommodum , tam Ipsis quam accolis , sacerdos
femina Minervœ ingentcm emiltit barbon); quæ res illis
ter accidit. (2) Hi soli ex omnibus Cariam habitantibns
Harpago aliqnamdiu restitere, et plurimam illi moiestiuu
croarnnt; quum montem, cui Lida nomen, mura munüs-

sent. ICLXXVI. Et Pedasenses quidem baud multo post sur.l
expugnuti. Lycii veto, ut in Xunlhium campum Harpa-
gus promovit exercitum. eductis oopiis pugnam inierunl .
pauci advenus multos, et egregia virtutis specimina odi-
dere. Sed prælio superali, et in oppidum compulsi, con-
gregatis in arcem uxoribus liberisque et rebus pretiosis et
servis , ignem subjecerunt arci, ut tota concremaretur. (2)
His fucus, diris juramentis invicem adstricti , cgressi
sunt, et fortiter pugnantes Xantliii 0mnes obierunt. Eurum
autem Lyciorum, qui nostra ætate Xanthios se esse præ-
dicant, advenue surit picrique, exceptis octoginta familiis;
quæ familiæ octoginta tunc temporis forte domo aberant,
atque ita superfuerunt. (3) Xanlho igitur tali modo potitus
Harpagus est. Simili vero ratione etiam Cauno est potitus;
nom et Caunii majori ex parte Lycios suut imitais".

CLXXVII. Inferiorem igitur Asiam sulnegit Harpagus,
superiora autem Asiæ Cyrus ipse, singnlos populos in po.
testatem suum redigeus, nullumque prætermittens. Quo-
rum pleraque silentio nos prœteribimus : quæ vero plurimo
cum laborc gossit et quæ me cæteris maxime cant memo-
rabilia , corum faciam mentionem.

CLXXVlll. Universo continente inferioris Asiæ potesta-

ti suæ subjecto, Assyrios Cyrus adgressus est. Suut au-
tem Assyriœ quum aliæ orbes insignes moitie, tum chris-

sima omnium et munitissima, quæ post Nlnum eversam

regia sodas eral, Babylon; cujus hæc en: conditio. (a)
Sita in ampla planifie, romain hubet quadratnm , cujus
quodque talus œnlum et viginti stadia metitur z ile lotion
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Ë11Ëôv, 560 01018in min?) ëàv 111967101100. (2) ’Ev
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HERODOTl HISTORIABUM LIB. I; ,39
urbis circuitus confioitur quadringentorum octoginiu au.
diorum. Hæc amplitudoest urbis Babyloniœ. Exomata vem

instructaque erat ita, ut nulle alia cujus ad nos notifia para

venit. (3) su11mfossa eam circumdat alta lataque, et aqna
numquam non repleta : dein murus , cujus latitudo quinqua.

ginta cubitorum regiorum est, ultitudo ducentorum cubilo-

Irum. Est autem cubitus regius major vulgari tribus dl-
gitis.

CLXXIX. Oportet veto ad hæc me declarare , quem in A

usum insumta sit terra e fosse egesta, et murus ille quo
pacto fuerit confectus. Ut rossant fodiebaut, i111 simul
terrain e iossa egestam formabant in latere: : nique late-

rum probabilem numerum duxerant. ita eus in lornacibus

ooquebaut. Tum loco calois asphalta calida utentes, et
tricesimo cuique laterum ordini arundinum texta intersti-
pantes, primum labia construxerunt fossœ, deinde ipsum

murum eodem modo. (2) Super mum vero in utriusque
lateris on œdificaruntunius conclavis domunculas . sibi invin

00m obversas , medium autem spatium tantum reliquenint ,

ut circumagi in eo quadrigæ possent. In muro circumcirca

œntum surit portœ, œneæ 0mnes; et postes etiam , et supe-

riora limina , ilidem ex me. (3) Estautem aliud oppidum,

ou!» dierum itiuere distans n Babylone, cui nomen ls. Ibi

fluvius est, non magnum, cui et ipsi ls nomen, qui in Eu-
phratem undam suum infundit. Hic igitul 1s fluvius simul

cum unda sua multos edit grumes asplialti : umle ad
ædificandum murum Babylonis nsphnltus devecta est.

CLXXK. Tali igitur morio munita Babylon est. Sont
autem duæ urbia regiones: medinm enim perfluit et in
fluas partes dividit nomen, cui nomen Euphrates. ls ex
Armenia nuit amplus et allus atque rapidos; exouerat se
autem in Erythræum mare. (2) Munis igitur utrimqno
brachia ad (lumen usque ducta habet : inde indexa proce-
dit utrimque mnœria ex coctili latere, quæ utriqne numi-
nis labio prætenditur. (3) Urbs ipsa domibus repleta est
trium nul quatuor tabulatorum; pet unique ductæ surit
vin: ad lineam directæ, quum ceterœ , tum ea- quæ. e trans-

verse ad flumen pertinent. (A) Ad horum viarum quamque
apertæ sunt in maceria juxtn flumeu’decurrente portæ mi-

nores, totidem humera quut via: sunl: atque etiam lm
portœ ex me sunt, per quas ad ipsum flumen transitur.

CLXXXI. Murus quem dixi, robur præcipuum mum.
menti est : circumductus est autem interins ulius munis.
baud lnulto infirmior altero, sed nngustior. ln media au-
tem ntriusque regionis. in quina urbs dividitur, exntructa
erat , in altera quidem regia auto , vusto drcuitu mutique;
in allers, Jovis Beli templum œneis ponts instructum,
quod nunc etiam superest, duo stadia quaquaversum mo-
tiens, forma quadrata. (2) Hujus in templi media turrissohda
exstructa est, unnm stadium tain in longitudiuem quam in
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latitudinal) patens:et super haclurrlerectn estalia, iterum- 1
que super hac alia, ad octo tunes numero. (a) Hua tunes con-
scendunturextrinsecus, via circum 0mnes sursum dncente .
in media vero adsconsu diversorium est, et sella: in quibus
residentes requiesœre possint qui adscendunt. (4) Extrev
mie turri templum superstructum est amplum z quo in tem-
plo stratus lectus magnus, juxtaque eum adposila mense
amen. (5) Imago autem sut statua nulla inest, neque per-
noctat ibi quisquam mortalium, præter unnm mulierem ex
indigenisi, quamcumque ex omnibus selegerit deus . ut
Chaldæi aiunt, qui sunt hujus dei saœrdotes.

CLXXXII. Narrant autem iidem,.quod mihi quldem
non persuadent, ventitare ipsum deum in istud templum,
et in lecto illo quiesœre, sicut Tlœbis Ægyptiis lit codent

mode, ut Ægyptii narrant; nam et ibi in Jovis Tbebani
templo decumbit mulier: utramque autem harum cum
nullo viro ainnt babere consuetudinem : (2) similiterque
Pataris in Lycia fatidica dei saœrdos , suo quidem tcmpore;

nec enim constanter ibi est oraculum : quod si est, tune
qualibet nocte cum deo illa in templo includitur.

CLXXXlIl. Est autem in Babylonico templo alia etiam
ædes interne: ubi magnum est simulacrnm Joris sedeutis,
aureum, cui mensa magna adposita anrea, et scabellum et
sella et num :omnia hæc,nt namverunt Chaldæi, ex actin-
gentis suri talentis contesta. (2) Extra templum vero attitre
est aureum. Estque prester-en alia ara ingens, ubi jusun
ætatis maclantur victimæ; nam ad auream illum aram non
nisi intentes maclare pecudes l’as. est. (3) In majore ara

vero adolent etiam singulis annis Clialdæi mille thuris
talenta , quo tempore festos dies huic deo agunt. (li) Erat
autem illa adhuc ætate in eodem templo statua solidn ex
aura, duodecim cubitomm : quam ego quidem non vidi,
refero autem quæ a Chaldæis narrantur. (5) Huis statuæ
insidiatus Darius, Hystaspis filins, non tamen ansus est
eam auferne: Xerxes vero Darii filins abstulit, occiso sa-
cerdote, qui, ut statuam loco moveret , oonatus erat
prohibere. Atque ita quidem enomatum illud templum
erat z exstant vero in eodem complura etiam privais donaria.

CLXXXIV. Babylonis hujus quum multi alii tueront
reges, qui et urbem et temple exomrunt, quorum in
Assyn’arum rerum historia faciam mentionem : tum in his

etiam duæ mulieres. (2) Harnm illa , quæ prior regnavit,
posteriorem quinque generationibus anteœssit, eique nomen

fuit Scmiramis; quæ aggeres pet pluniliem excitavit spo-
ctatu dignos, quum antea fluvius par universum campum
aolitus esset magnum.

CLXXXV. Altera, quæ post banc regnavit, nomine un»
cris, quæpriore regina fuit intelligentior, partim monument!
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àpmfmuéva 07.0110 001’501, êv 3è 89] and 11W Pluvoy,

0 11902100111211.0800 ëêûv’uo gélifia. (a) 1.106310 p.9: 10v

Eôçpv’lmv 11010151.?» ëëovra 11001apov îû’ùv, a; qui allà 111;

110740: péan: fin, 1051M Évwûsv 81100010: 69050.00,
051m 81’; 1l guinde axohàv 6301: 39] 19k à; 163v rivât

I ’- 3 N 7 ’ î V ’ Vmoyeu»! 102v av 111 Accuprn amusant 050w. (a)
[o 3è x0391; oüvoué êc-n, à; 134v dmxvénm ô Eüçpfimç,

’Apës’ptxxa. Kali va oî av xouiïowrat 01110 fieras 1E:

Odin-q; ê; BaGuhÎwu, xa1a11h’30v1sc ê; 10v Eôçpfi-

111v 11010:pr 105; 15 à; -r),v «in»; 1061m indium napa-

Yivovmç and êv 1010i. fluép-gm. (1) To510 uèv SA
u 1010510 émince, 7.631101 8è nupëyywe mp’ êxnî1epov10ïî

71010114013 10 la»; ëizov Géniaux, uéyaOoç mi E500;

800v 1c ëc1i. (a) Ka1611590: ôè 1101157) Baëulôvoç

6300060 ËÀ01pov M937; , 0410» 1v. 1100015610000 01110:6!)

7101015105, N°04 uèv à; 10 i580)? «lei. 6915600000, :000;

no 5110 nepius’rpov (113103 1105300: aimai. 1s mi 1z1paxo-
du»: cmôiœw 10v 8è 6900061451101: 105v En. 106100 105

Spt’ayuamç &vmaiuou Raph 1è: 7.301501 105 mum?)
xuwxéouaa. (a) ’Emiœ 35’ 0î 6006003110, M000: 15.10:-

Youe’m 109111581 midi? 11591 m’n-àv fileur? ’En0l’sve 8è

20 0151061094 1051:1, 16v 1e 110113501! «ohm! and 10 000:
«(un fiËV 310;, in 81s 110101140; 3001861590; 2:1] 11501
7.19110; mm; &Tvôuevoç, nui oî 11Mo: Etna! cxohoi Ëç

div Bzëulôîva, Ëx- 1s 183v 1160W êxôe’xnwl mpioôoç

1E: Hum; papi. (7) Kami 10310 8è êpyoîluo fic
30 75.397]; aï 1s ËcÊolod 500w xai 1è afin-051.0: Tîç 3x

M1380»: 63075, in (.431 Émutoyôuevot oî M’fi’ôoi Expan-

ôivotev 0161-7); à 1104.70.1101.

CLXXXVI. To510: i433 3’), En M050; mpmeôa’lsm,

1onîv85 3è ES 0:61th napeverîxnv Ënonîcuo. Tic 110’-

30 110; 3.06011; 860 çapo’éow, 105 8è 1101011105 pictai: 5’101:-

10ç , fifi 113v 11961spov fiacùéuw, aux fic 5.09m êx 105

E1É90u 01’9050: êc 1051sçov Suzôîvou, xpfiv 1110qu Sla-

Gau’vsw, nul-71v, à); e376) 80x503, ôxÀnpèv 10E10. (2)

A3111 8è mi 10510 1100539 311511: 1&9 6390002 10 glu-

a) 100v Hum, uvnuôauvov 1685 6mm 81110 105 «:3105
Ëpxou êMrcflc. ’E1a’.y.v510 M000: nepiu’fixauç, En; 895 oî

Env 001001 êtoïyov. ml 10 lwpiov 6903003010, 53:10:15 au
10T)" 110109.05 10 0530001: 118v êç 10 (139000: lolpiOV, év [à

êniymhm 10310 , êv 10010) ânsînpacue’vou 103 0’191: (ou

40 êeéfipou, 10’610 11è: 1è. 12020: 1033 110109.03 mû 14m

«611v mi 1&4 mafia; 18L; En 153v. mliôow ë; 10v
unauàv 0090600; âvotxoôo’unas nMvOom 6111-301 and

10v «610v 167w 11?) 1.201.255, 10510 8è M10 555’014». x00

gâta-m 141v 116km 10h: Mûotot 100e; 30965010 01x086-

30 in: 76000415 Séance: 100: M000: 618’600) 1e nul polli-
6819. (a) ’Emufvzcxs 8è ê-tr’ aürflv, Sxœç [13v .5)an

760110, Euh: 1e1pni-(owa, En’ En 1h ôtéëaaw êmœ’üwo

0Î 1306010314101. 1&4 8è vénal; 1B: Euh 10510 incipi-

0x0v 1058: ahan, in. p.91 8mtpot1s’0v1aq 1è; 06x111;

0

reliquil , quæ commemorabo; partim, quum Medorum
imperium amplum viderez une agents quieleui , quad et alia

mum oppida ab illis capta esseut , et in his Ninus , præluu-

nivit se adversus illos quam maxime potuiz. (2) Primum
quidem Euphratem fluvium , qui Babylonem perfluit , quum

aniea recto cursu fluxisset , hune illa , [oasis au perne ductis,

ila tortuosum reddidit. ut le: in me cursu ad quempiam
Assyriæ vicum pervenial. (3) Ardericca vici nomen est,

» ad quem in; Euphrales accedit. Et nunc, qui ab hoc no-
slro mari Babylonem proficiscuntur, quum Euphrate fluvio
versus illam descendunl, ter ad eundem vicum accedunt ,

et quidem liibus deiuceps diebus. (à) H00 tale ah illa
eiTectum est. Prælerea aggerem ad utramque fluvii ripant
adgessit miratu dignum , quum latitudinis causas , tum alli-

tudinis. (5) Longe veto supra Babylouem alveum affadit
recipiendo lacui , nonnihil defleclens a flamine; et in altitu-
dinem quidem ubique fodil asque dum aqua scaturirez, in
amplitudinem vero circuitum alvei Ceci: qundriugenlnrum

et viginti stadiorum z terrant autem et fessa egœumiu-
sumsit in sagaresjuxta ripam fluvii jaciendoc. (a) Tum .
absoiulo effodieudi labore, adveclis lapidibus, totum al-
veum circumdrca crepîdine munivit. Duo autem isla
opem fait, (lumen tortuosum, et ex etiam alveo lacunam,
hoc consilio , ut [enlias fluent flumcn , multis flexibus fra-
clo illius impelu , utque flexuosa fieretnavigaüo Babylonem ,

et post navigationem exciperet accedeuœs longus circa la-

cunam anfractus. (7) Ah en autem parte terne Babylonim

fecit hæc Nitocris, qua crut ex Media introitus et iter
brevissimum ; ne Medi sema ingerentes , res ipsius speculn;

reutur.

CLXXXVI. Bas igilur munitions illa ex meuudo sibi
circumdedit z quibus tale quoddam corollarium, alteri in-
stituto veluti medium intemonens,adjecit. Quum in dans
regiones divisa urbs esset, qunrum medium fluvius obline-
bat; slipcriorum regum natale, quoties ex une regione in
alleram venet aliquis transire, navigio en! transeundum.
Quod quum, ut equidem existimo, esse! molestum, (2) illa
huis quoque rei providit. Ut enim alveum slagno recipiendo
efimlit, simul aliud hoc monumenlum ejusdem operæ relio
quil. Lapides cædendos curavit permaguos : qui postquan.

fuere parali, effossusque locus fait quem dixi. in hune
ipsum elTossum locum cursum omnem numinis avertit;
qui locus ut implebatur, in velus nominis alveus exsicca-
batur. Igitur par id lempus partim fluvii labia, qua is pet
urbem decurrit, ac descensus qui ex mînoribus portis ad
flumen ducum, coatis lateribus oodem mode, quo murus
struclus crut, exædilicavit : partim, in media fera urbe,
ex lapidibus, quos exscindi jusserat, pontem ædificuvit,
ferro et plumbo lapides Vinciens. (3) En supe: ponte
interdiu quotidie ligua quadrata intendebanlur, quibus
transirent Babylonii; noctu vero tollebaulur hæc ligna , ca
causse, ne per noctem ex nuera arbis ragions in alternm
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annota 1:00 nihilum. (4) Ï]; 8è 10’ 10 890108:
11’an whig: ËYEYÉVEG 6110 105 110101005 x01 10 1159i

rhv 700090111 Euxo’cpmm, 10v Eüçpfirqv 110101101: È:

1è émia péeôpa êx 17k Hume 357072 , x01 0511.0 10

s 890109.11 au; 151161101101: à 850v 386x00 70701161011 1101i

10îa1 110111311101 760090 :1511 10113011500051.0317].

CLXXXVII. il! 8’ 051i 05111 fiaaûsu :1011 ânémv

101131180 11110 êunxavfiaam. iÏnèp 183v 110011010 leur

cpâpwv 110103011 105 0101001: 109011 ëm01fi x011scxeu0ïoa1o

l0 11.5153100011 êmnofiq 0015301: 163v 110102011, êvexo’lotuyc 8è

Êç 181v 101001: 7001100101 Env-:0 1085, a 163v 11; E1115

5010001! 11110053101: 306011731101; 3001100111 flv 01101110571

101111011011, 0’1voiE01; 101: 10’001: 106km 811600 flamant

7.0.1111.0101. Mi 1.1.5101 1: 11h draviez; 7: 600.0): 0’1001’51. ’

lb ou 71 d’uswov. n (a) 03104 ô 1000; Ëv âxivnroç 0é-

X?! ou Ê; Aapeîov 110012105 il puaù’nin. Aapeûu 8è

and 8s1v0v ê86xee aveu 1501 111511101 1011517161 11118811
Xps’soôou, 3101i 101110010111 1101115311011, x01 0016W 117w 101]-

1Lci1wv élu-13101100115000, (si 01’: 106555111 01510. Tien 88

au 111311101 101011101 oôôèv Enfin 10580 eïvzxev, 811 intèp

xeqmlic oî êyivu’o 6 vexpàç 816E0100v0v11. (a) ’AvoiEaç

8è 10v 10001: 050: 1013111010 113v 05, 101: 8è vsxpàv x01

flingua M10v10 11180, a et p), à’1rÂ11010’ç 1: E0:
[pnytirœv mi 0î0’xpoxep8-àç, 01’111 au vzxpiôv 01’910;

ne âvéqiyrç. n A510 11111 wv il paella: 1010011] 11ç À!-
70101 yevÉo’Oat.

CLXXXVIII. i0 8è 81h [(5001 En). 1001111; ri: 70-
1m1xoç 10v 110’680 Écrou-150010, flouai 1: 105 11011901;

105 E010105 1005100001 A060w’,100 ami. 7h11 ’Arrcupiwv

au 6197.1311. 21001000101 8è 8h 30001501; ô p.510; x01 a1-
1t0101 55 30110000115110: ÊE 013100 11013008610101, 1101i Si

3101i 58010 i110 105 Xoaîmsw 1101011105 50.0 6115101 105

110100 20500 êéowoç, 105 11.001100 11411:1 [301001100 :1011

001100 0086110: 110101105. (a) T 06100 8è 105 Xociuvrecu

36 105 (58010: 01101111051100 1101M! x0010 filmât 10190-
3101101 1.1416112011 31011ÊC00001 èv 01070053101 aimiom

ËROV1ŒI. , 82111 âv êlaüvn ânée-1015.

CLXXXIX. ’Emin 8è ô Küpoç 1100006110110; En).

19.0 B050Àôîvo1 ëyiwro E111 F6118!) 11010111133, 105 0d 11è:

.0 1111101 ëv M011qvo’ï0’1 059101, M51 8è 810 Aapôavémv,

ëx8180î. 8è à; 5100011 1101011101: Ttyptv, ô 8è 11’019, num:

11071111 (15’100 êç 11h11 ’Epoepfiv 00710100011 Éx8180Î, 105100

841 10v Füvônv 1101011101: 6); 8106061210 ë11219810 ô K5-

poç â6v1a m0011re’p1110v, ëv00510î 01 11711: 11; i917»: in-

de 710w 117w 110x631: in? 55910: êcGàç à; 10v 11010111011 8101-

60iv01v êmtpâro, ô 85’ 111v 110111013001; 0110691511011 0i-

dera (pépon. (a) [(09101 1e 8h êxaÀénaws a? 110-
10111?) ô Küpoç 10510060i0’0v11, mi oî êmwsilnae 051m

81’) 111v âcôsvéa nominum 6’101: 105 1011105 X01 70110010:

w 111v 0011015014, 10 yo’w 013 300100001, 81066020001.
(a) M5181 8è 141v âneùùv peut; 11H11 in"! 130501171110

01901100111 8104955 191v 010011911: 8110, 81016111 8è x0-

1é111v: CLOWWEVEIŒÇ 511085201; 811-390va 87816xov10 1101i

ixzràv «00’ êxoîrzpov 1è [sax 105 151’850) 181000.14!-

llPOAOTOÏ [STOPIQN BlBA. A. (sa, sa.)

transmutes furta exercerent. (à) Postquam fosse iacus fue-
rat factus aqua liuminis replctus, perfectusquc pons fuerat;

tum deinde Euphrates lluvius in pristinum alveum ex lacu
iœruniest derivatus : atque ils, quum effussus locus palus
fieret,comm0de hoc recteque factum visum est, et civibua
pons erat exstructus.

CLXXXVll. Eadem regina dolum etiam quempimn ma-
chinata est hujusmodi. Super porta urbis celeberrima se-
pulcrum exslrui sibi jussit sublime, in summo ipsius por-
tæ. Bi sepulcro inscriptionem incidi curavit in hanc sen-
tentiam : SI 0ms sont, QUI MST I5 rinces mum BA-
avwms, recuisis 1.1010021111, 1111211111 noc summum, 111

51:11:11 quum. vowsnrr vacuum. A1, N181 1100011110
1110100111111, [ITIQUE mon unau.

HIER".
NEC au]! ID 11.1.1 ruo-

(2) Hue sepulcrum intactum sletit, donec regnum
ad Darium pervenit. Dario vero indigna res esse videba-
tur , hac porta non nti , et pecuniam quæ ibi deposita esset,
nique etiam ipse inviterez. non enferre. Porta hac autem
non utebatur eu, quod per illum transeunti cadaver capiti
immineret (3) lgitur aperuit sepulcrum : et pecunialn
quidem repperil nullam,sed cadaver. et aliam inscriptionem
his fere verbis conceptam z Nm INSATIABILIS esses El 10an
100.110 anIANS, nmscronuu Locums 11011 APERIHBSES. Hæc

suint quæ de regina hac memorantur.

CLXXXYIII. Ejusdem hujus reginæ tilium, Assyrie
regela, cui nomen mat Labynetus, idem quod patri , hello
petiit Cyrus. Proticiscitur autem in bellum rex magana,
bene instructus domo farinaceis cibariis et pemldibusmlque

etiam aquam ex Choaspe iluvio sccum vehit, qui Susa
prœterfluit, ex quo solo rex bibit neque ex ullo alio fluvio.

(2) Hoc ex Clioaspe squaw decoctam vehentes in vasis
argenteis quam plurimi currus quattuor rotarum mulis
juucti constanter eum sequuntur quocumque pmficiscitur.

CLXXXIX. Cyrus igituradversus Babylonem proficisœns

ubi ad Gynden amnem pervenit; qui fontes in Malinois mon-

tibus habens , postquam per Dardanenses perfluit, in alium
iluvium Tigrin sese exonerat, qui Opin oppidum præter-
iluens in Erythræum mareinfuuditur; linncGynden fluvium,

qui navibus poterat traiici, quum transira Cyrus couara-
tur; ibi tune unus e sacris equis candidis, ferox et petn-
lans ut erat, ingressus flumen , transite conabatur : a: fluv

minis impetus, illum contorqnens, demersum abripuit.
(2) Gui fluvio vchemcnler 0b hanc contumeliam iratus Cy-

rus, minatus est, ita tennem illum se effecturum, ut post-
hac muliercs etiam , ne geuu quidem madefacientes , pos-
sint transire. (3) Hæc minatus , omissa adversus Babylo-
nem expeditione, exercitum bifan’am divisit : coque facto,

intentis funibus designavit ab utraque Gyndæ ripa centum
et octoginta rossas, quaqnaversum ducendas; distributum-
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que exemitum lias rossas fodere jasait. (à) Igitu:,mqma
hominnm multitudine opus faciente, elfectum quidem
opus; verumlamen 10mn æstatem in codem hoc loco opus
[adeptes œnsumsere.

0X0. Postquam Gyndæ fluvio hanc paillam inflixit Cyrus,
ul in lreœnlos sexagînla canules essai didurlus, allero de-
mum adpetente vere advenus Babylonem exercîlum duxil.

(2) El Babylonii; oopiis extra urbem eduolis ,ieum exspecln-

runt. Ubi propius urbem accessit, prælio cum eo conflixe-
mot Babylonii, quo prœlio superati , in urbem suai. oom-
pulsi. Jam pridem vero , bene gnari non quielurum Cyrum,
quum vidimant cum coachs pariter populos adgmdi , per-
mullorum annomm commeatum in urbem comportaverant.
(3) Quare hi quidem non admodum graviter torchant obsi-
dionem : a! Cyrus magnis dilficultatibus premebalnr, quan-
doquidem mollo jam tempore circumacto nihil admodum
promolæ res ejus orant.

CXCI. Igîlur, sive quis alius ei dubitanli consilium sub-

gessil, sive ipse quid faciendum esset inœllexit, hoc faœre

instiluil. Universo exercilu circn flumen disposito, ab en
maxime parte que urbem influil . partim vero etiam a largo

ubi ex orbe egœditur, prædixit miliübus, ut , quum vide-

rint vado transiri Rumen posse, lune en via urbem ingre-
dianlur. (2) floc dam mandate, ipse cum inutilieopiarum

parte abiit, et ad locorum contendit. Quo ut pervenit,
qued Babyloniorum regina cires nomen et circa paludem

lacent, idem nunc ipse Cyrus feeit. (3) Fluvio pet fossam

in cum locum, qui nunc palus erat, derivato, prislinum
aiveum vado pervium reddidit, subsidente aqua. Quo
facto Persan; qui ad hoc ipsum ibi dispositi orant, per ni-

veum Euphratis fluvii , cujus taqua in tantum relrogressa

ont, ut vix medium femur hominis atlingeret, per hune
alveum Babylonem sont ingressi. (la) Quodsi igiinr ont anle

cognovissenl aut animadverüssent Babylonii quæ Cyrus

instituebat, sans non pesai mon! Perses urbem inmre,

sed mîsere perdidissent. Quippe si portulas 0mnes.
quæ ad [lumen pertinent, clausissenl, ipsique macerias
eonscendissenl secundum utramque Huminis ripam doctes ,

veluü in nasse capturi illos fueranl. (5) Nunc ex inopinaio

adstiterunl eis Persan. Propter nmplitndinem vero nrbis
ut sium ejus incolæ, poalquam capta.- jam erant exlremæ

nrbis partes, qui mediam Babylonem incolebant, non ani-

madverlerunt captas se esse; sed quum festins [orle mm:
ageretur dies, salhbanl per id tempos et voluptalibns in-

dulgebant, donec tandem verum resclvemm. Atqoe ile
quidem tune primum capta est Babylon.

CXCII. Opes autem quanlæ sint Babyioniorum, quum

aliis documentis declnrebo, tum hoc. Magna regi, præter

lributa quæ ei penduntur, universa terra cui imperat, ad

alendum ipsum et exercilom ejus, in 0eme partes est
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distribula. (2) Jam quum in anno duodecim sint manses,
par quattuor menses alît eum Babylonia terra; per octo re-

liques menses, toto reliqua Asia. [la Assyrie hæc terra
tertiam partem possidct opum totius Asiæ : (3) et proste-
ctura hujus regionis (Sntrapias Persæ vocant) omnium præ-

fecturarum longe est præstantissima; quandoquidem Tri-
tantæchmæ, Artabazi filio, cui hic districlus a rage com-
missus ont, quotidie redibat nrtaba pecunia repleta : est
autem nrtaba mensura Persica , capiens medimnum Alticum

cum tribus cliœnicibus Atticis. Equos autem ibidem rcx
suum in usum alehat, exceptis his qui ad belli usum orant
destinati, admissm’ios quidem octingentos, eqnas autem ,

quibus illi admittebnntur, decies sexies mille; nom singuli
mares vicenis («minis admillebantur. (A) Canum autem
Indioorum tante slebatur multitude, ut quattuor essent
ampli vici in planifie sili, aliornm tributorum immunes ,
quibus hoc injunctum ont, ut canes illos nieront. Bas opes
possidebat is, qui Babyloni imperabat.

CXCIIt. in agro Assyriaoo pluit quidem aliquantulum,
et hoc est ex que radix frumenti primum capit nutrimen-
tum; dein veto cx fluvio irrigata sages nugelur, et matu-
rosoit triticum, non quad fluvius ipse, sicut in Ægypto,
arva inundet, sed manibus hominum et tollenonibus hæc
irrigaulur. (2) Est enim toto Babylonia terra fossis di-
seissa : qunrum fossarum maxima, orienti hiberno obversa,
navibns trajicitur; influit autem ex Euphrate in alium flu-
vium, Tigrin , 0d quem Ninus urbs œdificata erat. (a) Est
autem hæc regio omnium, quos quidem novimus, longs
tertilissima ferendo cereali frumento. Nom alias fruges ex
arboribus ne œnatur quidem profene, nec ficum, nec vi-
tem progignens, nec oleam. Sed œreali frumenlo pro-
gignendo ita opportunum solum est, ut ducena plerum-
que reddat : quando vero plurimum , etiam tricena profert.
(li) Folio autem trilici atque bordai quattuor admodum digi-

torum latitudinem habent. Ex milio et sesamo quantæ
magnitudinis arbor existat, bene equidem cognitum ha-
bens, eommemorare noio; satis gnarus, eus qui Babylooiam
terram non adierunt , ne his quidem , quæ de aliis frumenti

generibus dicta surit, iidem ullam adhibituros. 0leo non
utuntur, nisi qnod e sesamo parntur. (5) Palmas vero arbo-
res tubent, per totam planitiem planlalas; quorum pleræque
frugiferæ sunt, e quibus et cibum et vinum et mei parant.
Hos arbores colunt ficuum more, quum aliis bobos, tum
quod masculanim quas Græci vouant palmarum fructum
glandil’eris palmis circumligant , quo glandem maturet culex

sese insinuons, nec decidat fructus palmæ. Nom cotices
in suo tructn generant masculæ palmæ, similiter ut apud
nos caprifioomm grossi.

CXCIV. Quod vue corum quæ sunt in illa regimba.
post ipsam quidem nrban , muime mihi minime vison:
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est, exponcre adgredior. Navigin, quibus utuntur qui se-
cundo flumine Bahylonem proficiscuutur, mtunda sim! , et
ex corio confecla canota. (2) Sciliœl in Armeuiis,qui su -
pra Assyrios incoluut, ex seclis salicibus costas couli-
ciuul : his, fundi loco , pelles exilinsecus lectorias panten-
dunt, nec puppim disliuguenles, nec prornm in angustius
rouiralieules, sed clypei instar rolunda facienics navigia.
Tale navigium, mercibus imposiüs, tolum slramine oom-
plent , et llumini permilluni deferendum : maxime vero do-

lin palmeo vino ouusla devehunl. (3) negitur autem nuis
duobus remis, a duobus viris , quorum alter introrsus tra-
hit remum, aller extrorsus pellil, ulerque sinus reclus.
Conûoiunlur autem hujusmodi navîgia etiam admodum

mais, italique minora: et maxima quidem onus ferunt
quinque minium taleumrum. (6) ln quoque navigio asinus
mes! vivus, in majoribus plures. Poslquam igitur unvi
BabylonemÀpervenerunt, mercesque ilislraxerunt, lum et
005m novigii et stramonium venumdanl; pelles vero asi-
nis imponuut , hosque retro agunl in Armeuium. (à) Nam
adverso numine navigari nullo paclo potest, propter flu-
miuis impetum : quam oh caussum etiam non ex ligno, sed
ex pellibus, conficiunt navigia. (a) Postquam asinos ag-
iando in Armeuiam redierunt, alia navigia eodem mode
œuficiunt. Talis igitur illis est navigiorum ralio.

CXCV. Vestimenlo autem ulllnlur hujusmodi ; muiez
ad podes promissa linea , cui alium superinduunt iunicam
laneam, lum candîdam pœuulam superne circumjiciunt.
Calceameutn goslanl sui maris, Bœuliis macis fore similis.

Cornant aluni; mitris captai redimiunt: toto corpore un-
gunlur. (2) Annulum signaiorium uuusquisque 305m, et
bacqum une factum : in quoque baculo superne vei ma-
lufn est fabrefaclum , vel rosa, vel lilium, vel aquila, nul.
aliud quidpiam z nec enim illis mos est baculum nbsque
insigni gestare. Tulis igiluriliis est corporis cultus.

CXCVI. Instilulis velu utuntur hujusmodi. Uno qui-
dem hoc, ut men fert senteutia , prudcnüssimo; quo etiam
Veuelos uü,lllyricum populum, fando acœpi. ln singulis
vicis, semel quotannis, hæc faciebaut. (2) Virgines , quol-

quot vira maluræ essenl, mugi-agnus simul 0mnes, in
unnm locum deducebnnt :ibi cas virorum circulus circum«

stabat. Tune præco singulas deiuceps, quamque sigilla-
lim, in media statuons venum exponebat; incipiens ab en
quæ omnium pulcerrima esse! : deinde, hac magna aun
preüo venum data, alium proclamalnai, quæ. huit: venu-
state formæ proxima cm. Vendebanlur autem hac condi-
üoue, ut mairimonio jungereutur. (3) IgiIur ex Bah)-
loniis nuptinrum cupidis quicumque orant locupletes.
hi licilaudo quisque allemm supernnles embuai sibi for-
mosissimas :qui veto de plebe orant, hi forma: speciem
nihil cumules, pecuniam accipiobant et virgiues dcformlo-
res. (4) Nom prœco, posiquam speciosissimnrum virgi-

b
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num peregerat venditionem, tum vero duiormissimam ex-
citabat. au! si que illorum menue esset, et hanc proclam-
bat quis vellet, ncœpto minimo suri pondere, in matrimo-
uium ducere; et, qui minimo se contentum fore dedans-
Set, ei hæc tradebatur. Aurum autem coufieiebalur a fora
mosioribus virginihus : nique ita formosiores elocabant de-
formes et mancas. (à) Nemini autem Iicilum crut, miam
suum cui ipse veilct in matrimonium dure : neque emptori
abaque fidejusnore domumduccre virginemlicchnl; sed date
praxie spondere quisque tenehatur, in matrimonium se cum
utique accepturum , et sic domum abducere sccum iicebat:
si sibi mutuo non conveuissent , loge cantum erat ut pecu-
niam coupla!!! sponsus repræsenlarel. Licitum vero etiam
erat homini, qui ex alia vico adfuisset, aliquam ex virgi-
nibus, si quam vellet, sibi emerc. (a) "oc igitur puicerri.
mum iuslitutum apud oos olim vaiebat. At nunc quidem non
emplius est in "su :sed recens aliud quiddam inveueruut, ne
injuria adficerentur filiœ eut in eliam civitatcm abduceren-
(un ubi capta urbe mans premi cœperunt, resque corum
perditæ suint , quîlibet homo de plebe, inopia viclus laborans,
filins suas ad quœstum corpore faciendum adigit.

CXCVII. Alio, post istud , prudontl institulo utuntur
l1occe. Ægrotos in forum publicum exportant; medicis
enim non utuntur : ibi acceduut ad ægrotum , cique de cu-
rendo morbo consulunt, si quis vol codem morbo, quo
ille, olim laboravit,aut alium vidit leborantem. Adeuu-
les igitur consumai huit: ea suadenlque, quibus quisque
remediis adhibitis vel ipse morbum evaserat, vei alium vi-
dit evasisse. Silentio vero præterire œgrotum nemini li-
cet, quin eum interrogaveril quoniam morbo laboret.

CXCVlIl. Mnrtuos melle condunl.
Ægyptiis simiies.

Babylonius , inceuso tliuri adsidel, et ex alia parte idem facit

mulier : tum, ubi illuœscit, levantin umbo; nuilum enim

vos tangunt priusquam se abluerint. Idem institutum

Lucius funebres,
Quoties cum more sua roncubuit vir

Arabes sequuniur.

CXClX. Est autem instilulorum , quibus Babylonii utun-
tur, turpissimum hocce. Quumiihet indigeuam mulierem
oportet, in Veneris templo sedenlem, semel in vile cum
peregrino viro consuetudinem babere. (2) Multæ igilur,
dedignuntes cetcris se immiscero mulieribus, quippe di-
viliis superbienles, plaustris vectæ in camaris siam ad
templum,el ingens illas famularum numerus sequitur. (3)
Pleræque autem hoc mode faciunt. ln septo Veneri conse-

crato sedent corona funicuii modo torla canut redimiiæ
mulieres uumero multæ; alia: enim adveniuut, aliæ abeunt.

Sunl autem per medias mulicres lransitus viarum ad li-
neam quaquuversum direcli, quibus transmutes viri sell-
gunl quas volant. (à) ibi postquam consedit millier, non
prias domum abit, quam peregrinprum quispiam, pecuuiu
in sinum conjecta, cum ea extra. fanum concubuit. (5)
Qui pecIIniam ei projicit, is compellare eam his verbis de-
bet: « Mylitta deum , ut tibi adsit, preoor. u Myliua autem

Venerem vocanl Assyrii. Pecunia 1’ero quanlulaoumque
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tuent, roulier cum non rejeœrit : nant nette hoc ei est; lit
enim sacra pecunia. (6) Soqoitor igitur eum qui primus
pecuniam projecit, nec enim ullum repudiat. Postquam
1cm cum illo rem hnbuit et religioni deæ satisfecit , domum

shit z ab coque tempore, quantumcomque sit quod et
amans, non poterie rem com ea habere. (7) Quæ igitur
speciosa sont forma præditæ et statura, eæ cito redeunt:
quæ vero del’ormes, multum maoent Iemporis, priusquam

legi possint utisfacere; manent enim nonnullæ ad ires et
quattoor aunes. obtinet autem alicubi etiam in Cypro
simile institutum.

CC. Sed de institutis Babyloniorum hæc hactenus. Sont
autem inter illos tres familiæ sive tribus, quæ. nulle re
alia nisi piscihos vescontur. Hos illi poslquam cepe-
ront, siccaut ad solem, deinde tali mode parant : in mor-
tarium oonjectos, et pistillis contuses, per sindonem tam-
quam cribroinœrnunt. Tom, qui his vesel cupit, vol
tamquam matant subigit , 11e] ooquit veluti panem.

CCl. Jam Cyrom, hoc etiam subaclo populo) incessit
cupido Massagetas sub potestatem suum redigcodi. Po-
pulus hic et magnus dicitur esse et validus, habitons ver-
sus orientem solem trans Arum fluvium , e11 ndverso Isse-
donom. Aiuntque etiam nonnulli, esse Scythicum hum:
populum.

cou. Araxes autem ab aliis major, ab aliis minor esse per-
hibetur lstro: esse autem in illo aiunt insolas frequentes,
Lesbi fore magnitudine. ln his habitai-e homines, qui æstate

radicibusvescanlurcujusque generis,1quas e terra effodiant ;

fruges autem arborum, qoas reperiunt, in cibum seponant
matons, eisque vescantur per hiemem. (2) Repertas an-
tem ab his etiam esse alias arbores. hujusmodl tractus
tenantes, quos cetervatim congressi, aocensoque igni en.
cumsedentes , in ignem conjiciant , tum olfacieutes fructum
in igne ardentem , odore inehrienlur, perinde atquc Græci
vine: majore vero copia injeclo fructu, magis inebrinri;
deuique ad saltandum surgore, et ad caneudom progredi.
(3)Talem his esse vitæ rationem narrant. Finit autem
Arnxes ex Malinois, indidem nique Gyndes ille quem in
trecentos sexaginta rossas Cyrus diduxit. Erumpit autem
ex quadraginta orificiis, quin omnia, une excepto, in pa-
ludes et lacunes exeunt, quibus in paludibus babilan:
aiunt homines crudis piscihus vesœnles , et pro vestimento

pellibus utenles phocarom. (la) Unus ille,quem dixi, al-
veorum Araxis nullo abstenue impedimento in Caspium
mare innoit. Exsistit autem Caspium mare scorsom par
se, et cum relique mari non miscetor. Nain et totum quad
Græci navigant mare, et quad est extra oolomuas, quod
Atlanticum vocatur, et Erythræum , hæc omnia unnm
sont mare et continuum.

CCIII. Casplom vero aliud est, ab illo disionclnnr.
s.
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longitudiuem habens navigationis dierum quindecim, navi
remis agilata; latitudiuem, ubi lalissimc palet, oclo die-
rum. Et ci quidem parti hujus maris quæ ad oocidentem
spectat, Caucasus mons prætenditur, montium omnium et
amplissimus et allissimus. (2) Populos autem multos et
multiplicis generis in se comprehendit Caucasus; quorum
plerique fruclihus silvestrium arborum arbustorumque vi-
lam sustentant. ln his aiunt esse arbores, [clin hujus-
modi ferenles, quibus contritis , admixta tiqua, varias in
vestimenüs figuras pingant; easque figuras non elui, sed
cum reliqua lum senescere, ac si initio intextæ fuissenl.
Concubitum autem horum hominum in propatulo fieri
niant, veiuti pecudum.

CClV. Occidentalem tyitur plagam hujus maris, quod
Caspium vocatur, Caucasus mons includit : vt-rsus amurant
rem et orientem solem exi-ipit planifies, immensæ ampli-
tuüinis prospecta 2 cujus amplæ planitiei baud minimam
parlent touchant hi Massagelœ, quos Cyrus hello adgredi
studiosc parabat. (2) Fuerunt autem mullæ res nia-
gnæque , quæ ad hoc bellum illum excilavcrant atque
stimulaverant. Primum quidem , ipsius ortus, quo fichai.
ut aliquid amplius quam hominem suasse existimnret : tum
rem felicilas, qua in bellis usns carat; nam quocumquc
arma sua Cyrus direxisset, nulle pacto fieri patent ut ca
gens vim illius ciTugeret.

CCV. Eral ca tempesmle Massagetamm regnum peues
feminam, quam mortuus rex viduam’ reliquerat z Tomyris

regioœ nomen fuit. flanc Cyrus, missis legatis, voluit
sibi , ut aiebat, despondere , cupiens in matrimonio habere.
At Tomyris intelligens, non se, sed magnum ambiri Massa-
getarum, adilu illi interdixit. (2) Posthæc Cyrus, ut (lolo
res ci non successit , exercitu ad Arnxen ducto, aperlo hello
Massagctas adortus est, nuvium poutibus jungens, quibus
traducvrot copias, et tunes in navigiis a-dificans, quibus
pars œpiarum transveheretur.

CCVI. Qui dum his rebus occupatur, mitiit ad cum
Tomyris caducealorem , qui regina: verbis hæc Cyro dice-

ret: a 0 rex Medorum, desine urgere quæ tu urges : nec
enim nosti un tuo commodo sit futurum ut hæc perficiantur.

Bis vcro omissis, rogna in luis, et (latere ut nos vidons
rognure apud hos quibus imperamus. (2) Noles autem
mois monitis uti; immo quidlibet potins, quam quieterr.
agora, voles. Quodsi ergo vahementer cupis pugnæ discri-

mcn cum Massagetis experiri; age, omisso labore quem
jungendo flumini impendis, ingredere noslram terrain : non
interim trium dierum iünere a fluvio recedemus. Sin maltie-

ris nos in vestram recipere, tu similiter fac. n (a) His audi-
tis Cyrus. oonvocatis Persarum primalibus, mm in medium
pmposuit, una cum eis deliberaturus quidnam (acare dcbeat.

(4) Quorum cuuclorum sentenliæ in hoc cousentiebaut, ul
illum juberent Tomyrin ejusque exercitum in suum regin-

nem rociperc.
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CCIX. ’Emt’ra 8è Empaldfin 16v ’Apaîësa, votre:

sa inclinions J8: Nm , tôôœv ëv 155v MGGGŒYETl’œV
x4691], TDl’îVSE. ’E86xse ô Kîpoç iv a?) ibi-up ôpâ’v

753v Tatiana; nalôwv 16v npeaGÔ-rarov ËXovra En!
153v (mon mépuyaç, and mon»! pli! à»: ’Acfnv,
fifi 8214p! Eôpo’nmv Zninidësw. (2) deomi’ ’è

CCVII. At consilio quum interesset Crœsus Lydus , hanc

ille senteutiam improhans, œutrariam proposoit) his usus
verbis: n O rex , jam alias tibi professus sum, quoniam me
Juppiter tibi in manus tradidit, si quem videra casum domui
tuæimpendere, pro viribus me illum aversurum. Quo: mihi

accideraut lristia, documenta mihi fuere. (2) Quodsi immor-
talis existimas esse , et exercitui imperare immortaii , nil opus

fuerit me meam tibi senteutiam declarare: sin te et hominem

esse intelligis,et hominibus imperare; illud primum cogita,

orbem quemdam esse rerum humansrum, qui dum con-
vertitur, non sinit eosdem semper esse felices. (3) Jam
igitur ego de re proposita contra , quam hi, sentio. Si enim
hostes voluerimus in nostram meipere terram , hoc tibi in
en re periculum inest : (li) si inferior discesseris , simul uni-

versum regnum perdes; manifestum est enim, vie-tores
Massagetas non retro fugitums, sed in tua regna irruptu-
ros : sin vitrerie, non tante erit victoria , quanta si trajecto

mimine viceris Massagetas, et fugientes inscqnaris; nom .
hoc idem priori oppono,victorem te hostium continuo in me-

dium rognum Tomyrios ducturum exercitum. (à) Sed ,
præter hæc quæ exposui , turpe est, nec ferendum , ut Cyrus

Camhysis filius, (eminœ cedens, pedem referal ex regione

quam occupaviL Nunc ergo mihi videtur, trajecto fluvio
progrediendum esse quantum illi reoesserint, ac deinde
operam dandam ut illos superes tali inita ratione. (6)
sdiicet quum Massagetæ, ut equidem audio, bonorum
Persicorum sint insueti, et maguorum vitæ commodoruui

expertes; hisœ hominibus, cæsa parataque magna pe-
cudum copia, ad hæc vini’ meri crateribus et farinaeeis

omnis generis cibariis largiter adpositis, epulum parnndum
est nostris in cash-i3; ac deinde, relicta vilissima copiarum

parte, cum reliquis versus fluvium retrogrediendum. (7)
Nisi enim me rum sententia, illi œnspeclo bonarum rerum

adparatu , in bas se conjicient, et nobis oblata exit magno-
rum edendorum facinorum occasio. u

ccvm. næ quum inter se oppositœ essent sententiæ,

Cyrus, repudiata pn’ore, Crœsi senteuliam amplexus est,

et Tomyri prædixit, ut retro cederet; se enim, trajecto
numine, illi oocursurum. (2)1llaigitur retro cessit, quem-

admodum prius pollicita crat. Et Cyrus, postquam
Crœsum in manne filii sui Cambysis , cui etiam regnum re-
liquit, tradiderat, mulüsque verbis filio mandarat, ut ii-
lum in honore haberet, beneque ei faceret, si trausitus in
Massagetas minus prospere cessisset; hisse dans mandatis,
illos remisit in Persidem, ipse vero cum exercitu (lumen

trajecit. .CCIX. Trajecto Araxe. prima uocte in Massagetarum

terra quiescenti Cyro visum oblatum est tale. Viens sibi

est per somnum conspioere filiorum Hystapis maximum

natu, alas in humeris habentem, et harum altera Asiam

obumbrantem, altera Europam. (2)Ernt autem Hystasp:
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Amanda filio, ex-Achæmenidarum familia, filins natu
maximus Darius, juveuis tunc temporis viginti maxime
annorum: isque relictus crut in Perside, quippe militarem
nondum habens mm. (3) Et somno experrectus Cyrus,
de oblalo viw sccum cogitabat. Quod quum illi magui vi-
deretur esse momenti , Hyslsspem ad se vocat, remotisque
arbitris et dicit: n Hystaspes! filins tuus deprehensus est
mihi et meo regno insidiuri : id qua ratione certo cognon-
rirn, tibi dicam. (A) Mai corum gcrunt dii, mihique ante
signifiant omnia quæ imminent. Nunc igitur proxima
nocte per quietem vidi filiomm tuorum natu maximum
ains in humerls habentem, earum allers Asiam ohumbiau-

lem, oltera Europam. (5) Quod quum mihi oblalum sit
fisum , fieri prorsus nullo modo potest quin mihi illum in

sidiari intelligam. Quare tu ocyus retro profiriscere in
Persidem, et foc, postquam rebus hic bene gestis illuc
rediero, tilium tuum mihi siens, ut ejus caussam cogno-
scam. u

CCX. Hæc Cyrus dixit, ratus sibi Darium insidias
struere : at illi deus significaverat, ipsum eodem loco ,
ubi eut, peritumm, regnumque ipsius ad Dan-tum trans-
itumm. (2) Hyltaspes illi his verbis respoudit : a 0 rex ,
ne ait is homo Perse natus, si quis tibi insidias est structu-
rus! sin fuerit, perest quam primum! Tibi-ne insidiari,
qui Perses ex servitute in liberhtem vindicasti; et, quum
aliis fuissent subjecti, feclstl ut uppercut omnibus! (a)
Quodsi veto visum aliquod tibi signifient, tilium meum res
novas adversus te moliri, ego illum tibi tradam, ut de en
tanins quodcumque placuerit. u "me postquam respondit
Hystaspes , trajecto Araxe in Perses profectus est, Cyio
tilium suum Darium custoditurus.

CCXI. Cyrus ab Amie uuius dici itiuere progressus, fe-
cit quod Crœsus illum monuerat. Deinde postquam ipse ,

inutili oopiarum parte in castris relias, cum flore exer-
citus Perssrum , ad Araxem regreasus est, adourrit
castra invadens tertia pars exercitus Massagetarum. Hi
ces, qui de Cyri exercitu relicti erant , repugnantes oœidunt;

tum , paratum conspicnli epulum ,superatis advenariis, ad

epulandum disoumbunt; denique cibo potuque repleti , so-

pore opprimuutur. (2) Inter hæc supervenientes Perse
magnum corum numerum interticiunt, multo veto plures

vivos capiuut, quum alios, tum reginæ Tomyrios filium,
duœm Massagetnrum, cui nomen eut Spargapises.

CCXlI. Tutu illa, cognitis quæ et exercitui et tilio suo

acciderant , misse ad Cymm legato hæc ci edixit : n lnexple-

bilis sanguine Cyre! ne utique etl’eraris ne geste , quod vi-

teo fructu , quo repleti vos in insanitis , ut poslquarn vinum

in corpus descendit, sœlestis vocibus exundetis, Inti ve-
neno deoeptum tilium meum superasti , non justo prœlio et

bellis: virtute vicisti. (2) Nunc ergo cousilium , qued tibi
bono anime pmfero, accipe. Redde mihi tilium , et ahi u
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HERODOTI HISTORIARUM LlB. l. 7l
hac terra, impune terens quod tertiam exercitus Massage.
tarum partem hac contumelia adfecisti. Quodsi hæc non ,
feeeris , Solem juro , dominum Massagetarum , cette me te ,
quamvis inexplehilem, sanguine satiaturam. n

CCXHI. iterum Verborum ad se relatorum nullam Cyrus
habuit rationem. Regina: autem Tomyrios filins Spargapi-
ses, postquam remissa vi vini didicit quonam in malo es-
set, oravit Cyrum ut vinculis solveretur, idquo ei rex iu-
dulsit. At simulalqne solutus ont et manuum suarum po-
tens, se ipse interemit. Et hoc vitæ exitu ille usus est.

CCXIV. Sed Tomyris, ubi ei morem non gessit Cyrus ,
minutais omnibus copiis, prælio cum illo contlixit. "ou
prælium,quotquot a barbaris hominibus prælia commissn
sunt, equidem existimo omnium fuisse acerrimum; rem
enim tali modo gestam esse accepi. (2) Primum ex aliquo
spatio distantes, tela invicem conjecisse; dein, absumtis
telis, concurrisse, et hastis confiixisse gladiisque; (3)
atque diutius ita consertis manibus pugnasse, neutris fu-
gam capessere volentibus. Ad extremum vero supcriores
Massagetœ discesserunt. (4) lgitur maxima pars l’ennui
exercitus eodem in loco est interemta , et ipse Cyrus obiit ,
postquam aunas regriaverat undetrigin’a. :5) Tum Tomy-

ris, saoco sanguine.repleto humano, Cyri cadaver inter
oœsorum Persarum stragem jussit perquiri : ubi repperit,
caput ojns in saccum demisit, (a) mortuo his verbis insul-
tons: u Tu me vivam, tuique victricem, perdidisti, qui
filium meum dole cepisti : te vero ego, sicuti minuta sum ,
sanguine satiabo. n Quod igitur ad vitæ finem Cyri spectnt ,

multa quidem alia diversaque narrantur, sed ista mihi
maxime verisimilis visa erat narratio.

CCXV. Utuntur Massagetæ et vestimento et vitæ ratioue
simili Scytharum. Ex equis puguant , et peditcs z nom utro-

que genere valent. Et arcu et hastis utuntur, bipennesque
gestare consuerunt. (2) Ad omnia aure utuntur aut ære.
Ad bastas, ad sagittarum cuspides, ad bipennes non nisi
ære utuntur; ad capitis omatum, et ad cingula circum
lumbos et cires initias, auro. (3) Similiter equis ciron pe-
ctus æneos circumponunt thoraces : habenarum autem or-
natum et frenos et piloteras ex auro habent. Argento vcro
et ferre nihil utuntur; nec enim in eorum terra metalla hæc
reperiuntur, sed æris et auri immensa copia.

CCXVI. lustitutts utuntur hisœ. Uxoœm quidem durit

unusquisque; his autem in commune utuntur. Nom , quoi]

Græci aiunta Scythis fieri, id non Scythæ faoiunt, sed

Massagetie: nempe cujuscumque mulieris cupido incessit

Massagetam , cum en, pharetra pro plaustro suspensa , im-

pune concumbit. (2) Terminum quidem ætatis nullum
statutum habent : sed quando quis admodum relate provo
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HPOAOTOI’ IETOPIQN BIBA. B. (Ion-mi.)

ctus est, convenientes propinqul mutant eum, et alias si-

mul cum ou pecudes, œclisque camihus laine epulantur.

Et hæc eis sors felicissima habetur. Qui vero murbo obiil ,

eum non oomedunt, sed terra coudant; misemm reputan-
(a) Sementem

nullam faciunt; sed pecoribus Vietnam, et piscibns, quos

ingenü copia Arum fluvius illis suppeditat : lacle pro pqu

utuntur. (4) Deorum unum Soiem oolunt, cui equos immo-

lant. Lex autem et ratio hujus sacrificii hæc est : deorum

pernicissimo tribaux)! pernicissimum morlalium.

tes quad eo non pervenerit ut immolaretur.
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l. Vila functo Gym, regnum susmpit Cambysos, Cyri
filins et Cassandanœ, Pharnaspis liliap, quæ quum antes:
fato essai funcla, ingenli luctu cum Cyrus crut prosoquutus,
et aliis omnibus, quibus imporabnt, luctu mm prosequi præ-

ceperal. (2) Hujus igilur muheris et Cyri filins Cambyses,
quum Ionas et Æolensos pro servis a patre acceplis habe-
ret, adversus Ægyptum expedilionem suseépil, quum alios

ad id bellum faciendum diluons, quibus iimperabat, tum
nimirum cl Græcos qui ipsius polestati erant subjecli.

Il. Ægyptii, priusquam apud eus regnum oblinuisscl
Psammilichus, antiquissimos sese omnium nominum esse
exislimaverant. Postquam vero Psammiüchus. regnum
adeptus, voloit oognoscere , quinam fuerint primi et anti-
quissimi , ab illo tempore Phrygas sese primes arbitranlur.
se autem reliquis omnibus. Psammitichus autem, quum
perquisilione instilula nullum exitum hujus quæsiionis,
quinam casent primi hominum, poluisset reperire, tala
quiddam est machiuaius. (2) Duo pueras recens nalos ex
humilia sortis parentibus tradidit pastel-i, qui cos apud
greges tali modo aleret : præcepit ut uemo coran) illis vomi:
ullum ederel , sed jacereut in solitaria casa seorsim , et ju-
slis temporibus capræ ad cos adducerenturê ubi lacte ex-
pieli forent, alia omnia pastor agent. (3) Hæc [oeil præ-
œpilque Psammitichus, cupiens coguoscere, quamnam
post obscuros infnnlum vagitus primam vocem essent edi-
tnri. (à) Atque id etiam factum est. Nam posiquam per duos

coulinnos annos mandata exsecutus oral pastor, aporienti
jauuam intrantique adlabentes ambo pueruli becos clama-
bant, manusque porrigebant. (5) Quod pastor primum
audiens, tacuit: sed, quum crebrius adeunli pneu-osque
curanli idem semper verbum repeteretur, ila demnm sigm-
flcavil hem, ejusque jussu pueras in oonspeclum ejus pro.



                                                                     

(un, ros)

15: mâta uhôaavtoç ê: 881v 1811 êxeivoo. (a) ’Axoü-

caç 88 mi :1518; 6 W0:y.y.i1:pç Ëmwôu’v510 ohm;
àvOpo’mmv 951:8; 1: m1501, 11nv0uv0’95voç 8è 559mm

(D9670: xale’üwaç 18v &91ov. 051m cuvezo’39naav Aî-

5 76111:0t, ut 1o:0:î1:9 naôgtnaoipevo: 1191î79.a:1:, 108:

09:57:; 119206:115’9001 ava: émurôîv. (7) ?985 9.8V
751150001: 153v i95’wv 105 ’Hçaicmu êv Métal): fixouow

"mnveç 8è 15’7ou0’: 800:0: 15 peinas: 110818: ml die

7uva:xâîv 18:; 71410094; ô Wappiflloç ëxupôiv 191v

Io 8:’0::1o:v 031w brunie-:110 163v 111:8(uw 11a98: mémo:
fic: 7uvc::E:’.

l". Ka18: 9.8V 89) 191v 19ozpùv 153v 110::8:’:ov 10001311:

û57ov, flamme: 88x01 Mo: ëv D1599: , 9:08»: êç X6700;

10k: ÎPEÜGI 105 illçaictou. Kat 88 ml 3; 9126M 1e
la ut à: illum) 110’Àw 01:31:51: 106mm 5ïv5x5v 819411691111,

êOÉÂuw sî’ôéva: si 0:29.61îcov1a: 10ïc: 16701:1: 10’501 ëv

Mépçt- 0î 78:9 inhorolfim: 11’7ov1u: Aî7u111iwv 57-

va: Ào7u51a101. (a) T à 9.53: vuv 05ï0: 153v annuai-
103v, on: fixouov, 0:3): 519i 119801390; ËEn7É50’0à1, 35m à

au 18 06v69u10: «:3151: poôvov, vouïÇmv 11mm; âv09:6-

110m; ïaov 1159i aü1ôv ê11io1ucôar 18: 88 au: 8111911110053

13115311, :5118 105 1670:1 êîavaflafiépsvoç in:9vn001îco-

9m.
IV. ’001: 8- âv09w11-rîïo: «paf-(9.21a, :58: 61:70::

25 ôuolo7e’ov1eç opiat, 19610:); Aï7u111iouç dv09dnnuv

ânaiv1uwêî5u95’ew 18v ëv:0:u18v, 8ud18sxa 9.51950: 8:10a-

9.5’vouc 1:7.w 6195qu Ê; «(nom (a) Ta’Üw 88 Ë55u9ésw

à: 153v i619mv 9570:1. ’A7ou0: 8810055181 coqm’ne90v

gF.)Jcr’w:nv, E96: 80x5’sw, 8019 ’Ennvsç p.811 8:8: 19110:1

30 8150; 39.661:ro émyëuînoua: 163v 6195m1: 5Ïv5x5v, Ai-
76111:0: 8819t-qx0v11195’90uç 5701111; 108: 8u:685xa 931’-

vaç Énoî7oua: âvà 11Ev Ë1oç 115’111: 5.9.5911 114952 105 :19:-

Opo’ü, mi 6:9: ô 1:61:10; 163:; :5195’uw 5’; 1:6u18 1119m3»:

m947iv51a:. (a) Auo’.:85xoî 15 016v Ënwvupiac 5715701:

a 11903100: Ai7u111i0uç voulu: mi "Ennvaç 110198: açz’wv

âvaÂaSÉzw, 9019.06; 1: mi â7aïlpa1o: mi vache 050î0:

ânovaîpa: 0195m; 119:610uq, ml «on: Ëv M0016: 377M.

4mn. (1) Kat 106mm 9.5V vuv 1è 11Mo) 897:9 38191001:
051w 7569.5111: , fiacùsîica: 8811953101: Aî7ü1110u dv-

40 096m1: 0::70v Misa. ’Ent 10610:), 1119p: 105 61;-
Gaïxovî 1:09.05, 1131m: A’:’7u1110v eÏva: 0x, mi «bric

aux: 0û8èv 611198101: 163v v’ù’v Ëv5905 lipome 19]; Mot-

9:oç É6v1wv, ê; 18v àvoînkooç :1118 (bluteau E1118: i195-

9e’ow 301i b8 18v 11011:9.6v.

en V. Kent :3 p.0: l88x50v M7111; 1159i. fic xu’)9nç fila
78:9 8ù x11 9:8 719oax060’uv1l, t86v1: 8è , 601:: 75 cuva-

en: la, 81: Aï7u1110ç, à; 18v ’Ennveç vau1m0v1a:,
En: Aî7o111i010: Ënixmm’ç 15 fi mi 82590:! 103 11010:-

:Loîi, ml 1è xu1ô115905 E1: fi: Mm; 11:61:11 p.519:
ou 19:63:: i9495’orv 11160:), ri; 11:59: Gain: 01388:: i1: 10:6»:-

8e 0170:1, En: 8’ 315901: 10:0510. (a) AÎ7611100 78:9

(9601; ri; 1039111; 5011101185. 1198310: 98v 1190611hôow

l1: nui figipnç 890’ro 8:11:10»: in?) fic, muté m1:-

1rel9n1n9i11v 11nMv 15 avoina xat ëv 51813:0 89701770:

HERODOTI HISTORIARUM LlB. il. 73
dum. (a) Quod ubi ipse etiam Pummitichus cognovit.

sciscitatus est, quinam nominum rem aliquam becos voca-

rent : et sciscitando comperit, Phrygaseo vocabqu pa-
nem significare. lta Ægyptii, ex eo quidem ducto argumenta,

Phrygibus concessere, esse illos se antiquiores. (7) lta
quidem rem actam esse, ex Vulcani saœrdotibus Memphi

audivi. Græci vem et alia narrant vana mulla, et in his,

mulierum linguas exscidisse Psammitichum , bisque mulie-

ribus pueros illos tradidisse nutriendos.

HI. De puerorum igitur illorum nutritione mihi ista nar-
rata sunt. Sed et alia (ad Ægyptiorum antiquitatem perti-
nentia) Memphi audivi, cum Vulcani sacerdotibus ser-
mones misccns. Atque earumdem rerum caussa The-
bas etiam et Heliopolim me contuli, spire cupiens, an il-
lorum narratiom-s conveniant cum his quæ Memphi nanan.
tnr, Ileliopolilœ enim dicuntur ex omnibus Ægyptiis peti-
tissimi autiquitatis. (2) Quæ igitur audivi ad res divinas
speclantia, ea non est mihi animus in publicum edere, ex-
ceptis deorum nominibus, exislimans 0mnes (in Ægyptn)
homines idem de his nosse : quæcumque vero de illis rebus
plæterea commemoravero, corum nonnisi a narrationis se-
rie ooactus faciam mentionem.

1V. Quod ad res humanas spectat. hæc illi secum con-
sentientes dixerunt : primas huminum omnium Ægyptios
annum invenisse, duodecim partes sllœedentium invicem
temporum pet illum dislribuentes. (2) Hæc autem illos ex
astris invenisse aiebant. Agunt autem unnum Ægyptii [auto
prudentius, ut cquidem arbitrer, quam Grmci;quod Grnici
tertio quoque anno , vicissitudinis temporum causa , inter-
calarem mensem coguntur adjicere; Ægyplii vero duodecim

menses tricenorum dierum agentes, singulis annis quinque
dies extra numerum udjioiunt, atque ita illis circumactus
vicissitudinum anniversariarum circulus eodem semper
tempore redit. (3) Ad hæc duodecim deorum nomina
Ægyptios primos aiebant instituisse, et ab illis Grœcos ac-

cepisse : aras item et imagines et templa diis primas eosdem
tribuisse, et figuras lapidibus insculpsisse. (4) Et horum
plemque re ipsa demoustrabant in se habens. Regnasse au-
tem in Ægyplo, ex nominum numero, primum dixere Me-
nem. Hoc regnante totam Ægyptum, excepto Thebano di-
strictu , paludem fuisse ; et tunc lemporis nihil ex aqua cm:-

nuinse corum, quæ nunc sunt infra Mœridem lacum, ad
quem est ex mari navigatio adverse numine seplem dierum.

V. El recte quidem hoc , quod ad terrain spectat, dixisse
mihi vini sunt. Elenim cuilibet, qui, etiam si non ante au-
diverit , tamen oculis suis hanc terram adspexerit. si modo
non prorsus destitutus fuerit intelligentia, manifestum est.
Ægyptum hanc, quam Grœci navibus adeunl, adquisitam
Ægyptiis terram esse, et numinis donum; alque etiam oo-
rum , quæ supra hanc lacum situ sunt ad trium dienlm na-
vigationem, eamdem esse ralionem; quamquam de hoc
tractu nihil amplius tale illi narraverunt. (2) Est enim na-
tura hujus regiouis, quæ Ægyptus vocatur, hujusmodi-
Primum quidem, navi eam petens, quando unius etiam
dici cursu adhuc abfueris a terra, si bolidem demiseris,
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limum extrahes, clin undecin: orgyiis [66 pedibufleria : quod

quidem ostendit, in tantum progredi telluris profusionem.
Vl. lpaius autem Ægylui longitudo secundum mare est

sexagiuta schœnorum , quatenus quidem nos Ægyptum do-

iinimus , ut a Plinthiuete sinu pertinent usque ad Serboni-
dem lacum , ad quem Casius mons porrigilur : ab hoc igitur
lacu sunt sexaginta illi schœni. (2) Nain qui haud multum
terra: possident homines, hi eam orgyiis metiunlur; qui
paqu plus, stadiia; qui multum possident, parasangis;
qui valde amplam regionem, hi schœnis eam metiuulur.
Valet autem parasanga triginta stadia; schœnns vero nous-
quisque (quæ Ægyptia est mensura) aexaginla sladia. lia
Ægypti longitudo secundum mare ter mille sementorum
fuerit stadiorum.

V11. Inde versus interiora , asque Heliopolin , in latitudi-

nem palet Ægyptus, tota plana est, aquis irrigua, Iimosa.
Est autem iter a mari Heliopolin adscendenti par fare lou-
gitudine via: ei, quæ Athenis a duodecim deorum ara l’i-

sam ducit ad Olympii Jovis templum. (2) Exiguum quid-
dam interesse reperiet, si quia eomputaverit, quominus
æqualis sit longitudo utriuaque itineris; haud amplius
quam quindecim stadia : nain via Athenis Pisam egel quin-
decim stadiis ad explendum mille quingenta; a mari autem
Heiiopolin plenus hic numerus est.

VIH. Ah Heliopoli superiora pelenti angusta Ægyptus
est : nain ab altera parte mons Arabiæ prætendilur, a se-
ptemtrione versus meridiem et austrum excurrens , semprr
in altius tendens ad Erylhræum quod vocatur mare ; quo in

monte lapicidinæ sunt, unde Memphin ductisunt lapides
ad exslruendas pyramides. (2) floc loco desineus mons
flech’tur ’m eam quam dixi parlem. Qua vcro est maxima

ejus longitudo, duorum mensium itineris esse aœepi ah
oriente versus occidentem; et extrema-quidem illius , orien-
tem spectantia, thuris esse feracia. (3) mec igitur hujus
moulin ratio est. A!) altera Ægypti parte, Libyam versus,
alius mons prætenditur saxeus , in quo pyramides exstructæ

surit, arena obvolutus, pari modo porrectus atque ea para
Arabici mentis quæ ad meridîem tendit. (à) Ah Heiiopoll
igitur non multum in latitudinem palet regio quæ Ægyptus

esse censetur, sed ad quattuor dierum adverse flumine na-
vigationem augusta Ægyptus est. Est autem regio, inter
duos quos dixi moules interjecta, campestris; cujus lati-
tudo, ubi minima,ducenu:rum admodum stadiorum esse.
haud amplius, mihi visa est, ab Arabica monte ad Liby-
cum : exinde veto rursus fit latior Ægyptus.

1x. llæc igitureat hujus mais natura. Est vero Helio-
poli Thebas naviganti adverso flumine iter uovem die-
rum :sladia sunt autem quater mille octingenla et sexa-
ginta; schœni enim numerantur octoginla et unus. Hæc
sladiasi inter se componantur, quum iatitudinem secondai"

mare porrectam jam supra dixorim esse trium millium se:
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centorum stadiorum , quænam ait. longitude a mari versus
mediterranea Thebas usque, nunc declarabo : est nempe
stadiorum sexies mille centum et viginti. Thebia autem
usque Elephantinen sont mille et octingenta stadia.

X. Hujus igitur quam dixi regionis plurima pars, quem-
admodum et narramnt sacerdotes, et mihi ipsi visum
erat, adquisita Ægyptiis terra est. Elenim , qued inter præ-

dictes montes supra Mempliin sites interjectum est, id
mihi visum erat olim sinus maris fuisse, quemadmodum
en quæ ciron llium sunt et Teuthraniam, et quæ cirez:
Ephesum et Mæandri campum , si licet pana conferre cum
magnis : nam neuter eorum iluviorum , quorum ex protu-
Vie hæc loca enata sunt, ne cum une quidem ex Nili o-
atiis , quæ numero quinque sont, magnitndinem si spectes ,
meretur comparari. (2) Sunt vero etiam alii iluvii, magni-
tndine cum Nile neutiquam conferendi, qui tamen 115
maximas efliciunt : quorum ego nomina edere possum,
quum alienum , tum maxime Acheloi ;qui Acamaninm per-
tinens, ibique in mare se exonerans , Echinadum jam dimi-
diam partent ex insulia feeit continentem.

X1. Est autem in Arabia, haud precnl ab Ægypto, ma-
ris sinus, ex Rubro qued vocatur mari in terram pertinens ,
ile longus et angustus, uti dicturus sum. (2) Longitude
navigationis, si ab intimo sinus recessn proticiscaris nnvi
remis agitata, douce in mare apertum perveneris, tanin est
ut dies in en consumantur quadraginta z latitude autem , "hl
iatissimus nus, dimidii unius diei navigatio. Oblinet an-
tem in ltlo quotidie fluxus maris et refluxus. (3) Alimn igi-
tur similem fera huic sinum olim Ægyptum fuisse exi-
stimo, e septentrionaii mari versus Æthiopiam influentem .

sicut Arabius ille, de que dicturus sum , ex australi
mari Syriam versus tendit; ambopropemodum sibi invi-
œm recensas sues perforantes, exiguo terne spatio inter-
jeete. (4) Quodsi igitur Niius in hune Arabium sinun:
voluerit alveum suum avertcre, quid impedit qnominus
hic sinus intra viginti annorum millia ingesto lime com-
pleatur? Ego quidem arbitrer, etiam intra decem milita
annorum posse compteri. Cur igitur intra tetnporis spatium,
qued ante meum œtatem emnxit, sinus multe etiam ma-
jor quam hic non potoerit conipleri a lluvio tan: ingentc
tamque valide?

Kit. Itaque. hæc, quæ de Ægy’ple retuli, et his qui en

referunt credo , et ipse per meitase liabere existimo; quum
et prominere videam Ægyptum ultra terrain eontinontem,
et œncllytia videam reperiri in montions, et salsuginem
ubique etfloreseere, ita ut ab ea etiam pyramides corm-
dantur, et cum solummedo montem Ægypti, qui supra
Mempliin est, arena obtectum :(2) ad hæc nec finitimte 1e:
gioni Arabica: simîlem Ægyptum videmus, nec Libyen),

nec vero etiam Syriaoœ; (num Arabire pattern secundum
mare porrectam 5nd tenant); sed nigram terrant atqne
contractam, ntpole limnm etproluvlem ex Ætliiopia a un. -

vie delatam : (3) contra, Libye:- solum scimus rubicun-
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HnÀoucmxe’mv, 813 stacspoîxovté sial GZOÎVOI, se 8è

in?» Guilde-cm kydv-rœv ê; gaudîmes»: reivatv aûrùv pé-

ta un Kepxaaoîpou no’hoç, xar’ fiv alitera: ô Nana; Ë:

se Huloôoiov êéwv mi ê: Koîvo)50v, 1è 8è Ma À;-
Yo’v-rmv fic Aîyôntou ra: pèv A6615 13L 5è ’Apaëi’nç
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yen-rioter obit êo’üoav nys’repov Zépnm (a) ’llôn flip
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dum esse et arenosius, Arabiæ vero et Syriæ mugis argil-
lesum pelresumque.

XI". Magnum veto etiam hoc mihi documentum me-
merarunt sacerdotes, ex que de hujus lerræ nalura possit
judicarî : scilicet regnante Mœride , quande fluvius ad octo
minimum cubitus auctus crut, im’gabat Ægyptum que: infra

Memphin est : a Mœridis autem ebitu usque ad id (emplis,
que egehoc e saœrdelibus audivi, nondum enluxernnt anni
nongenli. (2) Nunc rem , nisi ad sedecim, aut ad quiude-
dm minimum. oublies augeatur lluvius, in terram non
exundat. (3) Videuturque mihi ex Ægypliis hi qui infra
Mmridem Iacum quum alia leca , lum Delta qued vocalur,
incolunt, si pro tandem portiene pauletim exrillabitur ca
lerra, et magis preinde magisque augebitur; videntur. in-
quam, mihi Ægyplii, quum terrain corum non amplius
iuundare Nilus pelucril, luuc par omne reliquum mvum
idem passuri esse, qued ipsi nichant Græcos aliquaude
passures. (Il) Sam quum audisseut , universam Græwrum
lerram pluvia irrigari, non lluviis, quemadmodum Ægyplus;
rlixcrunl, fore ut Græci aliquando, magna spe frustrali,
misere esuriant. Quod verbum ce valebai, si quande ipsis
deus neluerit pluere , sed siœitalem immittere , fame pres-
sum iri Græcos; nec enim aliud illis esse refugium uude
aquam pelant , nisi a sole Jeve.

XIV. Et hoc quidem , ad Græcos spectans , recta dixere
Ægyptii. Age vero, ipserum etiam Ægyplierum qnænam
condilio sil, dicum. si accideril, qued paille ante dixi, ut
rugie infra Memphiu sita (hæc est enim quæ augelur) eadem

rationi- , qua prælerilo tempera, in allitudinem nugealur.
quid aliud eveniel, nisi ut fume premanlur Ægyptii rugie-
ncm illam ineolentes, quandequidem nec pluvia irrigabilur
illorum terra. nec lluvins poterit ana inundare ? (2) Nam
profecto nunc quidem hi, præ aliis hominibus cunclis , et
præ reliquis Ægyptiis, minime labore fructurn e lem per-
cipiunl: qui neque antre sulces flndendo, nec terrain fo-
diendo molestiam habenl, nec opus ullum faciunt corum,
quibus alii emneslmmines cime segelem multo cum labere
oecupanlur : sed , peslquam lluvius sponle acœdens arra-

luundavit,el irrigata rursus reliquit, semen*quisque in
arvum suum spargil, lum sues in illud immittit; deinde,
conculcate a Suibus semine, messis tempus exspeclat : de-
nique , postquam par sues [ni potins, per boves] frumentum
extrivil, imillud domum comportai.

xv. Quodsi igitur Ionum de Ægypto sequi vellemus
seulenliam , qui Delta solum aiunl. esse Ægyplum, quam
secundum mare a Persei quæ vocatur specula usque ad Pe-

lusiaœs Taricheas porrigi dlcunt, qua sunl quadraginta
schœni; a mari vero versus mediterranea pertinere Ægy-
ptum aîunt usque ad Cercasorum oppidum , ad qued scindi-

tur Nilus , partim Pelusium versus lluens, panim Canobum;
reliques autem 0mnes Ægypli tractus, alios Libyæ esse
aiunt, alios Arabiœ : hac, inquam, ralione Mende damon-
strare pessemus, nullam olim terra!!! habuisse Ægyplios; (2)
quandequidem Delta hoc, ut ipsi adlîrmanl Ægyplii, niqua

---uh
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mihi videtur, adluta terra est , et, verbo ut dicam, nuper

enata. Quodsi igilur nulla olim fuit Ægyptierum tem, que
tandem nugas egerunt, primes se nominum fuisse existi-
mautes? Nu: vere opertebat ces experimentum facere in
puerulis, quemuam sermonem primum essent emissurl.
(3) Ego vero existimo, Ægyptios non simul cum Delta,
qued Iones vacant, eriginem cepisse, quin potius semper
exstitisse , ex que hominem exstitit semis; postquam vero
preluviene aucta fuit corum terra , mullos quidem eerum in
pristinis sedibus mansisse, alios vere paulatim versus in-
feriora descendisse. Olim igitur Thebæ (Thebais) Ægyptus

neminabatur; cujus est circuitus sexies mille centutn et
viginti sladiorum.

XVI. Quodsi igitur me recte de his statuimus, Iones
non recte de Ægypto sentiunt: Sin vera est Ionum sen-
tentia, demonstrabo equidem, Grues et ipsos louas ne-
scire computare numeros. Nam quum tres esse dicant uni-
versæ terræ partes, Europam , Asiam, et Libyam ; oporte-
bat saue his quartam adnumerare, Delta Ægyptiacum; si
quidem (ut iidem hi aiunt) nec Asiæ illud est, nec Libyæ.
(2) Nain, secundum hanc utique ralienem , ueu Nilus est
qui Asiam a Libya disterminat: sed, quum cura apicem
hujus Delta in duas partes frangatur Nilus , eonsequens est
ut inter Asiam et Libyam medium Delta sil interjectum.

KV". Sed Ionum emiltamus opiuieuem; nos vert) de
his ita statuimns z Ægyptum dicimus esse universam hanc
regîenem ab Æg)’ptiis hahitatam, quemadmodum Ciliciam

quæ a Cilicibus , et Assyriam quæ ab Assyriis. Limiteur
vero qui Asiam a Libya disterminet. rectam si sequamur
rationem, nullum alium novimus nisi Ægyptierum tines.
(2) Sin ea ratione utamur, quam Græci sequuntur, statue:
mus Ægyptum universam, initium sumenlem a Caladupis
[Calarrhacte minore] et Elepllanu’ne eppido, in dues se-

cari partes, et utrumque nomen participera; alteram enim
ejus partem Africæ esse, alteram Asiœ. (3) Nilus enim
pestquam ad Catadupa Ægyptum primumintravit, mediam
illum dividens fluit in mare. Usque ad Cercasorum igitur
oppidum nonnisi une alveo finit : ab hoc ver-e eppido tres
in vins scinditur, (la) qunrum une orientem versus tendit,
qued Pelusium estium vocatur; allers via occidentem versus
tendens , Canobicum nominatur estium. Quæ autem Nili via
recta progreditur, hæc est: postquam esuperiore regiene
delatus ad apicem illius Delta pervenit, inde medium Delta
scindeus in mare undas suas exenerat, nec minimum aqua-
rum portionem , nec minime notabilem , lmic vine tribuens:

quæ Sebenuyticum estium vocatur. (à) Sunt vere etiam
due alia estia a Sebeunytico diremta et pep se in mare
exeuutia : quorum alterum Saiticum, alterum neminatur
Mendesium. Bolbitiuum vero estium et Buœlicum, non
nativa sunt ostia, sed manu elfossa.

Xtht. Confirmatur autem men sententia,tantam esse
Ægyplum quantam ego ratione demonstravi, effato etiam
qued Ammonis oraculum edidit; qued elfatum ego tum
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10?: prôna]: üa-rzpov «spi Hymnes: imam. (a)
Oi 1&0 si Ex Mozpénç ra mite: mi ’Amoc obtient; Aîyü-

mon a «9600090: A1661) , mirai n ôoxlovuç avar. Ai-
60:; mi du Alyümtot, mi. âxôduzvot moi rà ipà

a (inouï-5, [300169901 011Mo»; pediv un Épyzoônt, (rap.-

du"! à: ’Apguova poignet oôôèv opiat 15 mi Aiyumiowi

unau sinu obtenu 1:: 7&9 :50) rou- A911: nui 06x
ôyxùoyésw côtoies, padhaûai se nâvunv ceint iEsÎvai

16560:0 (a) i0 8è 6:64 que 06x la noiëew rab-ra,
Io ode Aiyomov avoit zain-m: vip: ô Nsîloç étude: 508:1,

mi Aiyumiouç civets m6100: et 6’200; ’Ehçuvrivnq

vilio; obtiens; du?) 105 rimaye"; 106mo nûment.
06m QI. raïa-ra Enrichi.

XIX. Triple-rat 8è ô Ne’û.0:,, êmàw 1:11:06p, 01’:

la pôvov 1:0 A950, me: mi roi] AtGoxoo" a leyope’vou
116900 sint m1105 ’Apaôiou, Évrayffi mi ênî 860 ips-

pz’mv êxuripmer 680v, mi wifi»: lu 106100 and floo-
oov. (a) To5 rampai; 8è quinto: néon 0171s u 15v Épée)?

051e filou oûôsvoç napolitain êôuvéo’ônv. [19600-

20 p.0; 3è la roide nap’ 166w «méson, 8 In XGTÉPXETM.

(13V ô NeïÂoç 100101km duo rpom’ow 153v espadon: âp-

Eoipsvoç in’ fixa-roi! indou, reliions: 8’ le 10v éprenoit

mûron 163v fipsps’ow dation) ânlpxsrat, ànohimnv 10

pistipov, il)": ppaxbç «tu lupin: «hanc Grondin
sa Erin: p.619! et :311: 100-néon rôv depwéœv. (a) To6-

nov a,» tipi oüôsvàç 068èv 0Ï6ç 1’ lysvépnv mpmhôéew

nopal 163v Aiyvm’iwv, inopéwv «ôtoit: fivrwu ôôvanw

(la à NeÎÀoç sa: lunaire: WEÇUXÉVÆI 153v aillent 1:01a-

piîw. ’IiaÜ-ré se si ra: lek-(p.531 300165190: sidéroit

au intégroit, mi au «ripa; o’momsoticnç peine; fioivmw

1:01an 01’) napalm-m.

XX. ’ADÜ (Elhîvow p.23: ruse laie-num pouldptvot

yevs’oûzt main (bien: «spi 105 384110: 106100 19190:-
ot’aç ôôobç, 117w a; pâli 860 163v 685w 068’ finît ovn-

ar. affina si on 800v quint poulônsvoç p.0îivov. (a) ’lïôv

fi Erin ph ÀÉyet rein; évada; chipeur,- aval aitiooç
700106va 10v rompoit, xœÀôovraç ë; Oâkoaoav êxps’ew

10v NsïÀov. [bibine 8è équin". nèv et»; du Ëmeue’av,

ô 8è N200: 11301:0 ëpyo’tlzrat. "(abc 8è, si Enduit minot

ce Ëoav, lpîv and rein; 09.100: «monitoire, 8601 raïa! Ern-
oi’nct livrier PEIOUGI, 65min): RÉFLEW mi mis-è rat «fard

ri?) N500), mi. pinot! la! 10006719 801p éléooovsç 36v-

reç aie-Oevs’o-rspa in! pedum: nupélowat. (a) Étui. 8è

«01101 pèv ëv si Engin ramonât, «and 3è (v At-
Gü-g, oî oûôèv 1010510 «6.010001 0Ï0’v 1": mi ô NeÎÀoç.

XXI. il! 8’ éden âvsntmpovsote’pn p.5 ion fie
leks-(névnç, 1610p 8è sin-ut empaawnÉPn’ fi M721 âne

108 stavoü pierra «610v sabra pnxavîflut, 10v 8’
nxzavôv fiv «spi «fion démo

l0 XXll. il! 8è 196m 1:7»: 686v nouoit inutxtoro’wq
E0500 pékan [dada-rat. Afin 1&9 81h 0170" «fifi oûôèv,

quoi") 10v Nzîkov Mm duo monogène xtdvoç, 8: pâti

ph à. A1561): 8rd faim Aiôtôvrœv, bi8t80ï dl le Aï-

4 tu!

(tu, un.)

demurn oegnovi, postquam meam de Ægypte sententiam
mecum jam constitutam habueram. (2) Scilicet Mareæ op-
pidi et Apidisincolæ, quorum ager Libyœ est oentinis, ipsi
sese Libyes existimantes esse, non Ægypties; quum œgre
ferrent œrimonhs sacrerum quæ in Ægypto observantin.
cuperentque non prohiberi eau boum feminarum; ad Am-
monem miserunt, dicentes, sibi nihil cum Ægypliis esse
commune; hahitare enim extra Delta , net: sibi cum illis
cenvenire, (sive, nec eadem , qua illos, lingua uti] , postu-
lareque ut sibi liceat omni genere carnium vesci. (3) Hoc
vero eosdeus vetuit facere, diceus, Ægyptum esse hanc ter-
ram quam Nilus affluons irriget; et Ægyptios esse hos, qui
infra Elephantinen urbem habitantes, ex hoc fluvio bibant.
Hocillis oraculum editum est.

XIX. inonda! autem Nilus, ubi justum angmentum cepil,
non mode Delta,vemm etiam eas reginnes,quæ vel Libye
dicuntur esse, vel Arabiæ,et quidem alicubi ad bidui utrim-
que viam, alibi etiam amplius, alibi minus. (2)De natura
autem hujus fluvii nec a saœrdotibus, nec ah alie quoquam
discere quidquam petui. Cupidus autem eram ex illis oo-
gnosœre, cur Nilus descendat augmentum capiens inde a
solstitie œstivoad œntum dies, dein, expleto fere hoc au.
mero diemm , retro cedat, diminuta paulatim aquæ copia
ita ut constanter per totem hiemem breris sit,donec redent
æstivumsolstitium. (3) De his igitur nihil quidquam po-
tui œmperire ab Ægyptiis, quum ex eis quærerem , quam-

nam vim habeat Nilus, quod natura contraria esset at
que reliqui fluvii. llæc igitur,quœ dixi ,cognesœre cupiens.

sciscitatus sum, tum 7ere etiam . cur unus omnium fluvio-
rum nulles entames auras præberet.

XX. Græcerum Vera nonnulli, insignes esse cupientes
sapientia! nomine , triplices vias explicandæ fluvii hujus na-

turm inierunl : qunrum viarum duas ne commemnrare qui-
dem opem pretium duce, nisi qued nude significare en
vole. (2) Nempe earum allera [quæ Thalatem (11(6le
habet] ait, ventes etesias emcere ut augeatur llumen , pro-
hibentes Nilum quominus in mare influat, At sæpius acci-
disse nerimus, ut non llarent etesiæ, et idem tamen fecerit
Nilus. ad hæc, si etesiæ in mussa essent, oporleretut

aliis etiam fluviis, qui adversus utesias fluunt, idem qued
Nile et eodem mode accidcret; atque ee etiam magie,
que minores suint illi , adeoque cursum habent debiliorem.
(a) Sunt autem in Syria multi fluvii, sunt item in Libya,
quibus nihil tale amidit quale Nilo.

XXI. Allera via[llecatæl] inscitior est quidem, quam
prœdieta, sed (ut ita dicam) mirabillor : ait enim , en id th-
cere Nilum , qued ab Organe tluat; Oœanum autem totam

circumnuere terrain.
XXll. Jam tertio illorum viamm [Anaxagoræ] quum

maxime speciosa sit, maxime omnium a vero aberrat. Nain
et hæc nihil dicit, quum ait, e liquefacta nive lluere Nilnm;
qui quidem ex Lihya per mediam nuit Æthiopiam , ac tum

70mm. (I) K63: du; aira piot av n’a-R0 73030:, du?) i demurn Ægyplum intrat. (2) Quo igitur pacte e pire
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(1 la , m.)

rô’iv 0epporra’rœv 16mm péon ê; tri d’oxpdrepaà 117w à

«and 5011 âvôpi y: layassent remua-lm népt 014p ra
86v", 6x 0138i choc (in?) x16voç p.1v pe’51v. (a) IIprTrrov
pèv nui psi-frater! pap’rüptov et divaguât naps’xovrm mé-

ovrsç site div lippées: 1061:qu Ospuoir ôeôupov 8è , 811

ayopôpoç fi xdip-q xai diaphane; 8101111531 êoïJcra,
êrri 8è 116w momie-g 1:an àvuïyxn ëori 30m Êv «in:

fips’pnm, 631m2 si êZt6v1Ce, 5:10 31v redira 161 lupin.
(o) Tpira 8è oi civôpœ-rrot Euro se?» urinera: pâmer;
êo’vreç’ ixrïvot 8è mi lehôdvzç 31’ hac: êôvrsç 06x âno-

Àsirroum, ys’pavm 8è oeôyouom 10v Xerpiôvu 10v lu
Exu91xîrj 7.03m thâpsvov ootrs’ouc1 à; XEIILflGan ë: robe

«me rodrouç. (a) E1 roivuv Quint: mi ôaovâiv 1061m
rhv 70mm 81’ fi; r: péri nui En ri: 59581011 péon ô
Ne’ûoç, zip. 31v roôrœv oôôèv, du; fi âvuiyxn 0,57451.

XXIIÎ. i0 8è «spi 105 ’stavofi HEM ëç àqmvèç

10v 5150W àvsveixaç aux Exit élan-or 013 flip 11v: Ëymy:

Jan taupin nuavov Ëôvroi, a0y.’r,pov 8è fi 11x101 117w
rpo’repov yevogLe’vwv nomrémv ôoxéw 10 015011.01 sôpo’vm

à; hip: noincw Easvsixaoeau.
XXIV. Ei 8è 857. papuimîpzvov Tango; du; npoxst-

pâme ou’rràv flapi 133v &çuvéœv yvo’ipnv cinoôs’anOm,

opium 81611 p.01 81min filnôôveoômôNeûoç roi) flipsoç.

Tàv lameptviv flip-11v àrrslauvo’pevoç 6 i110: in si; âp-

xainç 81256801) ana 153v KEtthr’JVùW Ëpxsrm r7]; A1661;

1’31 ive). (a) 12; [Lev vuv êv Dioxine? 8111150011, nâv

sip’qrav fic 731p av lin-ordre) 7.03m; 03mg 6 Gain
nui tuf fiwwa, rouît-mi oixoç du "v se Mérou: p.4.-
110’101 mi ü êyxo’iptm (zeugma papuivseôm 153v 1:0-

rayent.
XXV. il); 8è Ëv nÀs’0v1 M5709 81,10km, (me 57.51.

A1sîuiw fig A1504: r31 duo ô film: raids «même au
8101 murin 1075 xpo’vou ulOpieu se êo’vroç :05 fis’poç 105

nard 10151:0: 131 pipit: mi élastviç 147,; num; Émis-114,
013x Ëo’vrœv àve’pmv vpuxpôîv, 31eEuiw «créa oïdv flip mi

:0 Gépoç gŒOE notésw En 10 idem 10T) oûpavoü ’ (a)

901:1 731p 31H Éwurov 10 Üôoip, 90160011; 8è âno)OÉs1 à;

:31 d’un 10min, brelapëoîvowsç 8è et ivepot mi 8101-

0x18v0ivreç 111110001- mi sim oïxdrmç et 817:0 tau-mg 7?];

[tôp’nç 1rvë0vreç, 3 TE V6104 mi ô lit , âve’ngv nom»:

133v minon fiertés-M01. (a) one’st 85 p.01 0138i «a», 10

1’38on 1:0 Ëm’rsov âxéorore ânonéprreoeou 1:03 N500!) ô

filme, me: mi fmolsirrslcôai flapi étourdit. Hp’qüvo-
pérou 8è r05 xanthe; àrre’strm ô 517404 à; p.5’0’0v 10v

oôpavov àrricrio, xai se êvdeürsv i813 ôpoimç âne minon:

901:1 163v norattâîv. (a) T à»; 8è 0î nil: ôpfipiou 5501-

10; cupptcyoyévou nono?) 016101.01, du faunin: Tl rie
[même and szapctSpmlue’vnç, piouot unifier MU 8è
Oépeoç 163v r: dyfipow êmlsmôvrwv 016mo: mi inti 105
ilion ého’guvot iodais: and. (a) ’0 8è Neî’Àoç êtiw

dvopfipoç, ihôpevoç 8è ana 10T: imbu. p.05v0ç n’om-

piîiv roumi» 10v xpôvov oindra); «se; EmuroÜ pin
«ont?» (modelonpoç-î] roi? ineoç’ du (Liv yàp [and
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fluai, qui e calidisa’mlis lods nuit in frigidion? Quantum

rerum plerœque sont ejusmodi, ut homini, qui quidem ju- I
dicare de talibus rebus valet, nulle mode probabile vidantur
Nilum fluera ex nive. (3) Primum quidem et maximum do-
cumentum exhibent venti , qui ex illis locis calidi perdant. l
Deinde hoc, qued constanter illa rosie absque imbribus et
absque glacie est z postquam autem nix decidit, omnino
necesse est ut intra quinque dies pluat; quare, si ningeret
in illis regiouibus, plueret etiam. (la) Tertium documentum
sunt homines, ab œstu aigri z tum qued milvi et hirundinel
non desinunt istic permutes esse; grues vue, hiemem Scy-

tbicæ terme fugientes, in hæc leca tamquam in hiberna
oonfugiunt. (6) Quodsi ergo ningeret, vel quantulumcumque,

in hac regione per quam nuit et ubi initium tapit Nilus,
nihil horumessettuturum,quemadmodum neœssitas amuît.

xxnl. Qui vero de Oceano dixit, is quum rem , de qua
quæritur, in ohscurum rejecerit, retbtari non meretur. Ego
enim fluvium Oceanum nullum novi : Homerum vero, ont
alium ex antiquieribus peetis , pute invenisse nomen , et in
peesin introduxisse. i

XXIV. Jam si, improbatis sententiis que! ab aliis sont
propositæ, nunc meam de rebut; tum oecultis dehee deda-
rare, dicam qua de caussa fieri mihi videatllr, ut natale
Nilus augeatur. Hiberno tempera sel, a priera cursu per
hiemcs depulsns, per saperions Libye: transit. (2) lia
brevissimis verbis res iota declarata est: cui enim regieni
proximus est hic deus, et supra quam ille transit , eam con-
sentaneumest maxime sitire et aquæ inopiam pali, adeo-
que maxime exsia’ari tluviorum scaturigines quæ sont in
en ragions.

XXV. Ut rem pluribus verbis rem declarem , ita se ha-
bet. Sol , per superiora Libyœ tramions, facit hocco : quum

in illis lecis constanter serenus sil axer, quumque calida ait

ipsa regio, nec venti frigidi ; per en loco transiens se] facit

idem, qued æstale facere onusuevit, quando per medium

cmlum transit. (2) Scilicet attrahit ad se aqnam, attra-
ctamque in superiera loco dispellit , quam suscipientes renti

dissipantesque liquefaciunt; ex que consequitur ut venli ex

illa regione Hautes, Notes et Africus, omnium venlorum
maxime sint pluvii. (a) Videtur autem mihi sel ne omnem

quidem Nili aqnam , quam quolannis attrahit, semper (Ic-

mittere, sed partem etiam circula se retinere. Mitesccnte
vero hieme, redit sol in medium cœlum , et ab en inde tern-

pore pariter ex omnibus nominibus aquam attrahit. (a;
Ante id tempus igilur, quum multa de cade aqua fluviis
misceatur, quippe imbribus perfusa terra, torrentibusque
excavata, grandes illi fluunt : distale vero, quum imbres ces

deticiunt et sel aquam fluviornm attrahit, fluent tenues.
(5) Quare consentaneum est ut Nilus, quum imbribus non

augeatur, aqua vero ejus a sole attrahatur, solos fluviomm

per hiemem multo tenuior fluai quam œstate : æatate enim
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minon 117w ôôcîflov icov axerai, 1M 8è lapié" poï-

voç WLÉCETGI. 0310) un film! avoina 1061m aïrtov
A eÏvm.

XXVI. Aï-rtoç 8è tîwràç 051x nard pépin tînt flashs:

a mi rèv 135’911 Enpèv 133v mon; aveu, mulon 191v ôie’Eoôov

aûroü- 051m riç meum; 1?: in» 0de «la! acérais. (2)

El 8è il créai; indu-to 153v épéwv, m1105 oôpavoî

ph vîv ô 3999]; ce ml ô land»; émiai, tout?! nèv
1’05 véron 3p il «in: min"; usoapëpinç, 8è ô

I0 v6-roç v5»: 3mm, mum 8è ô popénç, si mûre: 031m

oïl-z, 6 film: av àmÀauvo’pevoç Ex pérou 105 oùpavo’ô

info 105 Infime: mi. 105 popëslo-h’ïs au ce; du» tic
Eüpo’mn; xa-ra’ 1:59 vÜv tic Aiëônç Ëpxerat, SœEw’wu

8’ cïv in» au): miam Eôpu’nmç atonal notés!» av du

16 vlarpov roi. rap vüv êpyétsrat ri»; Neïlov.

XXVII. Tic «une 8è nëpt, 811 06x chromât,
141w: in» YVÔiL’nV, à): xoîprœîâno Gappëow XOJPËMV 06x

oïxo’ç Eau oüâèv a’moméew, m3971 8è du?) qIUZPOÜ 7M):

galgal méson

20 XXVllI. Ta’üra néo vuv 50mn (à; 5cm 15 ml à);
dol-Av êys’vs-ro’ zou 8è Nu’Àou à; mydç ours Aîywrîlow

0615 Atfiôœv ours lEÀÀfivœv 16v époi àmxope’vmv êc l6-

ïouç oûôeiç faufilera zîôs’vat, si in). Êv Aîyôrmp Ëv 2&1"

n°74 ô ypapuartcr’hç 1615i! ipôiv ZPnndmv à]; Romain;

95 (a) 0510; 8’ Ëyows flaflas: éôoxes çdgevoç sîâa’vat i795-

xe’wç. T1137: 8è 58:, eÏvau 860 oÜpsa ë; 62?.» têt; x0-

pucpàç &mwpéva, nuera: Zufivnç ra «olim neigeux
I Tic 61,6aîôoç ml ’EÀeçavn’vnç, chouan 8è eÏvau

raïas 0695m a?) yèv Kpâîçpt, si?) 8è Môçr (a) ràç (3V

30 a?) myàç 1’05 Nsûou loden: àGôcoouç Êx 105 picon 15v

oûpëow touron ëS’EW, ml «à gLÈv figaro toi? 389.10; ën’

Aîyônrou péan! mi «po: pops’nv Ëvepov, 1è 8’ Erspov

iman ên’ Aîômrinç 1: mi véron. (A) Il; 3è &Gucraoi

du a! 1:13:11, ê; ôtdnstpav 53971 toutou WappiuXov
Aîyôn’rou pouillée: àmxe’o-Oat- «me»; 7&9 aürèv x1-

).LÉSwv ôpYulÉœv nÀeEénevov xoïÀov xareïvar. num mi

oüx êEixe’o’Oui ê: pucco’v. (5) 051w yèv (il, ô 799151.34:-

1tmfiç, si don: mûtes 79031.:ch üsys, &nëqaaws, du; êlLè

annotoient,» 86m; uval: rouît-n émia-ac îqupàç aux! «a-

do MPPOIŒV, oit: 8è ênGa’ÀÂovroç 105 GSŒTOÇ raïas 0595m,

un); ôüvaceal xanepévnv xarunstpnmpinv E; Bocoov
ïs’vm.

XXIX. ’Anou 8è oôôevôç oüôèv Êôuvu’lqu noôs’aôal,

me 1066V85 34h 5Mo in! pupazzo-roi: êmôop’qv, pé-

ta 191 14è: ’Elezpavrivn: 716110; «Mm; gifla)», «à 8’
and: Toutou âxofi i871 inopémv. 2) ’Aïr’ ’EÀ: annivnç

«ohm; d’un lova ahuri; écu pipier 10161:7; me de? to
nÀoÎov ôtaôfiouvraç âpçme’pwôev and ne? [306v repeu-

eaôau- 41v 8è à-xroppafi, «à «laïcs; DIXETŒI epspo’yevov

on fm’ (516°; roi] pool). To 8è lmpiov 105:6 éon ên’ igné-

paç rétroagis; «160:, nono; 8è m6111 zonai negro
Maiowôpcc 561i ô Neîkoç. 07(th 8è Suéôsxa’ sim o a;

rob; 8d 106119 a?) 196m9 ôlunliîio’m. (a) Kai bru-

3 a:

(ne, m.)

pariler alque aliæ 0mnes aquæ allraliitur, hieme Vera solus

hoc patitur. lia equidem mihi persuasi, solem esse hujus
rei mussam.

Xle. Es! autem, ut mea fert opinio, idem sol etiam
mussa, quæ ut aer ibi siœus si! elficit, omnia qua transit
exurens: nude fil, ut superiora Libyæ pelpelno æstu preman-

tut. (2) Quodsi pemiularetur stalio plagarum; si in en cœli
parle, qua nunc sont Boreas et hiems, foret Noms et meri-
dies; contra, ubi nunc Noms, ibi Boreas suret : hæc si ila
haberent, sol ab llieme et Borea e medio cœlo depulsus,
transiturus esse! superiom Europæ, quemadmodum nunc
transit superiora Libyæ. Quodsi ergo per Europam omnem
transiret, exislimo cum Istro numini idem esse factumm
quad nunc Nilo Inuit.

XXVII. De aura vero, quod ex N ilo non permit, hæc est

mea senteulia : nulle mode esse mnsenlaneum ut e ca-
lidis locis aura perflel : aura enim e frigido aliquo spiraL

XXVllI. Sed sint hæc uli surit, utque a principio fue-
ruut. Fontes vcro Nili nemo neque Ægypliorum , nec Li-
byum, nec Græcorum , quibuscum ego sermones miscui,
se scire professas est, nisi in Ægypto, in Sai oppido, scriba
rerum pr-etiosarum quæ Minervæ consacrai)» sunt. (2) At

is luderc mihi visns en, dicens adcurale se nasse. Dixit
autem hoc mollo : esse duos montes, cacuminibus in acu-
tum desinentibus, inler Syenen Thebaidis oppidum et inter
Elephanlinen sntos; quorum aller Crophi, alter Mophi no-
minelur. (3) E media horum montium fluere Nili fontes,
fundum nullum habenies; et dimidium quidem aquarum
versus Ægyptum et septemlrionem fluere, alterum dimi-
dium versus Ælhiopiam et meridiem. (A) Quod autem
fundo carcan! hi fontes, id experimento cognovisse, aiebat,
Psamlnilichum Ægypli regem; elenim funem eo loci demi-
sisse, multn millia orgyiamm continenlem, neque ad fun-
dum pervenisse. (5)11a scribe ille, si modo vera sunt quæ
dixit, declaravit; ut equidem iuielligo. esse hic validi qui-
dam gurgites et aquarum repercussio, quæ quia videntur
montibus illidantur, descendere in fundum non posse de-
missam bolidem.

XXlX. Ex alio vero nemine nihil quidquam potui com-
perire. Sed hæc œrte alia, quæ ad superiorem Ægyptum
spectanl,quoad longissime potui, exquirendo cognovi ;quum
usque ad Elephantinen oppidum ipse spectawr aœessen’m,

ulteriora vero auditu acceperim. (2) Ab Eleplianiine oppi-
do superiora petenli acclivis locus est. E0 igilur loco nui
utrimque, veluti bave, alligala opofle! îler faoere : quad-
si rumpatur funis, retrogreditur nevigium, vi lluminis
abreptum. Est autem ille locus quattuor dictum navigatio;
et toriuosus ibi Nîlus est , quemadmodum Mander : schna-
ni autem sunt duodeoim, pet quos in!» mode navigue
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11011 djinn Ëç môiov 151011, êv a?) via-av 11591995’51 ô

Nanar 107.011.4161 051109.01 aürfi E011. Oîxs’oua1 8è 1:51

dn’ ’EÀeçavriv’qç 51’110) AiOvÏom; i511, nui fig 11131101) 10

figura, 10 6è 5.11.1100 Aîyünum. (4) 1515-41 8è ri; w;-

aou M9110; 9.910064, 1th 715912 1109.4854 Aimant? vsÎ110v-

1011- 11311 8121111116001; 3x 101": NeiÀou 1:0 91.269011 425514,

10 ë: 17h 119.111,11 11131111 êzô130ï. K01i 511511211 51110631;

rapè 10v norauav 6801710960 11011305111 figLE9s’1ov 150’-

GEPGIKOVTI ’ crxo’rrehai ra 7319 311 a?) N500) 6565: âvëzouo1

.0 :1011 1019É35ç rouai sim, 8U 117w aux ou a! 50-11 nÀu’mv.

v 1 s N I I . 7..AIEÏEXOÙJ: 0è Ëv 1’501 raca-apaxovîa 511695.51 11.0.1 :0

10 11091011, 01011; a; 3159W 11101011 139.601; 0110105731 v.9.5-

901: 71111105011, mû. Emma Kim; ê; 11071111 11.5701an fi
0611095 501:1 M6961] - 715’751011 8è 011’517; il «6711: eÏvm p.11-

". 19071011; 117111 61110111 Aï010’1rœv. (a) Oî 1T êv 1016-17]

Ain 0517111 11:11 A161100’011 11.061100: 650111011, 110131011: ra

1.1570011110 1111101101, x011’ 0’91 gavrrîïov A10; xats’or’nxe.

Erpa’rsôovrm 8’ Ërsiv casa; ô 0:0; 0510: 15121331 81131

manouche", mi ri 31v 112151371 , ëxsîae.

au XXX. ’Anè 8è mon); 19]; 110km 19.030111 èv i019
7.961111) 50111:) fiat; Ë: ’7qu 1113101107100; ëv 13’019 71:9 ë

’Elsçavrivnç i105; Ê: 19111 91019151101111 riv Aï0161rwv.

T2501 8è 01131011610101 1015110101 05110ng 30:1 lia-9.911, 81’1-

vara11 3è 70310 1:0 Ë71’0; nua rùv Will-11110111 7 163601111 ai

ne E3 0’1916159îç 15190; 7101910’raï115v01 (3010171511 ’Arré-

mcav 5è 01310111É00’e95ç 1101i 2131001 11.0910îôe; Aî-(uïrriwv

153v 110111310111 Êç rob; Aîôionaç 10131004 51’ airi’qv 101’r’,v-

Es. ’Eni ll’o1y.p.v:1’y.ou 30100150; 0010111011. 11011201000111

1311 15 ’151519011111’11-(3 111911 11:90; Aî010’71m11 mi êv Aimant

30 13501 anouci’nm 6017104 1190ç ’A90151’uw 1101?. 21390311, uni

ëv Maps’n 7190: 111611,; il)?" (a) vEn 3è ën’ âne?) 11011

":905,ko 1101-131 10115151 01’1 (malaxai floua (a; mû 371i

n’zuguri’lpU Ëaav’ mû 7’119 311 ’Ethavrivzr, [1596011

19901195’000’1 mi ëv Ài’çv’çct. To01; 173v à)! Aîgmrtiouç

3g, 79h En: 99009600111101; influe 013651.: 19]; youpi]: oi
8è [ioulauaoîlusvm mi mm?) 10’711) lpnaaïusvm mima;

duo 105 W011L11111Ïypu dama-mine; fiïaav ë; Ai01om’n11.

(4) WaHLi-uxoç 8è 711106115110: êôiwxe. à); 8è xære’ÀaCs,

êôa’sro Rond Àe’yow, mi sang Oeobç 110119miouç 0111011-

mîv 01’111 Ëa x11 15311101 11011 yuvaîxaç. T 171v 35’ 111101 71e,-

, 1 s n- ? 1 A a. T751011 85150111101 1:0 clown 5171011, sv001 0111 100-:0 n,
50000011 011310031 êvûu’ü-ra 1101i 11311101 1101i yuvaïxaç. (a)

05101 ênsirs ë: Aî01011É-rp1 n’utixovro, 8150501 005’014 w3-

robç 11?) Aî010’11wv [30101151. tO 55’ 095011; 117181. dv1130)-

u, pis-1m. Écav ai 31dço9ui un; 757011615; 16311 Ai010’7rmv-

1015100; Examens 551.1611101: rhv Exeivmv fiv oîxs’sw. To15-

rwv 3è êao1x1aôe’vruw Ê; Toi): A’LOIÏowaç 4.1159033901 ys-

16111101 Aieiomç, i051: 1101661115; Aîyônrvz.

XXXI. MÉZ91 9.511 vuv 1566690111 91.115311 «Mou 31:11

sa 6805 11vu’ia’xsra1 ô N500: 114952 105 êv AÎYÔ’RTQ) 9213-

9.01-roç- 10005101 1319 «0961111095119 oing 55960310111011

âva1a11Lo1’11st01 êE ’lîhçavrivnç 110950011919 êç «ou;

(rio-101107100: 101311004. ’Péu 8è 0’111’ Enfin; 11: mi fi.

0l

4

1111110110115.

HEBODOTI llISTOBIARUM LIB. Il. 8l
oporiel. (1;) Inde in planum pervenis campumi in que in-
sulam Nilus circumfluil, cui nomen est Tachompso. Jam
regionem supra Elcphanlinen sium . et insuhn, quam dixi ,
diulidinm partcm, Ælhiopes incolunl; allcram insulæ par-
tem Æg)plii. (i) lnsuhr mnliguus est locus ingens, circum
quem nomades incolunt Ælhiopcs : hune locum ubi parna-
vigaveris, rursus in alveum Nili pervenies, qui in hune la-
cum pcrfluii. Inde progrediens, secundum flumcn Iler facies
quadraginla dierum : cminent enim ex Nilo scopuli acuti,
fœquenliaque sana sunl, per quæ navigare non licet. (a)
H01: truclu intra quadruginla dies peragraio, rursus aliud
navigiuu) rouscailles, et post dierum duodecim navigatio-
nem ad magnum porvenies oppidum, cui nomen Meroc;
quad oppidqu diuiiur esse metropolis reliquorum Ælhiu-
pum. (6) In hoc ex diis omnibus unum Jovem colunl et
Bacohum; hos 1111m magnis honoribus venerantur : eslque
ibi Jovis oraculum consliiuinm. Bellum hi Æthiopes faciunl,
quando hic dans illos par oraculumjussil; et quo ille juhcl,
en bellum inferunl.

XXX. Ah hoc oppido navi protestas , eadem temporis
spam) , quo ex Elepbantine ad melrnpolin pervenisti [lithia-
pum, ad Automolos [1d (si, Transfugas] pervenies. Auto-
Iuolis his nomen est Asmach;quod vocabulum noslro ser-
mone signifient Rogi a sinistre manu sianles. (2) Bran!
autem hi .iîgyptii, ex bellntorum anline, numero ducenla
quadroginla millia, qui ad Ælhiopos defecerant hac de caussa.

Regilante Psammilicho præsidia consiitula cran! Ægyplio-
rum, advenus Jîlhiopas, in Elephanlinc oppido; adversus
Arabes Vera et Syrus aliud præsidium Daphnis Pelusiacis;
rursusque aliud Moreau , adversus Libyam. (3) El mes etiam
ælate adhuc oodem modo se habeut Persarum præsidia al-
que olim sub Psammiticho orant : 1mm et Elephanlinæ in
præsidio sunt Persæ, et Duphnis. Jan] .il-gypliis, qui lum:
Elephanlinen tribus continuis minis pru-sidio tonneront , ne-
mo advenu qui eis in præsidium succederet : itaque hi, re
deliherala, communi consilio 0mnes a Psammilicho desm-
scenles, ad Æthiopas transicrunt. (à) Qua re mania,
Psammilichus illos persecutus est : adsccutusque multis
verbis oravil dehortalusque est, pairies ne. desererenl deos.
et Iiberos nique mores. Cui unnm ex his , pudenda osten-
denlem , respondisse rerum, ubi lune essent, ibi non
derme ipsis liberos, nec uxoros. (5) lli poslquam in Æthio-
piam pervencrc, tradiderunl se rugi Ælhiopiæ; qui illos ila
remuneratus est : eral illi cum nonnullis Æthiopum 00men.
lia; jussit igilur hos sedihus suis expellere et corum ter.
ram liabilare. (ta, Ægyptiis inlra Ælhiopum fines re-
ceplis, milieu-os [111-li sunt Ælhiopes, mores Ægypliacos
cdocii.

XXXI. A11 qualluur igitur mensium navigationem viam-
que œgnitus est Nilus, ultra eum cursum quem per Ægy-
pium confioit. Eteuimdierum summam colligendo, reperies
toi insumondos esse menses, si ’quis ab Elephantine ad
hos Aulomolos voluerit proficisLi. Fluil autem Nilus a
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M00 13001550111. To 85 0111010385 5085).; 5’151 025.151,11;

ç9â0011’ 5973110; 7&9 5011 i, 7139-11 013-11; 611-0 31215910110;

XXX". ’AÏAà 1485 11511-51100001 âvôpü’iv Kupnvaiwv

191.1151011 5105N 15 5’191 10 ’Agtuwvoç [91.1111191011 mû 0i-

rr1x50011 54 710’700; ’Ii150î911p 11?) ’11ngvain 810015,

mi 11105531 Mywv 030mm obtuse-0:11 5’; 1507.1.1 11591 105

Nsilou, à); oùôsiç 010103 0:85 1’311; 1147515, mû 10v ’E-

1519xov 19011011 5105611 11015 11019’ 1101011 Nzcuuôiva: civ-

89015’ 1a 85 50110; 10’510 501i. 115v A160x0v, v5’y.51011

55 15,11 21391111 15 mi. 15,11 11’901 11,53 1039m 15.; 21591105

01311 511i 11011511- 01111110115’1100; 85 10’111 Naoauôvxç mi

5i9œ151.)9.5’v001; si 11 510001 1015011 Àëyew 1159i 117111 5’91)-

511011 151).: A160’qç, 191111011 1101981 091’111 75v5’00011 âv8963v

80v1015’wv nui-3:; 05910185, 100:, 617.101 15 pnxzvîcûau

51189010511101; 3591008 xai 8’31 xai 01110117111917.1011 1151115

5100117111 8410051100; 151 591’410 15;. A150nç, xai 5’1Ï 11

1.15011 i8015v 163v 151 9101196101101 180115110111. (a) (T92:

7519 111661515 9.511 1101101 11,11 [Sopninv 0&101000111 6111’ Aî-

7011100 01951151101 11.5191 201851110; dx9’qç, i) 1531501ëA

151 1’115 A161’mç, 1101913110001 1111951 118100111 Aigueç :1111

AiCôow 50115:1 11070151 , 1111M 800v "En-4115; mi (Poin-
xsç 5700011 1è 8’ 61159 00114001.; 15 1101i 183v En) 000.010-

001v xarflxo’vrwv 0’1v090’nrw11, 151 110110115905 011910384;

501i il A160’r,’ 151 85 3101113115905 1?]; 0149103850»: 111.1510110;

15 3011 mi 013108905 8511153; mi 391’190; 1100110111.) (4)

’Iîxsivouç du 100g vsnviaç 0’11101151110115’1100; 15110 117111

71010111, ’0’80101’ 15 ut 01150101 55 ëEn910115vo0ç, î5’V011 11!

.95101 p.51 815 1?; 0ix5051.5’v1,:, 10115111v 85 81551106150;

115w 01191038511 611111150011, 5’11 85 101511,; 1.5111 5’9î1Lov

1551511011, 193v 080v 1101501151100; 1:90; C5909ov 1531511011,

E’ÀOdvmç 85 7.17190v 110171011 4.119.111.385: nui 511 1101Àfi 71

[31591,01 1855111 81î 11015 8589501511 1158101 11590116101, 1101i

95 5 1190053106v1015 &111500011 105 511561110: 571i 163v

5511895101 110191105, 6111100510101 85 0:91 51:5).ôsiv 01118901;

011190101, 11519km êMia-aovaç 5189131, 10601101; 85 575111

ceéaç’ 1901117]: 85 0615 11 17.: êx51’vaw 100: Naaayfiiva;

7111030115111 01315 1001; îyovmç 117111 Nao’auu’wwv. (5) iA-

751v 15 a?) 113100; 81’ 5151011 unie-111w, 1101i 815251001101;

1013151 6.1101500011 ê: 11071111 êv 114111101; 57.1111 10î01 1i-

70001 1a 9.570100; ïaouç, 7.983111: 85 9.5710111015. 110195

g
l

ne »
tu

Nu O) 0)

q

8515,11 1107m 955111 11010111011 11570111, 955111 85 0’111’ 50115-’

91.; m’a-.011 11:90; 0511011 avare’Àkov-ra, quina-0011 85 5’11

011311?) 319010850100;

XXXI". c0 p.511 8’), 105 ’Agymviou ’E150i9100 Àdyoç

51 10’516 9.01 8581471030001, 1119111 811 0’1110v001’fi001î 15 Ë-

19010115 1005 Naaauôîvaç, à); oî K0911v01ï01 57151011, xat

5’; 1oî1ç 03101 811115101110 8111090311005, 76mm aven. 710111-

1015’ 10v 85 891 11010100v 1031011 10v 11191995011101 mi
’iî1519Z0ç 001155001510 5Î11011 N5’1’À0v, 110i 85. mi à M-

70; 08101 015.9551. (a) T551 7819 Ex A1601); 6 N5iÀoç,
mi 1150m mignon A1515’nv’ 3101i. à); 576) 00116000101101

11301 s’uçav5’01 151 un 71110101161190 15311101191511.51101, 1T

10191:1 En 16’111 iamv p.519mv bppârav. ’lnpoç 15 1519

llPOAO’I’OY ISTOPIQN BIBA. B. (in, in.)
vespera ut salis acensa. Qua’ 1’010 ultra snnt, 110mo no-

vit : est enim duscrta terra 0l) salis rompront.

XXXII. Vernmtumen huera: audivi ex hominibus non-
nullis Cyrcnalis, qui se dicebant ad Annnonis vernisse ora-
culum , ibique sermoncs miscuisse cum Etearcha, rage
Ammoniorum. Tum farte, ex aliis sermonihus incirlisse
se, uiebant, in confabulationcm (le Silo, cujus fontes nemini
sint cagniti : et disisse Etearchurn, venisse ad se olim ho-
mines Nasamonas : (2) est autem hic Libyens populus, Syr-
tin incolcns et terme tractum a Syrti orientcm versus haud
ita magnum; hos Nasamonas, ubi ex eis qnæsissct an ali-
quid amplius haberont quæ de dosertis dicerent Libyœ,
narrasse : fuisse apud se dynastarum quarumrlum filins ne
tulantes; qui, postquum vil-item attigissent ætatem, quum
alia curiosius machinati sinl,l1un vero quinque e s00 nu-
meru sorte designaverint, solitudiues Africain lustraturos,
operamque daturas , ut aliquid amplius viderent quam hi
qui cas quam lougissime inspexîssent. (3) (Nain Libyœ to-

tum tractum soclindum mare boreale porrectum, ab Ægypto
inde usque ad Soloentem promontorium, ubi desinit Libyca,

Libyes inwlunt , et multi quidem Libyci populi, præter cas

parles quos Grmci atquc thniccs obtinent. Quæ vero
supra oram maritimam sîta sunt, et supra corum nominum

ditionem quorum sech usque ad mare pertinent; superiora
ista Libyze a [cris habitantur ; supra vero tractum feria re-
fertum , arena est, arida prorsus et aqna carens terra, de-
nique, omnino deserta.) (4) Juvenes igitur illos, ab saqua.
Iibus suis omisses, aqua et cibariis bene instructos, primum
terrain pemgrasse habitatam : caque trajecta , pervenisse in
eam quæ feris est referta; tum ex hac transisse in desertam ,
iter zr-phyrum venturn versus per eam tacieutes. Postquam
multum tcrræ arenasœ permeassent, post multos dies cons-
pexisso tandem aliquando arbores, quæ in planifie creve-
rant; acres. sseque et fructum arborum gustasse. Gustan-
tibus ver» supervenisse homines panas, minores modica
statnra, qui eos prcheusos abduxissent : sermonem rem
illorum non inlellexisse Nasamouas, nec illos sermonem
ipsorum. (à) A!) his igîtur abductns esse per maximas pn-

ludns , casque prætergressos pervenisse in oppidum , in quo

canotas fuisse his , qui illos abduxerant, statura æquales,
nigros autem colore. i Ad oppidum illud fluera flumcu
ingens: lluerc autem ab accidente versus orientera salem. in

coque reperiri crocodilos. ’
XXXIII. "actenus igitnr a me exposita sit Ammonii E-

learchi narralio : hoc unnm adjiciam , dixisse eum , rediisse

hos Nasamonas, ut quidem narraverint Cyrenæi; et homi-
nes illos, ad quos pervenissent, præstigiatoœs esse 0mnes.

Jan] 10m lluvium illum prætertluentem et Etearchus ran-

jectabat esse Nilum, atque etiam ratio ils suadet. (2) Fluit

enim ex Libya Nilus, mediam illam secsns; et, ut ego con-

jicio, ex manilestis de his quæ minus cognita sunt conje-

cturam capiens, similum lstro cursus ralionem hahet. Nm
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(us-no.)
1:91:ng âpîiylsvo: à KsÂtôivxai HUPTÎMÇ 7.04.0; fiés!

péan cliloiv En: Eüpdnrnv. (a) DE 8è Kektoi sim
sim tlipamléow crùz’uw, ôpoups’oum 8è Kuvnm’owi, oî

557170: 1:95); ôuous’wv oïxs’ouat 163v s’v Iîôpdmn xa-

Televtî 8è ô ’[crpx ê: Minis-au rhv
10?; liüEeivou minou , 14E ’Iarpinv oî Milmûuv oîxe’ouai

dromes.
XXXIV. i0 yèv si ’lcrpoç, ëE’El «à? 51’ chaussé-

.. i i n ..V75, «po; wallon! ïmôcxs’rai, 11:59! 85 "nov TOU Nsûou

vagin»; oûôsiç 57.21 Às’yuv’ doixnro’; ra 7&9 éon mi

épina il Alain 81’ i: (n’ai. spi 8è r05 êsûyaîoç au)-

roïi, if 850v yaxpômrov îoropsÜv-ra "àv êEixsÏaOn, si-

(invar êxStôoî. 8è ê; Aïywrrov. (a) il! 8è [xi-fuma;

N .8 I I I ’ I I 1 ou71K «ipsum; Kilmmç palmant x?) am?) marou- evôeu-
tu 8è Ëç Ètvunrr’ lv rhv à: Tif) EüEsivtp novæ-(p 111’er

figssps’mv Né: 636; sûîtbvq) &vôpi’ i, 3è :lVùIDTWi 1:1? ’I-

mon.) êxôiôo’vrl Ëç GâÀaccav dvriov néant. 051w Il»)

NeiÀov 801.550) au: miam 1414 m6611; Bisîiôvu êEiaoî-

W Ü I I on îseau. un 1019:9. Neûou un wv 1:59: rodotum El-
’u’Oo).

i
XXXV. ’EpzoiLat 8è «spi Aiyômou unxuvêmv 10v

. .. . .
107w, au filée) Scipion Exit 600m mica 1mm mu
597:1 167w (13(0) nupëystul npàç nacrai: 70’)an mûron

fi l î î N . I ’ , Iswsxzv filao «spi num; aimantai. (a) AlYUMIOl. film
as «a; 069m5?) a?) mm! 695m; êôvn Érspoiq) mi et? floraux?

I an I à I Î ’ÀÀ ï içuo’w anoan waptlopwq) il o a ou. n°141140 , sa
1mn?! min-a gis-MM; roidi 601mm ivepu’nrowl 3011i-
cavro i624 u mi vo’pouç- ëv roidi a! uèv rumine; ayo-

” i À ’ i8à ” 8 ’ ” ê’pa,oumxa num-r, moucha -av pauca-c OIXOUÇ ovreç
au Üçaivoum. (a) (Yçaivowi 8è ai pèv cillai ive) 19.»;

xpo’x’qv (bes’ovrsç, AIYÜ’RTIOC 8è naira). Tè 017.050: a! pi»:

nivôpsç Êni rôv xsçfls’œv çops’owl, aï 8è yuvaïxsç Eni.

153v (bison. (4) Oôps’ouat a! uèv yuvaîxsç 69041, oi 8è

V N fi F! I I , U Yavèpcç x: gavai. .uuapvg ZPSOVTŒI. av 1mm otxom,
a!» Ediooci 8è 5an s’v fiai ôôoiai, êmÀÉyov-rz; à); 15L pèv

aîrfipà àvayxaia 6è s’v ânoxpûçq: Étui notéuv matin, rôt

ôèuÜ «if daim" ô’v (Mil " * à i ’3 ’. n ftp a Ian o . parai (w 542v ameuta

u I
mît: Ëpcsvoç 0:00 061: (iule-ac, ëvôpzç 8è minon! ra mi

natrium Tpécpew rein 7015,51; TOÎGL uèv nouai 0685913:

. r .- è z -.ŒVŒYX’q un poukopivowi, 7’56! 8. Guyatpawi mm
dv4711. xai p.91 poukouév’nm.

XXXVI. Oi îpëeç 151v 055v pèv 6011-, xouéoum,

à: Ai-(ôm-q) 8è Eupzüvui. Teint (filmai civûpu’mowi

vo’yoç aux: réagi: xaxaipliau ü: xeçakàç rob: luéhctu

ixvéarcu- Aîyônrwi ôà (au?) toi): Bavairouç vivait". 751:;

tpizuç ŒÜEEGÔŒI rai; r: Ev xeçalî, mi 1’123 yzvsiq),

réai; êEup’qiLe’vm. (a) Toïm ph Mme! àvôpo’mmai

l I â, l I 1 I h! l7.0)?lc 0139m»: fi mon?! anoxexptrm, AIYUMCOIUI ce a.
p.03 Onpiowi il Sion-roi ËGTI. ’Anb mpôiv mi xpiOÉwv

7’ a 1 , r ni a. I s x I(ohm Contact, Aiyumww os up roumain? euro TOUTVJW
7),»; 261,3: 5m80; uéylcto’v êta , &ÀÂ’ oin’ 6).!)pa’œv 1:01:33.

nu anion, un Cuit; pereEÉrspo; xuÀs’üai. (a) W966!
1è uèv ouï; TOÎ’J’I moi, tin 6è mlôv fiai 7595i, mi

I u l y w n - 7a l a»7h un?!» avaipsovrai. [à miaou (allai. un E(-)Gl

1

TOIXTIFLEVMV.

HERODOTI HISTORIARUM LIE. Il. 83
lster lluvius , a Celüs et Pyrene oppido initium semons .
mediam perlluit scinditque Europam. (3) Habitant autem
Cellæ extra Herculis columnas. liniliinique sunt Cynesio-
rum , qui sunt extremus populus versus occideutem corum
qui Europam incolunt. Desinil anion] lsler, in mare iu-
lluens Pauli Enxini, ubi lstrium habitant coloni Milesio-
rum.

XXXIV. Istor igitur. quum pur lmbilalam flual tan-am.
multis hominihus noms est. Nili autem fontes docere ncmo
nos potest, quoniam non habitua descrlaque est Libya,
quam panait. De ejus cursu Vera, quand longissime cum
cognoscere percnnclando puma, dictum est. Exit autem
Nilus in Ægyptum. (2) Sita est aulem .lîgyptus ex adverso

maxime moutonne Ciliciæ, unde ad Sinupcn oppidum ad
Pontum Euxinum via recta est expcdito homini quinque

’dierum : Sinope autem est ex ad verso lslri . qua is in mare

iulluil. lia Nilum quidem, qui lulum Liliyam parmi-ru,
æqualcm censco lslro. Sud de Silo lin-c dit-ln sullicianl.

XXXV. Progredior nunc, Iongiorcm (le .iîgypto narraitio-

nom exordiens, quoniam et pliures res mirabiles habet,
quam alia quælibet regio, et narrationem omnem supe.
ranlia opera exhibe! prie qunris alia : qua de caussa co-
piosius de ca exponamJ (2l Ægyplii, quemadmodum apud
manum diversinn est, et llm’ii nabura longe difl’ert cc.-

terorum nalura fluviorum , sic et ipsi plerisque omnibus in
rebus mores sequuntur et inslilulu coloris hominibus con-
traria. Apud cos mulieres forum implantant et mercantnr;
ïiri autem, domi sedeutes, miam lexuni. (Il) Texuutantcnl
aliihomines tramam sursum ndigenles, Ægyplii deorsum.
Onera viri in capilibus forum; fontinal. in humais. (à)
Mingunt feminæ, recta: stanles; viri, se deprimenles.
Alvum exoneranl intra domos; cibum vero capiunl ex-
tra, in viis publiois :dîcenlos, quæ turpia quldem sint,
sed necessaria, ce in occulta hacienda ; quæ vero non tur-
pis , in uperto. (à) Femjna nulla sacerdotio fungitur, nec
«lei ullius, nec deæ : viri sacerdotes sunt tain dearum
omnium , quam deorum. Nulrire parentes non tenenlur
filii, nisi ultro id lainant; mir ver-o, eliam si nolint, legs
tenenlur.

XXXVI. Deorum sacerdotes aliis in terris oomam aluni;

in Ægyplo londentur. Apud alios hommes institutum est ,

ut in propinquorum funeribus tondeanl canut : Ægyptii,

morluo aliquo suorum, capillos et humain augeri sinunt,

amen tonsi. (2) Alii homines seorsulu abanimalibus vilain

agunl : .æyptii una cum animalibus degunl. Alii trium
et lnordeo vœumiur : apud Ægyptios, qui hisœ viiam sus-

tentai, ei id maximo probro est; ex olyra vero pnucm et

alia larinacea parant, quam nonnulli zoom vocant. (3)
Farinam Ægyptii pedibus subigunt, lulum veto manibus;

manibus item siercus tollunt. Pudcnda alii boulines 51-

(i.
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(in; êyévovro, 10ch 850L aïno touron; gonflait, Aiyômrot

8è neptrniitvowat. (4) Etna-ca 183v pas»: àv8pâîv Ém-
oroç Élu 860, 163v 8è YUVÆIXËJV Êv Êxoicm. Tâw iariow

rein xpixouç mi rob: xaîÀouç et usi! «film s’imôsv 11900-

8E’ouat , Aiyt’amtot 8è 560309. (5) Poumon: ypdçouat

Mi loyiïovrou «Moore! "tînmes uèv in?) 183v âpwrspôv

fini rit 855:8 pépons: 7),»: pipa, Aiyümwt 8èaî1ro 15v

85215» Errt rai àpto’repé* mi. «caïn-s: 113m cri-roi us’v

(garai êrri 85218 nots’uv, "linnvaç 8è ÉTÉ distançai. At-

çaoiotm 8è flinguai zpëovrat, mi 181 uèv aôrt’Bv ipà,

rit 8è ânonnait inclinai.
XXXVH. 92001655; 8è1rspurm7iç êo’vrsç paillera

minon: avepu’mmv vouerai retardas zpÉovrat. ’Ex
ZaÀxéœv NOMPittW nivoum, ôtaouéovraç rivât natrum fi-

uépnv, 06x ô uèv, 6 8’ ai», me: minas. (2) tâtonnai

8è lives! çops’oum (zist vsôrrluta, s’mm8siiov-rsç 10310

pillera. Toi sa aîêoïa mpiraiuvovtm xaüzpiôm’roç

sium, vrportyiovrsç xaôapoi avar. à sônpsnécrspm.
(a) 05. 8è ipësç Eups’Gvut nîv çà 0841.2 8:8: Toit-q; flué-

pnç, in p.161; (yeti? paît: 60.3.0 poupin un8èv mon-
fait a?! espansôouat roi); 0506;. (4) ’Eoôiu 8è oo-
os’ouct et ipse: lwe’nv [souil-ml, mi imoôvîuara primam-

iiklnv 8É est êcôîm aux ËEEG’Tt ÀaÉE’sw, oôôè t’a-n°86-

iu-ra illa. Aoîvrau. 8è 8k in)"; figions haie-m; Lim-
Zpiï), mi 8k ânées-q; vuxro’ç. ’Anaç «ce Gpncxniatç

êmrsls’ouor pupiuç (in sima Mm). (5) "domum 8è
mi 5175168: 06x ÔÂIYŒ’ mira n 7819 163v oixnimvizpiëouct

otite 8a1ravéov-rar, 800.8 mi atrium coi En: i981 macé-
ista, nui xpsiïw Bos’œv mi. [avion nÂîôo’; Tl émis-to)

yins-ai mm», ânée-1m; iuépnç, 8180m: 85’ d’2?! mi ot-

voç dynamite; (a) ’iyflrituv 8è 06 a?! ËEEU’TI miaou-0m.

Kuoigsouç 8è 061: 1’! poila antigone; Atyürrnor ëv ri

[03911, 106; 15 ysvogts’vouç 0615 rpéyouat mire 3110m:
WŒTÉOVTM. Oi 8è 89, ipse; 0138?. ôpéovrsç âVE’ZOVTul, vo-

uilovraç où anapôv un; au; Soupiov. (7) 195m2 8è
oüx Je émia-mu 163v OsESV, aillât rafiot, 153v sic, 361i

ipzis’psmç 31:.an 8s: Tl: airs-côcha, toutou 8 vrai; n’om-
X’lîtd’îafal.

XXXVIII. Tain 8è poîç roi»: spasvozç 1’05 ’Emïoou

civet vouizouat , nui toutou sivsxsv 8oxqm’zCoum crû-rob;

538:. Toile: in! mi pin iônrou émoiîcav Milouin,
où anapov eÎvou. mutilez. (2) Amant 8è confira ênt
Toni-nu uraypœ’voç 15v 1:1; ips’ow zut 89005 êta-123310; 195

xrrîvsoç and. Ûmt’ou, mi. 191v fliïmoav ëEstpücaç, si

mais 117w fipoxstus’vmv muniwv, raz E78) êv aïno)
N571? Ëpéœ. Kong? 8è mi 18:; mixa; rit; oûpfic, si
x1181. çüaw Élu mouvions. (a) I"v 8è «du» naïv-

nov mezpoç, entuberai 366149 moi 1:3: x6950: silio-
atuv, mi 5mm», fiv anuawpiôa ëmrrMaaç êmSu’À-

).st 18v auxrôhow xui 05m) ândyowt. ’Aa’fiuavrov 8è

fluo-cum Gain-roc fi (main Étaient. onruoîCs-rai p.Év
vuv 1;.) x-nîvoç 196mo TOItîiôS.

XXXIX. 60th 85’ d’çl sa: xarëæmxs.

un; :2:

’Ayayôv-

asc’rumus’vov x "vos 1: 8g 18v me». 3x00 En;

n. . . 1

llPOAOTOY IETOPIQN BIBA. B. i(no-121.;

nunt uti nature sunt, nisi qui ab his didieere, Ægyptii on
circumcidunt. (4) Vestes vir quilibet binas babel; femina
unnm. Velorum annulas et tunes alii extriusecus ad ligant ,
Ægyptü intrinsecus. (à) Literarum elemenla scribunt et
calculis computant Græcl a sinistra parte ad dextram pro-
moventes manum : Ægyptii a dextra ad sinislram; atqne id
facienles , dextrorsum se scribere dicuut , Græcos autem ad

sinistram. Utuntur autem duplici genere scriptum, quo-
rum alterum sacrum vocatur, alterum populare.

XXXVll. Religiosi quum sint supra modum, et magis
quam alii 0mnes boulines, rilibus utuntur hujusmodi. Ex I
æneis bibunt poeùlis , caque quotidie opemse eluunt exter-

guntque; non hic, nec vero ille; sed ad unum 0mnes. (2)
Vestimeuta gestant linea, semper recens lots; hoc enim
quam maxime curant. Pudenda autem circumcidunt mun-
diliei caussa; maluntque mundi esse, quam decori. (3)
Sucerdotes tertio quoque die totnm radunt corpus, ne aut
pediculus aut aliud quid sordidum illis insit , dum diis 01T-
cia præstant. (à) Vestem sacerdotes nounisi lineam ge-
stant, et calceameuta ex papyro; aliam vestem, ont alia
calceamenta gestare, non est illis licitum. Bis quotidie la-
vantur frigida, et bis unaquaque nocte. Denique alias ob-
servant cærirnonias, Verbo utdicam , infinitas. (5) Fruun-
tur vero etiam commodis haud paucis. Nil)" enim sunrum
rerum vel usu deterunt vol cousumunt: sed adponuntur
illis quotidie sacri (sibi coati, et carnis bovinzu et anseriuœ

copia quædam haud exigua :
dem prarbetur

etiam vinum viteum eis-
(6) Piscibus autem vesci nefas illis est.

Fabas millas utique sel-uni Ægyptii , et, si quæ. nascuntur,
bas nec crudas manduraut, nec coatis vescuntur z sacerdo-
tes votre ne adspicere quidem cas sustinent , immundum esse

legumcn existimantes. (7) Non est autem cuique deo sa-
cerdos unus; sed plures, quorum unus est princeps saœr.
dos : qui si moritur, ei sucuedit tilius.

Xxlell. Boves mares Epapbo sacros esse Estimant;
et hac de caussa in hune modum ces explorant. si vel
unnm pilum nigrum in bove conspicit is qui explorai, lumc
non censet esse mundum. (2) Est autem sacerdos ad id
mnstitutus, qui et recto stante bore, et resupinato, et
lingua ejus omerta, inquirat an mundus sit respectu præ-
scriptorum signorum, quæ ego alibi exponam. lnspicrtque
ille etiam caudæ pilos , au babeat illos bos secundum natu-
rnm constitutos. (3) Quodsi his omnibus rebus mundus
bos est, tum nota! illum saccrdos papyro omnibus circum-
voluto, deinde inlita terra signataria annulum imprimit;
atque ita bos abducitur : non signatum autem immolanti,
capitis pœna dicta est. llic est ritus, quo cxploratur
victime.

XXXIX. Sacrificium autem tali modo instituitur. Post-
quam justa nota signant: bos ad aram adductus est, ad
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1s 8aiuovat insu-cati sinu mi usytmv oi ôtai-hi; rivai-
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Ct. zip-nov noteotpôiv mi usions mi àoraqiôoç xai 06mm!
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quam peragere volant sacrificium, pyram accendunt. Deinde

super ara vinum adversus victimam libant, invocatoque
deo illam mactant, mactatæqne caput abscindunt. (2) Tum
corpus quidem pecudis excoriant; capiti veto illi multa
mata imprecantur, coque facto, qui forum ventile babent,
et quorum in oppido Græci mercatores cum ipsis habitant,
hi caput illud in torum ferunt venduntque; quibus vero non
adsunt Græci, hi illud in fluvium abjiciunt. (3) lmprecantur
autem capitibus, hæc verbo prouunciantes : Si quid mali out
nobis sacrificantibus aut universæ imminet Ægypto, illud
in hoc caput vertito! Quod igitur ad capita mactatamm vi-
ctimarum attinet, et ad vinum super eas elÏusum, Ægyptii
omnes,omnibus in sacrifions, eisdem ritibus perinde utun-
tur : atque inde fit ut nullius etiam alius animantis capito
quisquam Ægyptius vescatur.

xL. Exenteratio autem victimæ et crematio, pro diver-
sis sacris , diversa est. Quam igitur maximaux) deam ceu-
sent esse, cui item maximum agunt festum , huic quo rilu
fiat exenteratio et crematio dicam. (2) Postquam excoria-
runt bovem, peractis precibus, totaux inferiorem alvum
exenteraut , viscera rem et adipem in oorpore relinquunt :
pedes autem amputant, et extremam coxam, armosque, ct
cervicem. (3) His factis. reliquum bovis corpus implent
panibus mundis, melle, uva passa, ticis, thure, myrrlm,
aliisque aromatibus : tum ita repletum incendunt, oleum
largiterinfundentes. Priusquam autem id sacrum faciant,
jejunium agunt. Dom ardet victima, planguut 0mnes:
denique, plangendi tine facto, epulum adponunl ex victi-
marum reliquiis.

XLI. Mundos igitur boves mares et vitulos immolant

Ægyptii 0mnes . feminas vero immolare nefas est. sed

saCrœ illa: sunt lsidi. Est enim [sidis imago muliebris,

bubulis instructa cornibus, quemadmodum Io pingitur a

Græcis : et baves feintons ouncti pcrinde colunt Ægyptii

pecudum omnium longe maxime. (2) Quapropter nec vir

Ægyptius, neque mulier, Græcum virum osculabitur, ont

cultro bominis Græci ont veru aut olla utetur; et ne mun-

di quidem borts carnem , quæ græco cultro dissecta luerit,

gustabit. (3) Mortuos vert) boves hoc mode sepeliunt.
Femiuas quidem in fluvium conjiciunt : mares autem de-

fodiunt quique in suis suburbiis, ita ut alterum cornu out

etiam utrumque eminoat e terra signi caussa. Putrefaclo

cadavere, quando slatutnm adest tempus, venit in unnm-
quodque oppidum navis ex Prosopitide quæ vocatur insuln,

quæ in Delta est, novem schœnos in circuitu habens. (4)

[ubac igitur Prosopitide insula quum aliainsunt oppido
multa, lum illud e quo naves circummittuntur boum ossa

ablaturæ, cui nomen Atarbechis; in qua est templum Ve-

neri sacrum. (5) Ex hoc igitur oppido multi hommes, alit
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yümtm à 1075 illpaxh’oç. (t) ’AÀM ne dolomies; Eau

a

l c

on

Ë

lb

(tu. nui
in alia oppida, circumveliuulur, qui ou: illa eflodiunt, et
abilucta sepeliunt unnm in locum canota. Bodem vero
modo, atque noves, sepeliunt etiam alia peton morula:

’est enim etiam de his ita loge continu; num ne hæc quidem

maclant.

XLll. Jam quicumque templum houent Juvi Thehano
sacrum, nul qui praifecluram incolunl Thclmnam. hi 0mnes
ovibus abstinent, capras vero immolant. (Nec min! 0mnes
Ægyptii oosdem perinde dans colunt , exceptis lside et
Osiride, quem esse Baccllum alunt : hos enim [miter œ-
lunt 0mnes.) Qui vcro templum lmlwnt Mcutleti sacrum .
autqni ex llleudesia sunl præfcctnm, hi capris abstinent,
oves vcro immolant. (2) Thebani igitur, et quicumque alii,
horum sacra sequentes, ovibus abstinent. hac (le mussa
legem illam sibi constitutam dicunt z cupivisse llerculem
utique conspicere Jovem, hune autem ab illo wnspici no-
luisse; 8d extremum , quum assidue rogaret Hercules,
hoc invento usum esse Jovem : excoriasse arietem, lum
abscissum arietis caput sibi pru-temlentem, et vellere cjui
indutum , ila se ci ostendissc. (a) ludc Jovis imaginem fa-
ciuut Ægyptii nrietina tacle; et ab Ægyptiis hoc acceperc
Ammonii, qui Sunt Ægypliorum Æthiopumqne wlonin, et

sermune utuntur ex utrisque mixte. (Il) Villeturque mihi
ipsum etiam nomen Ammoniorum indidem origine": copis-
se; uam Jovem Ægyptii Ammoun vocant. Tlncbani igilnr
arietes non maclant : sed sacres cos islam oh catissant ha-
bent. (à) Verumtamon uuo die quotannlt, in Jovis resto
unum arietem andunt; cujus detracto vellerc similiter in-
duunt Jovis simulacrum , deinde aliud simulacrum Hercu-
lis ad illud adducunt: coque facto 0mnes, qui ciron lem-
plum sunt,plangunt hircum , et deinde sacro :n locqu cum
sepeliunl.

XLllt. Ali Herculem vero quod spectat, hune sermoan
audivi , esse cum ex duodecim deorum numero. De alleu)
vero Hercule, quem Græci nornnt, nusquam in [Égypte
comperîre quidqunm polui. Ac Banc, nomen Horculis non

a Grands ancrpissc Ægyptios , sed Grœcos potius ab Ægy-

pliis,et Grincorum eus ipsos qui Amphitryonis tilio nomen

Herculis imposuerunt; hoc , inquam, ila esse, quum alu
multa documenta habeo, (2) tum vero et hoc, quad hujus
Ilerculis parentes umbo, Amphitryo et Alcmenn, origine
Ægyplii lucre, et quod Ægyptii nec Neptuui,nun1eu, nec
Dioscurorum, se nasse aiunt, neque hi du ab illis in tell»
quorum deorum numerum sunt relui. (3) Atqui si a Grue.
cis ulliusdci nomen mepissent, horum haud minime, immo

vel maxime, memodam orant conscrvaturi (quandoquidcm

jam tune navigationibus utebantur, atquc etiam Græcorum

nonnulli marc exercebant), ut exislimo oquidem, et non
tomerc persuasum habeo :quare horum deomm nomlna
magis etiam , quam Herculis . ad Ægyptiorum notifiant orant

pen’entura. (4) At est Ægypliis antiquus uliquis deus Her-
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lesznam, ul ipsi dicunt, soptemdccîm Inillia annorum
usque ail Amasidis regnum emuxeraut , postquam ex primis

octo diis exstitemnt illi duodecim. quorum in numero
Herculem ponuul.

XLlV. Qua de re cupiens cortius aliquiil. undccumquc
lmsscm, coguoscere, Tyrum etiam naviguvi in l’hœuice,
quum audivissein esse ibi Herculis templum præcipua re-
ligione cultum : (2) couspexique id templum, quum aliis
multis donariis largiter instructum, tum dum in co colu-
mnœ erant, altera purissimo ex aura, altern ex smaragdn
lapide, quæ noctu ethnie splcndebat. Sermones autem
miscens cum illis dei sacerdotibus , quæsivi ex eis quantum
temporis essct ex quo id templum essai statulum. (3) Be-
peri autem, ne his quidem convenirc cum Græcis : ("X6-
runt enim, simulcum ’1’er condita templum etiam illud
esse constitutum; esse autem , ex quo comma Tyrus sil ,
aunos bis mille et trecentos. (à) Vidi rem Tyri aliud
etiam llerculis templum, cognomine Thzisii. (à) Adii au-
tem etiam Thasum, ibique templum repu-i a l’liœnicibus

illis exstmctum, qui, quum ad quærcndam Europam na-
vihus essent profecti, Tliasum comliilerunt: quodlquidcin
quinque hominum genet-ationibus prius accidit, quam in
Græcia natus est Hercules, Amphitryonis filins. (G) Ex
lmctenus igitur narralis clare patet, auliquum deum Her-
culem esse. Quare reclissime mihi videnlur illi ex Græcîs
fncere , qui bina Herculis templa constituta lmbent; et alteri
llerculi ut immortali , cognominc Olympie, sacra faciunt;
alterum lieroicis honoribus pinsequuntur.

XLV. Marrant autem Grtuci quum alia multa Inconside-
rate, tum et hæc fatua corum fabula est, quam de Hercule
memorant; dicentes, quum in Ægyphnn veuissct, corona-
lum ab Ægyptiis veluti victimam fuisse , et cum pompa
«lui-tum , ut .lovi immolaretur : illumque initio quidem
quintum agisse, deinde vero quum ad allure auspicarentur
sacriticium, exserto robore cunctos interlecisse. (2) Mini
vero hæc discutes Græci prorsus ignari vitleulur esse natu-
ræ Ægyptiorum , institutorumque quibus illi utuntur. Qui-
hus enim nefns est vol pecudes maclare , exceptis ovibus et
hobus maribus vitulisque, si mundi tuerint, et anseribus;
hi quo pacte hominem niactarent? (3) Prœterca, quum unus

fuerit Hercules, atque etiam tum homo, ut ipsi aiunt; quo
panic fieri potuit ut multas hominum myriades occideret?
Sed hæc a me hactenus hiscc de rebus dicta dii et berces,
quæso, iu bonam parlem accipiant!

XLVi. Cam-as autem et himos hac de caussa non maclant

ifex Ægyptiis , quos supra dixi. Pan in octo deorum nu-

mero habetur apud Mendeslos: quos octo dcos priores aiunl

fuisse duodccim diis. (2) Pingunt autem et exsculpunt
pictorcs et sculplores simulacrqu l’anis prorsus ut Græci ,

facie caprina, et pedibus hirci : non qued eum lalem esse

arbitrentur; sed similem illum ceteris diis existimant. Car

autem ita piugant cum , non mihi luhet exponere. (2) lic-
Iigiuse autem coltlnt Mondesii caprarum omne genus, sut

mugis etiam mares quam fcminas; et horum e05 majore in



                                                                     

sa llPOAOTOY [ETOPISIN HUM. B.
tu.Mon, xal. Tonton ci. x0701 nid; pilau: gy-OUG’I’ âx a

touron eîç (1.47.1511, San; 31:53"! ânoôaîvn , névfloç (13’701

nom-À a?) Msvâ’qcûp vélum rimerai. KI)xS’ET1l ôâ 5

1:5 rpâïaç ml ô Hàv Aîyumlc-rl. Ms’vônç. ’Eyévsro a.

En a?) vœu?) roua? in. Eusü 10510 «à Tépaç’ yuvnxl

rpiyoç âyiayato âvaçzvôôv. To570 ë; âniôsrw depo’J-

rrwv ânixsro.
XLVll. îlÏv 3è Ali-(6111101 ratapoil fiyéatat (Moi?!

zîvai’ xal 10519 p.9:v, vîv TIC 4101607) «615v napiôw 6è: ,

l0 ŒÔTOÎGL ÎyJTÏOIGl (in? (Îw 551115 êoiurèv pin ê-rri. 15v Tro-

taluàv, 10’610 5è oî auÉiÎJral Ëo’vnç Aîyônum êyyevs’sç

ë: ipov oôôàv 117w Ëv Aiyôntq» Ëas’pxovrm uoüvot naïv-

nov, oùBs’ ont êxôiêocüm Ouyarépu 0582i: ëûâei on)?

iysaflat ËE aürôv, (in. Êxrîiaovui 1*: cl. (rusant x11
Il. chevron êE âÀMXow . (2) TUÎGI girl w» «filmai Gain

062w 54 06 ôtles’ù’av. Aîyürnol’ Salin 8è Karl A10-

vômp goumier 103 m’a-roi? 7.903100, 1?] ahi navashîvrp,

TOlJÇ 5.: Orion-:5: ramonai 15v xpeîfiv. A1611 8è
foin Ë; Ëv yèv riot tin-gai 632m ânsaruyfixaai, ëv

au 8è 1min. 0609m, Eau yèv N570: fitpl. aÔroÜ inr’ Aï-

yumiuw leyôngvoç. égal pénal t’filGTùELEIVQ) oôx eû-

wpsrsmrgo’ç En! ÀEIYECÜŒI. (à) Quo-in 8è fias 183v ûiîiv

fi Esh’wn méan- â’zsàv 06611, 19.1; oûpàv Éxpnv and

13v andin nul 16v Enfiler» aqurlç ÔuoÜ xar’ En
il Enfin-lys mien 105 xr’âvso; mugir] fi flapi fini v1,-

ôùv ywogs’vp, Karl gTrELTEV 7.111in5: rugi. Tél 5è dîna

xpéu GlTS’0VTal Ëv 1?] navastq; âv ri av rôt i951 0L5-

cwat, ëv mm 3.3: fins’p’g 013x av En «(mundum. Oî æ

némreç aûtôîv ûn’ àcOevzÉ-qç l(ilion crut-riva: nlroicavrs:

80 Ë; xal ont-fichu; 116-mg 060mm.
XLVllI. ’ 8è Amvôcq) ri; 691i: Sep-ni?)

zoïpov 7:96 153v Oups’ w açaîîaç immo; 8186i d-noçs’ps-

00m 15v 7559m: 016:1?) Il?) irro’îope’vq) 163v cuëœrs’œv.

(2) Tiw 8è dum àvaîyoum ôptùv a?) Atovôcq) oî Aî-

ms 76mm! «En! 1096»; x0118: flûtât 0155M mina ’EÀX-qcv

vini 8è oïl-Mm «in: coi 5’61: sinu 91.11.50: 850v 15
nnzuuîa hélium vsupo’a’rzam, 1:6: neptçope’oucr

x0116: xénon; yuvaîxeç, veÜov à aiôoîov, où n°114?) rio)

flac-coi; sa 1073 ânon minimum. "purifierai 8è
(nunc, aï 3è Ënovrat âsiôoucat 13v Aldvuaov. Am’n
8è uÉÇov r: Élu 16 alâoïov ml xwe’n yoîivov ro’ù’ cd:-

yaroc, Eau 1670: «spi afin-05 ipèç Reyôpsvoç.

XLlX. illôn (Îw Boxén 51.01 Matignon; ô ’Ayœee’œ-

voç 19]; eucinç mum; oûx 57m 132195, aux forum.
"Ennui 7&9 à); MsMerouç êc-rl ô ëînynaoiuevoç :03

Atovôo’ou 1:6 ra cuvons: mi. 191v Ouaï’qv nul. 7M ronflai:

10?: ricine?» (2) ’A-rpsxe’wç pèv m’a «ivre: collaëàiv

131v 167m: Ëçnvs, (il? oî inlyavo’uevo: touron moto-rai

pelo’vwç êîéçnvav ’ 16v 8’ a?» çanov du: a?) Amvüaq)

nsunâusvov MsÀaîgurouç 361i 6 numfladuevoc, xal
du?) 106mo (Lamina: ratifiai ü KOIEÜUI "films; (a)
"578) p.53 vüv (mon hlekdomâ: Tsvo’ysvov chapon aoçbv

pJVTlX’IâV ra émut-Ç; ancriez: xaî noOo’iszov ân’ Ai-

Yômou ailla ra «me: EanfioaaOm "En-11m mi rôt

4

4 a.
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(m, m.)

honore habenl qui cornua non emitlunt. Ex his autem
nnus est maxime, qui qunudo moritur, universel Mendesia
præfectura ingcmi in luclu versatur. (la) Nominatur vero et
hircus et Pan sermone Ægypliorum Mendes. Accidit aulem
in hac præfeclura mea ælate hoc prodigium : hircus cum
muliere coin propalam z caque res ad omnium nominum
noliliam porvenil.

XLVlI. Suem ver-o sordidnm animal esse censenl fly-
püi; itaquidem, ut, si quis inter transeundum vel solis
vestimcnlis suem teligerit , ad (lumen abeat, et immergens

sese abluat. Itaque etiam subulci , quamvis sin! indigente
Ægyplii, soli ex omnibus .rlîgypliis nullqu templum ingre-

diuntur : neque quisquam illis liliam vnll clocarc, necillo-

rum liliam ducerc uxorem : sed inter se subului lilias du.
cant, et malrîmonia incum. (2) Aliis igitur (liis sucs
immolare nefas ducunt Ægyplii : leæ Haro et Baccho
solis , codcm tampon: , codon) plenilunio , surs immolant .

et carne corum vesounlur. (3) Cur autem cou-ris in festis a
suibns abhorreant, in hoc vero cas immolent, 03115531" liu-

jus rei adfcrunt Ægyptii; quam licet novelim , non Hilde me

decel rofcrre. (à) Sacrificanlur autem sues Lunæ in hune
modum : qui sacrum facil , i5 mandata suc extremam ejus
murin"). splvncm , et omontum, in unum componil , mimique

«dine, qui in pocuulis abdominc est, oblegit, tum accenso

ignc ailolcl. Deinde reliqua carne vescuntur codem pleni-
lnnii die, quo sacra fenerunt : alio vero die nome amplius
gnslaveril. l’allpcrcs Haro , 0l) viclus tenuilalem , furinnceas

lingunl surs , cisquc cocus sacrificium peragunt.

XLVHI. Baccho vcro, vespera quæ festum antecedit,
unnsquisqne snem ante januam a-dium suarum maclai;
mm tannin vero («idem suhnlco, qui illi eau: vendideral, tra-

dil nullum-lulum. (2) Reliquum vcro festum Baccho, Clio-
rus si vxcipias, Ægyptii endem prorsus mode agunt nique
Grau-i. L00) phallorum autem alio invento utuntur; imagi-
nibus fore cubilalilms, nono mobilibus, qua: par viens cir-
cumferuut mulieres, nulanle verctro, haud mullo minori
quam rvliquum lulum corpus. (3) Prmcedit tibia , saquon-
turque mnlieres, Baccho carmina canailles. Cur autem
vrretrnm sil majus , et hoc unnm in corpore movcalur, ejua
rei sacra quædam reddilur ratio.

XLIX. Jam igitur hujus sacri videtur mihi Melnmpns,
Amytlmonis filins, non fuisse ignarus , sed oognilum illud

llabuisse. Qui enim Grmcos elnomen et sacra Baœhi et
plmlli pompam docuit, is Melampus est. (2) Sed non to-

tam rem racle perccplam aperuil : alii autem post cum
docti viri amplius illum patcfecerunt. Phallum certe, qui

in Bacchi pompa circumferlur, Melampus institnil, et al)
illo edocli faciunl Græci quæ faciunt. (3) Ego itaque ad-

firmo, Mclampodcm, quum esset vir doctrina et ingcnio
præslans , et divinandi arum! sibi comparasse, et quum alia

multa, quæ ex Ægyplo cognoveral , tum ca quæ ad Bac.
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chum speclant, Græcos docuissc, pauca ex illis immutan-
tem. (4) Nec enim dicam equidem, fortuito congruere ca
quæ in Ægyplo pernguntur huic deo, et quæ apud Cru-cos z
forent enim reliquis Græcorum maribus institutisqne con-
formia, nec recoins introducta z nec vero rursus dlcam, a
Græcis accepisse .Egyplios site hoc, sive aliud ullum insti-
tulum. (5)Aœepisse autem Melampus hæc quæ ad Bacchi
cullum spectanl, maxime a Cadmo Tyrio mihi videtur et al)
his qui cum eo ex Phœnice in hanc lerram, quæ nunc Bœotia
vocalur, advencrant.

L. Enimvero omnia propemodum deorum nomina ex
Ægypto in Græciam pervenerunt. Mm, a barbaris adve-
nisse, perqnirendo compertum liabeo : puto autem, ex
Ægyplo maxime fuisse adlata. (2) Elenim si Neptunum
et Dioscuros excipias, ut jam ante dixi, tum Junonem,
Vestam. Themidem, Charitas et Nereidas; reliqnorum
deorum omnium nomina ah omni retro tempore in Ægyplo
exstitcre. Dico autem quæ dicunt ipsi Ægyptii. (3) Quo-
rum vero deorum ignorare se nomina aiunt , his mihi l idcw

tur Pelasgi nomina imposuisse, excepte Neptuno : hujus
autem dei notifia ex Libya ad Græcos pervenit : nullius enim

populus, primer Libyes, Neptuni olim nomen habuit :
Libyes vero deum hune perpeluo collieruut.
lierons ullo cultu prosequuntur Ægyptii.

Porto nec

L]. lsta igitur, quæ dixi , et pnrlerca alia, de quibus di-

cturus sum, ab Ægypliis receperunt Cræci. Quod vero
Mercurii imagines faciunt crecta pudenda habentes , id non

ab Ægypliis didicerunl; sed a l’clasgis acceperunt primi

Cric-corum omnium Athenienses, ac deinde ab his celer-i.

(2) Nom cum Atheniensibus, qui jam tum Hellenibus accen-

sebanlur, simul in eadem regione habilabant Pelasgi; unde

etiam ipsi cœperunt in Hellenum numero haberi. Quisquis

mysleriis Cabirorum initiatus est, quæ Samothraces cele-

brant,is novit quid sît quod dico. (3) Samothrariam enim

prins incolucrant hi Pelasgi, qui cum Allieniensibus trahi.

taverunt t et ab his Samothraces mysleria acceperunl.
Igitur Mercnrii imagines pudendis erectis primi Græcorum

Athcnienses feeerunt , a Pelasgis edocli. Pelnsgi vero ejus

rei sacram quamdam rationem adferebant, quæ in Semo-
thracinis mysleriis cxplicatur.

LI]. Sacriticia autem omnia olim peragebant Pelasgi dans

precantes, ut ego Dodonæ mihi adfirmatum rognovi :sed
cognomento ont nomine nullum corum compellahanl; nec-
dnm enim audiverant. (2) Simpliciter deus, 6206;, adpella-

bant, en quod illi 0mnes res ordine posuissent, Mm;
(a 0mm, ponere), et dislribntionem corum omnem in
manu llaberent. (3) Deinde vero, multo interjeclo tem-
pore, didicerunt ex Ægypto adlata domum nomma ceterorum

præter Bacchum, cujus nomen multo post cognorerunt
Aliquanlo post, Dodonam miserunt, horum nominum causa
oraculum commentes : est enim antiquissimum Grœcis
oraculum hoc mnstilutum , et tunc temporisjnullum aliud



                                                                     

go HPOAOTOY IZTOPIQN BIBA. B.
(A) ’E1rsl En ëzpn01npidzov1o êv 150.1803111] 0?. [[510-

qol. si àvs’hovmv. 10 06160010 10 01110 103v [5096000111

53:01:10, àveî1s 10 puv11’jï0v xpâoeai. ’A1r0 p.01: 81

106101: 106 Xpovou 506w 10101 061166001 163v 0563111sz1-

. 14net. H090 8è 1101007851! "Emma; êEs8éEav10 601:-

0v.
LUI. ’Evûev 8è ëye’vs1o 5110010; 16h 055v, sin 8i

(zizi 500v 11011150, ôxoîoi 15’ 1m; 10 eiôsa, 06x 11m-

016010 115’191. 06 110031111 1a mi 10è; à»: 311:1 1670).

l0 (a) (H0i080v 709 x01 "00119011 fi1txi11v 1e1p0x00i0101
E1501 8oxs’w p.56 1:9:0661ë006ç 751160001, mi 06 111600:-

06:01. 85: eis-v. et 11011510011150 Oeoyovinv "15111105 1001.1601

GEOÎO’I. 104 ênmvupniaç 86111:; mi. 1111.0; 1s mi 15”00;

81:1o’v15ç, X01 eï850 0611:6»: 01.6611011114. (a) 0l 8è

15 1196159011 110111106. 15160901 10610»! 163v dv8051! ysvë-

000160129011, lymïs 80xéew, s’ye’vowo. To610» 10

yèv 1196310 ai. Am8owt80ç ïpswt 1610001, 10 8è 601290

10 ée ille-(0861! 1s and "00110011 57mm 376) 10510).

LIV. Xpno-rrjpiwv 8è 11601. 106 a êv "En-11011101.
20 106 à! A1661! 161180 Al76111101. 107w 1670001.. 11300-

0’01 oî (05’s; 106 01.60151; A100 860 YUWIÎXIÇ tpsiaç êx

91.650011 àanflfivm 61:0 d’0wixmv, ml. 10v (1.6V 0616m1

1160530001. êç 11166111: «mechta, 101 8è ë; 100g "E1111-

vaç, 10610; 8è 10: ’(UYŒÏXŒÇ avar. 10; ï8pucraps’v0ç 10

au pavrfiïa 1106310: Ëv 10101 sîpnus’votm ËÛVECt. (a) Et-

pogévoo 85’ [un ôxo’ôsv 061w â1psxéwç Emncïgmm 15’-

70601, Ë?ŒGŒV 1190; 10610 (131110111 11.5701’qv 0110 00.4.0»;

796000111711 76110131631; 10610111, mi. &veups’ew un 00:0;

06 86v010i yevëoôai, 110060001 8è Us-repov 10’610 11:01

au 06153»! 10’ 11:9 81 9.51010.

LV. To610 [Lev vuv 113v êv 8661,01 ipéœv fixouov’

168: 83 Aoi8owuiuw 0001. ai 1190146111115 86011510101800;
[41106100 âx 911660»: 163v Aîyumrs’cov âvamps’w: 111v

113v 0616m»; ê; A1561)»: , 10v 8è 11090 005’014 inlxéoeat,

sa î(0p.s’v-rjv 85’ un E111 91min 06862000011 0401.5 dv0911)-

mîn à); matin sin pan-fiai! 061601. Aièç 151160001,
110106100: 611010653111 Osiov tînt 10 61107751111631.5111»!

0610î0t , x0i com à: 106106 11013001. (a) Tint 8è ëç
100: Aïeux oizouévnv 1re1stoi80 1570601 ’A Forum; 191]-

00 01691,01; 301156001. 1060 Aiëuzç notéew- ion 8è ml 10310

A16; (a) 1101840110in 8è aï T9501, 163v 1:5 1105056-

r v ’1’ I au si i l y v1011] ouvoya nv 11906211110, 11j 0: 1.0310 1001W 1151.0-

pa’wj, 8è 15011011 Ntxoivôp-q, 51110v 106m- cuva)-
p.01o’-fsov 81’ ce; and oî 01101 Awôwvaïot et 1159i 10

45 ipo’v.

LVl. ’Eyô) 8’ En» 1159i 0615011 7101:;an 11’3v85.

lîi 011,850): ai (poivrote: êEr’pfayov 10: i004 yuvaïxaç

1101i 111v uèv 01’11va ê; A166nv , 11v 8è ê; 10v C[5116801

ânéaovw, 80x551 êuoi. il 76v?) 06111 115:; vÜv (15110809

00 1106110011 8è He1acyinç xa1euy.ëw,ç 11]; 0611.0 1061115,

«(infini à; 950110031004, 511511511 8061060600 061031.
tapie-00001. 6110 011783 11506316111 A10; îp0v, (7101159 71v

01:10: 0001110156060er Ev (Signet îp0v A204, E100
0361510, êv00610 11.1116;an 06106 ËZCW. ’Ex 80

(129-m.)

præter hoc crut. (Il) Consulentibus igitur Dodouæ oracu-
lum Pelasgis, au Domina susciperent deorum a barbarie
adlatn, datum est responsum, Uterentur illis. Ah hoc
igitur tempore in sacris faciendis usi suut Pelasgi nominibus

deorum : a Pclasgis vero postmodum acceperunt ca Halle-
lies.

Llll. Unde autem exstiterit unusquisque deorum, an
vero semper fuerint 0mnes, tum qua sint specie, ignorarunt
Graeci, usque ad nuperrimum diem, ut verbo dicnm. (2)
Hesiodum enim et Homerum quadringentis annis me anti-
quiores esse existimo, non amplius. Hi sont autem qui
deorum generationem Grœcis condiderunt, et cognmnina
ac nomina diis imposuerunt, et honores artesque distri-
buerunt, et corum formas delinearunt. (3) Qui vero (lionn-
tur his antiquiores fuisse poetœ, hi post illos, ut equidcm
puto, exstiterunt. Jan) quæ prius dixi, en ex 0re Dodoni-
damm sacerdotum retuli: quæ vero deinde, ad Hesiodum
et llomcrum spectantia , 0a meis verbis dia).

LlV. De oraculis autem, quum de illo quad apud Grai-
cos (Dodonæ) est, tum en qued in Libya, honore historiam
narrant Ægyptii. Dixcnlnt mihi Jovis Thebani sacerdotes
duas mulieres, templi ministras, Thebis olim abductas fuisse
a Phœnicibusi; compertumque esse, alteram earum vendi-
tam fuisse in Libyam, alteram in Græciam : hasqueesse mu.
lieres , quæ oracula illa apud prædictos populos primum in-
stituisseut. (2) Quum vero ex illis quæsissem, unde hæc,
quæ adtirment, tem adenrate nossent, respunderunt ad
hæc : magnam curam fuisse adhibitam ad investigandas
mulieres, sed reperiri cas non potuisse : deinde vero com-
pertum ipsis esse id quod dixissent.

LV. lsta igitur ex Tlielianis audivi saœrdotihus; Dodo-
næorum vero prophetissœ hæc narrant z fluas nigras oo-

lumbas Tbebis Ægyptiis notasse, earum alteram in
Libyam, alteram ad se venisse. lit hanc quidem in l’ego
residentem, humant! lingua locutam dixisse, instituendum
ibi esse Jovis oraculum. Dodonæos igitur exislimasse, di-
vinitus td sibi præcipi , et continuo mandata fecisse. (2)
lllam autem columbam quæ in Libyam abierat, dicunt,
jussisse Libyas, ut Ammonis instituerent oraculum. Est
autem et hoc, Jovis oraculum. (a) lia-c mihi dixcrunt mu-
lieres quæ apud Dodonæos saœrdolio funguntur; qunrum
natu maximœ nomen est Promeneæ ; alteri , Timaretæ; natu

minimæ , Nicandræ. Atque his consentiebant ceteri Dodo-
næi, qui circa id templum ministrant.

LV1. Quibus de rebns hæc est mea sententia. Quodsi
revera Phœnices sacras mulieres abduxerunt, earumque
alteram in Libyam vendiderunt, alteram in Græciam;
videtur mihi hæc altera in hujus terne , quæ nunc Grœcia ,
olim vero Pelasgia vocabatur, eam regionem vendita fuisse ,
quam Thesproti incolunt; deinde vero, quum ibi sen-vire! ,
sub [ego arbore ædem Jovi statuisse : quemadmodum
consentaneum est, eam quæ Thel)is in Jovis temple
fainnlata esset, eo in loco , quo nunc delata esset, memo-
riam illius semasse. (2) Deinde, postquam Græcum ad-
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didicit sermonem, oraculum ibidem instituit. Probabilc
est etiam , dixisse eam , sororem suum in Libyam esse ven-
ditam ab eisdem Phœnicibus, aquibus et ipso vendita fuis-

sct. ,LVll. Quod autem columbæ nominum: sint a Dodonmis
istæ mnlieres, id ea re factum mihi videtur, quad barbarm
fuissent : eo enim visa: illis orant vocem edere similem mi
bus. (2) l’est aliquod tempus autem humaua vocc aiuut
locutam esse columbam; scilicet postquam eo sermone,
quem ipsi intelligebaut , toqui cmpit : quoad vero barbare
loqucbatur, avium more sonnm edere illis visa erat. Nain
quo pacto oolumba humana lingua loqueretur? Quod rero
nigram fuisse dicunt columbam, signifient Ægypliam fu-
isse mulierem.

LV111. Estautem modus quo encula redduntur similis
Tliebis Ægyptiacis talque Dodonæ. Est vero etiam divina-

tio in templis ab Ægyptiis profecta. (2) Jan: panegyres
(sacras conventus) et pompas et adductiones victimarum
ad aras primi utique Ægyptii instituerunt; et ab his Græci
acceperuut. Cujus rei documentum mihi hoc est, quod
apud illos ab longo inde tempore instituti sunt hi ritus;
apud Grimes autem nnper introducti.

LlX. Celebrant autem panegyres Ægyptii non semel
quotannis, sed frcqnentius. Maxime quidem et præeipuo
cum studio panegyrin agunt Bubastin oppidum, in Diana:
bonorem z deinde Busirin, lsidi; est enim in hoc oppido
maximum lsidis templum. silum est autem id oppi-
dum in media Delta Ægyptiaco; Isis vero Græw sermonc
Demeter (erres) est. Tertiam [unegyrin in Sain oppidum
agunt Minervæ z quartam, Heliopolin, Soli z quintam, in
oppidum cui Buto nomen, Latonæ : sextam, Papremin
oppidum . Marti.

LX. Quo: Bubastin agitur panegyris, talimodo institui-
tur. Navigant una viri et mutieres, et quidem magna utru-

rumque multitude in quoque navi. Fer totum navigatio-
nis cursum , muliernm alia: crotala pulsant, viri vero tibiis

canunt : reliqum mulieres virioue canunt et manibus pinn-

dunt. (2) Quoties inter navigandum prope aliud oppidum

acœdunt, havi and terrain adputsa, (alia agunt : ex mulie-
ribus alite pergunt en moere quæ dixi; alia: clamantes dicte-

riis incessunt oppidi illius mulieres; alia: tripudiant; alia:

stantes attracta veste oorpora nudant. (3) Halo ad
quodlibet oppidum juxta fluvium situm faciunt. Ubi
Yero Bubastin venerunt , festum celebrant , magna sacrificia

offereutes :et vini vitei in festo illo plus absumitur , quam

relique toto anno. (à) Conveniunt autem, viri et mu-
lieres , non compreheusis in en numero pueris puellisquc,

ad septingenta ulique millia, ut aiunt indigenæ.
igitur ita peragunt.

Hæc

un. ln Busiride vero oppido qua ratione tsidi festum
agant, supra dixi. Plangunt ibi, post pernctum sacrilicium,
viri 0mnes mulicresque, multœ admodum myriades hon
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Mcrcovrsç vip: vüxm rît; Ouvrir); nattons-t xat «tarot

mime; rôt Mp0: , mi 051m aux ëv Edî poum minou,
I5 tillât mi âvà natrum Aïyumov. "Oran 8è 55::er 9&3:

flux: mi un.» il subi attira, lori ipoç flapi GÛTOÜ lâ-
Yoç hyo’uevoc.

LXIII. ’E: 83 iHXt’ou no’hv un). BooroÜv (tudieu;

p.06vaç êmtsh’ouct (POLTEIOVTlÇ. ’Ev 8è Hanpv’iut Ou-

no du; [Lèv mi Îpè nard m9 mi. d’un notifier 55H
av 8è yin-rat itou-«wifi; ô 594m, ôXÉyot p.5’v avec 15v

ipéow rapt 71137111111: nerovt’arat, ô 8è m7110). aôrïôv

En 63va xopt’wuç Épine; Êarâct 1:05 ipoü s’y êcôônr

aïno: 8è stipulai; êmïeh’ovtsç, nks’üvsc plia»: civôpôiv,

m fustet ËZOVTSÇ 515M x11 05:0: êni 1:6: grip: me;
éarîa’t. To SÈÉyaMLa 36v Ëv m1? papi? Equq)
nauxezpucwue’vqi «pozxxoyiëouat rfi nporzpzt’jr, Ë;
aïno oint-41.1.: ipo’v. 0?. ph 8?, êh’yov. ot flapi 186711510:

lehtugu’vm 901th retpa’xuxÀov lutrin Éyouaozv 1èv

au vnôvre mi ce» ëv et? V111?) êveèv chahut, et 8è oüx
êà’ictîv roidi «pomhiowl Écrsôuç êctévut, oî 8è sû-

pÀtyuîot nymps’oweç (in?) tatouai. crû-coin; finitud-

vouç. (a) ’EvOaU-co: noix-q 55)th xaprsçrh yivcrat,
ampoulé: TE cuvapdccovrat, mi (in 378» Soxs’w, noÀÀot

sa and ânoew’laxoum à: 153v pryirmw où pinot aï 75
Aïyfimiot Ëçaaav ânoôwîo’xew oùôéva.

LXIV. Tàv 8è TEŒV’IîYUptV rami-mV 3x 1058: implant

ont oî Empéptot, otxe’sw ëv a?) [91?) 1061:9 1033 ’Apsoç

du! pntépa, mi 16v ’Apsa ânôrponov ysvo’ysvov ÉR-

oo Osïv ëEavaonLe’vov ËOÉÀowa [LTfiPÏ auyuïîai, mi

rob: «potelet»; fig pnrpèç, oÏa 06x émoi-notai; aôrôv

«pérepov, où mptopâ’v ingénu, aux ânepüxew, «en

8’ (E film no’Àw: dyayâusvov âvepdmouç rang TE n90-

nôÀouç 1911152»; mptamîv mi êaelOzîv impôt 192v pu;-

45 ripai. ’Anb mérou a?) a’Apzï mémo 1.1i; wÀny’hv êv

ôpri VEVOltthEIVJt. nuai. (a) Kai. r6 tu). playecOau yuvatEt
Êv ipoîct nnôè allotît-cm aïno yuvatxü’iv ëç îpàt ëcte’vat

0519i sic: et npo’îrot Opsqaxsôazvrzç. Oî uèv 7&9 Él-

lm (viam: vivre; civôptrmot, in» Aîyunrïow in).
60 ’EÂMvmv, plafonna ëv ipoîm mi aïno yovmxôiv dv1-

crroîgmot Éloutot écrin-ovni Ëç îpbv, volrLt’Cov-œ: âvôpo’»

mu: Jim. uni rap rat cilla xr’rîvez- mi. 7&9 à oint:
:mâvs-x ôpïv mi. ôpviômv 75net oleuôpsva Ëv ce raïa:

maint 163V 0517W mi êv mien unifiai. 515v sint a?)

(ma-m.)
minum : quis sit vero quem plangunt , netas mihi est deda-
rare. (2) Qui vcro Cal-es natione in Ægypto habitant, hi
tante etiam amplius faciunt quam œteri , ut frontes quoque

cultris concidant; et en re produnt se peregrinos esse,
non Ægyptios.

LXII. Quum in Sain oppidum solennis sacrificii mussa
conveniunt , certa quadam nocle lucernas accendunt omne!
sub dio circum domos suas. Sunt autem hm lucernæ
vascula sale repleta et nice; supeme est ellyclmium , quod
par totam noclem ardet fadpellantque festum illud , Amen.
sionem lucemarum. (a) Aiii autem Ægyptii, qui conventui

non intersunt, observantes noctem sacrifiai, lucemas
et ipsi acccndunt 0mnes : ita fit ut non solum in Soi oppido ,

sed per totam Ægyptnm lucernæ ardeant. Qua vero de
aussi! nm hæc Iumine ita honoretur, ca de re sacra quæ-
dam ratio adfertur.

LXiII. Heliopolin et in Buto oppidum quum conveniunt,
nounisi sacrificia peragunt z Papremi vero et sacrifit-in et
alios sacras ritus celebrant, sicut ceteris in lods. ibi ver-o .
qunndo ml occasui vicinus est, peut] nonnulli ex sacerdo-
tibus cirai dei simulacrum occupantur ; plerique vero corum,

lignois clavis instructi, stant in œmpli introitu; alii vero,
susceptum votum exscqucntes, plures quam mille homi-
nes, ex adverse stant, fuste quisque instrnctus. (2,) Simun
lncrum autem dei, quod in pana ædicula inest lignes dm"-
rata, pridie ejusdiei in alium sacrum ædem transportant. Juin

pauci illi, qui apud simulanum reliai sunl , trahunt plan-
strum quattuor rotarnm , cui imposita est nid’cula et quad

ei inest simulacrum ; isti vero, qui in propyiæo stant, hos
non sinunt intrare. Atque hi, qui vota susceperunt, deo
opem tarentes, pugnam inennt, illosquc iustibus cædnnt :
(3) fitque ibi acre prælium , multisque contunduntnr capita;

nec pauci , ut equidem arbitror, moriuntur etiam ex vulne-
ribus; quamquam adfirmant Ægyplii neminem interirc.

LXlV. flanc autem panegyrin hac mussa institulam esse
aiunt indigenœ : habitasse in illa tempio matrem Martis:
Mnrtem autem , alibi educntum, postquam ad virilem per-
venit antalem , vomisse matri in commercium venire : mini-

stros autem matris, ut qui illum numquam ante vidiment,
non sivisse cum acœdcre, sed prohibuisse: tum illum , ad-

duclis sccum ex alio oppido nominibus, male mulcasse
ministros et ad matrem introivisse. ln ejus rei momoriam.
verberationem hanc in testa Marti sacro a se aiunt esse
institutam. (2) Etiam hanc religionem primi coluernnt
Ægyptii , ut nefas ducant in templo coite cum mulicri bus ,

sut a concubitu intrare in temple; illolum. Ceteri enim
tiare 0mnes hommes, exceptis Ægyptiis et Græcis, coennt

in lacis sauris, et ab uxoribus surgentes, templum intrant

illoti :existimantes nihil inter hommes et alias peuhles
dilferre. Videre scennn alias pecudes et avium varia ge-
nem coin: in ipsis deorum œdibus et in locis deo alicui zon-



                                                                     

(m, [36.)

01(7) 10570 (Là 90m , OÛX 31v oüôè rat xrlîVEŒ notéstv.

091:0: péri vuv amuïra êmk’yov’rsç flotEÜG’t gnoufs oüx

épeurai.

LXV. Aîyümwt 8è 691101560061. neptoaôiç ré. ra in:

f6 moi 1è îpà mi 8è, mi raïas. ’Eoîoat i1 Aiyum’oç

gouaper; Néon où tuile: Onpwfiônç Écris rat 8è s’évra

son. ânonna îpà: VEVOIIlLtGTtll, mi rat psi; comme: afi-
roiot âvôptârromt, têt 8è 05. (2) T83»; 8è sïvsxsv chaî-

ran sa: tpàt et XEIYOItLl, xaraÊai-qv av la?) MW à; rôt
tu Oeîa npfiyuara, Tôt êyô) otüyœ gaille-m âmys’EGOav

rôt 8è and signant aûrôv ênvimôcaç, margotin nata-
Âauôavôusvoç sinu. Nouoç 85’ êo’tt «spi 1:17» 61)-

piœv 585 510w. Methvoi âno’ôsôs’xarat r24 19015];

flapi; Exécrmv, mi Épouse zut 071km 163v Myo-
lb mimv, 163v naît; minât flat-:95; êxôe’xstut tipi rtgafiv. (A)

Oî 8è êv fiat «ohm. Ennemi. 5615:; rait-:82 est ânon-
Às’ouat’ sûxâpsvot ri?) bat?) 105 âv «à Onptov, Eupe’üv-

1:; 163v natôiwv fluions: 191v napalm à à flptcu û 1è
rpirov pipo; û]; xaçaX-fiç, imam mazout?) 1:93); 91976-

20 ptov 15m mixer «à 8’ av &qu , 105-.0 pelsôowêi
117w 01,9in ôtôoï, à 5’ âvri uôroÜ souvenant hæc napé-

[il papi»: rotai Onpt’otct. (à) Tpoçù uèv 6h miroton
rototos-n o’uroEs’ôexrar :2: 3’ Ëv n: 15v (infirma 106mm

&fiOXTElÏV’g, 9p: ne»: âxdw, Quinto; hui-n , in 8è da,-

25 xwv, drorivst (nui-ma vip av et ipse: réimvmt.
ne 8’ 32v Ïëw il imita ânoxrsivn, fiv ra indu fiv TE
âs’xmv, TEOVŒ’VŒI àvaiyxn.

LXVI. HoMŒv 5è êo’vrow 153v oporpoomv ToÎcn

âvôpo’motat 6119th nant?) En En niât» ëyivsro, si un

su xarskaîtLGav: rob; aieloüpouç soldas. ’En’sàv 1éme:

aï 619mm, oüxs’rt net-réoua’t noçât roi"; Ëpcsvaç’ et 8è

âtlfiusvot flemmes: «Griot 06x -ËXOUGL Hpoç En;
1281: cooiÇovrat raïas- àpmiîovreç aïno 153v 0.415011;

and fixatpeôusvot rôt réxvot x-rsivouo’t , xrsivavrsç pévtot

36 où natëovrat. At 8è «emmottent: 163v réxvuw, oil-
lwv 8è êmôuyëouaut, 03m) 8’); àmxve’ovrat n°193: rob;

Ëpcsvaç- ÇtÂÔTeXVOV 7&9 çà onpiov. (a) Hupxai’fiç 5è

ysvolue’vnç Osier npfiyuara xarulauôdvst rob; aidon-
pouç’ et [Liv yàp Aiyümtot ouatine; pulaxàç 5100m

4o 153v aieÀoôptov, àpehîoavrsç aêsvvôvat ra xato’thvov ,

ot 5è aîûwpot ôtaôôovrsç x11 frirepôptôcxovreç rob:

âvûptôrtooç Écainovmt Ë; si» 1:39. (a) T6610: 8è «(w6-

[un m5050! pugilat rob; Aîyum’t’ouç xa-rotlotluéaivst.

’Iiv 615:0th 8’ av oîxtotot délation: ànoOaÊvn in?) 1’05

sa «honnirait, et êvoméovreç Train-5g Eupsîvrat raz; ôçpîç

potine, nap’ 616mm 8’ av xtiœv, naît! 1:?) trôna mi
7h»: xeçah’av.

LXVH. ’Amîyowat 8è et aîéloupor. àrroôavo’vrsq ëç

îpâtç are’yatç, EvOat ÛŒITETOVTM. rapixzuôe’vreç, ëv Bou-

m: Éden «074° sans 8è xûvaç êv 15?] êom-râîv Ennemi M74

Odmouot êv tpiot Matinal. (a) (a: 8’ aürwç riot mat

et instrrai Oui-irrovrat. Tàq 8è puyaMaç mi min Ïpn-
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secratis z id si ingratum esset deo, pccudes non esse factu»

ras. Talia illi prætexentes faciunt ista, mihi quidem mi-
nime prohata.

LXV. Sed Ægyptii, quum aliis in rebus, tum nimirum
et hac in parte, curiose colunt templorum religionem.
Æg)’pttts, quamvis sit Libyæ confinis, non est tamen
stiis troquons. Quæ veto in en repeiiuntur, sacræ haben-
tnr 0mnes : et illarum quidem alia: cum ipsis nominibus
aluntur; alim non item. (2) Quodsi vemdeclurare i-ellem ,
cnr deorum cuiquc consecrata’ sinthæ quæ sacra: habcntur,
descenderem ad sermonem l’acicudum de divinis rebns, quas

exponere equidem imprimis devito : quorum si quos ego
in narrationc men tetigi, nocessitate adductus de eis sum
tocutus. (3) Obtinet autem , quod ad hasce bestias spectat,
institutum hujusmodi. Constituti sont, quibus earum
alendarum, et quidem cujusque generis sigillatim, cura
commissa est, viri Ægyptii mulieresque; que in munere
patri tilius succedit. (4) Pru-terea singuli oppidorum incolm
vota illis exsolvunt hæc, quæ deo ei recerunt cui sacrata
est bestia: scilicet liberorum suorum sive totum capnt,
sive dimidium, aut tertiam radunt partem; deinde capil-
los in trutina angentum contra pendnnt, et , quantum fuerit
capilioruui pondus, tantum argenti solvliut curatrici be-
stiarum : iliaque, pro hoc, essaim bestiis concisns pisces
præbel; (à) hoc enim eis alinienti genus adsignatum est.
Si quis vero harum bestiarum quampiam ULËidCrit, si
sponte id feeerit, capite delictum luit; sin imitus. uml-
ctam pendit, quantam irrogaverint sacerdotes. Qui vero
ibin autaccipitrem necavit, sive volons, sive invitas, eum
mari necessc est.

LXVI. Quamvis autem mnltæ sint besliæ quæ cum
lioniinibus aluntur vitamque agunt, multn etiam plures
forent, nisi felibus accideret hooce. Postquam pepererunt
feminæ, non amplins acccdunt ad mares: et hi, ooire cum
illis wncupiscentes, quum non possint, tali utuntur in-
venta : rapiunt illarum fœtus, raptosque interficiunt; nec
tamen comedunt oocisos. Tum iliæ, fœtu privatæ, et
alium desiderantes , sic demurn iterum ad mares acCedunt :

est enim amans prolis hostie. (2) Quodsi veto incidit in-
cendium, divinitus quasi furore quodam corripiuntur fe-
les. Narn Ægyptiiquidem, par intervalla dispositi , custo-
diam felium agunt, incendium interim nihil curantcs; at
feles, aut sese insinuantes pei- hominum intervalla, aut
supeme transilientes, in ignem insiliunt: (3) quad ubi
fit, ingens luctus capit Ægyptios. Quodsi ultra in domo
quadam moritur relis, 0mnes ædium illarum incolœ super-
cilia sola radant; apud quos vero mais mortuus tuerit, hi

- totum radunt corpus et caput.

o

LXVH. Abducuntur autem mortuæ feles in sacra sepul-
ora, quæ in Bubasti sunt oppido, ubi conditæ sepeliuntur.
Cimes autem mortuos in suo quisque oppido mais in con-
ditoriis sepeliunt: (2) et similiter, atque canes, sepetiuntur
ichneumones. Mures autem araneos et accipitres in Buto

aux: (indurais: ë: Bowoüv mihi, du; 8è i5u; ê; iEpps’m oppidum deducunt : ibes vero, Mercurio sacras, Hermopo-
«611v. (a) Tôt; 8è 0191.1004 êoücaç draviez; mi. roi); M. lin. (a) Ursos autem , rams illos quidem in Ægypto , et lu-



                                                                     

94 HPOAOTOY IXTOPÏQN BIBA. B.
noue où mm; du) ému; filent-ânon pâton; m3105
Ûdfitouat 1?] En 569505:th mignot.

LX V l". TE’w 8è xpoxoôaihov fi quiet; êa-ri toréât.

Toi»; [stuquerai-cou; pipa; estampa; ëoôist oôôèv, sa)»

3è TETçŒITEOUV zepauïov mi )tttLVŒÎOV écru? six-rat pâti

t s a I v I l t a a. r l .719 (par ëv m un âXXSfl’El, mu 10 n’allait 11,4 14.1.5944

ôtzrpiëat êv n?) Enpîfi, 141v 8è vont: «aux: ëv a?) 1re-

uut’ii- Oapoo’rspov 7&9 si Eau se 63m9 117.: ce «moi-q:

mut rît; 890’600. (2) Hâvroiv 5è 15v fluet: mon Ovn-

lo 117w 10370 5,5 élu-Limon ué-(tarov finiront. rôt un, 7&9

(par [avérant ou nant?) (zébu tôt-rat, Mit ô nonce; x11?!
le?!» ro’ü (2)05 ytveratt, aûîavâusvoç 8è fluent mi. ë;

êmaxaiôsxa 1:12pm, mi païen Ërt. "E151 8è dotiez)-
ttobq 511v ûoç, ôâo’vraç 8è tLEYuIÂOUÇ mi. XŒUÂtÉSOVTIÇ

la nard loyal 1:05 ClôtLŒTOÇ. liÀÆacav sa (.LOUvov 0nptmv

oint gouet. Oûôè 141v miro) xtvs’st yvéôov, 011M mi

1031:0 poüvov Onptow vip: d’une yw’zOov npoea’yet miro).

(t) ’EZEt 8è and ovulai; xatpripobç ut Sépia: lsmôonov

âppnxrov Ent 1073 même. ’liuzpÀov æ êv 36:11, êv sa

se empira ôEuSEsz’orarov. dAre si du; âv mon Statuant
nominum, ce 070’541 Ëvôoôcv qmps’et «au: tueroit p85)-

Mon. Tôt yèv ah ailla Épire: mi. amict «puffin
ptv, ô 8è spa-Aile; Eîptljvaîdv et En au àpslsunëvo.)

n95; aûro’ü- imam 7&9 à; rùv fit: ëxËfi Ex roi] mon;
au ô xpoxéôstloç mi ê’mmv lotir?) (E196: 73191-0510 à); Éni-

mtv fiOtE’EtV 1:96; ros: (soupoit), Èveuîta à rpoxtloç

. 5’686va à; 1:6 «ont: 16105 murrhin 1è: pâma;- ô 8è
(z)?E)iEt;tLEVOÇ flagrant mi oôBèv chierai et»: ’rpoxtlov.

LXIX. Toiot psy si 163v Aîyumlwv ipoi flat et
30 xpoxôôstlot, teint "a" oie , ou): (in «oleum»; REptt’fiW-

et. Oî 5è flapi TE 9136m4 mi vip: Moiptoç Miami: oi-
xe’ov-reç mi occiput ’Îpr’trtat aimai»; eÏvat tpoôç. (a) ’Ex

minon: 8è Éva Éxaîtepot arpégions-t xpoxôôstlov, 8:86a-

yue’vov eÎvzt 7590120501, âprv’uaatoi a Môme: Zut-rôt zut

35 7.96651 êç ü n’ira êvOs’vrsç zut &potù’aç Rapt robe; 1:90-

o’Ot’ouç «680m, mi enta: à-no-raxrà 866er and tpifiïat,

ont nepts’rrovrsç à): xéÀÂtota CJnvmç’ âmeavâvtuç 8è

TaptZEÜOVTEÇ (infirment Ëv tpfict 013mm. (a) 0?. 8è rapt

’Elsoavrt’vnv mihi! chu-50m.: zut êcôtouat «iambe, oint

fiyeüuevot ipobç tînt. KaÀsUVt-at 8è où xpoxoôstkot,

aillât lénition. xPoxoôaiXouç 8è mon; Énorme-av, sixi-

a

D

H - I
lev-ra; (16th têt siam 1’0th notoit opiat thousvowt
xpoxoôsûotot mien êv rio-t attLŒO’l’îjd’t.

LXX. ’Aypott 85’ croton: nouai. uranium ut nav-
ra miette il 8’ 33v 5mm: ôoxs’et dîneroit-n «infime: ÊÎVGI,

mômv 7969m. ’Emàtv vibroit être Salade-g flapi dipn-

arpov, partit ê; pëoov roi! «cum, mûre; 8è tînt se?»

pilent; 105 «mundi 57.0)»: sapant (nihil, rouît-m 113-
mm. (a) ’Enaxoûcaç 8è fiât; (profil: à xpoxoôeùoç tatou

en mû fit: provint, lmxàiv 8è a?) voire) xa-rmrivn- et 8è
9mm. ’Errsùv 8è tEshvoŒi é; fiai, «paît-w (irrév-

row ô hpsuvhç 1min? xu’ ont Enlace uôro’ü «in

Ôçenlttoôç. To310 8è zoning xdptot SÛRETE’wÇ «a

lourât XSIPOÜ’EÆI, un ironie-ac 8è refit-o, oint five).

(l35-137.)

poe, qui vulpihus haud multo sunt majores, ibi sepetiLut ,
ubi mortui reperiuntur.

LXVlll. Crocodilorum autem hæc naturaest. Fer quat-
tuer menses maxime hibernes nullum cibum copiant. Qua-
drupes est, terrant pariler et aquam habitans : ova enim
parit excluditque in terra, et majorem diei partem in sicco
versatur, nectem vere tetam in fluvio agit zest enim aqua
tum mugis calida quam aer et ros. (2) Omnium vero,
quæ nevimus, auimnlinm hoc ex minime fit maximum.
Narn ova parit haud multe majora anserinis, et exclusus
fœtus pro ovi perlienc est : et, ubi incrementum cepit,
pervenitad septemdecim cubiterum longitudinem , et ultra.
(3) Hahet autem oculos paroi, dentes tore magnes et exser-
tes, pro ratione magnitudinis cerporis. Linguam entera
non habet, nnum ex omnibus animantibus : neque infe-
riorem movet, maxillam, sed ex omnibus item animan-
tibus unum est qued superierem maxillam admeveat
inferiori. (Æ) Habet autem ungues robustes, et cutem
squamatam, quæ in targe perrumpi non potest. tu aqua
quidem cæcus est, in acre vere lœrspîcacissimus. Quum

igitur in aqua degat, os intus oppletum habet hirudinibus.
(à) Jam alite quidem aves et bestia: illum fugiunt : cum
trochile autem pacem cotît, quippe qui ntilem ei operam
præstat : nam pestquam ex aqua in terram exiit crocodi-
lus, ibique 0re tuante recubat ( qued facere ille plerumque
contra zephyrum consuevît) , tum trochilns in es ejus me
insinuans, hirudines devorat; atque ille hac opem sibi præ-
stita gaudens, neutiquam lædit trechilum.

LXlX. Sunt autem crecedili aliis Ægypliis sacri; aliis non
item, sed hi illos ut hostes persequuntur. Qui circa Thebas
et Mœridis lacum habitant, hi vel maxime sacres illos du-
cnnt : (2) et henlmI utrique unnm crecedilum eximium
alunt, manu tractari edoctum; cujus auribus iuaures ex
tuais lapidibus et aure inserunt , et anteriores pedes ornant
armillis; demenseque cihe, quum farinaceo, tum ex victi-
mis, eumdem pascnnt , curantes ut quam lautissime vivat;
denique mortunm condinnt. et sacre in seputcro sepelinnt.
(3) Qui veto circa Elephantinen habitant. hi non mode non
sacres habent crocodiles, sed et carne eorum vescuntur.
Vocantnr autem ab Ægyptiis , non crecedili , sed champsæ.

Crocodiles enim Iones illos neminarunt, formam illorum
conferentes cum crecedilis (id est lacer-lis) qui apud iiles in
moeriis versantur.

Lxx. Venatîe crocodilerum multis nique variis media

instituitur z quorum ego illum, qui maxime mihi memoratu

dignus videtur, cxponam. Suis tergite, pro esca haine
insertum, in medium Illimen demittit venator : ipse in ripa

fluminis vivum habet perœllum, quem ferit. (2) entendi-

lus, audita voce, ad ejus sonnm adcurrit; in targua veto
suis incidens, illud dcglutit; deinde cum in terrain attra-
hunt. Postqnam in terrain extractus est, primum omnium
oculos ejua lute oblinit venator : ce facto, facile admodum

reliqua administrat; si facere non potuit, ditfieulter.
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LXXJ. Hippopotami in Papremite præl’ectura sauri lm-

beutur; reliquis vero Ægyplîis non sunt sacri. Homm
natura atque species la"; est : quadrupes animal, bisul-
cum, ungulis bovinis, simo nase, juba cquina, denlilius
prominenlibus in conspicuo, taudis et s’oce equina; magni-

tudine maximi (suri; caria cum in modum crassa, ut ex
arelhcto œnliciantur basta).

LXXll. Gignuntur in lluvio etiam lump, quas sacras du-
cunt Ægyptii. Ex piscium autem genere sacrum reputant
esse eum qui vocatur lepidotus (quasi squamalum dieux),
et anguillam: quos places Nilo sacras esse aiunt; itemque
ex avium glanera vulpauseres.

LXXllI. Est autem etiam alia avis sacra, cui nomen
phœnix z quem ego quidem non vidi, nisi pictum; penaro
quippe Ægyptum visitnt, nounisi ex quîngentorum, ut He-

liopolitæ ainnt, annorum intervalle : advenue autem dicunt

tune, quum pater ejus obiil. (2) Est autem, si mode
l pictura recte ejus for-manu roter-t, tunlus atque talis : pen-

narum color, allarum aurcus, almrum muer; cœtemm iota
avis, habitu et magnitudine, aquilæ maxime simillima. (3)
thniœln hune aiunt, mihi quidem parum cœdibilia nar-
rantes, hœcce machinari z ex Arnbîa proficisccntem, in
Solis templum portare patrcm suum, myrrhe circumli-
tum, et in templo Solis sepelire. (Æ) Pol-tare autem cum
hm: mode : primum myrrham in ovi formant fingere tanli
pouderis, quantum ferre ipse posslt; dein ferendo illud
experiri; factoque experimento, excavare ovum , cl. patrem

intus ponere, et qua parte ovi excavati patrem inseruerit,
eam alia myrrha oblinere : ita pondus imposili patris idem
esse atque fuerat ovi pondus : hoc denique mollo circumn-
tum patrem gestare cum in Solîs templum. Han-c faœre avem

illum narrant.

LXXIV. Sunt autem ciron Thebas sacri serpentes, nihil
nominibus noxiî, haud salse magni, duobus cornîhus in-

structî e summo capite enalis. Hos, postquam morlni sunt ,

in Jovis templo sepelinnt : lliuic enim dm sacras esse ces
dicunt.

LXXV. Est vero in Malin locus, ex adverse oppidi Buto

maxime situs; quem locum ipse adii, quum audircm qua!

de serpentibus volucrihus narrantur. En ut parvenu, vini

assa et; spinal; serpeutum, ineffabili mnltitudine : cran!
enim spinarum acervi, majores alii, alii minores, nique

(2) Est autem locus, ubi

ellusæ hm splnæ jacent, hujusmodi : ex angustis montilms

rursus minores, ingenti nomen).

introitus est in magnum planiticm; en planifies configura

est planitiei Ægyptî. Narrant igitur, inennte vere ex Arabin

Ægyptum versus advolare volucres serpentes; ibes autem

aves, occurrentes illis in faucibus hujus regionis, aditu

prohibera serpentes, illosque neume. (3) El hoc quia fa-

œre soma sit. magno in honore ab Ægyptiis haberi ibin,
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aiunt Arabes; et profilenlur etiam Ægyptii, sa causse se
hasce aves in honore liuhcrc.

LXXVl. Species autem ibidis talis est : colore admodum
nigro avis est par lulum corpus, pedibus gruis , rostre quam

maxime adunco, magnitudine quanta crex. (2) Nigrarum
sciliœt, quæ cum serpentibus pugnant, hæc spocies est :
sed, quæ ante pedes hominum mazis versantur (duo enim
suint ibium genern), ha: capiie et gula tola glahræ Sunt;
pennœ quidem corporis alban, sed reput et cervix et cures
ma: nia: extremaqne cauda, omnia hæc, quæ dixi, nigra
admodum : crura et roslrum silnile alleri generi. (.3) l’orro

serpcntum illorum forma similis est l1ydrorum : nias autem

habent non pennatas, sed vespertilionis alis admodum si.
miles. Et hæc quidem hacienus de sacris bestiis dida
sunlo.

LXXVll. Ad Ægyplios ipsos quod altimet, hi qui eam
Aigwti partem incoluni, quæ seminari soir-t, omnium ho-
minum maxime memoriæ rerum gcslarum dont operam;
sunlqnc longe omnium , cum quibus aliquam notiliam con-

traxerim, eruditissimi. (2) Vitae autem ratione utuntur
tali. Singulis mensibus pertres continues dies purgent
corpus , vomitibus et clyslcribus sanitatem sectanles, rati a
cibis , quos sumunl hommes, oriri morborum omne genns.
(3) Sunt enim cæternquin Ægyptii, post Libyns, par cæteris

omnibus populis robustissima valetndinc, ob cadi pqu
lemperiem , tempeslatemque nullis mutationibus obnoxiam.

Ex mulalionibus enim , quum alinrum rerum , tum pre-ser-

tim ex tempestatum vicissitudinibus, maxime oriuntur
morbi hominibus. (4) Vescuntur autem panihus ex zea
coolie, quos cyllcsles nominant. Vine vulgo utuntur ex
hordeo oonfecto, quum vites non ferat regio. Pisces alios
comeduut Crudos, ad solem siccalos; alios sale conditns.
(à) Ex avibus roturnices et anales et minores aviculns
crudas edunt, sale quidem ante conditas; reliqua autem
apud ipsos vel avinm genera vel piscinm, exceptis his quæ
sacra habentur, ea partim assata comeduut , partim elixa.

LXXVlll. ln conviviis opulentiornm , postqnam comme
desiernut , circumtert aliquis in loculo mortui hominis si-
mulacrum ex ligna factum . pictura et opi-re maxime ad
naturam expressum , Iongitudine cubitali omnino, ant duo-
rum cubitorum. Hoc simulacrum ostendens ille unicuique
convivarum, ait : n ln hunc intuens bibe et deleclare; post
mortem enim talis cris. n Hoc in conviviis faciunt.

LXXIX. Patriis institutis ita sunt deditl, ut alienum
nullum adsciscant. Habent autem quum alia instituts men
morabilia, tum est apud illos in usu cantilena quædam;
Linus, qui et in Pliœniœ et in Cypro cantatur et alibi; pro

diversis autem populis nomen babel diversum, congruit
vcro ntque adeo idem est quem Græci contant , Linuln no-
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minantes. Quare, ut moite alia eorum quæ in Ægypto sunt,

sic et hoc mirabar, Linmn nude acceperint satis vero
compertum est , ab antiquissimis temporibus hune ab illis
coni solitum. (2) Nominatur autem Linus .Egyptiorum lingua

Manetos. Dicunt vero Ægyptii, fuisse lllum primi regis, qui
in Ægypto regnarit , tilium unicum : hune, ante pubertalcm

morluum, lamentis his prosequi Ægyptios z et esse hanc
apud seprimam et uniram cantilenam.

LXXX. Etiam alterum hoc commune habent Ægyptii
cum Salis quidem Græcorum Lacedæmoniis : juniores apud

illos ubi obviam veni11nt seniorihus, cedunt his Via, au
deflectunl; et advenientihus e sedili adsurgunt. Sed est
aliud apud eos qued a Græcorum omnium moribns abhor-

ret : in via publiai, loco salutationis, adorant alter alte-i
mm , manum usque ad genua demittentes.

LXXXl. Vestes induunlur lineas, circa entra timbrialas,
quais calmiras vacant : super his candide gestant amicula
lum-a superinjecta. Nec vero templa ingrediuntur cum la-
neis amiculis, nec his induti sepeliuntur: notas est enim. (2)
Qui mos congruit cum Orpliicis quæ vocamur et Bacchi-
ois institutis, quæ Sunt eadem .fgyptiaca et Pytliagorica.
Nom, qui horum sacrorum est parliceps, eum nefas est in
lattois vestimentis sepeliri: cujus rei sacra quædam redditur

ratio.
LXXXII. Sunt porro alia ah Ægyptiis inventa, hæœe :

mensium et diernm unusquisque cuinnm ex diis sit conse-
crntus ; et , quo quisque die natus est. quzenam shit hujus
nominis rata futura , quo mortis genere periturus, quodnam
ejus futurum sit ingenium et nature :quihus rebus etiam
Græcorum nonnulli, qui poesin tracteront. usi surit. (2) Pro-
digia etiam plura ab his inventa sunt, quam ab aliis omni.
bus hominibus. lncidente enim prodigio, observant scri-
ptoque consignant sa quæ deinde evcniunt : et, si quando
postes aliud silnile huic incidit. similis existimant aven-
tura.

LXXXIII. Quod ad divinationem spectat, ejus apud illos
hæc ratio est. Hominum nulli ars divinandi inesse putatur,
sed deorum quibusdam. Nom et Herculis in Ægypto orn-
culum est, et Apollinis , et Minervæ , et Dianae, et Martis ,
et levis; denique id, qued maxime omnium in honore 1111-

bent, Latonœ oraculum in Buto oppido. Modus vero que
eduntur oracula , non idem illis mnstitutus ubique est , sed
diverses.

LXXle. Ars medica apud 00s in hune modum distri-
buta est, ut singulorum morborum singuli sint medici , nec
plura morborum genera unus idemque cu1et.Suntque apud
illos inedicorum plena omnia: nain ahi oculorum sont me-
dici, capitis alii, alii dontium, alii alvi, alii multorum
morborum.

LXXXV. Lamenta et àepulturæ in hune modum apud cos

instituuntur. Quando ex domo quadam deoessit homo , cu-

jus aliqua ratio habetur, feminæ ex ea domo 0mnes luto

oblinunt caput sut ipsam etiam faciem, ac dein , relictn dom

cadavere, ipsæ par urbem discurrentes plangunt , succincte,

mammasque exserentes, et cum his propinquae 0mnes.
7
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aefivau. ràv vexpo’v. (2) Oi [Av si s’xmôàpv (1.1604? 611.0-

Àoy-rîcavreç ânaËAÀoîo’aovtal, ci 8è ûnoÀeméuavov. êv oï-

x’Âyum 3385 têt mouôms’cmm ruptyjôouct. Ilpïïrru

[Lèv amolli?) atôfipqi 8d 15v qumr-Iîpwv ËEuIYOUGl 1è»:

ê-(xéçalov, rôt yiv aûtdü 0310) ëEo’ryovuç, rlà 8è Engin,-

æsq «pépiant parai 8è M00.) Aîfitomxïë ôisï napalm-

aavreç nupà 11v Âanaîp-nv li 33v :ÏÀov fini noanv na-
oav, êxxaeïîpavreç 8è 161M aux). ôtnô’rîcaweç oïvq) (pot.-

vwmîÏQ) m3114 Smôs’oum Gupuîguxm retptuuévowr Énu-

15v chio vnôbv opüpmç âxnpérou rerptuys’vnq mû nui-’-

cinq mi TGV Mœv Bumpaîrmv, nkùv hôuvorroî, 7:11;-

czvraç auppâfiroomôriam. (A) T131: 8è 71011160:er
TaptiEÜOUGl lit-pop, xpüqaavrsç âpépaç éâôoynîxovra’

wkeüvaç 8è mûron oûx gîtant rapixzüsw. ’Eneàw 3è

napalm-m. aï ëâôogfixovm, Roôaavrsçràv vexpôv xa-
rath’ao’owi «a»; m3105 1:6 «Typo: mvôo’voç machine: ra-
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15v vsxpôv , mi xaraxlficavreç 031m Onaauplïoum êv
oÉx’rÇuan Onxal’q) , braira: 5903»: n95: râleur. 051m

uèv rob; à nokursléomm neuaîloum vexpotîç.

LXXXVII. Toùç a; rôt pica poulogévouç, du: 6è
zob-râleux: çaüyovraç exsudîouct (me. ’Emàv rob:

flua-ripa nh’lcowrm 10?: in?) xéëpou üeiçutoc 1mo-

(1.5300, Êv a»: 570mm 1’05 vsxpoÜ 14,3! nankin, oü’rÎ

dvuïauânsç «C113»: 0515 èEon’v-reç 7M v’nôbv, mirât a:

rhv gag-av Èonûvîc’zvrsç mû. êmhëôvreq 15 fluage; ri:

ô-nîou) 6805 tapizeôoum rang npoxnye’vaç figép’zq, 8è

reluirai?) ËEle’wt êx ri; nom-n; rhv xsâpînv 12h11 écimai

«pâtzpov. (2) iH 83 Élu roc-aéra»: ôüvayw (in: âge:

émurfi 1h môbv mi. «a: mÂa’TLva aura-511x610! ÉM-

YEP à; 8è sigma: 1b M190»: mutinai, nui. 847 kim-
1m 105 vaxpoî 16 85’990: uoüvov x41 1è: 661-601. ’Emàw

6è «(En notifiiez, a’m’ «Î»; ëâwxav 0551m 727v vsxpàv,

oàaèv gît xpmparsuûs’mç.

LXXXVIII. il! 8è rpt’rn rapixsua’ï: écru 58:, fi
rob; 194151401 àaOsvwrÉpouç enfiler cupæaïy 8m67?-

auvtzç dg: unifiai: mîtyIEÔouct «a; êâôognptovw fige-

pu: , mi. Ë’KEWSV c’m’ on 518an ânocpspecrOai. u

LXXXIX. Talc 8è yuvaîxaq 163v êmçavëœv âvôpow,

êzeèv tslsvflîcwm, où napauflm 818036! TGPIZEÜSW,

"POAOTOY IÈTOPIQN BIBA. B. (un, un
ex parte viri plangunt. et ipsi succincli. Hæc poslquam fe-
cerunt , "a domum corpus ad coudiendum eifcrunt.

LXXXVL Sunt autem qui hoc ipso occupantur et adam
hanc condicndi mortuos exercent. Hi, ubi illis adia-
tum est cadaver, ostendunt his qui illud adfcruul exempla.
ria lignez: cadavemm, pictura verum imimntia. El prmstan-
Lissimam quidem condiendi rationem dicunt ejus esse, cujus
nomen in tali te errai-i nefasduco. Monstrant veroetexemplar

alierius , quæ liuic inferior est et minus pretiosa; denique
tertiam, vilissimam. Quibus cumins, qua-num ex illis ,
quonam generè parari velinl cadaver. (2) Tum hi, post.
quam de mercede conveuit , ahanai. : et illi , suis in œdibus
manentes, si præslanlissima ratione condicndum cadaver
fuerit, rem in peragunl. (3) Primum incurvo ferro par
nares extrahumt œrebmm ; et parian quidem œrebri in ex-
lmhunt. partim vero infusis medicameuiis. Deinde aculo
lapide Ælhiopico chu ilia incidunt cadaver, et lolam nivum

axenterant, et purgalam eluunl vina palmeo, iterumquc
trilis aromatibus extergunt : tum triia purissima myrrlm et
cuis aliisqueodoribus, thurc.exœplo. alvum complenl, au.
que completam rursus consuunt. (A) Hi; ila ramis, nitra
cdndiunt,conduntque cadaver par dies septuagima; nec
enim licet plures condiendo insnmere. Elapsis aeplnaginln
diebus, lavant cadaver, et totum corpus seclis ex sindone
byssina fasciis involvunt, gummi illo sublilis, quo pro glu-
üne maxime utuntur Ægypüi. (à) Inde ubi cadaver rece-

perunt propinqui , tapsam confieiendam curant hominis
figura, cui includunt cadaver, atque inclusum reponunl in
condilorio sepulcrali, rectum sœlueules ad parielem. Hæc
est ratio adparandi en cadavera , quæ preliosissime comma

volunl.

LKXXVII. Qui vero mediam ralionem cupiunt , nimium

summum fugicntes , corum cadavera iLa insiruuni. dysle-
ribus adhibilis implent cadaveris ventrem oleo cedrinc,
non incidentes cadaver, nec alvum exenæmules, sed per
anum ingerentes : tum cohibenles illud lavacrum neeadem
via retro exeat,nitm condium cadaver, par statutum diemm
numerum. Homm dierum postremo cedriam, prius ingeslam,

e ventre emittunt: (2) cujus tania vis est. ut sccum et in-
lesüna et visœra prorsus commacerala educat z carnes au-
tem consumit nitrum; alque in: œliuquiiur cadavcris cutis
tantum et ossa. His in peractis, reddunt cadaver propul-
quis, nihil amplius negoüi suscipienles.

LXXXVHI. Terlia condiendi ratio hæc est , qua adparan.
tur corum cadavera, quibus tennis admodum res familia-
ris est. Vulgari liquore purgatorio eluunl ventrem, tum par
septuaginla dies nitro mudiuûl cadaver, alqueita dein pro-
pinquis reddunt aufereudum.

LXXXIX. Uxores vero illustrium virorum , postquam de-
oesserunt, non siatim coudiendas tradunt; nec si quæ for-
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mosane admodum et in. æstimalione tueront : sed post tres

demum aut quattuor dies unctoribus lue traduntur. (2) hl
faciunt ca mussa , ne cum his mulieribus coeant unclorcs.
Depreliensum enim esse aîunt eorum aliqucm cum cada-
verc rocous del’unctæ mulieris coeuntem , delatumque esse

ab artificii socio.

XC. Quodsi quis vero repcritur, sive Ægyptius , sive
perinde peregrinus homo, qui a crocodilo raptus. sut ab I
ipso numinehaustns periit ; apud quodcumque oppidum
cadaver ejus in terrain fuerit ejectum, ejns oppidi inoolm
necessario tenentur condiendum illud curare , et quam ma-
ximo honore adtectum in sacris conditoriis sepelire : (2) ne-

que alii cuiquam, nec. comma, nec amico, licitum est tan-
scrotale cadaver; sed soli sacerdotal. Nili, numquam ali-
quid amplius quam hominis cadaver, tractant illud atquc
sepeliunt.

X0]. Græcorum institutis musant uti , et. verbo ut di-
cam, populorum quorumcumque. Et hoc quidem reliqui Æ-
gyptii ita observant. Est autem Chemmis, oppidum magnum

Thehaidis præfecturæ, prope Neapolin;in quo templum in-
est Persei , Dauaæ filii ,quadralum, palmeto circumdatum:
(2) propylæa templilnpidea, ingenlia admodum; super qui-
bus duæ collocatæ Sunt statuas Iapidcæ ingenti mole. lntra
hoc septum ædes est, in qua est Persei simulacmm : (3) nar-
rantquc hi Chemmilæ , sæpius in en regione aclparere ipsis

Perseum, trequenter vero intra ædem , repeririquc subiude
sandalium quod ille geslaverit, magniludine bicuhitali ;quod

quoties adpareat, tune florenti rerum statu universam uli
Ægyptum. (4) Hoc illi narrant: sacra autem faciunt Per-
seo, Græcanicis similla , hujusmodi :ludos gymuicos cele-
brant , omnia certaminumgenera continentes; præmiaque
proponunt pecudes , et lamas , et pelles. (5) Interroganti
vcro mihi , cur ipsis solis adparere Perseus œnsuesset, et
cur singulare hoc præ aliis omnibus Ægyptiis ipsi haberent ,

ut gymnicos ludos ci instituant, dixenmt, suo ex oppido
oriundumesse Perseum: Dnnaum enim et Lynceum, qui
in Græcinm navigassent, Chemmitas fuisse - et horum
deinde genus recensenles, descenderunt usque ad Per-
seum. (6) Hunc autem, nichant, quum oh cum caussam,
quam eamdem Græci memorant , (Egyptum adiisset, ut Gor-

gonis caput ex Libya adferret, etiam ad se venisse, et co-
gnntos 0mnes agnovissc ; adiisse autem Ægyptum cognito
Chemmios nomine , quod ei mater indicasset. Huic igitur
se ludos gymnicos celebrare, ipsius jussu.

XCll. lstis quæ exposui institutis utuntur ii Ægyptii,
qui supra paludes habitant. Qui veto paludes inoolunt ,
eisdem quidem utuntur quibus reliqui quoque Ægyptii,
quum aliis in rebus, tum quod non nisi Imam quisque uxo-
rem in matrimonio habet, quemadmodum armai. (2) cæte-
rum ad victus facilitatem alia hæc ab iis inventa sunt. l’est»

quam cactus est fluvius, camposque inundavit, meun-
tnr in aqua lilia malta. quæ ab Ægyptiis lotus vocantur.

(3) mec ubi demeusuerunt, aimant ad solum : deinde
7.
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qued in loto intus est, papaveri simile, id pinsum, pa-
ncsque ex eo coquuut. Est veto etiam radix hujus loti escu-

(4)

Sunt et alialilia,rosis similia, quæ et ipso in flumine na-

lenta, sapote satis dulci , rotunda, magnitudine mali.

scuutur :quorum fructus in alia calice inesl, ex radicc ml.

nuto , spccie rave vesparum similiima; in quo insunt (harem

sive gram) esculenta permulta;magnitudine nuclei olivæ,

quæ vol tentera comeduntur, vol siccata. (à) Porro hyblum

(sive papyrum), quæ quolannis in paludibus naseitur,

postqunm extraxerunt, superiora abscindunt in aliosque

usas convertunt; quad vero inferius relinquitur ad cubiti
longiludinem, id partim manducant, partim vendunt. (6)

Qui vero delicata admodum byblo volunt uti , hi eam in ar-

dente furno torrefactam manducant. Nonnulli vero nonnist

piscibus vilam sustentant : hi postquam captos exaltera.
rnnt, ad solem eus siccant, et ita siccalos comeduut.

XCtll. Grcgalcs pisces in iluminibus non tore gignunlur;
sed, postqualn in stagnis enutriti sunt, faciunt hæc quæ
dicam. tibi incessit eus gignendi libido, gregatim ouatant
in mare. Green-m ducunt mares, genituram spargentes :
sequuutur faminœ. quæ illum deglutiunt, atque inde cou-
cipiunt. Postquam gravidm factæ Sunt in mari, retro no-
tant in suos quodque genus sedes. (2) Tum vero non juin
mares præeunt, sed teiniuæ ducunt gregem : quæ dum
præeunt , similiter faciunt atque antea marcs feecrant; spnro
guut panlotim ovorum gram, sequunturque mares illa du-
glnticntos. (3) Sunt autem gram ista, pisses : et ex reli-
quis grauis, quæ non sunt deglutitn, existunt pisces qui
deinde enutriuntur. Qui ex grcgibus illis, quum in mare.
matant, capiuntur pisses, horum capitn a lævo latere at.
[rilu nelwriuulur; qui in renutando cupiunlur, dextrum
latins ultrilllm habent. (t) Accidit hoc autem illis hac de
mussa. Quum in mare enatant, presse lcgunt terrain a
parte sinistra :ubi retro muant, rursus ad canldem sese ad-
plicaut, illamquc attinguut. quam prostitue lposezmnt, ne a

via aberrent prupter fluminis cursum. (Il) Quando tem
augeri incipit Nilus, tum cava terræ loca et lacuuæ lluvio
vicinæ primum incipiunt repleri, percolanle aqua ex flu-
mine z et prout illa loco implentur, continuo minutis pisciv

cutis plana sunt omnia. (G) Hi pisciculi si unde oriuntur
qua-ris, videur mihi equidem verisimillimam hanc catissant
intellexisse. Superiore aune , postqunm dcficere cœpit Ni-

lus, pisccsova in limum (lcposuerunt, et simul cum postremn

aqua ahierunt : nunc, quando lemporc circumacto redit.
aqua, ex avis istis protiuus hi pisciculi nascuulur. Et cirez:
pistes quidem ita se res hahet.

XClV. Oleo utuntur hi ex fiyptiis qui ciron paludes
habitant, ex fructu sillicypriorum, qued kiki vocant Ægy-
ptii, parontquein hunc modum. (2) Ad fluminum et stagno-
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’Eç pâv y: Méuçw s’x Natu-

tu!

v rum ripas seront hæc sillicypria, quæ apud Graucos simule

nascuutur. lime in Æg3’pt0 sala, fruclum rerum magna

copia. sed gravoolenlem. "une illi quum colligerunl , aiii

contusum exprimunl; alii etiam lostum excoquunt, et

(3) Est nu-

iem pingue, et incarna: non minus commodum quam

quad ex et) (lefluit, in usum suum reponunt.

noslrum oleum ; sed gravem spargit odorem.

XCV. Adversus culices, quorum magna vis est, hoc u-
tuntur inventa. Qui regiones paludibus superiores incolunl ,

ho: juvant tur’res, in quas dormiluri adsccndunt; nam a
ventis prohibentur culiœs altius volai-c. (2) Qui vero CÎI’Cfl

paludes habitant, hi turrium 1000 hac ratione 5050 muuiuni:

quilibut vir rete possiilct, quo per diem pistes vcnnlux,

noctu autem ad hunc illud usum convertit : in quo quum-il

cubili, ci circumponit rete ; deinde subrepens, sub iiio dor-

mit. (3)Culices enim, si quis pallie aut sindone invqutlIs

cubilum ivit, par hæc vestimenta eum montent; perrele

vero ne conantur quidem omnino.

XCVl. Navcs illorum onerariæ ex spina arbore wnieciœ
suut , cujus species simillima loto Cyrenaico , lacrima autem

gummi est. Ex hac igitur spina cædunl ligna fera hicnbi-
lalia, quæ Iaterum in morem componunt, ex eisque noves
fabricant!" tali modo : (2) hicubitalia illa ligna circum fre-
quentes prælongosque clams lignons inseruut et innectunt ,

illisque ita in ratis formam compactis transira superm-
inteudunt. Costis vero non utuntur, commissuras autem
intus byblo obturant. Gubernaculum unnm faciunt, et hoc
par carinam trajiciunt. Malo utuntur ex spina arbore, velis
ex papyro. (3) Hæc navigia adverso ilumine, nisi secun-
dus venins, isque satis validus, ohtinoal, iinvigare non
possunt , sed ex terra juxta ripnm irnhuntur. (li) Secundo
vcro flumine deferuntur hoc modo tabula sive craies
oblonga est januæ forma , ex myrica frulice (sive (amaricm
confecla, et vimine ex arnndinibus consulta; tum lapis per-
foratus, duomm fera talenlorum pondcrc. Januam illam ,
tune religatam , in lluvium demittit muta, ut ante navem
secundo illumine denlratur; Iapidem vcro ex alia fume a
postica parle demitlit. (5) Itaque janua, incidente aqua:
impelu, coleriler progreditur, et trahit barin; hoc enim his
navigiis nomen est; lapis Vera, dum a [ergo trahilur, et in
fundo est, dirigit cursum. Habent Ægyptiinavigiorum lm-
rum ingonlem inultiludinem, vehunlque illorum nomiullu
multa millia talentomm.

XCVll. Postquam vero terram Nilus inundavit, soin op-

pida conspiciuntur ex aquis eminentia, insulis Ægœi maris

admodum similia : reliqua enim omnis Ægyptus tune pe-

(21 floc ubi fil, non

jam per fluvii alveos navigant, sed medios par campos.

laguis est, solaque oppida eminent.

Nom, qui Naucrati Memphin proficiscilur, i5 prætcr ipsas
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HPOAOTOY lX’llOPlQN BIBA. B. - (in-m.)
pyramides nuvigat; quum alioquiu non hac sit iter, sed præ-

ter apioem regionis Delta et juxtu Corensorum oppidum : et

Canobo e mari Naucmtin tendens, per campos navigas,

juxtaque Anlhyllam et Archandropolin præterveheris.

XCVIII. Anthylla, quam mode nominavi, nobiie oppi-
dum, singulariter attribuai semper est uxori satrapæ qui
in Ægypto rognant, ex cujus reditibus illa sibi comparer.
calœamentn : idque itu obtinet ex quo sub Persarum
imperio Aâgyptus est. Alterum, quod dixi , oppidum videtur
ab Archandro Phlhio (un! l’htlrii tilio) nomen accopisse,
Achæi filin (vol nepote), Danai genero; quare etiam Archan
dri oppidum nominatur. Fuerit quidem iodasse etiam alios
Aralmnder : et Ægyptinm certe nomen non est.

XCIX. Hactenusea dixi. quæ partim ipse vidi, partim
qua: equidem sentie, partim quæ sciscitando rognovi. Ac-
cedo nunc ad exponendas Ægyptiurum historiais, resquc
gestas, quemadmodum narratas audivi; quibus tamen non-
nullo etiam , quæ ipse meis coulis vidi , ailjicium. (2) Me-
nem illum, qui primus in Ægypto regnmit, quum alia le
cisse aiebant sacerdotes, tum hoc primum, quod Memphin
jactis aggeribus a Nill inundalione secluscrit. olim enim
fluvium universum juxta ipsum mouton) alenti obsitum Li-
byam versus fluxisse; Menem vero superbe, m-ntum fare
stadiis a Memphi. Nili brachium illud, quod meridiem vei-
sus tendebat , homo adgesta complesse; nique ita , enivrante
prisa» alveo, fluvium duxisse, ut inter montes merlins
intertluerct. (3) Atque etiam mine l’ex-sa: brachium illud,
quad nunc fluitab altero sectusum , magna cura observant ,
et quotannis eum en loco, ubi a volera (avec drflezil,
adgesta homo muniunt; quoniam, 81 en loci perrumpeus
fluvius exondera pararet, timcndum foret ne universa Mem-
phis flucübus operiretur. (la) Deinde xcro eundem Me-
nem, primum ÆKypti regem, aiunt, postquam regionem
cirai Memphin obstructo fluvio in sicco "unisson in eandem
regione urbem hanc, quæ nunc Memphis vocatur, condi-
disse : (est enim Memphis etiam in augustal Ægypti parte î)
extra lllam vero cirtnmfodisse lacum ex fluvio versus se.
ptentrionem et versus oœidentem , num versus oriean ipse
Nilus eam ter-minot. l’orro eundem in ipse urbe Vulcani
templum, quod magnum ibi et eximie memorabile est.
saurisse.

C. Pont hune ex libro recensuerunt mihi aacerdotes re-
gain trecentnrum et triginta nomina. ln lot gencrationibus
hominum octodecim Æthiopes erat , et una mulier indigena,

cæteri vero viri Ægyptii. (2) Mullcri huic, quæ in Ægypto
regnavit, idem nomen fuit alune Babyloniæ, Nitocris.
Eam memorant ultam esse fratrem, quem Ægyptii, quum
apud eos ramassa, occiderant, post ejusque eandem rognum
ipsi tradidcrant : hujus ulcisœudi caussa multos Ægyptioa
dolo interfecisse. (a; Postquam enim conclave prælongum
subterraneum , curaverit faciendum , verbo quidem ut mon.
guraret, revera autem alia meditatnm, Ægyptiorum magnum
numerum, quos cædis maxime auctores fuisse noverai, ad
cmnam vocatos, epulo ibidem excepissc; inter cu-nandum
vero lluvium in conclave immisisse per occultum ingcntem

caualem. (Il) De hac igitur hæc memorarunt , istud adju-
cientes, post id factum reginam se ipsam in conclave ci-
neribus repletum oonjecisse, quo vindictam effugerct.

Cl. Reliquorum regum nullum val opus memorabilo n:-
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m 100530101 11:01 fi; ê1506:01r,;, :00:o101 00v 00610;
ëv:’0:0 é; :0; 116001; 810 wapiti-:011: 1570000; :o’ :5

immo?) 00v00.0 x01 :31]; 1:0:0qç, x0161; 801:001
âmumü x0:50:05’1l:0:6 00501; 8:5’wv 8è épura-d 310d

501:5:5’0); n°1051065 :01; 0611;, 1:00:010: 8è ëvÉ-(paqn à:

as 7’501 0:61:10: 110:0 :00:01 x01 :010: âvôpniom :830
êôvs’œv 7900530101, x01 81 310103010 70::0010; 0000-

5115700405, 85’110 000160.90; 1:015’5w à); 511100»: dv0001:-

81:.
CIlI. To5:0 800015311: 8155215701: finetpov, 5’; 8

au in: :71; ’Aal’q; ë; 71,1: Eûpdnrnv 81060; :00; :5 211000;

x0:50:0:’vl;0:0 x01 :00; 8065109 (a) ’E; :00:00; 85’

0.01 80315511101 1:000d::0:01 011015000116 Al70m1o; 0:00-

:60 à: 0.0V 700 1:00:11»: 1.03011 çalvowa: 0:00:1001 al
m7101, :0 8è 000010:É0w 1:00:11»: 00:15’:1. (a) 7211050-

35 :51: 8è 5’7:10:05’-l:0; ônïo’w riffs, 11011 hein ë15’v5:0 E191

M01 «0:00.10, 00x Élu) :0 01:05:50 01:09:50); ânon

et" 00:0; à 00101150; 30:00:01; 013080000500; ri;
Emm’ù’ 0:00:1fi; 06010:: 81:01:80 00:07: x0:5’111:5 :15;

70:01;; oîxfi:0001;, 51:5 :830 :wè; 0:00:10n5’wv 010’014

40 00:05 07.0500Éw5; 7:50: 00’011: «0:00.01: xa:5’0.5:v0v.

ClV. (baïvowm 0h 700 360:5; cl 1617.0: A170-
r:::0:’ V1500; 8è 1:06:5000 00:0; â 0110000; 61’110»: 15’701.

’90 85’ 0.0: êv çpovn’â: 0535:0, 51060.11v 0000:5000;,

x01 0.51100 oî K0’1101 Ë0.50.v5’0:0 :830 Aîyunfiow â 01

45 Abd-11:10: :Giv K0111ov’ 000.1310 8’ 300001: 01 Alpi-

1:::0: :7); 250100:010; 0:00:13]; au: :00; K61100;. (a)
A0:0; 8è 501000 :5585, 31011 19:: 051071003; du: x01 01’;-

10’:01l5;. K01 :0310 0.0V i; 0080:: 0’1v’Iî1151- :10l700

:101 É:500: :0105101’ 0110 :010185 x01 0311m, 8:1

m 0.0300: minon dv0003me 1611.0: ml Aîyômw: :1011
Allume; 1:50::010.vov:011 ân’ 007j; :0: 0180101.
(l’oivoa; 80 ml 200:0: 0l êv [10110110103 x01 00:01
80010700001 1:00’ Aîyo-nfimv 0500M150013 200:0: 8è

1:17:50: 9500.6180v:01 x01 Hapôivmv 1:0:000v x01 Maî-

stremum corum , Mœrin. (2) Hunc memorabilia edidisse
opem, propylæa ad Vulcani templum, septentrionem spe-
ctantîa; lacumque effodisse, Coins quantus ait circuitus,
posterius exponam ; pyramidesque in en exstruxisse, qua-
rum de magnitudine simul cum ipso lacu faciam mentio-
nem. Hunc igitur ista edidisse open; reliquorum autem
nullum quidquam.

CH. lgitur hos omittens, eum memorabo, qui post
illos regnavit, cui nomen Sesostris fuit. Hunc dlxere
sacerdotes primum navibus lougis ex Arabica sinu prote-
ctum, accolas Erythræi maris subegisse; donec, quum
ulterius navigaret, in mare pervenisset quod propter bre-
via non amplius potuerit navigari. (2)]ndeinÆgyptum
revenus, ut narrant sacerdotes, ingentem contractum
exercitum per continentem duxit, omnesque quos adiit
populos armis subegit. (3) ibi tum quos ottendisset tor-
tes populos et libertatis vehementer studiosos, in ho«
rum terris œlumnas erigebat, qunrum inscriptio declarabat
quum suum nomen alque patriatn, tum hos vi ab ipso esse
subactos. Quorum veto oppida citra pognai]: et tacilc ce.
pisset, in 00mm oolumnis eadem quidem , qua: in fortium
populorum calomnia, inscribebat; insuper vero pudendn I
insculpi jussit muliebria, molles eus esse atque ignaVos
significans.

Cl". lime igitur [miens oontinentem obiit , donec ex Asin
in Europam transgressus, Scythas subegit et Thraces. (2)
Hi, ut mihi videtur, extremi fuerunt, ad quos pervenertt
Ægyptius exercitus: num in horum terra conspiciuntur
columnœ ah ille erectæ , non veto ulterius. (3) Inde 00n-
vcrso itinere domum repetiit z sed ubi ad Phasin fluvium
fuit, baud satis certo adlirmare possum, ipsene rex Scso-
stris segregatam aliquam quantamcumque partem sui exer-
citus ibi reliquerit, un milites nonnulli , itinerum errores
portæsi , ciron Phasin [lumen remanserint.

CtV. Manitestum est enim Colchos esse Ægyptlos : idquo
dico, ut qui prius hoc ipsum mecum oogitaverim’, quam ex

aliis audivi. Quum vero curæ mihi hæc res esset, quæsivi
ex utrisque z et mugis Colchi recordabantur Ægyptiorum,
quam Ægyptii Colchorum. Ægyptii autem existimare se
dixerunt Colchos esse ex Sesostris exercitu. (2) Ego rem
conjectaveram partim ex hoc, quad nigro (fasce) colora
et criSpis capillis sint Colchi z quamquam hoc solo nihil
etficitur, quum et alii sint populi tales : hoc igitur potins
argumenta id collegeram, quad soli omnium hominun.
Colchi, prœter Ægyptios et Ælhiopes, ah anliquissimin
temporibos circumcidant pndenda. (3) Nam thniccs,
et Syri Palæstinam incolentes (Judœi), protilentur ipsi , al:
Ægyptiis se hoc accepissc. Syri vero qui clrca Thermo-
donlem et Partbeniumtlnvium habitant (Cappadoces), v!
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xpmvaç 0119610101 oimytirovsç ëo’vrsc site Ko’Âxmv

glanai nourri usum-quêtoit. (A) 051m 7&9 du; ci repi-
«mouflai. &vôpu’mœv po’üvm, mi 0510!. Aîyumioici

cpm’vov-rau noisÜv-rsç nana: roui-roi. (5) AÛ-riîw 3è Ai-

n yumiœv mi. Aieiâmov 013x Éloi sinu! ôxo’rspm m1961 753v

êts’pwv ËEe’yaÜow aima-ici: 7&9 si n quintal êo’v. i9:

Bi ËKIFIOYÔHEVŒ [Xi-(6mn) êEe’gLaOov, uéya uni mi. 1685

rsxufipiov yivsrai’ d’om’xwv ôxo’o’m iEÀÀoîôt Ennui-

ayovrat, mixé-u Aiyumiou; ulus’ov-rai and à aïôoia,
I0 me: 16v êmywouévmv où nspitéuvouc’i 1:31 aïôoïa.

CV. (D595 vuv nui. nille sinu) flapi. 163v Ko’Àywv, à);

Aiyumiowt «poaçeps’zç sidi. Aivov uo’GvoL o roi 15

mi Aiyôm’loi êpyaîïovrui muai redû, mi 1’; (on REM

mi fi 71536601 351.3135916; Eau &ÀMÀmc’i. Aivov 8è à

la ph KoÂleôv ôn’ 15111,1va Eupôixàv xe’xÀ’qwt, ce

pinot c’m’ Aîyômou àmxvzôuevov italien: Aîyô-

mmv.
CVI. Tôt; 8?. enfila; à; Yes-rai and 1è: 7.03m: ô

Alvin-cou fiaaûeiaç Eéaœcrrplç, ai uèv nle’üvsç oôxe’u

au cpaivovrai nepieoücuu, êv 8è IIIa).awriv:q Eupin a6-
tàç Japeov émia-ac aux! à flingua rai zipnuéva êvsâvra

nazi fumai); aiôoîa. (2) Eïci 8è mi ne?! ’[mvinv 860

16mn êv rit-puai. êyxexokauus’vot Toutou roi? nivSpôç,

m" u En 77,; ’Eçecin; à: (blâmant Ëpxovral nui bi
sa Zapôïœv êç Euüpvnv. ’Exare’pri 8è 3’:th ëyys’yÀu-

mai, péyaüoç film-m: nleau-"rîç, uèv ôsEtfi xtpi

ËZow ËËXSLÈV, 8è épinepfi ro’Ea, ami du. film

nsuùv d’active): mi 7&9 Aîyunrinv mi Ai0to1ri8a:
Élu: 3x 8è 105 d’un!» É: foi; Ërspov (suoit 81è 183v arn-

ao Bêta»! flippa-ra i931 Aîyümm «infini Êyxsxolauue’va,

Myovra 10’182, a 176) rêvas 7M 1(6an d’aucun. niai

39.07.61. Ëxrncoiunv. x "00:1; 8è mi ôxo’Gev 301i,
ëvôaÜra pèv où ônloî, Ers’pmôl 8è ôzôümxe. T à sa,

xai lusts’ée’rspm rôvbmcaps’ww Ms’uvovoç sîxo’voi sixai-

35 Candi un: aval, 720M) ri; cil-405614; ânolehiuue’vot.

CV". To511»! si tèv Aiyümtov Xécwatpw niva-
lioloéov-ra mi, &voîyovra mum oivOpo’mouç 117w ëvvz’wv

153v de 10394: XŒTEG’TPE’i au, ûeyov et ipe’sç, émirs

êye’vsro àvaxogtîo’uevoç Ëv Aéçvpm rial HnÀouci’gai,

au 713v oiSEÀçeèv ému-roi: , rif) Eus-:9511; Eimoa’rpiç rhv Ai-

yumov, ro’ü-rov êïri. 55Mo: uûrbv xaÀa’cav-m mi r95;

mûri?) fait; 11058014, nepwîaai s’imôsv du: obtins; au,

neptvnvîoavru 8è ôtonp’fiaai. (2) Tôv 3è (in; yaOe’sw

70’610, aûrixa anuëoukeôacôau yuvaixi° mi 7&9 8*),

a; mi. rùv yuvaîm m’arèv au: chatteur rhv 8:5 et quuëouv

153611. 153v naiôow s’o’vrwv 35 Tobç 360 311.1 niai mpàv

êxrsivavm YEîNPÜÏGŒL ri) xuio’uevov, cuirai); 5’ ên’

êxeivœv ëmGzivov-mq Exadiîscôai. (a) T661: «mica:

76v Kawa-rpw, and 8150 pèv 153v nuiôœv xuraxa’ivav.

50 196m9 101.0619), roi»; 8è huron; cinocwôfival flua a?)
ira-roi.

CVIII. Vaudou; 8è ô Essuie-r91; Ë: Thv Aiyumov
ami vicinaux 15v âôelçabv in?) [Lèv 69041) à»! Envi-

yflo 15v du; 10390:; naucrpéimro, 1min? pèv 1685

HPOAOTOÏ IETOPIQN BIBA. B. (un, in.)
Macrones, horum finilimi, a Colchis nuper se acœpisse
fatentur. (4) Hi enim soli ex omnibus nominibus cir-
cumcidunlur; et hi manifeste Ægyplios in hac re inti.
tantur. (à) Ægyptii vero utrum ab Ælhiopibus, au hi a];
illis acœperint, adfirmare non possum; pemmiquum enim
rilum esse adpnrel. lstos autem ex Ægypliorum (annuler.
èio hune ritum adoptasse, magnum mihi eliam documentum
videlur hoc esse: l’inenices, qui inter Grams vii’unt, in

hoc rilu ad pudenda pertinente non amplius imitanlnr Æ-
gyptios, eleorum qui post uascuutur non circumcidunt
virilia.

CV. Agc Vera, etiam aliud de Culcliis commemorabo; in
quo Ægyptiis similes sunt. Linum soli hi et .Ægyplii fa.
bricanlur codem mode : nique etiam tout vitæ ratio et 5er.
me utrurumquc similis esl. Linum quidem Colchicum a
Græcis Sardicum vocatur; illud velu quoi] ex Ægypio
adforlur, Ægyplium nominalur.

CVi. Columuarum quas varus in rogiouibus posuit Æ-
gyplius rex Sesoslris , plermque non amplius supersunt :
in Syria vero Pain-Mina ipse supersliles vidi , in quibus en!
pur-dicta insmiplio, et pudcuda muiiehria. (2) Sunt etiam
in lunin duæ imagines hujus viri saxis insculplæ, ancra in
via qua Iîpheso Phocæam in", ancra que Sardibus Smyr-

num. Chimique vir exscuiptus esl, magnitudine quallum
cubitorum cum nua spiihamn, dextre manu hastum lenens,
sinislra seghias, et reliquo culiu simili; Imbet enim partim
Ægypliacum cultum, partim Æthiopicum :ab altero vero
humero ad allerum pei- pectus perlinel insculpla inscriptio
sacris lileris Ægypliorum exarala, in hanc sentenliam :
a Ego hanc regionem meis humeris (Iacertis) mihi adqui-
sivi. n (3) Quis vero, au! unde sil, ibi non declarat; alibi
veto declaravil. Itaque istas nonnulli, qui viderunt,
Memnonis conjiciuul imagines esse, longe a vero aberran-
les.

CV". Hunc Ægyptium Sesoslrin, dicebant sacerdotes,
redeuulem , muitosque homines ex geniibus subactis meum
duceutem, eundem, postquam in redilu ad Daplmas Pelu-
siacas pervenisset, a fralre, cujus fidei Ægyplum commi-
serat , unn cum filiis hospilio esse exceplum : si illum circa
domum , in qua rex et lilii tarant, maieriam congeri, con-
gestamque jussisse incendi. (2) Que re auimadversa, sla-
tim deliberassc regem cum uxore, quippe illum quoque
comiLem sccum habuisse. Hanc ei suasisse, quum sex
essent filii , duobus ex his super pyram extensis pontem sic
in ardente materia (secret, quem ipsi superanlcs eflugereni.
(3) Id (baisse Sesostrin , cl duos filins in igue fuisse absum-

los, reliquos vero una cum paire fusa sennes.

CH". Poslqumn in Ægyptum advenu, pmuasque de
haire sumsit, tum vero multitudine hominum,quns e

i terris subactis adduxerat, en in hune modum usus est z (2)



                                                                     

(Isa-m.)
êyprîaaro’ (2)106; 15’ ai M001); roi); êvri. ton-cou 103 ’

p’ZŒIÀEIOÇ xoptaOÉv-mç 5’; 103 ("omicron 10 ipèv, êovuç

"mais; neptufixsaq, 0310!. Env ai élxôaavreç, mi. rio:
Blâme-Anna; v’Üv E0662; ëv AiYL’iIt-rq) miaou 051m chary-

;1CO’IU.EVOI (ripuaaov, Émis!» 15 06x êxo’vraç Aiyurrtov,

70 :in ëoÜacw imaaiu’qv xaiqâuaîsuouévnv 1156001,

êwîsî ronron. (3) ’Arrb 7è? toutou ce; [padou Aiyu-

1:70; êoi’aau mêlât; raca (immo: mi. &vagmiîauroç
yâyovss minait 5è Touron ai atti’JPUZEÇ ytyo’vaat ëo’üaat

tu 1:0)Jtzixai7r’xvroiou; 196304.»: glanant. (t) Karérauvs

æ 1’053: dans, 141v 7.03an ô paradeur Eau 153v Ai.-
yunri’mv 513. êni. ri?) rompu?) êxrs’no à; 3074;, aux

âvauëaovq, 05701, aux r: obtint ô norauoç, anaviîov-
1:5; 684m»: filaturs’potat ëzps’ovro miam réputai, Ex

lb çpsaitow àpuôuevot. Touron pèv 8h sïvsxsv xaîsrlwrjfln

1’] Aiyun-roc.

CIX. Karzveïuizl 8è vini 7.0397,» Afin-mima:
émiai 103-«w 5157m! 10v paradiez , 305,90»: ia0v êxaiatzp

retpéïmvov êvîâvra, mi. (in?) toutou à; apoao’ôouç

m notfiaaaOat, êmto’tEavm ânoçopùv ËnusÂs’ew xar’

émaux-6v. (2) Et 85’ twoç 1:05 xÂ’rîpou ô ROTfltLO’Ç Tl.

n°19570110, ËÂOGW av 1:90; aûtov êafipaws 1:0 7575711]-

..La’vov’ ô 8è Enzyme rob: êmaxai opévouç mi dupe-

tpfiaovuç 8cm êÀaiaamv ô 153m; yéyove, 8x0); 1:05

sa lamai; non-à Ào’yov 77,; taquin; champi: reliai.
(a) onëat 85’ tu)! êvôsfirev ysuiusîpin eûpsOEîaa à; vini

’I’ÏÂM’Ia ÊnavsÂiJsïw nûov pèv 1&9 mi yvdipova mi

à Statuant: pépsa 145; 251.691.1.7 me BaGuÀowt’œv Épa-

Oov ai "Ennveç.

au CX. BuatÀeii; pâti de), 0510; paîtra: Aiyümioç Ai-
Gto-rrinç âpEs’ pvnpdauva 3è ËMTEETO 1:90 Toi: ilion-

and!» âvôptaïiiraç ÂtOiÏvouç, 869 uèv rpiixov-ra
117115339, écoutât! ce mi. 19m YUVŒÎXŒ , rob; 8è Raide;

êôvuç réaaspa; aimai mzëow Exaarov. (ai T 53v 8’),

u ô ipsi); 705 iHcpuiaîou vamp pers’mttsv front?) Aa-
psiov 70v HÉpmv où nepleiâeia-raivta Ëpnpoaôs a’wôpwîv-

au, aère ou ai mirmfiaôat Ëpya ou ne? Xeadiarpi a?
Aîyuwaiqr Eéaowrpw p3»: 7&9 cilla TE xaraarps’tliuaOat

Ëôvsz OÛX Ëldaaœ s’xsivou mi au mi 20601:, Azpsiov 5è 05

au êwaaôivat ExGOaç ëka’sw- 06x div Sixatov aval ëata’vou.

gym-:9000: 125v s’xsivoo âvaônpniuov fifi oint ûnspêanâ-

psvov roîat 5070m. Aapsiov pév vuv Rëyouat n90:
mafia conviôu’qv norfiaaaûzt.

CXI. Esadiarptoç 8è relenrrîaavroc êxâéîaaflai au

sa 70v du: patati-gin»; rèv taïaut «610?; d’spàw, 10v (irro-

85’516011 pâti oôôapiav arpuminv, auvent-[flint 35’ oî

W’çlàv YEVEIO’ÜŒI Suit rotâvôa wpiyua. (2) To5 7:01a-

poÜ annota-roc pëytara 8h 161,-e ën’ àxrwxaiâsxa mî-

xsaç, à); ûmps’ÊaÀs rac âpoupazç, meugla toc épi-tractiv-

w roc muant-n; ôworuuoç êye’veroi nov 8è paladin: léyouat

105-ml étaaOaÀi-g xpnœîpavov, ÂaÊo’wa aima-Av (sidéen,

34 peut: fic diva; roi? n°111405, p.516: 8è abrita: xa-
pôvrai aimât! roi); ôoôaluoiaq wçlwôîvai. (a) Aéxa

tLÈV du?) (tu: and un: melon êvôsxaïrip 5è État dans.

a
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lapides ces, qui hoc regnante ad Vulcani templum conge-
sti Sunt, immani maguitudine, hi suut qui traxerunt: ii-
demque cantates cunctos , qui nunc in Ægypto sunt, (zoaeti

fodcrunt; atque itn inviti quidem tecerunt, ut Ægyptus,
quæ ante id tempus toto equis et pluustris opportuua fue-
rat, hoc commodo careret. (a) Nom ab illo (empare Ægy-
ptus , luta licet plana et campestris, equis et plaustris inha-
bilis fauta est: cujus rei causse est multitudu fossarum,
varus modis 0mnes in partes ductarum. (la) Regionem
autem in [osais discidit rein ille hac mussa : quicumque ex
Ægypliis oppida habitant quæ non sunt ad fluvium sita,
sed in media regione, hi, postquam recessit Nilus, aquæ
inopia laboraiites, salsiore potu usi orant. , ex puteis han-
sto. Hujus rei causse discissa est Ægyptus.

CIX. Porro hune regem, nichant, distrîhnisse regionem
inter 0mnes Ægyptios , singulisque sortem mquaiem dedisse

quadratam; et ab hac sorte reditus sibi constituisse , impe-
rato tributo quotannis pendendo. (2) Quod si de cujuspiam
sorte fluvius aliquid nbstraxisset, is regem adiens indica-
bat factum ; et rex , missis qui rem præsentem inspiœrent,
dimetirenturque quanta minor factus tuerit ager, in poste-
rum tribuli partent pro portione remittehat. (.1) Videtur-
que mihi ex hoc negotio intenta esse geometria apud Ægy-
plios, indeque ad Gnncos transiisse. Nain polum quidem
(instrumenlum’ horologicum) et gnomonem et duodecim
diei partes a Bahylouiis Græci aoœperunt.

cx. Idem rex Sesostris unus ex Ægypti regibus Æ-
thiopiœ etiam regnum obtinuit. Monumenta autem sui
reliquit statuas lapideas ante Vulcani templum positas z
quarum dum , triginta cubitorum quinque, ipsius et uxoris
referebant imagines; tum quattuor, viginti cubitornm quæ-
que, totidem numero tiliorum. (2) Ante lias statuas quum
multo post tempore Darius Persa sibi venet statuam pone-
re, votoit Vulcani sacerdos, dicens. non edita ab ille esse
facto qualia a Sesostri Ægyptio: Sesostrin enim quum alias
gentes nihilo vel pauciores vel inferiores , quam ipse, tum
vero et Scythas , subegisse, quos Darius subigere non po-
tuisset. Quarts n’on esse æquum. ut ante illius monuments

ntatuam panet is qui illius facta non superarit. Aiuntque
Darium sacenioti hæc dicenti ignovisse-

CXI. Sesostri vite functo, aiehant, regnum suscepisse
fiiium ejus Pheron : eumque nullum mililare facinus præ-
ciarum eilidisse; amidisse autem ei ut «nous livret, et qui-
dem 0b factum hujusmodi. (2) Quum Rumen eo tempera
copiosissimum descendisset ad octudcuilu cuhimm altitudi-

nem, camposque inundasset. ingrucute vente ingenles nu.
ctus ciere flumen wpit. ibi tune regem hune, improbe
vesania correptum , snmsisse spiculum et in medios illimi-
nis gurgites conjecisse : dein protinus oculis tapisse inho-
rare, prorsusque usum ocuiorum amisisssn. (3) Postqnam
dencm mais cæcus fuisset, advenisse ci; undecimo anno,



                                                                     

106

60m ai parfilai: la: 800105: 710’110; du: êErÇxn 15’ et 6

7.96m; 1’17; (nuinç ml. âvaôls’iliai yuvatxàç 0690p vulgai-

pevoç 100:; ôçOaÀyoilç, fin; impôt 10v ému-ri; oïvôpa

peina»: modum, Mœv âvôpôv laïcat intox. (A)
a Kal. 10v 11903111; fi; Etna-:05 puma: nzipâaôat, peut

8è, à); aux aîvÉGÀsm, E1155: naaéœv netpîaôar cive-

GÀs’tlzav-u 8è auvaya-(sîv 1è: yuvaïxuç 15v lit-31971,01],

«En il à"); la?) 06m) "tannai; a’ws’GÀsqn, i; pleur 1:6-
lw, VÜV XŒÂEIETŒI. ’Epquù pôles" ê; 1061m; cuvah’-

l0 aav1a fimwp’fiaat mica; alu cabri 110M. Tfiç 8è
vintadpsvoç fil?) 06049 âvÉÊÀups, 1:1va 83 axe 01610:

yuvaïxa. (a) ’Avaô’âjuna 8è, ànoçuydw fini mie-mi

147w daôaluâiv, (in: 1s du! 16L [çà mina 16L 1611.11.01
&véônxs, mi 1075 y: ÂÔYOV pâte-ra âîio’v êta-n fleur, à:

16 105 ilfliou 10 ipèv &Etoôs’ma chio-4x5 ËPYŒ , 665100: 860

110ivouç, êE êvàç éon-a éx0i1spov M000, pin: très; Exci-

1spov MZEIOW âxa10v, :Ëpaç SE 6x11)» MZEIŒV.

CXII. To61ou 8è Exês’iaaOat 1h»: fluaiÂni-nv ËhYOV

dv8901 niaisoit-av, 1:?) mirât 141v 163v tEÀÀ’rjvmv flûteau

20 oüvoya pru’a avar 105 v5»: étuva; 50-1! lv hiéjl?!

scripta x0161: 15 nui sa Ëaxsuaaps’vav, 105 (Hanneton
1:90: v610v d’une». actuariat). [1291013150001 Si 1a 15’-

990: 10’610 (Doivuaç Tüpiot, nuisent 3è ô x0390; 05-

10ç ô cuvai-11m; Topiva arpataxsôov. (a) wEau 8è êv
a, a?) rsiLs’vsi 103 11040150; ipàv 10xals’e11i Esivn: ’Açpo-

ôirljç’ aupëcinoyat 3è 10310 10 in», sint ilîlévnç fi;

Tuvôaipsw, xai 10v 1670i! six-axai); du; ôtai-115,011 *E).s’v1j

flapi: prre’i, nul. (in mi. du Estime ’Aapoëi-niq Émo-

Vupa’v 30-11: Sac: 7è? ailla logeât-mi; ipai Eau, 0630:

au p.5): Eeivnç intitulées-al. i
CXlll. ’EÀsyov 85’ par ai ipse: ia1ape’0v1i 1è; moi

*EÂs’v’qv YEVÉGÔŒI 533? ’AÂéEavôpov oignais-ana: iEÀs’wjv

à: 21.0911); cirroxhâsw Ë; 193v émiera? xai un, à);
lye’veto En 1c?) Aiyat’ip, 35530-1111 d’une! êxôomtouai. Ê;

a; çà Aiyômiav relayas, êvôtiinv 85’ (01’; 1&9 divin 1è

raisonna) âfltXVÉETGI. Ë; Aïyumov nui Aiytirrrou ë;

10 viiv KavwÊixav xaÂsL’othvov «and 105 N500; mi

ê; Tapixiaç. (a) ÏHv 8è êni fic iiâvoç, 10 mi vîv
361i, ’Hpaxls’a: ipàv, à; sa fit: xa1aqauyôiv chéri); 61W-

au 63v âvûpiânmv êmGoîÂnmt «typera ipè, êmu1izv ôiôoiaç

1G) Ouï), oint s’asafl 106101: avinent. f0 voua: 051m;
Étudier. à)» égaie; pélot Étui a?) oin’ citai; (3)

To5 au: si ’AhEaivôpou n’ima1a’a1ut espérons: m06-

psvai. 10v flapi 10 îpav ËZOVYG vouait, titi-rat æ itou:-
n, val 1075 0505 1017,70.on 103 ’AÂsEcÊvêpou, 301960.htm

platinait aôrav, mîwa 167w ËEnYSÜyÆVOl, du; a le 1159i.

en»: iEÀs’v-rjv 15 mi 11h ë: Meve’luov âôlxinv. Karn-

Yôpsov 8è 101’610! 7:96; 1: 10h; ipsum; and 10v 10a" "61.1.0:-

10; 106100 0610x031, 11?) 06min 116v 983w;
60 CXlV. ’Axaôaaç 8?. 10610»; 6 963vtç néo-nu rhv

filin-m ëç Médoc»: tapai Hpmréu (fanât-av Myouaav

148: , n fixer (avec five: pèv Teuxpàç, 197w 8è âvo’atov

lv fiifindôi êEspyaayæÏvoçs Estvou 7&9 103 (0,0108 Eh-

rwnjaaç rhv yuvaïxa, «tirât: 1E 1161m 41th fixai mi

llPOAOTOl’ IETOI’IQN BIBA. B. (m,lss.)

ex Buto oppido oraculi responsum, exaclum esse puant!
tempus; oeularum usum recepturum eum esse, si oculos
eluisset latta mulieris , quæ non nisi cum sua marito coiis-
Set et cum nullo alia vira habuisset consuetudinem. (Æ)
lllum igitur ante omnia uxoris suæ uriuam esse expertum;
deinde Vera, quum visum non recepisset, aliarum omnium
atque aliarum experimentum fecisse. At] extremnm,
postquam visum recepisset, mulieres cunctas, qunrum
experimentum recerat, excepta une illa cujus urina lotus
visum recepit, in unum oppidum congregasse , cui nomen
nunc est Erythrobolus (quasi Rubrum solum diacres) at-
que ita congregatas, subjecto igue. simul cum oppido con-
cremasse z illam vero, cujus urina lotus visum receperat,
in matrimonium duxisse. (5) Donaria autem, pastquam
oculorum calamitate est liberatus, quum alia in notabiliori-
bus quibusque templis consecravit, tum, quad maxime
memorari prao cæteris meretur, in Salis templo opem po-
suit spectatn (ligna, duo saxeos obeliscos, utrumqne ex une
saxo , longitudine utrnmque œntum cubitorum , latitudine
octo cubitorum.

CXll. Huis in regnum successise aiebant virum Mem-
phiten, eum qui Græcarum sermone Prateus nominetur z
cujus nunc delubrum est Memphi pulcrum admodum et
eximie instructum , a Vulcani templo austmm versus situm.
Cires delubrum illud Phœnices Tyrii habitant; vocaturque

tolus ille locus , Tyriorum astra. (2) Intra Protei delu-
brnm ædes est, quæ vocatur Veneris Hospitæ z quam ego
adam Helenæ Tyndari filiale sacralam fuisse conjicio, tum
quad memoratum audivi vixisse Helenam apud Prateuiu,
tum rem etiam ah hoc ipsum cagnomen Hospitæ Veneris:
quotquot enim alia sont Veueris templa, corum nullum est
quad tale cognomen habent.

0X1". Dixerunt autem mihi sacerdotes, sciscitanti quæ
ad Helenam spectant, gestam rem esse hune in modum :
Alexandrum , pastqnam Helenam ex Sports rapllisset, do-
mum navigasse. Sed ubi in Ægæum pervenit, violeuti ex
adverse venti in Ægyptium mare eum compulerunt: inde,
quum non remitteret vis ventorum, in Ægyptum pervenit,
in illud quidem Nili estium , quad Canobicum nunc voca-

tur. et ad Taricheas. (2) En: autem in litore Her-
culis templum, quad etiam nunc est: in quad si quis cu-
juscumque homiuis servus profugerit, et deo se tradens.
sacras sibi impuni notas curaverit, hunc nemini fas est tan-
gere. Lex ista eadem, quæ olim fuit, ad menin neque
ætatem manet. (3) Ai) Alexandra igitur famuli nonnulli,
cognita [ego quæ in hoc templo obtinel , deseiscunt : sedan-

tesque deo supplices. nocituri Alexandra, accusaruut cum;
omnemque iniquitatem, qua ndversusHelenam et Menelnum

usus ille erat , aperuerunt :rennnciarunt hæc autem quum
sacerdatibus templi, tum præfecto hujus ostii , cui Thonis
nomen crat.

CXIV. QuibuscagnitisThonis aeleriler Memphin ad Pro-
teum nuncios misît, qui hæceidiœrent: Advenithuc pereng
nus homo, natione Trajanus. qui in Græcia imprabum fa.

cinus aommisit : quippe hospitis sui morem deeepit,
eamquc et ipsum et magnant simul rerum pretiosarum co-



                                                                     

(155,150)

«and: xa’010: 10130.01: , im’ bégum ë: fiv 1161W ains-

vuxôziç. [(61602 521c: 10’510»: 5’65;st &aws’o: ëngiswÆ

01151030560: 1è: Ëzoiv .7905; u (2) ’Av1:r:s’p.1:s: 1:00; 10510:

b ll0w1siaç Hymne: 10:82, a chape: 1051m, 801:: xo1É
s 301: aboma ëpyaapëvoç Esivov 10v émuroîi, aulÀaCo’wsç

ànoiysts 1:0:0’ été, in: siôs’m81: x01è mi. 1222:. n

CXV. ’Axoôaizç 8è 10510: 6 GŒVK ennuyant: 10v
’Als’Eavôpov mi 1a: vs’aç 003105 nuis-Au, p.213: 3è 0:6-

16v 1s 1051m0 âvvîyays à; Mignon! mi. vini ’Els’vnv 1s

la mi à [0130.4110 , 1:00; SE ami :00; txs’raç. (2) ’Ava-
xapwtiévtmv 8è nahuatl, si00’310: 10v ’Als’îavôpov ô

Hpamiaç 1k sin ml 61009: 1110300 i0 dé ai xai1i2
yévoç 11019.55: mi 117,: 110km: sine1005vopa,xui 81h
mi 10v 11700:! âfl’fl’flljdüîo, ôxéôsv filmai. (3) Mai:

l5 5è 6 11001120; 5100010: au’nàv 63:60:»; vini iEÀÉij lamer

«Xavsmlslvou 3è 10T) ’AÀsEdv80ou êv 1:?) 167:0 ml. 0C» lé-

7mm: fait ânonna: , ilsrfiov ai 1960.va itéra: , 3E1)-
1660.6110: mina: Myav 103 àôixrîaawç. (4) T570: 8è
(in 0:0: 167w râvSs ëxçaivs: ô [10031505 léywv 81:

a) a 37:3) si pi m0: 1:01À03 flysüynqv 0.11350: Estviov ust-
vsw, 8cm ôn’ &vsÏpmv i811 ânolapaeéwsç îkûov 3; 103-

0m vip: En», 376) div a: ônèp 105 "Ennvaç ê::aoîp.r,v,

8:, a) mimine nivâpâiv, invitoit 101d», 307w ivoirienn-
10» êpyoiaao- napà 10T: 05:00:05 Esivou 113v 70min

ne îlflsç’ mi yéÂa.TŒÜTŒI 1o: aux fipxsas, 0’003 cive:-

mspu’maç euh-hi: OÏZECI. Élu»: êxxÂs’taç’ mi. 01333. 10’614

10: 005v: ipsius, me: mi. 1a: oîxia 105 Estime xspai-
au: fluo; (5) NÜV (in émail] «spi. 1101105 input
p.9) Esivoxrove’ew, yuvaixa psi: 1161m: ml 13: 10110110:

au 05 10: «0012000 ândysaôag (il)? :1616: épi) 1:23 "Env:
Esivq) çuÀéEm,êç 8 âv :510; 9.0:)»; êxsïvoçairrayays’aôm

EMM- aôrèv 8.-: a: xai. 100; coin; 000111600: 10:5»: i105-

0e’0iv 11000700260) ê): 1?]: fifi]; fi: à; d’un rua parap-

tLiCsaOui, si 8è pi, &1: noÀspiouç «spléqnsaôai. »

sa CXVL iEÂÉVnç ph 1061m! aimîw Rama: 11000150:
flsyov 0l. ips’zç ysvs’aôav doués: si p.0: xal. "00.1100:

10v 167w 1051W 1:00ëaiiav 80.13 0:3 7&0 épata): ë; 1h»:

Emmttnv sûr:0srrl,ç fit: 1.23 ê1s’0ip 1:?) 1:50 Expvjaaro,

purin 0031091, d’aléa-rag de: mi 1051m! ér::’0*10::10 10v

sa 167w. (2) Ailov 8è, xa-rô: napsnotnas êv ’Dnaîô: (mi
0:38:10? d’un chimisme ému-:031) «Mm rhv ’Ahsîaiv-

8000 , à); imago-r) 6170»: c[flirt]: 1?; 1s si oing 1:10:-
(o’ysvoç, mi (î); ê; 2653i": fic (banban: «intima.
’limyëyvma: 3è 0:13:05 s’y Aioyrîôsoç aima-mini 12’751.

lb 3è 1è Erre: 0310)-

’15le 500v et 1:53:10: napnoixûe: , E010: Menin
Siôovtmv, 15x 11310; ’AléEuvôpoç nouas;

Maïs 2:80vin05v, mon; sûpéa 1:0’V10v,

11h 000v in iEÀivnv 1:00 àvfiyaïsv :ùnurtpsuv.

sa (a) ’ExtpÉpV-qn: 8è nui Ëv ’Oôuaasiy êv 10m3: nia:
V51:50:-

Toïa N04 Mémp l1: 06:00:11.0: linnéens: ,
MM, 14 et flambante: 1:6sz Orbita: unpoîzmrn

llERODOTI HISTORIABUM LIB. Il. l07

piam sccum reliens hue adpulit, ventorum vi banc in ternm

compulsas. Hunccine ergo sinemus illæsum sbire, au,
quæ sccum advexit, ei eripiemus? v (2) Ad hæc Proteus
remittit nuncium, qui (liceret ; - Hunc hominem, quisquis
est, qui hospitem suum tum nefaria injuria sdfecit, pre.
bandits, et ad me sdducite, ut sciam quid tandem (licet. »

CXV. His auditis Thonis preliendit Alexandrum, noves-
que ejus retinat : dein et ipsum et Helenam et res pretio-
ses Mempliin duxit, atque etiam fugitivos supplices. (2)
Cuncti ubi advenerunt, quæsivit ex Alexandra Protons,
quis esset, et nude cum navibus suis advenisset. Et ille
suum genus commemoravit, patriœ dixit nomen; atone na-
vigationis cursum, et nude advenerit, exposuit. (3) Deinde
Vera interrogante Prateo, Helenam unde accepisset, litu-
bantem in oratione nec Vera laquentem Alexandrum coar-
gnebant fugitivi supplices, et totem sccleris ratione") ape-
rueruut. (a) At] extremum Proteus hanc sententiam pro.
nunciavit: n Nisi ego, inquit, maximi ducerem,’nullum
hominem peregrinum occiderc, qui ventorum vi ablatus
meum terrant accessisset . a te pro Græco illa pœnas sum-
turus eram, qui, o hominum seclestissime, hospitio benigne
exceptus, fascinas improbissimum admisisti. Ad lui hospitis
uxarem intrasti; et hoc flagitio non contentus, tuis fraudibus
excitatam raptamque abduxisti. N00 hoc tibi satis fuit, sed
etiam domum lui hospitis exspoliasti, bisque cum spahis
truc venisti. (à) Nana, quoniam semper maximi duxi ho-
spitclll nullum occidere , mulierem quidem hanc atque opes
non te sinam bina abducere, sed lum: ego Grœco illi serva-

bo, douce ipse venions recipere voluerit : tibi vcro et navi-
gatiouis soc-fis edico , ut intra triduum mes e terra in alism
navigatis z sin minus, pro hostibus vos lnabebo. n

CXVt. Hunc fuisse tlelenæ apud Proteum adventum
dixere sacerdotes. Videtur autem mihi Homerus eandem
audivisse narrationem; sed, quoniam non similiter, atque
allers narratio. que est uses, adeommodata esset epieo ar-
mini, idcirco com omisisse, ita tamen ut signifiant no-
tam sibi eam finisse. (2) Adpsrethoc enim ex itinerum ra-
tione Alexandri. quam in Iliade ut episodinm posuit, (nec
Vera usquam alibi relractavit), ubi ait, quum per alia lofa
cum abreptum errasse, Helenam secum ducentem, tum sl-
danem in Phœniœ adpulisse. (3)1tleminit autem hujus
rei in Dionnedis fortihus factis , ubi hos peanut versus :

Picturata lnerant ibi pallia, tacts puellls
Sidoniis , quas ipse Paris tormosus a!) orbe
Sidonln duxlt, sultans fretn tala cnrinls ,
quum retulit maguls Helenam natalibus orlnm.

(A) Meminit in Odyssea quoque , his versihus z

Hæc love nota venena bannit multi: une ponta,
toma, quæ Polydamna sibi donnent uxor



                                                                     

l08
Alyvmfn , riz nlzîfla-çépet (siôwpo; âpoupa
çâppaxa, «and! pèv âoûlà. papwpâva, «uni 5"; 107ml.

Kant 1&8: ËTEPŒ «po; Tnh’pazov Mevflswç lâyet,

Alyt’nr’np p: En 85690 0501 peindra vésaeat

5 quv, étui OÙ 691v Esza. rslnéqoaç énaro’pôac.

(5) ’Ev 1061m0! roidi item ônÀoï au finicraro dv êç
Aïyomov ’AXeEaËvôpou nÀoîvnv- ôpoupe’st 7&9 il Eupt’n

Aîyum-cp, 0l 3è d’oïvtxeç, 753v écrit i, 2181M, êv Eu-

pîn olxe’oum.

go CXVII. Karà 1131:1 8è raz 31m: ml. 1685 Tl) 7;»-
pîov oûx imam, aînù paillon Sil!» ô’n oûx (Ou-rî-

pou r3: [flingua graal 6cm, 8003 inox: rtvo’ç. ’Ev pèv

7&9 raïa Ku-npîom. simul du; rptraïoç ëx Endpt’qç
’AXe’EavSpoç n’utixsro à; 10 ’lhov 0’170»: fin; (EÀÉv’qv,

15 sôaëî 12 meuglant lpzcéuevoç nul. Galice-g leur]. âv 8è

’Duaîôt ÀEIYEI. à); fidéiste à’ymv aÔ-r’rîv. "Ou-490; p.53

vuv ml. 1?: [(61911 51m1 lampé-m).

CXVIII. Elpouévou Si un) rob: îps’xç il pointai!
167w Myouat ai "Enfin; rôt flapi ’lhov yevs’aeau â 03,

30 Ëçacav 1:90; "En des, Europium çaïpevot eiôs’vut
wap’ 061-035 Msvs’Àsm- êÀOzîv pèv 7&9 p.513: rhv (Euro;

&pfiflflv êç 191v Teoxpiêa fit: 13’061];va crpanùv 1:0)-

Hîv patagon», Msvs’lacp , ëxë’âcav 8è à; 72v ml. îëpu-

Oeïnv 191v flpaïi’hv TIE’erEiV Êç 1o "Dom âwâouç,

si» 85’ 6:91 îs’vau ml. uürbv Msve’hww (2) roi); 8’ émirs

êaeÀOsîv Êç 10 rei-Lac, citai-résw iEÀsÏvnv r: nul rôt

xPfipŒTu Té 0l aile-:0 XÀEIqIIç ’Ah’îavôpoç , 163v r: d’ôt-

xnpcî-cmv 813w; aîtéetw vol); 8è Teuxpolaç 10v mûri»:

167w "AÉTuv 1611 ml. paré-nitra, ml. ôuvôvu; mi
30 &vmporl, p37 pèv Ëzsw (EÂÉV’IIV pnôè 1rd! êmxuleôuava

Zprîuaru, illi au: crû-cil: mina Ëv Aîyômzp, nui oûx

av Bouton autel Sima; fma’XEIv 163v Hpmrelaç ô Myo-

mm; paradai): Élu. 0l 8è "Emma: xamyslâ’oôm
Eczéma: 619 aôrôv 06:0) si êmho’pxzov, ë; 8 3550m"

sa flafla: 8è 16 râla: (à; 06x épaule-:0 i Tic-fin. , and;
10v aûrov Myov u?) 1:90:in ê-nuvôa’vov-ro, 06’111) 891

WIGTEÜO’ŒVTEÇ Il?) 10’711.) 16:3 npértp 0l. "EÀÀnvs: «(nov

Mavs’Àeœv choc-rénovez rapin Hpmre’a.

CXIX. ’Amxo’uevoc ôà 6 Mevs’lsmq Ëç rhv Ai’yumov

do ml émulée-cr; ê: rhv Mëpçw, sinu; du! àMOsmv 183v

npnyuaîruw, mi. Eetvimv flirt-que peyoïlow ml (EÂÉvrlv
ânaôëa xaxiîîv àm’laôe, 1:96: 8è ml. rôt ému-:03 191’1-

uaw mina. (a) T uxdiv pénal 106mm ëye’ve-ro Msvé-
hm àvùp iôtxoç Ê; Aîyumt’ouç- ânonhôuv 761p ô)?-

l5 (muéwv uôrèv ïO’ZOV «Si-floua. êmrôù 8è 70’610 S’Tl’l.

noÀÂov 1010510 in ëm-reyyârw. rpïmm 0C»: SGLOV’ M-

Càw 1&9 8150 «mêla o’wôpiüv êmzœpt’ow broyai qui

imines. (a) Marat 8è à; êtaîïcroç ëye’ve-co 7051:0 ép-

yaa’us’voç, pimesiç TE ml. ôtho’uevoç d’y-51:0 çsôymv

w rial mut-il. fil. AtGGnç. To êvOs’ürsv 8è 8100 :5194-
m-ro, OÜXEITl gym anal Aîyônrtot - 1061.1011 8è rôt pâli

imaginal Ë?ŒGŒV ênicraceat, 1è 8è nap’ êoiuroïat ys-
vo’uavu irpext’wç âme-régnai ls’yew.

2 a!

HPOAOTOI’ IXTOPIQN BIBA. B. i I56,lb7)

Thouis in Ægypio, cujus fert plurima mixiim
muita solum probag multn etiam damnosa vent-na.

Tum etiam hæc, codem speciautia, Teiemaclio dicil Mene-
iaus :

Hic etiam Ægypto dime tenuere reverti
communi , quibus haud tuleram solenniæsncra.

(5) Quibus versibus declarat poeta, cogniium sibi fuisse
Alexandri, per maria errantis, adventum in Ægyplum:
confinis enim est Syria Ægypto : Phœuices autem , quorum
est Sidon , in Syria habitant.

CXVII. Ex hisce autem versibus, et ex isio maxime
loco, ex Iliade apposilo, ciarum est, non esse Homerum
Cypriorum carminum auctorem, sed alium qncmpiam. Nom
in Cypriis Alexander momoralnr tertio die Sparta llium cum
Helena perveuisse secundo vento usas, et mari tranquille z

in Iliade vero ait poela, errasse illum quum iieienam do-
mum ducerei. Sed valeat Homerus, taieaulque Cypria

carmina. hCXVlil. Interrognnti vcro mihi , utrum muon) fictum-
que sil, au non, quod Græci de hello ad llium gesto nur-
rant , responderuui mihi llmcce , quæ ex ipsius Mcnelai par.
ratione sibi cognita esse :Idiirmnruni. Sciliœt , veuisse post
ileienæ raptum exercitum ingenlem Grœcorum in icrram
Trojanam, Meneioo opem lalurum. Ah exercitu isto, ex-
scensione facto, posiiisque castris, missos esse llium loga-
tos, et in his ipsum Mcuelaum : (2) qui posiquaru muros
ingressi, repetiisseut Heieuam et opes ab Alexandro sub-
rcptns, et saiisfaciiouem injuriarum postulassent; respon-
disse tune Teucros id quod et deinde constanter adiirma-
vcriutjurati et non jurati , non lmberc se Heienam nec opes
quæ repeierentur, sed esse isia omnia in Ægypto; neque
æquum esse, se corum rerum caussa satisfactioncm dore,
quæ esseni in Prolei manihus, regis Ægyptii. (Il) At
Grmci, ab his se rideri cxistimanics, ca canssa obsedisse
urbem, douce cepîsscui. Cupia urbe, quum nusqunm
Helcna reperireiur, et eandem rem, quam antan, andin-raniI
expcrireniur Grand; sic deinde iidem priori sermoui ad-
hibentes, Menelaum ipsum ad Proteum miseront.

CXIX. Menelans ubi in Ægypium pervenit, adverso
fluvio Memplnin navigavit, ibique exposita rei veriiaie,
insignibus (louis hospitalibus exeeptus est, et Heleuam illa»

sain rempit, insuperque opes suas 0mnes. (2) Verumiameu
Menelaus, quamquam hæc omnia consecutus, inique cum
Ægïpiiis cgit. Nain quum proficisci venet , nec per venios
posset , iongiore interposita mon, extremum rem adgressus
estimpinm etuel’uriam : duos puerulos sumsit honiinum

indigenarum, cosque piacandis ventis immolavit. (3 i
Deinde posiquam cvulgalum est faciuus, invisus Ægypiiis.
et ab eis exagîtaius, profugit cum suis navibus, Libyalu
versus iler intendeus. inde vero quonam pervcnerii, non
umplins dicere potucrunt Ægypiii : ista voro. quæ dixi,
partim scisciiando se cognovisse nichant, partim apud se
gesia admraie c’ognita haberc.
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CXX. lime mihi Ægypiiorum dixerunt sacerdetcs : nar-
relioni autem, quam de Heiena feeerunt, ego etiam ipse
adsentior, mei-ce mecum repulans : si in Iiio fuisset He-
iena , reddiluros eam Græcis fuisse Trajanos, sive volento
Alexandre, sive nolente. Nom profecto non ita meute capius

erat Priamus, neque cæteri illius propinqui , ut suis ipso-
rum capitibus et liheris et nniversa urhe relaissent pericii-
tari, que Alexander iieicnam haberct uxorem. (2) Quod
si etiam initie ita sccum statuissent, tamen deinde, pesto
quam ct aiiorum ’rrojanorum compinrcs, quolics cum Graa-

cis oongressi sunt , perieruui , et ex ipsius Priami filiis quo-
libet in pm’lio (si quidem epicorum poetarum narratioui

(ides habenda) duo ont tres aut etiam plures ocrubuerunt,
his iia comparatis, pute equidem , si vel ipse Priamus He-
lenam duxisset uxorem , redditurum eam iuisseGræcis hac
conditione, ut pnesentihus maiis Iiberaretur. (3) Porro ne
regnnm quidem ad Alexandrum erat rediturum, ut quum
senex essai. Priamus, rerum summa pelles illum fuerit :
sed Hector, et ætate major et longe illo vir iortior. in
regnum mortuo Priamo erat successurus; quem non est
consentaueum indulgero voluisse fratri injuste agouti,
quum præseriim illius mussa gravissima mata et privatim

ipsum, et publice Trojanos 0mnes premereut. (4) Sed
enim non potuerant illi Helenam reddcre, et vera dicenti-
bus iidem non adinihneraul Græci z idque (ut dicam quod
sentie) factum est divine numine ita moderante, ut illi,
internecione perenntes, testatnm facerent nominibus, gra-
ves injurias gravibus etiam posais vindicari a diis. Sed
hæc quidem pro mea dixi opinione.

CXXi. Proteo in rogne successisse memeraruut Rhampsi-

nilum : qui monumenta sui reliqui! propylæa templi Vul-

cnui, eccideniem spectaulia. Ex adverse vero propjlæoo

rum dans posuit statuas, vigiuti quinque cubiterum
magnitudine : qunrum illam, quæ stat a septentrione, Æ-
staiem adpfllant Ægyplii; alieram , quæ ad meridiem con-

versa , liiemem (2) et illam quidem, quam Æstatem vo-
cant, adorant et donis placent; adversus illam , quæ liiems
nomiuaiur, coutrarium faciunt. (i .)iiunc rogein, dixerunt,
tentas opes possedisse taniamque vim argenti , ut posterio-

rum regum nullus, non dico superarc cum opibus potuerit,

sed ne prope quidem acculera (3) lgitur in toto reponero
suas pecunias cupientexn , conclave ædiiicandulu curasse la-

pideum. Coins ædiiicii quum unus paries extmrsum spe-
ciaret, euin cui mandaium opus oral, pecuniæ insidianlem ,
hocce esse macliiuatum z ex iapidibus unnm ita parasse, ut e

mure facile eximi posset a duobus eut etiam ab une hominc.
(4) Absoiuio ædiiicio, regem in illo-livitias suas deposuisse.

lnterjecto autem tempore, quum is, qui conclave illud ædiii-

caverat, prope vitæ finem esset , hune advocatis ad se duo.

bus, qui ei erant, iiliis exposeisso, in œdifirando r1 gis
liiesauro usum se esse artificio, que prospexisset ut opu-
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lentam haberent rem familiarem. (5) Perspicue igitur illos

docuisse quo pacto eximi lapis possel, et mensuras illis
tradidisœ, quas si observassent, futuros cos aiehat esse
regiarum opum dispensatores. (0) Hoc igitnr vita l’unclo,

filins haud multo post operi admovisse manus : noctu ad

regiam accedentes, lapidcm in œdiûcio a se inventum facili

opera bectasse, multumque pectlniæ extulisse. (Il) Quum

forte dcin conclave rex aperuisset, videretqne diminutas
in vasis pecunias, minium esse; nec vero quem culpsret
hnbuisse, quum sigills jaunie salva fuissent, et œdificium

claunum. (7) Ubi autem iterum et tertio aperiens, œn-
sunter minui vidit pecunias (nec enim spoliera desiisse
fui-es), hocœ eum feoisse z laqueos œnfici jussisse, casque

cires vasa, in quibus inerant pecuniæ, oollocari. (8) Ven-

litasse dem. ut antes, fures z quorum quum irrepsisset
alter, et ad vas accessisset, continuo hune laqueo esse
captum. (9) Eumdem veto, videntem quo in malo essct,
protinus vocale frutti signifiasse quid aucidisset, jussisse-

que cum ut continuo ipse irrepcret, sibique caput abstin-

deret; ne, œse conspecto, agnitoque quis esset, ille simul .

male esse! periturus. (to) Et illum , probato hujus icon-
silio, feelsse ut jusserat frater, adaptatoque iterum lapide

domum abiisse, caput fratris aspartantem. au.) Ut il.
luxit , ingressum regem in conclave ohstupuisse, conspecto

corpore furis hqueo constricti et capite carentis, quum
præsertim illa-sum ædificium, nullumque vel inimilum vol

exitum videret. (t t) Itaque hærentem animo, home feeisse :

cadaver taris ex mum suspendisse, adpositisque custodibus

imperasse, ut, si quem vidimant deplorantem au! lamentan-

tem, hune prehensum ad se ndducerent. (12) luterim sus-

penso furis cadavere vehementer dolentem matrem, collais

cum superstite tilio sermonibus importasse lnlic, ut, quoquo

mode quibuevc artibus posset, solvere cadaver fratris et
sibi ndferre mmretur; adjeciseequc minus, eam rem si ille
neglexisset, regem se adituram , ipsumque , ut qui illius pe-

cunias habent, delaturam. UV.) lta aspere a maire ac»

ceplum filium superstitem. postquam nullo pacto illam

potuissel commovere, dolum excogitasse lmjusmodi: in-

struclis asinis litres imposuisse vina plenos, cosque pur

viam publicain agitasse; (t3) quumque [nope locum
fuisse: ubi orant cadaveris suspensi custodes, attache
duos ont tres ulflum penduloe petiolos suivisse; tum .
effluente vina, caput sibi pulsasse ingenli edito damore,

quasi incertum , ad quemnam ex asinis primum se conver-

teret. (t6) Custodes , multum fluere vini violentes , in viam

concunisse, un tenantes, effluensque vinum, ut suum
in lucrum cedens, oolligentes; illum autem, vehementer sa

iratum simulantem, malediotia cos bectasse. Custodibns
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HERODOTI HISTORIARUM LIB. Il. Il!
vero eum oonsolantjbus, paulalim mitigari simulantem, ab
ira remisisse, denique a media via exegisse asinos , casque
rursusinstruxisse. (la) Ibi multis incidentihus sermonibus,
quum "nus ex eustodibus facete cavillaus etiam risum ei
elicuisset, doue eum illis dedisse unum ex utribus : et illos
e vestigio diseuinbentes computationi animum adplicuisse,
ipsumque adsumsisse et hortatos esse, ut sccum [nanard
computaretque : et illum, ut erat consentaneum, morem
gessisse, spudque illos mansisse. (le) Qui quum inter
potandum comiler amplecterentur hominem , hune etiam
alio ex utribns illos douasse : et oopioso pelu oleum cu-
stodes ita fuisse inehriatos, ut somno oppressi, codez:
loooubi malvenant, obdormierint. (l7) Tum vero,nocte
jam multum progressa, hune fratris corpus solvisse, et
custodnm dextres geins coutumeliæ aussi: misse, denique
cadavere asinis imposito, mandats matris exsecutum, du-
mum cum asinis rediisse. (v.) Regem, postquam ei re-
nunciatum esset furto ablatum esse cadaver, assomme tu-
lisse; (la) cupieutemque quoquo mode reperire quis essi-l
qui ista fuisset machinatus, home fenisse aiunt , mihi mm
credibile : filinm suum jussisse in lupanar-i sedere, cun-
ctosque homines pariter admittere , sed , priusqnam coirent,
oogere ut dicat quisque quid sil quad et callidissimum et
impmbissimum in vils patraverit : quodsi quis narrasset
en quæ ciron fureur accidissent, hune prehenderet, neque
egredi pateremr. (t9) Jussis patrie quum morem gereret
pueila, furem hune, postquam cognosset cujus rei mussa
hæc fierent, cuperetque regem superare versutia, lm:
fecisse n recens mortui nominis amputasse in humero um-
num, caque sub pallio ahseondita ad regis tiliam intrasse;
tum ab en interrogatum sicuti alii quoque, respondisse,
improbissimum se facinus patrasse, quum fratris caput abs-

eidisset, laqueo «qui in regis thesauro; callidissimum
Vera, quod inehriatis custodibuscadaver suspensum fratris
solvisset. (20) Tum illam, his auditis, prehendisse homi-
nem : et furem illi in tenebris manum mortui porrexisse;
quam dum puella prehenderet, manum illius ipsius se te-
nere existimans, furem misssm illi eam feeisse, et pet ja-
Iuam egressum profugisse. (VL) Postquam iaitur et hæc
reg essent rennnciata, attonitum fuisse illum et versutia
et audacia hominis. Ad extremum , circummissis pet op«
pida præeonibus , edixisse et. impunitalem se concessurum,
et magna etiam dona adjecturum homini, si in ronspeetum
suum venisset. (2l) Et edicb [idem adhibentem furem,
ad regain munisse z Rhampsinitumque, magna hominis
admiratione ductum, (illam ci hanc in matrimonium de-
disse , ut hominum omnium scientissimo : Ægyptios enim
omnibus aliis anteœllere, ipsum vero Ægyptiis.

cxxn. Pas! hæc eundem regem dixerunt vivum sub
terrant, quo loco Græci inferos pintant esse, descendisse,
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Ibique cum Cercre ales lusisse , et partim victorcm, parfim
etiam ah illa victum fuisse; denique rursus inde reversum ,
munus ab codon) retulisse mantile aureum. (2) A!) hoc
Rhampsinili descensu ad inferos, poslquam reversus esset ,
festum nichant agi ab Ægyptiis : quod festum ego quidem
uovi mon etiam nunc ætate ab illis agi; utrum vero hac de
caussa celebretur, an alia, adtirmare non possum. (3)
Unus e sacerdotibus pallium induit, codem die ab illis con-

textum : huic reliqui milra obligant oculos, eumquc in
viam deducunl qua ad Ccreris templum itur, tum ipsi re-
tro disceduut. (4) Hunc sacerdotem, cui obstricli oculi
sunt, aiunt a duobus lupis ad templum Ccreris duci,
quad abest ab orbe viginti stadia; rursusquc cosdem lupos
eum in eundem locum reduccret

CXXIIL Jam ulntur his, quæ Ægyptii narrant, si cui
probabilia fueriut visa : mihi per tutam hanc historiam
propositum est, ut ca scriban] quæ a quibusque mennonite
audivi. Mcmorant autem Ægyplii, principatum apud iu-
feros tenure Cari-rem et Bai-chum. (2) Primi etiam fuc-
runl Ægyplii, qui hanc doctrinnm traderenl; z esse animam
hominis immortalem; intereunte veto corpore in aliud
animal, quod eo ipso tempore nasmtur, intrare : quando
vero circuitum absolvisset per omnia lerrestria auimnlia et
marina et volucria, tum rursus in hominis corpus, quad .
tuncuascatu r, intrare : circuitum autem illum absolvi tri-
bus annorum millibus. (a) Hue placito usi sunt deinde
nonnulli e Græcorum philosophis, nlii prius, alii posterius,
tamquam suum esse! inventum : quorum ego Domina,
mihi quidem cognita , literis non mando.

CXXIV. Usque ad Rhampsiuitum igitur valuisse, dise.
runt,in Ægypto leges, et rebuts omnibus egregie nomisse
Ægyplum. Post hunc vero , magnum apud eos teneutem
Cheopem omni nequitia esse grassatum. Clausis enim
templis omnibus, primum sacrifictis prohibuisse Ægyplios;

tum «motos jussisse sibi opus lacerez (2) aliis adsignatum

fuisse, ut ex lapicidinis quæ sunt in Arabie monte, ex his
lapides traherent usque 8d Nilum; aliis imperatum , ut na-
vigiis eis llumen transvectos lapides illos exciperont, et ad

Libycum quemvocanttraherent montem. Opus autem facie-

bant per vices, quolibet trimestri , centena hominum millia .

(3) Tempus autem , quo ita vexatus fuerit populus, primum

decem fuisse aunas, per quos munierint viam qua traxerunt
lapides; opus, ut mihi videtur, haud mufto inferius ipse
pyramide 1 (est enim longitudo viœ quinque stadiorum; la-

titude cubitorum quadraginta; altitudo, qua est maxima ,
duorum et triginta cubitorum z estqne ex politis lapidibus
oonfecta , et insculptis ornais figuris :) huic igitur muniendœ

via; insumtos decem annos fuisse, simulque confioiendis in

eo colle, in quo suint pyramides, cameris subterraneis,
quas ille sibi pro sepulcro destinavil in insola, rossa et
Nilo introacta. (4)1n ipsius autem pyramidis constructio-
nem viginti aunes esse insumtos. Quadrilla illius forma
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HERODOTI lllSTORlABUM LlB. Il. Il3
est; lalusquodquc oclingenlos luelitur pedes : allilu o ejus-
dem est meusuræ z lapis pulilus et quam adenratissime
coagmenlalusmullus ex lapidibus minor trigiuta pedibus.

CXXV. Est autem sic construcla hæc pyramis : stalim in
modum graduum quibus scalæ adsccndunlur, quos gradus

alii pinnas, alii urulus vacant, (il) Talon] poslqllam pli.
mum enm furorunt, in alium lollubnnl reliquns lapides ma-
clninis 0x browibuslignis enim-dis, ab bumn slnlim in pri-
nunn graduum ordiucm ces (olivines t quo ubi pervenit la-
pis, alii machina! imponebatur, qua: in primo graduum
ordiuc smlml , et ab hoc ordinu in sccumliuu attrabebalur
ordinem super alia machina; (3) num quint nrnnlgraduum
ordines , tol quoque machina! eranl: sive «llium unn endom-

qne mat-bina fuit porintu facilis, quam ex uno ordino in
allorum promnvebunt, quolics lapidvm in altum tallera
vellenl : nam in utramque parlem , quemadmodum traditum
dictum a nobis 9510. (’o) Perm-i autem unptum est opus

a summu; «loin infcriom paulatim absolvcrunt; et ad
exlrcnuun imam pnrtcm et tel-m: proximam perfcmrunl.
(a) Scriptn autem in pyramide consignntum est lileris
.Ilînypliis, quantum in rapnanos, in repas et in allia fuel-i!

impe-usluu, quibus usi sunl hi qui opus locorum z et roche
[nemini quæ mihi dixit interprns, quum scriptum logeret,
summalu fuisse mille et sexconlnrum inlünlorum nrgenli.
(G) Quodsi ila est, quanta pulubimus impensa fuisse alia,
in ferrum , quo usi sint ad opus facionnlum , tum in cibaria ,

et in voslimcnla nperariorum? quandoquidum .lanlum lem-

poris, quantum dixi, ranimai) opori insumscrunl. nec
minus multum temporis, u! ego arbilror, (mlondis lapidi-
bus, eisdcmque promovcndis, et [055m submrrannm mu-
ficiendm.

CXXVI. En autem ilngitii processissc Cheopem dixcruul,
ut, quum pvmniis indigeret, liliam etiam suam in lupannri
jusserit consulter-e, 0l pemnim summum quanlamcunupm
possvt confirme. Quantum sil , quan illa hoc malin cul-
lngeiil, non memomlur : sud hoc memorant, collogisse
illam non mode pecuniam a palreimperntam; verum alium
quum suu bouline primum cuperot monumenlum relin-
quore, ah unoquoquu qui ml cum inlrassel postulasse, ut
unnm lapidem, ml opus facicntlum idoneum , sibi confer-
rel. : (2) ex illisque. lapidibns, dixerunt, eïstrurlam 055e
pyramidaux quæ in media and trium, auto magnum pyra-
midom;cujus qnodquc lnlus est longilmline pedum con-
lum et quinqunginln.

CXXVII. Clwopcm buna (lixere Ægyplii rognasse annns

quinquagiula; nique dcfunclo succossissn in rognum fra-

[rem ejus Chephrenem. Hunc quum in aliis rehus miam

instilulo usum esse alque fralrem, tum etiam pyramidon)

exslruxissc. El hæc quidem pyramis mensuram priori;
illius non exæquat; (nam mensuras etiam nos exugimus 2)

(9.) neque enim cameras habel subtcrraneas, nec lassa ex

Nilo derivala in banc inferne iufluil, sicut in illam, in qua

Nilus par mnalcm murarlo opem consiruclum insulam cir-
a
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è s’v 19h: finalÀrJÎotm êv chipant ficxnns’vqr Goupi-

gmta 8è rap, mûri navroïa natayiflouct diva: n’aie-av

inépnv, vüxru 8è indurai; «dvvuzoç Mp0; rapinais-
(a) ’A-flpoÜ 5è T7]: [5064 71617,: êv aïno) tain-épart

sixo’vsç 1:7»: n’allnxs’wv 153v Muxspt’vou Écrit", à):

Üeyov 0l s’v 20H TWIÀI îpÉEÇ’ écran-t çà» 7&9 Eôhvoi

xoÀoccol , ëoîom 019:!)pr (in a’t’mm paillard un, yunvzi

Epyacpe’vatr aïrtvsç t15’VTot aigri, aux ËZÙI sima 103w à

rit layonsva.
CXXXÏ. 0l 35’ TWEÇ Àâyouct flapi ri: .8033: mon;

mi. 153v onocaâ’w wifis rbv Myov, [oc M uxspïvoc fipdcon

77,: Émuroî 0071196; ml ëfiELTEV Enfin. ni dénoua-q
uera: 5è le’youo’t à): fi "mi: dmîyîuto 675 dizain, ô 85:

[un 5014:: êv 1?, fiel" ranz-g , fi 8è pain]? aùrîç 153v 0111.-

?môhov 153v npoêoucz’wv vin maya-râpa a? non-pi âné-

mgu 1è: ytsipaç, ml vîv. 131: eîxôvaç durion au:
nenovûuï’xç roi 1:59 ai. (oui Ëna00v. (a) Tonka 5è l”-

«(owt plunpéov-rsç, à): 5’76) 50x50) , rai 1:5 60.11 x11 3

ml riz :591 1è; pipa: r57») xoÀococïiv’ «(Un 7&9 mv
m: ipsi; zîiçs’ousv, En ana lpo’vou rôt: pipa; aimé?-
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cumluit , in qua sepultum Cheopem aiuut. (a; lixstruxit nu-
tem hanc, magnæ pyramidi prmimnm, quadraginta pulls
bus illa minorem z primas lapidqu ordo Aitbiopico lapide

varicgato substructus. Ambæ super codem stant clive,
centum fore pintes in altitudinem emineute. flinguasse an-
tem Chepbrenem aiunl aunas sex et quiuqunginta.

CXXVIII. Hos ceutum et sex aunosuumerant Ægyptë,
quibus per Ægyptum omne genus malorum invaluerit,
clausaque templa par tantum temporis sputium non fue-
rint apr-ria. lstornmque rugnm odio nomen etiam corum
nolunt fere memornrc; sud pyramides etiam illas vacant
pastoris Pliilitios, qui par id tempns in illis lacis pecora sua
pavit.

CXXIX. l’est buuc regunsse. in :Egyplo dicebant Misce-

rinum Clieopis lilium. lluic patris displicuissc fada z ita-
que et templo eum aperuisse, et populo, extremis malis
venta, indulsissei, ut suis quisqucnegotiis et sacris opo-
ram darcl : jusque etiam illis mquissime regum omnium
dixisse. (2) "ne quidem ex parte summis eum laudibus
supra 0mnes, quotquot .453) pli figes nunquam fuere, ex-
tollunt : nam et alioquiu ex æquo judicasse causses, et
si quis de senieulin ab illolata essai eonquestus, ci de suo
ultra donare solitum, quo irum illius mitigaret. (a) "a
quum milis adversus cites esset Mycerinus, talibusque
uteretur institutis; primam ei calamitalem accidisse mortem
liliac, quam unicam domisobolem babebat. (à) Ba colu-
mitate in quam incident velnemeuter mlilictum, ququ
vellet excellentiori quadnm ratione sepelire filinm. conti-
ciendam curasse bovem ligneam , intus cavam, extrinsecus
inauratam , in caque defunctam hanc miam sepelivisse.

CXXX. B05 ista non sub terra est condita, sed mon
adbuc malte in propatulo erat, in Sai oppido in regia po-
sita, elegonti in’conclnvi : et quolidie apud illam sulf-
menta cujusque generis adolentur, et singulis noctibus per-

nox ardet lucerna. (2) Prope bovcm illam, in tilio con-
clavi , stant imagines pellicum Mycerini , ut dicabanl qui
in Sui Oppido sunt sacerdotes : suint certe ibi lignei colossi ,

forma muliebri, numero fere viginti, nudis corporibns :
qua-mm autem illa. sint, dicere non possum, nisi quæ. nur-

rantur.

CXXXI. Sunt autem qui de bave illa et de rolossis islis

hæc narrant : Mycerinum amore filiæ suæ captum, vim ci

intulissr ; enque facto puellam præ dolore vitam finiisse sus-

pendio, putrem veto in illa bove eam sepelisse; matrem

autem famulis. quæ patri miam prodidissent, manns præ-

cidisse, et nunc imaginibus illarum idem accidisse quod

ipsæ vivm passæ essent. (2) H330 vero, ut mihi videtur,

dicunt nugantes, quum cætera, tum hoc de nmuibus m-

lnssorum : hoc enim nos etiam vidimus, velustate tampons
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Climat, ont êv rosi «(néon s’apaivovro êo’üccu in ml
à; ÉgLÉ.

CXXXII. il! 5è [305: tilt pèv ailla xaraxe’xpumat
taponnât? d’un, rèv «61530: 8è mi vip 1(9an qui;
vu xsxpucrwue’vu 1:17.57 xépm xpucîfr pst-«Eh 5è 163v

xspe’wv 6105 million xüxÀoç peptpnpévoç linon 196mm.

Tic-n 8è i) pair; 06x 6909,, 0’003 êv 706mm xsqzs’vn,
9.5’71004 5è 8cm m9 peyoîkn [305c Coi-1’]. (2) ’Exçps’pe-rat

3è à. roi? chinure: ohé: mina «a; ÊTEI, ênsàv ni-
mow-rat oi Alyt’nrrtot tin OÔX oûvopalônevov 059v 61H

341.15 ênl zotoürm npvîyluan. T675 du mi 191v 906v
êxçépouat Ëç 13) 96k quoi 7&9 8h 1614p Ssnflfivm 1’05

1:11:95): Muxspivou àrroôwîcxoucav s’v et? émaner? aimé

put vos: film! xartâs’uv.

CXXXHI. Mara: 8è 171": Guyat9ôç to mîOoç 55615901

rotin? et?) paumât 1&5: yave’côm ’ E1653 oî pavr’rîiov êx

Bouto’üç n°740; à): pâlot E5 Étui po’üvov plain; et?) é-

Éôo’gwl) filmaient Tèv 3è 8min: nome-aigu?! m’y.-

dext à; çà ponit-fiai! et?) est?) 631503pr , âvrtnsuçôntvov

81! ô 93v (16:05 nuflp ml mima); ânaxhiouvreç :81
5.981 ml 0::ti ou nspmus’vot, me: mi rob; àvOpo’mouç
çôeipov-reç, êëiwcav lpôvov ê-rri «omit, aôîàç 8’ EÜGE-

5d: ëûw pâlot calée»; 031m relativisait. (a) ’Ex 8è
1’05 lpfld’rqpfou En?) 8561591 EÀOEÎV léyovm mûron

Eïvsxsv ml. ouvrafivew m’a-rif) ràv fiîov- ou 7&9 Reliant

tu»: 1o Z956»! â»: notésw- sîv 7&9 Aiyum-ov xaxoüoeat

à? grec: navrfixovrâ r: mi Êxarèv, ml. robe pèv 860
rob: 1:9?) êxeivou ysvope’vouç paludéen: paôe’etv 10510,

Êxsïvov 8è 05. T1511 émouvra 132v Munspîvov,
me xuruxexptpe’vmv 171811 et mûron, 161v: nomadpsvov

nouât, du); yivorro viaE, «invidum m’a-rôt River»: 1:5 mi

eûnaeéew, otite figiez-q: otite vomi): oins’vra, Ë; ce à

au: mi à flua. nÀavdipevov, ml in fiuvôaîvol-ro
sint flirté-4174.91: êmmôzo’nna. (à) TaÜru 8è égal.

[mâta 057m»: çà pavrarîïov danôo’pusvov inoîs’îm, Yin: si

anneau Éric &vr’ E5 èîtlmv yévnrai , ont mixte; fifi9ut

ratatinant.
CXXXlV. Hu9apiôa 8è mi 05mg makhzen, nol-

ïàv flâna) 103 narpoç, aimer. 1:08ti xarnôs’oucav x5-

la»: Ëmcrov rptôiv n1509œv Étaient; rer9aytôvou, 150w
5è E: ce ’74].th AÎOIOKIXOÜ’ rhv au psteîa’re9oi spam

’Iînfivmv ipoôo’rmoç étain; yuvatxbç aveu. , oûx 69053;

Xéyovrsç. (2) Oôêè En oûôè 586:5; pat pubien-ai Myew

051m fine Et; fi ipoôôimçi ou 7&9 div et nu91piôz nivé-

Oacuv notficaaflat retenir-11v ë: tipi alium 10448::
âvapiôgmmt à); Mm) sinu: àvatcigsmvtut’ n92): 8è du

xar’ ’Apacrw pacthuowa in dupâmes: iPocîÊm-tç,

03X où nuit ro’ù’rov- (3) Êtes: 1&9 xdpu ROÀÀOÎGI Ü-

arepov 106m»: 163v panaméen! 153v du nupzpiâzç mura;

knous’vow â», ipoôômç, yevsùv 93v du?) epnix’qç,

606M 8è âv ’Ioiîpovoc 105 iHçawrorro’hoç âvôpoç Xa-

ylou, (nivôouloç 8è Aico’mou 105 ÂOYQROLOÜ. (a) K’ll.

7&9 05m; ’Ia’ëyovoç éys’vsto, à); 8168555 15.3.: 06x fluora-

êzreirs 1&9 tondait; xnpucoévrœv Aelqaôv in 0:01:90-

HERODOTl HISTORlARUM LlB. Il. [15

decidisse illis maous, quæ etiam nunc ad pedes imaginum
jacentes conspiciuntur.

CXXXll. Boa autem quum reliquum corpus tectum ba-
beat purpureo pallio, œllum et capot ostendit denso admo-

dum euro inauratum : inter cornua eminet circulas solis
aurea imagine figuratus. Non stat recta bos, sed genubus
ineumbens : magnitudo quanta magna: bovis vivas. (2)
Quotannis semel extra conclave effertur : quando plangunt
Ægyptii deum illum, cujus nomen in tali re edere miln
ocras est, tum bovem banc in lucem proferunt : dicunt
enim, moflentem filiam orasse patrem Myeerinnm, ut se-
mel in anno solem adspioere sibi liceat.

CXXXIII. t’est tiliæ mortem aceidisse , narrarunt, eidem

regi alteram calamitatem hanc : oraculi erratum ex oppido
Buto ei e554: adlatum, nounisi sex adbuc nnnos vietnrum
illum, septime vitam tiniturum. Tum illum, ægerrime
hoc fereutem, misisse ad oraculum qui contumeliosis ver-
bis deo exprobrareut, quad pater ipsius et patrons, qui tem-
plo clausissent , deosque non curassent, atque etiam homi-
nes perdidissent, tamen longum in tempus prodnxissent
vilam; ipse autem , qui deos colat , tam cito vitam essct li-
niturus. (2) Super hæc alter-nm ei responsum ab oracnlo
esse editum : bac ipsa caussa propere finiturnm vilain, qued

en, quæ in fatis fuissent, non recisset ; debuisse enim
Ægyptum malis vexari per aunas centum et quinquaginta : et

duos reges, qui ipsum autoceSSei-int. hoc intellexisse, ipsum

vero non iulellexisse. (3) llis auditis Mycerinum, quum
sententiam contra se, jam prouunciatzun cognovisset, mul-
tas parmi jussisse lueemas , eisque quotidie ingruente nocte
aceensis potasse, voluptatibusque, nec die nec nocte ulla
intermissa, indulsisse, per atriums inferioris Ægypti loca
atque nemora vagautem. ubicumque cognosset voluptarin
esse diverticnla aplissima. (4) Id eo consilio esse molitum,
quo meudaeii arguent oraculum, quum, loco sex anuorum,
duodecim sibi reliqui essent, noctibus in dies conversis.

CXXXIV. Idem Mycerinus pyramidem etiam reliquit.
mollo minorent en quam pater exslruxerut, 220 quidem
pedibus unoquoque quatluor Interum 280 pecten metiente :
osque ad dimidiam altitudinem Æthiopicus lapis est. Banc
pyramidem Grœcorum nonnulli dicunt esse Rhodopidis
meretricis; non recte memorantes. (z) Salis enim adpa-
rot, ne novisse quidem hos quœnam roulier fuerit Rhodo-
pis :alioqui ad illam non retulissent constructionem pyra-
midis , quæ innumeris (ut verbo dicam) talentorum minibus

constiterat : ignorareque eosdem adparet, regnante Amasi
floruisse thodopin, non hujus regis ætate. (3) Permultis
enim annis post nages bos , qui istas pyramidas monumenta

sui reliqucrunt, vixit Rlnodopis; genere Tbressa, ancilln
Iadmonis Samii , Hephœstopolios filii , conserva Æsopi
ejus qui fabulas fait. (A) Nain et Æsopnm ladmoni ser-
viisse, quum alinnde constat, tum hoc maxime, qued ,
postquam Delphenses ex oraculi etiam sæpius proclamas-

I.
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«fou 8g (1013km?!) mwiv ri; AîÎsdmou qui: civaXÉGOai,

aïno; uèv 0585i; ê?aiv11 , ’I siôgLovoç 5è m1130: nui: i704);

’loîôumv &vsflero. OÜrw xal Aïcmrtoç ’loïôuovoç âgé-

V510.

CXXXV. (P086331; 8è à: Aïyurrrov irritera 31v-
Ozw 103 3:11.131: xouiamvroç, âmxous’vn 8è xar’ 5’971-

ai’qv élémi 197111.htm: 11.570041»: frir’ 011,395: Illurûcnvou’ou

Xapoîîou 105 Exapavôpuxvuuou 11môàç, 61551305 8è

ïançoÜc ri; 1L0ua07ro1oî. (2) OÜTu) si, à ipoêôîmç

fikzuorzpo’ion, ml xare’pewe’ 15 ëv Aîyurmp 7.2i. xdpta

51m 966110: yevous’wi 11.570041 Ëx-nîcaro [972111:11:01 à);

31v e vau ipoôu’nuoç, drèip 013:1 6’); 75 Ë; 71129411131 1010113-

mv êîlxs’oôau. T9]; 7819 hlm ôexérnv 117111 73’4ng-

rwv îôs’aôau Eau Ëfl xai à; 7655 11’1le a?) fiouloyévul),

oûôèv Saï payât: ci 7.9131101111 dvaûsîvn. ’E-rrsûiîunce

7519 (Poôâîmç yvny’âïov ému-ri; Ev (linéal mula-

wéaem, nahua 3011160111571 1051:0 113 la?) wyxaîvn cinq)

ëEzumes’vov nui àvuxsiiLavov êv ipiIÎ), 70310 oïwaEîval

ë: Askeobç pv’qyo’auvov émurîç. (li) Tic au; 55min]:

117w anudrmv 301-4501115311 635Mo; 3011716991); romain;

6137195309 860v Ëvsxdipes il 85min) oî, étireurs Ë;
Aalçoôç’ a? nui v’üv in cuvvsvéa’rm, 5111005 [Lèv 105

fioigLoU tin Kim âvéûsaav, âvrïov 8è 016105 105 117,05.

(à) (1,015,006! 85’ x11); ëv Nauxpa’n ênaepôôirm five-

6011 0d ÉTaÎpar 10310 .113»: 7319 013:1] , fic, nép1 15351011

6’85 ô 16701:, 0370) 81’) 11 fleur), êyévero (a; Mi mine;

0l. "IÊÂÂnvsç il’oao’mioç et» oÜvogu ê,e’y.r100v’ 10’510 5è Ü-

crspov nunc, 1?] oüvopa âv ’Appôixn, dogme; âvà
ria Wilnoiôa êys’vsro, ê’craov 8è tir; ére’pnç momie-[rî-

veutoç. Xoipaioç 3è (in baigner; il’oaâ’mw 5171-5116-

cmce Ëç Murù-r’iv-nv, èv giflai fla-:1913) 1101M xnsxeprô-

(1.7.65: p.1v. 1’031671101: 115v vuv 7:19:91 7:5’Trzuy.11.

CXXXVI. Mari 8è Muxegîvov yavs’rJ’Oal Aîyüzrou

[31011601 ûayov oî ipz’aç ’Aauzw, roi: 161 arpbç ihov

chialons: influai 7:1?) ’Ilçaicup 719071194191, êâvta
front?) TE 314171161911 nui 30111:6 lui-(1611- E151 pèv 7&9
x’xl à TEŒ’VTu 711997:61:11 Tômuç 75 êyysfluggis’vouç

ml à’Àlnv 5111111 oîxoôounya’mov pupinv, êxsïva ôâ mi

uaxpiï) 110011611. (a) ’Iîvrl. Toutou fiacùeüovroc 5157011

311142611; 5’01”61; Trulli: [ra-nuire)»: yevsÎGOau velum

Aîïunriowi, ânoôzmvuvræ êvs’yyçov 103 7:27:93); 15v v5-

xuv 031w kauâévew 1b [péoç- npoarsüivm Eà En

roôrq: ri?) 1161419161185 , rbv 8186m: 161950: ml irois-q;
xpuæa’ew 157,; 103 lmpfjaîvovroç (Mx-4:, rif) 8è inton-

0.5111110510 :6 Évéxupov 11985 irreîvm (1,111141: in), [Sou-

hys’vq) ânoaoîvm 1:21 1959;, p.711” 1131:1?) Ëxsivq) TE)12U-

1716311111 aval. faufil; xupîum p.15? êv êxsivrp a?) natrium?

rai-au) (1.721, Ëv 60.119 infini, [réf 03301 11.71135," 163v
influez?» droyevo’uavov M4421. (i) (YTŒPÉŒXEIGOGH 8è

fiouMgsvov roÜrav 15v Sam-11641 rob; 719615901: âmuroÜ

fixaùs’aç yzvous’vouç Aiyümou pvnuâa’uvov wupagxiôa

11353011 ëx «11501:»: ROlT’iGŒVTEX, ëv ypégLyam à:

M019 êyxsxohws’vu isti mais: léyovra, « 14113 ne x0110-

yoc’fifiç flçb; à: honnie nupauiôaç’ «puffin 7&9 aôrs’uw

lll’OAO’l’OT lETOPlQN BlllA. il. (les-.170.)

sent, si quis vellet pœnam repeint: candis désuni, neuzo
alius , qui illam repeleret, invenlus sil, nisi ladmonis ex li-
lio nepoe , cui et ipsi ladmon nomen crut. Itaque ladmonis

servus Æsopus iueral.
CXXXV. Rhodopis rem in Ægyptum venit, adilllCL’l a

Xantho Samio : ndducta vero ut quæslum corpore fuœrel,
magne pretio redemta est a cive Mytilenæo Charrue , Sca-
manrlronymi lilio, fratrie Sapplius poclriæ. (2) [la igitur
servilule lillerntn Rhodopis, mansit in Ægyplo : quumque
venusla admodum esset, opes sibi comparavit magnas, ut
quæ Rhodopidis essenl, nec vero ut quæ ad pyramidem
exslruendam lalcm sufliœrenl. (3) Num , cujus opum de-
cimam parlem ad hune risque diem conspicere licet cui-
cumqne volcnli , ci non adeo ingenles opes oporlet tribilere.
Cupiens enim Rhodopis monumentum sui in Græcia relin-
quem. laie opus faîtieudum curam, quale a nemine allo
vel excogitatum vel in templo aliquo esse! dedicalum,
illudque Delphis in sui memoriam dedicavil. (i) Ex de-
eium opum igilur sunruni parle confieienda curavil com-
plum, quoi per deciinam ei limerai, ferma verua assandis
bobus idouea, caque Delphes misil : quæ etiam nunc in
unnm concervalu conspiciunlur post aram quam Chii de.
dicarunl, ex adversu ipsius avilis same. (b) Solen! autem
Nuucruli versari venuslæ inerelrices: num et hæc, de qua
liic senne lialwlur, ila eclebrala est , ut Grœcis omnibus in-

nolueril Rlimlopidis nomen : et post hanc alia, cui nomen
Archidica, per Græciam est nobililala; minus tamen , quam
i513, sermoniibus hominum eelebrala. Charaxum autem
illum, qui Rhodopin servilute liberavit, Mytilenen rever-
sum, multis œnviciis Snppho in carminibus insectata est.
Sed hæc de Bliodopide hacleuus.

CXXXVI. l’os! Mycerinum , dixerunt sacerdoles , Ægypli

regum fuisse Asyohin , a quo constructa ad Vulcnni templum

propylæa orientem- solen) spectantla; longe ca pulcerrima

et longe maxima. Habent enim omnia quidem propylæa et

figuras insculptas , et infinilain ædiiiciorum varielalem; hæc

autem, omnium maxime. (2) "oc, aiebanl, regnante,
quum magna in oommerciis esse! inopia pecuniœ, logeur ln-

lzim esse Ægyptiis, uti, qui palris (mimer pignori duret, ci

(es alienum crederetur: (3) ailjectumque ci legem esse liane ,

ut, qui «ledisset ans alienum, in lotius etiam coudilorii se-

puleralis dominus esse! illius qui accepissel : si quis vero,

qui illud pignus detlisset, debitum sulvere nollet, ei hanc
irrogntam esse pœuam , ut nec ipse, quum vila funetua
esset, in [iaterno scpulcro au! in alia ullo sepeliutur, nec ci

licilum quemqnam suorum, qui delunclus essel, sepelire.
(la) Supemre autem cupientem hune regem eus quianle ipsum

in Ægyplo rognassent, monumentum sui reliquisse pyrnmi.

dem e laterihus oonfectam , in qua est inscriplio lapidi
insculpla, in hanc sentenliam : a Ne me confereus cum la.

pillois pyramidibus contemnas : (auto enim lilas animelle,
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5520100011.

CXXXV". M5151 8è 1oU10v [3010015130011 chap:

1 w , I A a v 1 a!TU?)1(N e; Avumoç 71011101, 11;) 00v0y.01 Avuaiv 5111011.
’Eïri 1013100 fixcùeüovmç âldam 2’11’ Aïyun10v 7219i

rani Ai01’01105; 1s nazi Eaêaxôiv 10v Ai010’xwv [11011531.

m (a) To11 11è; 3?] 1093101: 1051011 017500011 îsu’yovm ée 161

"A 18èAaf1 1’: 0 - 191.s sa, 10v - 1110m1 [31101 2051: A1yu11.ou en 51:01

I - a 1 A , 1» ..navra-nova, Êv 10101 ŒUTOV 1105 01:00:;100011- 3x1»; 110v

11; Aîyun-riwv 1511149101 11, x1eiva1v pèv 0113153v 01335111

V ï ai l I Un 9 N I r V501715111, 10v r3 x1101 p.5y100ç 100 nom-mum; ému-11:)
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HEBODOTI HiSTORlARUM LlB. Il. "7
quanto reliques deos Juppiter. Naui coute in paludis fun-
dum subacto , quidquid luti conta adhæsit colligentes , inde

laleres duxerunt : atque hoc modo me perfecerunt. n mec
a!) illo geste.

CXXXVH. P051 hune vert) rognasse virum cæcum ex A-

nysi oppido, cui nomen Anysis. "ne replante, ingeuti lio-
minum manu [Égyptum invasisçe Aitliiopes et Sabucou,

rugvm .Etliiopum. (2j) Cumum igitur hune fugu sein pull!-
des recepism, Aitliiopcmque in 1151;) plo rognasse aunas
quiuqungintn; intrn quos aunas grata al) coasse limace :
quolius aliquis Ægyptiorum quidpiam 1lvliquisset, nullum
corum vuluisse capite pleclere; sed pro ratione delicti sen-
tenlium prouuneinsse, imporantem niquisqnc delinquenlium

agi-rem mlgerurct ad oppidum unde essel. (Il) Atque in
sublimiura etiam [acta Sunt oppida : etenim primo adgesla
hmm terra ab his, qui regnunte Scsostri fuseas eflodt-mut;
(loin iterum sub .Etliiope admodum quidem sunt exullatu.
(à) Prm cmteris autem oppidis Aviîuypti, quorum omnium

exnllatum est solum, maxime, ut mihi videtur, adgeslu terra

est ad Bulustin urbem; in que est etiam templum Ruba-
stidis, memoratu digniissimum. Sunt enim et alia quidem
temple ampliora et sumtuosiura; sed adspeciu nullum hoc
jurnndius. Est autem Bubastis, Græcorum sermono,

Diana. ’CXXXYlll. Cujus templum ita comparatum est. Pne-
ter introitum , reliquum lulum insula est : fossæ enim ex
Nilo adduetæ non misœntur altera’alteri, sed utraque
usque ad inuioitum pertinet templi; altera ab uno latere,
ancra ab altero circumlluens ; utraque tantum pedes patens
in Iatitudinem , arboribus inumbrata. i 2) Propylæa ad quêt-

draginta cubitnrum allitudinem surgunt, figuris sexcubita-
libus memoratu dignis ornata. Quum sit templum in mn-
dia urbe , undique conspicitur ex toto circuitu 1 nam quum
oppidi solum aggere aggcsto sit exaltatum , templum autem ,

ex quo primum exstruclum, non mutatum iuerit, undique
ronspeetui patet. (il) Circumductus est templo murus,
figuris insculptis : est autem intus altissimarnm arboruin
lucns, ciron aedem magnum planteurs, in quo inesl dem
simulacrum. Latitude et longitudo templi omni ex parle
stadium metitur. (à) Ad introitum strata lapide via est
trium (en: stadiorum longitudinc, per forum ferens orien-
tem venus : ferme quadringentos pedes patens in latitudi-
nem, utrimque arboribus consita ad «Blum porrectis; fuit
autem un] Mercurii templum. Hæc est templi hujus ratio.

(:XXXIX. A11 extremum vem Ægypto excessisse aiebant
Ælhinpcm hoc evento : vise cum nocturne territum , fugn SI!
rem-pisse : visus quippe sibi ernt adstzmtem videre honni
nem, qui ci suaderet, ut sacerdotes 0mnes, qui in Ægypto
essent, mngregaret, et medios discinderet. (2) Mac con-
specta 1isione dixisse eum , videri sibi deos hanc ostendere
vomisse nemsioncm, qua, piaculo in sacra admisso, mit
a diis ipsis aut a!) nominibus magne male mulclaretur; se
vero hoc [acinus non :nlmissurum z sed exiisse tempus , quo
exacte, postqnum intvrim in Ægypto regnassel , disceden-
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anisent &pEavta Aiyümou êxyhmpvîcew. (a) ’Ev
7&9 Alelonin Ëâvn du?» à Fur-liiez, TOÎd’l [pâmi-
tat Aîôiomç, éveils à); ôe’ov. uûrôv Aîyômou fiaclÀe’ü-

son. E154 mv-rr’,xowa. T2; 33v ô lpo’voç 05mg êErÇïe

mi «Brin il oflag 105 êvumiou éneraîpaaae, Exclu! (inal-
Mo’csmt En 171: Aîyt’amou ô Èaëaxdiç.

CXL. il; 3’ cipal OÏZEG’ÛŒI rôv Aiôiowa 35 Aîyü-

mou, caïn 16v tu?le 591st êx 153v élémi; âmxo’ye-

vov, EvOa nevnîxovm Étant vie-av xénon; aimât?) r: mi

fi oins. aux 7&9 ci quum cirov à’yovwç Aîïuuîiœv

à; émia-rotai. KPWTETÉKÔŒI 617?; To?) AîÜimtoç , E; 143v

Soipeùv uhôew 63964; ml cnoôèv nasillent. (2) T au.
113v dm viam oûêeiç npo’upov iôwoicôn ’Apuprat’ou

êîeups’sw, 0’003 Étant ê1ri. filée) ’71 émaxôma 06x oÏoi 15

Ëoav «6193i! o’wsupéew o! 119611901 yevo’ytvot püGIÀÉEÇ

’Agupuiou. Oüvopa 5è m6171 15 V1301? ’IËÀGGJ, p.5»

yafioç 8’ êcti. min-g Sénat araêimv.

CXLI. Mini: 8è 1031m fiamh’üaat 16v ipéa 103
iHçaicrw, a?) oüvogm aval EsOoîv’ 16v êv âloyi’gat

20 flan: napaxpnoaipsvov 153v gaziymv Aîyumimv à):
oûôèv 851106:4sz «615v, mg: 1: si dupa noisîv-ra
é: «farcin, nazi agnat; ânah’aôat rôt; âpoüpuç, TOÏC’I. êni

163v npors’pœv fiamle’mv 8586601l êEaupÉ-rouç infra?

êutûôsxa cipoépaç. (2) Mat-ù 5è ên’ Aïyumov 21mm

25 619:1th ELÉYŒV Xavaxaipiâov fiacùëa ’Apaôiwv 1’: mi

Ïkacupiow- 06x En 81H êôéÀew roùç puy-(goy; 115v Aî-

yumiow fimôs’sw. (a) Tàv 8è îpëu Ë: âwopinv dum-

Àngzs’vov ëaEMo’vu ëç 7:6 [LEIYŒPOV 1:96; trË’JyaÀpa âno-

ôôpeaeat Je: xwôuvu’asl naôz’snr ôkoçupôyevov 8’ cipal

30 un êmMsîv 3mm, mi 0E 865m êv r5 6141 êmcraivra
15v 0:2»: Oapcüvew à): oûôèv miserai (flapi (bruitant
16v ’ApaGiow crparâv’ 01616; Yùlp et «étripa!» rtgmpoôç.

(4) T 061mm 81’) un: niquvov TOÎGl ëvunvimm, napalm-

Go’vru Aîyumiow rob; poukouévouç et é’maflat, «par.

au Tonsôeücmeat s’v "flouait? (rouira 1&9 sim aï êta-60-
lai)’ ËWEO’OM 85’ oî 1:17»; p.17]:th uêv 0685M: âvôpôv,

xa-m’llou: 8è mi. Z EtPt:JV1x1tXc mi dyopaïouç àvepo’mouç.

(b) ’EvOa’ü-ra àmxous’vou, raïa. êvavriowl aûroîm èm-

xuee’vraç vuxrôç pic âpoupuiouç xœràt yèv guinéen: rob:

40 çapsrpsôvaç mûrô’w, muât 8è à ro’Eu, npàç 5è 163v

âcniômv à 510mo: , 63015 1:? fan-spath (psuyôvrtuv a’çs’œv

yungiîw 81th»: radian n°1106; 7:0; ô

O

9*

(6) Kari vînt ou

flzcûsbç 5mn êv sa?) îpiï) to?» ("yetis-mu Xiûtvoç, 57.0»!

ni Hic 7.5196: p’üv, MW»! 81è ypayymitow 143:, n Ë;

4b flué tu; 695’ko 86689)): Euro). I

CXLII. ’Eç pâti motivât 1:03 10’700 Aîyt’annoi ra

mi ai ipésç 3.57m, à-zroôstxvt’avreç du?) 105 11903100 par.

ailée; i: 105 iHçaia’rou 16v ipéa ro’ütov rôt: reliuraîov

l paazleôa’avra pian n xai reoczpaîxovra x11 rial-anodin
60 évolué-mm cheàç yevopÉvaç, mi êv Toni-rum âpxlpz’aç

mi Bac-iléal; êxars’gouç 10006700; yevoye’vouç. (2)

Kari-roi 191111:63:ch [En âvôpôv yuan?! ôuve’arai pépia

gram 75net) 7&9 qui: &vôpîôv éxarîw heu Étui. lui;

5è mi reocepdxovu En 153v êmÀoi-nwv yevn’mv, ai

ou

llPOAOTOÏ IZTOPIQN BlBA. B. (m --m.l
dum sibi esset. (3) litt-nil!) , quum in Æthiopia etiam llllll
fuisset,.0racula, quibus utuntur Ætliiopes, edixcrant, re-
gnure cum in Ægyptu debere quinquaginla auuosi Itaque
tlnito hoc tempore. terrilus etiam nocturno visu, SpoME
ex Ægyplo discessit Sulmms.

CXL. l’est cujus «lm-0551m raguasse iterum dixeruut
Câ’ctllllillllm, redeunlem e paludilms, ubi quinquagintu

aunas iusulum Iiubilan’erat , quam aggerc ex chlore et terra

adgcstu circumdederat. Queues enim andvonisseut Ægy-
plii, prout quibusque imperntum Missel, inscio Æthiopc
frumentum ei adferentes, jussisse cum hos ut cum relique
doue etiam cinerem sibiadfcrrent. (2) Hancinsulam homo
ante Amyrtœum potuit invenire z sed par suplingeutos an-
uos et amplius auquisiverant eam superiures Ainyrlmo re-

ges, nec reperire potueranl. Est autem nomen insulu:
Elbe : magnitude decom stadiorum quaquawrsum.

CXLl. l’est istum regnasse sacerdotem Vulcani, cui
nomen Setlnon. Hunc neglexisse nec ullo luce hubuisse
hellalorum ordinem, quasi nihil his indigeret: et quum
aliis rebus ignominiose ces tractasse, tum ademlsse eis ju-
gera, quæ sub prioribus regibus eximin cuique duodecim
fuel-an: attributa. (2) Deinde vero, quum adversus Ægyt
plum ingenlem exercitum duceret Sanacliarilms, Arahum
et Assyriorum tex, noluisse puguutum exire bellalores
Ægyptiorum. (3) Et sacerdotal), ad consilii inopiam n9-
dnclum, ædem dei ingressum , apud simulacrum esse la-
mentatum, quanta! calamitatis periculum adiret. Lamen-
tanti obrepsissc somnum . et per quidem visum ci esse,
adstantem deum jussisse en!" ennlidere, quippe nihil in-
commodi passurum, si Arabica exercilui obviam issel :
ipsum enim deum auxiliares ci copias missurum. (à) lluc
insomnie fretum , adsumtis quivun’ique ex Ægyptiis sequi

cum vomissent, castra Pelusii posuisse, ubi est in Ægyptum

inlroitus : ex bellatomm vero ordine ueminem signa cjus
esse secutum; nounisi institores et open-alios et ex fore ho-
mines sccum habuisse. (5) Ba postquam venisset, noctu
sala lnoslium castra invasisse etTusam murium agrestium
multitudiuem, qui illorum pharetras et arcus et scutorum
nnsns œrrosissent; unde factum, ut postridie, quum ar-
mis nudati profugercnl hostes, magna corum mnltitudo
conciderelur. (6) Atque etiam nunc Vulcani in templo
slat regis hujus sunna lapidez, morem manu lenenlis,
cum inscriptione in hanc sententiam : u Me intucns, (leus
colere disce! n

CXLlI. Adhuc en exposui , quæ ab Ægyptiis et præser-

lim a sacerdolibus corum narranlur; qui a primo nage asque

ad hune. postremo regnantem Vulcani sacerdotem adfir.

mum generationes hominum fuisse treœntas quadraginm

et unnm. inlraque en totidem sacerdotes totidemque me

ges fuisse. (2) Atqui treœntæ hominum generaliones ef-

ficiunt decem annorum millia, quandoquidem très homi-

num ælales scutum aunes conficiunl. Una autem et qua-



                                                                     

([73 , tu.)

fini-Ion (fiat TptnXOGinGt, étui rsaaspaixovra mi 79m-
xdata nui zona gréa. (a) 03m) à: pupiotat’ ce âne-t
mi tiiowt mi «po; rpt’qxociowi ra mi raoazçcixovra
941mo 05cv àvaomouSs’at oôôs’vz ysvs’qôotv où yèv oôôè

b npârepov, 0138?. ÜWEPOY ëv roidi ônoÂoimtet Aiyüm’ou

(315112361. yevoue’votet ËÀsyov 7010310 063531. (A) ’Ev

roivw rouît? 1123 196th rerpoixtç fluo»: êE fiOa’wv Toit

99409 civet’rsîlott’ Ëv0a 15 vÜv karma-551m, êvOe’ürsv Bic

ênavare’ûut, nui ÉvOev vUv bannit; êv00tUnt Sic xa-
Io TŒGWUVfiV nui oùôèv 117w xar’ Aïyumov on?) mît-ut E15-

powitifivctt , 0515 têt Ex rît; fi; otite à ëx foi? mugie?»

G?I ylvôusvct, otite tôt aimai voôaouç 061-: rat zou-dt robe

(insinue.
CXLHÏ. Hpti-rspov 8è ilixamt’q) rif) layeroit?) ëv

lb Œônat Yevenloy-rfo-zvti ce émurèv ne). civzôrfaavrt 193v

nuptùv à; êxxatôs’xatrov Oeàv Ënotncotv et ipa’sç 105

aux oÎo’v fi. mi époi a?) ysvsnÀoyvîaatvtt Ëyzœutév- écot-

Yayémç à: 1:3 uéyapov Écrou êàv itéra ËEnpiOlueov 85t-

xvôv-raç noloaaobç 501Mo; recourent; Seau; 1:29 a Trav-
au âpxtpsbç 1&9 Ëxacroç «imitât Yararat Erri. r71; étourdît

(67,; eîxo’vu êowroîr (2) âptôuz’ovrsç 5x4 mi Sstxvüvrsç

ci Îpëeç Étui &xeôst’xvua’av fluide: 1121193): étourtîiv Ém-

trrov s’en-ct, Ex roi] ëyxttrra o’moflotvév-roc 13E: sixôvoç

êtaEtôvreç ôtât natrémie, Ëç 8 cirri’ôsîatv émient; athée.

as (a) iExaTaiq) 8è yevznloyvîcavrt écoute»: zut ËVŒS’IIpthl

Ë; émutôa’xotrov Osôv brayas-416mm»: Erri &ptOu-rjc

6l, où dexéoevot flapi m3105 in?) 0503 yeve’trOau «impu-

110W (A) âweyevz’qlôyncotv 5è 5335, quidam Exactes:

153v tolets-mît: niobium à ntpoîutoç ysyove’vatt, êç 8

au toi); flâne mi raacspoixovu mi TPt’nXOGÏOuÇ izéôeîav

xoÀoaaoiaq nipwyw 3x modum; ysvôusvov, mi, mirs ëç
053w 05:5 êq flouai àvéôncav uütoüç. Ilipoquç 85’ éon

xat’ dans; ylôaaav MM; x’îyaOo’ç.

CXLlV. ’llô-q En 153v ai eixâve; 561v, totoürouç

sa ànsêet’xvuoév coeur; fidVTlç êo’vratç, 055w 8è nemini

ànallotyua’wuq. To 8è upérzpov 153v dvôptîw 102mm

(nota; civet: toile êv Aiyûmq) épieux, oïxs’ovrotç flua

raïa: ivOpo’Jmtat, ami touron criai é’vat rbv apare’ovra

avar ÜGTaTOV 8è whig BaotÀs’üaat 799w Tbv ’Oaiptoç

40 miam, 127v ’ArrtiÂÀuwot "Emma; oûvouétouo’t’ TOÜTOV

xarontotôcuvrot Tuqflwa Bastide-ai tic-tarait Aiyûmou.
"Oatptç 65’ éon Atôvucoç x11." iEDtaîôat flïvieo’av.

CXLV. ’Ev "Ennui. peut vuv urinant 163v 055v
vouiCowatt civet illpotxls’nç TE mi. Attivucoq mi Hôtv,

(a wap’ AïYUflTt’otd’l 5è Hàv fiât! aplanirent); aux) 153v

6nd) 163v «(minon Reyopévœv Osôv, inaxls’nc 8?. 153v

ôeoréptuv 163v Sorbôsxa Rayooévwv civet, Atôvuooç 8è

163v rpirtuv, aï êx 153v aumône 025v ëyévorro. (a)
inaxh’î ubi 8h 36a n’irai. Aîytinttoi ont elvat irez

se le ’Atmuw paumât, ôeôvîlœrai (un «pâtre:- Un). ôê

En reliront uléma 15,751.11. sinu, Atovucq) Si èÀaiZtata

touron, ami. 1:06qu navramo’xilta zani pépia ÀoTtÏov-rat

(Ïvat à; vAymww fluctua. (a) Kui raïa-rat AÏYÔ’KTIOI.

âtpzxéwç epici êrrieracOat, aiei TE Xoytîôusvot mi

HERODOTI lllSTORlAHUM LlB. il. Il!)
draginta reliquæ ætates, quæ supra trecentas omni, mon
gunt aunas mille trecentos et quadraginta. (3) Itaque in-
tra undecies mille trecentos et quadraginta aunes dixemut
deum nullum sub hominis forma exstitisse : atque etiam
nec autea, nec postca, in reliquis Ægypti regibus, tale
quidquam fuisse. (4) lntra vero illud temporis spatium ,
dixemnt, solum quater extra suum sedcm orlum esse; et ,
ubi nunc occidii, inde bis esse ortum; unde nunc oritur,
ibi bis occidisse : et inter hæc tamen nihil eorum, quæ in

gypto esse «consuerunt, fuisse mutatum, neque quod au
terra: provenlus atlinet, nec qued ad 9a quæ nllVÎllS ipsis

largitur, nec quod ad morbos, nec qued ad mortulitalem.

CXLlll. Atque ante me Hecatæo , historiarum scriptori ,
Thebis originem generis sui recensenti, illamque ad deum
tamquam decimum sextum progenitorem referenti, idem
feeerunt saccrdoles Jovis, qued mihi, genus meum non
recensenti. In tedem amplam me introduceules, monstru-
hant numernbantquc colosses ligncos tut quoi dixeranl illi :
namqne quisque summus sacerdos, dum virit, imagiuem
suam ibi ponit. (2) Numerantes igilur monstraulesque
mihi fiasco imagines, incipiendo ah en qui proxime marlous

erat, sacerdotes confirmarunt mihi, uuumquemque esse.
filium alterius, patrique successissc; alque ita 0mnes re-
musuere imagines, donec mihi annelas demonslrnssent.
(3) flocula-o vero gcnus suum recensenti, originemquu
suam a sexto dot-imo deo progeuitore repetculi, horum
geneuloginm, poslqunm 0mnes enumeraverant, opposite-
re; non ndmîtlentes qued ille adfirmabat, ex deo genernri
hominem : (in) opposueruut autem ita, ut dicercnt , unnm-
queuiquo horum esse piromin, ex piromi natum, neque a
deo aliquo, aut a semideo, genus illorum repetentes. Pi-
rumis autem Græco sermone significat virum lionestum et
gCIICFOSllnl.

CXLlV. lgitur hos, quorum illæ sunt imagines , 0mnes
fuisse tales atlsevefarunt, multum vero a diis diverses.
Ante hommes autem istos, dixere, deus fuisse qui in
Ægypto reguassent, simulque cum hominibus illam habi-
lussent; et ex his semper unnm fuisse , qui summum impe-
rium laneret. Postremum horum in Ægypto rognasse
0mm, Osiridis filium . quem Apollinem Cru-ci nommant :
hune tinem fecisse Typhonis potentiæ, postremumqne ex
deorum numero regem fuisse Ægypti. Osiris autem,
Græcorum sermone, Dionysos (sive Bacchus) est.

CXLV. Jam apud Græcos quidem novissimi deorum
censuntur esse Hercules et Bacchus et Pan : apud Ægylitios

vero Pan autiquissimus, et ex octo primorum, qui dicun-
tur, deorum numero; Hercules vcro ex numero tluodecim
illorum, qui secundi nominantur; Bacchus denique ex
tertiorum numcru , qui a duodecim dits generati surit. (2)
Quot aunas eflluxisse dicunt Ægyplii ab Hercule osque ad
Amasin regem, supra memoravi : a Pane rem ad Amasiu
plurcs etiam numerantur anni ; a Buccho autem minimus ai;-
norum numerus : aluni ab hoc, uSque ad Amnsin regem .
numernntur quiudecim annorum milita. (3) Et hæc se au.
curam nossc contendunt Ægyptii , quippe oonstanlcr nuun -
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llPOAOTOÏ IETOPIQN BlBA. B. (tu-m.) .
rum iniissc, et scripte consignasse aunes. Atqni a Bac-
cho, qui Semele natns perhibetur, Cadmi filia, ad nieam
ætatem, circiter mille et sexagintn admodum mini sont; ab
Hercule vero , Atomenm tilio, nongenti plus minus ; a Pane
Vera. Penelopm tilio (ex hac enim et Mercnrio prognatus
l’un perhibelur a Græeis ), miner etiam aunorum numerus
quam a hello Trojnno, auni circiter octingenti admodum ,
ad lin-nm usque adulent.

CXLVI. Ex duobus utitur, quns dixi, rationihus ulatur
quisque (la, quæ prolmlrilior quam altera ipsi visa fuerit :
equidem, quæ mon de his senteutia sit, declnravi. (2)
Quod si enim et isti olim in Grande censpiuui fuissent,
ibique ceusennissent, quemadmodum Hercules Amphi-
tryone genitus, et Bacchus Semeles Iilins, et Pan ex
l’enclope tutus; dicere quispiam etiam posset, bosco alios
poslermrcs et illorum (canoniales, quum homines fuis-
sent, nemina gessisse priscorum isturnm deorum. (3)
Nunc rem, qued ad Bacchum atlinet, dicunt (kiwi, si-
mululqne palus fuisset, ah Jure insutnm esse. it’lllm’i, et
Nysum depurtatnm, quæ supra l-E-fgptum est in AillIiOpia;
de Pane vert) , quonam delnlus sit a partu , ne habent qui-
dem qued dicunt. (il l’lx que mihi manifestum factum
est, (mocos deorum horum nemina posterius, quam reli-
quorum deorum, cognovisse; ab ille autem tempore , que
ces primum cognoverunt , genus corum et nativitalem re-
petiisse.

CXLYll. Alqne istn quidem dicunt soli Ægyptii. Nunc
vert), que: et alii hommes, et xljgyptii ipsi, illis consen-
tientes , rimmel-nul geste in hue regioue esse, en cxponere
jam adgredior : inerunt autem his etiam nonnulla quæ ego
ipse xidi. (2) l’est sacerdotis Vulcani regnum lihertntenn
adepti ,-l-î"ypîii, quum nulle tempera sine regibus virure

pussent, duodecim roues constituerunt, universu Ægypto

in duodecim partes dislribute. (3) lli, contractis inter
se nillinitnlibns, bisque constitutis legibus regimbant, ut
nulles ullenun opprimeret, nec plus alter altero cuperet
haliere, essentque tiret" sima aniieitia inter se juntti. (4)
Loges autem istus et initie constitueront et magne stu-
die tin-bannir hac causse, qued in ipso statim initie, quum
rogna ndgrederenlur, edixernl illis oraculum z qui ex illorum
numero :enea phiala lihaverit in Vulcani templo , cum tolius

Ægypti rogne politurum. Namque in omnibus templis
COln’BtlÎObünl.

CXLYlll. Monumentnm etiam commune relinquere dev
creverunt; ex eorumque decrete mlificatus est Labyrin-
lhus , pante supra Mmridis locum , ex adverse eppidi qued
a Crot-odilis nomen babel z quem ego vidi falun etiam ma-
jorem. (2) Si quis enim ædificia omnia nique opem a
Gril-ris perfecta anime mmprehcnderit, reperieutur illa et
labore et sumtu inferiora hoc labyrinthe; quamris memorahiv

le utique sil Ephesi templum, itemque illud quodSamiest.
(3) Et orant quidem etiam pyramides opem fanion) superall-

tin, et corum qmelihet multis eisqnc "laguis Græmrum
operlbus simul sumtis æquiparanda : sed lahyrinlhns ninii«

rum pyramides etiam superat. (4) Habet enim duodecin.
aillas teclis instructas, portis sibi mutne obvers-is, sax ad

septentriouem , sex ad meridiem spectnntes , 0mnes inter se
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HEBODOTI HISTORIARUM LIB. Il. 12!

contiguas: unus autem muras cunctas extriusecus includit.
(à) Conclavia sunlduplicia, alia sublerranea, alia super his

in sublimi, numero ter mille; cujusque generis mille et
quingeuta. (G) Quœ supra terrain sunt concluiez, ipsi
vidimus et transiilnus, et oculis contemplati de his lo-
quimur : quæ vero sub terra sunl, auditu cognovimus :
nain Ahyptii his præposili nullo pacte Inonslrare en "obis
voluerum, dicentcs esse ibi sepulcm regum, qui labyrin-
thuui ædilicarunt, et sacrorum crocodilnrum. (7) lgilur
de his subterraneis conclavibus non nisi audila referimus:
superiora Vera ipsi vidimus, humanis opcrihus majora.
Nain transitus per mdificia , et anfractus per culas, inurœ
dibili varietate infinitam nabis admirationem exprimchaul,
ex nua aula in conclavia transeuntibus, et ex couclavibus
in atria, rursusque in alia ædificia ex atriis, et in alias
aillas e conclavibus. (8) Lacunar conclavium omnium
Inpideum, perinde ac parietes : parietes vero insculptis
liguris pleui. Aula quælibel perislylio circumdata, lapide
albe arctissime juncto. Proxime angulum, in quo desinît
labyrinthus, stal pyramis ducentorum quadragiuta pedum,
cui grandes insculptæ sont figura: : introilus in illum sub
terra constructus est.

CXLIX. Talis quum sit hic labyrinthus, majore etiam
in admiratione esse debet Mœridis lacus qui vocnlur, juxta

quem constructus est hic labyrinthus. Circuitus hujus
lucus ter mille sexcenla stadia metitur; suut enim sexa-
ginta schu-ni : mensura æqunlis ci quam colligit universa
Ægypli ora secundum mare nom-cul. (2) Lacus aparte
horeali et australi oblongo situ est : nltitudo, ubi maxime,
quinquaginta ulnarum . quos orgyias Græci vacant. Esse
autem manu factum effossumque, ipse ostendit. Stant
enim in media fare lacu duæ pyramides, quinquagiuta
orgyias ulraque eminens ex aqua, et tantumdem sub aqua
coustruclum est : super utraque collocatus est colossus lapi-
deus, in sella residens. (3) Ita sunt pyramides ha: orgyiarum
centum : centum autem orgyiœ adcurate emcîunt stadium,

sex plethris (sive jugeris).constans ; quum orgyia metiatur
sex peules, sive qualluor cubitus; pes autem quattuor
constat palmis. cubitus sex palmis. (à) Aqna autem hujus
lacus nativa non est: est enim prorsus arida illa regio : sed
e Nilo pcr canalcm ce derivata est aqua; et per sex quidem
menses influit in lacum, tum sex mensibus rursus emuit
in Nilum. Quo tempore amuît, per illos sex menses quo-
tidie laientum argenti ex piscibus redit in regis œrarium;
quum vero intluit aqua in lacum, viginli mime.

CL. Dicunt horum locorum incolæ, exitum sub terra in
Syrtin, quæ in Libya est, habere hune locum, qua parle ver-
susoccidentem in medilerranea Libyæ spectat juxta montcm

qui supra Memphin est. (2) Quum vero terrain ab ampli:
hac etTossione egeslam, Curiose quidem circumspicicns,
nusquam viderim ; quæsivi ex his qui proxime lacum adeo-
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luut, ubi csset humus ell’ossa. (3)Et illi mihi dixcrunt quo
(lehm fuerit, facileque persuaserunt ; quum auditu cognitum

liaberem simile quiddam Mut, Assyriæ urbc, factum. Nom
Sardanapalli , Assyriæ regis , opes ingentes, tliesnuris sub-
terruneis conditas, quum furto auferre constituissent non-
nulli; (A) ex suis œdibus fodiendi initio facto, subteria
progressi surit. fossam versus regiam dirigentes z liumum
veto eflossam quotidie sub noctem in Tigriu omnem , qui
Niuum præœflluit, egesscrunt, douec perfecisseul quml
instituerant. (à) Idem prorsus in fodienda hoc in Ægypio
lacu factum esse audivi ; nisi quad non noctu, sed inter-
diu sil factum: lei-rum enim etfossam in Nilum agessisse
Ægyptios; quam florins, exceptam . diffusurus flat. llac
igitur ratione effossum hune lacum narrant.

CLI. Duodecim quos dixi reges dum rognant justilinm
œlentes, accidit temporis decursu , ut. quum sacrilicium
salienne in Vulcain templo peregisscnt, festorum dicrum
postremo libaturis pliialas’ aureas exhibons summus sacer-
dos, e quibus libarcnt. abcrrans nunwru, undecim exhibe.-
ret phialus, quum esseut ipsi duodi-cm]. (2) lbi tqu
Psnmmitirlius, sinus postrcums omnium , quum pliialam
non haberet, galon") de cupile detrnctnm (en autem crut
Mica) porrexit , ex caque libuvit. culons vero etiam reli-
qui reges 0mnes, quum nlioqui, tum en ipso (empare,
gesmbunt. (3) Psammitichus igitur nullo quidem dolo mnlo
usais, galemu porrcwrat : sed reliqui undccim auimum ad
hoc l’sammitiuhi factum iulverleutes. cogitanlesqueorncu-
lum , quod ipsis editum fuissot, qui ex tenon pliiala libasset.
eum solum rogctll futur-uni totius Ægypti; hujus oraculi
nicmores, quum ÎtlSliillld perquisitionne repaissent non
deliberato id a PsüllllllÎÜCIIO esse factum, æquum quidem

non censebant ut morte pleetcretur; sed placuit cum in
paludes rclegari, majori potestnlis parte exutum, neque
ei licere paludibus exocrine et reliquis Ægypti rebus sese
immiscere.

CL". Idem Psammitichus ante id tempus, Sabacon
Æthiopem metuens , qui patrem ipsius Necon occident , in
Syriam profugernt : sed, postqunm Æthiops nocturne visu
tcrritus Ægypto excesscrat, ab Ægypliis Saiten præfeclis
ram incolenlibus in patriam crut reductus. (2) Nulle igi-
turiterum. postquam regnarit, ab undecim regibus in
cxsilium missus est in paludes propler galeam. ltatus au-
tem injuste sccum esse ab illis actum, vindictam caperc de
persecutoribus cogitavit :quumque Pa causse in Buto oppi-

dum ad (mon: oraculum misisset, quod voracissimum
Ægyptii habent, adlatuui est ci responsumg venturam vin-
dictam a mari,quando ænei viri sint adpnrituri. (3) Cui
responso quum ille iidem vix ullam adhiberet, venturos
aunons virus opem sibi laturos; au-idit haud multo inter-
jecto tempera, ut loues Caresquc boulines, prædntum
naiibus profecli, and Aigyptum ilel’errenlur, tcmpeslatibns

l compulsi 1 qui quum me arment in terrant exsceudisscnl ,
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Ægyptiorum allquis, ut qui numquam amen virus me
armatos vidisset, uunciatum ivit Psammiticho, moeos vires
advenisse a mari, qui prædam ex terra ngercnt. (il Tum
ille,impletum esse intelligens oraculum, bcnigue louas
CareSque exœpit, magnisque prmnissis persuaden- illis, ut

sccum manereut, commis est. Quibus ut id persuasit,
simul cum Ægyptiis, qui cum ipso souliulmut, et cum his
auxiliaribus, reliques reges oppressit.

CLlll. lta totius Ægypti rcgno politus l’sammilichus,
construxit Memphi propylæa Vulcani ad meridiem spectan.
tia : et aulam aulificavit Apidi , in qua alcrelur Apis sicubi
adparuisset. Ba aula ex adverse propylæorum est, iota
peristylio circulndata, et figuris omni ex parte exornata :
pro colunruis supposili sunt colossi duudcuûm cubitorum.
Apis autem, Grasoorum sermone, Epaphus est.

CLIV. lonibus vero et Caribus, quorum opem usus erat,
agros habitandus Psammiticlius concessit , sibi mutile obver-

sos, interfluente Nilo z qui aigri Cnstra (lunum Carumque,)
nominabantur. (2) Postquam lias sedes eis concessit, reli-
quaque promissa exsolvil; pueras eîsdem .gigyptios tradi-

dit, qui ab illis Græcum ediscerent sermonem : et ex his
pueris, sermonem alcalis , anti sunt qui nunc interpretes
surit in Ægypto. (3) Agros istos lungo tempera Iones
Caresque liabitarunt, silos versus mare paulo infra Buba-
stin oppidum , ad Pelusium quod vocatur Nili ostium. (4)
Sed insequeute temporc Amasis rex , sedibus illis excites,
Mempliin habitatum concedere jussit , ut essent sibi custo-
des corporis adversus Ægyptios. J am ex que hi Ægyplum
linbitare cœperunt , nos Græci, cum his commercia haben-

tes, res in Ægypto gestes, inde a Psammiticho rege, et
quæ deinde gestæ sunt, adenratc cuuctas noviums. lli
enim primi alia lingua loquentes Ægyptum incoluerunt.
(à) ln eis autem locis, e quibus ab Amasi exciti sunt , vesti-
gia navalium, quibus usi erant , et æditiciorum radera ad
meam adlmc ætatem superfuerunt. lsto igitur niodo l’sam-

milielius Ægyplo potitus est.

CLV. Oraculi, quad in Ægypto est, jam sa-pius tout
mentionem; et de eodem , quippe memoratu digue, copio-

sius etiam exponam. Est autem hoc oraculum Æpyptia- I
cum Latonœ templum, in magne oppido situm, ad Sebens

niticum qued vocatur Nili estium, adverse numine ex
mari navigantibns. (a) Nomen oppidi hujus; ubi oracu-
lum, est Buto, qued nomen jam ante posai. Est autem in
eadem urbe etiam Apollinis templum , et templum Dianœ.

Latonæ rem templum , in quo est oraculum , quum ipsum

magnum est, tum propylæa habet quadraginta cubitorum

altitudine. (3) Quod vcro ex his, quæ ibi conspiciuutur,
maxima me admiratione adfecit , hoc dicam. Est in codem

loco sacre œdes Latouœ ex une lapide confecta, quum in
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allitudinem, tum in langitudinem ; quilibet paries impatient
longitudine et altitudine, et quidem quadragenorum cubita-
rum : pro tenu) alius impositus est lapis, coronale quæ dici-
tur habens in altitudinem quatluor cubitorum.

CLVl. Borum igitur qui circa hoc templum oonspiciun-
tur, maximæ mihi admirationi fuit indes illa : Secundo au-
temloca,insula quæ Chemmis nominatur. Sita hæc est
in lacu alto amploque jus-ta templum quad in Buto est : di-
cuntque Ægyptii, esse com natantem. (2) Et ego quidem
eam nec nantem vidi , nec motam : sed istud audiensabstu-

pui, insulam ullum vere esse nantem. ln hac vero insula
est Apollinis templum amplum, in quo tres une erectœ:
iiascuntur in eadem palmæ magna numero, alimque arbo-
res multæ , tain frugiferae, quam steriles. (3) Ægyptii au-
tem , nantem ossu hanc insulam dicentes , narrationem hanc

adjiciunt : Latonam, imam ex acta diis qui ante reliques
exstitissent, quum urbem Buto habitant, in qua nunc
oraculum illud babel, Apollinem , ab lside sibi creditum ,
in hac insola, quæ olim non fuisset uatans , nunc autem
nature dicitur, abscoudisse et salvum conservasse, tum
quum omnia perquirens Typhon veuisset, invenire cupiens

Osiridis filium. (Il) Apolliuem enim et Dianam dicunt
Dionyso et lside notas : Latenam vero fuisse nutriœm
horum et servatriœm. Ægyptiaco autem sermone Apollo,

Crus vocatur; Ceres, lsis; Diana, Bubastis. (à) ( Et ex
hac Ægyptiorum traditione, nec aliunde , unus ex omnibus
supcrioribus poetis Æschylus, Euphotionis lilius, subripuit
id quad ego dicatn; nempe quad Dianam dixerit Cet-cris
filiam.) En igitur coassa insulam illam, aiunt, nantem
factum esse.

CLYll. Psammitichus in Ægypto regnavit aunas quat-
tuar et quinquaginta : quorum per undetriginta Azptum cir-
cumsidens oppugnavit, magnum Syriæ oppidum, donec
tandem vi eepit. Atque hæc Azotus omnium , quæ navi-
mus, oppidorum langissime restitit obsidentibus hostibus.

CLVlll. Psammilicho vero in Ægypli regnum successit
filins Necos. Hic primas fessant adgressus est duccre in
Erythræum mare fereutem, quam deinde Darius Persa ite-
rum elfodit z cujus longitude est quattuor dierum navigatio ;
latitude autem tanta, ut duæ noves remis agitato.- simul
navigue passim. (2) Aqua ex Nilo in eam derii alu; dei-i-
vata autem paullo supra Rubastin urbem, juxtn l’atumon

oppidum Arabiœ. lnfluit autem fossa in Erytlirzrum mare.

Fodiendi initium factum est ab en par te plauiliei Ægyptincæ,

quæ ad Ambiant pertinet, ubi planifiai superne mutiguus

est mons qui ex adverse Mcmpliidis protenditur, in quo
lapicidinœ insuut. (3) Ad pedem igitur hujus mentis acta

est fessa in longum ab accidente versus oricntem; deinde

pet fonces montis prograütur, pergitque a monte versus

meridiem et austrum in siuum Arabicum. (à) Qua est
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30 5757m4 153v sïvsxsv ànixovro, êvômÜra ô pïcllsbç 06mg

cuflak’erm Aîyurr-riwv 10L; 1570515500; (in! 60003:4-
rouç. (a) EnveMo’vrsq 5è oî Aîyünnot ê-rrquaî-mvro in

’HÀer’wv lsyôvrwv ânonna T); xarvîxst engin 3015511;

flapi 10v chôma âmyqociysvot 8?. rit mina Ëçaaav
.5 insu! êmgxaom’o’gavol si 11 ËZOLEV AïYÔfiTtOl Touron!

Bileôrepov Émisupa’ew. 016E (iouleucoîlusvot Énergé-

rsov 10?): ’Hlst’ouç si (un oî nohîrw. êvaypvïëovml.

(a) OÎ 8è É’çucav Zizi crça’mv Kali 163v illum (Ellifivwv

65min); n?) fiouloyévo.) êîeîvau &ywviÇecOm. Dl 3è Aî-

40 YÔTÇTIOI Ëçmadv «peu 03m) 11653111; 7:00:10; 103 ôt-

xal’ou fiyapmxs’vm’ oûaeuiœv 7è? sint ynzav’llv 8x0):

06 16:3 010’717.) âyowthLS’vtp rrponô-ficovral , datxs’ovrsç 10v

Esîvov. (a) ’AÂX’ si 8b, floûkovrn îlxal’toç 13055:: ml

1:06:00 sïvsxev dmxoiaro ë; Aïyunrov, Eeivowt 57mn-
45 «in s’xâkuov 10v àyô’mt rtûs’var, ’llhimv 8è pnêsvl

Éva: âyinviCao’ôal. To510! uèv AÎYÔTCTIOI ’llÀst’om

BrEO-fixavro. ’
CLXÎ. Iroüiluoç 3è Ë grau uoüvov [fluailsüaavroç

Aîyümou ml avpursumgs’vou ë; AîOlOTtï’qv mi gramo-

50 rôt-1 rslsurâo’avro; 5253512110 ’A-rrpinç ô lFoiy.y.L0:, 8;

(Latin ll’alugLË-uy-ov 10v émuroÜ wporroîropu êYE’VET’J ,56-

iôzruove’cu-roc 163v npo’npov fiactls’oiv, in? En: navre
nul aimai 61’955: , év 10’601 Ëm’ ce 266M: GTpa’l’ËW mais;

ml êwuyoîyjqae a?) Tupim. (a) ’FJrsi 35’ aï 5’85: 7.0:ka

h:m

HERODOTI HISTORIARUM LlB. u. ’ 125

autem brevissimus et compendiarius maxime a boreall mari

in australe et Rubrum (nain ulroque nomine idem hoc
vocatur) transitus, a Casio monte, qui Ægyplum a Syria
(lisier-minai, ab hoc igilur ad Arabicum sinum . sunl exacte
mille stadia. (5) Hæc est brevissima via : sed rossa mullo
est longior, quanto majores babel anfractus : in qua sub
N000 fadiemla perierunt 1Egypliorluu ceuium et vigiuli
millia. (G) In medio vero labore suhslilil Necos, pergere
prohibitus oraculi effulo tali , illud opus cum pro barbare
final-ru. Vacant autem flyplii barbaros, 0mnes qui non
ipsorum lingua utuulur.

Cle. A fodienda lassa poslquam desliül Necos, ad mi-
lilnres cxpediliones suscipicmlas se convertit : lriremesque
ædilicari jussit, alias in b0reali mari, alias in Arabica sinu
ml Rubrum mare; ubi vestigia adhuc navalium conspiciuu-

tur. (2) Ac his quidem navibus usus est ubi opus eral:
Syros verra pedestri exercitu adgressus, collaia acic vieil ad

Magdolum; postillamquc pugnam Cadytin cepil, maguam
Syriæ urbem. Qua veste indulushas res gessit, eau] deinde
Apnlliui dedimvil, missam ml Brancllidas Milesiorum. Bis
rebus goslis Nmzus, poslquam sedecim omnino armas re-
gnuvit, viln fmrclus 0.5l, et lilio l’sammi regnum reliquil.

CLX. lloc I’cgnanle l’sammi, veneruut in Ægyplum

ngHli Eluorum, jactanles mquîssîme et prmclarissime
omnium hominum use olympiæ publiez: certamina admini-

slrari; exislimanlesque ne Ægyptios quidem, hominum
sapieulissimos, aliquid quod supra illam ralionem esset.
prmlcrva posse reperire. Poslquam igilur significarunl
Éloi, quo consilio in iùyptum rouissent; convocavil. rex

hic e05 ex Ægypliis, qui diccbanlur esse sapienlissimi.
(2) Qui ubi convenue, amlivere l-Ilcos omnia exponenîœ
quæ ipsorum ollicii essonl in mlmiuislrnndo cet-lamine; qui-

bus exposilis , (liœbant se vunisse sciscilaiurns , un Ægyplii

aliquid, quad his æquius essai, pussent malterez) reperire.
Tum illi, cellulo inter se consi!io, quæsivcrunt ex mais , au

cives ipâorum ad cerlamen admittanlur. (3) El Bibi, hlm
sunrumlaiebam, quam aliorum Græcorum quicumque
vollet, ci licitum esse in ccrlamen prodire. Responderunt
Ægyplii , si in rem administrarcnt, multum eus ab æqni-
tale aberrarc : fieri enim nullo mode pesse, quin certanli
civi favcant, injuriamque raclant peregrino. (li) Quodsi
ergo cum æquilnlc vellenl ccrlamina administrare , et hujus

rei mussa in Ægyptum valussent; percgriuis lanlum rer-
taloribus poncreni certamen, Eleorum aulcm neminem
ndmitlcrcnt. lime ÆgyptiiEleos monuerunl.

CLXl. Psammis poslquam sex tantum annos rognant,
expellitioncmquc susceperai in Ælhiopiam, continuo (lunule

vilam finîvil; cui in roguum filins successit Apries. Hic
post l’sammiliclmm , prnavum suum , folicissimus superio-

rum omnium rcgum fuit pcr quinque et vigiuli quos regna

vit annos; quibus et advenus Sidonem duxit exer-
cilum, et navali pugna cum Tyri rege œnflixit. (2) Ubl
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I î l I l I î ’ l7950001, Ëyévsro euro «poquera; m: :70) 05:00:»: 05v
Èv roidi A160x0Îm khmer àMY’IÇGOELat, perpiwç 8’ âv

.. , a , I , I iun napeovrv «transpira; 7&9 0190.5001 ô,A’1rpw,ç in
.Kupnvaiouç payalmarl «paca-mame, Ann-mm cà

115w inioepçdoevot &THIGTIWŒV 0’115 00108, âoxs’ov-

se: 10v ’Anpinv ëx wpovoinc mûroioç ênom’yflgat à; quu-

vrîgLevov xaxbv, Yva a): asps’wv Wapiti ys’wtcu, mûre: 3è

.. a 0 -103v 10men Aîyumiow âaçaks’arepov 0:97.11- ratura dé

demi 1:01:00.va oôroi r: et ânovocr-rîazv-reç xul et
183v ânolopévmv giflai ânée-mon êx 1:2; log-4;.

CLXll. Huôôyavoç 8è ’Anpïnç 1063:1 Réunit êrr’

à n Ï I ’ ( Ni î Iaurouç Ancien mranaucovra hymen. 0 02 5mn
àmxâysvoç xa-rùa’ioôavz 100; Aîyum’iouç, 113m in.

notés": Às’yov-roç (10105, 1430 tu Aiyumioiv 6711005 «à;

mpie’ônxz’ oî novénv, nui mortifiai; 501] ÉTÉ: [induira

neptrtôs’vai. (a) Kari 74?) 06 mm; àsxoüaiov ëyivzro 10

noisügevov, à): êtaôsixvuz’ imite 7&9 Ectfiaavrô par

finalisa 153v Alrpnrïow ci 0132075171154. napscxeuoïîero

à); flair Ëxl 10v ’Anpinv. (a) H000’yevoç 3è 10:51:: ô

, I Y , Ï Ü N N I N iArrpmç 5350.3531: Apacw avopa OoxttLOV tu»: 1:59:

. a» Timmo»: Aiyumrimv, 103 oüvoya m Haripénoiç, éner-

loipzvoç mon?) (dione: ’Apaaw dyayeîv nzp’ étourdir.

(A) il]; 8è ânméiuvoç ô Han-raipânguç 10v 1A guano EXCIÂEÊ,

ô "Aimez; (Éruxs 7&0 ën’ ïfifi’ou xarfigavoç) émigra; âm-

puroiïaz , mi. 105-:6 un: hélas ’A’rrpin timbre". "01Mo:

ml. 7 b à: ou b I 6 Â,0; aurov a,i00v rov Harap nono final. soc (1.8711155130-
.uÉvou îe’vai 1:90; 4016W 10v 8è «du? ûnoxplvaaûat (in

7231:0: RÉÀatfiupquSUŒ’CETŒl nodgwmal crû-n? 06 0.50.-

ulazcôcu ’An’piry ’ nupéowfiut 1&9 ml 011’110: mi Mou;

613310. (a) Tov æ "(111’96qu in se 163v hyouévœv oint

à-(voéstvràv 8taîv0iav, mû nopaaxeuatâuevov ôpëovta

KM î I I I la01:0001] amarrai , poultoiuvov dv Taltd’îflv fleuroit

s s.- i l c u s I g iomnium sa: «floconna. Q; 8; amalgama unnm

u l , I î î Ï ) I Irpoç rov Anptnv 00x hmm: 10v Aucun, 0085m; 107w
étourdi 86net , fini: «591000.10: syovu newtonien

... r i * ..fipoflŒIEIl m’a-:00 roi r: (ou un 143v êwz. (a) 180’04-

N, l N 7 Ï Â ’ Q l I î Iv0! 0 oî 10mm. nov AIYURYIOW, et au tu axa-100 appo-
veov, 501890: 10v 803041.61an êtnurjîiv 031-0) aïqpâiç

mon ôtaxsioevov, 0686:1 En Zpôvov 31:11:70er âm-
arz’a-ro 1:00; 100: êrëpouç nui 3860000: 005:1; «Groin;

3831.6101.

CLXllI. Iluôôpsvoç 8è nui 105m ô ’Arrpinc Giulia

rob: meoôpouc mi. filauvc suri. rob: Aîyumiouç’ :17;

au i x I l v v s 1 -os flapi. émurov Kâpaç 1:: un: loua; avoguç ëmxoupouç

I N V î l À In é v lu î Ilrptcuupmuç, v à: 0 tu puai ma v -ou no l, (Laya a
s’évra mi àEioôz’nra. Kal oï r: «spi 10v ’Anpi’qv êni

rob; Aiyurr-riouç 4300W nui. et flapi 10v ’Apao’w 31:1 roi);

Ezivouç. vEv ce 81h hlwlLÉtLîPt 7rd): ê’fe’vovro âpçôrepot,

l . Iand «51915056001 (0.5100: aÀÀnÀmv.

CLXIV. ’Ecn 8è Aiyum-imv émir flua, ml 1:06-
ruiv 0l (Liv ÎpÉsç, 0l 3è poil-10.01 xsxÀsÏaral, 0l 8è p00-

1010:, oî 8è 006631011, 01 8è xdmlot, 0l 8è Eppnvs’eç, 0l

ml N I I N C
ne xuËepvn’cat. Faveur 03v Aiyum’uov 100mm Étui , 00-

060110: aient nierai 011:0 163v union. (a) Oî 8è gu-

M

llPOAO’l’OY IETOPIQN BlBA. B. (mu-Inn.)

vero adt’uit tempus, quo in latin erat ut malin premerctur,

accidit calamitas ex occasione quam ego quidem fusius in
Libycarum rerum historia exponam, paucis in præsenti
contentas. Scilicet, exercitu advenus Cyrenaicam misse,
ingenlem cladem Apries acceperat. Quam calamilatem ipsi
impulantes Ægyptii , ab eo defccerunt; quum exisümarent.

deliberato consilio Aprien hos in manifestum Inisisse
exitium , ut, postquam illi periisseut , ipse reiiquis Ægyptiis
lutins imperaret. En volmmeuter indignati , tum hi qui e
clade redierunl, tum corum qui perierant amici, e vestigio
desciverunt.

CLXll. Qua re comma, Apries ad cos verbis coerrendos
Amasiu misit. Et hic, ubi ad Ægyptios perveuit, inhibera
illos «malus est, hortarique ut cœplo desisterent: sed,
dum loquitur, Ægypliorum aliquis, pone sans, galeam
rapin ejus imponit., simul dicens, regni mussa se ci illam
impouere. (2) Nec vero id illi invilo admodum accidit,
ut quidem max ostendil. Nain poslquam Ægyptii bi, qui
defccerant, reng illum sibi posuerant, ducere cos adver-
sus Aprien paravit. (3) Quo oognito Apries spectatum
inter Ægyptios qui ciron ipsum erant virum, cui nomen
Patarbcmis, ad Amasin misit cum mandate, ut vivum illum
ad se adduceret. (Il) Palarbemis ut advenil, Amasinque
vocavit; equo tune forte insidens Amasis , sublato cmre ,
flatum ventris emisit, atque hoc cum jussit Apriœ repor-
tare. Nibilo minus ab eo postulasse, aiunt, Patarbemin .
ut ad regem, qui eum arcesseret , abiret. Cni respondisse
Amasin , jam pridem hoc ipsum se parare, nec de se en
mussa mnquesturum esse Aprien : adfutururn enim et
ipsum, et alios secum ducturum. (à) Quorum ver-horum
sententiam non ignorantem Patarbemin, quum pantum
illum videret, maturasse reditum, ut quam primum regi,
quid ageretur, rennnciaret. [Ibi autem advenerit, Aprien .
quum Amasin ille non adduxisset, ira accensum. nulla sccum

ratione inita, sures naresque præridi eijussisse. (6) Quod
ubi viderunt reliqui flyptii . qui ndhuc cum rege receraut ,
virum e suis spectatissimum in contumeliose mutilai-i,
nullum morem facienlcs, descivcrunt et ipsi ad reliquon,
et Amasi se tradiderunl.

CLXIII. Quo cognito Apries armavit auxiliares, et ml-
versus Ægyptios duxit : bahuit aulem sccum Carum et lo-
uum auxiliarium lriginta millia : mgia autem ipsius mon
in orbe Sai , amplum et spectatu dignum mdilicium Amies
igitur cum suis prol’eclus est adversns Ægyptios; et Amasis

cum Ægyptiis adversus peregrinos regis milites : quumque

ambo circa Momemphin oppidum essent, in en eraul ul
pugnm discrimen experirenlur.

CLXIV. Sunt in Ægypto septem hominum gonfla. Ho-
rnm alii sacerdotes, alii bellatores nominanlur, ahi bubul-
ci, alii subulci, institorea alii, alii inlerpretes, alii navium
gubernalores. To! sunt Ægyptiorum genera, sive classes :
quibus nomina imposita sont ab artibus quais exercent. (2)
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047100100151: xalaîvmt uèv Kakaat’prs’ç 1s nui. 15911.0-

1Gôisç, ëx roui?» 5è 11731455 EÏGIÎ’ 1nd yàp à), impoli;

Ai-(07110c attarda ôtzpzip’qwt.

(JLXV. ilîpptoruêùuv pèv 0755 riel vouai, Boucipi-
14;, Ëaimç, XStLtLt’TflÇ, llflfipflzLiTqç, vitro: i, "000-

oirrïflç x1).zuy.5’v’r,, N205; 10 5611.1011. ’le pâti mon.»

1630 vomît! 15911010515; E301, ysvo’yævor, 515 ënl :1st-

0100; 75er 110, éxzai’îsxa 00920255 . Kari 10010» i301-

aai’qzs oüêèv, 60X o’wérov10u ë; 10 naî-

r
r

15
5nua-in; 0 si; a:

ZlZLOV.

CLXVI. Kazlzctpimv æ raïas 500101 vouai sial, 97,-
Êaiaç, Homard-ring, ’AçOt’ch, Tarif-mg, Msvrî’tfcioç,

Esesvvürnç, ’AOptëirnç, (infinitif-111:, (agonir-ac,
’Ovouçimç, ’Avdctoç, biuexçopimç- 0510; ô voyer; Ev

Mao) oixs’ai, âv1iov B0060î0110ç nôÀioç. 0510: 6è 0î

vouoi Kalaatpiow sidi, yevo’zssvoh 31: 311i. rifle-zou
3795110, 11531: nul shoot 009102554 âvôpâ’w. Oôôè 1m3-

1’1th 555011, Téfmv Ëfiïfixîo’ït oôôeuiuv, rifla! 1è 5’;

11015.10: êmzaxs’ooct wifi-m, 111?; rupè 711190; êx’dsxâ-

par); ICLXVH. Ei pév vuv mi 10510 nap’ Aî-(unriwv
gynerium et "En-ma, 013x En) drpexéœç xpîvat,
ôps’uiv mi (991113101: mi Emilia: 101i 115’900: ml. A0800;

ml 0126m: mina; 1004 (51960900; 011101151015’000: 15v

aïno»! fiyngzs’vouq Troll-méuw 100g 1è; film: immaî-

vovra; mi. 100; Exyo’vouç mûron, 100: 8’ a’RIÀÀaypë-

VGUÇ 163v zstpowaûe’wv ysvwiouç vooiîovraç sinu, mi

pillera 100g s’ç 100 110mm drainévouç. Menotôvîxaai

3’ En 10310 mine: 0l "iilkquç, 7.0l pékan! Auxe-
ÊŒtIuôvtOt. "lima-tu 5è Kopivûm ô’vovrar 1004 zapo-
1Ézvaç.

CLXVIH. région 8è api-B nids Eîapnpnnéva p.06-

voun Aïywniwv népsï 163v tpémv, âpoopat êEaips10v.

600385310: émia-1(1) érafler. il! æ 0100092 Enfin mzémv

Êari Ai-(wr-ri’wv mixera, ô 3è Aïydmtoç 1:27.00 10min:

l’on; ëôw 1c?) Eapiq). (2) To151: uèv 87h 10’101 8110101 "Div

ëîaparpnua’vz, 1&5: 8è êv nepnporri êxapnoiivro mi

oôêaqà (0010? Kalacipimv 7.04m mi. ilîpuoruêïwv
Popuço’psov êvcaurbv Emma: 10v [30:00.5’0!’ 100-rotai 1.5V

. a fripai 153v dpoupéow d’un ëêiôoro êrr’ ânier,

Exils-ra, 611105 01’100 0100540; «sur. guéai haie-:0),
xpeiïiv 500 méat, oïv00 1éacapeç «igue-129K. To310! 10k:

aîsi dopuçops’ouat 538010.

CLXIX. ’ 5min 8è aimons; a 12 limai-m; show
100: Ëmxoôpouç mi ô ’Agmctç minou, Aiyun-n’ouç rinf-

xovro î; Mélusmow rro’hv, auviôulovr mi. fluxion:

ph sa 01 Eeïvot, nÀfiOsï 8è 1101N? Eldccovc; 3031:: nomi
10’610 éocdiû’qaav. (2) ’A’npïsœ 8è 15:75:00. sÎvau i285 fi

drivera, p.113. au: 056v ou: [radin drivais-00L! 110150411 12:;
guanines 031m aboulée); ânon?) îôptîcflm âôo’xse. Kari.

r39) 161: auuôuldw écu-01301,, mi Cm-(pn05iç 511157.01] à:

Iciïv 1107m, à; 1è émuto’ü 0Mo: 11061epov êo’vra, 161E

5è ’AFaÎcrLoç i511 punk-fiiez. ’ËvmÜOa 5è 15:05 p.511!

5’1950510 êv 102.01 Quark-aimai, mi un: ’Agnmç EÙ 1re-

llEllODOTl lllSTOlllARl’M LIB. il. P27

llellalornm rursus alii Calasiries nominantur, alii Hermo-
tybies. Qui ex hisce sunt prœfecturis (nain in prœfecturu
[nomes Grands] tolu dislribula Ægyptus est :)

CLXV. Hermotybium nomi hi sont. Busirites, Saites,
Chennniles, l’apremiles, insuia cui nomen Prosoliitis, Na-

tlio ex dimidia parle. Hisse ex præfecluris sunl liermoty-
bics; numero, quando maximus corum numerus, couture
et sexuginla millia. Et horum nullus arien) ullam sello-
lariam aut opillcium didicit: rei militari unice vacant.

CLXVI. Calasirium alii nomi sunt, hi z Thebanus, Bu-
bastitos, Aphthites, Tanitcs, Mendesius, Schennytes,
Athribites , Pharbmthitos, ’l’hmnites, Onuphites, Anysius,

Myecphorites, qui nomus in insola est, ex adverse Bu-
bastis oppidi. Hi sunt nomi Calasirium; quorum numerus,
quando maximus est, ducentorum quinquaginta millium
est virorum. Neque hisce licet ôpificium ullum artemve
exercere, solam rem militarem exercent, puer a paire
instilulus.

CLXVll. An igilur etiam hoc ab Ægypliis Græci accepta-
rinl , non possum quuido judicare; quum et Throcas et Scy.
tiras et Persas et LydOS et 0mnes fore barbares populos vi-
deam minore in honore, quam alios cives, honore hos qui
artes et opificia discunt, horumque posteras; ces vero, qui
opificium nullum exercent, generosos et nobîles cxistimare.

ac priesertim hos qui rei militariIunîce vacant. Receptum

quidem hoc est apud Grimes etiam 0mnes, sed maxime
apud Laœdu-monios. Minime vero Corintbii cos contemnunt
qui munibus orles exercent.

CLXVIII. Prmminm autem bellatoribus nec eximîum

tribuilur, juxta cum sacerdotibus, pro: cæteris omnibus
Ægypliis : duodecim cuique arva præcipua, vectigalis im-
munia. Habet autem arvum centum cubitos Ægyptiosqua-
quaversum : estque Ægyptius cubitus Samio æqualis. (2)
lsta igilur 0mnes atque singuli præcipua hanchant : præterea
vero per vices, neque utique candi simul, trisoc (ruchan-
tur commodis : milleni Calasirii, totidemque llrrmolybies,
quolannis corporis prslodcs erant regis; his igilllr, 1)"!th
Brvailla, in singulosdics brome trihuebantur: cocti «tibi fa-
rinneei delinitum pondus , quinque liblæ cuique; carnis bu.
buire libres (hure, vini cyathi quattuor. flanc tribuehantur
corporis custodihus qui quoque tempera in hoc munerc
craint.

CLXIX. Postqam igilur obviam sibi mutuo profeeli ,
Apries auxiliares copias ducens, Amasis vert) Ægyptioa
0mnes, ad Momeniphin oppidum pervenere, armis congres»

sunt. Et former quidem pngnabant peregrini; Sed, quum
numero longe essent iliferiores, eo victi pronigatique Sunt .
(2) Dicunt autem, Apriæ hanc sletisse sententiam , ne deum
quidem ullum regno exuerc se pesse; ita firmiter illud siln
slabilitum putabat. At tune, qued dixi, ooliata acie dem.
ctus est : et, quum vivus in hostium venisset potesta-
tem, Sain. abductus est in pristinam suum domum, que
nunc Amasidis regia erat. (a) ibi aliquamdiu in rugie nu-
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I tritus est; et bene eum bahuit Amasis : ad extremum vero ,
quum exprobrarentÆgyplii non recta eum facere quod alat
virum et ipsis et sibi inimicissimum, tradidit Aprien Ægy-
ptiis; (la) qui cum slrangularunt, ac deinde in patrio se-
pulcro scpeliveruut. Sepulcrum illud in Minervæ templo est,

proxime autem sacram, intranlibus a 1mm manu. Saitn-
enim cuuctos ex hoc nome oriundos reges intra templum hoc.
sepcliunt. (.3)iNam Amasidis etiam monumentum aliquan-
to quidem [engins ab æde sacra alu-st quam Apriæ et ejus
progenitorum; at est tamen etiam hoc in aula templi, thala-
mus lapideus ingens, columnis ornatus palmas arbores imi-
tantibus alioque suum). ln thulamo, repositorium est
hinis foribus clansum , atque intra has fores est regis sepul-
mm).

CLXX. Sunt voro etiam scpulcra ejus, cujus nomen tali
occasionne edere mihi nefas, in codcm Mincrvæ templo Sai-

lano, post anion) sacraux, loti postico parieti ædis Minervæ
mnügnn. Et in area templi stant obclisci ingentcs lapi-
dei :juxtaque ces lacus est, lapidea crepidine ornatus et
circumcircu pulcre elaboratus, eadcm, ut mihi videbatur,
magnitudine qua est lacus Deli , qui orbiculatus nominatur.

CLKXL ln hoc lacu exhibent noctu spccicm imaginem-

que casuum, qui illi accidcrunt, quæ mysteria vocant
Ægyptii : de quibus mihi quidem , quamquam satis singula

que pacte se habeant norim, silentium agiter. Etiam
de Ccrcris sacris, quæ Thesmophoria Græei voulut, silen-
tium mihi ageudum; nisi quatenus de his verba facere l’as

est. (Q) Danai filiæ sacra hæc ex Ægyptoqaltulerant, et
l’clasgiscas muliercs ca docucrant. Deinde, postqnan) iota

l’elnpunucmrs a Dorihus evcrsa est et sedibus suis excita,

perieruui hæc sacra; soliquc Arcades, qui in Peloponneso
manscruut, neque inde migrare coacti Sunt, illa conser-
varunt.

CLXXII. Amie ita sublato, Amasis in Ægypto regnavit,

ex Saitana pracfcctura oriundus, et quidem ex oppido
cui nomen Siupl). lit primo quidem sprevcrunt Ægyptii
Amasin, nec ullo magnopcre loco habuere, ut qui de
plebe olim fuissvt, et ex domo minime illustri. Deinde
vcro callido quodam invente, non asperitate, ad olficium
eos redegit. (2) Erant ci quum alia: res pretinsæ permultæ

tum pelluvium aureum, in quo et Amnsis ipse et convint
0mnes lavare pedes consueverant : hoc pelluvium confrin
gi, ex coque confiai dei simulacrum jussit, qued in loco ur
bis opportunissimo erexit. Et Ægyptii frequentes ad sima
lacrum conveniebant, illudque magna religione colebant. (3)
Id ubi a civibus fieri intellexit Amasis, convocatis Ægyptiis,

qued res erat, declaravit; dieens, factum esse simularrum
illud ex pelluvio, in quod paullo ante et emmuissent Ægy-
ptii et imminxissent, et pedes in en ahhnssent, qui nunc
illud magna religione cotant. (4) Jam igitur (sic loqui per-
gebat) suam sortem simillimam huic pelluvio esse : etsi
enim prius fuisset plebeius , at in præsentia esse illorum re-

gem, itaque illorum esse officium, sese houorare suique
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respectum habere. Tali modo Ægyptios ce ndduxit. ut illi
serviri æquum causeront.

CLXXIII. Idem in rebus agendis hoc usus est insütuxo :

primo mana, osque ad id lempus quo celebrari forum ho-
minibns solet, studiose peragebat negolia quœcumque ob-
ferebanlur : ab illa vero [empare ad potandum et ad cavil-
landum cum compoloribus se dabai , jocisque petuIanliori-

bus et rebus ludicris indulgebal. Qnibus rebus offensi
amici , admonuerunt cum , dicentes : n Non e diguitate tua,
rex. te ipse moderaris; et nimis le linmiliter demiuis. De-
bebas tu. venerando in throno venerabilis sedens , per lotum
diem administrationi rerum vacare. [la scituri enim Ægyptii.

a magne viro se regi, tuque melius audires. Nunc quæ in
agis, minime dosent regem. n (2) Quibus ille his verbis
respondit : n Qui arcu utuntur, hi eum, quando fer! nsus,
nervo intendunt : postquam usi sunt, remittunt. si enim
perpctuo inlenlus essai, rumpereiur; u! illa, ubi opus forel,
non amplins possent mi. (3) Eadcm nempe est hominis
condilio. Quodsi quis semper voile! seriis reluis esse inten-
lus, nec vicissim ad jocum se reniiitcre; imprudenti Iniic
accidorvt, ut vol furiosus fierez vol stupidna. Hoc ego
inlellige’ns, nitrique rei suam parian: tribuo. u "oc ille ami-

cis responsmn dedil.

CLXXIV. Aiunt autem eundem Amasin , quum privalus
fuissel , eliani lune compolationes cavillationcsque amasse,
nec ullo modo seriis rehus fuisse inlenlum; et, quando
pouinlem volupinlibusque indulgentem dcfecissenl macassa-

ria, circumivisse nonnnnquam et inrlo nbsiulisse alicna.
(2) Jan) qui adiirmzibnnl habere cum suum pecnninm. hi
cum, quum negnrct, ad oraculum dncuimnt quo quique
ulehanlnr : 01a multis passim oracuiis l’nrli convincchalnr,
ah aliis absolvelmlnr. (3) Postquam autem regno [minis
est, hoc [Nil : quicumqnc dii cum furli crimine simoun.
mm, horum inmpla et ncgligehai , neque ad reficieudu "la
quidquum dallai, neque sacra illis diis faciebat, ut qui
nullius 0550m. momenli, nec i’eracia haberent encula; qui
nærofnrli un"! arguerant, horum præcipnam curam age-
bul, ul qui nen- dii tussent, 0l oracula non mendacia exhi-
burent.

CLXXV. El primo quidem in Sai urbi: ad Minervæ tem-
plum propylzm deæ exslruxil mirabilia, superiores omuœ.
qui lulia exstruxerant, altitudine superans, et amplitudine, et
ipsorum lapidnm tum magnitudiue tum qualiiale. saunas
item magnas et ingenli mole andmspliinges dedicavil, lapi-
dusque alios immanis magnitudinis ad reficienda ædificia
adgerendos curavit. (2) Honim alii ex lapicidina, quæ
adversns Memphin est, adgerebantur : ii veto qui immani
cran! maguiludiue, ex Elephanline urbo, quæ dierum non
mimis viginti navigation abest a Sai. Quod vero ex his non
minimc,miror sed maxime omnium, ædea est ex une lapide.
quam ex Elephanline urbe transportandam curam : qua in
transportanda par tres annos occupati orant duo millia lm-
minum , cui en cura commissa eral , inique 0mnes crant na-
vium gubernatorea. (3) Hujus redis longitude extrinmua

u
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est unius et vigiuli eubiioriun; latitude Vera, qnaituorde-
eiin; allitudo, 0cm enbitorum. Hœ snni mensurze mais huv
jus monolitliæ extriusecus. lntrinsceus longiludo est octu
devin) cubiloriim et viginti digilorum; lalitudo , duodeeim ,
altitude, quinque cubitorum. (a) Posiia hæc est ad inimi-
tum leinpli. Nain iulra templum aiun! hac caussanun fuisse
periraelam : architeetnm, quum ægre promuvereluru-des,
miillumque lemporis esse! insunitum , velieiuenter dolen-
tein operis molesiiam, ingemuisse ; iilqiie auimadverleniem
et religioni liahentem Amasin non permisisse ut ullerius
promuveiclur rudes. (a) Prmterea nonnulli narrant, quem.
dam 0X his qui veciibus promovere miam ennabaninr, esse
ab illa oppressum , et ea caussa non inius esse promoiain.

CLXXVl. Sed et in aliis omnibus nobilioribus [emplis
dedieavil Amasis opem 0b magnitudiuein spectatu digna :
in his Memphi colossum illum resupinnm ante Vulcain tem-

plum, cujus longitude septuagiuia quinque pedum est: et
super eadem basi duo alii siam colussi, nlerque vieenùm
pedum maguiludine, aller ab una avilis sacræ [nisi [Julius ,
magni colossi] parte, aller ab aillera : ulerque ex Ælliiopieo

lapide est perfeclus. (2) Est autem etiam in Sai iirbe simi-
lis eolossns lapideus, codem liabitu positus quo ille Mem-
phi. Eliam [sidi templum illud, quod Memphis est, Amasi
exsiruxit, magnum et speclaln dignissimum.

CLXXVH. nageante Amasi dicunt Ægyplum prosperilale
maxime floruisse , lum quad ad commoda speelal quæ flu-
vius regioni largilur, tum adea quæ e terra Inominea perci-
pîunl : et oppida habitala in ea tune fuisse, si cuncta nu-
mei-es; vicies mille. (2) Amasis etiam hic est qui legem
illam Ægypliis consiiluit, ut Ægyptiorum quisque quotano
nis apud nomi sui prœfecinm profilerelnr, unde vitam
sustentai : qui hoc non faceret et legitimum viclum non
declararei, is morte pleelereiur. Quum legein Atheniensis
Selon, ab Ægypliis acceptam, Ailieniensibus lulit, qui per-
petuo ea uiuulur, ut pote laudahili lege.

CLXXVHI. Græcorum arnicas quum essel Amasis, et
alia in Græeorum uounullos beueficia coululÎt, et eis, qui

in Ægyptum venirenl, Naucratin urbem liabitandam mn-
cessil : qui rem sedes in Ægyplo figera nollenl, et mer-
eandi tantum caussa in eam navigarent, his areas adsignavit
ubi aras et templa diis erigerenl. (2) Maximum igilui
illorum templum et oeleberrimum, maxiiueqne frequen-
latnm, qued Hellenium nominatur, communi consilio
snmluque slaluernni ha: civitales : ex lonibns, Cliius,
Tous Pliocma, et Clazomenæ; ex Dorihus, Rhodns, Cui-
dus, Ilalicnrnassus et Phaselis; ex Æolensibus, sala My-
llli’lliPOl’lllll civitas. (3) llornm est igilur hoc lempium,

limule civitalesconstituunt præsides emporii. Quodsi quam
alias parte"! illius sibi vindieant, rem sibi vindicani nihil
ad se portinentem. Præler istud vero templum, seorsum
Æginelæ. sialnerunt Jovis fannm; et Samii aliud Junouis,
tum Milesii, Apollinis.

CLXXiX. Fuitque olim solum in Ægyplo emporium Nm.

cralis, nec aliud ullum. Quodsi quis in aliorum Nili osti-
orum aliqnod intrassei, jurare eum oporlebnl, îln’illilll en
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se venisse; tum, hoc prmstito jurejnrando, cum navi sua
in Canobicum estium tenebatnr navigare, aut, si per con-
traries ventes hoc ci non licuisset, oportebat merces navi-
giis Ægyptiis circum Delta circumvehere, douce Naucratin
pervenisset. [la Naucratis in honore ont.

CLXXX. Quum Amphietymes, postquam superius tem-
plum Delphieum fortuite casu ennflagravernt, illud quod
nunc est trecentis talcntis aimassent mdifieandum, cujus
summœ quartam partem Delphi pro sua porlione lenebantur
contons; cireumeuntes hi per eivitates, dona eorrogabant :
quod dum faciebant, haud partim ex Æg) pto retuierunt.
Amasis enim-mille eis dedit talenta aluminis; Græei vero
in Ægypto habitantes, viginti libras.

CLXXXI. idem Amasis cum Cyrenieis mutuam amici-
tian) sociotatenique contrnxit. Constituitque etiam uxorem
ex eoruin regione ducere, sive quodiGræcam liabere uxoreni
desiderarot, sive omnino amicitiæ mussa, quam cum Cym-
næis cohebnt. Duxit igilur speetati inter populares sues viri,

quem Battnm alii, aiii Arcesilam, rursusqne alii Critobu-
lum dicunt , miam , nomine Ladiceu. (2) Cum qua quolies
ooncumberet Amasis, coire non poterat, quum tamen aliis
mulieribns uteretur. id ubi sœpius ei accidii, dixit ad
hanc Ladicen Amasis : n Venefieiis, o muiier, advenus me
usa es : quare effugere nullo pacto potes, quominus pessi-
me pereas muliernm omnium. u (3) Tnm Ladice, postquam
negando nihilo placatiorem reddere illum potuit, intra ani-
mum suaneneri votum rem, si ea nocte misseleum ipsa
Amasis (id enim unum esse calamitatis emigium) , statuant
se ei Cyreneu missuram. (4) Et post hoc conceptum vo-
tum continuo cum ea coiit Amasis; et, quoties deinde cupido

euin inressit, coihat; veluementerque eam ah illo tempera
diligebat. Et illa votum solvit deo: : faciendam curavit ima-
ginem,Cyrenenqne misit; quæ adhuc mea Mate superftiit,
extra Cyrenæorum urbem eonstituta. (5) Eandem Ladiœn
Caiubyses, Ægypto potitus, postquam ex en, quænam
esset, cognosset , illæsam Cyrenen remisit.

CLXX Xil. Dedieavit. Amasis donaria etiam in Græeiam :

et primum quidem Cyrenen Minervæ statuant misit inaura-
tain, et sui imaginem pietnra adsimniatam : tum Minerva:
quæ Lindi colitur, duas statuas lapideas, et. thoracem linenm
spectatn dignnm; denique J unoni Samiæ duas sui imagines

ex ligne sculptas, quæ in magne templo ad meam usque
ætatem steterunt post fores. (2) El Samum quidem dona
hæc miserai hospitii caussa , qued eî cum l’olyerate Æaeis

tilio intercesserat: Lindum vero, nullius quidem hospitii
caussa, sed quoniam Minervæ templum Lindi exstructum
esse perhibetur a Danai filiabus, quæ ad illam oram adpu-
lissent, quum fugerent Ægypti filins. Broc suut donaria
quæ Amasis dedicavii. Idem vero etiam Cyprum , a mutina
ante illum subactam, oepit, tributariamque sibi feeit.



                                                                     

HPOAOTOY

IETOPIQN TPlTH.

.«uu--
((-)AAEIA.)

,
i. ’Eiri roÜrov et rbv vAtLŒŒW KŒLLGÜGnÇ ô Ku-

... çpou tierçai-suera, ëyoiv mi inique 1ko 9,915, nul. El-
* ’ 1 ’ i thé 8’ ’ ’ i’r’vôs (0)A’flVùW [invar 15X11. A0 me, i amnv to ,1 . -

I VIle’uqaaç Kauâi’aenç êç Aiyuirrov xnpuxa une: Apaciv

l I
a (inversez, airas 8è Ex cuiLGouMnç chape: AÏYURTIOU ,

v C Ïa; peyço’pavoc ’AiLaiaiv Ënp’qîs mon du piv ËE anniv-

N I i ITom 153v Êv Aî-(iîmip impuni aima-tracez; cirre Tomme

f au.ce ml. TEIXVtIW Endotov émince ê; Hspoaç, 3re Kupoç

N A Yrégulant: rap’ ’Aiumtv aires bis-pin ôçôalpmv, oç un

N I
io douro; 15m êv AÏYL’ITETLP. Tain-ra 891 êniiisuçooixevoç

N Un. I I lô Aivünuoç étrave T5 ougfioulin, xshuwv etiam rov

. i ...
kupgiîo’eai "Aime-tv Guyare’pz, ive?) Sou; aivtip-ro a in),

i i tu DSoin KuuÊGc-r. inéyûoiro. (3) cO a: Ainsi; in ou-

" V . l 1.venu nov lispaéwv dZÛÔtLEVOÇ xai &ppwaamv 06x une

.. y a:la 061:5 80mm site apvficao’flai- Eu 7&9 fiTÏÏUTaTO 811 oi’ni

à): yuvaîxoi un: Éden: Kaufiücnç 355w, à»: 6); mût-

Mxvfiv. Taüta 5h ëxloyi’Ço’isto; éreintas 148:. (A)

7 a I P 7. -1 a XI 0 i l- I T"v ÂTCPtEO) :0.) 1:90.290!) .101. sa: opium) aux? ai

N V
tuffier] TE mi suais-hg, 1406M 1’10 oïxou lskeiuue’m , ou-

" u a» 130 voua 85’ oî in ûlTfltlÇ. Taiiîr’qv En du n’atôa ô Ainsi;

N a ,maintien ËaOmi TE mi fluet? inons’imsi à; Rapin;

i " ’ - M à 8à t ’ din; émoi-ou ÜUYŒTEPŒ. (a) a: .. [POVOV in; 11W
ipmilaro «0119605: oûvoiLaËva, livet noix; aôràv si

- 1’ N N - I r v 3A I ,mue, u o) gamin , ciaCsGAnnsvoç un pionna; ou

a t I I
a; uzvôo’ivsu, 5::- eus Gai xôo’iim domicile ânsnsiidae, (in;

à Il: tu I ’ IâoiuroÜ Guyarépa oiîobç êouaav in influa Anpiem,

a a - ’ N î Irov EXEWO; eo’vu ému-mu 8:67ro’r5tz p.51: Aivunrimv

a. fi I
épineuse. n Teum 8’131?) in: mi mon] il aira] âne-

r I I I
vouév’q have hommage rèv K090i: iLEYŒÂùn; Guind-

l I
au Oe’vrai ê1r’ Ai’vumov. 06m) yéti vuv léyouoi Hapcai.

N n N I IIl. Aiyômim 0è on-qiaovroii Kzueu’caa, (patinai

sa I . N
y.tv êx mum; 591 tu; ’Atpieo) Ouyurpbç YEVE’J’ÜŒI. Ku-

2 » ipovyiip sinu son aquilon-.1 n’ap’ ’Aiudiv Ëîi. 17,V Ou-

r si s q i 61 i I q- nè Npinçai, «Al ou han. voeu. (a) A570 ne o mon
, . .- a 1 a i a’H- ’11 0 a I l35 007. 090m; AEYOUGI. Ou un»: (me: i: 11 a minou; (z

7&9 TUE; mi mm , rit Hspos’mv voulue âme-récitoit
Mit Aiyüzrioi) 3a ripôra pèv voûov 05 coi voila; Étui

a. Ï t
[assainirai yv-noiou rapsôvroç, «un; 55 au Kaooav-

a a. - ,8éme 11,4 martinisme) Ouyarpo; 11v muç Kaiiëuirqç,

. .. v .40 a’wSpoc ’Ayaxyæviôsœ, 600V 06x Ex mg Aiyummç. [me

i a. I
reperçai-nouai rèv Myov «poofioisôiievm tv] Kupou

" a. "a yoizin enflasse alvin. Kari tau-ra (Liv (boa alu.
llI. Ae’ysrai 8è mi 385 61610:,5’1101 itèv où mea-

x ( Un! tu a N I àv0:, in; Ton Hepoiômv yuvaiixiov ses cucu Tic rap

a: tu I.5 riz; [(6990 vuvaimç, (in au; en Kaooavôaivy, nape-

HERODOTI
HISTORIARUM LIBEB TERTiUS.

(THALIA.) (i93,19i.)
i. Adversns hune igiinr Amasin Cambyses, Cyri filins ,

quum alias quibus imperavit, tum e Græcis louas et Aïo-
ienses dueens, bellum movit hac de eaussa. (2) Misso in
Ægyptum legato Cambyses fiiiam Amasidis pelierat uxo-
rem : pelierat autem ex Ægyptii cujusdam consilio , qui id
ci snaserat infensus Amasidi, qued se ex eunctis, qui in
Ægypto erant, mediais selegisset quem a!) uxore et lÎIJCI’iS

abstraetum amandarel in Persas, quum Cyrus ah Ainusi
oenlorum medieum petiisset qui esset in Ægypto optiinus.
150 igtur infensus Ægyptius consilio sue instigaverat Cam-
bysen ut filiam Amasidis peteret; quo ille aut mœrore adfi-
ceretur data filia , aut non data odinin incurreret Cambysis.
(3) Amasis , Persarum potentiam graviter ferens timensque,

et dare illam et negare perinde dubitaverat; quippe bene
gnarus, non Iegitimæ uxoris, sed pellicis loco , habilurum
eam Cambysen. iiæc secum reputans, haneee inieral ra-
tioni-m. (4) Erat Apriïe fiiia, superioris lT’gÎS, admodum

et grandis et formosa, sala ex regia domo superstos ; cui erat

numen Nitetis. llano igitnr pueliam Amasis , veste et auro
exornatam,iu Persas miserat tamquam snam miam. (à)
interjeeto tempore quum eam compleeteus Cambyses
filiam Amasidis salutasset, dixerat ei puella z a Neseis,
rex . deceptnm te eSse ab Aiuasi , qui me idoneo cuitn ama-
tam ad le misit , tibique lamquam filiam (ledit suam; quum
revera sim Apriæ gnata, quem ille, dominum suum, inita
cum Ægyptiis societate, interfecit n. Hue verbum et hæc
incidens mussa Cambysen, Cyri filium, impulit ut velte-
menti ira incensus adversus Ægyplum dueeret. lia qui-
dem Persæ rem narrant.

il. Ægyptii vero sibi vindicant Cambysen, dicentes esse
eum ex hac Apriæ filia natum z Cymm enim fuisse, non
Cambysen, qui ad Amasin misisset ejusque fiiiam petiis-
set. (2) At hoc quidem non ex rei veritate dicunt. immo
vero ne ipsos quidem iatet (nain Persarum institula, si
qui alii , bene norunt Ægyptii), primum, ex illorum legibus

filium ex pellice natum non suceedere in regnnm, si ad-
fuerit iegilimus; deinde, ex Cassandana, Pharnaspis filia,
de Aehmmenidum stirpe, natum esse Cambysen , non ex
illa Ægyptia. Sed invertunt historiam, intereedere sibi
adfectantes cum Cyri familia cognationeni. Et hæc quidem
ila se habent.

Iil. Narratur etiam alia fabula , mihi non eredibilis, hu-
jusmodi. Persicarum muliernm quampiam, ad Cyri inn-
lieres ingressam,quum Cassandanæ adslanles vidisset li-
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no Tic iEDioîBoq miam mi. zoo: Ex (Domine xipapoq
Ëadyerat 370’191]: oivou 81; 1:03 Ërsoc êxoîoroo, mi Êv

xepoîniov oîmpèv nioient?) newàv m’a); (on (in; 1671;) aî-

mzl. Béa-Out. K05 gâta, sinu: 1K av, m1710: nivale:-
ptoürau; 116) au). 10610 appuiera. (a) Aeî 16v ph 81;-
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beros forma et statura præstantes , admiralam illos multis

ioudibus extulisse. Tutu ci Cassandanam, Cyri morem ,
IIŒCdÎXÎSSG : a Alquime, quum talium mater sim puerorum,

Cyrus tamen asperuatur; illam vertu ex Ægypto compara-
tam in honore habet u. (2) Hæc poslquam ingcmiscens 0b
Nilelin esse! locum, filiorum nolu maximum Cambysen
dixissc z u Itaque, mater, quum ego vir evasero, Ægypu
summa ima ponam, et ima summa. n (3) Hoc Cambysen
dixisse decem circiler annos natrum, muiieresquc admira-
tioue fuisse percuisas : et illum, poslquam ad virilem per-
venisset ætalem regnumque cassa adeptus, dicti mcm
rem, suscepisse in Ægyplum expeditioncm.

lV. Accident vero etiam aliud quidpiam hujusmodi ,
quad ad expeditionem illam momentum contulit. En: in
numero auxiliarium Amasidis vir genere Halicarnassensis,

cui Phones nomen, homo et consilio præstans et beiiica
virtule. Phanes hic, nescio qua re iufmsus Amasidi,
navi ex Ægyplo profugil, rupiens in colloqnium venire
Cambysis. (2) A! illum , ut qui inter auxilinrcs haud cxiguo
loco fuissel, et quæad Ægyptum specinhnnt accuraiisçime

cognita hahuisset, persecutus est Amasis, studiose dans
operam ut enim caperet. Perscculus est aulem misso,
qua iter ille direxerat, eunuchorum fidelîssimo rum iri-
remi. Et cepil quidem hominem eunuchus in Lycia, sed
captum non reduxil in Ægyptum : nam astutia cum Pha.
nes circumvenit; inehriatis enim custodibus ad Persan en.
sil. (a) Ibi lune Cambysen adiil, exorcitum adversus
Ægyplum ducere parantem, sed de ilinere dubitanlcm
quo pacto reginnem aqua carentem transmutera; pique
quum alia ad res Amasidis specianlin, tum iliueris faciendi
rationem exposuit, sic monens, missis legalis rogarel Ara-
bum regem , ut lutum ille transitum sibi præstarct.

V. Palet autem hac una via ingressus in Ægyplum.
Nom a Pha-nice usque ad fines Cadytis urbis, Syrorum
terra est, qui Palæslini vocanlnr : a Catiyti (quæ est urbs
haud mullo miner. ut mihi videtur, Sardihus) emporia an
mare silo, usque ad Ienysum oppidum, 51ml dilinnis Ara-
bici regis : al) lenyso rursus Syrorum dilio perlinel ad Scr-
bonidem usque locum , juxla quem Cosius mons ad man:
porrigilur z a Serbouide lacu , in quo occultatum Typhonem

aiunt, ab illo jam Ægyptus est. (2) Jam, qui inter [ony-
sum oppidum et Casium montcm Serbonidemquc locum
interjeclus tractus est, haud ille exiguus, sed tridui fera
itinere in longiludinem miens, is prorsus aquarum est
inops.

V]. Quod vero a paucis corum , qui in Ægyptum navi.
gare consuerunt , animadversum est, id ego sum exposi-
turus. In Ægyplum ex universa Grœcia, et praelerea ex
Phœniœ, bis quotannis invehuntnr figiinà dolia vino re-

plela : verumtamen ne unum quidem, ut sic dicam.
vinarium dolium inane ibi posais videre. Ubinam ergo.
qnærat quispinm, hæc consumunlur? floc quoque (que
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dem diram. (2) Quilibel præfectus populi tenelur sua en
urbe dolia omnia colligere, Mempliinque minore : porro
Memphitæ, en aqua replets in aridum illum Syriæ [rectum
deporlare. lia dolia quotaunis in Ægyptum invecla, ibi.
que venum exposita , deinde ad prioro in (P) Syriam trans-
portantur.

Vil. [la sciliœt Persan, simulalque Ægypto potili suai,
introitum illum in hanc regionem adpararunt, etca qua
.dixi ratione nquis instruxerunt. At tune temporis, quum
nondum parato csset aqua , Cambyses ab Halicarnasscnsi
liospite edoctus, missis ad Arabem nunciis, tutum transi-
tuui ab illo postulavit, et obtinuit. lido data et ’ab illo ac-
cepla.

VIH. Colunt autem iidem Arabes, ut qui nominum

maxime : dantque cum et aœipiunt tali modo. Si qui

voluul inter se fœdus pactumve inire, vir alius, in media

sinus paciscentium, sont» lapide iuteriorem manum utrius.

que illorum prope polliocm incidit : tune sumlo ex utrius-

que veste flocco, inungit sanguine septem lapides in me-

dio positos; dumque id facit, Bacchum invocat et Uranium.

(2) Hoc facto, is qui fœdus pepigit, commendat suis amicis

hospitem illum, sive civem, si cum cive pepigit : et amici

etiam ipsi æquum censent oolere iidem. (3) Bacclium au-

tem solum, et Urauiam, deos habent; aiuntque se crines
suos eodeni modo tandem, quo Bacchus ipse fuerit tonsus :

tondentur autem in orbem , circum tempera capillos raden-

tes. Bacchum vero, Orolal Dominant; Uranium, Alilat.

1x. Postquam igitur nunciis, qui a Cambyse veneraut,
iidem dederat Arnhs, hæc estmachimtus’. Ulres ex ca-

. meiorum pellihus, aqua repletos, vivis omnibus camelis
imposuil; eisque in tractum aqua caroutem actis, exspe-
clavit ibi Cambysen. (2) Hæc quidem maxime probabilis
rama est : oportct vcro etiam minus credibilem, quia et
ipsa fertur, memorare. Fluvius est in Arabia magnus,
cui Cnrys nomen, in Rubrum quod vocatur mare se exone-
rains. (3) Ah hoc igitur lluvio Arabum regem, consulis
bubulis aliisque coriis, caualein duxisse aiunt en longitu-
dine , ut ad aridum illuln tractum pertineret, et per hum;
canule") derivasse aquam; in codem autem illo tractu in-
gentes l’odisse cisternas, qua: recipereut aquam servaient-

que. lis! autem via ab illa lluvio in hune ariduui tractum
duodecim dierum : derivasscque illum , aiunt, aquam [bof
tres canules tria diversa in loco.

X. Sed ad Pelusium quod voeatur estium Nili castrai
habebal l’sammenitns, Amasudis filius, Caiuhyseu Inspe-

ctans. Nec enim in vivis amplius fuit Anmsis quo lempore
Ægyptum cum exereitu Cambyses invasil : sed vil»
functus erat. postquam quatluor et qundrnsiula aunas
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regnaral, intra quos nullum ci magnum aut grave in-
commodum acciderat. Mortuus condllnsque, sepultus
crut in sepulcris quæ in templo ipse construenda curave-
rat. (2)Regnante17ero in Ægypto Psammenito, maxi-
mum sane prodigium accidit Ægyptiis : pluerat Thebia
Ægyptiis, qued numquam nec ante nec post id [emplis
ad meam usque ætatem accidit, ut ipsi dicunt Thebani.
Nam in superioribus Ægypli omnino non cadit pluvia : et
tune ipsis Thebis pluil stillatim.

x1. versa), transmissa regione aquis carente, quum
castra rastris Ægyptiorum opposaissent, ad congredien-
dum paroli; ibi tune auxiliares regis Ægypli, Græci lio-
mines et Gares, indignati quad Phanes extemum exerci-
tum in Ægyptum dusisset, tale advenus eum facinus
macliiuantur. (2) Filios habebat Plumes in Ægypto re-
lit-Jus: his in castra et in conspectum patris perductis,
craterem in medio posuere utrorumque castrorum, et prou
ductos singulos deiuccps pueros super cratere mactarunt c
(3) tune, jugulalis cunctis, vinum et aquam in craterem
ingessere, sanguinemque illorum potaruntauxiliares 0mnes.
atque ita ad pugnandum progressi surit. Acri deinde com-
misso prælio, postquam de utroque exercitu magna ceci-
derat multitudo, ad extremum in fugam vertuntur Ægyptii.

Xll. Miram vero admodum rem equidem hic vidi, m0
nitus ab indigenis. Quum assa utrorumque, qui in eo
prælio ceciderunt, separatim congesta sint (seorsum enim
jacehant l’crsarum ossa, sicuti initie distincta emnt; et
alibi, assa zizgyptiorum ), Persarum crania ita sunt debilia ,

ut, si unnm minutum calculum in ca volueris mnjiœre.
perfores; .wlîgypliorum vero ita Sunt valida, ut lapide per-

cutions aigre diffriugas. (2) Cujus rei caussam dixerunt
esse, miliique facile persuaserunt, quad Ægyptii a pueris
statim capila radunt, unde ossu in sole fiuut compacta z
qua de codent coassa fit etiam ut non calvescant; nullus
enim est populus , apud quem tain raro capot videas cal-
vum , quam apud J’Egyptios. (3) [lis igiIUr hæc caussa
est, cur valida sint corum omnia 1 I’ersis autem cur sint
debilia, coassa hæc est, quad pueros in umbra educaut, et
pileos gestant, quos tiaras vocant. (à) llæc igitur talia,
quulia dixi, equidem vidi : vidi 1ere etiam his similia Pa.
premi, in illis qui cum Achæmene, Darii tilio, ah lllum
Afro occisi sunt.

Xlll. Ægyptii ex prælio, ut terga verlan: cuacli saut,
effusa fuga se proripuere. Qui quum Memphiu essent com.
pulsi , ibique conclusi , misit ad eos per adversum Humain
Cambys navem Mytilenæam , in qua eral caduceator genou:

Persa , qui ad deditioneiu faciendam liortarelur Ægyptins.
At illi, ubi navem vident Memphin iutmutem, de castelli
muro universi cŒnsi decurrunt , navem perdunt, homb-
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nesque in trusta discerptos in rastellum deportant. (2) Et
Ægyplii quidem, posthac obsessi oppugnatique, ad extre-
mum in deditionem venerunt; iinilimi autem Libyes, Æ-
gypti sortem veriti, non tentato umiorum periculo sue
tradiderunt, tributum solvere spondentes, et dona millen-
tes. (3) similiter etiam Cyreuæi et Barcæi recerunt,
endem limentes atque Libyes. Sed Cnmbyses Libyum qui-
dem dona benigne accepit : at quæ a Cyrenæis erant missa

aspernatus, puto. qued exigua esseut (narn quingentaa
argeuti libras miseront Cyrenæi); lias igitur, sua manu
prehensas, militibus distribuendas projceit.

XIV. Decimo die, ex quo in deditionem venerat castel-
lum quod Memplii est, regem Ægyptiorum Psammenitum ,

qui sex menses regnaverat, Cambyses contumeliæ caussa
cum aliis Ægyptiis residere jussit in suburbio; et animum
illius tentaturus, liocce facere iuslitnit. (2) Filiam illius ,
sen-Hi vostitu indutam, hydriamquc gestanlem, aquatum
(nuisit , simulque cum sa alias virgines , ex principum vi-
rorum liliabus delectas, codem eultu vestitas quo regis
filia. (:1) 011.1- ubi ingenticum clamore et ejulalu præteri-
haut locum ubi considebaut patres, reliqui patres, couspectis
filiabus ita misere adfectis, invicem clamorem ejulatumque
susluieref Psammenitus ver-o, ubi respiciens coguovit,
in terrain delixit oculos. (i) Postquam præterierant pael-
læ aquatqu missze, secundo loco filium regis cum aliis
bis mille ejusdem ætatis Ægypliis præter regis onulos duci
jussit , tune circum cervicem vinclos et ora freuis coerci-
tos. Dueehanlur autem hi ila, pœnas luituri Mytileuœis
illis, qui Memplii cum navi perierant : hanc enim senten-
tiam pronunciaverant regii indices, ut pro unoquoque vire
decem Ægyptii ex principum numero inviœm perirent.
(a) Et ille, etiam hos prætereuntes videns, quum ad mor-
tem duci lilium suum intelligeret, reliquis Ægyptiis, qui
circum illum sedebant, flentihus et lamentanlibus, idem
fecit qued in tilia feœrat. Denique quum et hi præteriis-
sent. accidit ut homo natu grandior, qui oompotor regis
olim fuerat , nunc vero bonis omnibus exciderat, nec aliud
quidquam, nisi quantum mendicus,l1abebat, atque adeo
stipem a militibus rogabat, præterirel præter Psammeni-
tum, Amasidis filium, Ægyptiosque qui in suburbio sedec
haut. (G) "une ubi Psammenitus conspexit, ingeutem in
fletum erupit, et nomine compellans sodalem, caput sibi
planxit. liront autem illi custodes adpositi, qui, quid-
quid quaque prætereuute pompa faeeret, observarent,et
rennuciarent Cambysi. (7) Miratus igilur Cambyses quæ
ille fccerut, misso nuncio, interrogavit eum his verbis :
a Dominos Camhyses ex te quærit, Psammeuite, quid si!
quad conspeeta lilia tua male adfecta , itemque conspectc
tilio ad supplicium prodeunte, nec elamorem nec fletum
edidisti; mendicum vero illum, nihil ad te pertinentem,
ut quidem ex aliis cognovit, honore. hoc es prosecutus. n
(8) Cui ita interroganti hæc ille reapondit :1 O lili Cyri,
domestica mala majora erant quam quæ fletum exprime-
rent -. at sodalis hujus calamitas .aerunas meretur, qui
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ingenlibus opibus excidil , et in mutatis limina ad men-
dicitatem est redactus. u Hæc quüm ab codem mincie Id

Cambysen essent relata, commode dicta ci visa esse. (9)
Nanar]: autem Ægyptii, etiam Crœsum (nam hune quoque

sccum in Ægyptum Cambyses adduxeral) et Perses. qui
aderanl, lacrimasse; ipsumque Cambysen misericordia
quadam fuiSSe lactum , protiuusque jussisse, ut filins 0qu

ex horum numero qui porire debcrent eximerelur, et
ipse e suburbio excilus ad se ducerelur.

KV. Jan: lilium quidem, qui ad cum servaudum miam
sunt, non amplius superslitem invenerunt, ut qui primo
loco fueralcæsus : sed Psammenilum ipsum, e suburbio
excitum, ad Cambysen duxerum; apud quem ille deinde
vitam egil, nullam vim passus. (2) Qui si non credilus
fuisset res novas moliri, receplurus en! Ægyptum, il: ut
tamquam præl’ectus eam esse! administraturus. Nain ho-

norare consueverunl Persæ regum filles; quibus, licet
patres ab illis derecerint, reddunt regnum. (3) Id enim in
instilulum cos habere, quum ex aliis multis mlligi potest,
tum hoc, quod Tlmnnyræ, mari Afri filin, palernum regnum

reslilulum est, pariterque Pausiridi, Amyrlæi tilio," qui
et ipse palernum recepil imperium; quamvis uemo plus
mali Persis receril, quam lnarus et Amyrlæus. (la) Nunc
Psammenilus , prava molitus , merccdem accepit : nam ad
defeclionem sollicitasse Ægyplios deprcheusus est; quad
quum esse! compenum Camhysi, tauri sanguiuem bibere
coactus e vestigio morluus est. Talem igitur ille vitæ exi-
tum habuit.

xvx. Cambyses vero Memphî Sain urbem profectus est,

en facturas quæ etiam permit. Nain Amasidis ædes ingres-

sus, protinus e sepulcro proferri caduc: Amasklis jussit:

coque facto, flagellis illud candi jussil, et capillos evelli,

a! stimulis pungi , et aliis modis ci lusultari. Quæ quum

mullo cum labore feeissentmlnistri (nain resislebal cadaver,

quippe condllum, ac nullo modo dillluebat) , comburi illud

Cambyses jussit, nefarium jubens facinus. (5)l5tenim Pep

sæ deum habent ignem : itaque ignc comburere mortuos,

ulrisque uelas est : Persis quidem , 0mn ipsam 0b mussa".

quam memoravi, dicunt enim nefns esse, enclaver hominis

offerte deo. Ægyplii vero causent vivam belluam esse

ignem, quæ devoret quidquid nacta sil, lum pabulo satiata

(3) Alqui lieras

illis est, hesliis lradere cadaver; 0b enmque caussem illud

simul cum ce quad devoravil morintur.

condiunl , ne in terra jacens oonsumalur a vermibus. Ita-
que, qued ulrisque lieras erai, id faciendum præcepit Cam-

byses. (à) Quamquam, ut quidem Ægyplii aiuul, nomma-

sis fuit cui hoc accidit, sed alius quidam Ægyplius, ejusdem

cum Amasi staturæ, quem ca œntumelia adficienles Persæ,

Amasidi insultante putaruul.

ex oracula cognasse! quid sibi post mortem esse! paliendumI

(5) Amasin enim alunl, quum
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quo evaderet imminentem sortem, hominem hune, qui nunc
flagellis cæsus est, lune tempOris mortuum , sue in sepulcro

prope januam sepcliise, mandasse autem tilio, ut ipsum
in imo sepulcri recessu depoueret. (6) At mihi quidem
videtur, mandatum tale, ad suam sepuhuram et ad homi-
nem istum pertinens, nullum omnino dedisse Amasin , sed
falso hæc jactari ab Ægyptiis.

XVll. Post hæc Camhyses triplicem medilalus est expe-
ditionem; unnm adversus Carthaginicnses, allcrnm adver-
sus Ammonios, tertiam adversus Macrobios (id est , Longm»

vos) Ætliiopes, ad australe mare Lilnycuin insolentes. (9)
lnstituladeliberatione placuit ei, admira-us Cartlmginienses

navalem exereitum miltere; advenus Ammonius terres
trium copiarum partem; ad Ælhiopas vero primum specu-
laiton-es, qui et Solis mensam, quæ in horum Æthiopum
terra esse dicebatur, viderent en revera esset, et reliuquu
quoque præter hanc explorarent; in speciem autem doua
ferrent regi corum.

XVllI. "la Salis mense fertur esse hujusmodi. Pralum
est in suburbio, mais carnibus qundrupedum omnis generis
repletum z eus carnes , aîunt, noctu ex instituto ibi deponi

ab omnibus qui in dignitale esseut civibus, interdiu autem
accedere quemque qui vellet , eisque Vesci; dicere autem
indigenas, ipsam terrain illos quoque nocte progîgnere.
Tous igitur esse ferlnr illa Solis quæ vocatur mensa.

x1x. Ut vero speculatores miltere Cambyses cousinoit,
stalim ex Eleplianline urbe homines arœssivit de lchthyo-
phagorum gourre, qui Ælhiopinm linguam callerenl. (2)
lnterim vero,dum hi arcesserentur, navalem exercitum ad.
versus Cartliagiuem jussil navigue. At l’hœnices id se

. molliras negarunt : Inagnisquippe juramentis sese teneri,
et nefas esse factums, si contra suum sobolem militarent.
(a) Nolenlibus autem l’lnmuicibus, reliqui pares non cran!

viribus : alunie ils Carthagiuienses servilutem, quæ il-
lis a Dorais imminebat, elTugerunt. Elenim vim adferre
Phasnicibus æquuiu non censuit Cambyses, utqui se ultro
Persis tmdidissenl, et e quibus penderent universæ ipsius
corum navales. Præter thnices, Cyprii quoque Persis
seso tradiderant, et expeditionis in Ægyptum susceplæ

erant socii. -XX. Pnslquam ad Cambysen ex Elephantine advenerunt
lchtliyoplmgi, misit eos ad Ætliiopas, edoetos quid diceg
rent, et dona termites, purpureum amieulum, et aureum
torquem armillnsque, et unguenti alabastrum, et palmai
vinicadum. (9.) Dit-untur autem Ælhiopes hi, ad quos
misit Cnmhyses, et siatura maximi et pulcerrimi esse ho-
minum omnium ; et quum aliis institutis uli diversisab cete-
rorum [nominum institutis, tum hoc ad regiam dignilatem
spectnnle z quemcumque civium sutura maximum judicant
et corporis viribus pro ratione præsuntem, hune renom
esse æquum ceusent.

XXI. Ad hos igitur boulines ubi adveneruut lchthyo.
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XXII. Taüra Ë sinu: ml avait; 1è 165w naps’ôoixs
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s’Enysouévœv 8è 1:7»: ’ly-Ouoou’ymv rôv xo’ogmv «MEN,

«(alaterne ô parfilai»; mi voisina; and son néôaç site
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16v o VOV’ 10’510 7&9 écoutai): (me Ilspoéow écu-05501:.

XXIII. ’Avrsipoua’vmv 8è. 121v (halé: 153v 1101:0-

es çéyuw 77,; (67.; mi. Sutra; régi, grec: uèv ê; aimai.
ami âxztbv rob: rentai); «un?» âmxvs’saûai , ônspéa’l-

leur ôe’ riva; and 145m, oienow 8è au". xps’a ëçûà

and noua 7004. 9:33pm 8è notsupévow 163v xa’raoxânwv

mol 153v Éra’mv, êni 1913qu coi Minceur, du” 3;;
no loupant lmapo’nspot êyivovro, nomi ne? si êÀat’ou

sin- (Kan: 8è aîtr’ curie à); si t’UW. (a) ’Ao’Oevèç SE 1è

mon) tir, xpfivnç mum; 0551m 81’! u 921w aveu. oî xa-

æalcxorrot d’une guidé». oÎo’v se aval in? «6:05 Ênmhôzw,

paît: 20m luire 163v 6’00: 567mo c’est flazppôrapa , 0’003:

phagi, dona porrigentes regi corum, hæc verbe reconnut :
a Rex Persarum Cambyses, cupiens amicitiam tecum ho-
spitiumque jungere, misit nos, jubens ut in oolloquium
tuum veniremus; et dona tibi dat hæc, quarum rerum usu
et ipse maxime delectatur. u (2) Quibus Æthiops, intelli-
gens venire eos ut speculatores, in hune modum respondit :

n Neque Persarum rex eo vos misit doua ferentos, qued
multum ei intersit ut mecum hospitium jungat; nec vos
vers dicitis (venistis enim ut regni mei speculatores) ; nec
ille vir justus est : nom si justus esset, non concupivisset
alium terram [imiter suam, nec in servitutem redegisset
hommes, qui nulla illum injuria adfecerant. (3) Nunc illi
arcum hune tradite, hæc verba dicentes : Rex Æthiopum
suadet regi l’ersarum, ut quando ita facile arcus tendue
hujus molis Persæ potueriut, tunc adversus Maerobios
Ætliiopas copiis multitudine nos superantibus moveat le-
lum : usque ce autem diis habent gratiam , qued Æthiopulu

[iliis non induxcrint in animum, ut præter suum terreux
adquiœre cupiant aliam. n

XXll. His dictislaxavit arcum, et his qui venerant tra-
didit. Tuuc sumto purpureo amiculo quæsivit, quid es-
svt, et quonam modo factum. Gui quum lclithyophagi
rem dixissent de purpura et de illius tinctura, dolosos esse
hos boulines, inquit , et dolosa illorum amicula. (2) Deinde
de aureo torque collnri et de armillis qliæsivit; quumque de

hoc ormitu exposuissent lchthyophagi, ridens rex , quum
comportes esse putasset, ait, apud ipsos validions hisse
couipedes esse. Tertio, de ungueuto interrogavit; et,
quum illi de confectione unguenti ac de ungendi ratione
disseruissunt, idem illis, qued de amiculo, respondit. (3)
Ubi ad viuum venit, et de hujus coufeetione ex illis quæ-
sivil, Wilde delectatus pbtu,deiude interrogavit, quonam
cibo ululur rex , et quodnam si! homini Perse: longissimum
vitæ spatium. (4) Etilli pane vesci aiebant, naturamque
tritici exponebant : octogintn vero aunes terminum dice-
liaut esse longissimum vitæ hominis propositum (5)
Tum :lîlhiops respondit lclilhyopliagis : nihil proinde
mirum esse, quum stercus connectant, tam exiguum eus
vivere annorum numerum; qui ne tot quidem aunas vi-
vere pussent, nisi houe pelu sese recreareut : nempe vi-
num dioeus : hoc enim une a Persis se superari.

XXlll. Vicissim interrogantibus regem ichthyopham’s de

vitæ spatio et de alilueulorum galure; and oeutuui et vigiuti

annos, ait, perveuire ipsorum pleiosque, nonnullos vero
etiam hune terminum transamdere : cibum venu esse carnes

coclas; pomm , lac. Quumque Inîrarentur speculalores
qued de annorum numero dixisset, ad foulem ab illo (Inclus

se esse relerebamt, e quo loti nitidiores facti essent. quasr
olei tous esset; odorem autem lamquam violarum spirare
illum fontem. (2) llalevem autem.dicebaut spoculalorcs ,
esse fontis hujus aquam , ut nihil supernalnre possit, ne.
que liguum, neque quæcnmqne ligno sont leviora ; sed iu
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xuç, ours ôôufiv oô859tuv 510:9!» napsxo’usvoç ours
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Ëxxogu’oavreç tarie-i. ns9i 143v 301w.

XXV. enneigent 8è à mina et natrium-trot
la annonciation-o ôrriooo. ’ArrayystMvrmv 8è retînt tou-

10W, mutina ô Kagsëuo-qç 697M nomccîusvoç âcre-9c:-

wJE-ro Erri rob; AîOl’omzç, aux: na9a6xsuàv ois-ou où-

ôspiav «agnathe, ours 167w ému-aï) êobç au à; à
ËGZŒTŒ fic (pans m9nrsueo0m- (2) oÎa 8è Ëuuotwîç

:0 r: à)»: mi ou t99:v7’,9nç, à); fixons 163v ’110uoçoï7wv,

impunies-o, iEÀÀ’rîvwv prix rob; wa9so’vraç aüro’ü rai-

Eaç ônogss’vew, 16v æ 1:5va flâna 59a âyo’usvoç.
’Enet’rs 8è «paludisme ê-(s’vs-ro Ëv 97267161, àns’x9zvs

roi] 6194105 à): néné pu9ioî8aç, xod routeur! très: ève-
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mina «ont; "à 510v 011le ËXÔFEVŒ ënaÀsÂoims,
tu perd 8è rôt stria mi. rat ÔnoÇuyta Ëns’Àt-ns narcothé-

peva. (A) Et p.53: vuv 94:06»: m5101 ô Kapfîucnç Ê-

Yvœotunixss mi. «infime âniers) 79v imputoit, êni 6:9-
xfiOEV ysvous’vn âpa9ra’zôt il: a» 601919 doucir viîv 5è

oôôs’va Àéyov 11:01:69.5on 34”12: dei Ê; tu npocu). Oi

u. 3è 6195116101: En): uëv n silo»: ëx si; fi: lauëévsw,
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Éva cçéwv aürôîv âwoxlnpo’io’avrsç xaréoayov. (6)

Huôopsvoç 8è "un Ô Kauëucnç, 850m; 173v inule-
a) çzyinv, émir; rov êrr’ AîOiorraç 0107.0»: ortum sir-0956510,

ml àmxvs’nat ê; 9115m; tallai); ânols’o’aç 103 619a-

roîî. ’le 91.659» 8è xaraëàç à; Méuptv robe "Un.

va; «infixe ànoitÀtôzw. i0 pèv ên’ Amiens; frôla; 051w

(manie.

HPOAOTOÏ lXTOPlQN BIBA. P. (nos-m)

fundum sbire omnia. (3) Cujus aquæ si revers en nature
est, quæ perhibetur, fuerint illi hanc 0b faussam lougævi ,

qued plurimum hac aqua utuntur. A fonte discedeutes,
ductos se esse narrabant in locum quo vincti humilies
custodiebantur, ibique cunctos aureis vinctos compedibus
vidisse. Est enim apud hos Æthiopes me metuIIorum
omnium rarissimum et pretîosissimum. Inspecto carœre,
etiam Solis mensam, quæ vocatur, spectaverunt.

XXIV. Post hanc ad extremum spectarunt sepulcra
corum, quæ e vitro perhibentur esse pante, hoc mode.
Postquam arefeceruntcadaver, sive eadem ratione atque
Ægyptii, sive quo alio modo, totum gypse oblinunt, et
pictura ita exornant, ut speciem quam maxime similem
vivo referai; deinde cavam columnam ei eircumdnnt ex
vitro (alabastrite lapide?) confectam, quod apud illos
magna copia et manu tractabile etToditnr. (2) lta in media
columna stans cadaver pcr eam couspicitur, nec odorem
ullum spirans injucundum, nec aliud quidquanl incommodi
præbens : estque columnarircumcirca conspicua, ut ipsum
etiam oadaver omni ex parle conspicuum est. (3) Hunc
rolumnam per anni spalium suis in ærlibus servant qui
cognatione proximi sunt, rerum omnium primitias illi
offerentes, aliaque sacra facientes : deinde ædibus elatas
commuas eirca urbem collocant.

XXV. Speculatores, postquam ista omnia spectnrant,
reversi surit. Qui ubi hæc renunciarunt, prolinus Cam-
byses,ira incensus, bellum inferre Æthiopibus instituit,
nullo de procuranda re frumentaria mandata data, nec se-
cumcogitans in ultima terrarum suscipi hanc expeditionem:

(2) sed, ut furiosus, nec mentis campos, simulatque l-
chthyophagos audierat. ad bellum l’aciendum profeetus est;

Græœs , qui cum eo erant, in Ægypto manere jnbens, pe-
ditatum vero universum sccum ducens. Postquam agrume
Thebas pervenit, ablegavit de exercitu ciron quinquagiuta
homînum millia, quos jussit in servitutem» redîgere Am-

monios , et oraculum Jovis incendere z ipse, reliquum du-

cens exorcitum, adversus Æthiopas perrexit. (3) Sed,
priusquam quinlam œnTecisset itineris partent, primum,
quioquid cibariorum de frumenti genere habuernnt , ces de-

fecerat; deinde, post frumeutum, etiam jumenta quæ co-
medi possent derecere. (à) Quœ si Comhyses intelligens

mutasset sententiam, exercitumque reduxisset; erat, vel
post prius admissum peccatum, vir prudens futurus: nunc,
nihil sccum reputans, ulterius semper progressus est. (à)
At milites quam diu e tome solo nancisci aliquid poternnt,

herbas radicesque comedentes vitam sustenteront : ubi
vero in arenosa pervenere, dirum (acinus nonnulli eorum
instituerunt; sortiti ex se ipsis, decimum quemque come-
deruut. (6) Qua re mgnita Cambyses, veritus mutuam
militum comesturum, omissa adversus Ælhiopos expedi-
tione , retrogressus est; multisque de exercitu aniissis , 111e.

bas iterum pervenit. Quumque Thebis Memphin descen-
disset, Grmcos cum navibus domum duuisit. Talis utitur
exitus fuit expediüouis adversus Æthiopas susœptæ.
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XXVI. Qui vero ad bellum Ammoniis inferendum cran!

missi, hos profeeios Thebis cum ducibus ilineris, camper-

tum est Oasin oppidum pervenisse, quod Samii incolunl, qui

de Æschrionia tribu esse dicuutur, absuntque aThebis semi-m

dierum iünere per arenosa faciendo z nominalur autem ille

locus Græco sermone Bealorum insula. (2) Hunc igitur in

locum pervenisse dicilur ille exerciius : inde vero quid Iris

acciderit, nisi quad Ammonii narrant et qui en his endive-

runt, nemo alius quidquam qued diem. babel; neque enim

ad Ammonios pervenerunt, neque domum reversi surit.

(3) Narrant autem soli Ammonii hæc : ab hac Oasi per are-

nosa adversus ipsos iter facientibus, quum jam fere in

media inter ipsos et Oasin cessent, incidisse illis, dum

prnndium eapiebanl, vehemeulem et immanem ventum

Notum , sabuli nerves sccum rapientem ; quibus illi obruli,

tali modo inlerneeione periissent. Ammonii quidem hoc
narrant exereitui illi aceidisse.

XXVII. Quo tempore vero Memphin Cambyses pet-vernit,

adparuerat Ægyptiis Apis , quem Epaphum Græci vocani.

Qui ubi repertus esl, continuo Ægyplii. vestimentis in-
duti puiserrimis, in laulitiis emnt. (2) Quos hæc agentes
conspicatus Cambyses, prorsusexistimans, qued ipse male
rem gessisset, ce lælos illos festa hæc celebrare, præfectos

ad se un! urbis; ex eisquc, ubi in conspeclum ipsius ve-
net-e, quærit, cur, se prius Memphi venante, nihil laie
feeissent Ægyptii; al nunc, quum adissel magna exercilus

parle amissa? (3) Cui illi respondent, deum sibi adpa-
misse, qui ex muilo lemporis intervallo adparere idenlic

dem consuesset; et, quando adpareat, tum universos
agyplins Iæla resta celebrare. Hæc audiens Cambyses,

mentiri eus, ait; nique, ut mendaoes, ultimo supplicie ad-
feeil.

XXVlll. Bis occisis, dein sacerdoles in oonspectum vo-

cavil. Qui quum eandem dixissent; intellecturum sese, ait, au

deus aliquis manu iraetabilis advenerit Ægyptiis. (1)

Quæ ubi dixit, adducere ad se Apin jussit sacerdotes : et

illi abierunt adducluri. Est vero Apis hic, sive Epaphus,

juvencus ex vaeca nalus quæ nullum alium dehinc conci-

pere partum potest :dicnntquc Ægyptii, fulgorem de cœlo

in vau-am istarn incunibere, ex Quo illa Apin conceptum

pariat. (3) Habel aulemhicjuvencus, quem Apin votant,

nolas hujusmodi z niger colore est; sed in fronte babel

quadratum album; in (ergo, figuram aquilœ; in caudn,

pilos duplices; in lingue, scarabæum.

XXIX. Apin ubi adduxerunt sacerdules, Cambyses,
haud salis mentis compas homo , stricto gladiu , quum ven-
trem Apidis venet faire , femnr (crin; ridensque sacerdo-
Ies adiequens, u O [Iran capital u inquil : u tales ergo ou"!
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69?), pèv d’à 8151574110 Aîyurrriowt, et 8è ips’eç ES!-
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xs’ew Us’poou. ’Hpaîaôn pic 163v àôzÂçes’wv K apid-

a; onc, mi bretta pouMpevoç crût-in: 7:55:41, u eux Ém-
Oo’ta bravées nor-rîasw, zips-to uléma; fait: paulinien;

annotât: si ne Eau xehûow vduoç 133v poulo’wvov
iâsl’çfi, cuvotxs’zw. (a) Oî 8è fiactlrîïm ôtxaa’mi xa-

I h a! a I 1’ a I vxptpsvot avopsç Ttvov-rat Hepcremv, à; ou amerriront 11
cpt nupsupee’f. n damait, déni 106mo. 051:0! 8è TOÎGI

[lapa-gai Sinon; ôtxaîCouct nul êEnynral 163v narpiwv
(laquât, ylvovrm , ml. «Liv-ru êç mérou; âvaxéerat. (A)

a T N a.
l’.îpoy.s’vou un! cou Kayak-am, famxpivov-ro crû-up 05101

and Sima: nui dapah’a, quidam v6y.ov 068m ËEsupi-
flint 84; x0465: daekçafi cuvotxe’aw âôekçeèv, aillait

piner ëîeupnxe’vrn vôuov, tr? fiacrhdovu Hepcfwv
s’Esïvat fioiéew et) 31v fioûMrm. (a) 031w 061:: 16v

I V I t 7 i
vouer! eÀuo’av, diluant: Kauôua’ea’ Yvon 15 un azurer.

irro’Àowrar rèv vo’uov nepwrs’ÀÀov-rsç, nzpsîaîîpov ofl-

w lev V6514»! (nippant: et?) Oflovu faue’uv aldéhyde.
Tôt: yèv En ô Kapfiüa’qç ifltls 79,»: époips’vnv, perd:

pima où nanan lpo’vov Éole 0111m âôclpcrîv. Tod-
nov aira 791v vewre’pnv Ëfirmopévnv et êrr’ Aïyumov

xrslvat.
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lll’0A()TOY [STOPIQN BIBA. F. (200, me.)

dii, sanguine earneque instmcti, et terri ictum sentientes!
Dignus profecto Ægyptiis trime deus! cæterum vos non
juvabil,ludibrio me habuisse. (2) llis dietis, jussit hos
quibus id negotii mandalum est, flagellis «edere sacerdo-

tes; reliquorum vero Myptiorum quemcumque nacti
fuissent festum celebrantem, occidere. (3) [la festi dies
finem habuere apud Myptios, et sacerdotes mullati snnt.
Apis vero, peu-tissus femur, contabuit in templo jacens:
quem, mortunm ex vulnere, sacerdotes clam rege sepeli-
vernnt.

XXX. Cambyses vero , ut aiunt Ægyptii , e vestigio pro-
pter iniquum illud (acinus furore est (torreptus, quum ne
ante id tempus quidem satis campos fuisset mentis. Et
primum quidem , post illud , flagitiuln in fralrem commisit
Smerdin, qui codem palre eademque maire eut natus.
Hunc ex Ægypto in Persas dimisit per invidiam, qued ar-
cum, quem ab Æthiope datum lchthyoplmgi attulerant,
ille unus ex Persis ad duos saltem fere digitns atlraxisset,
quum reliquorum Persarum nullus id præstare potnisset.
(2) Dein, quum in Persas reversus Smerdis esset, visum
Cambyses per somnum vidit hujusmodi : visas illi est
nuncius ex Perside venions nunciare, Smerdin in sella
regia sedentem capite «Blum tetigisse. (3) Quam oh
mussam sibi timens, ne se oociso regnum occupet frater,
l’rexaspen in Persas mittit, qui vir Persarum ei maxime
fidus erat, dam mandate ul illum oocidat. Et Prexaspes
Susa profectus occidit Smerdin, sive venatum edurtum,
ut alii aiunt; sive, ut alii, ad Rubrum deductum mare et
in eu demersum.

XXXI. Ab hoc farinera initium factum esse ilagitiorum a
Carnhyse narrant. Alterum in sororem patravit, quæ illum in

Ægyptum erat secula , quamque bahuit uxorem , quum tam
a palre, quam a matre, soror «jus esset. (2) in matrimonium

autem eam tali mode duxerat, quum antea neutiquam murin
fuisset apud Perses, sorores in matrimonium ducere. Unius
ex sororibus suis captus erat amore z quam quum cuperet
matrimonio sibi jungere, nossetque contra morem fore
Persarum si id traceret , vocales ad se regios judices inter-
rogavit, situe les aliqua, jubens ut, qui venet, in matri-
monium duceret suam sororem? (3) Sunt autem regii
judices probali inter Permis viri; qui ce munere funguntur
qnoad vivunt, aut usque dum injusti quidpiam in illis re-
perlatur. Hi Persis jus dicunt. et interpreles sunt patria-
rum legum , et ad cos omnia referuntur. (A) ad quæstio-
nem igitur a Camhyse propositam responderunt hi en quæ

et vera et tuta eSSent; dicentes, nullum se legem repe-
rire, quæ jubeat ut frater in matrimonium ducat sororem;
aliam vero se repaisse legem, quæ statuai, licitum esse regi

tacere quidquid velit. (5) Itaque neque legem, metu Cam-
bysis, abrogarunt; et, ne ipsi, tuentes legem, perirent,
aliam legem invenerunt, quæ illi, sorores in matrimonium
dnoere cupienti, patrocinabatur. lgitur tune Cambyses,
quam amabat, duxituxorem z nec vero multo post, aliam
etiam sororem sibi matrimonio junxit. Et liane nalu mi-
nora-m, quæ eum in Ægyptum secuta eral, interfeeit.
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XXX". duel 8è a?) Ouveîup crût-7:4; Srîèç, (lia-n59
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a? re’G 63051110; aidai-Inox! minou 600m car-Dax: irrep-
przîarvr: 153v 85511431 nzpïyavs’cûar eî , Sue 8è yzvorré-

voua 051m à), toi); exüzxarç Ënrxparîcerr 103 exti-
p.vou° xai 1cv prèv Kauïuoea Radin oneuusvov, 1’qu
3è napnpa’vnv daxpusrv. KerrLÉGezar de uaOo’vter

mûre ënaipsoûzr Euler Baxpuor, fifi 6è Eîfiat à); 1805-

aer 16v cxuÀerxer n23 ridâtes? crumprjmvra ôaxpueers,
pvnoOaîceî ’re Èuépareç mi (1.100569: r5); êxsivrp ou:

sin ô rrgrœpvîe’mv. (a) "Dl-ave; liât! et. 8rd route 1e
Erre; epici. aûrhv ànoÂs’eOorr ana Kauêdesru , Aîyumror

5è (ne rpurrs’Cn nsprxermue’vuw laeoücerv Opiôaxer 151v

yuvorîm narration ml ënavzipso’Oerr rov âvôpa xôrepov

neprrarrÀuÉv-n î] Suoéu fi 0913m2 êoÜoar sin iranien,

sur 15v (pivert Serein, 791v 8’ airer, n 1(1di givrer
nets au 61v Opiôaxer âpru’rîaae, se»: Kôpou oÎxov aîne-

qyrhn’maç. il Tov 8è Oupwôs’vra êuwnôfiear aûrfi florin

êv flapi , xau’. un: êxrpdmoraorv àrreOorvs’ew.
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fleurira, site a), Brâr du ÎArrw site mi illum, Je:
«and: E000: âvepe’mouç murât xa-raÀauËoivew’ ml. 7&9

1m: En five-fi: veîeov 11.574an iss’yarerr glui: ô Kap-
Êôrqç, fin ip-hv oûvogroîteuor avec. 05 vrîv cor ahuri;

des ’71v 705 empare: vo’üeev usyoîÀnv vees’ovroç rimas

fig çpévuç taylorivsw.
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Xéyerar 75m sitar crûrev «çà; IIanoicrrser, du Ériuer

ra pailleter , mi et du; finalise écopa: estoc, roüteu
r: ô marie eîvexeoç âv tr?) Korlueüo-g , mon 8è mi afin,

où egrrxp’q” sitar SE Kéysrarreîae, u Hpfiîarcneç, xoîév

pi un veuiîouor [lépcerr sint ava a, riva: ce Àôïeuç
«spi. s’use nereüvrarr; u (2) Tov æ a mu, n à déflorer,

rôt 513v illa mina psydlwç ËRŒIVE’Eflt,Tï) æ çrÀervin

cré que". nhâvmç npooxe’eeôar. n Tov uèv 8h Mysrv

tout: flapi Hepeéwv, 15v 8è ôuuufls’vrer toréât drama-

eûar, n va riper pi (pour Ilépeareïvqi apeneiusvov ner-
pa?pev5’5w mi 06x avar vevîpover- oüô’ ipsi Guéant et

rpârspor loyer 562v &Ànôâsç. u (a) Hpe’rspev 7&9 8h

aigu Ilspos’ow et auvéapwv Ée’vrmv mi Kpoiaeu sipsro

flouerie-q: xoîo’r; ne 50x501. âv’hp sÎvarr npeç rov rira-ripa

tritium [(5909, et 5è 0151.450er (in sir] airain-w 105
narço’ç’ rei TE 7&9 ëxsivou Traîne Élus! aüïov trad RENC-

exrïfieûar Aîyume’v ra mi 19,»: OéÀaacav. (a) [lép-

ce". p.33: îaÜTŒ 957w , K poise; aà «qui»: TE ml aux

épendyme; xpîer site 1:96; 16v Kauëüesa «sa; ,
a époi p.5’v vuv, o) n’ai Krîpou, ou ôoxs’erç ôgroïoç river

a; nurépr’ ou yoîp x03 rot écu vie; oÎev «à ëxsîvoç xa-

rrsÀr’rrzro. n file-01] ce 1’151: axeriez; ô Kuuëuenç,

ut érables du! Kpoicou xpr’arv.

XXXV. Teôrœv et, div êvrruv-qcôs’v-rer ôpy’f, 1557m:
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NXXll. De cujus morte duplex , perinde atque de Smer-
di, lama ferlur. Græci quippe narrant, commisisse Cam-
bysen, spectantc uxore illa, catulum tennis cum canis ca-
tulo; qui quum a leonis calulo vinceretur, alium catulum
caniunm, qui fuîsset hujus frater, rupin cale-na, illi opem

tulisse; alquc ita canes, quum duo essent, leonem supe-
rasse. lires specluntem Cambyseu delectatum esse; illam
vero, adsidentem, fudissc lacrimas. (2) Id animadver-
tentem Camhyseu quæsisse ex en, cur tlerel; et illam re-
spondisse, flore se, qued catulum videns opem remuent
fratri, meminisset Smerdis, cogitassetque neminem esse
qui illi esset opem laturus. (3) floc igitur 0b dictum in-
terfectam illam a Cambyse esse aiunt Graeci. Ægyptii
vero narrant, quum mensæ ambo adsiderent, mutierem
sumta lactuca folia circumcirca deœrpsisse, tum ex ma-
rito quæsisse, situe integra lactuca; au cui folia decerpta
sint, pulcrior? Quumque is, integram , dixisset; reposuisse
illam, a Atqui tu hanc imitatus es lactuœm, Cyri domum
circumcidens. u Et illum, ira incensum, calce pedis et.
prægnans quum esset, insultasse; et illam abortu facto
mortuam esse.

XXXlll. lia in suos saeviit Cambyses, in furorem actus
sive propter Apiu nimirum, sive alto casu , quates multæ
calamitates accidere liominibus soient : nam etiam a pueris
gravi morbo dicitur Camhyses adfectus fuisse, quem sa-
crum morbum nonnulli vacant. ltaque non crut dissen-
taneum, ut,corpus quum gravi morbo laboraret, ne mens
quidem sana essel.

XXXIV. ln reliques vero Persas hæc alia furoris edidit
exempta. Prexnspen, quem maxime in honore habebat,
qui nunciorum ad regem perferendorum munerc fungeba-
tur, cujus etiam filins pincerna regis erat, qui et ipse haud
exiguus houer est; illum igitur sic adlocutus fertur : a Dic
mihi , Prexaspes ; qualem me virum esse existimant Persæ ?

et quos de me habent sermones? n (2) Tutu illum re-
spondisse : a Domine, cætera omnia maguiticc taudaris z sed

vine niunt te nimium indulgere. n Quo: quum ille de Persis
dixisset , ira ineensum regem hæc reposuisse: n Ergo nunc
me Persæ dicunt vino deditum desipere, nec mentis esse
computent! igitur priores illorum sermonnes mendaces fue-
runt. u (3) Super tore quippe tempore, quum adsiderent et
Persan atque etiam Cursus, quæsierat ex his Camhyses,
qualis vir ipse videretur esse, cum patre Cyro collants! et
illi responderant, esse patre superiorem : quippe non mode
possidere qurecumque Cyrus obtinuissct, sed et insuper
Ægyptum et mare tenere. (4)1læc Persan dixerant; Crœ-
sus vero quum adesset, nec ei placeret ista comparatio,
his verbis Cambysen erat adlocutus: n Mihi quidem, o Cyro

nate, non videris similis esse patri, quum filium nondum
habeas qualem teille reliquît. u Quibus auditis delectatus
Cambyses erat, Crœsique taudaverat judicium.

XxXV. Horuln igitur tune recordalum illum , iratum di-

t x z , , , . I , . . . . . .x e; 10v Tir-neume: n ou vuv traits 50.5 oust [le on n xnsse l’rexas 1: u ru nunc c0 noscei se ver-unnm- dicant

r l a , P I
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et» Ëymys 80x500 me». 055v 051:0) av me; fiaÂEIEtV. u T61:

ph rouira ëEzpya’o’are , étépwôt 8è Hspec’mv errata roidi
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ont ânoerfioevvrat Hépaar. ’Eprei 8è narflp ô ce; KU-
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rhv eswuteî «cupido: Énerpe’rreueaç, :5 8è ce) «tupi

a?) épié; cwrëoulsueaç, matu», crût-av ’ApoîEea nora-

pfev ôraôavta is’vat êni Mao’eayëraç poulorrs’vmv émi-

a. vœv StaGaivetv 3; 7M ipsrépnv, xai aine trèv carburer:

«bien; ri: dentu-rei") narpiôoe xaxô; npeeraç, cirre
3è (Mica: Küpev modems 60L ’AÂÀ’ orin Zaïprov,

errai rot mi notion ê; 6è npepa’o’re’; nu êôse’rmv 51.04-

Gs’o-Gat. n (t)Ta’üt-a 8è rira; êMuÉave «à 165m à);

xararoEstÊo’œv «6:6». Kpoie’eç 8è àvaôparubv ses:

gire 6 8è Émis; reîsïîo’ar er’nr sils, Evsrst’Àet-re roïor

Orpaneuet laëôvraç trw o’rnoxteïvat. (a) Oi 8è Bapti-

revu; êntaroïrrever 16v rpe’rrev crû-roi? xa-raxptîmoucr

16v erîe’ov, hi «pas réf) MW 6361:, si triv parape-

ts Mort si?) Karrsumn xai intlnr-Ijo’et tin erîoov, et 8è
êxrpfivorvreç aïno»: ôôpa Maximum Cmoiypta erto’eu,

à»: SE un perapflnrat p.718è neOÉ-g pu, 161e malpi-
eôat. (a) ’Eno’B-qeé r: Si b Kauêôo’nç won: KpoÎctev

où fient? raréfiant: Zpâvrp Gerzpev, xai et espérons;
en lLGÜOIVTEÇ reître o’rmîyyznev du? (in mptein.

Kauâuornç 8è erie’q) fait! ouvvîôteeat En neprre’vrt,

bantou: givrer me; neprnetviaavrorç où xararrpoîEsoôat,
aux ÊKOXTEVÉEW’ xai émince retînt.

XXXVII. i0 pèv et "maure: «ont à; Hëpea: te

Ë

l

HPpAOTOÏ lîTOPIQN BIBA. T. (on, en.

Persœ, an istud dicentes desipiant ipsi : quodsi enim titii

tui in atrio stantis, conjecta sagitta, medium feriem ont,
constabit nugas dicere Persas; sin aberravero, die vert!
loqui Perses, meque haud sans esse mente. n (2) His dictis,

tetendisse arcum; sagittaque fen’isse puerum 2 qui ut re-

cidit , secari corpus jussit, inspicique vulnus; et quum in
cor intrasse sagittam esset repertum, ridens et supra me.

dum gavisus, patri pueri hoc dixit: a Manifestum jam
cognovisti, Prexaspes, non me insanire, sed desipere Per-

sas. Nunc vero dic mihi, quemnam tu nosti hominum
omnium , qui ita ad destinatum adigat sagittam? u (3) Pre-

xaspes. furere hominem videns, sibique timens ipsi , re-

spondit : u Domine, equidem ne deum quidem ipsum in
dextre ferire existimo. n Tum igitur hoc fecit Cambyses :

alibi veto deinde, Persarum primeribus pares duodecim,

nulle idonea causse damnatos, vives inverse capite terra
jussit defodi.

XXXVI. Quæ quum ille patraret , æqunm censuit Crœ-

sus Lydus hisce illum verbis monere : n 0 rex, ne omnia
juventuti iræque indulgeas t sed comme arque cohibe te ip-
se. Bona res est providentia : et sapientis est, rectum consi-

lium in tempore capere. (2) At tu vires occidis, cives
tues, nulta idonea mussa damnatos; idemque pueras oc-
cidis. Quodsi plura tatia admiseris, vide ne a te deficiant
Persæ. mihi vero pater tuus Cyrus injunxit, sæpe mul-
tumque hortatus, ut te monerem, tibique consilinm darem,
quodcunque ex tuo commodo esse reperissem. u (3) [toc ille,

benevolentiam signifiœns, consilium Camhysi dedit; cul
his verbis rex respondit : a tu etiam mihi consilio dare au-
desl qui tam præclare tuam administrasti patriam , præ-
clareque patri meo eonsuluisti, suadens illi, ut trajecto
Araxe adversus Massagetas duceret, quum illi in nestram
terrant voltent trajiœre. lgitur et te ipsum perdidisti,pa-
triœ rebus male administratis; et Cymm perdidisli, qui
tuum secutus est consilium. Sed male tibi hoc cesserit;
jam pridem enim occasionem aliquam adversus te nanciscl
cupieham. n (4) llis dictis, artum prehcndit, sagitlam in
illum emissurus. AtCrœsus conversus foras se proripuit .
et Cambyses, quum ferireitlutn non potuisset, tumulus im-
peravit ut prehensum occiderent. (à) At famuli , qui inge-
nium illius nossent, occultant Crœsum , hæc sccum repu-
tantes, si dati mandati pœniteret Cambysen, et deside-
rium Crœsi cum caperet , se producto ille præmia servati
illius aecepturos; sin in sententia tex persisteret, neque
illum desideraret,tunc illum esse interfecturos. (6) Ne-
que multo post (sicut illi fera existimaverant) desideravit
Cambyses Crœsum;quo cognilo tamuli, superesse illum,
regi nunciarunt. (7) Tum vero, gaudere se quidem , ait
Cambyzes, qued Crœsus superslt; at illos, qui cum ser-
vassent, non impune tatares, sed capite tuituros. Quod
et faciendum mandavit.

XXXVll. Talia igitur Cambyses multa, dum Memphi
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morabalur, et adversus I’ersas et advenus socios. furiosa
palravil : præteroa virilisai sepuh-m apex-nil, et mdavera
inspexit; niqua etiam templum Vulcani ingressus, simula-
crum dei multis Inodis ludihrio bahuit. Vulcani illud si.
mulacmm simillimum est thniciis Palme . , quos Phœni-
ces in proris iriremium circumliirnnt. Quos qui non vidit,
ni ego significabo z psi imiialio viri mgmæi. (2) Ingres-
sus ver Miami vsl Cabirnrum lompluln, quod neminem
fus est ingredi, nisi sacerdoiem : nique horum simulacra
igue etiam tremavit, multis ludilicutus. Sunt autem hæc
quoque similia Vulrani, cujus filins niunl esse Cabiros.

XXXVIII. Quibus ex omnibus lit mihi manifeslum , fu-
rore magnopere actum fuisse Cambysen : alioqui (emplis
sacrisque populi ritibus non emt illusurus. Nain si quis
hominihus omnibus optionem proponerel sibi eligendi ex
omnibus instilulis au quæ optima viderenlur, quililwt
00mm. m deliberala, donneslica esset prælalnrus : adeo
quisque populus suas loges longe esse optimas judiœl.
(2) Itaque verisimile non est, alium hominem, nisi furio-
sum, talia ludibrio Iiabere. Statuere autem ita de suis
legibus et insiitnlis hommes 0mnes, quum aliis multis in-
telligi documenlis potest, tum home. (3) Darius, postquam

imperio est potilus, convocalos Græcos qui ci nacrant,
interrogavil, quanam pecuniac proposila summa vellcnt

. morluos parentes comedere. lit illi, nulla conditione se id
facturas, responderunl. (à) Idem deinde ex lndis hos
qui Calaliæ nominanlur, qui parentes comeduut, ad se
vomies, præsenlibus Græcis, et pcr interprelesquid agen-
tur intelligentibus, interrogavil, qua nwrcede in se recipe-
renl, igue cremare mortuos parentes. 15! illi. alla vous
exclamantes , meliora cum ominari jusscrunl. (5) lia igilur
hæc constilula sunt; rectequc mihi Pindarns videtur ceci.
nissc, Morem majorum dia-m regem esse omnium.

XXXIX. Quo (emport: Camhysœ Ægyplum bulla migres.

sus est, par idem tempus Lacedmmonii adversus Samum,
cl Polycmlem, Æacis filinm. expcdilionem suscoperunl.
ls quum insurrectionc fauta Samum occupassel, primum
lrifariam dislributam civilatem simul cum fratribus, Pan-
tagnoto et Sylosonle , ndministraverat : dein . aliero occise ,

et naiu minore Sylosonte insola ejecto, universam Samum
imperio louchai. Quo in imperio cum Amasi , Ægypti
rage , hospiiium œnlraxil, dona ci mitions, et vicissim un
illo avoipiens. (2) Breviquutempore ita aucun res orant
Polycrntis , ut lier nuiversam loniam reliquamquc Ont-riant
celebrareniur. Elenimquocumque cum cxercitu proiiciscero-
tur, omnia ei feliciler entichant. Habebat autem conlum
actuarias naves quinquaginta remorum . et mille sagiuarios
(satellites). (3)Cunctos circumcirca, nullo discrimine facto,
invadens, agebat forebatque omnia. Nain amico, aiebnl ,
magis se gratificalurum , si ce, quæ eripuisset, eidem re-
stitueret, quam si initie nihil eripuissct. limitas igitur in-
sulas ceperat, mulia item coulinentis oppido : in his Lea-

lu
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bios, quum omnibus viribus Milesiis nuxilio cssent protecti,

navali pugna superatos œpit; qui deinde universam fos-
sam, murum Sami ambientem, vincti foderunt.

XL. Amasin non Iatebat, ingenti relioitate uti Polym-
tem; sed en res illi curæ erat. Quum vero etiam multo
magis augeretur prospera illius fortuna, misse libella hæc
ad eum perscripsit : (2) n Amasis Polycrali hæc dicit. Ju-
cundum utique est intelligere , virum amicum et hospitem
bene agere. At mihi non placent tuœ res nimium sccum
dm , ut qui norim, invidum esse numen : ac fore cupio,
ut et ego et hi qui mihi curæ sunt , partim quidem pro-
spero utomur rerum sueœssu , partim vero etiam nonnihil
offendalnüS; atque ila potins vilain transigamus, variante
fortuna, quam usquequaqne siums felices. (3) Neminem
enim novi aut fando audivi , quin , postquam usquequaque
prospera usus est fortuna, postremo pessimum funditus
linem habucrit. Tu ergo, meum secutus consilium, nil--
Versus illam tuam uimiam felicitateni fac hocco : cogita
quid sit quod habeas quad maximi tibi sit pretli, et quo
omisso sunima animi ægritudine adfectum teiri existimes;
atque ita illud abjice, ut inter homines non amplius com-
parut. (4) Quodsi posthac tibi res secundæ jam non per
vices cum ipsis infortuniis eventuræ surit, fac ut reluis
luis hac ratione, quam tibi proposui, inedearis. n

XLl. His perlectis Polycrntes, intelligens bene semonere
Amasin, quæsivit quidnam esset ex suis cimeliis, cujus
jactnra maximam animo suo ægritudinem esset adlatura;
et, rerumsuarum inita ratione. bec reperit z erat ei annu-
lus signatorius, quem geslabat, auro vinetus, e smaragdo
lapide, Theodori opus Samii, Teleclis tilii. (2) Hunc on-
nulum abjicere sccum musulmans, recit hæcce : actuariam
navem quinquaginta remorum hominihns complevit; quam
postquam et ipse oonscendit,juasitillos in altum enavigare:
quumque proeul ab insula abessent,detractum de manu -
annulum, oonspicientibus cunctis qui in navi ermt, in
mare projecit. Hoc facto, retro navigavit: et postquam
domum redût , in mœrore versatus est.

XLII. At quinto ont sexto exinde die res ei midit hu-
jusmodi. Homo piscatoriam examens, quum ingentem
pulcrumque cepisset pisoem, Polycrali cum volait dono
dare z itague ad fores regis illum lerens, ait velle se Poly-
crati in œnspectum venire. Quod nbiillicontigit, offe-
rens piscem dixit : n Hunc, rex , postquam ego cepi, non
judicavi in fonim rerum venalium esse ferendnm, quamvis
sim homo manu men victum quærens; sed visus est mihi
letuoqueimperio dignus: tibi lgitur illum adfero donoque. u
(2) His verbis delectatus Polycrates. in hune modum ho-
mini respondit: u Bette utique feeisli, ac duplioem tibi ha-
beo gratiam , et orationis tuæ, et doni causse : laque ad
oœnam immun. u l’iscator, magni hæc faciens, domum
abiit : famuli Vera, dum piscem disseœnt, reperiunt in
ejus ventre aunulum Polycratis. (3) Quem ut viderunt,
piotinus correptum, gaudio pertusi, ad Polycratem dere-
runt, dont nunciantque quo pacto repertus sit annulas.
Tum l’olycrates , quum subiret mentem ejus cogitatio rem

esse divinam, conscripsit in libello omnia, quæ et ipse fe-
cisset. et quæ sibi inde nonidissent’: libellumque illum in

Ægyptum dedit perferendum.
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ôtôâîcr 0510i 1:90: rob: xartôvrarç, finançaient aurois:

vswcoixowt.
XLVI. ’Errei-re 8! et êEeÀaOc’v’rsç Emploi»: 61:0 H0-

45 luxpoîrsoc àm’xovro le 191v Index-nm miras-raine; En"!

rob: iszVTIÇ fluai: fientât oÎat micro Beâusvm. O! Si

ce: RPÔTÛ muerois-t fairexptvavro et: pis: «pion
Ray-Gêne: êmÀEÀnôsÏvm, 15: 8è 50’159: ou ouvrévou. (a)

Marat 8è 711’510: 8561590 xaractaïvrsç (9&0 uèv simul

MI oôêêv, 061mm»: 8è çe’povreç iodlant! 10v Oulaxov ailoi-

row ôéeoôat. Oî 8&5 ou: ûrrsxct’vavro a?) 00min? raplap-

YaÏcûav poiôézw à" 33v 1305: auniez.

XLVH. Kilt Ëmtrev napaaxruacéuevot Empa-
rsôovro Aaxeôaiuovm si: zŒ’iLOV, 6x uêv 2314m lé-

IlERODOTl HISTORIARUM LlB. lll. 147

X Llll. Amasis, lecto libelle quem ad mum Polycrates mi-

sent, intellexit, fieri non pusse ut homo hominem e casa
future eripial, et male vitam tiniturum esse Polycratcm,
cui feliciter omnia codant, quique etiam , quæ abjecit, rur-
sus invenlat. (2) Itaque misse Surnom præcone, dissolvore
se dixit hospitium. id autem en caussa fecit, ne, si inserts
et gravis calamitas Polycrati octidisset, ipse mœrore Mll-
eeretur hospitis caussa.

XLIV. Adversus huncigitur Polycratem , rebus omnibus
felicem, bellum moverunt Lace-dæmonii , auxilio vocali a
Samiis illis, qui deinde Cydoniam in Creta insola coloniam
condiderunt. (2) Scilicet, quo tempera Càmb) ses, Cyri filius,

copias advenus Ægyptum cemparavit, miserai Polycrates
ad Cambysen, regains ut etiam ad se Samuin mitieret, a
saque copias peteret. (3) Quo audito, libenter Camhyses
Samum misent, petons a Polycnite ut navales copias secum

mitteret advenus Ægyptum. Et ille e civibus selectos
hos, quos novandarum domi rerum maxime suspectes ha-
hebat, miserai cum quadraginta triremibus; mandons Cam-
hysi , ne hos remitteret.

XLV. Jam dicunt ahi, Samios hos a Polyn-nte misses.
in Ægyptum non pervenisse; sed quum ad Carpathum nu,-

vibus venissent, re deliberata statuisse non ulterius navi-
gue : alii aiunt , venisse ces in Ægyptum , ibique fuisse oh-
servatos, sed fuga inde evasisse. (a) Qui ubi Samum re-
navigarunt, Polycrnles cum navibus obviam profectus,
prælium cum eis commisit: qua ex pogna quum superiores
discessissent hi reduces , in insulam exseenderuut; et tune,
pedestri commisse prœlio, victi fugatique suint, nique ita
Lacedæmonem navigaruut. (3) Ac sont quidem qui dicant,
hos ex Ægypto redeuntes devicisse Polycratem : qued , mea

quidem senlentia, falsum est. Nihil enim opus fuisse! La-
cedœmonios anxilio vocore , si salis virium ipsi hahuissent,

quibus Polycratem ad deditionem compellcrent. (a) Ail
hæc minime est consentaneum rationi, ut, cui et auxilia-
rium mercenariorum et propriorum satellitum magna mul-
titude præsto ont, hic a redeuntibus Samiis, paucis nu»
mere, esset devictus. (5) Prœterea civium sibi subjecturum
mores et liberos, navalibus incluses , in prompto hahuerat
Polycrates, si illi cum redeuntibus de proditione egissent,
simul cum navalibus igue crematurus.

XLVl. Samii , a Polycrate ejecti , ut Spartam venerunt,
deducti ad magistratus, malta fererunt verbo, ut qui selli-
cite admodum orarent. Al illi, primo hoc eis date concilie ,
responderunt : que: prima dixissent, ea se esse oblitos; quæ
deinde, ca non intelligere. (2) Post hæc, iterum admise],
saccum tarentes, nihil aliud dixerunt, nisi hæc verba, Sac-
ous farina indiget. Quibus Spartani responderunt, vocabule
Saœus supersedere ces poluisse : opem vero ferre decieve-

runt.
XLVII. Deinde Lacedæmonii, rebus omnibus paratis,

exercitmn Samum miseront: idque, ut quidem Samii di-
Il).
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YOUGI, manadier; ëxrivovrsç, 81L cet «061-5901 emmi
muai ëôu’aencav ê-rrl Mzoo’miouç’ à); 8è Aaxsôatuôwot

lèvent", aux 05m) numpîaat Saous’veioi Zambie-1
êorparsuovro (in: rincent gouleyant 10?; xmrfipoç ri;
âpnafic 10v 3170i: Kpoicq), mi 105 003mm: 10v ozo-
roim ’Apao’tç ô Aîvumou floculai); Ensuite 869w. (a)

K01 7&9 003mm ËÂniGavro au? «petépqi Éreïî. 10v x011-

æâîpa et influai, êovm uèv liveov mi. (mon êvuçacuë-

V0)V oulviîw, xzxoounus’wv 8è louai?) ml. :ipiotm être
Eulou * 183v 8è eivaxsv (imitaient dîtov, âpneôo’vn émiera

10?) 6039m0; natéct’ Ëoîîca 1&9 1m15] Exit âpmôo’va;

ëv émut-fi rpmxooiaç xai. ëErÇxovra, mica; çavspa’tç.

TotOÜTOÇ Ëupôç Eau ml æèv c’v Aïvôqi nivs’Onxs ’Aim-

vair, firman.
XIÀ’III. ZuvmeMiÊovro 8è 105 619115604110: 105

Éni Ionum d’ion ysvs’oem mi Kopt’vôtov. npoôuuow

Üôptaua 7&9 x11 ê; toutou; si]; ëx 153v Eauûov ys-
vousvov vini arpo’upev 103 arpatsuluroc toutou, nattât
SE 10v du». Zpe’vov 105 3101.6390: ri âpnafi vevovo’ç.

(a) Kepxupaimv 7&9 naï’ôaç rptnxooiouç àvôpô’w 153v

1:90!)va Hepiavôpoç 6 Kutlnûou ê; Scipôtç cinérama;

mp’ ’Aluo’trrea ên’ émotti- «motionnoit 8è ë: 7M

Ëo’qmv 113v âyôvrmv rob; national: Kopweimv, meôuevoi

et 20151401 10v me»: suri oÏov. épiaire ê: 24981:, aoûta
uèv roi): muait: ëôiôaEav i903 ambulation. ’Aprz’utôoç,

parât 8è ou neptops’ovreç «influant rein; brême in 105

i905, atrium 8è rob; taïaut; égayoit-nov Kopwôûov, émani-

o’avro 0! Soignez 691ml, au! vîiv En ypéowau navrât

coûtai" (a) vox-:0: 7&9 êmyevouévnç, 360v xpovov îxÉ-

reuov 0i. 7m35: , issue-av 1090i»: napes’wov ce ici fiïes’wv,

[crime 8è rob; xopoiaç rpmxrà moduou a and péli-
ro; Énonîaav-ro v0’p.ov çÉPWOm, in étendions; 0E 103v

Kepxupaimv tafias: Ëypuv rpoqnîv. (4) ’Eç :0370 8è

168: 03761510, êc 8 o’t KopivOmi 133v tatami; oi epulum
oïlovro âfiohflô reç’ rob: 8è naïade ânfivu-(ov à; Kg;-

xupav et Eéutot.
XLIX. [il p.5’v vuv Hepidvêpou relationner; roidi.

Kopwôt’owt 90a in 1:95; roi); Kspxupaiouç , oî 8è aux av

ouveÀoir’Îovro 103 «parsuuuroç 105 ê-rri 21’th «dans;

zïvsxev 1?]: chine. NÜv 8è niai émirs Ëx’rwav 191v v?)-

oov, eîoi. (influiez Stéeepot êôvreç émutoïoi. (2) Tarin.»

(in: sÎvsxev àrrsgtvnaixaîxsov roidi 213110101 et Kopivôiot.
’Arre’irswrs 5è à; Zépôic ëw’ êxroufi Hepiuvôpoç 163v

npdmov Kepxupatœv érafliez; roue miam; nummula-
voçi ripâtepot 7&9 et Keoxupaïot ËpEuv 5’; 116-roi: «pinta

airaioOuÀov fieraient-x.
L. ’Enetrs 7&9 7M êwutoÜ vuvaixa Méliocav He-

piavôpoç dirimants , couoop’hv tourbas et mm ouve’ô’n

npàç ysvovut’n vsvéoôau. ’Eouv oî En Malienne 860

maïôeç, filmtnv ô uèv êmaxaiôexa, ô 8è ôxnoxaiôsxa

leur yavovo’iç. (a) Toutou; ô [emportait-m9 Bowling,
Êàw ’Emôaupou rupawoç, para-treuilla’uevoç trap’ écimes;

êçilozppovéero, a»; 01x43; ,v 60711190; s’o’vraç à]; êoiuroü

aruïôaç. ’Ewsiu 81’ son: ânenéunero , EÎ’RE rponéumov

llPOAOTOY IETOPIQN RIDA. F. (oie-- 221.)

eunt, feeerunt remuneraturi beneticium , quandoquidem
ipsis superiere tempore Samii navibus opem tulissenl ad-
versus Messenios z ut vero Lacedœmonii aiunt, non tain
Samiis precantibus opem laturi expedilionem hanc susce-
perunt, quam punire illos cupientes, qued craterem rnpuis-
sent, ad Crœsum a se missum, itemque thoracem, quem
Lacedmmoniis donc miserai Amasis, rex Ægypti. (2) Nain
et moral-cm illum, superiore aune quam craterem, Samii
rapuerant. Lineus is thorax erat, multis intextis tiguris er-
natus ex aure et lana xylina (sive gossypio) z qued vero mi-

ratu dignum est, lllum thoracis quodlibet, quum tenue
ipsum sil , in se continet illa trecenta et sexaginla , conspiena

cuncla. Alius huic simillimus est, quem Lindi idem Amasis
Minervæ dedicavit.

XLVltl.’0peram autem suam ad hanc contra Samum
expeditionem, ut susciperetur, studiose etiam contuleruut
Corinthii. Elenim advenus hos quoque centumeliam ad-
miserant Samii proxima ante hanc expeditienem ætale, per
idem tempus quo crater raplus est. (2) Periander, Gypse"
illius, trecentos pneros principum ex Corcyræis virorum
Sardes ad Alyatlen toiserai castrandes. Quos pueros qui
ducebant Corinthii quum ad Samum adpulissent, cognita
causse Samii cur Sardes illi ducerentur, primum menue-
runt pueros, ut templum tangerent Dianæ : deinde, quum
a templo abstrahi supplices hos non paterentur, Corinthii
autem eisdem alimenta negarent, fastes dies institueront
Samii , quos etiam nunc codeur mode celebrant : (3) in-
gruente nocte, quam diu adorant supplices pueri, choros
agebant virginum jllïenumque , constituta loge , ut, illis qui

choris intentassent, bellaria sccum ferrent ex sesamo et
melle confecta, utca pueriCorcyræis rapta comederent. (à)

ldque tain diu ita feeerunt, douce custodes puerornm Co-
rinlhii, illis reliotis, abierunt z tune vero pueras Cercyram
Samii retluxr-runt.

Xl.lX. Jam, sr mortuo Periandro amicitiam Corinthii
cum Corcyræis coluissent, non illi hanc 0b causam socii
cran! fuluri expeditionis centra Samum susceptæ. Nunc,
ex que œloniam in insulam illam dcduxerant, perpetuo
mutuæ inter utrosque durant dissensiones. (2) Itaque il-
leur 0b canasam Samiis Corinthii succensebant. Miserat
autem Sardes Periandcr castrandos pueros ex principmn
Corcyræorum familiis lectos, [miam al) illis sumplurns g
nain priores Corcynei nefarium facinus in ipsum admise-
rant.

L. Scilicet postquam uxorem suam Melissam Periander

oocidit, ad priorem hanc ealamitalem alia ci supervenit

hujusmodi. tirant et ex Melissa duo tilii , alter septemdecim

aunes natus, alter ectodecim. (2) Hos avus matemus
Procles, Epidauri tyrannus, ad se vocales, benigue exce-

pit, uti par erat ex ipsius tilio natos. Quos ubi a se di-
misit; dum illos deducit, ait z n Noslis ne, filii, quis ma-
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1’ .«610m, a aga (ne, tu muon, ô; figée»; 7).? unte’pz

7 I a: i 1 q Iansxrzwe; u (a) Touro 1:0 me; ô un «passurepaç

’I N 7 ,8 d A Ï l I . à I M«mon av ou en 010.) enamoure ô 8- VEtuTEpoç, up

, q I w I r7 a îenvoya r,v Auxoquwv, filmes «mon; ouzo; ont: am-
xo’luevoç êç vip! Ko’pweov au çaove’u fic unrpàç m m:-

fs’pz cire «passim, ôtaleyogévrp TE où npooâteléysro,

inopéovri 1:5 K670i: oûâs’vz ëôïôou. Tâoç 85’ un! flapi.

a

enim?) Ézégsvoç ô Hepiavêpoç ëEsMôvsi En 153v chien.

LI. ’EEelémç 8è 1051m1, îoro’pze 15v npsoôüupov

w rai G’çl à (4717901141109 SLEÂÉXÛ’q. çO 85: oî rififis?!) a);

capta; oiloopovwç ëôéEaro- êxaivou ôà 105 Énée; 16 a?!

ô Hpoxh’nç 8177001va J111, 8:5 où V649 Main, où):
Ëuépv’qro. (a) Hepfavôpoç 8è oôôeuiav (mixait-M 34.91]

a vau. gril 06 G?t Exeîvov ô-rroôe’oôar. n, êhncipsé ra ÎO’TO-

lb péœv’ ô æ émondai: au: mi. 10’610. (a) Hspïavôpcç

5è "à? luêôiv nui. 1037:0, nui poilu)» ëvôiêo’vm (ioulo-

istoç oûôèv, ô êEeÀaOsiq ôn’ crû-:05 mû; Siamw énor-

e’ero, à; toutou m’ymw aïflslov «infime fui un!
ôéxeoOou chimai. (A) i0 8è 8mn; ànehuvo’uavo: üOoi

a êc mm: oixinv, àmlœüver’ av mi aïno 10161114, âner-
Âa’ovrdç TE roi? IIeptévSpou raïa-v. SEEŒELÉVOIG’I mi ëîe’pysw

xûsüovroç. ’AnsÂauvo’usvo; 8’ au fia à? ërs’p-nv 153v

influer oî 8è &rs Hepidvôpou ëo’v-ra miam, mûrs?
Ssruaivovrsc, 6’514»; ërîe’xovro.

un L11. T570; 8è à Hepiavôpoç xqpuyua êzoirîoato,
8:; av il oïxt’oioi ûnoôa’EnmvÏ un; «pooôiahxefi, îpùv

Infini: to’ù’rov a?) ’A-rro’Dmvv. ôçsûew, ômvô’h d’un.

H96; (in; Si 10510 me Mou-75m ours ri; oî Stals’ysoem
052E oïxt’otal ôéxscôou fiôùe- mais: 5:1: oôôè uürèç Ëxtïvoç

au 381mm: «moisez: ânetpniu’vou, rilu Swap-repérai! Ëv

fiiez notifiai Exaleéero. (2) Tsrém 8’ 5111197.] îôo’av

un: à Hepiavôpoç âÀouoï’go’i 1: mi dominait. cou-tre-

mwxo’ra oïx-rezps- ônsîç 8è fic ôpfi: fie âooov mi

ûeys, a J; «si, xénon mon»: aîpe-rdnepé 361i, TŒÜTŒ

au 1a: vîv Ëlwv 1:91’30’6514, fi 191v wpawiôa un! aiyaflà rà

vüv ëyà) Élu), torii-ra ëôvra du?) sur?! bru-6850i: napa-

Xayëdvew; (a) 8c Ed»! lud; r: «aï; au! Kopiveou r7];
eûôaipovoç pudlhbç (flair-mi Nov anus, àvucrrare’ow

TE and 697?] "comme; ë; 16v ce fluera xpîv. El 7&9
40 114 cuuçopù Év ŒÔTOÎGI. 37570355, êE fig 61:0an ëç

Epè 51m, époi u «Un, yéyove, m1 Ëyri) cuti: 1o «155v

pivoté; aigu, 86:9 crû-:6: ceps êEspyaodunv. (l) 2b 8è
paOàw 8m? çûovs’eoôai xps’ooov Êori "il oîxrsi’psoûat, élue:

ce ôxoio’v n êç zob; vexées: mi à; rob; xçéocwaç 1500-

.5 9.636021, êmOi ë; à oîxia. n Hspiavâpoç pèv toux-mm

mûrir: xarsÀaËuGava- ô 8è Mo pèv oüôèv dysiâetm roi!

toréoit, Ëqrq 85’ un! Îpfiv (quin ôçtûsw a?) est? Êoiuuîi

ë; 16100; âmxouevov. (b) MaOùv 8è 6 Hepz’avôpoç à);

impair: n çà xaxov 5(7) roi": m1186; mi. âvïxnrov, 35.
w ôçOa).uâîv un: ânonéynsmt 61:04; nÀoÎov ëç Képxu-

’ pour immine 7&9 ni m6114. (a) ’AROGTEÏÂŒÇ 8è
TOÜTŒI ô Hepiavâpoç êorparaüzro hi du: wzvôspov H90-

xÂe’z à); 763v zzpsôvrmv oî 391179.htm! Éo’wa attirâm-
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hem vcslram occiderit? (3) n Hujus verbi frater unlu major
nullam Iiabuil rationem : minor votre, cui nomen en! Ly-
cophrou , hoc audito , tante est mu-rorc adfeclus , ut , quum
Corimhum redusse! , palrem , ni qui malrenu suam occidis-
sel, nec saluera, nec compellanlem vicissim adloquerctur,
nec interroganti responderet quidqnam.
ira incensus Periander domo cum ejerit.

Ad extremum ,

LI. Hocejeclo, quaæsivil ex majore nain , quid cum ipsis
avus disscruisset. Et ille exposuit, quam beuigne ipsos
excepissel; verbi autem illius, quod Procles eis, quum
dimilterct, dixerat, nullum fecil lueulîonem , ut qui illud in

minium non admodum ndmisissel. (2) A! pater, licri pror-
sus non posse, ait, quin aliquid ipsis avus suggessclit; et
perconlari insülii. ’lium recordalus juvenis, id quoque dixil.

(3) Quod quum adverlissct Periaudri animum , nulla porto
indulgvnlia illi decrevi! ; et ubicumque vitam agchnl puer a
se ejeclus, ad ces misit nuncium, qui ipsius iorhis illis
diceret, ne ædibus puerum reciperenl. (6) Itaque inde eju-
ctus quoties in aliam se domum recepissel, ex hac parut-r
expellebalur, quum rccipienlibus Periander minaretur
imperaretque ul donna illqu prohiberent. Pulsusigilur ex
alia, ad aliam sodalium domum confugiebel z bique cum,
ul qui Periandri iilius esset, quamvis limonites, tamen rece-
peruul.

Lll. Ad extrenmm publim præconio l’eriander edixil.

quisquis eum domo recepissct, aut sermones cum eo mi-

Scuissel, cum sacrum mulclam (quam codent ediclo doti-
niebal) Apollini debilurum. Ex hoc igilur edicto homo am-

plius val oolioqui cum eo vol in domum recipere voluil:

atque etiam ipse ne lenlare quidem dignatus est rem voti-

lam; sed manens in proposito, volutabatur in portieibus.
(2) Quarto dein die conspicatus illum Periander illuvie et

inedia male adfeclum, miseralus est puerum , et propius

acoedens, remisse ira. his verbis esladlocutus :« Unum,

o mi, optabilius est tibi , hic status quo nunc es, an ut re-
gnum et reliqua houa, quibus ego fruor, accipias, ea condi-

tione ut te palris anima sdoommodes? (3) Quum sis filins

meus et opulentæ Corinthi rex, vitam elegisli errabundi
meudici , obsisleus et irssœns ei cui minime ras erat. Quod-
si in domo noslra accidit calamites, ex qua suspicionem
advenus me conœpisti; mihi illa accidn, et in me cadi!
maxima ejus pars, quandoquidem ipseiillnm interfeci. (à)

Tu vero, oogitans quanto præslet inVidiam movere quam
miser-irordiam, simulque quale si! succensere parenlibus et

superioribus , domum ahi. n Bis verbis cum inhihere cananu

patri nihil aliud puer respondit, nisi debere illum sacrum
mulctnm deo , ut qui ipsum sit adlocutus. (5) Tum inlelli-
gens Periander, insanabiie et invidum esse pueri malum,

instrucm navi e conspeclu suo illum Corcyram misit, quæ

et ipsa imperio ajut en! subjecta. (6) Dimisso vero puera,

Proclem socemm hello petiit , ut qui prœcipuus prœsenliuu)
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20 (a) Topawiç XPÎQJA 6900.5965 ranci 8è ahi; épa-
otaï sim, 6 8è fion" r: i811 mi napnËnxoSç’ [ph 86:3;
à amuroî 3:71:06 dînerai. - (a) 6H (13v 6’). rôt êta-cym-

ydrara Bide-Leader ont 1:05 flambe 51:75 npoç aôrôv- 6
8è ûnoxpwéusvoç Égal 065411.13: fiiez»: à; Kâpweov, Ëor’

2:, av mveévn’mt «zonons: rov nation. (7) ’Anaflsz-
Mo’vjç 6è comme 76510:, 1:6 19km: Heptavôpo: x-rîpuxa

réfuter. poukéuevoç m’a-roc uèv ë; Képxopav fixent, êxsî-

vov 8è êxûsus E4 Ko’pwôov àmxâpsvov Sidôozov ysvs’oeat

ri; rupmwtôoç. (s) Karaws’cawroç 6’ ë-ni miroton roi?

mastic, 6 uèv Heptavôpoç têts-râlera Ë; 7M KÉpxupav,

6 8è mi: et à; 191v Ko’pw00v’ uaôo’vreç 8è oî Kspxu-

païoi 10131:ko gamma, in p.13 c’est Hepiavôpoç ê; si»;

[dom dirimai, xreïvoucrv. 16v vsnvio’xov. ’Avrt 1:06-
rwv uèv Hspiavôpoç Kepxupuïouç êrtuœpe’sro.

3b LIV. Auxeaatuôvtov. 8è 6107m) usyflmôaç ânixovro,
êwoltôpxeov Edgar npooêalôvuç 6è 7:96; 16 1:57.10;

105 [Av 1:96: Bah-idem imiïnoq «69709 nouât 1:6 1:90:2-

o’utov m"; milice êm’G’chv, 11.2131 8è ait-:03 paniquant);

HoÂuxpoïreoç thpt tanin" âmÀo’zôncov. (2) Karù 8è

16v ë-rru’vmmîpyov 1:6); éni. si: pat-po: roi; odpzoç limona

ÉneEfilôov 05:1: ënixoupov. nant aôrôv Xautœv cuvai,

SeEcîpsvot 6è coin Aaxeôatuoviooç êrr’ ÔMYŒI xpovov

Ëçeuyov ônta’or ci 6è s’monôyevot 5115007.

LV. Et uév VUV o! rapso’vreç Aaxsôaruovtow ôuoîm

. êyëvovro 10:61-er rùv fluépnv ’Apzi-g u mi Auxu’mg,

arioso-q au zigzags ’Apyj’qç 7&9 ml Auxo’m’qç uo’üvm

sonorisons; (peuplant ë; 16 râle; TOÎGI Zautotoi,
mi. ànoxMïoôév-reç ri; ôfiiow 6805, àm’ôavov ëv

7m74 Zauimw (2) roi-rap 8è &n’ ’Apxisœ toutou 7:70-

vou au? ’A flip a?) Emilia!) 1:05 ’Apxïem aïno: Ëv Hi-

ta’zvn auveyevôunv (Sinon 7&9 Toutou Îv). 6g Eeivuw

mineur gotha-ru: érigez 1:5 Zauiouç, mi oî n?) narpi
ion Eéutov t6 advenu Tee-Eva", 61:! ot 6 Trou-ho ’Apyjnç

Ë
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llPOAOTOï ISTOl’lflN BlBA. li. (222-224.)

rerum auctor fuisset : septique Epidaurum, et ipsum Pro-
clem , eumque rivum in custodia tenuit.

LI". l’rocedenle tempera , postquam consenuit Periau-

der, animadvertitque non posse se amplius res publicas
inspicere et administrera, Corcyram misit, et Lycopln-onem
ad suscipiendum regnnm vocavit; num majori natu tiliomm
videbat non inesse ejus rei facultatem, sed manifeste lichetius

in eo ingenium agnoscebat. (2) At Lycophron hominem.
qui ei hune nuncium adferebat, ne responsione quidem ulla
dignatus est. Tum Periander, magna cum juvenem ample- A
ctens, iterum ad cum misit sororem, miam suam, rams
huit: illum maxime obsecuturum. (3) Quæ quum advenis-
set, dixissetque: n Visne, juvenis , aliorum in maous ve-
ntre regnum, et dissolvi domum patris lui potius, quam
ut ipse abeas, nique hæc teneas? Abi domum , et desine te

ipsum punire. (4) Sinistra res est obstinatio : ne malum
malo sanare coneris. Muni præpouunt juslioribus æquiora
lenioraque : multi jam item, materna quæreutes, paleron
perdiderunt. (à) Lubrica res regnum est; maltes tamen
habet amalores, et ille jam senex est et vigorem multis præ-
tergressus : ne tua houa tradas aliis. u (G) sicilla , a parue
edocta, verbis ad persuadeudum maxime idoneis initrem
est adlocuta. At ille, nequaquam , ait, Corinthum se esse
venturum, quam diu patrem superesse cognovissel. (7)
Qnæ postquam illa renunciavit, tertio l’eriauder priero-
nem misit , qui discret, ipsum in Corcyram venturum, illum

autem Corinthum sbire juberct ad regnum capessenrlum.
(8) Quam in conditionem quum consensisset adolesceus,
Periander parabat Corcyram navihus proûoisci, et filius
Corinthum. At Corcyræi, his rebus omnibus cognitis,
ne in tem-am ipsorum Periander venirct , interfecerunt jure-
nem. llano igitur 0b causam de Corcyræis ullioncm Perian-

der ceperat.

LIV. Jam Laœdæmonii , magna cum classe Samum pro-

fecti, urbem oppngnarunt. Et murum adgressi , turrim in
subm-bio mari imminentem jam’ transcenderont, quum,
succurrente ipso Polycrate magna cum manu , repulsi Sunt.
(2) Simul veto a snperiore turri , quæ in dorso montis erat,
egressi sont auxiliares , et ipsorum Samiorum ingens nume-
rus : qui postquam per exiguum tempus sustinuissent La-
cedœmonios, fuga se recipiunt; et illi insecuti, magnait:
undem fecernnt.

LV. Quodsi , qui [une adfuemnt Lacedæmonii, cuncti
similes eo die fuissent Areliiæ et Lycopœ, capta fuisset
Samus. Archias enim et Lycopas, quum soli cum fugiene
tibus Samiis intra mornia irrupissent, intercluso redit", in
orbe a Samiis interfecti surit. (2) Equidem 0mn tertio
ab hoc Archia, cui et ipsi Arcliiæ nomen crut, Samii tilio,
Arebiæ nepoti, congressus sum Pitanœ, quo de papulo en! :

qui omnium hospitum maxime Samios colebat, mihique
dixit , patri suo nomen Samii hac mussa fuisse impositum ,
qued illius pater Moines Sami fortissimc [Mignons occubuis-
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w 010w; ÉEsRîLvnç En 111"; w’joou.

(a au -- 226.)

Ëv Santal) âptcteûouç 261271561465. T1515»: 8è 2111109;

53m, 81611 moitirai et 10v mîmrov 87410011.] 61:6 Ë:-
Imon.

LV1. Aaxs8aiuo’th 8è, à; qui 1scoep0îxov1a E75-
yo’vscav flue’pai nohopxe’ouat Zépov, êç 16 npâcm 1:

oàîèv «positon-1510 15v :p7r(y.cïrwv, chanoine-out: êç

Helono’wnaom 12; 8è ô 341101161sz 10’743: flippa]-

1au, Àëysmt Holuxpcirsa énizdiptov voulons: 161403110:
noÀRôv 51.016580!) mmxpuotôozvta ôoüvat’ Gçot, 106; 8è

8eiauëvouç 031m 81. âxuÀÂdoosaôm. Tué-1m KptiIImV

«parmi-m ë; 191v ’Aoinv Auxe8muo’v10t Ampts’eç inouï-

ante.
LV11. 01 8’ E711. 18v Holuxpaîrsa emmenoient):

Ézptmv, E1151 a! Auxz8atu6th «8108; 011101511151»: Ë-

psnov, x21. «ôtai ànz’nlwov Êç Zlçvov. Xpnudnov
ïàp êôs’ovro, 181 8è 183v thavïmv RP’I’WFŒTŒ input:

10310» 18v xpovov, ml matoirs’wv gotha-ru ênÀoûuov

du 303110)»: «Groin-t êv V1101? [pue-s’en and âpyups’wv

uz1aîÀXœv, 031w d’un dito 17j: 8axo’æqç 183v ytvouévœv

«610’051! [pnudrow Onoaupèç ëv Aelpoîat &vaxa’arm

ôuoïa 10h: «louo’tonoîrotcr :5101. 8è 1è thoIfLEVŒ tri?)

émana?) 611016149 [pilum 8tsvs’u0vro. ’01: 81v s’-

notzôvro 16v oneuupèv, ëyjps’ovro 1L?) [pnompiqx si m’a-

10io’v. 1è napao’vn 011105: 014 15’ En: 110118»; xpo’vov m:-

u pauévuv. fi 8è Huüin Ëanos’ 0:91 1028s,

EUX 619w tv Iiçvrp npuravfiia. lamât YÉVflTŒI
laâxoçpüç 1’ flops, , 1615 En âzï opo’tôuovaç àvôpà;

çpâooaoôat E-thâv 15 En»: xfipuxâ 1’ êpuûpôv.

To101 8è Eipvioiet 1p! 161e fi 0170p). mi 1o rpu-mvvîïov

au flapie) Nom ’âoxnuëva.

LV111. ’lio’Ü-rov 16v meybv OÜX 0101 15 son YVES-

vut, 0815 161: 10?); 061e 163v Exuiwv âxtyua’vmv. ’E-

11:11: 7&9 147.1611 npoq 111v Eiçvov npoae’o’zov et Zaï-

ytot, Éneunov 163v vsô’w plus npioGeaç &youoav à; 191v

mûrit. (2) To 8è ruilait»: aireront 0.1 vêt; garait pulm-
ÂttpE’EÇ’ X011. vîv 10’610 16 û 110011; nponyo’peus 10î0’t 21-

çviotot, poléîaaûat 16v Eûlwov 161w xelsôouou x01
xfipum Épuepo’v. (a) ’A-mxo’uevm 8’ du! 01 cinglai ê-

8s’ov1o 16v Eupvîwv 85’310: 1oiÀav1aï cpt [pieute 05 (po:-

o’xo’v1wv 8è xprîoew 183v Ëtpvimv aû10îot, et Edutot

106; xéipouç m’a1i5v ênôpôsov. (t) nominum 8’ 106;

fixoit et magnum fiwOe’ovrsç, and oupëalôwsç mimiez

Eaatûoncav, m1 mûrôv 1101101 ânexhjioonoav 105 aï-

o1zoc, un?) 183v Bouton. x01 m3106; p.516 10510: éxa18v

raflant: gap-42m.
L1X. fiançât 8è t Éputove’mv viam: 41.1411. puisèrent

napflaôov, Tôps’nv 11v Qui Halwovw’jotp, ne! mûrir:

’lipotC’qvt’otot napaxans’Oavm- (113101. 8è Kuôœvi-nv 191v êv

tipi-:1; Ëtho’av, 01’»: êvri 10’610 TÛQIJOVTSÇ, me; Zaxuvo

(2) ’Euswav 8’ âv «un.

mi eüôaiuo’vnaav ên’ Étant RÉVTE, c501: 1è îpè 1a; êv

Ku8wvin Emma vfiv 05101 aloi. aï notifient-2;, xai1àv
rit; Aumôwsqç v’qo’v. "151.119 8è État Aiywïjmt

aôroù; vauuquÏg thîoavrs; fiv8pano8t’oavro p.516:

HERODOTI HISTORIABUM LIB. l". 15!

set : colere se autem Samios, nichai , quoniam anis ipsius
publioe a Samiis fuisset sepultus.

LVl. Sed Laeedæmonii, quum per qundragiula dies
oppugnasscnt Samum, neque quidquam profecissent, in
Peloponnesum sunt reversi (2) Futur autem fuma, te-
mere quidem sparsn , quæ ait, Pulycratem magnum hume
rum patriæ monetzc ex plumho eusse, sed dmmratæ, illis
dedisse ; quo accepte ces dismsslsse. "au: prima est expo.
ditio, quam in Asiam lacedaunonji , Dorieæ stirpis popu-
lus, suscepernnt.

LVll. Hi autem ex Samiis qui Polycratem hello erant ad-
gressi , quum in ce essent Lacedœmonii utillos descrerent ,

ipsi quoque abierunt et Siphnum navigarunt. Peeunia
enim indigchnnt z et florenles per id tempus erant res Si-
phm’orum , ut qui præ semis insulanis divitiis minime vu-

lebanl; quippe in corum insula metalla orant auri argenti-
que, ita quidem ut ex decima pecuniæ illius, quæ ibi con-

ficitur, thesaurus Delpliis sit dedicatus, qui nihil redit
opulentissimis : ipsi vero, quæ. quotannis ex motullis redi-

hnnt, on inter se dislriliuebant. (2) lidem , que tempore
tint-murum illum strucndum curarunt , quiesiverunt ex ora-
cula, un præsentia houa par longum temporis spatium ipsis
sint duratura. Quihus Pythia hæc respondit :

Al quando in Siphno fuerint prytane-in cana ,
canin t’ori facies; [une rir rater adsit opontet,
e ligno lnsidlas caveatqne rubrum præconem.

Erat autem tunc [quum advenue Samii] et forum et;
prytaucum Siphniorum Pario lapide exeultum.

LVlll. Hou oraculum Siphnii, nec tune stalim quum da-
tum est, quo pertineret intellexerant, nec deinde, quum
Samii advenerunt. Nain simul atque ad Siplmum Samii
adpnlerunt, navium unnm in urbem cum legatis mise-mut.
(2) tirant autem olim naves 0mnes minio tinctæ : idque fuit
qued Siphniis Pylhia edixerat, quum cercle illos jussisset
Iigneas insidias et rubrum præconem. (3) Advenientes
igitnr Samiorum Iegati postularunt a Siplmiis, ut deccm
talents! ipsis mutuo durent. Quod quum se factures Si-
phnii negassent, agros eorum depopulnli sunt Samii. (A)
Es re cognila, protinus Siphnii egressi sont, rehus suis opem

taluri : sed commisse prœlio inferiores discesserunt, mul-
tique corum urhe a Samiis sunt interclusi : quo facto, un.
tum talents ah iuis Samii exegerunt.

le. Ah Hermionensihus vero, data poeunia, Hydream
acceperunt insulam, Peloponneso obversam, eamque Trœ-
semis in depositum dederunt; ipsi vero Cydoniam in Creta
œndiderunt coloniaux , quum non hoc consilio navigassent,

sed Zacynlhios inputs ejecturi. (2) Mansere autem ibi et
opibos nombre per quinquennium; ita quidem, ut, quæ
nunc temple suint Cydoniæ, ab his exslructa sint, atqua
etiam Dietynnes fanum. (3) Sexto autem enim Æginetau
cosdem, Cretensibus juncli, prælio navali superalos, in
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lll’OAOTOÏ IETOPIQN lilBA. Il (220, :27.)

servitutem redegeruul , Icsectasquc naximn prurits , quibus
apri pro insiguilms orant, Æginæ in Minervae templo dedi-

carunt. (à) Id locorum Æginelæ, quia infeusi Samiis
ersut : hi enim priures, regnaute Sami Amphicrate, hello
Æginte illato multis malis Æginelas adfecerant, sed et ipsi
multi] orant passi.

1.x. Caussa quidem illius odii hæc est : rerum ego lon-
giorem de Sumiis sermonem feci , quoniam ah his tria maxi-

ma opem, prie reliquts omnibus Grmeis, elfocla surit. Pri-
mum, in monte ad centum etquinqnnginta cumins edito , in

hoc fessa ab imo monte incipicns, et pur totum ita acta, ut
in opposituut mentis lotus patent alterum fessus orificium.
(2) Longitudo tussa- septem stadiorum est : altitude ac ln-
titudo, octn pedum ulraque. l’or tolnm autem illius longi-

tudinem oxcavutn est alia fosse , vigiuti ulnus alla, tres
perles luta, per quum aqua, ex iugeuli foule derivala, pur
tubes in urbem deduritur. Architectus hujus fossze Eupa-
Iinus fuit Megarunsis, Naustrophi filins. (3) lloc unnm
ex tribus illis. Alterum est opus. figer in mali duclus cirai
portum , in allitudiucm riginli argyiaruln; longitude autem
aggeris, major duobus stailiis. (à) Tertio, templum habent
exstrurtum maximqu omnium, quæ nos novimns, templo
rum : cujus primus architectus fuit RIIŒcuS, Philip lilius,
Samius. [forum mussa sermonem de Samiis paulo lou-
giorem instituimus.

LXl. Jam adrersus Camhyseu, diulius in Ægypto mo-
rantem insauientemque, insurrexerunt duo frettes Magi,
quorum ulterum Camhyses procuratorem domus suæ reli-
querat. (2) Hic igitur adversus illum insurrexit, quum
intelligeret , occultari Smerdis cædem, paucosque esse
Persarum ad quos notitia illius pervenisset , plerosqne vero
illum credere superesse : hæcille repulans, regîam orcupare

hoc modo instituit. (a) Erat ei frater, quem simul mince
insurrexisse dixi . corporis specie similis admodum Smerdi,
Cyri filio , quem Camhyses, quum ipsius frater esset , inter-

fecerat. Erat igilur hic et tacie Smerdi similis, et ipsi
nomen quoque idem Smerdis oral. (Æ) Hunc hominem
Patizithes Magus, postquam ei persuaserat ut sibi omnia
conficeret, regio in sotie collocavit. Quo facto, [mutants
dimisit quum alias in partes, tum et in Ægyptum misil qui
ediceret exercitui, Smerdi dellinc esse parendum, Cyri li-
Iio, non Cambysi.

LXll. Itaque quum cum-ri prœcones hoc edixernut, tum

qui in Ægyptum erat missus, ubi Camhyseu cum excrcitu

hchatanis Syriæ invencrat , stans in medio proclaumvit sa

qua! a Mage mandata habebat. (2) Quæ ut a pnecone
ellicta Camhyses cognovit, quum vera esse en et proditum

se a Prexaspe existimaret (hune enim , ad interficicndum

Smerdin missum . non cxsecutum esse mandatum ,1, respi.

deus Prexaspcrr, nil : n Prexaspes, ita igitur mandatum
mihi es exserntus qued tibi injunxerani! v (3) Tutu ille :
a Non est hoc rerum, domine, ut Smenlix finie: [nus
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adversuste insurrexerit, nul ut ulla tibi a vira illo coulen-
lio, sive magna, sivaparva, exislere posait. Hum ego
ipse tuum mandatnm exseculus, men manu cum sepelivi.
(à) Itaque, si resurgunt mortui, aspecta ut etiam Astya-
ges Mains adversus le sil insurreclurus : sin erit ut olim,
nihil quiilquam novarum rerum ab illo libinasœlur. Qnam
mihi videtur, inscqui nos debere prœoonem, et ex eo per-
quirvrc interrngando, a quonam missus edixeril, Smerdi
regi cgselmrendum. u

LXII]. lia-c a Praxaspe dicta quum placuissent Cambysi,
prolinus missi suul qui præconem insequerenlur reduce-
reluque. Qui ut rodiil, his verbis cum interrogavil Prem-
spvs : a Tu, homo, qnnmdicas a Smerdi Cyri lilio le nuncium

nuire, nunc, si mihi wrum dixeris, salmis abito. lpsum.
ne Smerdin coulis mis vidisti, qui tibi hoc nmndatum du.
dei-il; un ab aliquo ex cjus ininislris illud accopisti? u (à!)

Tum ille, a Ego, inquit, Smerdin Cyri liliuin, ex quo rex
Gamin-ses cui" cxcrcilu in Ægyplum est profcclus, nondum

vidi : sed Magus , quem domus suæ procuratorem Camby-
ses consiiluit, hic mihi mandala hæc «ledit, diccns Smer-
din esse, Cyri Iilium , qui. ut en ad vos perferrem , impe-
rasset. n (3) Hæc illis homo iste dixit, a veritatc nihil dis-
cedens. Tum Cmnhyses : « Tu quidem. Prcxaspes, ait,
ut vir bonus mandala mea exsecntus , culpam cflugisti : al
quis tandem ille fuerit Persarum , qui Smerdis nomen inva-
dens, adversus me insurrelit? u (4) Cui ille, a Equidem. res,
mihi videor, inquit , intelligere quid hoc Ici sil. Magi sunl
qui tibi insurrexerunl, lum is quem tu procuratorem du
mus tum reliquisü , Patizithes, tum hujus frater Smero

dis. w qLX’IV. Ibi tuncl, audito Smerdis nominé, verilas quum

diclorum tum insomnii animum percutit Cambysis, cui
per somnum visum en! nunciare aliqucm sibi , Smerdin ,
regio in solin sedentem, capite cœlum teiigissc. (2) Itaque
intelligens , frustra Se perdidisse fralrem , deploravit Smer-

din : et postquam universam suam calqmitatem dcplorarnl
lamentatusque crat, in equum insiliil; in anima habens
quam celerrimc posset, Susa advenus Magnm duccre
exerciIIIm. (3) At, dum in equum insilit, de vagin gla-
dii fungus (utremæ vaginæ claustrant) decidit; et nu-
dalns gladius femnr feriit. (à) Vulncralus igilur Cambyscs

eandem parte, qua ipse amen deum Ægypiiornm Apin per-

missent , quum 1eme vulnus accepisse sibi xidcretur,
quœsivil quodnaln nomen esset oppido. El illi Ecbalann

dixcrunt. (E) Erat ci autem superiori lempore oratuli
responsum ex Bulo urbe adlatum, Ecbatanis illum morilu-

rum : unie sibi persuaserat, Ecbalanis Medlæ, ubi ci re-

rum omnium summa eral, sencm scsc vila functurum; a!
nimirum Ecbainna Syriæ dixernt oraculum. (0) flaque,
postqnam lune percunclalus oppidi nomen cognmil , con-

Slcnmtns calamituie quæ et 0x Mage ci immun-lm... N (a
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vulnere, resipuil; inlelligensque oraculi responsnm, ail :
u Hic loci fatale est vilam finire Camhysen, Cyri lilium. n

LXV. Neque tune pluie; sed deinde, inlerjectis feu:
viginli diebus, oonvocalis ad se spectatissimis qui adorant
Persarum , hæc ad cos verbo fecil : r10 redaelus sum, o
Persæ, ut rem vobis eam , quam omnium maxime occul-
tavi, debeam aperire. (2) Quum in Ægyplo essem, vidi
noeiurnam visionem, quam utinam numquam vidissem!
Visum erat mihi, venientem domo nuncium rennnciare,
Smerdin, regio in solin scdenlem, capiie cœlum teligisse.
(3) Itaque veritus, ne imperium mihi a fratre raperelur,
propcranliorn feei quam prudenüora : nec enim natures
hominis dalum est, averlere id qnod sil eventurum : ego
vero faluns Prexaspen Susa Initie, qui Smerdin inlerficiat.
(4) Quo tante admisse facinore , secums vilam egi , nulle
pack! cogitons fore, ut, sublalo Smerdi, alius quisquam
nominum mihi insurgat. Sed ab ejus qued fulurum en!
notione prorsus aberrons, præter jus et l’as fratrem occidi,

et nihilo minus regno sum privalns. Smerdis enim blagus
fuit, quem contra me insurreclnrnm esse deus insomnii
visa mihi significaveral. (à) Patralum igitur a me [acinus

est; Nosqne sic exislimate, non amplius in vivis esse
Smerdin , Cyri iilium: sed Magi vobis rgiam occuparunl,
i3 quem ego procuratorem domus meæ reliqui, et frater oins

Smerdis. (o) Jam, quem maxime aporiueral vicem meam.
qui lin-c indigna a Magie palior, ulcisci ; is Iiefaria (arde , a

proxilnis suis palmai, vilain finivit. Qui quum amplius
non sil, secundo loco, id qued reliquum est, ul vos, Per-
sæ,quœ nunc, quum vilain finio, mihi a vobis fieri vole.
meneam summa me neœssilas urgel. (7) Nempe hoc vo-
bis, deos regios obteslutus, injnngo, quum in nniversum
cunclis, lum maxime his qui ex Acliæmenidum slirpe
adeslis, ne principatum ad Medos iterum redire paliamini;
sed , sive illi dole cum obünuerunt, dolo eis cripialis; sin
vi quadam illum sibi pararunt, vi et armis recuperetis.
(8) Atque, hoc quidem si feecriüs, et terra vobis fruclum

ferai, et uxores et greges uberem edanl prolem, et liber-
une in omne fulurum tempus fruamini! Sin non recupe-
raverilis principalum nec œnaü fuerilis recuperare, contra-

ria hornm vobis ut liant precor, et hoc amplius, ni i
Persarum unicuique finis vitæ, qualis mihi, evenial. n
simul hæc loculus Cambyses universam suam soricm de
ploravil.

LXVI. Tom Pelsæ, regem videntes edere ploratum,
universi quidquid veslium habebanl discerpere, immen-
snmqne edere ejulalum emperunl. (2) El haud mullo
post, carie corroso asse, et in putredinem abennle femme,
e vivis ereplus est Cambyses, Cyri lilius, postqmnn annos
omnino septem et quinque menses regnaveral, nec ullum
prolem, neque masculain, neque femineam, reliqueraL
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rum, Mages remm esse petites; sed Cambysen exislima-
runt calumniœ mussa hæc dixisse quæ de morte Smerdis

dixerat,quo Persicum omne semis ad bellum advenus
illum concitaretur. (à) lli igitur existimabant, Smerdin
Cyri filium regnum occupasse: mm præfracte etiam ne-
gabat Prexaspes, a se interfectum esse Smerdin; nec
enim tutnm ei ml, mortuo Csmhyse fateri, Cyri tilium
ipsius manu periisse.

LXVll. Msgus igitur, mortuo Cambyse, sœurs regarnit,
usurpons cognominis Cyri tilii nomen Slnerdis, per septem
menses, qui Cambysi ad complendum octavum annum de-
fuerunt : intrn quod tempos ennoies imperio Persarnm
subjectos ingentibus adfecit beneticiis , ita ut eumdem
mortunm desiderarent 0mnes Asiæ populi, ipsis Persis
exceptis. Dimissis enim per 0mnes, quibus imperavit.
populos præconibus Magus edixenu, per triennium immunes
fore 0mnes, qnumamilitia,tum a tribulo. Atque hoc edictnm
protinus promulguer-st, simulatque insurrections tacts iniit
regnum.

LXVlll. At octavo mense, quisnarn esset, tali modo
compertum est. Fuit Otanes , Phamaspis lilius, genere et
opibus par ei qui primus esset inter Persas. Hic 0mnes
prunus suspectum bahuit Mugum; non esse Smerdin Cyri
(llium, sed cum qui oral, inde conjiciens, quod numquam
ex arce egrederetur, nec ullum ex nobilibus Persis in con-
spectum suum vouant. (2) Ba suspicionc ductus. hoca:
instituit lacera. Filiam ejus, cui Phœdyma nomen oral.
in uxoribus habuerat Cambyses : eamdemqne perinde tune
Magus habebal, cum caque pariter nique cum aliis Cam.
bysis uxoribus consuetudinem babebat. (Il) Ad hanc igi-
tnr liliam suam misit Otancs, quierens ex ca, quisnam
homo esset cum quo concumberct z utrum Smerdis
Cyri filins , an alios quispiam ? Coi illa responsum remisit,
nescire se; neque enim Cyri filium Smerdin uniquam vi-
disse, nec scire quis sil cum que concumbat. (a) Tum ite-
rum ad esmdem mittens otaries, ait: n si Smerdin Cyri li-
lium non nosti , et tu ab Massa percunctare,quonam cum
viro et illa concumbat et tu! nam illa uliqne tratrem novit
suum. a (à) Respondil ad hæc filia z n Neque Massa: ego
pensum in œlloquinm venire, neque alii ulli mulieri en his

quæ mecum hic une habitant : num simulatqne bic homo,
quisquis est, occupavit regnum, disseminavit nos, alii
sliam sedem adsignans. u

LXIX. "tec nudienti 0lani magis etiam manifesta facto
res est. Itaque tertio ad illam nunciuiu miltit, his verbis :
a Oportet te, filin, quum bene nais sis, perieulum suscipere
quod’cumque pater te jubet. Quodsi enim hic non est Cyri

liliusSmerdis,sed is quem ego esseexistimo;non debcl ille,
quod tecum concumbat et Persarum tenant imperium ,
impune ferre, sed meritam lucre pœnam. (2) Nunc igitnr
fac hocce :quando tecum cubuerit, tuque eum somno so-
pilum intellcxeris , palpa ejus antes. Quodsi coinpcrtus
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vov, aiçacov aùroî rà JKG’ mi. in pèv goth-qui 511m!

«En, vôpiCe cemurùv Xyépôt 16.5 K690i) ouvotxs’nv, in

6è pi Ëxwv, ai: 5è 1’123 poiycp 295’931. v (a) ’Avnrrs’p-

7m. n96; mît: â (Dalôûpsn çagLÉvn xwôuvsôcsw p.5-

Ta’Àœç, âv notion tu’ürw si 7&9 69,513; ruTAoivu à (En

510ml, Énilzpmoç 8è &?ŒIGO’OUUŒ E6121, EU 51853101: (in

floréal. pur 851.0): givrai milicien 11510:. (i) ’ll
ph 8*). ôrzôéEato 115m a?) 3119i. xurzpyoîowôai, 1:05

5è paîycu mérou roi": Eps’pêio; Kîpoç à Kayfiôcun

âpzœv à (En àxéruya ivr’ ahi-g 67] un où croupi.

(a) il! av 3?, mutatis"; aÜTn, f, 105 ’Uflivem Ouyaimp,
mina êmrùéouca Tôt ûrrsôéï, ra n? croupi, émir:

euh-î; pipo: êyivsro ri: âniîzoç 1m96: du paîyov (êv

«591190164 7&9 834 aï yuvaîxs; (panicaut raïa: Hép-

cnm), élimant zap’ afirèv :585, ûmmps’vou 6è nupti-

947x105 pipo flouas à 33m. (a) MaOoîica 8è où
Zalsm’fic, «Dix cône-trio): 06x 57.0er rôv âvôpa Jim,

à); fipép’n raillant s’ysyo’vte, répondu écrin-ave a?)

RŒTPi. çà yavo’gsva.

LXX. t0 ôâ ’Oraivnç napahtëàw ’Aa’rraeivnv nui

Twêîpônv lvlepas’mv 1; "pou-ou éo’vraç ami émotif) ém-

rnôawroirou; à: frisait, éraflure t’ai»: 16 npïrnu’ ci.

6è mi ouïrai aigu ôtoimsuov 051w 10’610 Ëch, (invai-

xzvroç 8è 1:05 ’Oraivam foin 167w: s’as’Eavro. Kari.

.s g, n v a , ,- 550,5 6?: EXŒO’TOV mon: Ilsposwv npocsratpwacüai
reîtov a?) motion paillant. ’Otaivqç ps’v vov Ermi-
yerau ’Ivmqpe’pvea, [bâfrât]: 8è Msyoîëazov, ’AorrmOt’v’qç

h! d In I V ’ B l 7 Ia: lompvsz. leyovormv 0è touron Ë; napuywzrm
ê; rôt 20302 Aapsîoç ô il’naîcneoç êx llapcéœv fluor

T ) v 1’TOÜTUW 7&9 81h 11v oi ô mais) onapzoç. ’lzrrsi. un

06mg irritera , miel Êî 163v [Ispcs’mv ËôoEe nui. Aapeîov

wpocsrmpicaaeal.
LXXI. ÈuvsÂOO’vreç 5è 06101 ëâvrgç émir. Ëôiôoca’v

’ i l î l si ’. Qcalalou. layon; mu mon; Emma a: Ë; Aapeiov arri-
xero yvdiynv àmçaivscflai, ËÀsTs’ son raïas, n épi)

mûre: ëôoxsov ph mûri); poüvoç éninaaeal, 31’: ce ô

I f I i d! I n I I À Ia
pnyx en; ô Pamlsuwv m’a ldeponi: ô hupou TÊTE tul-

i tu l f I Nmmur zou minou TOUTOU swexev in) autours-r, «in cum;
au»: ëni a?) poiyq) Odvatov. ’lineire 8è QUV’I’WEIXE

6’361: mi. âgée"; 5165m1 mi p), poüvov âgé, noriaw

mûrira: par ôoxe’etxai pu). ûmpGoiÀÀscrOar m3 7&9 aigui-

1 s a. T un cvov. n (2) Un: «(au 7111116 ’Oroivnç, u tu mu (I errâ-

meoç, a ç r: narpbq azymes mi êxçaivew ohm;
ceœutèv Êâvra 103 raz-r96; oôôèv Ëacw’ rhv pinot

haleine!» nomi: p31 oÜrm cuwixuve 01506km, ou?
En?! çà awçpovs’arspov «Brin! Mpëave- Saï 1&9 TrÀEUva;

ysvogas’vouç dira) Êwizstpéuv. n Aérer 11:96: mûr:

Ampzïoç, a chopa; et rapso’vrsç, 196m9 a?) aïomLéwp

EE ’Oraîvem si 197265605, énicracrôa au àmke’wOe naî-

xwrw ËEoian 7&9 u; npèç roi! peiyov, iôin repic)-
Mguvoç étant?) xëpôw. (A) Mélia-ra p.53 vov (L’oei-

Âare én’ ôpéœv aôrôîv fia).6p.svov. relieur infim- ênsir:

.i ( - ) I 9 F4 QN I i î i I Ice 1:in ava’gspsu a; Rhum; nous: mu qui inape-
05705, in 1:915’mgAev oignon, à En: con au âv imag-

IIPOAOTOT IETOI’IQN BIBA. T. (232, 252i.)

fuerit aures hobere, pour le cum Cyri Smerdiœncumbere :
sin aures cum non hallfl’e deprehendes, magus Smerdis
est quicnm concumbis. n (3) Ad hæc renunciari Phædyma

jubet, ingens se adire periculum, si id facial, SI forte
enim azures ille non llabeal, ipso autem (leprehendnlur
palpans, salis se Mire, fore ut ab illo trucidelur : allante"
imperatn racluram. (A) Sic illa, hoc se effœiuram, palri
recepil. bingo aulem liuic Smerdi Cyrus, Cambysis li-
lius , tum regnans, graviorem quanulam oh culpani pro:-
cidi auresjussorut. (à) Hæc igîmr l’hædymn , Olanis filin,

cuncln exsequens quæ pnlri recepant, quum ad illam re-
misse! ordo intrandi ad Magum (per via-s enim apud
Persas mores ad morilnm intrant), cubicnlum ingressa
rum 00 concubuil : et poslquam gravi somno Mugus sopi-

lus oral, sures ojns palpant. (6) thuo haud ægre, sed
facillimc. cognovit auribus raiera hominem, siinulalqno
dies admit, ad palrem luisit, reluque ei signifioavil.

LXX. Tum Dunes , adsumplo Aspalhinc et Gobrya , pri-
mariis inter Damas viris, maximeqno idoncis quibus iidem
haberct, imam rem his enarravit : nique hi etiam ipsi
suspiuali orant, ila se rom habere. Quihus quum deinde
raliones suas esposuisset, adsculati sont ambo. (2) Con-
sliluerunlque hi ires, ut ipsorum quisque unnm virium
Persan), cui maxime iidem bobinet, sibi logerai Sociuln.
Adsci5cii igilur manas pro sua parte Inlaphornem; Go-
bryas, Megnbazum; Aspalhincs, Hydarnen. [la quumsex
tassent, adrenii Sun Darius, Hyslaspis lilius, ex Perside
veniens, cui regioni pater ipsius oral prœliecius. Qui ubi
advenit, placuit reliquis se: Persis Darium etiam socium
sibi adsciscere.

LXXI. Hi septain igitur congressi , iidem sibi dam. invi-

cem, et sermoncs conferunl. Ubiod Dalium venit ordo
senteuüæ dicendæ, ail ille: u Ego hoc soins cognilum hac
bore putabam , rognon Magum , et vila excessisse Smerdin ,

Cyri filium : nique ad hoc ipsum dedila opem hue me con-

luli, ul mortem Mago pararcm. Qnamloquidem vero ac-
cidil, ut et vos rem oomperlam habenlis, non 0:0 solus;
videtur mihi res e vestigio perngenda, neque diIÏerenda :
nec enim hoc melius fucrit. u (2) Ad hæc Diana: z n 0 fili
Hysiaspis, «il, forli viro paire genitns es; et vidais oslen.
dense, le nihil esse paire inferiorcm. Vernmlamen hanc
rem noli ila præpropcre et inonnsulto migredi; sed consi-

dcraiius illam (tapasse. Plures simus oporlol, et sic
demurn rem adgredi. n (3) Tum Darius : a Yiri qui hic
adeslis, inquit, si ca ratione Iilemini quæ. ab Otarie est
proposila, schola pessime vos esse periiuros. Deierel
enim aliqnis rom ad Magum, privalim sibi lucrmn qua...
relis. (Æ) Debebalis quidem maxime vos soli, re inler
vos deliberala, hæc oonficcre z quoniam vcro ad alios
plures com refcrre placnil vobis et menin: quoque
communimslis, nul hoc ipso die rom «moquamur, au!
scilolr, si hune unnm diem sinu-jus clam, non alium
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néon Â vÎJv 51115,91], a); 0131 03.10: 40031: 5’115 numi-

Yopo: ËGflu, me 00501 0161-0: s’y?» xarsps’m 1100; 10v
,

par». v
LXX". Aéyel 1190; 103m ’Ora’nmç, finish 63901

anspxâusvov Aapsîov, a émirs figea: covrayfivew
&vayxa’Cnç mi 01150600156001 013x ëâl1’ç,i01 ËE-qys’soaôroç

6’110) 196m? népluev ê: rit panifia nui Env-apico-
[Liv aôroîm. (Dulaxàç 7&9 Si 81500503001; aidai: x01:
mi 01610:, si. ph iôthv, 0’003 6111013014. 181: réal) 1061m)

rap-130011.91; n ’Ausiëstau Aapeïoç 10138:, n ’010’1-

V7], si tollé Eux-1 rôt 16m: 113v 015x oîa’ 1:5 8111530011,

5971;) 815 - cilla 8’ étui rà 16719 pèv ou TE, 507m: 8è 013-

au rif «infini 101.1110011 yin-:011. (3) irisais; 8è in;
oulaxàç à; 31011501515001: E0600; oüîèv xaÂànùç 1m-

peMeÎv. To510 pèv 7319 5111le ëôvrwv 10113118: 0685i:

fia-11:05 "apion, ü 11A x00 xzra18e6psv0ç ipéca, et):
51’ xou mi Semaivow- 10510 8è Élu) 01310: rufian eû-

npsrrscrérqv 11019151511, 0k 61’011 r: 4,er Ex Hep-
os’wv mi BoüleoOai 11 è’mç n°1931 1:03 1101100; unifiai

in? [310-1157. (4) vE1001 7&9 11 Saï 4.15380: ÂÉYEUÜŒI,

15753301». Toi": 7&9 016105 111705150: oï ra 14450861141101

mi. 0i 51171km SlilpêtôiLEVOI’ 0E pâv 75 mirsôôovui

1’615 ênsâv 11 pÉÀÂmm 10331 d’etîôzm mienne; xspâ’â-

0500011, oi Bi &Ànflilovwi in r1 811110569 émanai-
amvrm 715’080; rai-11 1151161: 001 ËRtTPÉMTdL (s)

0131m 01’: rani-.31 dansons: 16111103 «291516115001. Bi

8è 51.1,8èv 11595710506011 pfllmev, égaie); av 8 se ah;-
01Ç6142v0; mena-h: in nui à 1415081505110; (DMÔYÎÇ. (a) °0ç

31v 115v vov 183v nobupiïw E16»: rapin , du? ct digamma
ë: [pôvov garer 31; ai 31v âvr1ëa1’vew 1111951011, 851-

marie) 501’611 s’ihv nolépioç, mi 571211211 êwniysvoi

500) 5,0701) êXtr’)tl.EÜ’1. la

LXXI". A5751 Froëpônç psi-’31 1013m, n 11118051:

1.30m, fiois: xo’rs x’iniov «105’551 àvao’o’macôcu 114,1!

dey-9,12, in si 72 un Job-r: êo’o’psûz aür’hv 51110110155215

àmûavéew; (in: 75 61916115001 pèv Êo’vrsç Hépcm 6K0

M1300 0,111800; 1101001, nui 1013101) (En: 013x ÉXOVTOÇ. (a)

’0001 156.11.50»: Kalufiiicn vocéovu-Irapsys’vovro, naïv-

Troç x01» 1.1.5qu005 131 Ens’axflae negro-(101 râleure’wv 10v

fliov in), ne1pswpe’v01c1âvaxrâ08m 7M âpyfiw ra: rôts

01321 êvsSsxôpsOa, 0,1173 13111 8101601? ëêoxs’ousv sium

Kayfiôau. N’üv 13v ri0:p.a1 113,001: nsiôscôau A01-

pai’q) Mi pi; 810116:0041 3x 1:03 00116701: 10565 6.7061
îo’vraç 5’111 10v paiyov 161’104. u To511: sine Fœfipônç,

mi 116*115: 10175101 aivsov.

LXXIV. ’Ev (à 8è 05101 1051-01 êGouÀsûwro , Eyivsto

3101-10. wmxinv 10’185. Toîcn pdyomè’ôoîe pouleuoué-

VOICI. 110142401501 900v 1100002’00011, 6’11 r: êmnévôe:

119k [(111515050) àvoipam, 3; oi. 10v «01’801 105515001;

diroitvùs’xss, 3101i 81611 uo’üvoç miniatura 10v Epëpëioç

105 [(15900 Gévarov aôroxsipin p.1v «incline, 7:00: 8’

En ëo’vra év dam 51.5in 10v Hanoicrrea év Hépcgai.

(2)To61’mv si un eszxsv xals’a’avreç 900v 11900:-
xre’ovro 111’011 TE xarulaëo’vrsç :1011 ôpxioun, Â pèv

IIERODOTI IllSTORIAPrUil LIB. l". [r7I,
accusatoreln me prawenlurum esse, sed me ipsum nomiua
rosira ad Magnm esse delalunun. n

LXXII. lia ardentem Darium ridons Clones : « Quoniam
igilur, inquit, adeo propere rein uns ex sequi vagis, une differro

paleris; age dic nabis ipse, quonam paclo inlrahimus re-
giam , illosque adgrediemur? Cuslodias enim esse dispositas

tu etiam ipse (puni) nusli, si non visu, audilu œrie :
quas quo par-to superahiuius?» (2) Cui Darius respoudil :
u Multa sunt, 0taues, «une verbis non Incile estdemonslrare.

sed re ipsa atque opem : sunl rursus alia , verbis quidem
expeditu facilia. sed nude factum nullum prix-clarum msi-
stit. (3) Noslis autem vos, per dispositas illas custodias
non ulla posso difficultate transiri. Quum enim simus
hac dignitate viri , nemo non transite nos potietur. partim
reverentia nostridnctus, partim forte etiam limore. Præieiea
vero ego ipse prælexlum maxime speciosum habeo, quo
intremus ; dicens. ex Perside me adosse , relie-que quidpimu,
quad a paire mihi mandatum sil, regi signilimrc. (la)l-’.tenim,

ubi mendacium aliquod diceudum est, dicatur. Bode"! enim
tendimns, et mendnces, et veraces : hi falsum dicunt,qunudo

falsa persuadendo commodum aliquod sont percepturi; illi
vcra loquuntur, ut per veritatem lucrum quoddam fadant,
nique mains aliquid illis dehinc Commitialur. (à) na, diver-

sas vias sequentibus, idem nabis finis proposilus est. Si nihil

commodi exspectaretur; cadi-m ralioue alter (homo men-
daz) qui vernm loquitur (lucri mussa), "mutin-tur; alter
(ITTGI) qui mentitur (commodi mussa), verum dicturus
erat. (6) Quisquis ergo ex portarum custudibus ullro nos
adlniserii, is poslhac frnclum facti percipiet; qui vero se
nohis opponere conahitnr, is ce ipso hostis declaratus este,
nosque deinde ri pelielrahimusinlus, etopus adgrediemur. n

LXXIII. I’ost hæc Cohryas , u Umquamne, inquil , viri

amici , honestius possomus recuperare inipemlm. aul , si
recipere illud non licuerit nobis, honcstius mori, quam
nunc, ubi nohis , viris l’ersis, Modus homo Magus imper-al ,

isque mulilalus auribus? (2) Et quicumque vestrûm ægm -
Mimi adfuistis Cambysi, lllÎun meministis, puto, quin
ille, quum finir-et vilain, injunxil Persis imprccalusquo
est non conniteutihus recuperare imperium r quæ nos tune
quidem non admiltobamus, sed per ralnmniam dici a Cam-

hyse pntabamus. (3) None igitur censeo, Dario esse ob-
temperamhun, neque ex hoc cœtu aliorsum discedendum ,
nisi recta advenus Magum. n Hæc dicenti Gobryæ 0mnes
sunl adsonsi.

LXXIV. Dum hi ita deliberant, per idem iempus acci-
dit fortehocce. Placueratdeliberantibus Magis, amicum
sibi conciliare Prexaspen, tum quoniam indigna ille vrai
passus a Cnmhyse , qui filium ejus sagitta transfixum inter.
recel-a1; tum quad nous idem mortem noverai Smerdis,
Cyri filii, quippe qui sua manu eum midissel; præterea
quod summo in honore oral apud Porsas. (a) [lis igihu
rationibus inducti, vocatum ad se l’rexaspen, operam de-

derunl ut amicum sibi adjungerenl , (ide data et juramentis
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tien: 11’019v 500011?) un? 3E01051v p.7,85v1 0’1v096mow 11v

du?» 00161011 0111617311 Ë; 115’900; 75701101011, 6010x1150-

1Lev01 10 1161110 01 p.09i0 80305111’ (a) T11085xopév00

8è 106 H91,E0’01151.0 1100605111 105101, à); 0111511510611 111v

s 01 9.6701, 85151590 11900111959011, 015101. p.11 1969151101 H59-

00; 1161110: 0071101500111 6118 1b 9001151011 15110:,
ëxzïvov 8’ ËxE1500v 01110601110 13111 111597011 070955001 à»:

151:0 105 [(6900 29.69810: 1191011101 x01 inr’ 013898; 0’11-

100. (0) To510 8è 051w 3115161101110 à); 11101010100
Io 8719511 361110; 01’11oÜEv 110907101, x01 1101101111; 611108550-

05300 711611an à): 11591504 6 [(0900 29.69819 x01 flap-
v1100111.5’v00 180 19611011 013105.

LXXV. 0011161100 8è x01 100’101 i1oi9.00 5Ï10111015’51v

105 limas-1150), 0070101600015: [1590014 01 9.01701
l 01115616000111 0101811 5111 11697011 x01 61709565111 êx5’1500v.

(a) *0 8è, 163v 9511101 èxsïvot 119005850110 013105, 101’1-

1œv 91.111 ëxàw E11511’,0510, â950ip.0v01; 81 0’111’ 311019.6-

vsoç ê75ven167’405 11v 110191’1,v 11v [(13900 , 9.5101 8è du;

à; 1051W 0101661, , 15150151011 61575 8001 01701051 KU904

au 115’900; 1151101111101, (a) 815551Oôiv 8è 10510 3561901115

11v &1fi0510v, 1901051100 1196159011 93v 01961115111 (013 769

01 511101 0000H; 1675111 161 75v605v0), ëv 8è 11?) 110-

9561111 dv07x01nv p.10 x01010060v5w (901v51V’ x01 891

E1575 180 11è»: [(6900 205’981v à); 01315; 15710 K0066-

15 051.0 0’1v07x0Z0’l115voç 01103115111515, 1011; 9.6700; 8è [’30-

0115651v. (A) 115907701. 8è 110111315’11091106115voç si 1.131

0’1v0x113001i010 ôrri0m 11,11 6191111 x01 10114 00’700: 11-

001010, 01117115 130101811 311i 0151901111 196950001 0110 105

71159700 x6100. Upnîaïannç p.611 VUV En 10v 11011101 x96-

a, vov «id-,9 863119.01 051m 515151511105.

LXXVI. 01 8è 8’), émit 163v 1159060111 (in; 500156-

001110 010115101 301Z519651v 10101 11.670101 x01 9.1 131’159-

6011120001, 13100111 50261151101 10101 050101, 16311 11591

119112601150 119117-051110»: 5186151; 06853. ’Ev 15 8h

35 681?) 115’011 01519101115; 571110110 x01 131 1159i. [191356-

011501 757011610 êrrov00iv0110. (a) ’Ev005101 5’x010iv15:

1?]; 6805 ê8ï8000v 01311; 019i01 167000, 01 02v 019.191 10v

’010’11150 110710 115156011154 01119661110901 9.1189. 0185611-

10111117111 119117116110»: ê1111i0500011, 01 8è 011.1911011 A019510v

w 01011010 15 îs’v011 x01 131 85807116110 «015’511 p.118 151159-

661150001. (3)1101C095’vwv 8’ 01015311 3196.1171 î9’6xœv

511-10 (56750 8130 0117011117111 (56750 8160101110 x01 1(1-

10v10i 15 x01 09.15000v10. ’I86v15ç 8è 10’510 ci Emè

11’,v 15 A0951’00 0101115: 0iv50v 7116101111, x01 511511511

45 fiï00v E111 131 90011-6120 15009011116150 101016911101.

LXXVIÏ. 1511101301 8è 5111 1615 1161045751510 016v

11 A0951’1p 7h 70619.11 500595- 1101018561151101 7819 et 0215-

10101611890: 10111: 1159050111 119031001, x01068èv 101051011

01101115601115; ËE 011’115»; 5050001, 1109i5001v 05h] 11001145

a) 7.9500053000, 01’18’ ê715190’110 0684;. (a) ’E-Irei15 81x01

1109fi100v Êç 11,11 01’11’hv, Ëv5’x0900v 10101 10; 0’17751i0;

ê005’90001 eûvoôlotm, 01’ 0050111016950v 811 051011154;

4,101511- 11011 611.0 10109601115: 1015100: 10101 11010090i01

1115015011 611 00501: mçfixav, [010v 15 (30010116v00ç

HPOAO’l’Ol’ ISTOPIQNT BIBA. F. (235, ne.)

eum ohstringentes , apud se habilurum nec ulli homini
aperturum malaln fraudcm qua illi adversus Persas ute-
rentur; pollicentes ei , inlinitis modis cumulate se cum re-
muneraturos. (3) Id quum se facturum Prexaspes rece-
pisset, sicut ci persuadere conali ersnt Magi , secundo loco
aliud ei proposuerunt : convocaturos se , nichant, univer-
sos Persas sub regiæ munis, illumqne jusseruut consœnsa

turri concionari, regi illos a Smerdi, Cyri tilio, nec ah
alio. (A) floc ei mandabant , ut qui suuuna [ide esset apud
Persan, quique sœpe professus esset virere Smerdin ,Cyri
filium , cædemque illius pernegasset.

LXXV. Postquam et hoc se facturum Prexaspcsdixit,
Magi, convocalis Persis, jusserunt cum consuenderetur-
rim, et concionari. (2) At ille quidem, quæ ab his roga-
tus erat, corum ultro oblitus , cxordio sumpto ab Achæ-
n.ene, genus œœnsuit Cyri: et postqnam ad hune de-
scendit oratio , ad extremum beueiicia omnia a Cyro in Per-
sas collais commemoravit. (3) Quihus expositis, aperuit
veritatem , quam adhuc a se omullatam esse , ait, quum
non lulum sibi fuisset, id quad factum si: edicere; in
præsentia autem necessitate se oogi, ut rerum declaret.
Dixit igitur, se ipsum , coactum a Cambyse , Smerdin Cyri
filium necasse, et Mages esse qui nunc regnum teneant. (Æ)

Denique multa imprcmtus Persis, ni magnum recupcrarent ,
pœnasque a Magis sumereut , de iurri se præcipitem deje-

cit. Hunc finem Prexaspes habuit , quum per totam vitam
spectata lido vir fuisset.

LXXVI. Septem quos dixi Persæ , postquam decreverunt
protinus adgredi Mages, neque rem dilTerre, perrexerunt
dans precati, prorsus ignari eorum quæ ciron Prexsspen
acta errant. Sed diuiidium viœ progressi , rem illam com-
periunt. (2) ltaque de via declinanlcs, quid faciendum sil
iterum inter se deliherant : et Olanes quidem cum sociis,
omnino dinerendum inccptum censuit, neque in hac rerum
perturbation adgrediendum : Darius vero cum suis , proti-
nus eundum esse et exsequendum decretum sine dilatione
uila. (3) Qui dum inter se altercantur, adparent septem
accipitrum paria, insectantium duo paria vulturum, velli-
cantiumque ea et fodicantium. Quihus conspectis, se-
ptemviri cuncti collaudant Darii sententiam et ad regiam
pergunt, hoc augurio freti.

LXXVII. Qui ubi ad portas venerunt, accîdit id qued
Darius pro sententia dixerat : custodes reveriti primarios
ex Persis virus, ac nihil ejusmodi ab eis factum iri suspicati,
transire ces passi sunt , veluti divinitus missos; neque quis-
quam ces interrogavil. (2) Postquam vero in aulam progressl

sunt, incidunt in eunuchos quorum muons est nuncios ad
regem deferre : inique en eis, quid velint, cujus rei mussa
reniant, quærunt; sùnuique porta) custodibus, quod cos

, admisvrint, minas intentant, denique progredi volantes
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sepleimirns prnhibenl. (Il) A! illi. sese iuvicem cohor-
un, striclis gladiis, hos qui illo ipsos loco prohibera
conantur, e vestigio transfigunt, et cursu in viromm con-
clave contendunl.

LXXVIII. tirant forte tune intrus Magi ambo; et de his
quæ a Prcxnspe acta cran! consultabant. Qui ubi ennuclios
viderunl consternatos clamantesque, vicissim et ipsi exsi-
iuerunt ambo; et , postquam cognoverunl quid rei esset,
ad vini et impetum sa converlere. (2) Aller rapIim arcum
capit, haslum alter prehendit : comminilurque ibi pugna. El

i5 quidem, qui arcum sumpserat, cominus insiuniibus
lioslibus, nihil in en præsidii invenil : alter vero, basta se
defendens , primum Aspathinen percussit in femur, tum ln.
tapinernem in oculum; et oculnm quidem ex vulnere ami-
sit Inlapliernes, nec tamen morluus est. (a) Dum alter 0x
Mngis hos minerai , inlarim aller, quum eiarcus nihil pro-
dessvl, esset autem cubiculum conclavi contiguum, in
hoc confugil, januam clausurus. Sed duo ex étptemviris,
Darius et Gobryas, simul irmmpnnt, et Magum Gobryns
medinm corripii : quo facto colluclantibus adslans Darius ,
faire cunctalur, quippe in lenebris res gcrebalur, cavons
ne Gobrynm feriat. (à) Quem ille in oliosnm vidcns îld’

slanlem, u Quidni manu, inquit, ulcris? u cui Darius,
a Tibi , ail, consulens, ne le furiam. n Et Gohryzns ,
n Elîdm pcr ambo adige, inquit, ferrum! n Cui parons
Darius [utrum adegil, et forte furluna Magum lmnslixil.

LXXIX. Interfeclis Magis, abscissisque corum capitibus,
duo vulncrnli ex septemviris ibi relinqnunlur,quum infir-
miiailis mussa, tum amis custodiendæ : reliqui quinque,
capila Magorum geslanies, foras currunt, ingeniem cla-
morem slrepilumque clames; convocalisque Persis, quid
geslum sil, exponunt, capilaque osiendunt; simul, qui-
cumquc eis obvins fit de Magorum genere, hune interf-
ciunl. (2) Tnm Persœ, cognila Magorum fraude et re a
œpiemviris gesta,œquum et ipsi censuere paria facere;
striclisque gladiis, ubicumque Magum quemdam omnia
rent, hune trucidabanl : ne, nisi superveniens nox ces in-
lnilmissct, nullum Magum reliquum cran: facturi. (3)
Hunc diem publice colunt Persæ maxime dierum omnium ,

coque die ingens celebrant festum, quod MagOphonin
(quasi divas Magicidium) a Persis vocaux; quo die nulli
Mage licet in publicum prodirc, sed intra domps au" Magi

emmi se continent illa die.

LXXX. Sedalo tumultu,quum nondum quinque dies
essent præterlapsi, hi qui bingos per sedilionem inva-
aeranl, de summa rerum deliberarunl : Imbiüque sim!
sermones, incredibiles quidem Græcis nonnullis, habili
tamen uliquc. (2) El manas quidem, imperium sum-
mum Persis in medio deponendum œnsens, hæc vertu
fait : n Mihi videtur, inquit, non amplins debere unnm
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le nuliis summn imporii polir-i z une ouin: juclmdum hoc
fin-rit, nec bonnir]. (a) Yidnlis enim , Camliysis coutume-
lia quousque progressasit, ct vagi insolentiam eslis oxperti.
Et quo pacto bene composito ros fin-rit unius imperium?
cui licet, nulli rationi rcddendæ olmuxin, tarera quidquid
lihuerit. Talc quidem imperium, si vin) etiam omnium
oplimo commiltatur, extra ronsuetos auimi sensus facile
cum abripiet. (-’1)Nam præsontos opes insolentium ci in-
generant; invidia autem principio innata est homini. Et
hæc duohabens, omnem babel pravitatem z alia enim
lesta multa , insolenlia repletus . fadet; alia, im’idia. (à)
Quamquam virum in regia dignitate ronstitutum oportelmt
ulique inridia tarare, quippe bonis rebus omnibus abim-
dantcm. At contrarium hujus ci accidere udversus (ives
solet : invidet enim optimis quibusque, qnod supin-sint vi-
vanlque; ct gaude! possimis, horumque adversus illos ca-
lomnias facillimc admittit. (a) Quod 1ere maxime omnium
incongruum est : si modiœ cum admiraris, ægrc fort quod
non summoperc colatur; si quis cum summopere colit, of-
fenditur, adulatoncm esse existimans. Denique, ut dimm
quæ sunt maxima : instituta mutat palria, vim adfert mu-
lieribus, occidit injudicatos. (7) At populi imperium, pri-
mum , nomen habet omnium honestissimum , juris æquali-
talem ; deinde, corum quæ patrat is qui unus imperat, nihil
tuoit. Sorte gerit imperia et magistralus; potcslalem linhet
rationi reddendrc obnoxinm; consilio omnia ad commune
civium refert. (a) Quare sic ego ceuseo, misso facto uuius
imperio , multitudiui imperium polestatemque esse permit-
tcndam z num in mnltitndine insunt omnia. n llano Otanos
sententiam dixit.

LXXXI. Tum Mcgalmzus, cousons paucorum imperio
res esse permittendns, in hune modum est locutus 2 u Quu-
Olanes de nboleuda regia pou-statu dixit, eadem mihi quo-
que flirta sunto :quod vero ad multitudincm deforri jussit
imperium, ah optima sontcntia uborravit. Nam inutili
tnrha nihil est insipientius, nihilque insolentius. (2) Alqui
hoc neutiquam terendum , ut, qui regis contumclinm effu-
gcre cupimus, iidem in plebis indomilæ incidamus contu-
meliam. Nom ille, si quid tarit, inlelligil tamen quid sit
quad facit z ai plebi ne hoc quideminest, ut mtelligat. Quo
enim pacte intelligat, quum nec didicerit nec noverit ho-
nestum ont convenions quidquam , et deproperet negotia,
cum impetu sine mente irruens, torronti ilumini similis?
(3)1’opulari igitur statu hi utuntur, qui Persis mule ou.
piunt z nos veto optimorum virorum seligamus societatem ,
et Iris imperium deieramus; quorum uempe in numcro nos
quoque erimus ipsi. Optimal-nm autem virorum consentit.
neum est optima etiam esse consilio. n Hæc est sententia a
Megabazo in mediun: proposita.

LXXXH. Tertio loco Darius dixit sententiam, his usus
verbis: n Mini Vera , quæ Megabazus dixit ad multiludinem
spectantia. ca recto dixisse videtur; quæ veto ad oligar-
chiam spectant, non recto. (2) Nam si tria proposita sint,
et quodque corum , quæ dico, in suc gouerc optimum, o-
ptimus status popularis, optima oligarcllia, et monarchn
optimus; horum trium hoc postremum reliquis longe præ-
ferendum esse automo. litenim unius viri imperio qui sit
optimus nihil profecto melius queat reperiri : optimo
quippe consilio nions, inculpatus administrabit res multi-
tudinis , et en ratione consilio ndvcrsus male animatos capta,
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tacita maxime habebuutur. (a) In oligurehia rem, quum
plures sint virtutem in commune exercentes , validas prim-
tim inimicitiæ exsistere amant : etenim, dum quisque cu-
pit esse princeps, vullque ut sua sentenlia vinent, in ma-
gnas inridunt inimicitias : tum ex inimieitiis exsistuut sedi-
tiones, ex seditionibns raides , et ex rædibus ad unius im-
perium res redit È nique ita adparet, quanta sil. hic status
melior. (à) Rursus , imperaute plebe, fieri non potest quin
pravitas se insinnet : pravitate vero in republica glisceuh-,
inimicitize quidem inter pravos non exsistunt, sed valider.
amicitim : nam. qui reipublieze male faciunt, conspirantes
agunt quod agunt : (à) atque hoc itasuccedit, usque dum
exsistat aliquis populi patronus, qui hisœ finem imponat.
En fit igitur, ut hune. totem miretur populus; et max eidem ,
quem populus miralur, summn imperii tiefertnr : atqueitn
rursus hic idem ostendit, unius imperium esse optimum.
(n; Ut autem uuo verbo omnia complcctar, nude "obis li-
bertns exstitit? quis nobis cant (ledit? populusne, au oli-
gamina, an unus imperans? Est igitur mon hart sentcntia,
quum per unnm virum in libertatem simns rindicati, ut
hanc imperii formam tueamur, adhæc patrin ne nboleamns
instituta bene habentia; nec enim hoc utile "plus l’nerit. u

LXXXIll. Tres igitur islm santonine rueront proposilzr;
et reliqui quatlnor ex septemviris huic pour-orme. ndhmse-
runt. lÎt rem succumhere suam sententiam vidit 0mnes.
qui juris æquitatcm inter Persas slutluerat sinhilire, ita in
collegarum medio loculus est : a Viri soeii. :nlparet igitur
nec-esse esse, ut unns aliquis e nabis rex cri-elur, sive is
sorte lectus, sive Persarum populo permittnmns urbitrium
eligendiqucm volucrit, sichua alia ratione. (2? Al equidem
vobiscum in contentionem non descendam , une enim im-
pernre valu, nec pauvre imperio. Itaque hac muditione
ego vohis cerlo imperio, ut nullius vestrùm imperio sim
subjectus, nec ego ipse, nec ex meis posteris quisquam. n
(3) Quæ quum ille dixisset, reliqui sex postulatis oins sont
alise-usi; et ille cum his in contentiouem non descendit,
sedex corum medio messit. Atque ad hune diem humilia
hæc, 1mn ex cnnctis Persis, sui juris esse perseverat,
neque pal-et imperio nisi quatenus vnlt ipsa , cn-trrum loges
non transgrediens Persarum.

LXXXIV. Inde reliqui ex septemviris consultantes de
rage æquissima conditione eonstitnendn, decreverunt, nI
Olanes, ejusque in omne futnrnm tempns posieri, si 111i:
cuipiam ex septemviris regia obtingeret diguitas , eminenler
præ ræteris Medica veste quotannis, nmuibusqne nume-
ribus quæ apud Persas honoriiiceutissima habentur,.d01m-

retnr. (2) "me Otani extra ordinem ronferenda decreven
runt eo , qued is primus rem proposuerat, et ad deliberam
dum illos convocaverat. ln commune vero hæc placuere :
cniqne ex septemviris , qui vellet, licitum fore intrare re-
giam sine internuncio, nisi forte cum uxore rex concum
beret: prælerea, non licere regi aliunde nxorem ducere
nisi ex conjuratorum familia. (3) ne ratione vero consti-
tuendi regis hoc decreverunt, ut, cujus equus oriente sole
prunus hinuitnm edidisset in suburbio , ipsis insidentibus 1

is regnum obtineret. .
Il
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LXXXV. Azpsiq) 8è Ëv ÎflfioxôtLoç «hip 0095;,
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Oîâaipnç ramifie, «u si uèv Si, a; Séanota, Ëv 1961.15) roi

En: à pacifia aÏvou à un, (lipase Toutou eïvzxsv ml
OutLèv ile àYaôèv, à); Maki): 06851:; illa; npà 653
Écran.- tolaüra En» (friponna. v (a) Aéyn Aapsîoç,

u aï roïvuv 11 rotoürov (la; déploya , 65911 [palmas-0m
x11 un &vzâaîlhaôat, (in 147,; Émouavgç fluépnç à àycbv

inuiv E611. u ’Axoôoaç rab-ra ô Oîëcîp-nç «océan

raréfie. ’04 ëyïvs-ro a vi, 153v 011Mo»: î’mrwv pin,

du! ô Aapu’ou En; ËGTEQYi pailleta, 116-mV àyayàw

à; 16 «podflstov antiâge-c mi. êmîyaye 16v Acpsîou

Y-mrov, x1116: yèv «me: neptîyz 0177.05 ïnnq),
au êyxplymmv 0111559, 19mg 8è brin 67.5560" 154v

î’mtov.

LXXXV]. "Agi filin; 8è ôtaquxoôcn et 85, natal
WVEMXŒVTO, papion ënl 155v ïmrmv’ Scsîshuvôvrœv

8è mû riz npoécratov, 6x; xatà 105-to 1è laptot: ëyî-

vovto Yvon ri: naporzopëmç vuxràç 1115833210 à 071km

ï-rmoç, êvôuÜm ô Aapeïou Ymroç npocôpauùv Ensui-

rwer &pLa 8è a?) anrq) 103m reticulum 010194161 E5
1339154: mi fipovrù ëyévaro. (a) ’Ernyevôpava 8è TŒÜTŒ

u?) Aapeïq) 5&5de pu (ba-traça Ex covOe’rou 1’50 7m5-

ao par et 8è xaraOopo’v-rcç in?) 163v ïmrmv «pocexüvsov

tàv Aapeïov.

LXXXVII. 0l pèv 315 «pas: 16v oméga: TŒÜTŒ
pnlawîo’acOat, 0l 8è mais: (ml. 7&9 ê-n’ âuçôrepa.

R731: on?) Hzpas’mv), in: Tic ïmmu tanin): 163v ip-
si. 090w ÊQOôcaq yawl. E101 crin-fil: xpüayu il! 155m

&vuîuplcr à); 8è flua a?) me, àvrâv-n dulccOav.
pâleur robçîmouç rbv Oïâépea 1051m: êEet’pavra du

pipa «pat; 1’03 Aapsïou futon robe; gonfla; figeas-
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63513:? mi «En; a?) pain), fin ôè’pro’rtâv-nv nap-
Os’vov. (A) ’Eta’p’qv 8è Èpépêtoç m8 K690i: Guyare’çi

ËYntLE, oüvoya Et; Hépyuc’ Éole 5è ml div 105
’Oru’vsœ Guyars’p’x, â rôv p.471»! natiînlov indigos.
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n’-

V

2 a!

Ill’OAOTOY IETOI’IQN HUM. F. (au-243.)

LXXXV. Erat Dario equorum cuslos, callidus homo,
cui nomen Œbares. lluic homini, postquam e uoncilio
discesserunt, dixit Darius : n Œbares, qued ad rognum
spectat, hoc faœre decrevimus : cujus eqnns inter solin
ortum , nobis insiduntibus, primns hinuitnm ediderit, illum
regem fore. Tu îgitnr si quad nosti artiticium, machinare
ut nobis obtingat hæc dignitas, non alii cuipiam. n (2) Gui
Œbares respondit z n Si in hoc situm est , hertz, ut tu rex sis

nul non sis , confide hujus rei mussa, et bono anima eslo :
nec enim alius prie le rcx erit; talia habeo medicamenla. n 4
(3) Reponil Darius : a Quodsi ergo tale quoddam babas oom-

mentum, adest lempira quo illud pares, nec dîneras; in
crastinum enim certamen nabis est propositum. n (à) Qui.

bus auditis, hæc facil Œbarcs. Ut ingruit nox , ex
cqnabus unnm, quam præ cæteris amahat Darii equus, in
suburbium duclam adligat; dein adductum Darii equnm
aliquamdlu L’ÎI’Cil illam circumducit, paulalim adpropin.

qnans equæ; ad .exlremum, ut illam ineat, admittit.

LXXXV. simul atquedies illuxit, adorant se): viri equis
insidentes, sicut inter eus convenerat. Qui dum per sub-
nrbiurn velluntur, ubi ad eum locum veneruut quo proxi-
ma nocte adligata fuerat equa, ibi adcurreus Darii cquus
hinuitnm edidit : et codem lemporis momenlo fulgur atqne

tonitru sereno de cmln exslitit. (2) Atque hæc, Dario
velnti ex composito quodam supervenientia, anspicium
consummarunl: et reliqniquinque, et equis desilicntes.
ut rcgem Darium adoravcrunt.

LXXXVll. De Œbare duplex apud Persans fama fertur;

aliis id cum, quad dixi, refisse narrantibus; aliis home:
genilalia equæ illius sua cum manu altreclasse , manumque
in bramais occultasse; deinde, quum oriente sole in eo
tassent equi ut procederent, Œbarem hunc euertam manum
maribus cqui Darii admovisse; moxque hune, ad odoris
sensum , infremuisse hinuitnmque edidisse.

LXXXVIll. Darius igitur, Hystaspis lilius, rex remm-
ciatus est z omnesque Asiæ populi, Arabibus exceptis,
imperio èjus paruerunt, a 0er primo subacti , ac deîn rur-
sus a Cambyse. (2) Arabes vero nunquam a Persis in ser-
vitutem sunt redactî, sed lmspites orant et amid,qui
Cambysi transitum in Ægyptum præstiterunt; mm invitis
Arabibus numquam in Ægyptnm penctrare Persæ potuia

sont. (3) Matrimoniaqne Darius iniit nobilissima inter
Persas, cum duabus Cyrifiliabus, Massa et Artystone;
qunrum illa quidem ante Cambysis nxor fuerat, fratris
sui, deinde rursus Magi; Artyslone vero virgo ont : (4)
præterea Smerdis miam, Cyri filii, morem durcit, cul
nomen crut Parmys z habuitqne etiam Olanis miam, quæ
Magnm prmliderat. Quumque jam omni ex parue stabi-
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lita esset ejus potentia , primum monumentnm statuit lapi-
deum,cui figura hæc insculpta ont, Fil. equo insidens,
cum inscriptione hujusmodi z DAMES Hvsnsms Huns 000i

"un": (nomen equi hic ont adscriptum) ET 050mm muon
mon cusroms REGNUI l’ansxnuu OBTINUIT.

LXXXIX. His peracüs,Penicumimperium in præfccturas
distribuit, vigiuti numero, quas satrapias illivocunt. Qui-
hus constitutis præfecturis, nominalisque singularum prin-
fectis , tribun; ordinavit, quæ ci singulis e populis redirent;
ila quidem ut aliis populis linitimos populos adjungerct,
nonnuuquam linilimos hos prix-terminons aliis rursus
populis alios remotiorcs altrihuerel. (2) Praiccturas
autem et annua tributs hoc modo constituit : quibus im-
peratum emt argentum adferre , his prix-dictum erat , ul Ba-
bylonico pondcre talentum adferrent ; quibus anrum impera-
tum , hi Euboicum adferrent lalenlum : valet autem Baby-
lonium talentum Euboicas libras sopinagînta. (3) Nain:
Gym imperanle, nique etiam dein Cambyse, de tribnlo
pendendo nihil crut constitutum, sed dona adferebanl.
Itaque proptcr hanc tributorum impositionem, et alia huic
similis inslituta, niant Pusæ, institorem fuisse Darium;
Cambysen veto, dominum; Cymm, patrem fuisse. Da-
rium enim , ut insülorcm administrasse regnum; Cambyson
durum fuisse et superbum ; Cymm vero milem et qui omne
bonorum gcnus ipsis parasset.

X0. Ab Ionibus igitur, et Magnetibus Asimn incolenti-
bus , et Æolcnsibus, et Caribus, et Lyciis, et Milyensibus ,

et Pamphylis (quibus in commune unum oral Iributuln
impositum), quadringenta redibaut argenti lalcnla : hæc
prima’erat præfectura. (2) A Mysis vero . et Lydia, et Lasc-

niis, et Cabaliis, et Hygennensibus, quingenla talents z
ancra hæc præfectura. (3) Ab Hellespontiis ad dexlram
intm naviganti sitîs, et Phrygibus, et Thracibus Asiam
incolentibus. et Paphlagouihus, et Mariandynis , et Syriis,
tr-eccnta et sexaginta talenta tribuli numine redibant : tartis
hæc præfeclura. (4) A Cilicibus lrecenti et sexaginta cqui
candidi , unus in diem, et quingcnla argenti tulenta ; quorum

talentorum cenlum et quadraginta in equitatum insume-
bannir, qui Ciliciam provinciaux custodiebat, reliqua tre-
centa et sexaginta ad Darium mittebantur:quarta tu";
præfecturn.

XCI. A Posideo orbe, quam Amphilochus condidit , Ain.

pliiaraifilius, in Cilicum et Syrarum confinibns, ab hac in-

cipiendo usque ad Ægyptum (excepta Arabum ditionc,

quæ tributi crut immunis), lributum impositum en! Ire-
cenlorum et quinquaginta talentorum. Est autem in han
præfectura Phœnice omnis , et Palæsüna quæ vocatur Sy-

ria, et Cyprus: quinta hæc præfectura. (1) Ex Ægyptu
veto, et Afris Ægypti finitimis, et ex Cyrene et Barre
(nam et hæ Ægyptiacæ præt’ecturæ orant attribulæ), septill-

gcntu redibant talents, præter pecuniam quæ ex Mœridis

lacu redibat; flebat autem ca ex piscibus, primer hanc,
Il.
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anapfl’œv x012090né1uv x01 6090V01œV x01 013111011

M x01 M15wa x01 163V êV 1501 V1300101 oixs6v11uv 117w êV

à] ’E90093001600?) , 3V fia 100; 0’V001160100;x01:u«

9500; x0101x1’Cet 9000120; , 0110 10011011 116111011! êEax6-

010 1610m hiver.» 19690;’ V090; 1610910; ml. 8531010;

0510;. (a) 26x01 8è x01 [(01011101 111V1rîx0v10 x01 81n-

30 116010 2111110011 101.0100- V090; 11691110; x01 85310110; 05-

10;. (l) 1109001 8è :101 X09609101 x01 E6yô01 1s 2101
’A9101 19171316010 1010V10. V090; 3x10; 3101 8631010; 00-

W4.
XCIV. [1091:10’V101 8è x01 AÎOimre; 01 3x à]; 310173;

15190116010 16101110 ânayivsov- V090; 568090; 1101 85’-

)1010; 0010;. (a) M01mvoi01 8è x01 2001121901 x01
’A À090810101 8111x6010 511516101110 101011100 V090; 67800;

x01 8151010; 0010;. (a) Mo’oxowt 80 1101 1160914110101

x01 M6019m01 :1011 M000V01’x0101 x01 1110901 1917916010

16km 71905191410 V090; 5111010; x01 8531010; 0010;.
(1) ’lvôâîv 80 105166; 1c «ont? 71111101611 E011 1161111011

113V 1,911; 189w àvOpo’me, x01 069cv àwayiveov 11:90;

11011101; 100; 011.00g éEfixovm x01 191111160101 101101110

19679010;- V090; 11110010; 0010;.

XCY. To 91V 8*). 6197691011 10 8050103on 1:90; 10
Eôôo’ix0v 00960110951101! 10’110V10V 1(ve101 11001903101110

x01 mmx6010 x01 sîvaxloxt’ha 161mm, 10 8è 190-
0i0V 1910x018zx0010010V 1.0710599011, 10 451790 :091-
03111011301! Eûô’oîxiïw 1aMV1mV 678161101110 x01 éE0110011nv

3101 1e190x1a’x1Mœv. (2) T 0610W En 1101111011 00V1102-

9lvow 10 n).i00;, Eüëoïxà 16101110 00115167110 ê; 10v

ÊMFEOV 1969m A0910? 96910 x01 1s190x1011’110 x01

1151110116010 1101 êEfinov-ræ 10 8’ E11 10610» 9.0000V
0111:1; 01’: 111’110.
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inquzun, pectinium, ac pro-ter dumonxum frumentum, se.
plingenta inde redibant talonna; nain frumenti duodecim
myrindas medimnorum admeliuntur Ægyptii Persarum
iis qui in Alba une Memphi habitant, horumquc anxilianiis:
sexla hæc præfectura. (3) Sattagydæ, Gandarii, Badiane
et Aparytæ, in unam prœfecturam , quæ septima est, con-
tributi, centum et septuaginta conferebant talents. (4)
Ex Susis et reliqua Cissiorum regione, trecenta intenta
redihant : octave hæc præt’ectura.

XCll. Ex Babylone reliquaqne Assyria mille argentl
talentn redibant Dario, etcastrati pueri quingenti: nous
hæc prœfectnra. (2) Ex Ecbatanis et reliqua Mcdica pro-
vincia, et Paricaniis et. Orlhocorylmntiis, qlladrinnenta
et quinquagiuta talenta : decima hæc pnrfectura. (a) Ca-
spii et l’ausi, tum Pantimathi et barine, in unum confe-

rentes, talenta contribuebant duceuta; undecima hæc
prirfetttura. (la) A Bactrianis ad Æglos usque tributum
pendcbatur troœntorum et soxaginta talontorum : duode1:ima
hæc lira-100mm.

XCIII. Ex Pactyica et ex Armeniis horumque nuitimis
osque ad Euxinum Pontum, quadringenta talenta : decima
tertia hæc præfeclura. (2) A Saganiis, et Sarangis, et Thama-

næis, et Utiis, et Mycis, et ex Rubri man’s insularum
incolis, in quas eus, qui abstracti sive relegali vocarlnr,
rex habitatum millit, ex his omnibus sexcenta talenta tri-
bnti numine cogcbantur: decima quarta hæc præfectura.
(3) Sana: et Caspii duœnta et quinquaginta conferebant
talenta : prmt’ectura hæc decima quinta. (11) Parthi vero

et Churasmii, et Sogdi et Arii, trecenta talents : decima
sexte prætertura.

XCIV. Paricanii et Æthiopes Asiam incolentesi, quadrin-

goum muterebant talenta : præfectura hæc decima septima.
(2) Matienis , Saspiribus et Alarodiis ducenta imposila talen-

ta erant: prœfectura hæc decima octava. (a) Moschis, u
Tibarenis, ct Macronibus , et Mosynœcis et Maribus trecento

imperata cran! talcnta : prætectura hæc decima noua. (à)
lndorum populus longe frequentissimus omnium quos no-
Vimus hominum est , et tributum hi pendebant [me reliqllis
omnibus trecento et sexagiuta talenta ramentonim nui-i :
vicesima hæc prætectura.

XCV. Jam Bahylnnicum argentum si cum Euboico min

feratur, funriut talunta novies mille quingenta et quadru-

gintn. Aurum rem si trcdecnplum æstimetur, reporitur
ranmntum illud valcre talcuta Euboica quater mille sucent:

et urtoginta. (2) Quihus cunetis in unnm summam collectis,

tribuli nominc mitigebantur Dario quotaunis Euboicotum

talontorum quattuordecim millia cum quingentis et sexa-

ginta; ut minorem numerum miltam, qui hanc summum
i vin-dit.



                                                                     

(au vils.)

XCVI. 05104 Aapet’q) «poafii’s (Pépin; 011:6 te 17,;

’Aai’nç mi. 1?]: Alain; ôÀtyaytéûsv. [Ipoïôv-roç pinot

roi"; lpo’vw 7.1i 6mn wîaaw «pacifia cilla; (pépin; mi 163v

èv Eüpdmn 51.57.91 Quantum oîxngLÉvwv. (a) TOU-
rav ràv çépov OnazupiÇEi pactkebç 196m? touîiôr êç

niOouç xepuw’vouç rifla; nui-afin, 10.72624 5è 1è 61’ny

Tripldtpë’êl ri»: xép’xgmv’ Enfin 8è 3mm] yynuaîrmv,

lu

3 C

l0

la

I I" ’ E I N IXŒTŒXOTCTEL manum baou a». momon cantal.

KCV". A511: usÏv vov â s ai u Eau nui. 6-

* I q)’g - t l I I 5 rpuw Ëfit’tü,t5ç,fi Hapax a: [un poum p.0: aux e pn-
Tat anauoçôpoç. 415M: 7’119 llépcai vÉuovrat xépnv.

(2) OÏSE 8è çâpov pièv oûôe’ya iraixû-qcav (PSIPEty, 863ml

. ,
3è dïivsov, Aiôiorcsç oî npocoupotAiyumqi,-rouç Kan.-

Êüanç ËÀaÔvwv 379i. min uuxpoëiou; AiOL’oïrczç xan-

7:99;er oî tapi 1’: Nüaav vip ipùv mirmidon-rait x11

N I q I I t ’ yup Atovuaq) avaTouat 13:4 69mg. (a) ÜUTOl et Aî-
Oi’oirsç mi oî anciô-mem murum anëpimrt uèv

ypéovmi a?) ahi?) a?) and o’t Kalarizt ’lvôot, obti-

t i r(un: 3è aréna: xurdyata. (a) OUTOI cuvaicho’u-
pot BLÉ: rpirou Étang aiïiveov, &ywe’ouot 8è nui. 16 FÉ-

ypi 21.1.53 , 360 yoivtxaç aimipou ypuaiou mi amusiez:

yI l z * i z -s- , r I(galonna; eësvou un navre muèaç Aiûiomç ml Ele-

nsl ! 4 g y I(poivra; ooovmç 9mm; etxoct. (a) K010i. 8 51a-
Eavro ëç fin Bwpeùv, mit 0?. npwezësc [1.5’pr 105 Kaw-

xaiaio; OÜPSOÇ’ Ê: 1051:0 flip 15 oupoç Ônè [lésinai

flip-lent, «a: 8è 1192).; papé-mi iveuov 1’05 Kauxoicioç

n i r un; à; 1,: I E 1’ a... àepczow ouo-v u qpovrivt (a) o roi un input 1

7 I: 1 i Ê 7 i N i . IN à Iera,avro, en un :4 au: ou navrempiooç yivcov,
hutin fraîche ami éxarbv napôs’wuç. ’Apdêlm 8è xi-

Àia ruilant-ra c’qivsov ÀtGavœi-oïi âvà nïv Exoc. T4510:

I N’- 7 En I ln à Iun 0310i ompa zips; tau papou paradai exouiCov.
XCVHI. Tbv 8è lpuo’àv 1051m: 16v nonàv et ’Ivôoi ,

(in:v 03 t?) Wypu 1:?) fiamh’ï 1è eîpnue’vov xouiCouci,

190’qu 1016.38: néon-ai. (2) ’Iîo-n ri; ’lvômfi; 10”91);

ri) «çà: filmai: divin-onc: xydpuoc- 163v yàp fluai;

in -- t I w l Il u x a n.touai, 10W mi rapt ŒTPEXEÇ u la (étal, RPtoîOl’RPOÇ 71(1)

. , .. ...mû filial: (batela; OÎXEOUG’I âvôpwmnv 1qu êv 11]
’Acir. ’lvôoi- ’Iv363v 7&9 rà npàç rhv fiai 39141.64 Étui

813: rhv «fluxion (a) "Eau 8è «ont Ë0vea ’IvSôîv
x11 oôx ôuâçmvœ (rapiat, mi. oi (Lèv mût-(7»: vouéôsq sidi,

et 8è 0?: , et 8è êv raïa: 95m oîxe’oucri 1:05 n°111903 mi

7 I ’ i i i l I Aqui; encavai (opium; , 10L): atpsouai Ex «Romani aux a-
pivmv ôpgsibuevot ’ ambition 3è Êv 76W nÀoîov Ennemi:

toréerai. (4) 051m [43v M 153v ’lv8iîiv pope’ouat 360:7]-

:a çÀoÉv-rpr êmàw Ex mû norapoü çXoÜv épicon-

czi au). m’almci, 1:5 s’vOsÜtsv popuo’ü 1961m: mufli-

Euvreç à): 60’)an1 êvôûvouat.

XCIX. iAXÀOl 8è 153v ’Ivôôîv 1:93); 72,53 oixéovtsç

roômv vogLoiôeç sidi , xpsiôv ëôeatai épair xzÀsÜvrat

6è "inaction. Napolitain 8è remarias Às’yovrai [pineau

Â C ’ N à N y I 7 à Ç ù îoc av un tu»: «mm, nv 1:. av p 11v 1:5 yu , 10v

à Ü N 4 à I I À] I np...v campa avopsç et paillera o tu sevra; x-rsivowi,
çü’yÆVOI aütèv mxôusvov ri musquât xps’a «pic: 8mi-

BERODOTI HISTORIARUM LIB. lll. 165

XCVI. Hoc tribulum Dario ex Mia redibat , et «x exigus
Africœ parte. Sed proccdente tampon: etiamaliud ci tribu-
Ium ex insulis rediit , et ab his qui Europam incolunt usque
ad Tliessaiiam. (2) "ne tributum tali mode rcx in thesau-
ris recundil : liquefuclum metallum in dolia ficliiia infun-
dit. et replcto vase [mugit testait], Dein , quando pneuma
indigct, tantumdem cudcndum curait, quantum usus po-
stillait.

XCVH. Ha! igitur suint prmfecturæ, et taxaliones tribu-
torum. Persidem veto reginnem sont]: in tributariarum
numero non nominavi; hanc enim a tributis immunem in-
colunt Persan. (2) Porroimposituin quidem tribntum non
pendcbant, sed domi ferehant hi : Æthiopes fligypto con-
termini; quos Cambyses , quum adversus Macrobios Ætliiu-

pas arma ferret, subegit; qui cirra sacram Nysam habitant,
et Baccho dies restas celebmnt. (3) Hi Æthiopes, et horum
finitimi , sentine utuntur endem quo Calatizr. [ndi (initia P),
domos autem habent subterraneas. (4) Hi simul ambo ter-
tio quoque nunc adferebant , mlferuutque etiam ad meam
usque ætatem, duo cliœnices suri ignem non cxperti, et
ducentos trunoos eheni,elquinque pueras Æthiopes, et
viginti magnos dentes elepliantornm. (à) Colchi veto
pacli suntcle donc ferendo, et horum finitimi usque ad
Caucasum montem : num usque ad hune montem pertinet’

Persarum imperium; qui vero ail septemtrionem sunt Cau-
casi , hi nil amplius curant Persas. (6) Hi igitur donn,de
quibus pncli SUN, ad meam usqne memoriam quinto quo-
que unno adieu-chant, œnteuos pueras , virginesque cente-
nas. Arabes veto quotannis mille adfcrcbaut thuris talenta.
Hæc igitur, præter tributum, dona hi regi ferehant.

XCVIH. Ami auteHLœpiam illam , ex qua regi ramenta,
quæ dixi, adferunt lndi, tali mode nanciscuntur z (2) qua:
terra inde ab lndin versus orientem solem porrigiiur, en
prorsus sahulosa est. Nam corum , quos nos novimus , po-
pulorum, de quibus certi quidpiam trudilur, primi versul
orieuiom solem lndi sunt : post Indus enim orientem versus
deserta terra est propter sahulum. (3) Sunt autem multi
lndorum populi. diversis linguis utentes. El corum alii
nomades suni; alii non surit. Nonnulli etiam in paludi-
bus habitant fluminis , vescuuturque cfudis piscibus ; qui:l
capiunt. navigiis ex arundine coufectis insectantes : quodli-
bet navigium ex une genu sive intern0dio aruiuliuis con-
fidtur. (4) Hi lndi vesiem gcslant ex scirpe; quam,
postquam scirpqu e numine demessuerunt tuderuntque,
plectunt deinde in storeæ modum, et tamquam tlioracem
induunt.

XCIX. Alii ex lndis, his ah oriente habilautes, noma-

dessunt; cruda carne vesœntes, qui Padæi vocaniur. ln-

stitutis hi utuntur hujusmodi : quando quis morbo labo-

rat civium, sive mulicr, sive vir, tune virum viri maxima

familiares occiduut ,dicentes, si morbo consumeretur, car-
0a, 57°11’ 6 3è cirre: v6: ëau un èv voaéstv’ ci æ où . nemi sis cnrru tum iri. At ille negat se roture" hi-

? P P i F P P au; y p
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cuwivowxâpevot cinox-rzt’vavfl; X1150wléovïal. (2)
’llv 8è yuvà 1:4in , éjadl’lflùç ai. ËRlZPEd’yJVŒl pai-

Rtora yuvaïxeç TŒÜTà «in âvôpa’to’t notifier «à» 7&9

à), s’çfipaç âmxâpsvov ôuoavîeç xatsuwxéowat. ’Ec

8è roui-mu 1610»: où nenni avec ouï-:17»: âmxvéovrat’

npà 7&9 toutou Tôt! à; vo’üo’ov flirt-revu flâna met-

vouai.
C. iEra’pwv 3E En: ’lvôâîv 885 aïno; 1961m- ours

x-rzïvouo’t oûôèv Ëpdmypv, 0615 Tt cneipoutn ,oÜ-re oîxiaq

vopiÇeuqi êxr’fieôau, notnçaye’ouct 8 , nul choisi.
5’51: 850v n’y-1.90; 1o [LéYIÜOÇ ëv xéluxt , mûrôparov 3.x

771g fic ywôpsvov, ce: cuÀÀa’yov-reç abri] militai flouai

r: nui airéowat. °0ç 8’ En à; voîio’ov 0&1ti m’en, él-

ôàiv à; 191v Ëp’fiitov zestai. ’ çpevriÇet 8è 068:1; 061i âno-

0avo’v10ç ours xduvov’roç.

CI. Miîtç 8è routant 163v ’Ivôïôv 163v muflier
«dia-nov s’uçoaw’iç ion noirci 1:59 183v «piéton, mi 16

19531.14 papions: ôuoïov m’wreç mi «tapait-Mou»! Ai-

Oioqn. (a) gH yovù 8è «615v, dia obtinrent êc rôt; 70-
vzîxaç, ou and flip 163v aine»: n’avepénœv Étui lunch,

me; pékan": nard ne? 1è x ôlJJ’ coteur-13v 8è xai.
Aîeioneç ànievrœt 0091i». (a) Oârot pèv 15v ’lvôôîv Exa-

ars’po) 153v Hspce’mv oîxs’oum mi npoe véron civium,

mi. Aapeieu gueulée: oôôayà üm’ixoucav.

CH. ’AlÀo: 8è 183v ’[vôïiv Kaorrafl’aptp 1: «6h mi

fi Haxruïxfi 108931 dei. npôcoopot, ripe: épieroit 1: mi
popéaœ chaînon xarOLx-niLévm 153v (filon ’lvôâ’w, aï

Baxtpiowi wapanÀ-qcrinv ËZOUN Mouron:- oÎnot mi.
imputera-rei. aiet’Ivôôv, mi et En! «En xpucèv ne)"
Muevoi EÏGI 031mm murât 781910316 En: Engin ôtât 7M

wigwam (2) ’Ev 8*). 33v fi Engin un?!) mi.
épinglai) yivovrat pupunxzc peyoîûea Exclu-se xuvë’iv uèv

êÀoîooovat, àÂomÉxwv 5è pâmer dei. 1&9 «615v mi

notpà BÎ’GIXEIÏ tu?) Hepoa’wv, êv0ürev Onpeuôe’vraç. (a)

Oûrot mV oî 1.1.6951:qu noisüusvoi aimai»: 61:?) fiv
âvapops’ouci tin: dépite»: accu-ci ne? et Êv 1’0th "même:

uüplucqxsç mi. 16v aïno»; rpo’nov, sidi 8è mi. 1o J80;

emmurer fi 8è démine il âvaçapous’vn Qui xpuaï-

tu. (4) ’E-ni 8h 116-mV vini dépitai! stillait-rat ê;
rhv épine»; oî :Ivôoi, Ceuîa’tpevo; gitane: nuit-flou;

rpeîç, cetpnpôpov pèv énurépœOev ëpo’sva :apéÀxew,

Ofihav 8è ë; p.5’cov - ëni 116ml! Si; aïno: âvaëat’vu,

Erin-11856611; avec (in?) véxvœv à); noircirent ânonni-

o’açCztîEEL. Ai. 1&9 ont xéunlm ïmruw oôx goums:

ë; raxufira ainsi, flapi: 3è 5x95: Savara’nepai «enim
,

napalm

CIII. To yèv 891530; ôxoia’v n Exit fi xa’tmloq
êmarauévotct rein-i "EH-nm ou wwpa’çer To 8è in),

encrée-mi aôfiç, 10510 ÇPŒIGŒ. KdunÀoç ëv raïa!

àchi’owt enfles: 515i réac-spa; palpai); au! yoüvurat
dissipa, rat 8è aî’ôeîa ôtât 163v àmcôiwv exilée»: me»;

hip! oûpùv empoignante.

CIV. Oî 3è 89g ’Ivôoi rpo’qrq) 10106119 mi (euh

renom 195933901. êhôvouo’t n’ai du lpueôv lehm-

lll’OàOTOT [STOPIQN BlBA. F. (en, un.)

vira non adsentientes, inlerficiunt cum epalnnturque.
(2) Quando huilier ægrotat, similiter mutines maxime ne-
cessariæ idem faciunt qued viris viri. Nom etiam qui ad se.

nectulem pervenit , eum maclant, tamequc ejus vescuutur:
haud multi autem illorum ad eum numerum annerum per-
veniunt; nam antea quemcnmque morbo quodam correptum
interticiunt.

C. AJiorum Indurum alius mes est hujusmodi : nec oc-
cidunt animalum quidquam, nec semenlcm taciunt, nec
donnes soient possidero : herbis vescuntnr; estque eis se-
men quoddam , milii fera magnitudine, follicule iuclusum ,
spente e terra naseons, qued colligunt, et. cum follicule
elixummmedunt. si quis ex eis in morbum incidit, obit
in desertum , ibique jacot; neque quisquam aut mortunm
curat , aut mgrotum.

Cl. 0mnes hi, quos commemoravi, tudi femiuis mi-
scentur palam, veluti pecudes; et oelorem habent similem
maxime Æthiopihus. (2) Somcn autem ipsorum genitalc
non , quemadmodum cæteroruin homiuum , album est, sed
nigrnm, sicut wrporis celer : tale vero etiam semen genitalc

Æthiopes edunt. (3) Hi lndi longius a Persis habitant,
meridiem versus; neque umquam Darii paruorunt im-

perio. iCil. Alii rem Indi Caspatyro urbi et Pactyiae regioni
sunt tinitimi, a septemtrione reliquorum lndorum habi-
tantes, quivitærationeutuntur Bactrianissimili. Hi sunt
indorum bellicosissimi, iidemque qui ad conquircndum
nurnm proliciscuntur : est enim ibi doserta rugie pro-
pter sabulum. (2) ln hoc nimirum closerie atque sabnle surit

formica: , magnitndine non quidem tanin quanta canum ,
sed tamen majores vulpibus: quarum nonnullæ aluntur
apud regain Persarum, in illa regione a venatoribus ra-
ptæ. (3) Hæigitur formicas, sub terra habitacula sibi pa-
rantes, ogorunt sabulum tandem mode sicut in Græcia
fermium; quibus etiam specie commis simillimæ sunt.
Sabulum autem, qued ab illis egeritur, auriferum est.
(4) Ad hoc igitnr oeiligendum sabulum profecturi Indi
jungunt quisque tres camelos, funaleiu utrimque marem .
qui a latere tubant; in medio feminam, dans operam ut a
pullis quam recentissime nolis abstractam jungat z hanc
ipse consœndit. Sunt enim camcti equis velocitate non
inferiorcs , insuper vero ad nuera ferenda multo validions.

CI". Jan), speciœ quidem qualis sil eameli, 0mois sot
gnaris non describo: qued vere de ce ignoratur vulgo , hoc
dicam. Camelus in pesterion’bus crurihus quattuer babel

reniera (ossu interarticulos val 90mm) et quattuor genua;
veretrum vcro inter pesteriem entra eandem versus spe-

dans.
CIV. Hoc igitur mode, talique utentus vectura, ad ool-

ligondum aurum proficiscuntur Indi , temporis rational:

AÆR
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oisive); 8x11); XŒUXJJIITOW 151v Osptsotaiunv Ëâvrœv Ëoov-

1011s’v âprrafil’ frira 7319 105 210113110110: et (1.159117,-

xsç doués: yiv0v1011 faire fiv. (z) 91911611110; 81: E011

ô filme 10610161 TOÏGI. 1111094510161 10 Éw0w0v, 01’: and

b 11:9 1oîo1 009.0161 psoauëpinç, 19X ûnsprsûac 111’-

191 05 &yop’fiç 811111311101. T 05101: 8è 10v xpôvov min

110W pâllov à 11561116909 rhv g15110811, 0610)
1561, Ëv 554111 1610: 011310151; E611 fipixseeat mvmaïrra.

(a) Msao’ôou 6è il nain 07.580v «amarinoit»; min
le 106c 1s ânon; âvôpdmouç 3111i 100: ’lvôotîç. 11101011-

11011611: 8è 1E; 11.5601116961); yivs1oii 0’01 b 59.10; narrai

mp 10’101 inouï ô Émôwoq’ xoti 10 (in): 1061011 drain

in! 11.511011 qflSXÊI, à; 8 bd SUGELÎGL 661v mi 10 xép1a

4115151.

u CV. ’Emàv 8è 9.01001 ëç 10v 117mm et ’Ivôei lzov-

1st; 010.1161101, 13511113641111: 1013101 1’71: quignon 1M 101-

lien-mi êÀanoom ôniaœ’ 111316101 1&9 et 111591111311; 6811.5,

à): 8h 153511111 hui) Hspos’mv, 1101661115; 81033101401. (a)

EÏvat 8è 11111315511 068cvt É1Épop ôyoïov, 0611» 5ms, si

go ph npoÀauGévsw roitç’IVSobç 14": 6805 iv (à rob; p.159;

1mm; oulÀe’yseOai, 013851101 div 0?:ko ânon-d’action (a)

T où; p.5’v vov 19051111; 183v xuy’ÂÀœv, civet 7619 (nous

01’511; 113v (influoit, 11190116260911 inslxouéveuç 611.05

àpçon’pouç’ 1&4 8è Mixéaç dvaistuvncxous’vuç 117w E711-

1; 110v 1éxvmv Ëv8186va1 palmoit 0135531. (a) Tino ph Bi
11Mo) 103 1911605 031e) et ’lv80i x1s’ov1a1, à); Hépoai

qui: âne; 8è 61101111161196: éon Ëv 1.16911 épucero-

11mg.
CV]. At 8’507911111i une 1711: oîxsuue’wiç 131 111101711-

30 ou 3.111011, 131d 11:9 il iEÀÀdç 1è; fripais 110171614 11

3100011011 3153191116101; Élu-La. To510 11h 7&9 1190;
1h11 1’117) êoïaîm 113v oîx5011s’vow à ’Ivôix’r’i 3011, 6301119

olim) npâ-repov eïpnxa’ (2) iv 101151?) 10310 113v 1è
(14.410101 151pé11080i 1s 3111131 1151111161 1:0).qu péta: fle’v

35 1oîo1 aill010’1xoip1’01o’i 5011, mimi 163v 5.311111»! (05101 3è

éoooüwot 1311016311 Mnôixâiv, Mouton 8è xaÀsugLévwv

ïmwv), 19’610 8è "une: 5111210: 01131601 301i, ô 11è:

épendymes, ô 8è x1111popsiîguv0ç ont: 11011114535 6 SÈ

15011:9 énigme âpnatouevoç. Tè 8è 851159501 161
go âypu 01131601 05’951 xaprtbv signa nanovfi 1s npoçe’povru

mi dpsrîg 115v être 117w ôiow r mi icoifl et ’lvôoi. in?)
101510111 153v ôsv8pe’ow xps’ov1a1.

CV". [[901 8’ «à usoauôpinç 430102111 19116134 117w

012110111311»: pipée»: êo’ri , êv 8è 1016171 116011110161; 11’

au 6’011 11.013111) lippée»: natrium ouâusvoç mi apaîpvn mi

main mi uwvoipœvov mi Môuvov. 111’611: 11051101
111-i111 fi; opüpvnç 8oo’1rs1éwç x1Éov1a1 oi. ’Apa’tÊ101. (a)

Toi: ne»; y: Âiêavnrrizv cunéyouot 1h11 0115911311 Ouyu’ov-

ne, 15,1: in; d Ennui; (Points; èEdyouov «du.» Ou-
NI même; Àzuâaivouavrà 7319 66:89:01 181 heavonoço’pa

dans; 61161111901, 111x901 131 usydûsa , 101310.01 1d. ei-

8511, çukdoooum nMGsi’ nonidi. flapi 8131895011 510101011;7
«101 oins? if Afin-11101; in1npa1sôovra1. 0138M

HERODOTI lllSTOBIAliUM LIB. Il]. un
in incuntes, utca dici liera, que [aveulis-sinu surit zestas,
illud rapiant : fervente enim æslu sub terra conduntur fer-
micæ. (2) Ardentissimus autem his lieminibus sut est tem.
pore matutino. non, ut cæteris nominibus, medio die; sed
ab ce tempore que ad aliquam altitudinem in ouate pervenit,
usquedum tempus ests fore discedendi [quodfæbal media
fera die]. .Per id tempus multo mugis ibi ardet sel , quam in
GliæPÎiI media ipso die; in ut dicantur illi tune aqua se
aspergere. (3) Medio vero die similiter fare sol ardet (zesteras

homines atque Indes. Postquam de media male declinawlt
sol , talem ibi vim habet. , quidem apud cæteros matutinus.
Reliquum cœli spatium percurrens , magis magisque friget ,

donec, ubi ad oecasum pervenit, admodum etiam triget.

CV. Postquam ad locum Indi pervcnerunt, culeos, quos
sccum atlulere, sabulo comptent, et quam primum scse
mipiunt. Protinus enim formicæ. , odore, ut aiuut Persan,
illos sentientes , persequuntur. (a) Velocitate autem hanc
bestiam alias 0mnes ils niant superare, ut nisi, dum con-
gregantur formiez», viam inten’m lndi præciperent , nullius

corum salvus esset evasurus. (a) Jam marcs quidem came-
los, quum sint ad currendum feminis inferieres , viribus
aiunt defioere et segnius sequi utrumque; feminas vero,
recordantes pullorum domi relictorum, nihil molliter de
cursu remittere. (A) Majorem igitur auri partem hac ratione.
ut quidem Persæ narrant, nanciscuntur Indi : aliud rarius
est aurum, qued ex motallis etToditnr.

CV]. Extremæ terrarum partes, nescio que pacte, res
prœstantissimas sont sertitæ, quemadmodum Græcia cadi

temporiem longe præstantissimam sortita est. Est enim
ab una parte, orientem versus, extrema regionum habita-
tarum Indice, ut paqu ante dixi. (2) In hac igitur, par.
tim , animantes quadrupedes nique volucres insunt longe
quam in reliquis regionibus grandiores, equis exceptis;
nain magnitudinc superantur lndorum equi a Meilicis , qui
Nisæi vocantur. Partim vere, auri immensa ibi copia est;
aliud ctTnssum terra , aliud per domina devectum , aliud in:
ut memoravi subreptum. (3) lbidem porto arbores agrestes
pro fructu latiam cdunt, pulcritudine et reliqua virtute
ovinam tannin superautem : et vestimentis’lndi ex his arbo-

ribus utuntur.
CV". Rursus , meridiein versus,

tarum regienum Arabie est.

extremis habita-

ln hac vere una regionum
omnium tians nascitur, et myrrhe, et oasis, et cinname.
mum,et ladanum. llzec quidem omnia, myrrham si ex-

(2) Titus

quidem colligunt , styracem indolentes , quæ in (modem a

Phœnicibus importatur. Styraoe, inquam, incensa thus
nanciscuntur : arbores enim thuriferas custodiunt alati ser-

pentes , exigno comme, variegata specie, ingenti numere ar-

borem quumque circumsedcnles; iidem qui Ægyptum veluti.

cipias, mm sine tabor-e nanciscuntur Arabes.
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x0: u?) XŒTPHT).

CVlll. As’ ovo-v. 5è mi 1’685 ’A niôle: 6) araba av

Y 1ne à N î I t I I.71 ÉflttAÏÀïTO 10W 0;?in Tommy, si in; YtVE’IÔat un

a!

e

M

(l

v

à t l t t à IN î I Iaurouç oîov Tl mira un; EZtOVŒÇ nntcrapnv ytvso’Oau.

Kali ne): 1:03 Osiou si 7: 6votez 636m xal oîxo’; 2’611

i ’ ’êo’Go-a mon, 861 uèv quuy’rîv ra 851M: ml êôu’æôiua,

a. I r l I i r I 1 y lIfauta: yèv navra "aloyau RSKOtîlXE , îva in; nulum
xareaeto’uwa, 86a 8è 078,941 mi âvtnpà, ôÀtyôyovm.

.- t r î p t x I(2) Teum 145v, En o laye; une navra: onpeusrau 0n-
piou nui apvtôoç ml âvûpo’mou, 031m 616 Tl. noM*lIov6v

éons ëmxuio’xerai poÜvov minon 01191km, mi to pâli

516i: 153v Téwiv êv yucrpi, 16 8è 59min, Tt) 5è aigu
ëv 77101 baïram filcîwsrat, 1è 5è dvalpz’etou.
To510 14è»: 8’), 1010516 Écrt. il 8è ôù lésina s’àv hypod-

ta-rov xal Opao’ürarov (fêtai êv ri?) [3&9 rimai ËV’ ri-

e t
moufla 7è? auvexëa’znat Tl? 15’me du; ufirpaç. To
8è alium: mérou 1685 êcri r êvreàtv ô (mouve; êv 1:71 gavial.

, s lêàw (197mm ôiamvséusvoç. o 0è Ëxwv o’vuxaç 0119le

«une», névrœv oindrai): chaumai tôt; fuiront

, z z st a. ... a I IauEavousvoç r: on «ont? panai; EfilXVêéï’Xt mufler-

ouw’ «flac 1’: 891 ô 16m; isti, ml riz magnifiai: laine-rat

A 3 C ’ N! lmutée»: UYtèÇ Quos èv.

CIX. ’Qç 5è mi ont Ëxtêvai TE mi et ëv ’Apaëiowt

ûxôvtrspm Soie; si ë-(i’vovro à): fi Q6014 crû-rein 61:02?-

751, oüx av DE»: (idiotisa c’wôptônowr v’üv 8’ ërrsàv Gap-

’ .- 7 ævéronal mua: (56751: xal Eu mût-r, n ôËpanv 11, êxnotfim,

àmsya’vou 516103 rhv yov-hv f, Wilson &TETETGI r7]; 83951:,

tu î
1.1l imposa 06x divin. nplv av Sapin. (a) :0 un

I N I I
81h Ëpcnv âKOOV’ÂGxEt 1901qu vip cipnthwp,fi 85 619.501

tian row’wôa anal-(val a?) Ëpaew ftp yovsï 1151.0)péovra

En s’v fi yens-:91 Ëévra rôt rima 81260km rhv [intépa ,

ôtaçayovra 8è vip: mêlait aüriç 081m d»: Ëxôww

I NK Y ) ’ s Ï 7nouerai. (a) Oî à: 000m com SOVTEÇ avOpwzrwv ou
ËnÂ-âuovzç Tinette-1’ TE (3)6: mû s’xls’rtouct «allât! Tl

ypfigux 163v timon. Aï pâti si vuv Extôvat navrât nî-
au» rhv fiv sial, ot 8è butin-ripez êo’vreç depôot sial s’y

T71 ’ApanÏn Mi oüaayfl aulne xzzrà 10510 ôoxëoum

. 0 . . .zonai sinu.
CX. Tov "à! Si. hâmvonov TOÜTOV 031w xre’ovral

a I t i r ’Pes l a i n IApaGtot, mv- 8: mot-m mas menu xaraoncwwm
pupe-am mi. ôéppaoi 0010m nîv 16 trôna mi To npo’c-

4. A! 1 tu tomov www aôrow 1337 ôçOaApœv, ËPZOVTŒI (in ripa

I f ) I I , I t mi Q tmat-(p:- T, 8è av Nov-g ouatait ou fixer", flapi os aurnv
nul Ëv «fifi aÔÀt’Cetm’. x00 omnia ursin-rat, rial. vu-

i t
"aplat 11906131041 paillot-1, nul. Térpwe BEtVOV, ml 2’;

dixi»! ûxtpa’ rôt 856 àrrayuvoya’vouç in?) 153v ôçOak-

5mm 051w) ôpémw rhv main.

s t I Ï - I ’CXI. To 85 89] xtwauwluov en .ourLov (imperato-

t Pl
759w aunz’yooo’t. UOXOU [Lèv 7cm 7615111 nul 1m;

un Ï
«un 711 fi rpéçouaai 5’611, 06x 5700m 5mm, «En: au

l - I I I
16W) oixôuxpedxusvot Ëv tamias ZŒPLOLGt (pas: avec

. t .. . sauto «gémeau ëv TOIGl ô Atôvucoç Êrpaïcpr, (a) opvnOaç

aï Myouct 11.570044 çops’uv 113:1 752 mimi! à ipsi;

llPOAOTOÏ IETOPIQN BIBA. F. tzar-25:.)

hostile agmeninvadunl. Nulla rom alia re, nisi styracis
fumo, hi ab arboribus illis abiguntur.

CVIII. Aiunt voro etiam Arabes, universam terrant his
Serpentibus oppletum iri , nisi illis amidon-l id quad com-
pertum habeo viperis accidere. Et racle putt) dixerim :
numinis providentiel, ut est consentauenm, quum sil sa-
piens , quæcumque et timidïe indolis suint animalia , cliqua:

esculenta , en omnia fœcunda admodum feuil , ne adsidua
esu genus corum intereat; quæ vcro provo et malefica, po
rum fœcunda. (2) Sic, ut hoc utar, lepus, quem vena-
tur fera omnis et avis et homo, ita fœcundus est, ut le-
poris [couina mm si! ex omnibus animantibus quæ super-
fœtet, el.alium tri-tum jam pilis vestitum in utero gent,
alium nudum , alium eodem tempore in matrice formel , et
alium concipiat. (3) Et hæc quidem hujus natura est. E
contraria leæna, quum sit animalium validissimnm , idem-
quc ferocissimum, non nisi semel pal-il in rilu : nain, dum
partum edit, simul ulerum ejicit. Cujus rei hæc èallssa
est :quando catulus in utero sese incipit movere, tum
vero, quoniam lingues babel longe omnium acutissimos.
fodiœt matricem , augescensque multo etiam magis penc-
trat lacerando; ad extremnm, quando partus instat, nihil
amplius sani in utero superest.

CIX. similiter vero etiam viperœ et alati in Arabia ser-
pentes, si tanta copia nasoerentur quanta per suam natu-

ram passent, non possent vivere hommes. None,
quando per paria ad coitum libidine concitantur, dum in
eo mas est ut genitnle semen emittat, collum ejus prcllen-
dît lamina, et innixa non prius dimittit quam permserit.
(2) Atqne ita quidem mas morilur; remina autem talcm
mari (lat pœnam : patrcm parwili ulciscentes, dum adlluo
in ulero sunt, matricem COITOtlllnl, aulne etiam ipsum ven-

trem corrodentes, ita in Iucem prodeunt. (3) At cœteri
serpentes, qui hominilms non snnt noxii , ovo parinnt, et
magnant fœtuum copiam excludunt. Jan] viperæ quidem
ubivis terrarum repcriunlur : alati rero serpentes universi
in Arabia sont, nec usqnam alibi; en ratione frequentes
esse videntur.

CX. Thus igitur, de quo dixi, ista ratione Arabes nanci
scuntur; casiam vero hoc modo : toto corpore atque fade,
salis oculis exceptis, bubulis aliisve coriis tecti , ad col-
ligendam casiam cxeunt. Nascitur hæc autem in palude
non admodum alla , ciron quam et in qua stabulantur bestim
alatæ, respertilionibus maxime similcs, diro modo stri-
dentcs. et virihus prævalentes. llas ab oculis abigere
oportet, atque ita casiam metere.

0X1. Cinnamomnm vero mirahiIiori etiam quam illa
mode colligunl. Elenim, quo loco illud nasmtur, quære
terra illud alat , ignorant; nisi qued , probabilem sequentes
rationem, in eis regionibus nasci illud aiunt, in quibus
Bacchus «lucatus est. (7) Narrant autem, ingentes
aves :utfurrc hos bacillos, quos nos a Pliœnicibns
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7 au Iaïno (l’atvixmv limitons; xwvzguuuov 2411501051, wpssw
8è raz; ëgvtûac 5’: vsoo’ctàç npoo:sn).1ay.évaç en 111,100

u 4 i r 4 I.-npbc 47.07.913thth 09950:, 51101 rrpocéasw àvOplep

n’ t ’1’ t N x y loôôeuiuv aimait. (3) [190; (av En mon tau; ApaÊLou:

0copileaOn des , barbu ra mi aven: 153v circoywogLa’vmv

Mi 153v siva meuyt’mv 7è pas: autonomiste (a;
tLE’YIO’TŒ xogLiCew Ëç 101511 TÉL flapi: , mi son Gévraç

âTAoÜ 117w veocctéœv àrralloiaaeo’fim ëxàç aûréow- (4)

rôt; 8è opum; nuranstouëva: «615w rôt pâleur. 153v
bnoîuyiwv &vuoops’aw Errl raz; vsocauiç’rèç 8è où Enva-

ua’vaç ictus! xarapçfiyvuaeal ênl five rob; 8è èmo’vmç

ouMs’ysw 0510) 10 xwvaipmytov, ounsyâusvov 5?. Ex
Touron! âmxvs’sa’Om 5’; 131; cillai; légatç.

CXll. To 8è 81311:5szng ’Apoîëtor xala’Üat M31-

ln vov, gr; 106100 empaquète?!» YtVETŒt’ ëv 7&9 3000-
Euoraî-rtp ywo’gsvov sûmôe’cmro’v écru 153v 7&9 zîyïuv

15v rpoîytov êv roidi. zébrant Eûpiaxsrat êyywôpevov
oïov 17m0: 617:0 T71; mon; Xp’rîclgmv 8’ à; zonât 153v

p.690»! 301i, Oupts’wai r: paillant 1051-0 ’Apcïëtot.

au CXIH. T 0015:1 très; (tomoit-on 7:59: signifia),
01min Bi. fi; 11691,: 1.3,; ’Apaëinç Oseréciov dag i136. (2)

A60 5è ye’vaa ôîaw coi écu 0030010; i511. râ aüôauo’Ûv.

ârëpwôt ëari- r?) (têt! aûrs’wv â’rspov Élu râle oüpàç p.1-

xpùç, 191.th «717.53»: 06x êlîaaovzç, 1:91; si 71.; Enfin

25 son êrtflxsw, me: av ËZDLEV givarptô’ogis’vœv «po; ri

fi 153v oôps’mw v’üv 8’ étira; n; 163v 1:01:15ko éfri-

ctwrat Eukoupyésw êç 1050310’ (fructifia: Yàp notam-

rsç ûrroôs’oum crû-r61: fiat exigiez, en; émierai) activer):

191v 0699p: Err’ 5151.0158: Exdcmv xuraôs’ovrsç. To

ne 8è Ërspov 7&0; 153v ôiœv à: m3931; «la-réa: popéouo’t ,

zut Errl rilu»: eroç.
CXIV. ’Amxlwoos’vnç ôà usaaufipi’qç rapins:

«çà; advenu films: ’71 Antonin 7513911 Éclair?) 163v oint-:-

ogs’vow- «5111 Fè ylpucôv ra (pipai mm» mi. êXe’çavrag

se àyçtlaçs’aç mi ôévêçez mina 017.011 mi Eëevov ni.

oïvôpaç HEYÎGTO’JÇ mi xa7t7tia-tou; ml paxpoô’unrci-

100;.
CXV. Azur. p.5’v vov Ëv ra ’Acin ËGZaTlai eis:

nui sa: 72 ALÜÔT; rugi 6è 753v âv 7?, 13696111. 153v npàç

(a 3115,an ËGZGTtËUJV 57.0) p.5 0131 àrpsxs’wç )»S,YEW’ 0515

yàp 570:7: Ëvôe’xouat ’l-lpuîavov xaÀéso’OaL 7:90; [31954-

pow noragsèv êxôtôôvn à: OtXIlŒGGŒV div n90; papé-11v

ivsyov, o’ur’ grau 10 filsxrpov panax; 1670; étui, 001.-:

Moab; J51 Kacatrapiâaç écorne, En 153v ô muroit:-
45 po; i515: (pour? (2) To370 [Av 7&9 ô ’llpvîavbç auto

zou-1110955: 1è aboya du; Ëcn iEDtnvrxèv ml. ou [Scip-
Ëapov, 67:0 77.-almée) 35’ rwoc nomOèv, 10370 8è oôôsvôç

crû-roman) yevouévou Sonnet dxo’ôam 1031-9 palatin)»:

au): 00455:1 être: 1è s’rre’xswo: 1?]; EüpuSTr-qç. ’EE

au éclaira; 8’ 33v 8 ra musc 15904 fiuîv 00H? mi. ce

illam-"n.
CKVI. n95; 8è afin-ou ri; Eûpo’mm iront?) 11

relaiera; 7.91400; QatIVETIt ëtôvr aux uèv ywo’gsvoç,

sûr. 51.0) 008e 1031:0 dupait-m sinu, Myzrcu 3è ônèx

E

llERODOTI HISTORIARUM LIB. lIl. l0!)

edocti cinnamomnm vocamus : infurri cos autem ab
illis oribus in nidos, e luta adsiructosud montium par-
cipitia , ad quæ nullus homini nevessus patent. (3) Adver-
sus hæc igitur tali artilicio nti Arabes : mortuorum boum et
asinorlun aliorumquejumentarumendurera , in trusta quam
maxime molis dissoute , congerere e05 in hæc loca; eisque

in vicinia nidorunl depositis, procul inde recedere : (4) tum
volumes illa: (lescendentes, jumentorum istorum membra
tollere et in nidos suas comportare; hos autem , quum sus-
tinere anus n0n possint , rumpi et in terrain decidere z tune
adcurrenles homines, cinnamomum colligere; quad, ab
bis in; collectum , dein in alias regiones transportetur.

CXII. Ledanum vero qued ladanum Arabes nommant,
mirebiliore etiam , quam cinnamonum , modo comparatur.
Reperitur in loco teterrime olente . ipsum suavissime olens:

in hircorum enim barbis reperilur, veluti viscum udbærens

e frondibus. Est autem utile ad malta unguentorum
genem; et ad suflilum hoc maxime utuntur Arabes.

CthI. "me quidem de aromatibus et suffimentis dicta
sunlo : spirat autem terra Arabin suavissimum et divinum
quemdam odorem. (2) Duo sont ibidem ovium genera mi-
ratu digne, qua: nulla in alia regione reperiuntur. Alterum
genus caudas babel prælongas, tribusnon breviares cubitis:

quas si illæ sinerentur post se .traliere, ulcera haberent,
candis ad terrain attritis. None pastorum quisque
artem fabrilem in tantum callet, ut exiguum plaustrum
tabricetur, quad candie subligatur : cujusque pecudis cau-
dæ suum subligatur plaustellum. (3) Allcrum genus ovium
caudas gerit lutas, usque ad cubiti latitudinem.

CXlV. Ubi meridiana cœli plaga versus occidentem so-
lem inclinat, ibi protendilur Æthiopia, ab hac parte res
gio extrema terrarum. Hæc aurum fort frequens, et Wh
stos elepbantos, et arborum ngrestium omne genus, et
cbennm, et hommes statura maximas et pulcerrimos et
maxime longævcs.

CXV. flac sunt igitur in Asia et in Libye eut-aman ter-
rarum regiones. Jam de l-Îlll’opœ quidem versus occiden

tem extremis, quad pro automate comporta dicunt, non ban
ben. Ncque enim adsentior, Eridanum aliquem tluvium
nominuri a barberois, qui in mure hot’Ctlle iutlnat, a quo ad

nos electrum venin: fuma est; neque insulæ mihi cognitœ

sont Cassilerides numine, nude stannum ad nos venil; (2)
Partim enim ipsum hoc nomen Eridanus se vpradit grœcum

esse. ne neutiquam barbaricum, nempe a poeta aliquo
fictum :parlim, quzunvis studiosc id egerim, tamen a
nemine, qui ipse suis coulis vidisset, comperire potui,
ultra Europam septemlrioncm versus esse mare. Ah ex-
trema quidem verte Europe et stannum nabis veuit et

electrum. - iCXVI. tu septemtrionalibus Vera Europæ partibus ma-
ximam quamdnm reperiri auri copiam, satis compertum
est : et, id quo puna adquiratur, ne hoc quidem certo (li.
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163v ypunâ’iv âprroïÇeiv ’Apigmairoiiq ivôpaç pauvoçeail-

pouç- ramonai 8è oüôè 10310, 8x0); nouvéçôalnoi rivage;

(planai, adonc Elena 11h mm Quoi-m 1oicii oïl-
Aowi. âvôpo’moiai. (2) Ai. 8è (in éclairai. aimai m-

s pal-aimant à,» tin-av xiÉipnv ml âne; ânépyoucrai 1d

xénon-a. ôoxe’ov1u qui»; rivai mi cnavufimra llano
ciné.

CXVII. ’Eo’rt 8è nsôiov s’v ’Aai’n mpixexlnïné-

vov 0691i? névroôzv, amorphe; 8è 106 06956: sial. m’ins-

l0 1051010 11e8i’ov 5p: p.55 x01: Xopacuiwv, Èv 0690m1 30v

153v Xopaauiwv 1e aû1i7w mi inanition ml neigea»:
mil. 2019117in mi Gagiavaii’wv, émirs 8è Ilépoai.

Ëxouci 10 xpoi10ç, 3011 105 pacifia; ’Ex Si En! 105

moudraient); 059204; 1061m: béai Romain pivote, 05-
Is vous et et E011 ’Ax’qç. (a) 0510:; npdnpov piv sipo!-

axe Sialalawla’voç navraion 163v etpnue’voiv 106mm
1è; 79391:, ôid diacçdyoç &yénsvoç évidage Enfin-0i-

Ut, émit: 8è ana 1123 [lapon zizi, «nous. 10i0’v8r
1è; ôtzaça’yaç 163v oûps’mv Évasion: ô [Soudain 116M:

au èn’ iidem ôiaaçéïi ËGMUE, ninaxexhfiuévou 8è 1017

55:10; 1?]; 815568014 12) 11:6iov 1o êv10; 125v oüps’mv

nÉÀayoç YiVETŒt, ëvôiôovroç usi: 107: 1:01ay.05, glana:

3è officiai èîfluaw. 0510i En: a? 1159 ËPTEPOGÛ:
êdiOLo’av zpâoôai a?) 330m, 06x Épine; du?) Zpaa’oat

25 copçopfi perdit?) Siazps’ovmt- 10v pièv 7&9 lapina
Un 6?t ô 620i: 63611:9 mi 10131 filmai àvÛpo’nrotci,

105 8è bipsoç ("réponse galba-m: mi GfiGŒtLOY zoni-
axovro a?) 3311i. (A) ’Emèv du: gradé: 69110199181347)-

ni 103 Üôaroç, bimane; ê; 1oiiç lls’pcoiq (1510i 1e ml.

au yuvaîxsç, enivrer; x5115: 1ère 069m; 105 parodiée; 3050i

dipneusvoi , 6 8è paradai): 1oîm 8509.5010: aîrrôiv unî-

Àtata. brûles-ai &voi’yaw 15v; ruila; 1&4 à; 10510 ips-
pot’icaç. (a) ’iîrredv 8è ôtaixopaç il T7] açs’mv yém-

1ai rivons: 10 380:9, (451m yèv ai ruilai. cirroxÂniov-
sa 1m, indic 8* êv1éÂXe1zioiv0i’yew sinuai raïa-i dioné-

voiai milieu 183v lourât il; 8è ëTÊo ois: dxoiîaaç,

[pâtura 957004 unau-651.90; àvoiyet, râpai 105
quipou. Traîne: uèv En Exit 051w.

CXVlll. T3»: 8è 11.73 primi inavaatdvrow émit
in âvôpôiv, En aü163v ’Ivmipe’pvm xa-re’ÀaSs ÜSPÏGŒWK

1&3: ânoOnm’eiv «Mixa and: 7h inanimation (a)
I’Hftsh ê: rai [Seuil-liiez êcsÀOdiv longez-ridoient in?)

gaulei- xai 1&9 Si nui. 6 voua: 0510i cils, tain
inane-136i in?» tLŒ’Ytp Ëooôov cive". noçai pacifia

la divan influa, ibi un mini. qu-Laîvn pinyôuzvoç
pactisé; (a) 06x on 8A ’[v1aas’pvnç êËtxaisu
0653m ai ËaaflzïÀat, rin’gn ibi 153v huât, ëaiévoii.

11051:. i0 8è 111110095; ml ô âwekinaôpoç où rapidi-

peov, adouci 10v pacifia yuvaixl picyeoôai. (A) c0 8è
se ’lwaçe’pvnc 80:50»: (même timides: Àëysw 71min muids-

nominum 10v âxivéxea dandinai «6183i: 10’: 15 En:

mi. 1è; pine, mi. o’wu’paç fitpi. 10v xahvàv 105 immo

«qui. de dia-Éva; apion 581105, mi infixe.
CXIX. Oi 3è in?) flamme? ôsixv’Üai êwu1oi24, mi.

llPOAOTOÏ IETOPIQN lilBA. T. (25:. , 250. l

cere valeo: lama est autem, grypliibus illud subripere
Arimaspos, homines unaculos. At mihi ne hoc quidem
persuadetur, esse Iiomiiies nature onoculos , reliqiiam natu-
ram cæteris bominibus similem tiabenles. (2) Sed, quad initia
dixi, videntur utiquc extremitates terne, quæ reliquam
omnem terram circumdant et intus intercludunt, ces res
passiflore, quæ et præstantissimæ esse vulgo potautur,
et rarissimæ.

CXVll. Est in Asia campus, monte undiqoe clausus;
mentis autem ejus quinque sont divortia. Hic campus olim

Cliorasmioriim ont, estque in confinibus ipsorum
Cliarasmioruin et Hyrcaniorum et Partliorom et Saranga-
rum et Tliamanœorum : ex quo Vera Persæ obtinuere im-
perium, rex eum possidet. Ex eo monte campum claudente

produit ingens florins, coi nomen Aces. (2) ls "ovins
prius in quinque alveos diVisus populorum quos dixi irri-
gabat tigras, ad singulos populos per singulas mentis tances
derivatus z ex quo vero sub Persa est hæc regio, calamites
illis accidü liujusmodi; montium tances obstruxit rex, et
ad siiigulas tances portam construit : ila, exitu aqua:
intercluso, ex campo inlra montes patente tactiim est pe-
lagus, influente quidem fluvio, sed exitum nusqoam
liabente. A (3) Hi igitur populi, amen equis illius fluvii
soliti uti, nunc ubi non amplius illis uti possunt, ingenti
premontur incommoda. Nain liieme quidem pluit ibi,
sicut in aliorum populorum regionibiis : et a-state , post-
quam panicum et sesamum ocreront, aqua illa indigebant.
(4) lgitur, quandoquidem eis nunc hæc intercludîtur, ve-

niunt ad Persas, viri et mulieres, stantesque ad regis
portas, ingenti clamore ululant. Et rex eis, qui aqua
maxime indigent, joliet aperiri portam ad bos ducentem.
(à) Quorum postquam satis aquarom terra bibit, elandi
com portam jubet , et alium aperiri his qui e reliquorum
mimera maxime aqua indigent. Ut vero auditn equidem
cognoi’i, nonnisi ingenti pecunia, præter tribiitum exacte,

aperiri jubet. Et hæc quidemita se habent.

CXVlll. Uni e sepleinviris, qui adversus Magum con-
spiraverant,lntaplierni, accidit utperiret bravi post oppres-
sas Mages, tali patrato facinore insolentiæ pleno. (2)
Valiiit Inc regiam ingredi , cum rege colloculurus :quippe,
ut dixi , ita convenerat inter minimales, ut ad regein ingredii

eis liceret absque internoncio, nisi forte cum more rei:
concumberct. (3) Itaque mquom censnerat Inlapliernes,
ut absqoe internoncio intraret, utpole qui e septem vi-
rorom mimera esset. Sed janitor alque interniincios pro-
liibuerunt, dicentes, cum uxore eancumbere regeni. (a)
Tom Inlapliernes, l’aise id ab bis dici relus, Iiæccc patravit :

stricto acinaœ, aures utriqiie et nares princidit, casque ciri’o

frenum equiaduexas cervicibus eomm adligavit, atquc
ita liomines dimisit.

CXLX. At illi se regi ostendiuit, caussamqiic cor hoc
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.4 I 1’ I I -ouf-(510v au: raôz, a a) yuvai, Quodsi»; 1’01 Aapnoç

s q - a. a I L I l ,«son Éva un 058551.90»: oîxmwv (Sondeur , 10v pou-

là hou in xénon. n (A) il! 8è poukeucayëvn ônsxpivato

1685, a si p.944 513 pat aidai fiacùsbc M; 19W zinzin
uîpëoum En minon 132v âôelçsév. r IIuOo’nsvoç 8è A:-

psïoç 115m ni. (impétra; 133v Myov, «épia; iyo’psue,

a a; yüvai, eïpuna a: flacilzuç, riva lyouo’œ vélum,

i V fi . ’ , .4 fi ï Nsi, 10v avopa r: mi. raz une: ayaaralmoucu , 10v àôekpsov
enata mpœîvui 10L, ô; x11 41111019161596; 1m 163v 1mi-
ôuw and. goum xsxaplcue’voç 1’05 &vôpo; écu-i. u (5) il! 8’

Ï inâpsiêsro ronflât, a ù) gauchi) , âvhp p.53: un: av 4Mo:

yévom, si. ôuiymv êôs’km , mi même: Ma , si 1013m
sa ânoCoiÀoqu mugi»; 8è mi 51.1.1993; oôxe’n un) (mâvtow

6:11:58); av sikh; 068M 196m,» 75min. Toni-r5
flâna, 795041.51] Elsa: mûron. n (a) Eu 158-); 5955 n?)
Aupsiq) titrai fi yuvh , Mi oî (infixe ro’ürâv r: 16v

.. i«agui-réera and tu»: fiaiômv 10v Roméo-rum, fumai:

3

a. l tu
au m’a-ra, rob; 8è ËÂÀOUÇ âflâXTElVC min-u. Tom 51è; Saï

Êmà aï: aûrixa 196m? a?) sipnuéwp âmhôke.

CXX. Kari 85’ mu guillon th»! K auëuaeu) voïîaov

iyévsro :485. Titi) Kôpou mandai; 33v 249Mo»:
ÜTEapZOÇ ’Opoimç o’wàp Hëpcnc. 0570:; Énsouynae

au nprîyuaroç 07m ôciou- mite 711’911 11:06»: 061:5 domum:

yÆ’TŒIOV 51:0: 1:93); Holuxpoirsoç 1:05 Euyiou, 051::
îôôw «pôrepov, 3501531:an 115ch aütàv din-alium, ôiç

(du oî 1965H; kéyourn, 81è toufivôa me: airinv- (a)
Enl 153v pacifia; OupÉow xanîgzsvov m’v TE ’Opoirsa

go aux! ailloit [15’va fi?) advenu Jim! MirpOGairea, vouoü
ËPXOVÏQ 1:05 ëv Aao’xulsiq), 1:06:00; êx 167w: ë; veina

mymas’ew, xpwouévmv 8è «spi 8195154 Juan. rèv M l-

rpoôoitsa la?) ’Opoirg «poqas’pov-m, a ab 7&9 ëv âvôpôiv

1679), ôç fiaaùs’ï viam: zéuov npôç Tl?) in?) vain?» npoa-

45 xetus’vnv ou npwexrfiaao, 585 81’; n 3056an 55115150:

lupinôîvm, 7b 15v 11.; êmxoipimv nsvrsxaiôexa 611M-

rgm humectai; 507; , un). vîv orin-71’: rupawsüu. n (a)

Oi uèv 81’. pli; que: 105:0 dindonna, au! âlyfiaavra
1:23 ôveiôeï Émeupiîia’m 06x 0810) 16v simarre: ramai

m rincez: à); Holuxpairsa mina); «houant, 81’ Svuva
xzxôç fixouas.

CXXI. Oî 8è Éloiccoveç Às’youci. m’y.- Il ’Opoireaz

ê: Iduov XTIIPUXŒ 619.1331 lpfiuatoç Sanaduevov (057319

(in 891 195:6 y: léyarai), mi. 1?)»; Balançoire: TUZEÎV

HERODOTI HISTORIARUM LIB. Il]. 37!
888611! posai exposuerunl. Tum Darius, verilusnecom-
muni consilio se: viri hoc fedssent , singulos ad se vocavil,
œnlenliamque corum, probarenlne id factum, exploravit.
(2) Ubi cognovil, non communicalo cum illis consilio rem
factum esse, ipsum Inlaphernem ejusque filios et familia-
res 0mnes prehendit; non fera dubitans, illum cum àuis
propinquis rebellionem esse molilurum : prehensos in vin-
cula conjecit, extremoque supplicio destinavil. (3) Tune
uxor Inlaphernis, ad fores regis idemlidem aœedens, plo-
mba: lamentabaturque; idque continenter faciens, ad mi-
serioordiam commovit Darium; qui misso ad eam nuncio
hæc ci nunciari jussit : u Mulier, rex Darius unum ex vin-
clis propinquis tibi conœdit eximeudum , quem tu ex o«
mnibus selegeris. a (4) Et illa, re deliberala, hæc respondil:
u Quoniam mihi rex unius vilain conoedii, seligo ex omnibus

meum fratrem. n Quo oognito responso, niiratus Darius cum
optionem remisil ad eam qui diceret : a Mulier, quærit ex le
rex quidnam tibi consilii sil, quod omisso marito üliisque

fratrem elegeris, cujus tibi vite donaretur; quum tibi ille
sit minus propinquus quam filii, et minus jucundus quam
maritus. u (à) Respondit illa: a Rex, maritus mihi ulius esse

polerit, si deus volueril, filiique alii , quando hos amise-
ro. A! , quum pater meus materque non amplius sint in
vivis, frater mihi alius nullo pacto esse poterit. Hue usa
sentenlia, istud dixi. n (6) Quœ quum regi visa casent
commode ab illa dicta, delocialus condonavit ei frulrem
quem deprecata erat, insuperque filiorum natu maximum;
reliquos vero univemos inlerfecil. Unus igitur e septem-
viris max au, quo dixi, modo periit.

CXX. Quo tempera Cambyses morbo laboravit, codem
fera Iemporc accidil hoc-ce. Dru-les Persa, Sardium præses
consiilulus a Cyro , [acinus animo agilavil ncfarium : etc-
nim l’olyrratem Samium , a quo nec facto ullo, nec dicta
quopiam injurioso fuerat lmsus, quemque nec videra! um-
quam anloa , hunc capiendi inlerficiendique cupido cum in-
cesseral; idque, ut picrique lradunl, ialem ob caussam:
(2) ad regls portas quum sedisset hic Oro-les, et alius
Perse, cui Milrobates nomen, præses præfecturæ cujus
caput Dascyleum oppidum est; hi ambo ex familiariqu
sermonibns in contenüonem dicuutur incidisse. Et Mino-
balen quidem, quum de virtuœ inter sedisœplarent, Orœtæ
cum exprobraüone dixisse: n Tu vero in viral-nm numero
habeare, qui Samum insulam , luœ præfecluræ proximam,
in regis polestatem non redcgisti , quum si: subaclu ita la.
cilis, ul indigenarum aliquis , cum quindecim armutis in-
surgens, en politus si! , nique etiam nunc in œdominetur! n

(3) Dicnnt igitur hune, his andins, ægre feremem ex-
probrationem, cupivisse non tum vindiclam capere de en
qui hæc illi dixisset, quam omnino Polymlem perdere,
propter quem male audissel.

CXXL Sunt pauciores nonnulli qui halant, misisso
Orœten præconem Samum, nescio quid pelilurum (nec
enim hoc memoriæ proditur); Polycralem anicm (une in
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HPOAOTOÏ IETOPISÆN 1313A. P. (21.8- aco.)

cuit-dru forte decubuissc, adfuisseque ci Anacrcontem
Tuium z (2) nique, sive comullo res Orœlæ nspernatus
sil, sive miso ita occident, lum quum acccdens Orœtm
præco verbo fucisset. Polycrutem versus murum forte cou-
versum, nec 5850 versus illum paulisper convertisse, nec
responsum homini dedisse.

CXXII. Sic mussa marlis Polycratis duplici mode tra-
ditur : licetque cuîlibet cam , quam voluerit, probare. (2)
Orœtcsigitur, Magnesiæ rosirions and Mil-andrum fluvium

sitæ. Myrsum Gygæ lilium, Lydum hominem, Samum
misil, nuncium fereulcm : nam cognovit Polycntis ani-
mum. (3) menin: Polycrates primus fuit , quem novimus.
ex Gril-eis, qui maris obtinerc imperium molitus sit; Minoem
si excipias Cnossium, et si quis alios ante hunc mari domi.
natus est. Ex [nominum quidem, quæ voi-alur. relate primus
Polycrates est , qui magnum spem liabilcrit fore ut Ioniœ
et insulurum obtineal imperium. (à) "ou cum anima agi-
larc intelligens 0rœtes,misso nuncio, hæc ei dixit : n Orœloe

Polycrati hæc dicit. Intellexi te magnas res molin’, nec
vero pro talibus consiliis satis instructum esse pecunia.
Nunc tu, si hocco feeeris, et tuas res augchis, et me quo-
que servabis. Mortcm mihi meditatnr Cambyses, et hoc
satis pro certo mihi renunciatur. (5) Tu ergo et me ipsum
fac ex hac terra educas, et pecnnias meas exportes; et lm
rum quidem partem tu tene, portent me patere habere -
horum pecuniarum ope universæ Græciæ obtinebis impe
rium. Quodsi pocuniarum causse fidcm mihi non habue-
ris, mille qui tibi erit ficlissimus, cui ego monstrabo. in

CXXIII. llis auditis gavisus Polycrntes accepit condi-
tionem;quumquc pecuniarum admodum esset cupidus,
mîsit primum speculandi causse Mæandrium, Mæandrii.
filium, ex civium numero’, qui scribn ejus oral; eumdem
qui haud multo post omumenta omnia exhedræ t’olycrntis,

speclntu utiqne (ligna, in Junonis templo dedicavit. (2).
Guru-s postquam cognovit exspeciari speculatorem, hoc
egit : cistes octo lapidîbus complevit, valde brevi spatio
excepta cirai 0ms, super lapides vero aurum conjcrit : tum
obligatas cistas in parato habnit. Et Mæandrius ubi ad-
veuit speclavitque, renunciavit Polycrati.

CXXIV. Tum ille, quantumvis dehortnnlibus vatibus,
atque etiam amicjs, ipse ce proficisri paravil. Adhœc fi-
lin ejus par quietem tale viderait insoumium : visus ci erat»
pali-r in acre sublimis esse, et lavnri a JOHB, inungi van)

a sole. (2) "ou quum ci nblatum esset visu"), quoria
modo mutendohat, ne ad Orirlcn piller prolicisceretnu:
atque etiam, dum ille actuariam navem consceudebat.
ominosis illum verbis est prosecuta. (3) Tutu ille ci mina-
tus est, quandu snlvus rediisset, bene multos annos illam
virginem mausurum z et illa precata est, ut rata hæc fiant;
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la vnpoiruwi 31: 7&9 p.13 ai Eup’qxoo’ilov ysvôpsvot papav-

vot, aôôè si: 163v 6(va ilîlimvmiîiv 1upaîvvoiv d’îlo’ç

En: Holuxpoirsï psyaloxps’natav aupé’MÛîvat. (a)

’ÀROKTEinÇ 85’ piv aux ciao): âfl’flfidtoç ’Opairn;

àvenatipœar 15v 85’ ai Enope’vmv 800i pèv Eau Ed-
la puai, (infixe, xsÀsôwv cps’aç étuva?) pipo: eîôa’vau êo’v-

1a: êksuôs’pooç , 6’001 8è Env Esivoi 15 Mi 895;th 1(7)":

êtaize’voiv, ëv civôpamiôwv Mp9 1101565190; sils. (t)
UoÀuxpc’tmç 8è dvaxpspaipsvoç ËKETE’ÀEà nücav 11h»:

ô’ptv fic, Goya-vina: D0510 pèv 1&9 inti) 105 Atoç,

au aux): 501, émiera 8è un?) 106 illico, duel; «610; êx
103 départ); intimida. (a) Holuxpciuoç 513v 89, ai 1101-
Mi curation à: 10’610 ê1slsu1710av, aï ’Apamç ô

AÏYÜKTOU galalithe upasgLuwstiaaro.

CXXVI. Xpo’vtp 8è où «ont? iimpov mi ’Opoina

a: "0103194150; 1i5teç pe1îlûov. M518: 7&9 10v Kap-
Étioso) Olivet-cm xai1r’5v pépin du Machin pévwv

ëv 113m. Eipëta’t ’Opoimç rinças: pèv oüôèv Ilëpcotc

131:0 M’I’180w ànapmp’qps’vauç Tùv tilapia. (2) 6 8è Ëv

mum fi 10911:5 x0116: pièv Ëxrews Mirpoô’cîtaa 10v Ex

au Aunuhiou Unupypv, 8; ai (Ïiveiâics 1&êçH01uxpai-rsu

Ëypovm, M13: 8è 105 anoëai-rem 10v 111130: Kpawaî-

011w, obligez; s’v [Époque 80xiluooç, in: 1e êEuëpwe

«av-raïa, mi 11v; àyyapfiïov Aapeiou 57003110: «19’

aûrèv , à); a?) n90; igôovfiv ai. Ëv 151 oiflsilko’ttsva , mei-

36 Vit tu»! ôm’cw noutîo’ysvov, ëvôpaç ai ÔfiEiGaç un?

680v, inondant; 85’ p.w flçivws 01616:3 (1,111111).

CXXVH. Aapeioc 8è à); à]: 1*),v daim , Enseüuas
10v ’Opoirea fiancerait névrwv 1: 163v dâtznpoinnv 5i-

vexev mi paillant Mt1906’ai1ew mi. 105 1101802.
au ’Ex 113v 891 fic 1659]: argan-rai: 5’71’ aù10v 00x 360x55

régnant 6h: ai oiôso’vnuv 51: 15v fip’nywx’roiv, mi

nourri. Élu»! dit 01919)" xui10v Somirent payaian 191v
iafilv mvôavauzvoç Ëypw, 10v 7.0401 pâli Hapas’mv

êôopupdpsov, (il: 8è vapov 16v 15 (ltpviytov mi Auôiov
la mi ’lmvtxôv. H90: 1mÜ1ot 891 div ô Aapsïoc 1&8:

êgLnyav-rîaa-ro. Eoyxale’caç liapa’s’mv 100c; antimini-

1ou; flué api raïas, a à "5,0611, de cira 11.011031!)
611.50»: 67106181: huilions (rapin xai lui flip 1s xai
631.049; ives: 7&9 copine lagî. pin: 5970i: 06353:. (a)

sa ’l’ps’mv 89) div 1iç div par. ’Op0i1su à Clam-ra &yo’iym fi

ânomeivete; 84 topâmes ps’v tu) Hépqaç oüôèv, x0131

8è payai: ËOPYS’ 10510 pèv 560 figzéow flic-noce, MI-

1po60î1ui 1s xai10v mâtiez m3103, 10510 8è min niva-

privnri.
CXXV. Polycrnlos inique , sprela omni consilio , ad Orm-

1 leu navigmit, quum alios multos amicarum comites sccum
Î ducens, tum in his Deuiocedem, Catiipllontis (illum, Cro-

u i lKaÀÂt’pôîvraç Kporwvw’imv à’vôpz, inrpâv 1s sans: mu.

à. Ixak’îvra; «510v mi mpmpëvouç inti 35m: usum,

niatam, pratessiane Incdicum, qui artem (lexlerrime prie.
(cœleris per eam mtntem exercebat. (2) Postqunm Vera
Magnesinm Palyemtcs pervcnit, misera periit , supplicia et
persane ipsius indigna, et ingeuio : nain, exceptis Syracu-
siarum tyrannis, ne unius quidem on aliis Græci generis
tyrannis magnificeutia cum l’olycmtc comme meretur. (3)

Fu-da modo et narratu indigna occisum , cruci Ormes ad-
fixit : quicnmque vero ex comitibus illius Samii erant, hos
dimisit, gratiam sibi ballera juliens, quad libertatem ser-
vareut : quotquot vero peregrini nul servi in cumitatu ejus
tuerant , hos mancipiorum loco habuit. (a) Sic l’o-
lycrates ex crucc suspensus univorsam tilla: visionem ex-
plcvit : lavabalur enim ab Java, quumla piochai; et inun-
gebatur a sale. humorem ipse e carpore emiltcns. (5) lsi-
tur cumulatæ Polycratis retiennes hum: habitera tint-m.
quemadmodum ei Amasis Ægypti tex ominatus crat.

CXXVI. Haud Vera multo post etiam Orœten dine Pa-
lycratis ultriccs surit perseculn-. Nain mortuo Cumbyse,
regnantibns Magis, Sardihus maliens Oracles, nihil jave-
rat rem Pèrsarum , quum eis imperium esset a Mcdis
ademptum î (2) sed in illa rerum perlurbatione Mitrulmten

interfœit, Dascylei phormium , qui ci istud de l’olycrate
uxprabruvernt; Mitrohatæ item filium Cruunspen accidit,
ambaspvctatas inter Perses virus; tum et alia milita insu.
lentius gessit, et Dan-ü quendam aquitain nuncium, quum
partim grata ipsi tassent quæ ille mluciavcrnt, redeuntcni
collocatis in via insidialarihus occidil , et endurer cum ipso
equa ex nominum œnspectu reniovil.

CXXVH. Darius Vera, pastquam imperium otitinuit
prunus cupiehat ab Orœte surinera , quum reliquorum
amniumflngitiorum causse, tum maxime praptcr Mitrabalæ
ejusque lilii (autem. (2) Ex aperto rem copias contra cum
mittere partim consultum et videbatur, quippe rebus domi

nondum satis tranquillis, et imperio receus inito; tum
quad magnant Ormtœ esse potentiam cagnai-oral, utcui mille

prmsto essent Persici generis satellites, quique Phrygiam ,
Lydiam alque loniam provincias obtinreret. (3) Quzc ro-
putans Darius , honore iniit rationnent. Convuœiis Persa-
rum spectatissimis, his verbis eas est adlocutus : u Quis
mihi c rubis, Persæ, recipiet astu se hoc eflecturum, non
vi et armatorum manu? Nain ubi prudentia opus est, ibi
vimadhilicre nil atlinet. (a) Vestrum igitur quis mihi
Orœten nul vivum adduxeril,aut interfecerit? qui de l’en

sis adhuc nihil bene mentit, sed magnis cos matis adfecit ;
qui et duos e nabis, Mitrabaten ejusque filium , trucidavit,
et mincies a me ad illum evocandum missas interimit , de-
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(avec, mi 10h; (Haydn-ac 0616i: ËXÉÂEUS’E Miami: 1a
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691 (in Exquivu, (par; ârpcxe’oiç pèv 06x 311401160015 6-
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priusquam mains aliquod matum Persis infligat, made no-
bis occupandus est. -

cxxvm. Hoc quum Darius ab illis qnæsisset, triginla
viri se otterebant, quorum unusquisque recipiebal, velte
se solum rem etÏeetam dam. Quos inter se contendentes
cohibuit Darius, sortiri jubens : quad ubi illi feeere, son
prie omnibus Bagaeum designat, Arlontæ (llium. le igitur
sorte ad rem suscipiendam designntus, banc rationem iniit:

(2) libellas plures eanscripsit, variis de rebus agentes,
quibus sigillum imposuit Darii z dein cum his libellis
Sardes proficiscitur. Quo postquam advenit, in conspe-
ctum Orœtæ progressas , singulos deinœps libellas , detracto

sigma, scribæ regio tradidit prælegendas : omnibus quippe

provinciamm prætectis adsunt regii scriban. (3) Libellas
islos Bagœus tradebat explorandæ senteutiœ causse satel-

litum, an ad deticiendum ab Orœta patati essent futuri.
Quos ubi vidit magna veneratiane prosequi libellas, ma-
jorique etiam veneratione prosequi en quæ e libellis præ-
legebantur, alium tradidit libellum, in quo hæc erant
scripta : u Persæ, rex Darius vobis edicit, ne amplius apud
Orœten satellitmn fungamini ofllcio. n (Æ) Et illi, his au-
dilis,lanceas coram eo deposuerunt. Tom vero Bagœus,
ridens illos in hac re obtemperantes libella, fidenter p0«
stremum libellarum scribæ tradidit, in quo scriptum ont :
a [tex Darius Perses , qui Sardibus sunt, jubet occideie
Ormlen. u (5) Quo audito, pratinus satellites strinxenmt
acinaces, illumque interfecerunt. Tali igitur mode Orœten
persecntæ sunt dira: Polycralis Samii ultrices.

CXXIX. Postquam Orœtœ res familiaris Susa esset trans-

portnta , ibique jam adent, aceidit haud mullo post, ut
Dario regi, inter venandum ex equo desilienti, pes distor-
queretur. Et graviori quodam modo distortus est; nain
astragalus ex articulis exierat. (2) Itaque, quum etiam
antes existimasset ndesse sibi medicorum Ægyptiorum cos
qui primarii essent in arts medicandi , hisce usus est. At illi
torquentes pedem vilnque maganai adterentes, matum au.

xerunt. (3) Postquam igitur totos seplem dies septemque
nucles per morbum quo conflictabatur insomnes egisset
Darius, octavo die graviter admodum laborantl nunciat
quispiamy se olim Sardibus Crotoniatæ Democedis ar-
tem forte nudivisse laudnri : rexque illum quam primum
ad se adduci jussit. (Æ) Qui ut inter Orœtæ Inaneipia re-
pertus est nescio ubi neglectus, produeilur in medium,
oompedes trahens, et laceras palmas indulus.

CXXX. ln media stantem interrogat Darius, an artem
ealleret : et. ille negavit, veritus ne, si cognasceretur, nulle
ipsi spes reliqua foret in Græciam umquam redeundi. Da-
rius vero satis intelligens dissimulare hominem , et gnanun
esse artis; qui ’adduxerant eum, flagella et stimulas jussit

in medium proterre. (2) Tom ille professas ait, adeurale
quidem se artem non caltera, sed aliquantulam ajuts nati-

LV e-



                                                                     

(263-265.)

pliiez: 3è Enfin?) (fhüpœc glui! rhv 761m1. M5121
Si, à; ai été-:941, ilînnvtxoîm Hunc: Immune:
mi. iman p.518: à fiançât npocciyœv limon ré un: My-
xévsw émies mi êv xpôvq) (9&pr 6116:: un êôvw aîné-

s Scie, (flaquât En ëlnilovra aigririez» forcent. (n)
Aœpésrav. si un: parât mûron ô Aapzîoç neôa’wv xpu-

céœv 860 Ceüysor à 82’ un! émiiez-ra si ai. audion» 1:5

and»: inti-nôs; vélum, 81:1 un: ûyte’: haines. (Boom
8è a?) Étui à Aapsîo: âfiO’NE’lIJEEl un: m1981 18L; Êoiuroî

[o fouine. (4) Hapiyovrsç 8è ai 561106101. 351w npôç
à; yuvaïxa; (il: 3:60.551 0310.: sin ôç du: quiz-in: âné-

Sœxe. iY-rronînrouoa 8è mûrier: émiez-q mail-f, ê: roi;

mon?» rhv Mimi! Ëôo)ps’aro 15v Anuoxfiôea, 061m 875

u êwlnks’ï Singe? à); rob; sirtaki-mofla: aïno 183v cela-

la Mm crottiez; êrro’usvoç Ô oïxe’rnç, a?) oüvouu il; Exi-

110v, èvels’ïsro, mi oî milan nono’v ri 199605 ouve-

M1011.
CXXXÏ. ’O 8è Anuox’rîô-qç 0:10: (58: Ex Kpôrmvoç

âTEIYtLËIVOÇ Holuxpoîreî Giuûncs’ tupi conflua Ëv

a) Kpôrom 697),»: Idem? 103-roi! État-ra 06x êôüvuro qu’-

psw, émît-min: (fixera Ë: Aiywav. (2) Kataoràç 5è Ë:

nui-av rif) 11903719 rirai 61:59:60.er rob; Mou: impair: ,
àaxsurîc rap En ni. Élu»: oûôèv 117w on flapi 191v ré-

lvnv êcri êpyaÂ-rîïw mi un! 8501599 irai. vallonnai» Aî-

a YtVfiTal Squash) utaeeîivrat, rpirq) 6è irai ’AOnvaïot
énarèv uvÉœv, reraiprq) 5è Ërsï Holuxpoirnç SUIT»: m-

Mvrow. (a) 031m 513v ânixeto le min Blum, ml
site Toutou 105 âvôpà: aux imam Kporœvfip-at impôt
eûËoxz’lwncuvi êys’vsro 7&9 Un 10510 gr: 1:95:01 pèv

sa KpmmViîtav. impoi êÀéyoyro vivat du: tEDrnîôa sium,

8261590: 8è Kupnvaïm. Kara: tînt aôràv 8è Zpôvov mi.

’APYEÎOI fixouov Munich :Ïvat (Ell’rîvoav fieri-rot.

CXXXII. T61: 8è ô Anuoxrîônç ëv roidi Surinam.
êîmociyevoç Aapeïov oÏxâv ra pérot-av si]; Ml. 69.01945-

35 «de: pzatïs’ï êyzyâves, «Mi: r: Evàç 1’05 le "Hunc;

n’arrivent mina: raina oî «492v. (a) Kari. 10310 ph
rob: Aiyumiouç îrfipoiaç, a? fiacilëa 1:96:2va iüvro,
finance âvaoxolonie’sofiat Brou inti) ’En-qvoç inrpoî

Eacdiônquv,’roûrouç pacifia napalmcoiuzvo; Ëppüawcoi

40 10’610 8è pentu: ’liÀsîov Holuxpaïreî êmmrôgevov mi

âmwlnfivov ëv voici. âvêpurro’îom ëppôoaro. 1il»:

8è pèleroit «pina Anuox’rîônç m1981 fiacùs’ï.

CXXXIII. ’lîv [pâvqi 5è 94’qu (and 11’610: mais:

ailla CUVT’lVEtx! ysvs’o’Oan. ’Arâoo’n Küpou uèv Ou-

45 youpi, Aapeiou 3è yuvmxi hi 1:05 51.16105 Ëçau figez,
parât 3è êxpayèv êvéucto 1:96:70). ’Ooov uèv 89119de

îv flaquoit, il 8è xpômowa ml. airluvoyém Ëçpazz

0685x011. Entre æ êv un?) Âv, wtsnëuquaro tin A11-
poxfiôsa mi ci. lniôeEs. (a) i0 8è qui; irais: novâ-

so env, êEopxoî un! à. uév oî âvrunoupyvîczw ëxeivnv 10’610

16 âv m’ai; ôenôfi- Seficeceuu 8è oôôsvèç 163v 86a Ëç

aiqüvnv êcri (piperai.
CXXXIV. il; 8è ripa un! p.513: 1015m impune ô-

’(IE’I 51:45:25, Évea’Üra si ôtôaxôeîca inti) 105 Angevi-

HEBODOTI HISTORIARUM LIB. "l. l 7 5

üam habere ex consuetudine quum cum medico quodam ha-

buisset. Deinde,quum rex se illi mmisisset, ami-autels ad-
hibitis medicamenu’s, et lenibus post veluementiora admnlis,

effecit ut et somnum tapent rex, et bravi tempore unnm
incolumemque prœslitit, quum numquam ille rectum pedis
usum se receplurum sperasset. (3) inde duobus paribus
uurearum compedum donatus a Dario Democedes. quœrit
ex rage, un consulto duplex malum ipsi reddat propterea ,
quod sanum illum præstitisset. Quo verbo delectalus Du-
rins, ad uxores suas eum ablegavit. (Æ) Quihus eunuchi,
cum produccntes, dicebaut, esse hune qui vitam regi rad.
didisset. Et carnm unaquæque, phialam in auri cistam vi
demitlcns et haurieus, Democeden donavil, adeo quidem
largo munerc, ut famulus.qui cum sequebatur, cui nomen
oral Sciton, ex sublectis stateribus (aurais viyinti dm»
chmarum) qui de phialis in terram deciderant, ingentem
auri vini sibi collegorit.

CXXXI. Demoœdes hic tali ratione, relicta Crotone, in
Polycratis pervenerat familiaritalem ; Crotone premehalur
a paire diflicili et iracundo; quem quum ferre non posset,
relicto en Æginam abiit. (2) Ibi quum sedem suum lixisset ,

primo auuo alios 0mnes superavit medicos, imparntus
licet, et instrumentin omnibus carens quibus ad eam arien)

exemndnm vulgo utuntur. Itaque secundo anno Muette
publiœ eum talento oonduxerunt; tertio anno Athenîenses ,

centum minis; quarto vero anno Polycrates duobus lalenlis.

(3) Hoc modo Samum venerat.

inclaruerunt Cmtoniatæ medici. Fuit enim tempns quum

primarii in Græcin medici dicerentur esse Cmtoniatæ; tum

secundi ordinis, Cyrenæi.

Et inde ab hoc viro maxime

Fer idem lempus Argivi pri-
marii inter Græcœ muaici ferebantur.

CXXXII. Tune vero Demoœdes. postquam Darium pan
saunit , maximum Susis domum bahuit, et regis fuit mm-
mensalis: denique, præterquam quod in Græciam redire
non licuît, omnium rerum copia adlluebat. (a) idem Æ-
gyptios medicos, qui regem prius curaverant, et. nunc in eo
erant ut regis jussu palis transfigerenulr, quoniam a Græoo
mediœ fuissent superati, hos a rege deprecatus conserva-
vit : item Eleum "tem, qui, Polycratem secutus, nunc
inter mancipiu neglectus latebat , servitute liberavit. Plu-
rimum enim apud regem Demoœdes nichet.

OXXXlll. [land veto il. multo post, aliud quidpimn
foute (ortum ascidit hujusmodi. Atossæ , Cyri filiæ, uxori
Baril, ortus crut in mamma tumor; qui postquam erupit,
lutins serpehut. Quum din miuor erat tumor, occultabat
cum Massa, præ pudore nemini indicans z ubi vero jam
male erat aliecta , accersîto Democedi tumorem monstra-
vit. (2) lit ille, sanitati se eam restituturum professus,
persuadet reginæ , ut interposito jurejunndo ipsi promine-
rei , vicissim ipsum illi in en quod oraturus esset (nihil au-
tem se pelilurum adfirmat quod dedecus atterre possit),
operam suam esse collaturam.

CXXXIV. Deinde. quum adhibitis remediis sonnm De-
mocedes prœstitissel, tum ab illo edocta Massa his verbis



                                                                     

a

sa

80

3b

40

(à

176

351x fi ’Atocca npocs’çsps êv min; Aapsiq) Myov
ravivas , a Bandit, glœv ôüvauw TOGŒÔTI’N Kir-nant,
ours n ËÛVOÇ NPOO’XflÔyÆVOÇ côte ôévzuw Hépcnm.

(a) 0M): 85361! dv8901 xai vs’ov mi Zpfllta’t’œv peyotlmv

Sauté-real (sainement Tl ànoôuxvüusvov, Yvan mi Hépaau.

éxpa’ômat au 63’ civôpôç aplanat. ’En’ dupés-spa 55’

rot QS’PEI 115m notésw, mi î’va cçs’œv Hépoat âmes-Lov-

rat chapon aval du! npoeorsôîm, mi ïva rpiôœvtau 7:0-

Égtq) (4113;. oypkhv ayons: EmÊouÀerci 101. NÜV

v s a un» v n z ’3’ I 9781p av Tl mu «7.005;qu 59703:, au); vaoç a: illum. au-
Eotvope’vq: 7&9 et?) trépan ouvuuîovtat mi ont çps’veç,

flptïd’xovfl 6è cuyflpa’oxoom mi êç rôt 3913711110: naïv-

ru âxapëlüvovrm. n (t) cH pèv 81h 123m3: maori;
fiefs, ô 3’ âpsiëerat relatas , « (à 76m, trévira 86a
1:19 mûre; ênwoéœ novée-51v sima;- e’yào 761p 3550615!)-

pou, (suîaç yéçupuv, Ex 171085 rie incipou ée 61v Été-

p-qv finetpov ëni Emilia; orparsûsaôaz- mi 145w ôÀiyou

ZPÔVOU Écrou relsüpsva. u (b) Aéyu ’A-rocaa 1685,

a Spot vov, ê-ni. Initial; pèv 191v nptomv îs’vcu. lacer

0510: 7&9, Était»: ou boulin, Ëcovroti «ou ou 3.4 par ëni

191v Qtintouin. mpursôsoOat. ’Emtiuus’m 1&9, 1670.)

vaavouévn, Aaxzivuç 15’ par. ysve’aôat Oepanatvaç

ami ’Apysiaç mi ’Afltxâç mi Kopwôiuç. (c) 327.51;

8è Évôpa émanâto’nurov âvôpôîv minon! êéEat ra ËXaO’TŒ

r7]: William nui xa-rnyvîoaafiai, roürov 8; fin rèv
7:68: filmique. n .t (7) ’Ausiëewt Aapsîoc, a: (à 76m1,
étai. roivuv TOI. ôoxe’et fi]; tIËAÂoiôoç ipéca. «953m cirro-

mtpâ’a’Oat, nuncium): un; Soxéet Hspaa’wv npïînov

ëuswov civet: ôpofi 106R!) 1E?) ai) Àéyatç m’y: au à; a6-

robç, et patio’vrsç ml. Bons; Exacte: uûrôv ëîaweléouot

«infixe mi gfiEtTEV ëEemcraÉusvoç En" mirai); rpëaiopnt. n

CXXXV. To510: site ni étym En: ra xai Ëpyov ê-
mies. ’Erreire 7&9 répara ipép-n Erre’Àawlps, ulé-

ma; ngcs’mv ivôpaç ôoxiuouç nsvrsxaiôsxa êvets’lksïo’

ont êthe’vouç Anuoxvîôeï ôtsEeÀtieîv rit napaôakcioata

m"; tl:ZÀ)«x’êoç, 8x0); 1:5 px), (imaginant d’un; ô Angevi-

ô’qç, giflai un vidima): ônioœ infirma. ’Evretloî-

puce 8è 106mm m5101, 8:61:90: xakécaç aûrèv Amm-
xrî’ôza êôésro abro’ü 8x0); ëënynoaîmvoc nâcav mi ém-

ôs’îaç vip Enfin. raïa: HÉpo-not ânier» fier 8639m 85’

un! ri?) «tupi mi. TOÎG’t âôeipeoïcv. Examens mina 1è

êxeivou hmm Menuet dysw, ou; (fila et renomm-
ma âv-rtôu’muv- «pin 8è ê: rôt 8539!: ôhoiôa oî 5an Guy.-

ËaMecôat 100364.: dyaOt’Bv navroiow, dm (151.0: oî 10.03-

o’so’ôut. (a) Aapeïo; p.34» En, ôoxa’ew 2’351, abri oûêevèç

8015905 vécu Êmwâ).z16 o’t flûter Anpozvîônç 8è Sei-

aaç tu!) si: êxnstpÇno Aapsïoç, ouït s’m-îpapàw mina

rôt 8186114310: ÊâsÏxero , aillât rôt pèv émut-05 murât bêla-m

à»: xaruleiilusw, Yvon ô-rricu) typé: immun E101, rilu
peinai ôlxéôa, rr’,v oî Aapsîoç êmflmno à; du: 8m-

pa’qv miam âôelçzoîat, ôs’xscOat épi. ’Iivreûoîpevoç

6è zut 101510.) rainât 6 Aapsïoç ânon-râlai ombrai): Erri

Oilaao’av.

CXXXVI. Kuruëaivraç 8’ 05:01 ê: (bourbon mi

HPOAOTOY ISTOPIQN BlBA. P. (205- 267.)

Darium, dum cubilum cunt, adlocuto est : n Tantis, o rex.
quum sis viribus inslructus, otiosus, sales; une populum
ullum au: potentiam adquiris Persis. (2) Æquum est ta-
men , ut vir et teinte floreus , et maguarum opum dominus ,
aliquod factum a se geslum ostendal, quo Persæ etiam in-
telligant. a viro se rugi. Duolms autem modis tibi hoc fa-
cere conducet , ut et Peu-sac sciant vlrum esse qui illis præ-
sit , et ut ipsi bellis oceupenlur, ne. , dum otium agunt, tibi
insidientur. (3) Nnnc enim præclarum aliquod edere facinus

licet, dum vigetitibi ætas; nam augcscente corpore angen-
tur et animi vires; senescente autem corpore, etiam inge-
nium senescit, et ad res 0mnes lielietatur. n (4) Qnæ quum
illa, ut erat edocta, dixisset, in lmnc modum Darius re-
spondit: a Quæ ego ipse fanera destiuaveram, en tu omnia.

uxor, dixisti. Constitutum enim habeo, duobus conti-
nentibus ponte junctis, ex nostra continente in aller-am
transgredi, et Scythis bellum inferre : nique hæc brcvi ef-
fecta «labo. n (à) Tum Massa, n Ecce nunc! ait , adversus

Scythas primum proficisci omitte : hi enim , quandocumquc
volueris, in tua eruut potestatc :at tu mihi in Gr’œciam
suscipe expeditionem : cupîo enim, de quibus fando au-
divi , Lacænas et Argivas et Atticas atque Corinthias haberc

famulas. (6) Est autem tibi præsto vir omnium maxime
idoneus, qui canota tibi in Græcia demonslret et viœ dux

sit; is qui tuum pedem sauavit. u (7) Respondit Darius r
a Quoniam igitur libi placet, mulier, ut Græcium statim
experiamur, consultius mihi videtur ex Persis exploraloros

primum, una cum hoc quem tu divis, eu millere; qui,
postquam res Græcorum cunctas cognoverint spectavcrint-
que, nabis sint renuncialuri. - Ac deinde , rebus omnibus
recto cognitis, arma contra illos convoi-mm. n

CXXXV. liure ille dixil :et dictum factum. simul ne.
enim dies illusit, quiudecim probatos ex l’ersis vires vo-
cal, eisque dat mandatum , ut Dcmocedem comitantcs ma-
ritima Græcim Inca lustrent, nec vero committaut ut ab
ipsis profugiat Democedes, sed omnino illum reducant.
(2) lime postquam his mandata dedit, dein ipsum vocal
Democedcm, illumque orat, ut, postquam itineris dux in
Græciam l’ersis illis fuisset, totamqne eis demoustrassçt,

ad se revertatur; jubetque cum, ut sua omnia que» moveni
pussent sccum sumal , et doue amoral patri fratribusque;
quorum loco se illi alia multis partibus copiosiorn in ricain
daturum (nominum; prnltcrea ad dona illa nuerai-inti] navem

sa ei adjecturum , ait, omnigeuis bonis refertam , quæ suum

cum en si! navigatura. (a) Darius igitur, ut mihi silicium,
nullo doloso consilio hæc ei est pollicitus. Democedcs vero ,

veritus ne se rex toutaret, haudquaquam cupide Oblalu
omnia arripuit; sed, res suas, ait, Susis se relicturum,
ut post reditum eus haberet; onerariam autem navem,
quam ci promilterct Darius ad dona fratribus perferenda.
accipere se, ait. Huic igitur postquam cadem mandata
quæ Persis dederat Darius, ad mare cos dimisit.

CXXXYI. Itaque hi quum in Plupnioen et Munitions tu.
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hem Sidonem descendissent, protinus dans triremes in
struxerunt,simulque cum his ingeutem gaulum (annariam
navem) omni bonorum genere impleverunt; rebusque
ounetis præparatis, in Græciam uavigarunt. Quo ubi ad
pulerunt, oras 0mnes contemplati sunt descripseruntque;
donec, plomque ejus et maxime notabilia speculati, Ta-
rentum in ltaliam pervenerunt. (2) Ibi vero Democedi
indulgent; Aristophilides , rex Tarentinorum , et gubemacuia

navium Medicnrum suivi jussil , et ipsos Persas deünuit,
tamquam speculatores : (3) interimque. dum illis hoc ac-
cidit, Democedes Crotonem abiit. Qui postquam domum
ad suos pervenit , Persas Aristophilides custodia emisit, et,
quæ de navibus eorum demerat , illis restituit.

CXXXVll. inde Persan navihus profecti, Deniocedem
persequentes, Crotonem pervanerunt: ubi quum eum in
fom versantem invenissent, manus ci injeœrunt. (2) ibi I
tum Crotoniatarum alii, Persamm opes veriti, tradere
illum patati orant; alii vero Persis vinissim manum injicieuc
tes. fustibus eos percutiebant. Quihus illi hæc verba pro-
fcrebant : n viri Crotoniatæ, videte quid faoiatis! hominem,

qui regis servus fugitivus est, eripilis. Quomodo rex Da-
rius patienter foret tali contumelia adfici? et quo paeto
rubis impune abihit facinus, si nobis illum eripueritis?
Gui prius, quam huit: civitali, bellum inferemus? quam
priorem sub jugum mittereconabimur P n (3) Hæc illi diœntes

non moverunt Crotouiatas : sed, ereplo sibi Democede,
atque etiam gaula spoliati, quem adduxerant , in Asiam
mut reversi; neque porro Græciam adire aliasque Græciæ

partes coguoscere cupivere, duce privali. Hoc tamen eis
abeuntibus mandatum Demcedes dedit, nunciarent Burin,
Democedem miam Milonis sibi despondisse uxorem. (à)
Erat enim apud regem celebre Milonis nomen luctatoris:
:Itque hac nimirum de mussa videtur mihi Democedes,
magna vi pecuniæ emgata,properasse hoc matrimonium,
ut adparoret Dario, esse ipsum etiam in patria spectatum

vrrum.

CXXXVIll. Crolone profecti Persan, cum navibns in
lapygiam ejecti sont : ubi quum in servitutem essent
redacti, Gillus eos liberavit, exsul Tareutinus, et
ad regem Darium reduxit. (2) Pro quo benciicio quum
ei , quidquid postulasset, tiare paratus rex esset; Gillus,
exposita sua calamitale , petiit ut in palriam Tarentum ex
exsilio restitueretur. Ne autem Grœciam conturbaret, si
propter ipsum magna classis in ltaIiam navigant , Cnidios

solos, ait, ad se reducendum suflicere; rains, ab his
maxime. quippe Tarentinorum amicis, reditum sibi procu-

(3) id Darius recepit ei, et promisso stetit:
misse enim ad Cnidios nuncio , imperavil his ut Tarentum

reducereut Gillum. Sed Cnidii, Dario ohsequeutes, Ta-
rentinis ut eum reciperent non persuaserunt; ad vim vero

ralum iri.

i."
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Àéoç. ÊTRE En 6 Eulactïw mina 1è. «spi 191v lla-

viôa yevo’psva, mi à»: miro; sin êxeïvoç ô 506;. (A)

’AyJÉËE-rm 1:96; retînt Aapeïoç, a à thvalôfaîê âvôpôîv,

ai: lxeïvoç si 8c n’irai 068mm! Élov-ri ma 86mng 58m-

xzç, si xai clampât, à»? En in y: il pipi; butait»: «in
si vÜv xoôs’v u (4.471 Mômui. ’Avr’ En TOI ZPDGÔV nui.

âpyupov «ïwÂe-rov ôiômiu , à); gui mué TOI par:qu

Aapeîov vov Tarde-1:50: :5 TEOl’IÎO’ŒVTL. n 7(5) A6751.

1:92): 1013m ô Zuloo’ôîv, « filai Ffiîâ Zpucbv, (LI 90161156,

a; pairs nipyupov 8899, aux àvacwooîusvo’ç ne! 191v 1m-
tpiôa 25mm, ripa vüv âôslçeoü 105 ëuoü Holuxpéteoç

âmeavôv-roç in? :OPOÎTEŒ Élu. 8057m; fipérspoç, mô-

mv par. 5è; am u novai: mi. ÊEaVSpanoôimoç. u
CXLI. Tuüta houant: Auptîoç cimiers»: crparuîv

2

l;a

4 C

4 a.

IIPOAOTOY ISTOI’IQN HUM. F. (usa-270.)

acllAibendam parum validi ernnl. (6) lia igilur Inn» res gesiœ

surit: hique primi fuere Persæ, qui ex Asie in Græciam
venere, et talem 0b caussam speculatnm orant missi.

CXXXIX. l’os! hæc Samum crépit rex Darius: estquo

hæc prima ex urbibus vel Grœcorum vel barbarornm , quæ

sub illius imperio vi capta est. Capla est autem un en
mussa. Quo tempnre Cambyses expedilionem in Ægy-
plum suscepil, frequenles Græci in Ægyplum veneram;
alii, ul consentaneum est, negoliandi mussa , alii militandi,
alii solummodo speclandæ gratin regionis. Horum in nu-
mero Syloson eml, Æacis lilius, frater Polycralis, Samo
exsulans. (2) Huic Sylosonti, talis quædam oblatn for-
iuna est z sumplo rulilo pallio, hoc circumdalus obambulaw

bat Memphi in faro z quem ubi conspexil Darius, qui
satellestunc etatCambysis, nec ullodum numine clam;
cupidine pallii captus, adit Sylosontem, illud mercaiu-
rus. (3) Syloson, vehemenler cupidnm amiculi videns
Darium, divino quodam insünciu ait: a Equidem hoc pal-

Iium nullo vende pretio : do tibi vero gratis, si omnino in
tuum illud fieri cupis. u Quo laudato responso, accipit pal-
lium Darius.

CXL. Jamque cxistimabat Sylosnn , se proptur nimiam
animi bouimem amiculum hoc perdidisse. Interjeclo veto
(empare , poslqnam mortuo Cambyse adversus Magnum con.
juraverant septemviri, et ex septemvirorum numero Da-
rius regnum oblinueral; rescivit Syloson. in manus ejus-
dem viri tmnsiisse regnum , cui olim ipse in Ægyplo nmicu-
lum, quod ille petiisset, dedissel donc. (2) llaque Salsa
adsœndit . sedensqne in vestibulo œdium regiarum, ail, se
de Burin bene meruisse. Id ubi audivit parue. CIISIOS,
rennnciavit regi; et ille mimtus, ait ad cum z a Quis lan-
dem Græcus est,qui bene de me meruerit, cui ego gra-
liam debeam , qui nuper modo rcgnum oblinui? Vis unus
au! nullus adhuc ex illa gente ad me adscendil : neque
quidquam dicere possum quod Græco cuiquam homini de-

beam. Verumlamen produciie eum intro, ut sciam quid
sibi vciii homo , quod istud dirai. r (3) Inlroducit janilur
Sylosonlem; stantemquc in media interrogant inlerpreles ,
quis sil, et quo facto bene se de Rage meruisse diem. Expo-

nit igilur ille rem omnem ad amiculum spectnnlem; ad-
firmalque se illum esse qui ei illud donc dederit. (à) Tum
l’ex, a O liberaiissime nominum, ait, tu ergo ille es, qui
mihi nullamdum potestalem hahenü donum dedisli! quad
etsi exiguum, tamen prorsus æquale est beneficium, ac si
nunc magnum quidpiam alicunde aucipiam. Pro quo tibi
ego ingens auri argentique pondus reddo, ne umquam le
pœniieai , Dario Hystaspis tilio beneficîum commisse. n (2)

Ad hæc Syloson : a Nec euro me, tex , nec argento dans:
sed palriam meum Sanum serva, mihique rcdde; quam
nunc, postquam fraler meus Polycrates ab Orme interfe-
ctus est, une! sans nosier. flanc mihi du , a cædibus et

I servitule liberatam. u
CXLl. ms andins, Darius exercilum misit ducenlque
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Otanen, unnm e numero septemvirorutn, cui mandat ut
omnia elTecta dot quæ Syloson petiisset. ltaque ad mare
descendit Dunes , exercitumque contrait.(:70, on.) 179ra mi Front-mot! ’Om’vea 0’:vati 135v êtrîà -(:v6p.st:ov, 1

êvreûatttvoç, 86a»: 38.15011 ô LuÀoo’mv, mot-ai. 0l notsztv

êmrsÀÉa. Karaêàtç 8’ êtri. 11h Miaou»: ô ’Oroivnç

Écran: tipi «part-rît

o CXLH. T71; 5è Edpou MŒIŒIVSPEOÇ ô Matavêpiou
rixe «à npa’roç, êmrpomtt’nv rugit Holuxpaî’reockoôôw

fit: émir et?) 8txcttou’1tp âvôpôv pouÀogLévq) 7ms,-

o’Ôott 06x. êîeyévsro. ’Enstôù 7&9 oî 351.710.011 ô Ho-

Âuxpa’treoç (livarot, êrroise rodât. (2) Hpt’ïrrct ph

Io Atoç muespiou [50)ro (89661110, mi trépan: «spi nôs-in

oüptoe ro’ero r6 vîiv à: a?) lupome-raie) Écrit lac-rat 8è,

634 ai imminro, ËxxÂnoÊnv ouvayeipatç traînent 15v
àarîôv Élée m’as, n Était, à»; ivre mi. futile , nîmpov

mi. Sourate fient ’51 HOÂUXPGITEOÇ Entrérpotmat, mi

la pot napizet v’üv ôpëtuv ù’flztv. (a) ’Eyà) 8è têt tif;

et: êanoom, aïno; mat-to êtîvapw où nordet»-
061: 1&9 pot Holuxpcîmç ipsum 856116:0W âv’ôpâiv

étiola»; Éœllîtî), ois-r: 5110; 8cm: totaürat Rotin. Ho-

Xuxpaïmç p.6! vov êEÉnÀnoe union 151v étourdi, êyti) 8è

au ée péoov rhv âpxùv mon; iaovouinv ûgtïv npoat-(opeüw.

(A) To663; névrot Satan?» fa’pta Entremet?) ysvs’o’Oat, 3x pév

15 113v HoÀuxpé-t-soç 191151.53th ëîaipsrat 35 romani pot

YEVÉGOŒI, lpomivnv 8è 1:93); 10610101 alps’üttatt sim?) si

p.0! mi. rafiot t’m’ épia niai. ytvottévotat 105 aux 1’05

êlsuOspiou, a?) crût-0’; ra ipov lôpuo’cîgmv mi 19,»: fleu-

Ùapt’nv t’ayîv nepttiômtt. u (5) i0 pàv 89] mît-a teint

Eupt’otot ënwne’khro- 163v 85’ et: êEzvao-rèç aître , a m

ot’fo" ciao; si; ou y: figée»: âpxstv, 751th5: n unifie
mi à)»; Slalom. tillât gainoit 33mg Marot! 8036:1: 163v

80 participa; zonuéruw. a

CXLlI. Sami tune imperium tenebat Mæandrius , Mæan-

drii lilius, cui cura regni a Polycrale tuerait oommissa. Hic ,.
quum voluisset vir esse omnium justissimus , perlicere pro-
positum non potuerat. Postquam enim nunciatus ei inter-
itus en! Polycratis, hæcce fait. (2) Primum, Joris
Liberatoris aram constitnit, et templum circa illam de-
signavit, hoc ipsum quod etiam nunc est in suburbio.
Dein , hoc perfecto, concione convocata civium omnium ,
hæc apud eos verbo fait : n Milli, u! etiam nostis ipsi,
sceptrum Polycralis nique potestas omnis commissa est :
nihilque nunc prohibet, quominus regnum in vos capes-
sam. (3) At, qued in aliis ego reprehendo, id quantum in
me est, non faciam ipse :nec enim mihi l’olyzrales pla-

cuit, in virus sibi parcs dominium exercens; nec aluns
quisqunm, qui hoc facit. Polycrales igilur nunc fatum
suum explevit z ego vero, regnum in media deponens,
juris æquabilitatem vohis pronuncio. (i) Æquum tamen
censeo. ut limace mihi præmia honoresque trilmantur : ex
peeuniis Polycratis præcipua sex talenta : tum sarerdolium
mihi meisque in omne tempus pastel-i3 postula Joris Libe-
ratoris, cui et templum ego dedicavi, et cujus numine
libertatem vobis trado. n (à) Hœc quum a Samiis uhlan.
drius postnlasset, surgens aliquis ait: n At non tu dignus os
qui nobis imperes, pravus qui fuisli et pestifer homo; quin
potius pecuniarum, quas administrasti, facile ramas ra-
tionem. u

ab

CX LUI. T aîirat J1EE à)»; à: roîot ào’ro’t’ct 86xtttoç,

fi") oÜvotLat :1»: TeÀÉoapZoç. Motttivôçtoç 8è vo’tp hâtoit
s

r

CXLlll. liane dixit homo spectatus inter cives, cui oral
nomen Telesarchus. Tum vero Mæandrius, suum repu.
tans, si dominatum ipse deponerel . fare ut alins quispîtuutu; aï parioit vip: âpzùv, 6010:; tu; du" aïno?» ruptu-

voç nanar-ricana, ot’aô’ è’u Ëv vo’cp sil: perte’vat ŒÛThV,

la dix à; nivelâmes ê; si»! aîxpônoltv, peraneynottsvoç

Eva Exocrov à); M 167m1 153v XPYfiLŒIflJW ôtois-on, cuvé-

Àaëé son; mi xaréôno’e. (a) Oî (.LÈv 8h ëôsôc’æro,

Mutévôptov 8è parât troïka xœrflatêe voÜo’oç. ’ElniCœv

8K (Ml) cinofiavs’soûott ô âSeÀçebç ., rif) oüvopot il: Aune?-

w 91mn, in cônsreotépwç XaTdU’Z’fl rat ëv Enfin?

Roi-(parut , xaroxreivst rob: assotit-rot; TTŒIVTŒÇ’ où 1&9

si , à): airant, Ëôouh’ato Jill! Hameçon
CXLIV. ’Eflita’). En; ânixov-ro ê; vip Zipov oÎ [lép-

aat xa-roîyov-reç Euloct’îiwot, otite ri; a?! lapa; riv-

OL neipsrott, fanon-Irov’ôoi 1e Ënao’av aveu êmïttot et rot")

Mutavôplou orantôratt mi «6&4 Mettoîvôptoç équipiez-au

En 1’724 miaou. Korrottva’oavroc 8’ 37.-i 10610th ’Ota’vem

nui miauue’vou, si?" Hepoémv a! «Xénon à’Etot Opé-

voo: Monet xarevovriov 1774 dxponôltoç hutin-m.
CXLV. Mottavôpitp 8è si?) wpa’va fit: âôslosoç furo-

ttupyo’tepoq, et?) 067mo: Âv Xapûstoç. 031:0; ôtas-i) liet-

ttapràw lv 1097691. 658mo- mti. 391 rôts intimation ne
1è «motionna mi. Studio: sa 171: ïopytip-qç, ÔÇ
:18: roi); Iléon: sipnvotttuç xamttévouç, êGéa ra mi

in ipsius lueutn tyrannus constituatur, non jam amplius
deponere polestalem dormit z sed, [minium in aruvm
est revenus, singulos deinceps ad se vocavit, quasi ratio.
nem redditurus administratæ pecuniæ; casque comprelten.
ses in vincula conjecit. (9) Qui dum ita in custodia ser-
vantur. postltæc Mæandrius in morbum incidit. Tunc
frater ejus, cui nomen erat Lycarctus, morilurum illum
ratus, quo facilius ipse rerum Sami puliretur, vinctos dun-
ctos inlerfecit. Nec enim , ut videtur, voluerant illi
en conditione quam eis Lycarelus proposait liberari.

CXLIV. Jam lmstquam Persæ samum venerunl, Sylo-
sontem in regnum restituluri, nemo maous contra eos sus.
tulit : sed, qui Mæandrio favebant, atque ipse etiam
Mazandrius, professi sont, paratos se esse dala fide exce-
derreinsula. Quant conditionem quum probassot Otanes,
iidemque dedissct et accepisset; Persan-am nobilissimi , po.

sitis sellis. ex adverse amis residebant.
CXLV. lirai Mæandtio tyranno frater haud satis compo:

mentis, nomine Charilaus; qui. qllod nescio quid delique-
rat, in subterraneo cancre vinctuserat. Hic tune, postquam
quæ gerebnntur audivit, et per carceris fenestram prospe-
clans Perses vitlit tranquille sellenles, clamavit, (licous

[2

Mr
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53411 Martel: Mattotvôpt’tp 09mn; êlûsîv ë; Myouç.
’Iîn’axotîcaç 8è ô Matteïvôptoç Menuet: cuisina ëxs’hus

tit’yetv nup’ émurtiv. tQÇ 3è ixon répara, lotôops’mv

1: nui unifia» tu» chinai): êntOésOot TDÎBI flâpqot,
à Âz’yœv totoîôe, a âgé pèv, a; mixture àvôpîôv, êtSv-ra

caron-:05 ââslçeèv mi âôtxrîootvrot oüôèv à’Etov Sscpo’ü

816cm: YOPYÜP’IK flâneur (a) àpéwv 8è rob; Hépaaç

êxGoîllxovroïç té ce and ivotxov ROtEÜVTŒÇ ot’a relui; ri-

nceau, 03m 81’) u êo’vraç sôneréa: letpmôiflmt; 00X

tu du au sont; xctratppo’aônxaç , titrai 8o; toi); êmxoôpouç ,

nui sont; Éytb rtttœpvîoottatt fic évadât âniEtoç ’ taurin

85’ ce êxvts’pvimt En tic viam Etoïtto: aigri. r

CX LV1. Taîro mît 6 Xotpûstoç’ Matévôptoç 8è

imûaës ri»: 161w, à): peut épi) 80x60), 06x à; raïa-to

la dopas-(Nu: duuôpsvoç ôiç 865m rùv émut-03 ôôvauw

neptéosaûott 17]": pouding , aillât çaowîootç peut» Eu-

Àoatïwrt, et ânon-ri Étant ânolnipqueoeott o’txe’patov

rhv «élut. (a) ’Epsllio’atc 33v soin; Ilépootç filiale à):

âaôevénara «minot rôt Eduta npfiypotta ml. 051w
2° napaâtôovut, :3 êEsmoroïttsvo; à); flonflons; et Hëpoat

mm; npwsuntxpavéeoôat ËpsRÀov teint Eapiotct,
aidé); te émoulu impolie: Ëxôuatv Êoîîo’otv En r24 vfioou

1615 31156:1; auto: .Bot’aMratt- êrrerroiflro 7&9 oî nourri;

BttîîpuE En fic âxpo’rro’hoç pépouont bd OdÂuoaotv. (a)

35 Auroç ph au à Matdvôptoç Êxnlu’m En 1:71: Saumur

tous 8è êxtxoupouç minot: ourliez; ô Xopûswç, mi
àvarrsraîaaç rat; 11:04;, êEîxs êrri. foin; Hépaac ours

«pooôexouévouç rotoÜ-ro oôôèv ôoxéovroiç ra si traîna

truitesâoivat. (t) ’Eumcovreç 8è oî êtrittoupot 16v

3° Hepce’ow roba Stopoçpopeutts’vouç 15 ml 161w whist-ou

êovmç Ëxrttvov. Keti. o rot ph raïa Ënoleuv, il 8è
60171 arpent-h à Hepctxù hâtées? msKopevot 8è oi
êtrlatoupot ânier» xareù’rîono’av à du o’txpâwoÀtv.

CXLV". ’Oraîvnç Sèô crparqyàç Îôùv mî60ç itéra

35 Us’pootç 1re1tovôo’ratç, êvroMç ce rôt; Aapsïâç o! âm-

a’re’ÀÀwv êverûhro, [1.1115 xrst’vstv pnôe’va Xayltuv paît:

àvôparroôiîwôut, êtraûe’a 1c xaxt’ïiv ànoSoïivat fiai v7]-

60v ËuÀoatïwrt , 1061m pâti 163v êvroÂÉuw pepvnpévoç

inrkavooivsro, ô 8è trop-67750,: si «part? minot rbv
60 av liant, ml Évôpot mi. raïa, épois); x-rsfvsw.

(a) ’EVOaÜæot 14E; otpanfiç oî pèv trip: àxpo’rrohv être-

Rtâpxtov, oi. 8è Ëx-rttvov minot 15v êpn’oôdw 7m;-
ynov, étroit»; Ëv ra îpiït mi (En) tpoü.

CXLVIII. Motévôptoç 3’ d’uroôpàtç êx fi]; minou

sa ËxnÂo’m ê: Aaxeôaittovw àmxo’uevoç 8’ à; aôrùv, mi

âvtvstxa’tpsvoç à Ëxuw Eczéma: , émise ratios.

"Onyx «011’1th âpyupeaî 1s mi fluera npoflsïro, oî
pâti Ospérrovrsç auroî éEs’o-ptov dînât, ô 8’ au; rèv ypo-

vov roîrrov n23 Klsotts’vsï a?) ’AvaEqupiôsw ëv 1670th

sa êèw, 3450.26th Exotisme , «taché un; ée têt obtint-
avec 8è ïôotro Kleottévnç «a nos-59m, ânsôtâttotts’ te

ml fistulines-rot ô 8è av Ëxfleus ott’nèv dropâmes-Out

aütîïiv 8m poulotte To’ù’ro nazi Si; mi qui: titra»:-

zoç Mauvïpt’ou 6 KÀsotts’vm ôtxatoratroc âvôpôiv sylve-

ilPUAOTOY [ÉTOPIQN BIBA. F. (271- -313.i

velte se in mlloquium venire Mœnnth-io. (2) Quo audito,
Mæandrius vinculis eum suivi jussit , ad seque adduci. Et
ille, simulatque adduclus est, men-pans fratrem et ignavum
adpellans, persuadera ci conatus est, ut in Persans impelum

laneret, his usus verbis : n me vero, inquit, o homiuum
pessime, tuum fralrem,qui nihil deliqui qued vinculis di-
gnum cssst, ad vincula et subterraneum carcerem tonde»
mnasü : (3) Persas vero quum videas le ejicientes et in
exsilium agentes, non arides plenum ab illis repetere, licet
un facile opprimi possint! Quodsi tu illos perlmrrescis,
al mihi da auxiliares , et ego ab illis 0b terra: nostræ inva
sionem pœnas sumatn : toque ipsum paratus sum ex insola
dedocere. n

CXLVI. Hæc a Charilao dicta probavit Mæandrius; ut
mihi quidem videtur. non quod eo stultitiæ venissel, ut
existimaret suas copias superiores futuras copiis regis; sed
potins invidens Sylosonti , si civilalem salvam et integram
nullo labore obtinuîsset. (2) flaque , irritando Perses , se

luit res Samiorum quammaxime infirmas reddere, alque
ita urbem tradere: bene quippe guarus, si male acciperen-
turPersœ, tanto magis cos exasperatum iri adversus Samios;

et notum sibi exitum habens, per quem luta ex insula
evadere, simulatquc voluisset, possct . eflodiendum enim
sibi curaverat occultum cuniculum , ex arec ad mare ducen-

tem. (3) ipse igitur hiæandrius Samo navi egredilur :
Charilnus vero auxiliares cunctos armis instructos, apertis
partis, adveràus Perses educit, nihil tale exspeclantes,
omniaque convenisse existimantes. (Io) Et auxiliares, im-
petu facto, ’Persarum ses qui sellis gestabamur et nobi-

lissimi orant, inlerficiebant. Dum vero hi id faciunt ,
suppetias interim adcurrunt reliquæ Persarum copi.e : a
quibus repolsi auxiliares, in arec sont conclusi.

CXLVII. otaries vero du, ingentem vidons calamite-
tem , quam passi erant Persæ, neque mandala ignorons,
quæ illi Darius, quum eum Samum mitteret, dederat, ne
Samiorum quemquam vel oceideret vel in servîtutem redi-
goret, sed immunem malorum insulam traderet Sylosonti;
mandata ista Iubens volons oblitus est, odixitque exercitui,
quemcumque nacti essent, sive virum , sive puerum , cum
perinde interficerent. (2) Ibi tum militum alii oppuguarnnt
arum , alii vero obvium quemque inlerfeoeruut, nullo
discrimine sive sacre in loco, sive in profane.

CXIA’HI. Mreandrius, Satno ubi prorogerai, Lacedæmn.

nem natigavit. Quo postquam pervenit, resque. quas sccum

advexerat, in hospitium transfeœndas coravit , boom:
instituil lacera. Pooula subînde exponebat argentea et au-

rea,eaquo extetgehanl famuli : cl ille per idem [emplis cum

Cleomene, Anaxandridæ tilio, regs Sparlanorum, serinettes

miscens, sccum in hospitium illum ducohat; ubi quum
pocula vidons Cleomenes ndmiratione stuperet, ille eum

julrebnt ex his sccum aulerre quarcumque voloisset. (2)
hl quum bis ont ter lita-andrius disissot, justissimus vir



                                                                     

(an-ma.)
un, 8; laôs’etv pâti ôtôottsvat aux ëôtxat’su, patelin! 8è

à); oillowt Btaoirç «Tu etc-rôt! épioit-ou cttLtupi’qv, prix;

êni soin; êçopouç ductvov sÏvat Élu, Émilien 16v

îsïvov vov Edgar»: (ironisassent Ex r71; Hzlonovvfi-

cou, in [il abonnis?) il minot; il tilloit rtvâ Enaptt’q-
re’cov xaxov yevs’cOat. Oî 8’ buaxotîcotvreç ÊEsxn’poEav

llatâvôptov.

CXLIX. Tùv 8è Edgar: GŒT’QVEÜGGWEÇ 05. Hëpoat

napéëoootv EuloaŒWtâpfipov Ëo’ücav âvôpôiv. Tors-

Iu ptp pinot 196w? mi coïxzroixtoe oubli: ô targum-(è;
’Oroîvnc En ce 5140; ôveipou mi. vouant: fi un! xate’latge

moflant rôt oîôoîot.

CL. ’Eni. 8è Eépov orpu’rztîpotroç vau-rtxo’ü ailo-

ps’vou Busultôvtot ânëmcav, xdprot si; NŒPEG’XEDC-

l5 qu’vor il! 809) yàp 8 1: yéyoç :1915 ml oî. Émà bravâ-

ma’av, ëv 1061:1? rani. in?) 196w) mi «pali à vlv
noltopxl-nv napsmteuo’tôotro. Kati mu: retînt notsüvrsç

EltivOuvov. (2) ’Errsi-rs 8è En 103 ëuoavs’oç àrrs’oqoav,
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HERODOTI HISTORIABUM LIB. lll. [SI

fuit Cleonwnes, qui acoiperc oblats dedigunlus, quum
animadverteret, si aliis civium eadem offcrret, auxilia sont
invenlurum , vphoros adiil , dixitque, ex usu esse Sparlæ,
ut Sautius Itospes Reloponneso egrediatur; ne aut se sut
alium ex Spurlanis corrompait. Qua re audita , epltori per
præœnetu aime Mœumirium jusserunt.

CXLIX. Persan vero Samum, veluti verriculo captant,
hominibusque nudatam, Sylosonti tradidentnt. [moquen-
te vero tentpore du! otaries camdem incolis rursus troquen-

lavit, visa noclumo monitus, et morbo laboraus, quo
pudeuda ejus erant adfecta.

CL. l’ostquam navalis exercitus Samunt ont profectus,
Babylonii a Persis defeoerunt, rebus omnibus bene admo-
dum pneparatis. Nom quo tempore Magus regnavit, et
adversus eum septem vlri irtsurrexerunt, per omne id
tempos, per illumque rerum perturbationem, ad loleraudam
obsidionem scsc præparaveranl. Et initio quidem occulta
quodammodo id reconnut. (2) Ex quo autem de professo
descivere, hum-e feœrunt z matribus exceptis, et una est
maribus quam quisque sua e domo exetnptam volucrat, re-
liquas 0mnes mulieres cougregatas su l’iocarunt; Imam autem,

quam dixi , eximebal quisque quæ panent confioeret. Sui-
iocarunt autem illas, ne frumenlum ipsorum consumerent.

CLI. Bis rebus cognitis Darius, contractis universis
suis copiis , adversus eos profectus est ; admotoque exerci-

tu, obsedit urbem. At obsidionem pro nihilo habebant
Babylonii; nain tu propugnacula mnri adscendenlcs tripu-
diando insultnbant irridebantque Darium et ejus exercituut ;

musque eortun hoc verbum emisit: u Quid hic sedetis,
Persæ? quidni abitis? tunc enim nos capitans, quando mulœ

pepererint. u "ou dixit Babyloniorum aliquis, existimnns
numquam mulam parituram.

CL". lnteger aunas jam et seplem menses orant etcpsi,
tædioque adfectus erat Darius ejusque exercitus, quod
expltgnare Babylone": non valerent. (2) Nom omnibus
licet artificiis omnibusque machinamentis adversus cos ad-
hibitis, non tamen poterat Darius cos expntgnare, id quod
tontinerai et aliis artificiorum generibus , et illo etiam quo
Cyrus urbem ceperat: sed ila diligenter custodias agebant
Babylonii , ut capi nullo peut) potuerint.

CLIII. ibi lum. quum t’icesimus ageretur mensis, Zo-
pyro Megabazi filin hujus, qui e septem timrum numero
luit a quibus Magus inleremptus est, huic, inquam , Maga-
hazi tilio Zopyro talc obligit prodigium : nua ex ipsius
mulis frumeutuln voltentibus peperit. (il; Quod quutn Zopyro
esset rennnciatum , et ille, ut qui iidem nuncio non adhiho-
rot, pullum ipse spoctasset, imperavit servis ut nemini
cdiœrenl factum, secumque doiiheravit. (3) Recordman
igilur Babylonii illius verbtuu, qui iuilio dixeral, tum:
Babylonem captum iri, ququ moire popereriut,ex hujus ver-
bis omon colligebal Zopyrus, capi nunc. Baby louent pusse : nec
enim illum sine dei numine id dixissc , et sibi nunc mulam.
peperisse.
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HPOAOTOY lÈTOPlfiN BIBA. T. (175-277 .)

CLlV. Quum igitur in fatis esse illi videretur, ut nunc
Babylon caperetur, Darium adiens qumsivit ex en, an uti-
que maximi faceret capi Babylonem. Accepto responso,
maximi id facere regem; secundo loco sccum deliberavit,
quo pacto ipse esset qui illam caperet , îpsiusque hoc fanions

esset futurum : num apud Perses præcipue res præclare
gestœ maximis honorihus rependuntur. (2) Nulla vero
alia ratione fieri posse, ut illam in potestatem redigeret,
judicavit , nisi si se ipse mutilasset , atque in: ad illos trans.

fugissel. Ibi tum, parvi hoc pendons, insannbilimutila-
tione se ipse adiicit : quippe abscissis naribus auribusque,
coma male tanisa, tlagellis item laceratus, Darium adit.

CLV. Darius, ubi virum nobilissimnm ita vidit mutilatum,
gravissime adfeclus, e solin subsiliens exclamait, ex coque
quærit , quis cum ita mutilaverit, quave de caussa. (2) Cni
Zopyrus respondit z a Non est is alius nisi tu, qui tantam
habes polestatem, ut ego hoc modo sim adfectus. Nec vero
alienns quispiam, o rex, me ita adrecit, sed ego ipse me,
indignatus Assyriis Persas deridentibus. n (3) Tum Darius,
u 0 miserrime hominum , ail , fœdissimo facto pulcerrimum

nomen imposuisti, quum te profitearis propter hos, quos
obsidemus , te ipsum tain insanabili modo adfecisse. Quo
vero pacte, stulte, quod tu in mutilatus sis, eo cillas in
potestatem redigenlur hastes? Anne mente es alienatus.
qui te ita perdidisli? u (4) Respondit ille: a Atqui, si tecum
communicassem quæ factums eram , tu me prohibuisses :
nunc privnto id (cci consilio. .Jam ergo, nisi tu iis qui: tui
muneris sunt defueris,capiemus Babylonem. Nain ego, ita
ut sum adfectus, ad murum pro transfuga me conferam,
dicens illis, a te me hæc esse passum : et pute, quum rem
in se habere iis persuasero, exercilum mihi commissum
iri. (à) Tu vero, a quo (lie ego mumm ero ingressus , de-
cimo inde die de illa copiarum tuarum parte, cujus jacturam

minime ægre Iaturus sis, mille hommes contra portam
colloca quæ Semiramidis vocatur. Deinde rursus septimo
die abillodecimo, alios bis mille contra Niniam, quæ vocatur.

colloca portam. A!) hoc vero septimo die intermitte dies
viginli , deinde alios contra Chaldæam, quam vocant, duc
portai", ibique locum cuperc jube quater mille numem.
(6) Nue vero primes, neque hi, aliud quo se mentor lm-
lieant prœter gladios : his tamen armatos esse sinito. l’os!

illum vero vicesimum diem continuo reliquum exercitum
jube murum circumcirca adgredi : Persas autem mihi ad
Belidem, quam vouant, et ad Cissiam colloca portam. Nain,

ut equidem puma, postquam præclara edidero tacle, et
reliquat meæ lidei committent Babylonii,et portarum obices.

Exinde meum erit et Persarum, curare ut quæ ex usu sint

faciamus. .. vCLVI. Hœc postquam mandavit,ad portam perrexit; sub-
inde retro se convertens,tamquam verc transfuga. Quem
ubi conspexcrunt qui la turribus speculandi mussa statio-
ni-m baht-bau! , ruptim descendunt, et paululum reclinata
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alu-ra pürlæ alu interrogant, quis sil , et qua’causm adre-
ncrit. (2) Et ille, Zopyrum esse, dixit, et ut transt’ugiuu
ad eos venire. Quo audito, porta: custodes in curium
Babyloniorum eum duxerunt : ubi coran) senatu constitu-
tus, sot-tem suam dcplorans, ait, a Dario se hæc (qua:
sibi ipse inflixerat) essopassuin, no quod illi suasisset abdu-
cerc exercituln, quanduquidcm nulle via capieudæ urbis
ostenderelur. (3) u Et nunc ego (sic dicere perrnit) ad vos,
Babylonii, verni, maximo Voltis (ranimodo futurus, Dariu
autem ejusque men-inti et Parisis maximo delriuwulo. Nec
enim nimirum impune ille furet, qui hoc me modo mutila-

vcrit ; exploratas autem hahco 0mnes consiliorum
ipsius vias. a»

CLVll. Quo: uhi ille locutus est, videntes Babylonit
Vll’tlm inter Perses uohilissimum naribus auribusque mu-

tilatum , et cruorc ex flagellis inquiuatum , prorsus cristi.
nmveruut vera cum dicere, et ut sociaux sibi fltlt’cllÎSSC.

itaque parati orant ei indulgere qua! ab ipsis pustuhmct;
postulabat autem armatorum manum. (2) Tuni vero ille,
postquam copias ab iis impetravit, on moere instiluit de
quibus illi cum Dorio convenerat. Dccimo die,educto Ba-
byloniorum exercitu, mille illos, quos piiuios certo loco
locare mandaverat Dario, circmmlatos intort’ecit. (3)
Jamque intelligentes Bahylouii, [nous cum verbo alquare,
maxime gaudit) perfusi , in omnibus ci parer-o orant paroti.

Tutu ille, interjette dicrum numero de quo com’enerat,

iterum selectos Babyloniorum alunit, et bis mille illos,
quos Supra dixi, Darii irritâtes intertecit. (a) lgitur hoc
etiam factum ubi viderunt Babylouii, omnium 0re Zo-
pyrus celebrahatur laudibus. At ille rursus, intermisso
definito dierum nunicro, in locum -constitutum copias
eduxit, et circumdntos quater mille interfecit. (à) Qua
denuo re geste, jam omnia Zopyrus apud Babylonios
crut, et imperii summa et muri custodia eidem permissa
est.

CLVlll. Deinde vero , ut ex composito Darius murum ciri-

cumcîrca oppugnare est adgressus , ibi tum Zopyrus dolum

universum nudnvit. Nam, dum Babylonii consœnso mure

repellere oppugnanlem Darii exercitum conantur, Zopyrus

interim aperta Cissia et Belide porta Persans iutm murum

recepit. (2) Quod factum qui videront Bahylouii, hi in
Jovts Beli templum confugerunt: qui vero non viderunt,
in sue quisque manseruut ordine, douce et hi proditos se.
esse intellexerunt.

CLIX. lgilur hoc modo capta iterum Babylon est. Darius

vero, urbc potitus, et murum ejus diruit, et portas omne!

detraxit ; quorum neutrum Cyrus feeerat, postquam primum

Babyloncm cepit. Adliæc ex primoriis civilius tcr mille.

admodum e palis suspendi Darius jussit, reliquis rem Ba-

byloniis urbem reddidit habitandam. (2) Quo vert) mulicres

hnhercnt Babylouii , et subtiles eis sulmnsccrctur (qualifia



                                                                     

184

81h»: émince (1è: «à? émut-(M, à): ml xar’ &PXàç 8:-

ôr’iÀwt-ai, &wÉmtEav et Buêuerot 105 chou 3900-
ps’ovrsç)- êrrs’raEe toto: fiEploÔtoto’t 50net Traveling à:

BaSuXôiva xariorévat, ôcae’ô’h émies-010i êmraïoamv,

(une aréna puptaiôwv 1o xsoalaiœpa 15v yuxmxôiv
cuvîlôs. ’Ex 1:06am; 8è 15v yuvatxôîv et v3»: Bagu-

Ào’ivtot ysyovao’t.

CLX. Zormipou 8è 0585i; àyafloepyinv [lape-éon
ûwsptâdhro «api: Aapsiip xpw’fi, 061: 153v Üa-rspov

Io yevous’vmv 061-5 155v npo’tepov, 81:1 pi K’üpoç poïvoç’

mon) 7&9 0683i: Hzpciœv fiEieio’s’ ne) êmoràv 0051.61-

Àe’sw. Houdan; 8è Aapsïov 125-ruai pilotin»: rêvais

aî1r085’E0t0’0ai, (a; podium En! Zénupov sive: initiée

fic dentine [manoir il Bzêulôivoîç et sime-t npoç TE
le iode-1; «pocyevicôm. ’Eripnu: Saï pu peyékmç mi

7&9 8590i et diva: 113V 510c êôiôou m5101 sa: "5,961161:

Eau vipéreau, mi vip! BuGuÂô’wd et 5)me oiselé:
vépscOnu pénal ri; Exet’vou (ou, and 4Mo: zonât Éné-

ôonte. (2) Zwmîpou 8.-. 106mo thfiîüt Msyo’tëuCoç, ô;

se à: Aîyürmp ivri’a ’Aômat’iev xai 163v cuppcîleiv Enga-

17:77.6? MeyaËôKou 8è Toutou yivsrou Zézupoç, ô: ê;
’Aôv’avaç uûropûnas êx Hspos’mv.

HPOAOTOY
IETOPIQN TETAPTH.

vape...-
a:V(MEAHOMENH.)

I. Marat 8è 134v Baëuliîivoç oripeau! Ëyévero Eni

2116001; m3105 Aapsiou aux. ’Avosûmç 1&9 si;
’Ao’inç o’w890îct mi lpqpoîrwv psyflœv uuvto’vtœv,

émet’ipnoe ô Aapeïoç 110016611 216mm, 811 êxeîvm 1:96-

3015901 3661110315; êç 7b! Mnôtx-àv mi VLX’IÎG’UVTEÇ pain]

rob: &vrioups’vouç ÜRÎPEŒV &8ncinç. (2) T71; 7&9

ive) ’Aain; ËpEav, (in; mi «pompât: p.01 sipnrat, 2x6-
ùat frac: 8o53v 85’ov’cot rpwîxovra - Kippepiouc 7&9 Ém-

8uôxovuç êcÉCaÀov ê: rhv ’Acrinv, naturalismes: ri;

sans; Miaou. 05101 7&9 «ou: à Zxüôaç o’mme’oôn

2910111911 ’Acinç. Toi); 5è Exôfla: ânoônp’rîoav-

me 8x16) mi simul Étant mi 8:3: même 10606100 x0:-
rto’vraç à: tipi ope-re’p’qv ëEsôs’Em-o aux êla’caœv Trêve:

i103 Mnôtxo’ü ’ 559w 7&9 &vrtoulus’vnv «rapt expatriât! oint

40 olimv- aÎ 7&9 16v Exuôs’wv yuvaïxsç, 454 ce: et iv-

Epeç obviam: lpâvov renom ëçot’rsov 1:1sz rob; 8015-

moue.

Il. Toi); 8è 806Mo; et Emilia: «d’un: Tuçloüei 103

filmera: sïvsxzv 105 «(mon ramâmes 585i Enfin
au pua-71771901; M5100: ôoreivouç, «6101171 wpdasquepeo’roï-

me; , toutou; êcOs’vrsq à: 153v onla’ow irriter: Tôt 61’909:

lll’OAOTOl’ IE’TOPIQN BIBA. A. (273-291.)

quidem, et initie expositum est, suas suifocaverant Baby-
louii, rei irumentariæ consulentes), tali ratione inita Darius
providit :circum habitantibus populis imperavit, ut malien
res Babylonem, certum cuique populo numerum detiniens ,
mitierent. [ta mulierum summa, quæ cenvenerunt, fuit
quinquaginta millium; quibus e mulieribus prognati sunt
qui nunc sont Bahylenii.

CLX. Dario vero judice, nemo Persarum, nec corum
qui ante, nec qui post fuerunt, melius de Persis meritus
est quam Zepyrus, une Cyro excepte : nain cum hoc
se œnierre neme adhnc Persarum anses est. (2) Fertur
autem sæpius hanc sententiam dedarasse Darius, malle
se, Zopyrum indigna illa mutilatiene non esse adfectum ,
quam viginti Bahylones sibi ad eam que: nunc est accedere.
Magnifice autem illum henoravit : nain et mottera illi quot-
aunis tribuil en, quæ honorifiœnlissima sunt apud Perses,
et Babylonem eidem, quoad victurus esset, administran-
dam concessit, in ut nullum tributum regi pendent; et
alia malta insuper moirera et centulit. (3) Zopyri hujus
illius fuit Megabyzus ille, qui in Ægypto du: exercitus fuit
adversus Athenienses atque socies : hujusque Megahyzi
illius fuit Zopyrus is, qui ad Athenienses transfugit a Persis.

HEBODOTI
HISTORIARUM LlBElt QUARTUS.

(MELPOMENE)

l. Capta Babylone, jam adversus Scythas expeditionem
Darius suscepit. Quum enim viris ilereret Asie, et magma
redirent pecuniœ, cupido incessit Darium pœnas sumendi
ab Scythis, qued illi , incursione [acta in Medicam terrain,
et prælio victis adversariis , prieras initium fecissent inju-

riarum. (2) Etcnim, ut supra dixi, per duodetiiginta
aunes Scythæ superieris Asiæ tenuerant imperium : quippe

persequentes Cimmerios, irruptions in Asiam facta, Me-
dos imperio exuerant, qui ante Scytharum edventum im-
peraveraut Asiæ. (3) Scythes autem, postquam octo et
riginti aunes dame abfuerant, et tem longe interjecto tem-
pore in patriam orant i’evcrsuri, excepit non miner, quam

Medicus fuerat, labor :otïenderunt enim occurrentem sibi
exercitum haud exiguum. Scilicet uxores Scytharum ,
dum per longum temporis spatium domo aberant viri,
cum servis hahuerunt œnsuetudinem.

Il. Serres autem cunctos excæcant Scythæ, Iaclis caus-

sa, cujus pour utuntur. Eniulgent vero lac hoc mode:

fistules sumuntosscas, tibiis simillimas; quibus in aqua!
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rum genitalia insertis, ouillant 0re; et dum aller sultlat ,
alter mulget. 1d ca causse se faœre aiunt, qued venin
equarum ita inhala: repleantur, et deprimantur abers. (2)
Postquam emulsere lac, in cava rasa lignea infundunt, il-
ludque cæcorum opem, continua serte circum vasa col-
lecatorum, agitant : tum, qued supernatat, id desuper
exhauriunt, exquisitius æstimantes; qued subsidit, mi-
noris æstimant altero. (3) Hujus operæ causse, quem-
cumque belle capiunt Scythes, eum excæcant : nec enim

enteras surit, sed pastores.
Il]. Ex his igitur servis et ex Scytharum uxoribus pro-

gnata erat juventus : qui, cognita sua origine, illis ex Me-
dia redeuntibus sese opposuerunt. Ac primum quidem re-
gionem interceperunt lata ducta fessa, quæ a Tauricis
montibus ad Mœotin paludem, vastissimam illam, pertinebat.

Deinde œnantibus irrumpere Scythis , oppositis castris , re-
pugnarunt. (2) Fœquentibus mmmissis præliis, quum
nihil Scythæ pugnando proficerent, nous ex eis hæc verbo
fecit z n Quidnam rei facimus, Scythæ! cum servis nostris
pugnantes interficimur ipsi minuimurque ; et, illos si inter-

ficimus. paucioribus deinde imperabimus. (3) Videtur
igitur mihi, omissis hastis et sagittis, unumqnemque ne-
stram debere flagellum sumere equi sui. tuque ita adverses
istos pergere. Quam din enim nos illi rideront arma ge-
stautes, similœ esse nostrûm et ex similibus segenites
putarunt : qui si nos viderint armorum loco flagellis in-
stmctes, [intelligent serves se esse nostros; et conditionis
suæ cousoit , nos non sustinebunt. n

W. Hæc ubi audiverunt Scylhæ, effecta dederunt: et
illi, perculsi facto, omisse pogna, fugam aniipuere. ne
Scytllæ, Asiœ imperio potiti, rursusque a Medis ejecti,
suam in terram isto mode rediere : caque caussa pœnas
ab illis sumere cupiens Darius exercitum adversus ces
contraxit.

V. Scythœ , utipsi aiunt,gens sont novissima omnium ,

eriginemque gentis hanc fuisse narrant. Primum hominem

in illa terra, quæ (108ch tunc fuisset, natum esse, cui
nomen fuerit Targitaus. Hujus Targitai parentes fuisse

aiunt, partim mihi credibilia narrantes, aiunt vero utique,

Jovem et Borysthenis fluvii filiam. Tali igitur genere or-

tum esse Targitaum: huic autem filios fuisse tres», Li-

pexain, et Arpoxain, minimumque natu Colaxain. (2)
His regoantibus, de cœlo delapsa aurea instrumenta, ara-

trum etjugum et bipennem et phialam, decidisse in Scy-

thicam terrain. Et illorum natu maximum , qui primas
conspexisset, propius acœdentem capon ista vomisse;
sed, eo accalmie, aurum omisse. (3) Quo digresse, ac-
cessisse alterum,etitidem’arsisse aurum. Hos igitur au.
deus aurum renudiasse; accedentc vcre natu minime fuisse
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exstinclum, huncque Illud domum suum commisse : qua
re inlallecla, majores fratrcs ullro universum regnum mi-
nimo natu tradidisœ.

V1. Jam a Lipoxai progenitum esse ainnt illum Scylhi-
cum populum, qui Auchatæ vocantur z a media vcro fra-
trum Arpoxai hos , qui Catiari et TraSpies :3 nalu minime
vero nages [sive Regios], qui Paralalœ nominnnlur: univcr.
sis vero commune nomen esse Scolotos, de regis nomme.
Scylhas vero Græci nominarunt.

VIL Hac igilur origine se urlos niunt Scythœ : annos
autem, ex quo ortum cepissent. a primo rage Targitao us.
que ad Darii in Scythiam tmnsitum , in universum elapsos
aiunt mille admodum, non nmplius, sed hune ipsum an-
norum numerum. 1(2) Sacrum autem illud aurum custo-
diunt Beges summa cura; et quotannis ibi conveniunt ubi
asservalur, majoribus sacrificiis placantes. (3) Dicuntque
Scylhæ, quicumque festis illis diebus aurum hoc sacrum
miens obdormiverit sub dio, hune non transigera illum
annuln ; 0b camque caussam dono ci dari tanlum, quantum
ille uno die equo vectus circumire potuissel. (à) Quum
sil autem ampla terra, tria rogna aiunt. Colaxain filiis suis
constituisse; ex eisque unnm regnum [misse maximum,
in quo aurum illud servant. (5) Quæ vero loca versus
septemtrionem sila sunt supra cos qui superfines Scylhin:
partes incolunt, en ulterius speclari nui peragrari non
posseaiunt,propter diffusasplumas : plumis enim el terram
et aerem esse oppletum, bisque intercludi prospcclum.

VlII. tata quidem Scylhæ de se ipsis, et de regionc
quæ supra ipsorum dilione sita est, narrant : Græcj vero
ad Pontum Euxinum habitantes hæcce. Herculem, aiunt,
Geryonis bores agenlem , in hanc terram venisse , lune de-
sertam, quam nunc Scytbœ habitant ;Geryonem antenlexlra

Pontum habitasse insulam illam, quam Erylhcam Grœci
vacant, prope Gadira (sive Gades) extra Herculis columnas
in 000mo. (2)0œanum autem, ab ortu salis initium ca-
pienlem, universam ctrcumfluere terrain, verbis quidem
adfirmant, re autem ipse non demonstrant. Inde igitur
Herculem in eam regionem, quæ Scylhia nunc vocatur
pervenisse. (3) Nempe, ingruenle tempeslale gallique,
quum adducla super se pelle leonina obdormivisset, equas
de cunu ipsius, interim pascentes, divina quadam sorte
evanuisse.

1x. Tum Herculem, ubi expergefaclus esset, quæsissa
equas; et, peragrata universa regione, postremo in Hylæam
(Silvœam) quæ vocatur terram pervenisse, ibique in anlro
semlvirginem qtmmdam Echidnam (viperam) invenisse mix-

tæ naturæ: superiom quippe, inde a nalibus, feminæ
fuisse , inferiora vero serpentis. (2) Hunc quum conspexis-
sel mîmtnsqne esset, quæsisse ab ca, au eqnas alicubi vi-

disset aberrantes. Cui illam, se ipsam cas hahere, respon..
disse; nec vert) illi reddiluram , nisi svclnn concuhuissel.
Et Herculem hac merœde cum illa cotisse : (3) a! illam.
dislulisse equarum reddiüonem , quum mperet quam diur
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tissime consuetudinem cum Hercule habere; hune veto re-
ceptis eqnabus voluisse abire. Ad extremum redditis illis dixis.

se Echidnam : «Jam bas equas, quum bue venissent, ego tibi

servavi; tuque servalarum solvisti pretinm; conoepi enim
ex le ires filios : (Æ) quiquando adoleverinl, quid iis faciam.

tu dote; banne in terra. cujus ego solo leneo imperium, se-
des illis tribunaux); au ad te dimitlam. n Cui llæcinterroganti

illum in hune modum aiunl respondisse: n Postquam cos
videris ætalem ingressos, racle feeeris si hæcce institueris .
(5) quem tu illorum videris arcum hune hoc m0110 tende".
lem , et hoc cingnlo sese ila cingentem, ci hanc lerram tri-
hue lmbitandam; qui Vera opem hæc, quæ præscrillo, faoere

non potuerit, cum e11 hac terra emitle. H011 ubi feceris,
et ipso lætaberis, et mandata men peregeris. n

X. Herculem igitur alterum ex arcubus(dnos enim a1] id
tempos gestasse) adduxisse, et aptandi cinguli ralionem
præmonstrasse : traditoqne dein et mu et cingnlo, quod
in extrema commissure anream habuisset. phialam , abiisse.
(2) Tum illam , postquam filii ex ca nati ad virilem perve-
nisscnt ælatem, nominal primum eis imposoisse; uni, A-
gathyrsu; alteri, Gelono; novissimo, Scythæ : deinde datl
mandali memorem , exseeulam esse mandata. (3) E1 duos
quidem ex filiis, Agathyrsum et Gelonum, quum proposito
certnmini impares invenli fuissent, terra exœssisse, a man-e
expulsos. Natu vero minimum corum, Scylham, qui rem
perfecissel, in terra illa mansisse : (4) ab illoqne Scythe.
Herculis tilio, genus ducere quicnmque dein reges fuerint.
Scytharum;etabillapl1iala Scythes ad hanc osque œtatem
phialas geslare ex cingqu suspensas. Hou igitur solum-
modo matrem huic Scythæ parasse. Et hæc quidem Græci
narrant Pontnm adcolentes.

XI. Est vero etiam alia narratio , in habens; cui polissi-
mnm equidem adsentior. Scilioet, Scythes Nomades (pu.
stores) Asiam incolentes, hello pressas a Mnssagetis, trajecto
Araxe fluvlo in terram abiisse Cimmeriorum : quam enim
nunc terrain Scythæ touent, ca olim Cimmeriorum fuisse
tradilur. (2) Cimmerios autem , invadentibus terrain ipso-
rum Scythis, quum deliberarenl, ulpole ingenle irruente
exercitu, diversas abiisse in sentenlias; former quidem
propugnntam utmmqne, fortiorem vero eam pro que reges
tubant. Populi enim fuisse senlentiam, excedendum
esse terra, neque manendum et advenus pintes adeunn
dum periculum : regum vero, pro terra ntique dimi-
candnm cum invndentibus. (3) Atqui nec regibns po-
pulum voluisse parera, nec nages populo. Itaque his
fuisse constitnlum, non tentata pugna abire, et inva.
dentibus permiltere terrain : regibns 1ere placuisse, sua
potins in patria occumbentes sepeliri , quam cum plebe au-
fugere; repulantes qunnlis bonis essent fruiti. etquanlis
malis se pressnm iri consentaneum esset, si ex pallia pro-
fngisseni. (à) Talis quum fuisse! utrorumquc senteulia
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mina: fm’ ëwuu’ïw mâtin ràv Gigot! 115v Ktuyxpimv
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ptsvoç. (a) (l’at’vomt 8è oî KltLtLE’plot ÇEÜYOWEÇ ê;

vip: ’Actnv rob: Emma 3nd. dit Zepao’vnaov misaine:
êv vËJv 2m61"! n°74: imàç aimerai. (a) (Davepoî
85 de: mi. et huent Stagëav-rsç minette ml Ëcôakâmç
ê: fiv 191v Mnôtxùv, âpapro’vreç 6,; 6803- et pâti 7&9

KttLtu’ptot «lat vip: tapât OdÀaccav Ëçeuyov, et 8è 2x6-

Ozt êv 8351?] 16v Kaôxucov lxovreç ËSiwxov, Â; ô Étri-
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Mime. 0510; 8è Mec Euvàç Indium u and Bap-
au êdpœv Môme; Ào’yoç simul.

XI". "En 8è ’Aptcrin; ô Kaüo’rpoêiou évita H90-

xovw’lmoç, notée»: Etna , àvrtxs’côat Ë: ’Iacnêâvaç (pot-

Coing-no: yevôyæwx, ’lcanôo’vœv 3’ ômpotxe’ew ’Apt-

panda: ëvôpaç pouvoçOaiÀpooc, ôxàp 8è roulant: robe

ab lpuaoçôlamç ypînaç, 1015er 8è robe * ’

7

V

mpëops’ouç

xnvîxovraç 2nd enflamma. (a) Toutou; div flâna; nkhv
Tmpéopz’mv, &pEdv-row ’ÀpltLŒWôV, zizi roidi 1th]-

o’toxdipotat Enniôsaflat, ml fine tLËV 191*4an fia)-
Os’saûai in ri; Xtiipnç ’Iccn86vaç, fini) 8è ’Iacn8ôvwv

au 23:60:; Ktyyzptouç 8è oîxéovmç 3.11 votif, Caldeira

être Ëxuôémv matotu’vouç filetant: fin: 7569m. 051w

oüôè 0510; troufignon rapt tir]; 756911; mût-n: Xxôôyct.

XIV. Kuï 80cv p.5: ’Îw ’Aptcrënçô enfin fiOlYîd’CÇ,

eïpnrat- 18v 8è «spi. 115105 fixouov 167w ëv Hpoxovwîaç

3b mi KuÇixq) Mia). ’pr-rz’nv 1è? Às’ïouct, 3(4er 117w

aimât: 068M); yévoc ônoôafms pav, 3011003101 ê; xvaçrîïov

s’v "poxovw’lctp ànoOavÉsw, and fin matinée: zut-mômi-

canna 16 ëpyaarrîptov oi’ZEGOm âwele’ovu 1:01.01 11:99::-

TÇxouct a? vengé). (2) ’Eaxsôaayz’vou 8è i811 1:05 M-

t 700 nival. rhv «élu: du; rievsdxç sin ô ’Aptcra’nç, 34

«inentendu; 7:0th lémur". o’nrtxe’aôm Évâpa KuCtxnvàv

fixant! 3E ’A 9145an «6h04 , (givra GUVTUZEÎV 12’ 0’: iôvn

êrri KuCixou mi. ëç 1610m: imxs’aûat. (a) Kart ro’ù’rov

paix êvrerutte’vmç êp’çtagars’ew, roi); 8è TrpOGTîXOVTŒÇi

c:- rÇ; vsxpïf) ênt se xvaçfiiov napzïvat Ëzovraç 1è: 7:96a-

noça. dag àvatpnaoyévouç’ âvotyfis’woç 8è 105 chima-oc

0515 uOvecÏna côte (d’ion: çaivscôau ’Aptme’nv.

Marat 8è ëëôo’wp État oavévra «616v Ë: leoxo’wncov

N à i tu I t ou f 1 (l:xd I a Inomen t une: ratura tu vuv un: . Amen pipa:-
w and madéfiai, KOW’WŒVTŒ 8è àpavrcO-Îvat r2) ôsôrspov.

T etiam ph ai. nôhsç abruti. lépwt.
KV. T ü: 8è J81 Markov-rivetai raïa Ëv ’Irzh’n

cuïxuprîazvta p.418 141v &çdew 141v azurépnv ’Apt-
6:55") gram Taaaspa’xnvu ni Ïêlfll’lît’ll’î’.’ (a; 51(1) qui):

Ill’OÀOTOY IETOPIQN BIBA. A. (256 , un)

divisis agminibus , numeru utnmquc paribus , inter se nm-
tuo pugnam civisse; et hos quidem, qui a regum partibus
stetissent, a popularibus suis interfcctœ esse cumins, se-
pultosque a plebe Cimmeriorum ad Tyram Iluvium, ubi
ad hune diem conspicitur illorum sepnlcrum; quibus se-
pultis, plebem terra exœssisse; supervenientes vcro Scythas
desertam terram occupasse.

Xll. Est autem ad hune diem in Scythica terra Cimme-
rinm castellum; sunt et Porthmea Cimmeria (in oslio
Mœoh’dis paludis); est item regio cui Cimmeria no-
men; est Bosporus, Cimmerius cognominatus. (2) Satis
vero etiam constat, Cimmerios, quum a Scythis expulsi
in Asiam se reclperent, peninsulam illam adonis fre-
quentasse, in que nunc Sinope, Græea civitas, oondita est;
(3) constatque etiam, Scythas, quum "los persequerentur,
et Medicam terrain invaderent, a via aberrasse : Cim-
merii enim fugientes, semper secundum mare progressi
sunt: Scythæ vero Caucase ad dextnm relicto eus aunt
persecuti , itinere in mediterranea convenu. Hæc est altera
narratio, in qua referenda Græcis œnvenit cum barbaris.

XI". Sed Aristeas, Caystrobii lilius, Proœnnesius, in
epico carmine ait, l’hœbi instinctu se ad lssedonas perve- V

nissc; super [ssedonibus vero habitue Arimaspos , homines
unoculos; super his auri custodes Grypas ; ulterius Hyper-
boreos. ad mare pertinentes. (2) Hosigitur cunctos,exce-
plis llypcrboreis, initio facto ab Arimaspis, bellum con-
stanter inierre finitimis z et ab Arimaspis quidem sedihus
suis pelli lsscdonas , ab lssedonibus vcro Scylhas; Cimme-
rios tem. ad australe mare habitantes, pressas a Scythis,
terram suam deseruisse. lla ne huic quidem de hac regione
convenît cum Scythis.

XIV. Quæ patria fucrit hujus Aristeæ, qui ista versibus
descripsit , dictum est : commemorabo vero etiam id, qued
de eodem in Proconneso et Cyzico narratum audivi. Ario
steam, narrant, nulli civium nobilitate generis secundum ,
quum fullouis ingressus esset officinam in Proconneso, ibin
dem mortunm esse; et fullonem, oœtusa oflîcina, ad propiti-

quos mortui perrexisse, rem nunciaturum. (2) Quumque jam

rumor pervulgatus esset per urbem, mortunm esse Aristeam;
œntroversiam his qui id dicebant movisse civem Cyziœ-
num , ex ArIaca oppido venientcm , adfirmanlcmque obviam

se illi venisse Cyzicum versus eunti, cum eoqne sermonnes

miscnisse. (3) Dum hic ita cum contentione disceptat,
interim propinquos mortni ad [ultonis admisse officinam ,
sccum adierentes qua- usni essent ad tollendum mortunm z
sed apcrlo conclavi, nec mortunm Arisleam, nec vivum,
comparuisse. (à) Septimo vero post anno rursus Flocon-
nesum venise , et carmel) illud composuisse, quod a Grands
nunc Arilnaspea nominatur : id autem pnstquam compo.
sucrit, iterum e eonspcctu hominum evanuisse. Ista quidem
narrant illa: civitates.

KV. Hoc vcm sein Mctapontinis in llalia acciilissc,anno
postquam iterum evanucrat Anale-as trcœnlcsimo quadra-
gcsimo, quemadmodum conforcndo quæ et Ptomnncsi rl
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Metaponli uarreutur repart (2) Aiunt Melapoutini, Ari-
steam sibi sua in terra ad lmuisse,jussisseque ipsos arum sta-

tuera Apolliui, et statuam juxta illam (tram ponere, quæ
nominaretur Aristeæ Prnconuesii. Ditisse enim, in miam
ipsarum , et omnibus ltaliotis , regionem veni8se Apollinem ;

et se , qui nunc Aristeas Eit, illum esse comitatum; fuisse

autem tune, quum illum sequeretur, coi-rum. (Il) llis
dictis, illum avanuisse. Aiunt alitent Melapontini, sa Det-
phos misisse qui consulereut oraculum, quodnam illud esset
liomiuisspectrum; respondisseque Pytbiam, ipsis parendum

esse spectri mandatis; id si fecissent, bene eis cessurum.
Se igitur, accepta hoc responso , exsecutos esse mandata. (à)

Atque nunc stat Metapoutii in faro statua, quam Aristeæ
statuam vacant, juxta ipsam Apollinis statuam collocata ,
et lauri arbores illam circumstant. Sed bure de Aristea
hacienus dicta sunto.

KV]. Regione en , dequa hune semonem (acore institui ,
quid ait superne ulterius , nemo ndcurate norit. Neminem
quippe, qui suis id oculis conspexisse adfirmaret, potui
reperire : etenim ne Arisleas quidem , cujus mode mentio-
nem au. ne hic quidem ultra lssedonas pervenit, ut in
carmine sua ipse prolitetur ; sed, quæ de eis narrant qui su-
pra hos habitant, en fando accepta narravit,dicens lssedo-
nas esse qui id tradant. Sed nos quidem, quoad Iongissi-
me auditu cognoseere adqurate potuimus , omnia referemus.

XVII. A Borysthenitarum emporia, qued in media ma-
xime universæ on]: maritimœ Scythiæ situm est; ab hoc,
inquam,primi Callippidæ habitant, qui sunt Græci Scylhœ:

tum super his alius populus, qui vacantur Alazmies. (2)
Hi atque Callippidœ in cæteris quidem Scytharum instituts
sequuntur, frumentum vero et seront et comeduut , itemque

upas et allium et lentem et Initium. (3) Supra Alazones
habitant Scythœ Aratores; qui frumentum seruut, non in
cibi usum, sed vendendi mussa. (Il) Super his Neuri ha-
bitant. A Neuris vero septemtrionem versus deserta homini-

bus terra est,un nos novimus. Hi sunt populi juxta
Hypanin "ovium , ab accidente Baryatltenis.

XVIII. Trans Barysthenem, prima a mari regio Hylnta

est. Ah hac proximi habitant Scythæ AgriaoIæ, quos

Græci Hypanin fluvium adcoleutes Borysthcuitas nomi-

nant,ipsi autem se Olbiopolitas. (2) Hi igitur Scytlm

Agricolæ ad orientem Barysthenis habitant ad trium iter

dîerum, pertinentque risque ad iluvium cui nomen Panti-

eapes;versus septemtrionem vero, undecim dictum iler

adverse numine navigantibus. (3) Jam supra hos longe

Iateque descrla regio est. Post desertum vero Androphagi

habitant, proprius populus, neutiquam Scylhicus. Supra
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bos vero jam rerum desertum. nec ullus hammam popu-
lus, quaad novimus.

XlX. Ah oriente vero Agricalarum istomm Scytharum,
trans Panticapen fluvium, Nomades Scytltœ degunt, qui
neque seront quidqnam , nec arant: estque arboribus muta
universa hæc regia, excepta Hylæa. Nomades autem hi,
orientem versus, terrain tenent par quattuordecim dierum
iter patentent ad Gerrhum asque fluvium.

xx. Trans Gerrhum hæc est quæ Regis terra vocatur,
quam Scytbæ nobilisaimi tenent et numerosissimi, qui reli-
ques Scytbas servas suas esse reputant. (2) Pertinentque
bi, meridiem versus, ad Tauricam , versus arientem vert),
ad fossam illam quam cæcarum filii duxerunt, et ad empo-
rium Mæotidis paludis quad Cremni vocatur; partim eorum
etiam ad Tanain nomen. (3) Quæ supra Regios Scythes ad
septemtrionem versant, en Melanchlani tenant, diversœ
stirpis populus, non Se) thicus. Supra Melanchlaeuos vero ,
paludes sunt, et terra homiuibns vacua, quantum nos qui-
dem novimus.

XXI. Trans Tamin fluvium non amplius Scythira terra ,
sed partiutn in quas illa regio divisa, prima est Saumma-
tarum; qui ab intima Mæotîdis paludis recessu initium
cspientes, tenent, septemtrianem versus, terrant in quin-
dedm (licrum au patentent, arboribus omnibus, tain eultis ,
quam agrestibus, nudam. Tum supra hos insequentem par-
tem habitant Budini, terram tenenlea arborum omni genere
nsquequaque frequentem.

XXll. Supra Budinos, versus septemtrionem, primo
deserlum est, per quinque dierutn iter : post desertum
veto, mugis orientem versus , Thyssagetæ habitait, nume-
rosa gens et propria, venatione victitans. (2) His coutigui
eodem in tracta habitant qui lyrcæ vocantur, et ipsi vena-
tione victitantes tali mode : (3) arbarem conscendit vena-
tor, ibique in insidiis latet; frequentes autem par tatam il.
lam regionem arbores sunt : sub arbore præsto cuiqne
venatori est equus in ventrem procumbere edoctus, que
quam minime e terra emineat, et juxta equum canis. Ub
ex arbore tarant homo conspexit, arcu ferit, moxque illam
conscensa equo persequitur, et (ranis inhæret vestigiis. (la)
Supra hos rursus, si orientent versus, declines, habitant
alii Scytlue, qui ab Regiis Scythis defecerunt, et es caussa
hæc in loca migrarunt.

XXIlI. Ad horum igitur usque Scytharnm regianem
universa quam descripsimus terra plana est et humilia: ab-

inde rem petmsa et aspera. (2) Paragrato autem hujus
asperœ terra: longo tracta, radicesaltorum montium habitant

hommes, qui narrantur inde a nativitate calvi esse 0mnes,

mares pariter atque teinture, et sima nase mentoque magna.

Paculiari linguautuntur, vestetn autem gestattt Scythionnt,
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cætcrum arborum fructu ritam sustentant. (3) Ponticum
nomen arboris est, que victitant, lici admodum magnitu-
dine : fructum fert autem fnbæ similem , nucleum intus
habentem. Hunc fructum , poslquam maturuit , panois
excolant; et . quad ab eo detiuit crussum et nigrum , quod
aschy udpellnnt, (4) id et lingunt , et tacle mixtum po-
tant: ex factum vero ejuscrassitudine massas confioiunt, qui-
bus item Vescuntur. Pecorum enim non magna illis copia est,

quippe pascuaibi partim Sunt eximia. (5) Quilibet pater-
familias stib arbore habitat; hieme quidem, arborem te-
gens tegmine ex lnna coactili ; œstate vero, ahsque tegmine.
His hominibus nemo mortalium injuriam infert ; sicri enim

habentur; nec arma ulla bellica habent. (6) lidem et finitiv
mornm dirimunt controversias; et, si quis patria profu-
giens ad hos œnfugit, a nemine Iæditur. Nomeu his est
Orgiempæi.

XXW. Jam nuque ad calvos hos satis cognita hæc terra
est; et, qui ante hos habitant populi, satis noti. Nain et
Scytharum nonnulli ad illos comment, e quibus haud
œgre licet cognoscere, et Græcorum nonnulli ex Borysthe-

nis emporio et ex aliis Ponticis emporiis. Scythœ vcro,
qui ndilios comment, pet septem interpretes septemque
linguaux negotia sua peragunt. Ad hos igitur usque œgnitn
terra est.

XXV. Ultra calvosillos quinam habitent, liquida ndfirmarn

neino potest: num præalti præruplique montes , quos homo
transcendit, pnncludunt iter. (2) Marrant autem calvi, quod
mihi quidem non persuadetur, hubitari illos montes ah ho-
minibus capripedibus :tum ultra hos degcrc alios homincs ,
qui per sex menses dormisnt ; quod equidem nullo pacto ad-

mittu. (3) Quœ suivis ab oriente situ regio, (au) quidem
ab lssedonibus habitatam esse œrtis tcslimoniis oognituln
est; quæ vero supra hanc ad septemtrionem vergit, cognita
non est, nec calvis istis , nec Issedonibus , nisi quntenus hi
ipsi narrant.

XXVI. lssedones autem hujusmodi uti institutis perhi-
bentur. Quando cuipiam pater mortuus est, propinqui
cnncti adducentes pecudes ad cum conveniunt : quibus mn-
ctatis et in frustaconcisis, patrem etiam mortuum hospitis in
trusta mncidunt, mixtisque cunctîs carnibus epulum exhi-

bent. (2) Caput vero depilatnm expurgatumque inaurant,
coque pro sacro utuntur, donario annua magna sacrificia
peragentes. Hoc apud illos filins patri pmnstat, quem-
admodum Græci diem, quo defunctus est pater, festum
agnnt. cæterum hi quoque homincsjusti esse dicuntur:
mulieres autem apud cos æqunm cum viris potestatem Im-
bent. lgitur hi etiam noti sont.

XXVII. Quod vero ad regionem spectat suprahos sitam,
lssedones sunt qui narrant, habitare ibi hommes quos dixi

i nnoculos, et Crypas auri custodes : et fabulam ab lssudo-
nibns traditam repetunl Scythæ , nosque ahi a Scythis oc-



                                                                     

192

ct dum Vivooixaosv, mi oûvoudC0osv aôrobç Exu-
Oto’ti üptuaafloûç’ aiglon 7&9 Êv xaÀs’üat humai,

ciro’ù’ 8è 10v ôpOaÀlto’v.

XXVIII. Auqetospoç 8è du; fi nurahxôsïaa
5 nia-a 1697, 01’510) 81’. ri Eau, EvOot rob; yéti 6x16) 183v

pavoit! oïqm’pflroç 0Îoç 761mm 319051.09 à: raïa: 38m9

Enfin; 11.7116»: où nmfiortç, :59 8è imitation ROI’ÂGELÇ

imitow (2) il! 8è (télamon niywrou nazi. à 136611090:
1:6; ô Ktuyéptoç, mi 5’1rt 103 mua-rainai) ai Enta; reî-

l0 9900 Estimant xarotxnps’vot orparstiovrat, mi 181.:
âtLÆIEŒÇ êmhûvouot flip-av êç roi»; Etvôooç. 051mo

(du: à), robç ôta-â) pivot; Baraka Zstutbv En, robe;
8’ ëmÀoînouç ricoepaç 4161501 «6:60. Écrrt. (a) Ks-

Ztôptcmt 8è 051-0; ô lapon soin: rpcinouç Tract sciai

l5 à: tin-nm 75mm ytvottëvotm Kaolin, Èv si?) vin div
épatait oint Un 167w dînoit oôôèv, 1o 8è Oépo; Üwv OÜX

chier fipovtui ra zou in?) 1ivovrau, muxatÜ-ra
pète où ytvovrat, 05’050; 8è âptptlacps’sç’ av 8è plus»

voç fipovfi) YE’V’Irlal, du; ripa; moufleront. °Qç 8è

20 mi ûv catit-où yévnrat iv se 05’950; fiv se XEttLÊivoc ëv

si Xxuôtxfi, 15’991; vsvôywtat. (t) "Intel 5è «halois:-

vot cps’pouot 10v [nylon 1051m1, fluiovot 8?. oûôè aval

üvs’zov-rat tigrât: - 8è 60,111 ïTÎTËOl 93v ëv zaouia?)

56158312; ânoozpaxeliîooot, 6m 8è mi. luttoit!» âvé-

26 lovai. .XXIX. one’st 85’ p.01 lai 15723:0; 163v floôv 1è m’-

Âov ôtât mon 06 quem xs’psa aÔro’Ot. Mapropëst 82’

gui. wolof; xat (oofipw Ënoç êv ’Oauo’o’sin 510v

(08:,

:0 mi Atôünv 601 r’ donc (ipso topant anomal,

69047:4 zip-quittait, à: TOÎGt OEptLOÎU’t Taxi: napaytvsoeat

1è: n’ose: ’ êv 8è mon toxopoîat «blizzard 06 quin xÉpsa

à mina du», il puoit-ra (post noya.
XXX. ’Ev0a’üm (Liv vov Sù à drôlet: yivs’rat 10:31-1-

as bonifia) 8E (mandrina: 73:9 81’] p.01. ô X670; ÈE Étui;

êôiKn-ro) au ëv ’Hhtn «du?! xdipp 05 ôovs’arat yi-

vzoôat intimai, 061:: skaï-905 105 1.6900303110: 0515 oil-
Âou çavepo’ü atriou oûôewiç. (a) (baal 8è ait-roi ’Ho

laie: En xara’pnç au 01’) yiveceat coin flotôvouç. ’ADÜ

to êneàtv 1190le à 1591] xuioxsoOat à; Ïmwç, 35:10:6-
vooot î: zob; nÀncmxo’ipouç «Broc, mi houât mp1 êv

fi] 15v 1:94; Errœïct tain; 5v0oç, Ë: 05 av 018361 ai
ïmrot êv yanpt’s Errata 8è tintai» âmhôvowt.

XXXI. flapi 8è 117w mspôiv 185v ÈxüOou Re’youct

lb civet-flan eivat «Env âépa, mi 106mm sivexev oint niai
TE eÎvat otite îôs’stv to 1:96am fig finsipou 051: ôtsEté-

vat, avivas E10) «spi. «515v fluionv’ (2)13: xarômpOs
mon); fic 10391]; ahi viçemt , êMo’o’ovt 8è 105 05’psoç

il 1’03 letoôvoç, (56net) mi. gïxâç’ 71,81] 33v gong âno-

w 05v mon âapùv fillMOUGaV :18: J85 1è Àéytvr (nixe 7&9
il lui»: irispoî’ot- Mi. ôtât 10v [SllJJTWŒ ro’ürov s’o’v-ra

TOIOÜTOV choix-qu Tôt rob; pope’nv ërrrt 15,; finetpou ruti-

1’714. T31 En traçât eixaiCov-ratç rif: [dm voix Exti-

HPOAOTOT IETOPIDN BIBA. A. (202-294.)

cepimus, et nominamus scythiœ vôcabulo Arimaspos;
arima enim Scythæ uuum nominant, spu autem oculum.

xxvm. Universa autem hæc terra, quam descripsimus,
adeo rigide; premitur hieino, ut octo menses duret inhale.
rabile gelu; in quo si aquarn in terrain etïondas, non fadas
lulum; sed,ignem si accenderis, lulum facias. (2) Atquo
etiam mare constriugitur glacie et totos Cimmerius Bospo-
rus : et super sa glacis militant Scytltæ illi qui intra fossam

habitant [vid. c. 3] , et plaustris in ulteriora ad Sindos
vehuntur. lla solidos octo menses hiems dural , reliques-
que quattuor ibidem frigus obtinet. (3) Est autem hujus
hiemis indoles longe diversa ab eis quæ in cæteris regionibus

omnibus obtinent : nom verno tempore nihil ibi pluit quo
sil ullius momenti, æstate autem pluere non dosinit : et,
quando alibi tonitrua incidunt, ibi nulla sont , æstntc autem

valde magna; sin hieme cœlum tout, pro miraculo solet
haberi. Item terræ motus si exsistit in Scythica terra, sive
œstate, sive hieme hoc eveniat, prodigii lum est. (4) Porro
hiemem illam feront et tolerant equi; asini vero et mull
neutiquam tolerant :alibi contra equi in gelu stantes tabe-
fiunt; asini veto et muli tolerant gelu.

xxtx. Videtur autem mihi eadem de mussa ibidem
boum generi mutilo comua non cnosci : adstipulatusque
sententiæ meæ illud etiam Homeri verbum in Odyssea,
ubi ait :

Et Libyen, ubi sont oornuti protinus agui.

Quod recto dictum est :in calidislocis cito enasci cornua :
contra ubi valida obtinent frigora, ibi au! prorsus non ana-
muntur peooribus cornua; aut, si nascuutur, pusilla sont

xxx. Ibi igitur propter frigiditatem res in: se babel.
Atque hoc loco subitmirari (nain digressions abinitio
amavit mon narratio) quid sit quod in universo Eleo agro
non possint muli nasci; quum nec frigida sit illa regio,
neque alia ulla adpareat (mussa. (2) Aiunt quidem ipsi
Elei, ex impremtione quadam non nasci apud se mulos.
Verum, quum adest tempus quo gravidæ liunt equæ, ad
finitimos sas agunt,etin alieno ogre asinos ad cas admittunt,
osque dum illœ mnœperint; deinde autem retro eas agunt.

XXXl. Quod vero ad plumas attiuet, quibus plenum
esse aerem Scythæ dicunt, 0b eamque caussam in ulteriora
nec prospectum nec transitum paters, de his ego in sentio :
(2) in locis quæ sont supra hanc (quam commemoravi)
terram constanter nix cadit; minus quidem troquons .13»
state , ut consentaneum est, quam hieme. Jam, qui oo-
piosam oadentem nivem mminus vidit, is quid dicam no-
vit. Similis est enim nix plomis :et propterhanc hiemem,
quum sit Luis qualem dixi, habitari non possunt loco hu-
jus continentis ad septemtrionem pertinentin. (3) Itaque
plumas quos dicunt, propter similitudinom, nivem dici a
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Scyllxis eorumque linitimis arbitror. Atque hæc quidam ,
quœ de runolissimis terris narrantur, haclenus e nabi»
commemorata sunt.

XXXII. De Hyperboreis vero hominibus nec Scythæ Io.
quunlur, nec alii ulli, qui istas regiones incoluut, niai forsan
Issedones. A! ne hi quidem, ut mihi videtur, de illis quid-
quam memorant: alioqui enim Scylhœ quoque de eisdem
narrarenl, quemadmodum de unoculis. (2) Sed Heaiodus de
Hyperboreis locutus est , algue eliam Homerus in Epigonis ,
si modo vere aucior hujus carminia Homerus est.

XXXlll. Longe vcro plurima de bis Delii narranl,diœn-
les, sacra stramîni triliceo illigala, ex Hyperboreis delala , V

venire ad Scylhas; a Scylhis vero accipere en cldel’enie
populum quemque deinceps habilement versus occidcnlem,
usque ad Adrialicum sinum: inde meridiem versus milti,
et primos ex Grœcis Dodonæos en accipere; ab Iris de-
scendue ad sinum Meliensem, et in Eubœam lransire,ibique

de civitate ad civilatem mini risque Caryslum; inde deni-
que, prælermissa Andro insula, ab ipsis Carysliis in Te-
num insulam, a Teniis tandem in Delum delerri. (2) 1-20
modo in Delum pervenire sacra ista dicunt. Primo aulem
Hyperboreos aiunt diras misisse virgines sacra hæc femmes ,

quamm nomen Delii aiunt fuisse Hyperochen et Laodiœn;
aimulque cum his tulelæ caussa comites misisse quinqua
virus de civibus suis deductores, bos qui nunc Perphereea
vocantur : qui summos Dell honores oblinenl. (a) Quum
vero hilab illis missi non reverlerentur ad sucs, graviter
[branles Hyperboreos, si forte semper futurum sit ipsis ut
non recipianl quos miserinl;ea caussa5acra illa lriliceo
slramini illigala non nîsi ad tines sucs pertulisse, finilimisc

que mandasse, ul sua e ferra ad alium populum eadeferrenl:
(4) nique in hœc gradalim missa, aiunt, Delum pervenire.
Novi autem equidem simile quoddam hisce sacris sacrum
peragi a Thracicis l’monicisque mulieribus : hæ enim,
quando Dianœ Reginæ sacrificium celebrant, non sine
triliœo stramine sacra faciuul. Hou illarum novi equidcm
instilutum.

XXXlV. ln honorem aulcm harum virgînum Hyperbo-

rearum . quœ Deli mortuæ dicuntur, capul tondent et
puellæ et pueri Deliorum;iet illœ quidem ante nuptias
pnecisum sibi cincinnum , et fuso circumvolulum , in earum

sepulcro deponunt : (est autem sepulcrum illud in Dianæ
templo, intranli ad ainislram; in coque nata est cliva ar-
hor z) (2) pueri vero Deliorum herbis quibusdam capillos
circumvolvunt, et boa pariter super sepulcro illo deponunl.
Hum: honorem illæ a Dali incolis consequnntur.

XXXV. Narranl aulem iidem , Argen quoque alque Opin ,

virgules ex Hyperboreia , itinero pet cosdem populos facto .

in Delum unisse plus ethm quam Hyperochen eanodicen :

(2) et bas quidem venise tributi («cadi causa, quod Lucinæ
la
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pro mainrato pariu pactæ fuissent; A ran vero et Opin si-
mul cum ipsis diis aiuut advenissc, [risqua alios honores a
seesse tributos; (3) his enîm slipem corrogare muliercs
nomina earum invocanles in hymne en, quem ipsis Olen,
vir Lycius, composait; et a se cdoclus insulanos elinm et
louas Opin et Argen carmine celebrare, nomen illarum in-
vocantes , stipemque eisdem corroganles: (idem vero Olen , -
qui e Lycia venit, alia etiam prises carmina confecit, quæ
Deli cariantur :) et cineres ex femorilms in ara crematis
omnes sepulcro Opis et Arges iujici. Est autan) illarurn
sepulcrum post Diana: templum , orientem versus, proxime
cœnaculnm Ceorum.

XXXVI. Alque banc quidem de ilyperboreis dicta sunlo.
Nam de Abaride fabulam. qui Hyperboreus fuisse perhi-
betur, tacca; nec memoro quo pacto sagittam ille per uni.
versam terram circumtulerit, nihil cibi capiens. Quodsi
vero sont Hyperborei quidam hommes, fuerint etiam alii
Hypermlii. (2) Rideo autem quum mullos jam video de-
scribentes terme circuitus, neque quemquam ullum qui
sana mente rem explicet : mm Oceanum illi describunt,
quasi terrain undique oircumlluat, quum orbiculatam
lingunt in": ex toma; et Asiam œqualem faciunt Eumpan
Brevibus verbis igilur et magnitudinem ulriusque liarnm
lerrarum declarabo, et qualis fere sit ulriusque figura.

XXXVlI. Persan suam regionem incolnnt ad australe mare

pertinentes, quad Ruhrum vocatur. Supra lias, septem-
trionem versus, Medi habitant; supra Medos Saspires;
supra Suspiras Colchi, ad borealc mare pertinentes, in quod
Plrasis iluvius induit. Hi quattuor populi ah alleu) mari ha.
bilant ad allerum.

XXXVlIl. 1nde ex eadem Asie, versus occidentem , dus:
oræ porrigunlur in mare, quas ego describam. (2) Altera
ora, in boreali parle a Phasi inciplens, in mare excunit
secundum Pontum et Hellespontum, uSque ad Troicnm
Sigeum : in parte meridionali, eadem ora initium capitn
Myriandrico sinu, ad Phœniœn silo, et in mure porrigitur
usque ad Triopium promontorium. (3) llanc oram triginla
incolunt hominum populi : et mon quidem nuera est ea-
rum quas dixiorarum.

XXXIX. Altera vero ora , a Perside incipicns , in Rubrum

mare porrigitur; estque Persica , tum banc excipiens As-
syriaca, et post Assyriacam Arabica ara. Desinit auteur
hæc ora (non quidem vere desinens, scd solummodo ex
usu loquendi) in sinum Arabium, in quem Dnfius fossam ex

Nilo duxil. (2) Jam a Perside usque ad Plrœnicen lata et
ampla regio est z a Phœnice veto hœc ora par marc nostrum

(meditcrrancum) secundnm Syriam Palæstinam ad En.
plum porrigitur, ubi desinit: banoque oram nonnisi tres in-
colunt populi. me sont Asiæ ragions Persis ab occidente
sitar.

XL. Quœ vero ultra Persan et Medos Saspiresque et
colclros versus orientem solem spectant, secundum en,
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ab airera parte (a meridic) Rubrnm mare porrigitur, a se-
ptemtrione vero Caspiunr mare et Araxes lluvius, qui con-
tra solem orientem (luit. (2) Usque ad lndiam vero, non
ultra, lrabilatur Asia : quæ inde versus orientem spectant ,
deserta regio est; quæ qualis ait , nemo diœre potest. Talis

igitur ac tauta Asie est. .XLl. Libye in altera earum, quas dixl,orarum est : est
enim Libya Ægypto contigus. Jam ad Ægyptum quidem
angusta bien on est z nam ab nostro mari ad mare Rubrum
sont œntum millia orgyiarum , quæ mille admodum stadia

conficiunt. 1nde ab bis vero angustiis valde spatiosa lit
hase on, qua: Libya vocatur.

XLll. Miror autem hoc, qui universam terram in tres
partes dividunt atqne distinguunt, Libyarn, Asiam, et
Europarn : nec cairn exigus inter lm est dilferentia. Nana
longiludine quidem secundum ulrarnque (Asiam et Africain)

porrigitur Europe : quod veto ad lalitudinem ejus attinet,
ne potest quidem, quod mihi manifestant est recte, cum
illis conferri. (2) Nain Africa quidem ipsa se dedarat
esse circumfluam , prœter eam partem quœ Asiæ est con-

tigus; ex quo primus, quem novimus, New res 5g:-
ptiorum rem demonstravit. Hic enim, postquam desiit
faunin fodere, quœ ex Nilo in sinum Arabium dirige-
baiur, virus Phœnices nimbus emisit, data mandata, ut
per Herculeas columnas renavigarent in mare quod Libyæ
a septemtrione est, nique ita in Ægyplum reverterentur.
(3) lgitur Plrœniœs, ex Rubro mari profecti, per australe
mare navigarunt z et , quando adveniebat aulnmnus , adpul-
sis ad terrain navibus, quamcumque ad Libyœ regionem
tunc pervenissent. in en sementem faciebant, messemque
exspectolmnt : deinde , messo frumento, navibus ulterius
pergebant. na, duobus elapsis annis, tertio arme, itinere
per llerculeas columnns flexo, in Ægyptum pervenerunt.
(4) Dixeruntque, quod milri quidem non persuadctnr, sed
ferlasse alii cuipiam , quum Libyam circumnavigarent, ba-
buisse se solem a dextra. Hoc modo primum cognita Libya
est.

XLlIl. Post bos, Cartlraginicnses idem adfirmant :
nain Salaspes quidem, Tenspis filins, de Achæmenidanun
stirpe, non circumnavigavit Libyam, quamquam 0b id ipsum

emissus: sed, quum longitudine itineris, tnm solitudine
territus, retrogressus est. aequo laborem implevit a matte
sibi injunctum. (2)ls filin: Zopyri virgini vim intularat,
.nepti Mcgabyzi z quem ob culpam quum in en esse! ut a
Xerxe rege e pan suspenderetur, mater Sampis, que soror
ent Dan’i, deprecata est supplicium, ipsam se dieens gra-

viorem ipso pœnam illi inflicturam; imposituram quippa ci
messitatern circumnavigandi Libyam , douce en circumna-
vigata in Arabium sinum pervenlsset. (3) Quam in conditio-
nem postquam limes consentait , Sauspes in ÆQyptnm pro-

fectns, accepta ab Ægyptiis navi nautisque. ad napalms
navigavit coltinions : bisque transmissis, eirwmvectus Afri-
œ promontorinm, coi Solols nomen est.meridiem versus
navigavit : et permnltum maris pluribns milans cumulus.
quum major semper itineris pars confioienda superesset

Il.
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retro navigavit , in Ægyptumque est revenus. (4) Ex que
quum ad Xerxem regain rafiisset , numvit, in remotissimis
locis præter bomines se naviguasse sutura minutes, veste e
palmæ foliis utentes; qui, quando ipsi navem ad terrarn ad-
pulissent, reüctis oppidis in montes profugissent : se vero
cum suis, oppidn illorum ingressum, nulle injuria incolis
inlata, pecora solummodo corum abegisse. (5) Quod au-
tem Libyam non penitus circumnavigasset, caussam banc
esse siebat : navem non potuisse ullerius progredi, sed
fuisse inhibiteur. Xerxes sutem, pusuasum’sibi habens vers

cum non diacre, quad impositum laborem non esse! esse-
cntus, pristinnm pœnam houait et e pan suspendit. (a)
Hujus Sainspis eunuchus, audits domini morte, pmpere
Samum couinait, inscrites secum ferens pecunias, quas
intervertit civis quidam Semius; cujus nomen, cognitum
mihi quidem , volens oblivisoor.

XLIV. Asiæ veto plurima pars (ante incognita) a
Dsrio perventigata est. la quum cognosœre voluissel ,
ubinam Indus fluvins, unus post Nilum lluviorum omnium
qui crocodilos nm, in mare se evolvst; cum navibus quum
alios misit, quos vernm esse miniums judicabat, hlm Scyla-
cem inprimis, civcm Caryandensem. (2) Hi igiturex Caspatyro

oppido et Pactyica regione profecti, secundo fluvio orien-
tem solem versus in mare navigarunt : (un: per mare occi-
dentem versus navigantes, trigesimo mense eum in locum
pervenerunt , unde res Ægyptiorbm Pbœnices illos, de
quibus supra dixi, emisit Libyam circumnavigatums. (a)
Confecta hoium navigatione , Indes subegit Darius, et mari
illo usus est. Atque ils Asiæ, præler eam partem que Indis

ab oriente est, reliqua cognils surit; compertunique est,
Asiam similis exhibeœ «que Africain.

XLV. Europa autem a nemine plane cognila est; nequc
compertnm habemns au aut ab oriente sut a septemtrione
circumilussit: illud novimus, longitudine secundum Libyam

Asiamque esse illam porrectam. (2) Nec vero conjectura ad-
sequi possum, cur, quum une sit terra, tribus illn nominibus

distinguatur, a mulierum nominibus desumptis, lemiiniqne
eidem ponantur, Nilus fluvius Ægyplius, et Pliasis Colchi-

cus; pro quo quidem alii Tannim fluvium Mæoticum po-
nunt, et Cimmeria Portlimea z neque nomina polui compe-

rire enrum qui banc distributionem instituerunt, nec sur
ista nomina his regionihus imposuerint. (3) Nain Libyam
quidem plerique Græci aiunt a Libye ,1 muliere indigena, V

nomen invenisse ; Asiam veros cognomine uxorisPromethei.

Ac nomen hoc sibi vindicsnt Lydi; perhibentes, a Cotyis
filio , Manis nepote, cui Asias nomen fuit, Minimum Asiam

fuisse, non a Promethei uxore Asia : ab ecdemque etiarn
Sardibus tribum Asiadem ducere nomen. (4) Sed Europe.
qucmadmodum, an circumflua si! , nulli hominum camper-

Ium est; sic nec, unde hoc nomen scœperit, au: quis ei
illud imposueril, adpsnet; nisi dicsmus, a Tyris Eurupa
nomen invenisse liane regionem : tum vero amen carebat no-
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ao 610904, perd 8è Top-ne a mi "Titane nui [imposoi-
imç and Have-mimi: au! Timing; sont Féppoç un).
Toivoïç- ploucs 8è 05101 and: raide.

XLVIII. ’lo-rpoç prix: En péyicroç norayiôv «div-rom;
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au mi xsiuôvoç, «951x 8è ri) o’m’ tairions 113v êv
Ixuôtxfi bien muât toto’vôs ulve-:0: yéyove, norauôv

(soi-nos.) unmine, quemadmodum duæ reliquæ. (5) At banc quidem
ex Asie fuisse constat, neque in banc terram, quam Euro.
pam Græci vocant, pervenisse z nec enim ultra Cretam ex
Phœnice pervenit, ex Gram vero in Lyciam. Atque hœc
hactenus dicta sunto : cæterum nos eisdcm nominibus Ille-

mur, quæ sunt usu recepta.
XLVI. Pontus Euxinus, in quem Darius expeditionem

suscepit, præ regionibus omnibus populos habet incul-
tissimos, si Scythicam genlem excipias. Neque enim popu-
lum ullum ex bis, qui citra Pontum habitant, possumus
sapientiæ canssa memorare, nec virum novimus qui cru-
ditionis nomme clarnerit, nisi Scytbicllm populum, et in
hoc Anacharsin. (2) Scytbica autem gens unum, quad
maximum est in rebus bumanis , præ cæteris omnibus, quas
novimus,hominibus sapientissime invenit: cætera tamen
cjusdem non laudo. (3) Maximum illud,quoddico,itaabbis
inventom est, ut et nemo qui illos hello invaserit , effugerc
possit; et ut ipsi, si nolint reperiri, a nemine possint do-
prehendi. Nain, qui nec oppida nec œstella exstructa ha?
bent, sed, domos suas secum ferentes, sagitlarii oquiles
sunt cuncti, non arutro viclitantes, scd pecoribus, domos
suas plaustris circumvehentes; quo pacto bi non essent
invicti , nique etiam aditu perquam difficiles?

XLVll. Est autem hoc ab illis inventum quum opportun.
nitnte terræ. tum fluviorum adjumeuto : est enim terra hmc

plana, berbidn, et irrigua; lluviique illam perfluunt non
multo pauciores numero, quum canales suut in Ægypto.
(2) Quorum lluviorum, qui et notabiliores snnt , et a mari

sdnavigari possunt, cos recensebo. Sunt autem lstcr,
quinqua osliis patens, dein Tyras, et Hypanis, et Bary-
sthenes, et Panticapes , et Hypacyn’s, et Gerrbus, et Tannis.

Est autan) horum cursus hujusmodi. l

XLVIII. Ister, lluviorum omnium, quos novimus, ma-
ximas, semper slbi ipse œqualis (luit et œstate et bieme.
Ah oœasu venit, primusque est qui Scythicam adluit ter-
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a) XLIX. ’Ex 8è 105 Minou 15v xopmps’wv rosie Moi

tuyau pionce «sa; popinv dvauov 3666110001 à; cô-
du, ’ArÂaç x01 A691: aux! Tielolç. Anal 83 Bonbon;
mi 8911?.on 165v Kpoôélœv fiions: ’AOpuç mi. Nom;
mi ’Aou’vnç ŒxSLSoîin le 15v ’lotpov- êx 8è lImo’vwv

rem : ob id omnium maximus, qnod alii multi in cum in-
fluunt. (2) Qui illum augent, bi sont : primum quinque,
qui Scythicam terrant perfluunt : is quem Scythe: Ponta.
Grœcî vero Pyreton vocant; tum deinde Tiarnntus; porro
Marne, et Naparis , et 0rdessns. (a) Quem primo loco no-
minavi horum fluviomm, is magnas est, et ad orientent
fluens aquam snam cum lstro miscet : secundo loco me-
moratus, Tiarantus, magis ab accidente, estque minor.
Arams vero et Naparis et 0rdessus, medinm inter hrs
cursum tenantes in lstrum influunt. (4) Hi sunt lluvii in
ipsa Scythia oriundi, qui lstrum lugent. Ex Agathyrsis
autem decunens Maris fluvius itidem cum Istro aquam sua".

misoet. l
» XLIX. Tom ex Hæmi montis verlicibus ne; alii magni

fluvii, septemtrionem versus decurrentes, in cumdem in-

iluunt, Atlas, Aurais, et Tibisis : pcr Thraciam vero et

Crobyzos Thracas fluentes Athrys et Nues et Arianes latta
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LV111. Toit" uèv 89) OÔVOtLud’TOÎd’t mauoîotoüm
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post latrum, idemque commoda præbens plurima, secundt’tn

meam senteutiam, non modo Scythicorum nummum, sa]
et aliorum omnium , Nilo Ægyptio exœpto : cum hoc enim

content nullus fluvius potest; (2) reliquorum vero omnium
plurima commode suppeditat Borysthenes. Præbet enim
pascua pecoribus pulcerrima et optime cureta : præbet
pines præ cæteris eximios et copiosissimos; estque putain.
dulcissimus; [luit limpidus in viciois turbidorum; seges
juxta eum lit optima; et, ubi non seritur terra. ibi herbu
nescitur altissima; (3) ad ostium ejus ml concrescit sponte,
idque maxima copia; et cote ibi præbet fluvius ingenlia,
caque spiuis carentiel, quas antacæos vocant , ad cou-
diendum sale; (ionique clin multa miratu (ligna. (4)
Usque ad locum, cui Gerrhus nomen, ad quem navigatio
est quadraginta diemnl, compertum est a septemirione
iluere hune amnem : ultcrius vero per quas hommes ligot,
dicere nemo potest. Constat autem , pet desertum flucre
in Scytbarum Agricolarum regionem : hi enim juxla illum
ad decem dierutn navigationem habitant. (à) Hujus unius
fluvii atque mu indican fontes non possum: pnto autem ,
nec ullum pusse Græœmm. Ubi baud procul a mari [luit
Borysthenes, ibi ei miacetur llypanis, et in eumdem lacum
se clonent. (o) Quod ibi inter utrumque lluvium interja-
cet veluti natrum terræ, Hippolai promontorium vocatur,
in quo Cereris templum exstructum z ultra id templum veto
ad Hypanin Borysthenitæ habitant.

Liv. Hœc sunt quæ de his fluviis Inemoranda habui.
Pont hon quintus est tluvius, cui nomen l’anticapes. miam

hic a septemtrione nuit. et ex lacu ortum tapit; interjectam-
que inter hune et Borystheuem regionem incoluut Scythœ
Agricolæ : deinde in Hylæam permeat, que transmissa Bo-
ryetheni miscelur.

LV. Sextus fluvius, Hypacyris, postquam e lacu ciiit,
et per media scythes Nomades fluxil, ostium habet prope
Carciuitin oppidum, a dextre parte terminus Hylæam ct
Achilleum quod vocatur Curriculum.

LV1. Septimus fluvius, Gerrhus, a Borysthene sepa-
rntur ciron innm regiouis partem, usque ad quum cognitus
Borystlleues est; ab hoc igiturinde loco distinctus, nomen
hubet idem quad loci nomen est, qui locus ipse Gerrhus
nomiuatur. Versus mare lluens, disterminat Nomadum re-
gionem a Regiorum Scytharum terra : influit autem in Hy-
pacyrin.

LVII. Octavus fluvius Tamis, in superioribus regioui-
bus est magno lacu ortus, influât in majorem lacum qui
humus mont!" et qui Regios Scylhas a Saummatis diVÎliÎl.

ln hune Tanain voro ÎllCitlÎl alius fluvius cui nomen est

Hyrgis.

LVlll. [la igitur nobilissimis fluviis instructi Scytlue
sont. Herba: auteur, qua: in Scythica nascuutur terra,
omnium qui: nobis innotuerunt maxime lmnc vim habent,
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LXII. Toïot ph si Motel 163v 0:53»: 05m) 66mm
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cive; 8è m6100 terpaiymvov ainsSov «moineau, mi à
pèv opiat 163v mulon lori. ànâmpa, aussi 3è m Êv ém-

su 3116m (a) I’Ersoç 8è éxo’tomu flafla: nsvrv’zxovru ou).

énamv êmvs’ouo’t opuyoivmv’ ôtmvoou’st 1&9 Bi ahi 61m
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HPOAOTOY ŒTOPIQN BIBA. A. (301-309.)

ut bilem pecoribus augeant - quod ila esse; ex apex-lis pe-
coribus colligere licet.

th. Istis igitur maximis commodis quum abundent
Scytliæ, cæterum instilutis utuntur hujusmodi. Deos solos
placant hosce:Vestam quidem maxime; insuper vero Jo-
vem et Termm , existimantes Terrain Jovis esse luxorem :
post bos vero, Apollinem, et cœlestem Venerem, et Her-
culem,et Marteau. (2) Hos igitur universi colunt Scythæ :
Regil vero qui vouantur Scythæ Neptuno etiam sacra ra-
ciunt. Nominatur autem Scythico sermonc Vesta quidem
Tahiti; Jupiter vero rectissime, mes quidem sententia ,
Papæus (quasi Pater) vocatur; Terra vero, Apia; .tpollo,
Œtosyrus; cœlestis Venus, Artimpasa; Neptunus, Tha-
mimasadas. (3) Statues vero et aras et templa erigere non
liabent in usu , nisi Marti: liuic uni erigunt.

[.X. Saumrum faciendorum in omnibus sacrificiis eadan
est ratio Scythis omnibus; quæ est hujusmodi : stat victima,
anteriores pedes constrictos habens; tum is qui sacra facit ,
pone stans, attrahit principium funis , atque ila prosternit
pecus. Idem, dum cadit victime ,deum illum invocat cui
sacra tarit: tum laqueum cervici circumjicit, et insertum
taqneo fustem circumagens, strangulat victimam, non igue
incenso, non auspicatus, nulla libatione racla : set] postquam

strangulavit victimam, excoriavitque, ad coquendum se
confert.

LXI. Quum autem ligna admodum careat Scythica terra,
coquendarum camium hujusmodi ratio ab illis inventa est:
(2) Postquam excoriarunt victimas , ossa carnibus umlaut ,
tum, si forte ad manus sunt lebetes, quales in illa terra
confiduntur, Lesbiis craten’hus fere similes, nisi quod
multo majores; in bos injicinnt cames, casque suwensis
interne pecorum osstbus elixaut : (3) quodsi non adest
illis lebes, tum vero carnes omues in alvum victimæ iujin
ciunt.aquamqne admisceut,atque;ita assa infra succen-
duut. Optime autem ardent ossa; et alvus victimæ facile
capit carnes ossibus nudatas. Atque ita bos, aut aliud
quodlibet pecus, se ipsum elixat. (à) Postquam ellxæ
sunt cames, tune is qui sacrum tuoit, camium et visce
rom prosicias deo oblates ante se projicit. immolant autem
et cætera armenta ac pocora, sed maxime equos.

LXll. Cœterisigitur diis Scythœ ita, ut dixi, sacrifiant,
et hæc pecora immolant. Marti vero sacra in hune modum
instituunt. ln singulls præfecturis. quo loco convenire
soient magistratus, ibi Martis templum ipsis erectum est
hujusmodi z (2) oongeruntur sarmentomm fasces, et: quibus
flt cumulus in longitudinem latitudinemque trium tere
stadiorum; altitudo quidem miner. Super hoc cumulo lit
planifies quadrata, cujus tria latera abrupta surit, ah and
quarto latere palet adscensus. (3) Quotannis centum et
quinquaginta plaustra sarmeutorum adcumulant : illa enim
per vim tempestatum subsidunt. Super quoque horum tu.
mulorum erigitur vetustus acinaoes ferreus, estqtle hoc
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Martis simulaerum; (a) cidemque acinacl quotanuis offerunt

Victimes pecorum et equorum : atque his ipsis (aclnacibns)
plures victimes immolant, quam reiiquis dus. Quos capti-
ves faciunt ex hostibus, ex ecrum numero centesimuln
quemque virnm maclant; non codeur mode quo poudra,
sed diverse. (5) Postquam viuum super capita hominum
profuderunt, jugulant cos super vase: deinde sanguinem
sursum in sarmentomm tumulum portant, et super acinace
eiTundunt. Dum supeme liane sanguinem gestant, infra juxta
templum broc faciunt : (G) jugulatomm hominum dextres
lacertos omues, cum manibus præcisos, in aerem projiciunt:

et deinde , quum reliquarum victimarum sacrificium pere-
gere, abeunt. Quocumque cecidit menus, ibi jouet; et

seorsum cadaver. l
Lxllt. Hœc est apud cos sacrificiorum ratio. Suibus

autem nullo modo utuntur, omuinoque eas alere sua in
terra noluut.

LXIV. Institutis ad bellum spectautihus utuntur hujus-
modi : quem primum ex hostibus prostravit vir Scythe,
ejus potat sanguinem. Quotquot in prælio interfecit, ho-
rum capita ad regem perfert : adlato enim capite , lit prædæ

partieeps quam fecerunt; non adlatn rem, partem nullam
capit. (2) Caput autem pelle nudat hoc modo : in orbem
cimumcidit cutim cires sures; dein prehensam excutit de
capite : tum, postquam camem costa bovilla detersit , sub-
igit pellem manibus; atque lia mellite utitur tamquam
mantili , et ex freno equi, quo vehitur, suspendit gloriatur-
que. Nain qui plurima mantiliaex hostium pellibns babel,
is fortissimtis vir censetur. (3) Multieorumetiam ex detractis

bisce pellibus lamas, quas influant. confioient, consarci-
liantes filas in modum coriaœæ vestis pastoritiæ. Multi
item dextras menus occisorum hostium cum ipsis ungui-
bus excoriant, et ex hujnsmodi pellibus opercnla confioient

pharetrarum. (4) Est autem pellis ltumana et spissa et
eaudida, ila quidem, ut, caudorls splendore omnia prope-
modum coria alla superet. Multi etiam totos homines exco-
riant, et super lignis extentos in equis circumvehunt. Hœc
ita apurl inca usu reœpta sunt.

va. [psis autem eapitibus, non utique omnium, sed
inimicissimomm , hocco fsciunt : qnod infra supercilia
est, id totum serra abscindunt; et expurgato cranio, si
pauper homo est, nonnisi extrinsecus corium superinducit

vinum, et sic utitur pro pocuto : sin dives est, bovi-
nnm quidem pariter superinducit curium. intus vero cra-
uium deaurat, atque ila pro poculo utitur. (2) Faciuut idem
etiam familiaribus, quando inter ipsos orta discordia est,
atque regis judicio alter alteri in potestatem est traditus.
Quodsi cui deinde advenit hospes, cujus rationem quam.
piam habet, huicille hæe capita profert, memomus fuisse
bos olim sibi familiares, deinde bellum sibi intulisse; se
vero eis discessisse superiorem. Hæe tamqnam fortin facta
ar aut.

n lIl.)tVI. Semel quotanuis quisque præfectus in sua præ-
fcctura vini mterem miscet. de quo bibuut Scythæ mimes
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llPOAOTOT IETOPIQN BlBA. A. (au, au.)

quotquot sent qui hastes interfecerunt z qui nihil tale
ediderunt, hi vinum hoc non gustant. sed saorsum sine
honore sedeut :idque epud illos maxima ignominie habe-
tur. Qui vero magnum quemdam hominum oeciderunt
numerum , hi bina siuguli pocule habentes, ex utroque bi-
bunt.

LXVll. Vatum apud Scythes ingeus numerus est; qu]
salignis virgis divinant hoc mode: magnas secum forum
baculorum fasces; bos humi pasitos dissolvunt, et singulis
baculis separatim positis divinant : dumquc divinationcm
cdunt, rursus convolvunt baculos, iterumque singulos
œmponunt. (2) Hæe divinandi ratio illis a majorihus
tradite est. Euarees vero, semiviri illi, Veuarem sibi do-
disse eiunt diviuandi artem. Hi interiore tiliœ cortice va-
ticinautur. Tiliam triferiam seissam digitis suis implicat

rates , rursusque solvens vaticinatur. .

LXVlll. Quanda morbo lehoret res Scytharutu, vacat
ad se e vatibus très viras prie cæteris probatos, qui præ-
dirto motta. divinant : et dicunt hi plerumque, hune sut
illum eivem, quem nominatim designant, restas Lares pe-
jerasse. (2) Maris est autem apud Scythes , quando maxi-
mum interponere jusjurendum volant, ut per regina La-
resjurent. (a) Protinus igilur ille homo,quem hi pajo-
rasse dicunt, corripitur addueiturque : et in media stantem
arguuut "les, perdivinationem campertum esse. pejeresse
illum regios Lares, eaque causse ægrotere regain. Tum ille
astral factum , contenditque se non pejerasse , et lamenta.
tur. (A) Quo influente. duplum numerum aliorum vatunt
rex areessit : qui si et ipsi, sortibus inspectis, eumdem
perjurii arguant, e vestigio priores rates caput hominis
præeidunt, boneque ejus inter se dividunt. Quod si hi,
qui superveuerunt, vetesillum absolvent. alii adsunt, itemm-

que alii: quorum si major numerus absolvit hominem, tum
decretum est, ut primi illi ex vetibus ipsimarte pleetantur.

LXIX. Supplieium autem de illis sumunt hoc mode:
plaustrum repleut sarmentis, bovesque jun’guut ; tum com-

. pedibus vinctos rates , manibue in targum religetie, craque
obstructo, in media sarments infulciuut; et igue sarmentis
subjecto territant agitantque haves.
baves simul cum vatibus igue absumuntur; multi vero am-
husti, cremalo temonc, aufugiunt. Eadem made ctiam
alias ab culpas comburunt velte, falsos vates adpellantes.
(3)Quos verointerticit rex , cornu) ne liberis quidem paroit .
sed mares omnes occidit; solæ feminæ illæsæ abeunt.

LXX. Fœdus quando feriuut cum aliis Scythæ, hoc i-itu
utuntur : postquam grande in poculum fictile infuderunt vi-
num,subulepereutiuntauteulteiloinciduutcorporisaliquam
partem eorum qui fœdus faciuut, eorumque sanguiuem

(2) Et multi quidem "
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ahôv, nui buna En mac-élu» 8éme". (b) Tif»: 8è
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HEBODOTI HISTORIARUM LlB. 1V. 203i

cum vine misœut z deinde ln caliœm inlingunl ninacem ,

millas, sagarin, et jaculom. Bis peraclis, mum ad-
precanlur; ac deinde calicem ehihunt et hi ipsi , qui
fondus faciunl, et ex comilibus hi qui prœ aliis dignitalc
eminent.

LXXVI. Sepulcru regum in Genhis sont, eo loco quous.
que advenu Boryslhene navigari potest. lbi , quando rex
Scylharum e vivis decessit, ingeniem fossam Indium qua-

dralam. Qua perfecla, corpore incante, alvo primum
incisa et expurgnta, dein cypero odoralo minutim conciso
et summenlo et apii semine et aucun) repleta, rursus-
que consola. sumunt cadaver, et plausiro ad alium
popuhun devehunt. (a) Tum hi. ad quas ila devectum
parvenu cadaver, idem faciunt quad Regii Scythæ : parleur
amis sibi amputant, capillos tondent, brachia circumcirca
incidunt, frontem nasumque radicant, et par sinistram
manum sagittas transfigunt. (3) Tom ex hac regione ad
alium populum , cui imperant , cadaver mais plauslro deve-
hunt; et hi, ad quas illud primum pervenit , sequunlur.
Poslquam per omnes Scythiæ populos pervexerunl. cada-
ver, jam in Gerrhis sont, qui extremi habitant corum quibus
imperam populornm , ubi est sepullurœ locus. (à) lbi lum

caduer, loto imposilum, in lepulcro deponunt; et hastis
ulrimque ciron cadaver demis, superne ligna intendum, un
deinde onlibus couœgunl. ln relique vero sepulcri spalio
Imam ex pellicibns strangulalam sepeliunt, et pincemam, et
coquum , et equisonem, et mînistrum , et internuncium,’ et

equos, et aliorum omnium primitias , et phialas aureu :
argenta enim et me non utuntur. (à) Bis reluis panons.
humum cerlatim migreront, magnumque siudium adhibeut
un tumulum origan! quam maximum.

LXXlI. Cimumlclo anno. hocce agoni. z ex relierois
regis famulis (sont autem hi Scythæ indigenœ : mon tu-

mulanlur regi quoscumque ille jouit; nec habent mon
me amples), ex reliquin lgitur biwa limons quinqungima
maxime idoneos , et tolldem nomen equos præsuntissimos,

strangulant; quas, exemptis inœsünis. expurgntaqne

alvo, paleis implant et sutura chudunt : (2) tum di-
midiatum rotæ circulum super duobua lignis supinum
slatuuut,et alterum rotæ dimidium super aliis duohus
lignis; codemque modo malta defigunl; deinde caquasl
quorum pet corpora secundum longiludinom uSque ad colla

trajecla suint ligna spina, super istis dimidiatis circulia.
collocam ita, (3) ut mleriores semicirculi humeros equm

rom, posteriores vautrera prope femora suslineanl, mon
(à) Denique (mon rl

habenas equis injiclun! , habenasque antrursum lcnsns palis

veto ulrimque suspensa hæreanl.

utilisant. (5) Poslremo quinquaginta strangulalommju-
venum quemque oquo imponunl; idque faciunt ligne recto
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pet corpus secundum spinam dorsi usqueadcervlcem trans-
fixo, cujus ligni pars interior eminens inseritur foramini,
quod est in altero ligno per equi corpus trnnsjecto. (6)
Hujusmodiequites postquam ciron monumenlum in orbern
constitueront, discedunt.

LXXIII. Tali igitur ratione reges sepeliunt. Reliqnos aulem

Scythas , quum decesserunt, circumvehunt cognation
proximi, plaustris imposilos, ad amiœs. Et horum quisque
lauto epulo excipitcomilantes, mortuoque eadem omnia ad-
ponit quæ cæteris. (2) Par quadraginta dies ila circumn-
huntur privati, deinde sepeliuntur. Postquam mortnum
sepeliverunt Scythæ, hoc modo lustrantur : (a) postquam
caput smegmate terserunt, et gnaviter lavarunt, corpori
faciunt hocce : tria ligna statuunt versus se inviœm incli-
nata; circnm hæc lances pileos prætendunt; quos ubi
quam arctissime inter se junxerunt,insuppositum in medio
lignomm pileorumque alveolum lapides conjidunt igue
endentes.

LXXW. Nascitur autem in hac terra cannabis, lino si-
millima, si crassitiem et magnitudinem excipias, quibus
quippe cannabis longe superat linum. (a) Et spontc hæc
nascitur, et sala : ex eaque Thmces vestimenta etiam con-
iicinnt, lillois simillima; quæ, nisi quia admodum sil usu
peritus, non dignoscat ex linone sint, an ex cannabi: qui
vero cannabin numquam vidit, lineum essevestimentum
pulahil.

LXXV. Hujns igitur cannabis semen sumunt Scythes, et,

postquam sub pileos subiernnt, semen hoc lapidibus igue
candentibus injiciunt : quod dum ila adoletur, vaporem
diifundit tantum. ut Græcanica nulla assa desudatio cum
superet : (2) et Scythæ, deleclati hac desudatione, ulula-
tum tollunt : estque hoc illis balnei loco; mm aqua omni-
no non lavant corpus. (3) Mulieres vero enrum in aspero
lapide , adfusa aqua , conterunt Iigni trusta cypressi, cedri,
et thuriferœ arboris :deinde isto detrito, quod crassum
est, oblinunt totum corpus atque faciem. 1d eis simul
suavem conciliat odorem; simulque, postquam postridie
abstulerunt hoc cataplasma, mondæ sunt et nitidæ.

LXXVI. Peregrinornm institutorum usum eüam hi vene-

menter aveu-santon et, ne dicam aliorum populornm insti-
tutis, Græcanicis adeo minime omnium utuntur; id quod
in Anacharside, et deinde ilerum in Scyla, ostende-
runt. (2) Primum enim Anacharsis, postquam mullu
spectaverat terras, et malta ibi sapientiæ ediderat spe-
cimina, Scylharnm ad sedes reversums, per Belles-
pontum navigaus, ad Cyziculn adpulit. lbi quum Cyan
œuos olTendisset Matri deorum rectum celehrantes sana
quam magnificum , Matri votum fait Anncharsis , si salvus
mpesque domum rediisset , se eudem mode, quo a Cyziœ-
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nis fieri vidisset, sacra ei taclurum, pervigilîumque institu-

turum. (3) Tum postquam in Scythicam terram pervertit,
in Hylæa se abdens, quæ est regio prope Achillis Curricu-
lum, eslqne tota arboribus varii generis referta; in hac igi-
tur seabdens Anacharsis, omncm festi cærimoniam dom
absolvait, tympano etiam utens’. etimagines gestans de pe-

ctore suspeusas. (4) Quo: agentem animadvertens quidam
Scylha regi Saulio rem iudicavit : et ille, adveniens ipse,
Anacharsin luce agentem videns, excusas sagitta interfe-
cit. (à) Et nunc, si quis quærit de Anacharside, aiunt
Scythæ, seillum non cosse, propterea quod in Græciam
peregrinatus et peregrinis "sus est institutis. Ut vero equi-
dem ex Timon audivi, præiecto Ariapilhis, fuit Anncharsis
patruus ldanlhyrsi , regis Scytharum, filins autem Gnuri,
nepos Lyci, pronepos Spargapilhis. (6) Qnodsi ex hac
ramifia erat Anacharsis, sciai a fratrese esse intertectum :
Idanthyrsus enim filins fuit Saulii , Saulius autem interfecit
Anachnrsin.

LXXVlI. Quamquam aliqu etiam sermoueln audivi,
quem Pelopounesii narrant, diœntes, a rege Scytharum
missum Anacharsin , Gneciæ discipulum fuisse: eumque,
postquam domum esset revenus , dixisse ei qui illum mi-
serat, Græcos universos in omni genere scienliarum arti-
umqne occupari, exceptis Lacedœmoniis: hua vero solos
hoc habere, ut prudenter et edant et accipiaut sermonem.
(2) At hæc fabula tomera ab ipsis Græcis par ludum narra-

tur. Hic igilur vir eo, que dixi , modo periit : idque si
accidit propler externat; ritus et Græcanicas consuetudi.
nes.

LXXVIIL Munis autem admodum interjecus annis Scy-

’tes , Ariapithis filins, simili nique Anacharsis usus est (au).

Ariapilhes, Scytharum tex , quum alios habuerat filins, tout

Scylam, natum ex mulicre non indigena , sed lstriana, quæ

cum ipsa Græco sermonc Græcisque literis erudivit. (2)

Tempore interjecto, Ariapilhes per dolum occiditur a Spar-

gapithe, Agalhyrsorum rege, et Scyles in regnum suœesstt;

et uxorem patris, cui Optra nomen en! , matrimonio sibi

junxit. Fuit autem hæc 0pœa civis Scythica, ex caque natus

Ariapithi erat filius Oricus. (3) liegnum igitur Scytharum

adeptus Scyles vitæ ratione Scythica neutiquam delecta-

batur, sa! ad instituta mugis inclinabat Græcorum , propter

disciplinam qua erat institutus. ttaqne tali usus est ratioue z

(t) quando Scythnrum exercitum ad Borysthenitarum ur-

bem ducebat (Borysthenilæ hi autem sese dicebsnt esse

Milesios). ad bos igitur quoties veniebat Scylœ , exercitu in

suburbio relieto, ipse urbain ingressus, clausis partis, de-

posito Scythico cultu, Græcanîcurn luisebat vestimentum.

Hocindutus in fore versabatur, nullo satellite nulloque alio

comîtatn stipatus : portæ autem interim custodiebantur, ne

quis Scytha cum conspiceret hoc cultu utentem : tum vero
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HPOAOTOI’ IITOPIQN BIBA. A. (an-m.)
ci reliquam sequobatur vitæ rationem Græonnicam, et diis

more Græcorumfsacra faciebal. (5) Sic ibi par mensem eut

etiam emplius nomma, Scythim immun sumpta veste
discedebat. Atque hoc sæpius l’aciebat , et ædes sibi etiam

in Berysthene orbe curnveral exstruendas, et uxorem
indigenam duxit , quæ ædes iHas habitabat,

LXXlx. Quum autem esse! in falis ut male ci res cede-
ret, ascidil hoc tali ex occasione. Dionysii Bacchii mais
cupivem initiari z quumque jam in en esse! ut initia en
lraderentur, maximum inaidit prodigium. (2) Branle! in
urbe Borysthenilarurn magnificœ et Halo circuitu indes,
quamm etiam paqu ente feci mentionem; cira que: cir-
cumdrca sphinges et grypea aunant ex candide mormon :
(3) in bas aèdes deus lelum jaculalns est, et baigne
consumptm sunt : Scyles vem nihilo minus propœrea ini-
tiationem absolvit. (Æ) Probm autem Gracia venunt
Scylhæ bacchandi mum; aiunlque. non esse relioni con-
sentaneum, lalem reperiri deum , qui homines in furorem
agal. Quum absoluta essetiniliatio Seylæ in sacra Bac-
chii, Boryslhenitarum aliquis ad Scythes transfugit,di-
cens : a Vos nobis irridcüs , Scylhae, quod Bacchanalin
aæmns, quodque deus nos corriplat: nunc hic deus ragent
quoque corripuit natrum; isque bacehaiur, a deo in luro-
rem actus. Quodsi mihi fidem non habens, quuimini ; et
ego vobis osIendam. r (6) Seculi sunt Scytharum proce-
res , quas Borysthenita clam in lurrim deduxit , inique resi-
dere jussit. Quumque præleriret Scyles cum bacchantium
chum , bacchabundum videnles Scylhæ , ingentis calami-
lalis loco habuemnt; egressique, univerao exercitni , qnœ
viderant, indicarunt.

LXXX. Deinde, poslquam ad lares sucs Scyles revenus
est, duccm sibi constituentcs Scythæ fralrem cjus Ocu-
masaden , Tcrei iilia natum , a Scyla defecerunt. Et ille ,
ubi , quid adversus se gercrelur, et que de mussa,cognovit,
in Thraciam profugit. (2) Quo cognito, Octamasades arma
advenus Thraciam movit ;et quum ad istrum pervenisaet ,

obviam eiThraces venerunl. Jamque in coerant ut ad ma-
nus unirent, quum ad Octamasaden nuncium Simlces mi-
sit, qui ei diœrel: n Quid opus est, ut armomm fortunam
inviœm experinmur? Tu meæ sororis es filins : habes au-

tem apud te meum fralrem. Trade mihi hunc, et ego
(ibi tua": [mireur Scyiam "adam. Armornm veto discri-
men nec tu adeas , nec ego. u (3) Hæc per caduceatorem ei
diceuda curavil : erat enim apud Octamasaden frater Site]-
cæ profugus. (6) Et Octamnsades, probata hac condition ,
sitalcæ avunculum suum tradidit, et ab illo fratreln suum
Scylam recepît. Inde Simlces acceptum fratrem mum
abduxit : Scylæ vero Octamasades ibidem illico cap"!
præcidîl. (5)1!!! sua instituta tuenlur Scylhæ, et harle
merœdem solvunl. his qui externos mus adsoiscunt.

LXXXI. Mullitndo quina slt Scytharum , pro œrlo non
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HEBODOTI HISTORIARUM LIB. 1V. roi
polui comperirc ; sed dissentientes de corum numero audi-

vi sermones z aliis numerosam admodum esse gentem di-
centihus, aliis exiguum, non per se, Sed pro Scytharum
nomine. (2) Verumlamen hoc mihi oculis subjccerunt.
Est inter Borysthenem illuvium et Hypnnin locus , cui no-
men Exampæus , cujus etiam paulo ante [coi mentionem.
quum dicerem esse ibi amaræ aquae tontem , ex que aqua in
Hypanin influens impotabilem hune illuvium reddat (3).
lbi loci positum est ahenum , amplitudine sexcuplum cra-
teris illius, quem in ostio Ponti Pausanias, Cleomhrou
filins, dedicavit. Qui hune non vidit,ei rem hoc mode
declarabo: sexeentas facile amphoras capit illud in Scytliia
ahenum : crassitudo autem ejusdem ses: est digilorum. (à)

floc igitur ahenum narrant indigenæ ex sagittannnaeumi- .
nibus esse confecturn. Regem quippe ipsorum, nomine -
Ariantan, quum vellet numerum nasse Scytharum,
universos Scythes jussisse quemque unuin teli spiculum
contenez si quis non contulisset, ei comminatum esse
morlem. (5) Comportata igitur ingente spiculorum .
copia, visum ei esse ex his monumentum, quad relinquc-
ret, curare confioiendum. flaque ex illis spiculis alienulu
hoc confioiendum illum curasse, idque in hoc Exampæo
dedicasse. [tu de Scytharum numero relata audivi.

LXXXll. cæterum mirabilia nulla habet lime regio , I
nisi quod fluvios possidet longe maximes , et mimera plu-

rimos. (2) Unam tamcn rem, quam illa præter fluvios
et pur-ter planiüel amplitudinern præbet miralu dignam,
commeniorabo. Monslrant Scythe: Herculis vestigium patrie
impressum juxta Tyram fluvium, quod pedi quidem viri
est simile, sed longitudîne hicubitali. Et hase quidem ila
se liabent: redeo autem ad eam narrationcm, quam initie
adgressus eram esponere.

LXXXIIL Bellum quum Darius adversus Scythes para-
rct , nuneiosque dimitteret, qui nliis comparandum pedc-
strem exercitum, aliis suppeditsndas tiares, aliis ponte
jungendum Bosporum Thracicum iniperarenl; Artabanus
interim, Hystaspis filins, frater Darii , oravit eum, ut ex-
peditiouem adversus Scythes nequaquam suscîperet, nar-

rans inopiam Scytharum. (2) Qui quidem, ubi nihil
profecit ulilia illi suadendo, ad extremum destilit : Darius
vero, postquam omnia parme habuit, Susis exem’tum
eduxit.

LXXXIV. ibi tune Persarum aliquis, Œobazus, quum
trœ haberet filios, in bellum proticiseentes omnes,petiit
a rege, unus eorum apud se relinqueretur. Gui ille respon-
dit, ut homini arnica, et modica petenti , omncs se et reli-
cturum. (5) Quo responso vehementer gavisus Œobazus
speravit militiæ missionem habere filins : nt rex imperat ,
tum adstantibus, ut omnes interficiant Œobazi filins;
atque ita illi intertecti, ibidem relinquebantur.

LXXXV. Susis profectus Darius, postquani in Calche-
doniam dilionem ad Bosporum pervenit, ubi polis junctus
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HPOAOTOY lX’FOPlQN BIBA. A. (m-m )
crut, inde consoeusa navi ad Cyaness quœ incanter insolas
navigavit, quas olim errabundas fuisse Græci pertiibent.
Tum ad templum ejns regionis residena spectavit Pontum ,
speetatu sane dignum. (2) Est enim pelagorum omnium
maxime mirabile. Longitudo ejus undoeim minium et
oentum stadiorum est : latitude, ubi maxima, stadiarum
ter mille et trecentorum. (3) Ostium hujus pelagi quattuor
stadia patet in latitudinem : longitude ostii, collum illud,
quod Bosporus vocatur, in quo ipso junctns pons crat,
centum et viginti stadiorum est: pertinetque Bosporus ad
Propontidem. (4) Propontis veto. quingenta stadia patens in
latitudinem , et mille quadringenta in longitudinem , in
Hellospontum dettuit; cujus latitude septem stadia metitur;
loogitudo vert) quadringenta stadia. luttait autem Belles.
pontas in mare apertius hoc, quod Ægæum vocatur.

LXXXVI. Dimensa autem ista surit hoc mode. Noria
longiori die navigans confioit plerumqne orgyias fers se-
ptuagies mille, noctu veto sexagies. Est autem a Ponti ori-
ficio usque ad Phasin (quœ maxima longitude hujus maris)
novem dierum octoque noctium navigatio : unde contiuut
oentum et undecim myriades orgyiarum; quo ex numero
orgyiarum eolliguntur stadia undeeies mille et centum. (2)
Ad Themiscyram vero,quœ est ad Thermodontem lluvium,

aSindica ragions (qua est maxima Ponti latitude) trium
dierum et duarum uoctium navigatio est : unde confioiun-
tur triginta tres myriades orgyiarum, stadia vero ter mille
et trecenta. (3) Pontusigitnr hic et Bosporus et Belles-
pontus ita a me dimensi sont; et en, quam dixi, corum
ratio est. Offert vero idem Pontus etiam lacum qui in
cum induit, haud multo minorem ipso. Mæotis palus
vocatur is laces, et Mater Ponti. ’

LXXXVII. Postquam Pontum contemplatus est Darius ,
retro navigavit ad pontem; cujus architectus fuit Mandro-
eles Samius. Deindo postquam Bosporum etiam specta-
vit, dues in ipse ora ejus columnas posoit candide ex la-
pide, quibus incisa erant, alteri Assyriis literis, alleri
Græcis, populorum omnium nomiua quos dueebat : duce-
bat autem omnes, qui imperio ipsius erant subjecti. Nu-
merus autem homiuum erat, exceptis classiariis, seph’n-

ganta millia une cum cquitibus : mires autem collectai
erant sexcentæ. (a) Columnas istas post id tempos By-
zantii in urbem suam transportamnt, eisque usi surit ad
aram Dianæ Orthosiœ , uno lapide excepte, qui juxta Bac-

chi templum prope Byzantium relictus est, Assyriis literie
oppletus. (a) [nous autem Bospori, quem ponte junxit
Darius, ut mihi quidem eonjectanti videtur, medius est in-
ter Byzantium et templum quod est ad ostium.

LXXXVltl. Deinde guises ponte Darius, architectum
illius Mandroclem Samium donavit disais rehus omnibus :
quibus de munerlbus Mandrocles, primitiarum nomine , in
Jamais temple picturam dedicavit , in qua totos ille ports
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Bospori et Darius rex in solio præsidens , et universus exer-
citus ejus pontem transiens, omnia hæc descripu tarant,
addila incriplione hujusmodi :

Piscosum Bosporum qui junxil Mandroclel
Junoni dedicavit ponlis monumentum;
coronnm sibi. Sam": glorlam comparus
opere ex Dur" regis mente perfecio.

Hoc fuit monumentum hujus viri , qui pontem illum jume-
rat.

LXXXIX. Donalo Mandrocle, Darius in Europam lrans-

in, mandale date lonibus ut in Poulum navigarcnl usque

ad Istrum fluvium; ad cum autem quum pchunissent. ut

ipsum ibi exspectarent et pontejungerent fluvium z classcm

(2) Navalis

igitur exercilus , Cyaneas insulas prælcrvcctus, recta versus

enim ducebanî loues et Æoles et Hellespomii.

Istrum navigavit : et adVerso Humine bidui iter a mari
emensus , collum fluvii, ubi in diversa oslia scinditur lsler,

ponte junxit. (3) Darius vero, trajecto par pontem Bos-

poro, per Thraciam iler fecit : quumque ad Teari fluvii fon-

tes pervcnisset, triduo ibi stativa hàbuü.

XC. Tearus hic iluvius ab adoolis perhibelur fluviorum

esse optimus, quum ad alios Banandos morbos, tum ad

scabiem curandam et hominum et equorum. (2) Fontes
cjus sunt duodequadraginta , ex endem rupe fluentes: quo-

rum nlii frigidi suut, alii calidi. [ter ad illos fontes æquale
est ex Herœo oppido, quod ad Periuthum est, et ex Apollo«

nia quæ est ad Pontum Euxinum, utrimque bidui iter. (3)
lnfluilautem Tearus in Contadeslum fluvium, Contade-
sans veto in Agrianen, Agrianes in Hebrum , Hebrus vero in

mare seexoneral prope Ænum oppidum.

x01. Ad hune igilur fluvium poutquam pervenit Da-
rius et castra menins est , delectatus fluvio, cippum etiam
ibiposuit, cum inscriptioue in liane seulentiam : u Teari
fluvii fontes aquam fundunt fluviorum omnium præslan-
lissimam et pulcerrimam : et ad bos fontes venit, exerci-
lum advenus Scylhas ducens, vir omnium hominum prie
stanüssimus et pulcerrimus , Darius Hystaspis filins , Persa-

rum rex et universæ continentis. n Banc ibi inscripta eram.

XCll. Inde profeclus Darius ad ulium fluvium pervenil
cui nomen Artiecus, qui per Odrysas nuit. Ad hune flu-
vium postqunm pervenit, home instituit [acare : designens
locum quemdnm, jussit ut quilibet vir de exercitu, dum
cum locum præterirel, unum lapidem ibidem deponerel.
(2) Quod quum ab exercitu esse! faclum , ingenübus lapi-
dum tumulis ibi reüctis, exercitum ulterius promovit.

X0111. Priusquam vero ad lslrum pervenissel, primo:
ce!» vi subegit, illos qui se immorales prædicanl. Nm,

u
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qui Salmydessum iuoolunt Thrnees, et qui super Apolloni-
et Mesembria oppido sedes tubent, qui Scyrmiadæ et Ni-
psœinominantur, sin-e pugna se Dario tradiderant. Geun
vero, obstinate resistenles, mox in servitutem sunt redutl.
quum quidem essent Thracum et nobilissinni et justissimt.

XCIV. lmmortales autem hi sese prœdicant hoc modo :
non mori sese putant, sed hac ex vina deeedentea ad Lal-
moxin deum ire; quem eumdem nonnulli Gebeleizin invo-
cont. (2) Quinto vero quoque anno unum e’suorum nu-
mero , sorte Iectum , nuncium mittunt ad laimoxin, man-
data ci riantes de his rebus quas tuuc maxime desideraut.
(3)Mittunt autem hoc mode :ordine stant aiii, tria ja-
cula teuentes : alii pedibus manibusque preliensum hune. ,
qui ad Zalmoxin amandatur, vibrantes sursum conjiciunt,
ut in bastas incidat. (li) Qui si transfixus moritur, tune
illis propitius videtur esse Zalmoxis : sin non moritur, in
culpa ponunt ipsum nuncium , dicentes pravum esse ho-
minem; loco hujus vero quem mussantur, alium mitlunt,
cuitum adhuc vivo dont mandata. (à) [idem Thraoes,
quum tonal fuiguratque, sagittas sursum adversus oœlum
oontorquent , minitantes deo : nec enim alium deum oen-
sent nisi mum.

XCV. Ut vero a Græcis accepi ad Heliespontum et Pon-
tum hahitantibus, homo fuit hic Zalmoxis, seivitutem ser-
vions Sami; servus autem fuit Pythagorœ, Mnesarchi tilii.
Deinde vero manumissum, aiunt, magnas sibioomparasse
pecunias. bisque instructum, domum rediisse. (2) Quum
rem et misera viverent Thraces,et pamm cultis usent in-
geniis; Zalmoxin hune, vitæ rationem lonicam edoctum .
et moribus institutum cultioribus quam qui apud Throcas
oblinerent, ut qui cum Græcis habuisset œnsIlemdinem,
et cum Pythagore, viro inter Græooe ingenii cultura omi-
nente, exstruendam sibi curasse enhedram , in qua prima-
rios quosque popularium excipera oonsuesset, et inter opu-
iandum me! docuisset, ueque se, neque convives sucs.
nochorum posteros, morituros; sed venturos in locum
totem , ubi perpetno vivantes omnibus bonis sibi frui-
turi. (3) tu eadem vero exhedra, ubi lia-c faciebat dioc-
hatque, construendam sibi inierim parasse , aiunt , came-
ram subterraneam; quia postquum perfecta esset, eva-
nuissc cum e Thracum conspectu :scilicet in subterraneam
islam cameram descendisse, ibique per triennium esse mon
ralum; et Tinracas illum, ut mortuum, desiderasse luctu-
qnc esse prosccutos; quarto vero anno Thracibus eum rlirsus
adparuisse : nique ila persuasoshos fuisse, vera esse qua:
Zalmoxis dixisset. Hæc ab eo [acta esse pertnibent.

XCVl. Ego vero , quod de subterranea camera aiunt, ne-

que negare velim, ueque fidem admodum his adhibeo :

puto vero multi! ante Pythagoram nuois hunc Zalmoxin

vixissc. Sive autem homo quispiam fuerit hic anmoxis,

sire indigeua Getarum deus , valent ille. Getm igitur, qui
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HERODOTI HiSTORlABUM LIB. 1V. 2H
eo quo dixi instituto utuntur, postquam a Persis suit-m
erant, reliquum exercitum sont secuti.

XCVlt. Ubi ad [strum Darius cum pedestri exercitn
porvenit, ibi lune, postquam tluvium omnes trajecisaent,
louas res solvere pontem jussit, seque et navales copias
perlestri itinere sequi. (2) Jamque in en lones erant , ut
exsequerentnr mandatum, pontemque solverent; quum
Coes, Erxandri tilius, dux Mytilenæorum, percunctatus
prius a Dario , an benigne acœpturus esset consilium, si quis

ei dure venet, hinc ad eum verba fecit : a ln terrain, rex ,
expeditionem suscipis, in qua nec aratum quidpiam, nec
oppidum adparebit habitatum. Tu igitur sine hune pans
lem sue loco sure, et custodes ejus relinque bos, qui eum
jnnxerunt. (3) [la , sive nabis, Scythas nactis, res e: sen.
tenus cesserit, paratus reditus erit; sive reperire cos non
potuerimns, vol sic tutus œrte reditus est. Nain illud
quidem numquam veritus sum , ne prœlio a Scythis vima-
mur; sed hoc potius, ne, reperirc illos baud usquam va-
lentes, per oberrationem incommodi quidpiam patiamur.
(4) Ac fartasse dixerit aliquis, met caussa me bien dicere,
quo hic maneam. At equidem tibi rex, quæ optima mihi
videlur sententia, eau) in medium propono : cæterum ipse
te sequar, neque hic velim relinqui. n (à) Cujus viri consi-
lio valde delectatus Darius his verbis ei respondit: n Hospes

Lesbie, postquam salvus domum meam ero revenus, fac
omnino mihi præslo sis, utte pro bono consilio bene (nous
remunerer. n

XCVllI. His dictis, sexaginta nodos in loro nexuit;
eoque facto, ad colloquium œnvocalos tonum tyrannos in
hune modum est adlocutus : n Viri loues, sententiam prius

dictam, quod ad pontem attinet, missam tacio. En vo-
bis hoc 10mm; quo sumpto, facile qua: jam edioo z (1)
ex quo me videritis hinc advenus Scythes profectum, ab
illo tempore incipientes, quotidie ullum nodum hnjus lori
solvite. sin intra hoc tempus non adfuero, sed clapet
eruut lot dies quot surit nodi , tnm quidem vestram in pa-
triam navigate. (3) Usque ad id tempus vero, quoniam
in banc parlera mIIIaVi sententiam , cnstodite pontem,
omne studinm in illo couservando custodiendoque ponan-
tes. Hoc facienles, gratissimum mihi feœriüs. n Hæc lo-
cutus Darius, nulle interposita mora, in ulteriora perrexit.

XCIX. Ante Scythicam terrain sita Thracia est , ad mare

pertinens. Inde, in sinum ducta hac regione , incipit
Scythia, par quam lster in mare induit, orificio orientem
versus tendente. (2) Jam Scythiæ inde ab lstro eam par-

tem, quæ secundum mare porrigitur,ad mensuram denta-

rare adgredior. Protinus ab Istro hæc est veto: Scythia ,
versus meridiem site , usque ad oppidum cui Carcinitis no-

men. (3) Tum contiguam hinc regionem. ad idem mare
pertinentem, quæ montana est et in Ponton) prominens,
incolit Tauricu gens, ad Chersonesum usque Asperam quœ
vocatur. Hœc vero ad illud mare pertinet quod est orientem

versus. (4) Scythiæ enim fines duabus a partibus ad marc

Il.



                                                                     

212

’Eaflyàp fig ExuOtxfiç à 560 pipant 163v oüpmv Ë;

OntÀaoauv cpëpovra, 172v me 1:96; peaapëptnv m1 111v
1:96: 1’163, mué 1:59 ri; ’Arrtxiç 1039m ’ m1 raparrhî-

ma mum mi. oî Tuüpot ve’uovrat Tic quôtxîç, â);

et 77,4 ’Arrtxîç aïno Ëevoç mi ph ’AOnvaÎot vaudoue

16v youvàv 16v Xouvmxàv, pines: à; rov m’vtov 113v
âxp’qv àvé’lpVTm, rèv (i112: Boptxo’ü’ lue’ZPt ’Avaszo-rou

Sigma. Air» 5è in; avar. flûta cutxpàt impacter. cup-
Êatls’nv. (a) Toœîîrov fi Tauptxrî Eau. °Oç 8è r71;

lu lamai: retînt tu); naparre’rrlmxe, êyô) 8è aïno); 87,-
Ào’aaw’ â); a! fi; ’Imruyinç 470m Ëevoç m1. ph ’Irîmyeç

apaisant êx Bpwrectoo Àtus’vo; &nmuuotuto pâma:
Ta’pawoç mi venoient) 191v &xpnv. A60 6è ls’yow

cotît: zonât En) «engouoit, raïa: filmai 01x: a?)
15 Tauptnî.

C. To 8’ aïno m"; Tauptxîîç fion Emma". «à na.-

Ët’mepea 153v Tou’apuw m1 rôt qui); 0411010071: r7]: flot»;

«ponant (un?) TE Bomôpou 1:05 Ktuuspïou ra: «po: Ermi-

pnç mi fig figura: fifi; Matrîuêoç) gémi. Tuvaîïôoç

noræuoü, ô; êxôtôoï ê: puzov fifi; Hum; mût-m. (a)

111811 31v aïno pâti quo-pou tu xarunspee 5’; 191v p.936-

Ymav çépovu anorthite-rat fi Exuôtxfi 61:6 1:va
’AyaOôpomv, parât 8è Nsupôîv, luette»: 8è ’AVSMÉYŒV,

«lamaient: 8è Mslotyxhivwv.
25 C1. 1’Ea’n «71v rit; Xxufltx’fiç 6:; êoôtrqç 15:90:74.3-

vou, 15v 860 papion; zamxévrwv Ë; OâÀaooav, tout?)
ïoov 16 ce Ë: 14W nettoyant; (PÉPOV mi. 1-6 1m93: vip:

Baudoin. (a) ’Arro 7&9 ’Iorpou bd Bopooflévsa 84x:
fiuzpéuw 686;, 6mn Bopucôéveôç 1’ fifi. 711v Miami Phil

30 Maufirtv étipow ôëxa’ m1 çà du?) Balafon]; ê; p.566-

yutav Ë; 1:01); McÀayxÀutvouç rob: xarürrepôa huee’œv

oïxngu’vouc aimai. fipspéwv 686:. cH 8è 68?); fi ips-

97,611. âvèt êmxoota atriôw confia-mut pot. (a)
03m av (in fi]: Ennemi; et Entxépota urpaxto’xt-

36 Mon custom mi à 690m 13: ê; 191v ueoo’ntav (pé-
povra éripmv cocorico»: matu». rH péri vuv fi afin
écu-1 pépite: renom.

C11. 01 81 Saumur 36m.; opter loyer: à; ot’ax
010i 12’ dot 122v Aapstou arçon-tin tôuuaxtn ôtéoactiat

to [Loüvm , Pneu-nov êç 101M; «Matozdipooç inflouç- 16v

81 x41 si 01. panne: auveÀOôv-rsq ésoulsôovro (in: 619a-

1’05 êrrelutôvovroç peyûou. (2) ’Eaav 3è et cuvel-

oovreç paatléaç T aüpmv mi 170106960»: xat Nsupâ’w

mi ’Avôpoçdyœv mi Mehyfiaîvwv nazi. Forum, mû

la Bouôtvnw mi Xaupouarëœv.

C111. Touron: Taüpot pèv voyou-t 701015185
ZpÉovrat. 960mm. [13v ri napôévq) tout; 1: vau’qyobç

m1 rob: au Même: 115111.6qu êrravuyfis’vratç, 196m9

îou’ëôe- xarapîdpevot pomélo; «Monet 1M moulât

ou O’t pèv 8h khanat à): à (sans: fini) To?) amine?»
(Même-t x0111.) (êtri. 1&9 xpnuvoü 189mm to 196v), du:
31 xzçakùv &VEG’TŒUPOÜGU et 8è un): uèv rhv xcçaÀùv

ôpoloyiouot, en pinot 61731141 06x d’ôe’môat (in?) 105

xp’qgtvo’ü limon, cillât fi xpfimsoôm. (a) Tiv 8è

1 O

HPOAOTOY IETOPIQN 1111M. A. (326-318.)

pertinent, tain u meridie, quam ab oriente, quemadmoo
dum Atticæ regionis tines. Et similiter hanc Scythiæ parleur

Tauri incolunt, ac si Atticæ angulum Suniacum, promon-

torium illud mugis in mare excurrens a Tlrorico usque ad
Anaplrlystum pagum, alius incolore! populus, non Atha-

nienses. Dico autem hoc, prout pana hæc cum magnis
conferri posuunt. (5) Talis igitur Taux-ion est. Quodsi quia

hanc Atticæ partem non præternavigavit, huit: ego alia
ratioue rem declarabo : pertnde est ac si Iapygiæ promon-

torium non Iapyges habitnrent , sed alius populus , a Brun-

dnsio portn incipiens, et usque ad Tarentum ab illis præ.

cisus. Atque [me duo quum dira, multa ulin similia dico,
quibuscnm content Taurica potest.

C. Jam inde a Taurica terra, qnæ sunt supra l’auras,
et qua: ad mare quad ad orientom est pertinent, ea rursus
Scythæ incolunt, quæ ab occidente Bospori Cimmcrii et
Paludis Maeotidis sunt usque ad Tanaim fluvium, qui in
intimum Mæotidis hujus recessum se exonerat. (2) Jam
igitur inde ab Istro [asque ad Tanain] superne mediterra-
nea versus disterminatur Scythia primum ab Agathyrsis,
deinde a Neuris, post hos ab Androphngis, postromo a
Melanchlænis.

Cl. Scythiæ igitur, formam fore quadratam habentis,
duæ sunt partes ad mare, pertinentes; quarum utraque
alteri quaquaversum æquaiis est, tum qua in mediterranen
porrigitur, tum secundum mare. (2) Etenim ab lstro ad
Borystheuem iter est deœm dierum, rursusque a Bary-
sthene ad Mæotin paludem aliorum decem dierum iter : a
mari vero versus mediterranea ad Melanclilænos, qui supra
Scythas incolunt, iter est figinti dierum. lier autem dlur.
num mihi œquiparatur duœnis stadiis. (3) tu Scylhira
terra, in transversum , patebit quater mille stadia; in ra.
ctum vero . mediterranea versus, tolidem dia stadia. Hœc
igitur hujus terne amplitude est.

CIL Scythœ secum remuantes, solos se impures esse
Darii copiis justo prœlio repeiiendis, nuncios miserunt ad
finitimos : quorum rages etiam couvenere deliberaturi, ut-
pote ingenti invadente exercitu. (2) tirant autem nages.
qui œnvenere , Taurorum , et Agathyrsorum , et Neurorum,
et Androphngorum , et Melanchlœnorum , et Gelouorum , et

Budinorum , et Sauromatarum.

iCili. Ex his Tauri institutis utuntur lmjusmodi. Nau-

fragos, et quoscumque cepernnt Grœoos iltuc dentus, un.

motant Virgini hoc mode : postquam sacra auspicatinunt ,

clava feriunt hominis caput: (2) et corpus quidem, ut alii
dicunt. de præcipitio dejiciunt (in prærupta enim rune

exstructum tanplum est), trapu: vero in cruce aigunt :
rursus alii de capita quidem consentiunt , corpus autem non

de præcipitio dejici niunt, Sed terra candi. (3) Doum nu.
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tem , cui has victimas immolant. ipsi Tauri aiunt lphige-
niam esse, Agamemnonis tiliam. Hostibus, quos hello
oeperunt, hoc faciunt : (4) qui captiVum-fecit , is ei caput
præcidit , domumque suam relatum, præalto infixum palu,
erigit ila ut multo supra domum , talque adeo supra fuma-
rium , enxineat; dicuntque, bos tamquam custodes totarum
indium ita sublime eminere. Vivunt. autem ex præda et
bello.

ClV. Agatliyrsi lautissimi et mollissimi homines sunt,
maximamque partem aurum gestant. Cum mulieribns in
commune consuetudinetn habent, quo sint inter se fratres
et consanguinei, coque nec invidiam nec inimieitias invio
cem exerceant. Quod ad alia atlinet instituts , ad Thraces
accedunt.

CV. Neuri Scythicis uluutur institutis. Proxima autem
ante Darii expeditionem generatione aocidit his, ut terrain
suam deserereut totam propter serpentes. lngeutem enim
ipsis serpentum multitudinem ediderat hœc regio, quorum
quidem major pars ex superiorihus regiouibus , quæ desertæ

sunt, invaserant. Ad extremum, matis pressi , relicta sua
terra, cum Budinis habitatum concesserunt. (2) Videutur
autem pratigiatores esse hi homines z narrant certe Scy.
thæ et Græci Scythiam incolentes. 5eme! quotannis Neu-
rorum quemque per aliquot dies in lupum mutari, deinde
vero rursus tormæ suæ reddi. Mini quidem hæc narran-
tu non persuadent; narrant vero nihilo minus, utque etiam
interposito jurejnrando adtirmanl.

CVl. Androphagi ferocissimos omnium hominum mores
habeut; neque jus coleutes ullum, neque loge ulla utentes.
Nomades sont. : vestem gestant Scytliieæ similem, lingua
vero utuntur proprio. Soli autem ex illis populis humaua
carne veseuntur.

CVll. Mehnclilæni vestimenta nigra gestant;a quibus
etiam nomen esteis impositum : institutis autem utuntur
Scytliicis.

CVllI. Budini, magnes populus et numerosus. gland
admodum surit omnes,et rubicondi. Urbcm hi in sua
diüone conditam habent ligneam : Gelonus oppîdo nomen

est :cujus muri lattis quodque trlginta stadia in longitudi-
nem palet , altos vero muros , totnsque lignons : rades item
et templa lignes sunl. (2) Sunt enim ibi Græcanioorum
deomm templa, Grœeo more instnrcta imaginibus et aris
et. delubris ligneis. Iidem Baœho triennalia testa agnat,
et bacchanalia celebrant. (3) Sunt enim Geloni origine
Græci :qui ex emporiis suis pulsi, in Budinns hahitatnm
conoesserunt : linguaque utuntur partim Scytln’ca, parti":

vero Grœca.

(71X. Budini vero non tandem lingua,atque Geloni , utun-

tur: nec eadem utrisque vitæ ratio est. Budini enim, in-
digena gens, nomades (pastoral) sont , salique hi ex omni-

bus istarum ragionum inœlis pediculos comedunt : Ge-
loni veto terrain oolunt, panem comedunt, hortos halent;
nihil istis nec forma similes, nec colore. Verumtamca.
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HPOAOTOI’ IZTOPIQN BlBA. A. (sas-3.11.)

a Græcis Budini etiam Gel0ni uorninantur; parum rode id

quidem. (2) Est autem universa 1110m0) terra silvis fre-

quens, aluni genere srborum refertis. ln vastissima siIVa

locus est magnus et amplus, et cireumeirea palus arnndine

frèqueus. ln en lac" lutræ tapiuntur, et castores, et alias

quadrato fronts t’eræ, quarum pelles penulis prætexuntur,

testiculi vero ad uterorum curationem sont utiles.

0X. De Sauramatis banc lama est. l’ostquam Græci
cum Amazonibns pugnarunt, (Aluazonas autem Scythœ
Oiorpata nommant, quad vocabulum Græco sermons viri.
aidas signilicat : oior enim virum dicunt; pala vero, occi-
dere z) tuucigitur Græci pcrhibentur, victoria apud Tire!»

madoan relata, tribus navibus domum repetiisse; lot
Amazonas, quot visas capere potueraut, secum vehentes.
At illas in media mari invasisse viras, cunctosque interfeu
eisse. (2) Easdem vero. quum navigandi tassent imperiue,

et nec gubernaculorum mum nossent, nec velorum , nec
remorum,occisis viris, delatas quo fluctua veutîque pelle-

rent, Cremuos ad Mzeatidem paludem pervenisse : sunt
autem Cremni locus, in Liberorum Scytharum regione. (8)

lbi postquam e navibus exscenderunt Amazones, pedibus
in habitats inca profectæ, quad primum oflenderunt equo-
rum urmentutn, hoc dilepto obequituutes, res Scytliaruln
prædabautur.

CXl. Scythæ vero, quum nec liuguam earum , nec ve-
stimentum, neque gentem nossent. conjectare non potue-
raut quid boc rei esset, demirabanturque unde adossent.
Quum vero viras esse ejusdem statures ætatisque existi-
marent, prælium cum illis commiserunt: (2) ex pugna an-
tem patiti mortuis, cognoverunt feminas esse. Delibe-
rantibus igitur t’isumest, ncutiquam illas dehinc occidere,

sed e suis qui maxime juvenes casent adversus eas mittere ,
numero, quantum coujicere poterant, pares illarum numero.
(3) Hors jusserunt in earumdem vieinia habere castra, tace-
reque eadem qua: illasviderent (achales: sin illæ ipsas per-
sequerenlur, non pugnam cum eis iuire, sed sese reeipere;
quando vero persequi desinerentiilæ, tum rursus adpropin!
quare eisdem et castra propius panere. (01100 oonsilîum
Seythœ ceperunt, cupientes ex illis liberos sibi pragigni.

CXll. Missi juvenes mandata sunt exsecuti. Quos ubi
viderunt Amazones non lædendi oousilio advouisse. valere
siuebant : et quotidie propius castra castris admovebautnr.
(2) Nihilautem aliud habebant hi juvenes, quemadmodum

etiam Amazones, nisi arma et equos z vitam autem su-
stentabanl purinde nique itlœ, venando et prædam agende.

CXlll. Sol) meridlem 110c agora Amazones consuoverant z

sparsim singulœ aut biuæ, seorsum ab invicem. levandi
ventris causse vagabautur. Qua re animadversa, Scythe:
periude fecernnt z et cornu: tutus ad aliquam ex illis, qua.
longius a cæten’s sala versabatur. proprius accessit z nec
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illa cum repudiavil. sed sese frui passa est. (1) lçt collo-
qui quidem cum illo non potuit (nec enim sermonem suum
invicem inlelligebant) , sed signa manu data invitavit cum .
ut postridie eumdem in locum adducto comite veniret; si-
gnificans, duas adfuturas; se nempe adducturam aliam. (3)
Juvenis, ad sucs reversus, sociis hinc nunciavit : et inse.
queute die redût et ipse in constitutum locum, et altcnun
secum adduxil; reperitque Amazonem, cum social sensu ex-

spectanlem. 1d ubi compareront reliqui javelles, eliam
ipsi reliquas Amazonas cicurarunt.

CXIV. Posthæc juncüs castris nua habitarunt: et quisv

que eam habuil uxorem, cum qua primum consuetudinem
habuent. Et lingum quidem numerum addisœre iiri non
potuerunt, sed virorum semoncent didicerunt mulieres.
(2) ubi se inviœm intelligebant , Amuonns his verbis com.

pellarunt viri: - Sunt nobis parentes, sont etiam possessio-
nes. Nunc igitur non amplius talem vivamus vitam; set]
ad nostros redeamus, cum illisque vltam agamus. Et vos
habebimus mores, nec allas alias. u (3) At illæ ad hæc
responderunt : a Nos vero non polerimus cum vcstris vivere

mulieribus : nec enim eadem nobis atque illis instiluta suint.

(4) Nos arcu utimur, et sagitüs, et equis; mulicbria vero
non didicimus opera. Vestræ autem mulieres nihil horum ,

quæ diximus , agunt; open: vero faciunt muliebria, in
plaustris desidentes, nec venalum exeuntes, neque nlio
usquam. [taque cum illis non potenmus consuescere. (5)
Sed si nos habere vullis uxores, et videri vulüs æquissime

agere; abite ad parentes vestros, et facultalum partent ah
eis sortiti, ad n03 redite; au deinde seorsum ab illis habite.

mus. »

CXV. Paruerunl juvenes, et, quod illæ postulaverant,

feœrunt. Postqnam vero facultatum ratant] partem acce-

pernnt, et ad Amazonas sont reversi, hæc ois dixere uxo-

res : a Timor nos atque motus tenet, quo pacto hoc in loco

habitare possimus; quum et patribus vos privaverimus, vet

terram vexaverimun vestram. (2) Sed, si cnpiüa porro

nos habere mores, hæoœ tacite nobiscum : agite, hac ex
terra excedamus; et trajecto Tanai fluvio, ibi hahîtemus. n

CXVI. In hanc quoque conditionem oonsenscre juvenes.
Trajecto Tanai , tridui viam a Tanai versus oricntem pro-
gressi sont, et tridui item viam a humide palude versus
septemtrionem; et postquam in eum Iocum vencrunt, ubi
etiam nunc habitant, ibi sedes ceperunt. (2) Atque ab illo
tempore veluslam vitæ rationem mulieres Saummntarum
conservarunt venatum exeuntes, vectæ equis una cum mo-
ritis aut sine marins, et in bellum proficiscenles, camdem-
que cum viris vestem gestantes.

CXVll. Sermone Sautomatœ utunlur Scylhico, somme
quidem i110 utentesinde ab antiquis temporibus, quoniam
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cum non recto didiceranl Amazones. (2) Quod ad nuptiu
spectnt, hoc apud illos institutum obtinet : nulla virgo vin)
nubit , quin prias ex hostibus virum quempiam occident:
suntque apud eos qua: vetulæ moniantur priusquam nume-
rint, quoniam satisfaœre legi non potuerunt.

CXVIII. Ad horum igitur, quas commemoravl , populo-
rum congregatos reges ubi venere Scytharum lagmi, edo«

cuerunt cos, Persarum regem, postqunm in allers conti-
nente omnia armis suis subjecisset, ponte in collo Bospori
posito in hanc trajecisse continentem; et, subactis Timot-
bus, lstrum fluvium ponte jungere, hac consilio ut et broc
omnia suam sub potestalem redigat. m Vos igitur nequn-
quam, res vestras a nostris rebus separantes, dispcrdi non
sinite; sed communi consilio obviam camus invadenti! (2)
Id nisi feeerilis; nos , ah illis pressi, au! regione exœdemus:
nul, marientes, deditionem (aciemus. Quid enim aliud l’a-

cere possimus, si vos opem nabis ferre nolueritis? At non
idcirco melius vobiscum agetur: venit enim Perm non mugis
contra nos , quam contra vos; nec noms subactis œnlentus,
a vobis abstinebit. (3) Magnum vero hujus rci teslimonium

proferimus : nain , si adversus nos solos arma movisset
versa, ulciscendæ superioris servitutis mussa, oportebal
illum ila nostram invadere terrain , ut ab aiiis populis omni-
bus ahstinerel ; cunctisque declaratnrus erat , advenus Scy-
thas se ducere exercitum, non advenus alios. (Æ)Nunc
vert) , ex quo in banc confinement tmjecit, continuo,
quoscumque nbviam habet, perdomat omnes. Sono qui-
dem quum reliquos sans: potestnti sulijecit Thracas, tum
noslros quoque finitimos Getas. n

CXIX. Hæc quum Scythe!) exposuissent, deliberarunt
reges qui ex prædictis populis convenerant. DiVisæ an-
tem rueront eomm sententiæ z nnm Gelanus quidem, et
Budinus, et Saummata. idem sentientes, opem retendant
Scythis recepernnt; (2) Agathymus vero,et Neurus, et An-
droplmgus . et Meianchlænomm Taurommque reges, hm
Scythis responderunt: n Nisi vos priores injuria adfecissetis
Persas , bellique feuissetis initium , recle utique videremini
nobis precari quæ precamini, dicereque qua: dixistis; et
nos precibus vestris morem gemmes, eadem (quœ hi vo-
bi: recipiunl) præstiluri vobis cramas. (3) Nunc vero
vos, absque nobis , illorum terram invasistis, et imperium
in Persas, quamdiu deus vobis permisit , obtiuuistis: et illi
nunc , ab codem deo excitati , paria vobis redduut. Ai nos
neque tune injuria ulla adfecimus ho: virus, neque nunc
primes injuria illos lacessere conabimur. (à) Quodsi ta-
men nostram etiam terrain invadere hoslis volucrit, et inju
riarum feœrit luitium, nos quoque ipsi non tolerabimus:
douce autem hoc viderimus, domi manehimus; nec enim
contra nos venisse Perses existimamus, sed contra eos qui
injurieront fuel-tint encloras. n

CXX. Hæc ubi ad se renta Scythœ audiere , decreverunt

justam quidem ex aperto pugnam nuliam consacre, quo-
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HERODOTI HISTORIARUM LIB. 1V. 2H
niam hi sibi armorom socii non accederent; sed,reoodentss
et armenta retro agentes , puteos qua præterirent et fontes
obstruera, herbamqne e terra natam sucer-e, bifariam
sese partientes. (2) Et alteram quidem horum pertium.
quam duceret rex Scopasis, junctis Sauromatis, recta versos
Tanain fluvium secundum Mæoün paludem, si buc se con-

verteret Persa, debere regredi; et,quando retro duceIet
rex , illum persequi atque invadere. (3) Hæc igitur una par:
Regni [id est, Regîorum Scytharum] hac via, qua dm.
collocata erat. Dons autem reliquas Scytbarum Regiorum
partes, majorem, cui Idantbyrsus imperabat, tertiamque
cui praeerat rex Taxacls, collectas inter se et jouets: cum
Gelonis atqoe Budinis, similiter, unins diei ilinere inter se
et l’ersas sectantes interjeclo, debere regredi, et ca fo-
cere quæ decrota essent. (à) Hos igitur primum recta versus

eorum ditionem recipere me debere, qui societatem ipsis
negassent, quo bos etiam hello implicarent; (ut, qui n0-
luissent sponte fortunam belli Persici subire, inviti lumen
bella recogerentur z) deinde vero in soam ditionem son con-

vertere, et adgredi hostem, si deiiberantibus in videretur.

CXXI. His ila deliberalis , Scytbœ exereituiDarii obviam

sont progressi, præaursoribus præmissis cquitibos præ-
stantissimis. Plaustra veto, in quibus vitam ngcbant liberi
eorum moresque omnes, et pecora omnia, prælerquam
quoi ad victnm suflicîebant , toi relictis ,cætera simul cum

plaustris dimiserunt, doto mandolo, ut versus septemtrio-
nem conlinuo agereut. Hæc igitur ila in toto colloca-
haut.

CXXII. Antecursores Scytbarum postquam Perm repe-
rerunt tridni ilinere ab lstro progressos, unios diei ilinere
ab illis distantes castra posuerunt; et, quidquid progignit
terra, id omne contrivernnt. (2) Persæ vero, ut Scytha-
rum equitalom videront sibi œmpnrentem , vestigia eorum
legenles progressi sont, quum quidem illi continuo retro
cederent. Erantautem bi, contra quos iter suum Persan
dirigebant, una illa Scytbarom pars, quam supra comme-
moravi; flaque eosdem deinde orientem versus, et versus
Tanain , sont persecuti. (3) Et postquam Tanain fluviom
hi trajecerunt , Persæ item trajecto fluvio cos sont permu-
ti; donec, peragrata Sauromatarum ditione, in Budinorum
regioncm pavaneront.

CXXIII. Quamdiu igitur per Scytbicam et Saoromatidem

terram iter Persan faciebant; nihil quod vastare possent
repererunt, quippe in aride et incuba terra. Postquam rem
Budinorum ingressi sont regionem, ligneam ibi urbem oi-
fendentes, aBudinis deserlam , et omnibus rebus vacoam,
incenderunt. (2) Dom hoc agebant, continuo per tritam
viam ulterius progrediebantur, donec in terram prorsua
desertam pervenerunt. Sitom est autem hoc desertum, a
nullis prorsus hominibus habitatum, supra Budinorum
regionem, patetque in septem dierum iter. (a) Super eo
deserto habitant Tbyssagetæ : quorum ex terra quattuor
exeunt magna numiua , quas postquam per montas dorera,
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in Mæotin paludem, quæ vocatur, sese exonerant : nomina
his numinibos imposita sont Lycus, Oarus, Tanais , Hyrgis.

CXXIV. Darius, postqnam in deseltum pervenit, omis-
so corsu, ad flumen Oarum stative habuit : ac per id tem-
pos octo magna castella munivit, paribus intervallis a se
invicem distantia, sexaginta circiter stadia; quorum mes
etiam nunc astate superfincrunt ruinæ. (2) Dom ille in his
erat oocupatns, interim Scytliæ, quos erat persecutus, cir-
cumitis locis superioribus, in Scylbiam sont reversi. (a)
Qui quum prorsos ex conspectu essent remoti , nec usqnam
amplius oomparer’ent, ita Darius, castellis illis imperfectis

relictis, retrogressos est, itinere ad occidentem conversa.
Putabat enim , bos esse oniversos Scythes, et occidentem
versos profugere.

CXXV. Magnis itineribos cum exercitu profectus Darius,
ut in Scythicam terram pervenit, incidit in jnnctas duas
ancras Scytllarum partes : quas ibi noctus,persecutus est ila,
ut illi, sese recipientes, semper unius diei itinere ipsum ante:

cederent. (2) Qoumque instare eis Darius non intermitte-
ret, Scythæ, ut initia decreveraut, in illorum regum ditio-
nem se recepernnt, qui armorum societatem illis negave-
rant; et prlmum quidem in Melancblænorum terram. (3)
Qnos quum lumultu replessenl et Scythæ et Persæ , terrain
illorum ingressi; mox in Androphagorum regionem Scythæ

illis præireruiit: et horum quoque rebns perturbatis, in
Nenridem terram se receperunt : denique, bis etiam con-
cussis, Agathyrsos Scytbæ subterfugientes petivere. (Æ)
Agatbyrsi, linilimos fugere videntes et exagitatos a Scy-
this, præwne misso, priusquam suam ditionem Scytbæ
invaderent, edixerunt illis, intra fines sucs ne pedem po-
nerent : prædixernntque, si invadere conarentur, secum
prius fore armis decerlandom. (à) His per præconem præ-

dictis, Agalbyrsi ad fines suæ ditionis præsto tueront,
constitutum habentes prohibere invadentes. Melanchlaeni
veto et Andropbagi et Nouri, Persis simul cum Scythis
irrumpentibus , ne fartons quidem armorum tentais , obliti
minarom, continuo ulterios septemtrionem versus in de-
sertum territi turbatique profugerant. (fi) Scytbæ vero,
ab Agatbyrsis prohibiti, horum ditionem jam non sont in»
gresssi, sed ex Neuride terra in suam Persis præivcrunt.

CXXVt. lla quum tempos extralieretur, neque finis nllns
adpareret , Darius, misso ad ldanthyrsnm Scytharum regain
equite, biec ei dixit: n Male feriate homo, cor rugis sem-
per,quum tibi liceat duorum utrum libuerit facere? quad-
si enim satis virium tibi videris habere ad resistendnm meis
rebus , siste gradum , et desinens vagari pugnam commitle z

sin tibi conscius es esse inferior, etiam sic vagari desinc;
et domino tuo dona ferens terram et aqoam , in colloquium
reni. r

CXXVII. Ad bæc Scytharom rex ldantbyrsus hæc re-
spondit z a [la mihi res habet, Persa : equidem nul-
hnn umqualn hominem metnens rugi, neque ante hoc temv

pus, nec nunc te rugie. Ncque nunc novum quidpiam
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16:?ko site mi où palsoépwa. Hpôrspov 8è, au E131
no ânier; 167M «19:99, où wpgŒoyÂv 101.. ’Ayxçi pièv

luira MGÜTE 51913600), Sandrine 8è époi); 5’78) Ain r:

milita) 15v 396v «967mm! ml (larinv fin! Xxuôz’uw
flucûnav [LOÔVOUÇ Éveil. 201 8è fixa-i. gèv 84.390»; fi;

u ml 080110; 859c 115,31.qu TOWÜTŒ ou coi RPÉTŒI.

ID 3106:3, dv1185. 1:03 au SECRÉTTK Ë?1;WÇ sima êpoç,

ioulent M71». u To316 éon il aïno zxuôt’mv (fion. ’O

ph 89g xipuE filoute: 3:77:va «En Angelo).
CXXVIII. Oî 8è Exues’mv paradis: amiante: r7];

Souloaôwlç 1b oôvopa ôpfiç ênÀrîcO’qcuv. Tùv pèv

Ü 891 p.513! Mupoparémv uoîpav taxes-ion, 111"; 17197.:
Exénuciç, népnroum ’Imav. xeksôovuç E: 167mm âm-

xlaOal, TOÔTOIGl oî 16v ’Icrpov ëCsuyyévov êçpoôpeow

crût-53v 8è TOÎGI ônoÀstnogLa’vowt ËôoEa nlavav ph p.1,-

xéfl Hipoaç, cira. 6è éxdorou âvaipcope’vowv. émai-

zo 02000". (a) Nœyz’ovreç du: cita: àvutpeope’vouç 10?):

Aupalou Énoieuv 18L ptôouhupëva. il! ph S-h infra:
1-),v ïmov «la rpo’meaxe fi 163v Exueiow, oî 8è 163v

"spas’wv îmôrai çtuyovu: Éae’mmov à; rèv mCov, ô

8è «clin av êmxoôpzs: (a) oi 8E 2316041 laupéEavre:
au fini 17mm ônémpeçov, rov mîôv çoGeâuevot. ’lî1rot-

erro 8è and. "à; vénal; napanÀ-qoiaç npcoëolàç oî

2160m.
CXXIX. To 8! roidi "(panai n Â»: trémulai: mi

coin 5:60.401 âvn’Eoov êmrlfisuévoiot riff) Aapeiou
u arpentone’ôqi, 053w: périe-nov 396m , 16’»! 1:: dmv in (par

à and 163v indium 1o 5150;. (2) 051;: 7&9 dvov 0575
iplovov fi ü limeur). (Pipit, à); aux). RPOIÎEPôV p.01 85-

êfihntar oôôè ion êv Exuûixî) mien 14:9?) çà napé-

nav 061-: 6m 061: fluiovoç 81è 1rd; défia. (a) T5915
ou (av-rac du et 6m êtoîpaocov du: Înnov 163v XxuOs’wv.

"011de 8è hekawôvrwv êni roi): Hépaaç pacifia 8mm
dxoüanav 01 Ïmrov. 153v 5mn! fi: çmvfiç, ërapaiaaovrô a

ômcrpeçôpevot and Ëv Béguin Ëcxov, 6906: (enivre: 16L

un, 5re 651: Émotion-u: «pérepov çowîç 10min];

b5 05:: îôâvreç 7?) 1589;. Tamil-ra p.5’v wv ëni cuixpdv Tl

îçëpovro to’ü nounou.

CXXX. Oî 8è Exüôai au); rob; 115’961; iôom
uôopuëmu’vouç, ïva nupuyivme’y 1:: if: 11Mo) [privoit

iv quôtxî] mi napapévoweç divagua-o 163v xénon

la intacte: 36net., êmieuv rodât. (a) "01m; 153v «po-
Gérant 163v encrêpe" «615w maline!" p.218: 15v
vopémv, aïno! av ômEfiÂauvov i; Nov zôpove aï 5è

av "5,96411 bramons; leiËeo’xov à «966mm, mi M-
Go’vnç Ewg’povro En: 11?) «trompévqi.

HERODOTI HISTORIABUM LIB. 1V. 219

fado , aul aliud, quam quod in pace [acare adsuevi. (a)
Quid ait vero quod non continuo pugnam iecum commit-
lam, id quoque tibi dednrabo. Neque oppida suint nous,
nec cula ana , quibus mementes ne capiantur au! vagîm-
tur, pmperemus pugnam vohiscum conserere. Sin cupis
quamprimum eo venins; suint nabis patria sepulcrn z (3)
agile, lame indague, et reporta dislurbare tantale; tune
cognoscctis, ulrum pro sepulcris pugnaturi simus vobiscunl,

an non pugnaturi. Prius vero, quam nobis ratio sanscrit,
pngnam tecum non conseremus. (4) Et hase quidemdo
pugna dicta sunto. Dominos autem mecs solos duco eue
Jovem , meum progeniiorem , et Vestam, Scytharum regi-
nnm. Tibi autem , loco terra: et nquœ qua: tu dona postu-
las, en dona mittam qnæ ad te mini demi : pro en vero ,
quod dominum le meum esse dixisli , in malaln rem le jubeo

abire. n (Hoc est, quod vulgo dicunt, Scylhicum diclum.)
lstud igîlur responsum primo ad Darium relulil.

CXXVIII. Reges vero Scylharum, audito servitutis
nomine, iram non tenuere. lgilur illud quorum 83men,
cui jnncli Saummalæ orant, quad sub sœpasis en: impe-
rio, ad Istrum miltunt, dato mandata ut lonibus in collo-
quium veniant, illis qui pontem in lslro positum custodie
bout. Eis veto qui relinquebanlnr placuil, non ampliu.
circumduœre Persas; sed, quoties cibum caperenl, du
improvise in eos impelum l’ancre. (2) Observanles igilnr

illos cibnm capientes, quæ decreveranl, exsequehanlur
Et equilutum quidem consumer in fugam vertebal Scy-
lharnm equitaius; et Persarum equiles fuga in pedites in-
cidebant. Tum vero suppetias veniehat peditalus z (3) et
Scylhæ , poslquam equiles hoslium in pediles rejeceranl,
recedebant, peditatum meiuentes. Similes veto impres-
siones noclu etiam Scylhæ faciebanl.

CXXIX. En! tune Persis utilis, Scylhis vero inimica.
Darii castra adgredienübus, res dicta mira ndmodum;
nimirum vox usinorum, et mulorum apodes. (2) Menin)
nec asinum nec minium fer! Scylhicn terra, quemamodum
supra etiam demonstralum a me est : neque est omnino in.
univasa Scylllica regione au: minus ont mulus, promet
frigora. (3) lgitur lascivienles asini lerrilabant equitatum
Scytharum : sæpeque, dum in Persan impetum faciebant
Scythæ, equi audienles interim vocem asinorum, conster-
nati avertebanlur, et mirabundi erigebant aines, un qui
numquam ante: vel voœm lalem audivissent, vel speciem
vidissent. Atque hoc, leva quidem, sed aliquid tamon ad
bel]: successum Persæ adepll suai.

CXXX. Scylliœ quum Subiude magnas motus fieri in
castris Persarum [veluli redilumparanüum] observarent ;
quo illi diulius in Scylhia marneront, ibique manentes penn-

ria rerum omnium premerentur, hocce fecerunl. (2) De
pecoribus suis idemtidem nonnulla cum pastoribus ralin-
quebant, et ipsi se retro in alium locum paulisper roupie-

hanl. Tum Persæ, impeiu facto, upiebant peut)". et
manda racla exsulubanl.
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CXXXI. 1101)de 8è TOLOÜTOU ywops’vou, râla;

Aupsïdc 1: à: chopinai film), mi aï Exuee’mv pudding

gaminai; «Un Ëmparov xfipuxa 85391 Aapsiq) pépons
69sz Te nazi p.6v mi péôpaxov aux! dînai): «ivre. (2)

.5 Ilépaau 8è tin (pépiant: rà ôôpu Ëttlpérsov 123v vôov rôv

ôiêope’vœv. ô 8è oôôèv fun o! âme-râleur. Mo à 86W:

79,5: taximv ânaXÀÉaceaGm’ mimi): 8è robe 11596014

hélais, si noçai Eidlpfvôvm 16 êôéÀu 1è 869c léyew.

Ta’üra ixoüaavrsç et [léguai êÊouÂeüovro.

Io CXXXII. Aapsiou pli: vuv à 7116m1; in Emma;
Quint? 8136m1 opiat; 1: minou; mi fixe ce nui. Üôœp,
sidewv 158:, (ne p.3; pèv êv yivsrou xapnôv 16v
aôràv âvepcônq) antigang, Qu’epaxoç 8è êv 580m, dpvtç

8è paillera oÏxs 11mg), Toi): 8è dictai): à); rhv émutiôv

Il 041M napaôiôoîioi. (2) A3111 pèv Aapeiq) il fluait!)
âmôs’ôzxro, envenime 8è ruât-g] yvu’ipq) fi 11069651»,

15v &vôpôîv 153v Émà Évôç 765v ràv poiyov xarslôvrœv,

allaitons; râ ôôpa M75!» a ’7w p.9, ôpweeç thôfLEVol

chum-fioles ë; 16v oôpavàv, a; Hipcou , à p.65; 796p.:-
m V01. and. si; fic unanime, 9) paîôpaxm yevôluevoi 3;

«à; Nina: êmôfionrz, 06x drome-niasse ôtiez.) 61:3:
rêvât: 163V roEeuiLoî-rmv paüâusvoi. n
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î) 8è IxuOÉœv piot poipa fi tazeaîoa 11961590»: [Lèv flapi:

au vin Mali-m; Mpwlv çpoupe’sw, rôts 8è Ëni 15v ’Io’tpov

yIœd’l Ë: Myouc êÀGeiv, à); ânixzzo 3rd 19W yézpupav,

(laye «’85, a Évôpsç ’lwveç, Ëhuôspinv ôpïv filoutai!

pipovrsç, fiv ne]: 7: flâna êaaxoôew. (2) Huvôavô-
(ne: yang Aapsïov Ewsflaoôm ôpiv êErîxovra. insigne

30 pouvez: qpoupficravraç 7h»: yézpupav, aôroî i131 napays-

vopévou êv 1061:9 a? xpo’vq) ânundaaeoôai ê; 1M
ûusre’pny. (3) NÜv 33v ôpeîç mais: totem-rac êxrèç uèv

fasces npàç Êxsivou cri-ring, Euro; 8è mais: fipe’ww à:

npoxeqLe’vaç ’ÏWÆ’PQÇ napmpgivuvrec 1b and: toutou amal-

ab lineum. I Ogroqsév vuv ûnoôsîaue’vœv 1(3va ironi-

oaw 1015m dirions rhv salin-11v finsiyovro.
CXXXIV. lupome-i 8è par?! Tôt 8539m sa: êMo’vm

Aapeûp àvreroîxonaav ai ûnoÀuchs’vrsç 2:68:11 1re-

(ôl’) and. immolai du, cupëala’ovrsç. Teraype’vowi 8è

m’TOÎGl 20303161. Àayàç ê; 15 uéuov al’IÎÏEE. 153v 8è du Exa-

nou 6393m: 16v Km?» Êôiwxov. (2) T apayfls’vrmv 8è

15v Exuôémv mi [3035 lpswpz’vwv, sipsto ô Aapeîoç 163v

àvtmoh’pmv 16v Oo’pufiov- môo’gstoç 85’ cum: 16v Â:-

Yèv Subxovraç, aître si «po: 1013; ne? me; mi 1rd!
4b duc Àéyew, n 0510; (ovôpeç figée)»: fichoit acon-rappo-

vs’ouct, mi poivüv quinton P063611; eÎ-mu flapi 163v
quôuâ’w Séguin 69045:. in; on 03m) i511 doué»:-

nuv mi du?» 1.1.01 flan, pouÂîç o’qaôfic Saï, (7ch dopa:-

Âémç fi ne 189) fluât Eau: ce ônioœ. u H96: mûron
50 Fœôpûnq a 1re, a à 3:60.65, Ëyd) qeôàv p.9» mi 1679

fimatoipnv 106m. 15v âvôpôv rhv (inopinv, me." 8è
pilloit êEÉyaoov, ôps’œv affloua: êpnaiCov-raç fipïv.

Niiv au! in» BORÉEI, Encan: râpa-ra vi 3m30?! , Énuré-

oavuç tà. topai à); mi (filou êMagsv «méson, 153v

CXXXl. Id quum sæpius üeret, ad extremum Darius,
quid cousilii caperet. incerius hærebai. Quod ubi animad-
verterunl Scylharum reges, præconem ad cum miserunl
dona ferenlem, avem et murem et ranam et quinqua sagit-
tas. (2) Hæc adferentem dona inlerrogarunt Persœ . qua:-
nam esse! mens datorum; et ille respondil, nihil aliud
sibi mandalum fuisse, nisi ut his dalis qllamprimum abi-
ret : ipsos autem Perses, si sapientes casent, cognoscere
jussit, quidnam i513 dona significarenl. Quo audito re-
sponso , consultabant inter se Forum.

CXXXll. Et Darii quidem soutenus oral, Scythas sese
et terreux et aquam ipsi lradere : id quod inde colligebal,
quad mus in terra viveret, eodem fructu aique homo ve-
scens, rima vero in aqua vivent, avis autem similis ad-
modum esse! equo; denique tels illos tradere, tamquam
suam iorlitudinem. (a) Banc Darius senientiam dixeral.
Coi opposiia erat Gobryæ sentenlia, unius e septem viris
quiMagum oppressean la conjectabat, dona illa [me
signifiante : n Nisi aves facti, o Persæ, in cœlum evolaven’lia,

au! in mures couverai subeatis terrain , suint ranz: in pa-
ludes insilieriiis. salvi hinc non revertemini , hisce sagittis
oonfixi. In

CXXXIIL ln hunc igilur modum dona illa Persæ inter-
preiabantur. Interim nua illa Scytharum pars, cui mica
mandatum ruerai, ut ad Mæolidem paludem custodiam
agcrenl, tum vero, ut lonibus ad Istrum in colloquium
venirent, ubi ad pontem pervenere, hæc ad ces verba
fecerunt : a Viri loues, venimus libertatem vobis adferentes,
si quidem audire nos voluerîlis. (2) Coguovimus enim,
mandasse vobis Darium, nonnisî sexaginta dies custodire

pontem, bisque elapsis, si inlra id tempus ille non adme-
ril, in patriam vestram sbire. (3) None igilur, si hoc
quad vobis edicimus receritis, extra culpam et apud illum
erilis, et apud nos z ad constitulum diem mancie, coque
elapso disœdite. u Hæc quumse factums Jones casent pol-
licili, ocyus illi retro se proripuerunl.

CXXXIV. Reliqui Scythæ, postquam dona, quœ dixio
mus, ad Darium miserant,instructis peditibus equilibusque
in aciem snnt progressi, iamquam prælium commissuri.
Quibus jam in amie slantibus, quum forte lepus in medium
prosiluisset, ut quisque leporem conspexil, in cum perse»
qui cœpit. (2) Turbalis ilaque illorum ordinibus, et orin
clamore, mussam Darius quœsivil hujus tumulius, qui
apud hostos orins esset. Quos ubi comperit leporem per-
sequi , dixit ad hos cum quibus et alias communicare ser-
mones censueverat : n Nimium nos hi viri contemnuul: ac
mihi nunc plane videlur, de Scylhicis donis rente Gobryas
judicasse. (3) Quoniam igilur me quoque judice hæc ila
se habenl, bouc consilio opus est , quo tutus nobis hinc sit
reœptus. n Ad lune Gobryas : u Rex, inquil. mihi quidem sa-

tis etiam audilu cogniia erai horum hominum pauperias :
nunc veto, posiquam in eorum terram adveni , mimis etiam
cognovi. videns quo pneu) nos ludibrio habeant. (4) lia-
que mihi sic faciendnm videlnr :quamprimum non aderil.
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auvleoôhue.
CXXXV. Mardi 8è v6E r5 57531210 ml Aupaîoç ë-

[me pilum ruürn- rob; pâti xaparqpobç 163v niv-
ôpôîv, tout. rôt! Âv 31075010: titronouëvmv 16704, x11

Io rob; 611004; «étira; xaraôn’aaç XŒTÜxtTŒ aûroü mon] êv
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Àwpfle’vrzç à); «90858091530: 5Ï5v 67:0 Aapsiou, lamai;
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oî 8è à; fixation redira, rùv ralicrnv ouar91p5’vreç,
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Mia 105 ’[orpom (a) "Are 8è r05 [15901103 ph 103
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napuornadprôu 05m fait": êni. unôapoiiç in àvOpo’mouç
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incensis ignihus sicut alias facere consuevimus, deceplis
eis ex mililibus qui ad tolerandos labores nimis inlirmi
sunl, et adligatis asinis omnibus, hinc abeundum, prius-
quam aut Scythæ ad lstrum pergant pontem rescissuri,
au: loues etiam consilium aliquod, quod nos perdat, ca-
piant. n Hæc Gobryas suasit.

CXXXV. Deinde, ut nos adroit, eoconsilio Darius usns
est. Morhosos ex militibus, et quorum jacluram minimi
faciebnt, asinos item omncs religalos, in castris quo loco
erant reliquit. (2) Reliquit autem et asinos et infir-
mos milites hac causse, ut asini clamorem tollerent z ho-
mines autem, infirmitatis quidem causse relinqucbantur;
sed species nempe prætendebatur, regem cum flore exerci-
tus de improviso adgressurum esse Scythes , et hos interim
debere castra tueri. (3) Hoc poslquam iis qui relinque-
bantur significaverat Darius, lncensis ignibus, quamprimum

ad Istrum redire properavit. Tum vero asini, procul a
cœtu cui adsueverant relicli, multo tumultnosiorem etiam
ruditum edebant; asinos autem audientes Scylhæ prorsus
existimarunt, suo loco mansisse Persas.

CXXXVI. Orta luce, qui relicti erant, proditos se esse
intelligentes a Dario , manus ad Scythes tendebant, en quæ
par erat dicenles. Quibus i1li auditis , propere collectis œ-
piis omnibus, et duo illa quæ diximus juncta Scytharum
agmiua, et unum terlium cum Sauromatis, et Budini et
Geloni, simul omnes perscculi sunt Perses, recta versus
lstrum direclo itinere. (2) At, quum major pars Porsicr
exercîtus pedestris esse! , nec itinerum esset peritus, utpote

viis non iritis, Scythicus autem exercitus esset equestris,
et compendiorum itineris gnarus; accidit, ut a se invieem
aberrarent, et mullo prius Scythæ, quam Persæ, ad pon-
tem pervenirent. (3) Qui ubi cognoverunt, nondum adve-
nisse Persas, lonibus , qui in navibus orant , hæcœ dixere:
a Viri loues , dierum numerus vobis præteriit : itague male

facitis, quod adhuc manetis. (4) At , quoniam huc usque
metu mansistis, nunc quidem solvite pontem, et ocyus
abite. recuperata libertate gaudentes, et diis atque Scythis
habentes gratiam. Cum illo autem , qui adhuc vesIer fuit
dominos, ila nos agemus, ut advenus nullum populum
posthac arma sit moturus. n

CXXXVII. Super his itaquc deliberarunt lones. Et
Miltiadis quidem Atheniensis, qui dux et tyrannus erar
Chersonesitarum ad Hellespontum, lime erat sententia, pa-

reront Scylhis, et loniam Iiberarent. Cul opposita erat
Histiæi sententia Milesii, dicentis, nunc quidem unum-
quemque ipsorum in sua civitate regnare; Darii vero eversn

potenlia, nec se Mileti, neque alium quemquam ullius ci-
vitatis imperium porro posse obtînere z fore enim ut quin.

que civitas populari nti imperio Inalit, quam uni parera.
(a) Banc sententiam poslquam Histiæus dixit, prolinua
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uranes huic sunt adsensi, quum prias Miltiadis proban-
sent consilium.

CXXXVHI. Fuere autem hi, qui in illa deliberatione
suffragia tombant, et gratia valebaut apud regem : Hel-
lespantiorum quidem tyranni, Daphnis, Abydenus; Hip-
poclus, Lampsacenus; Herophantus, Parienus; Metrado-
rus, Procouuesius; Aristagoras, Cyzicenus; et Aristan,
Byzantius : (2) hi ex Hellesponto adfuere. Ex lania veto:
Strattis, Chius; 150m, Samius; Laodamas, Phocœensis;
et Histiæus, Milesius, cujus erat in medium proposita sen-

tentia, Miltiadi contraria. Ex Æolensibus nuas adent
vir aobilis, Aristagoras Cymœus.

CXXXIX. Hi igitur postquam Histiæi probaverant son.
tentiam , hœc præterea et hacienda et dicenda decreverunt :

pantis quidem partem solvendam , qua: Scytbarum ripam
speclaret, solvendam autem ad tell jactum; quo et racers
aliquid videreutur, nihil licet facientes, et ne Scythæ ten-
tarent vim adferre et Istrum pante transira : dioendumque,
dum pantis parlera ad Scythes spectantem solverent, se
omnia facturas quæ Scythis grata essent futurs. (2) Has
conditiones Histiæi sententiæ adjecerunt. Deinde nomiue
omnium Histiæus Scythis hæc respandit : a Viri Scythæ, uti-

lia et benigna attulistis , et opportune properastis. Ut au.
tem, quæ a vobis praficiscuntur, benigne liant in nostrum
commodum; sic et nos vobis studiose morem gerimus.
(3) Ut enim videtis, salvimus pontera; et omne studium
adhibebimus, quo libertatem reauperemus. Dum vem
nos in hoc solvendo occupamur, interim commodum ruerit,
ut vos istos quæratis; et, postquam repereritis, eam ab illis,
quam par est, pœnam et vestro et nostro nomine sumatis. n

CXL. Tum Scythæ, fidem iterum adhibentes lonibus,
vers cos dicere sibi persuadentes, reversi sont, Perm in-
quisituri; sed iterum tata via, qua illi transiere, abonnant.
Cujus erraris ipsi Scythæ caussa tuera, eo quad pascua
amnia in illa regione corruperant,aquasque obstruxerant.
(2) Id enim ni feeissent; facile, si voluissent, Perses inven-
turi erant. : nunc per id ipsum consilium , quad optime a se
initum putabant, decepli sont. (a) Scythœ igitur par ea
terræ suæ loca proficiscentes quœrebaut Persan, ubi et
pabulum erat equis et aqua, rati per eadein loca Persas
qnoque se recipere : at illi eamdem viam lenentes retrogressi .

surit, qua prius emt profecli; atque ila ægre tandem locum
trajeclus repererunt. (A) Quum vero noctu advenirent,
salutllmque olTenderent pontem; gravis cos motus inœssit ,
ne loues sese deseruisseut.

CXLI. Erat tunc apud Darium vir Ægyptius, omnium

hominum vocalissimus. flanc Darius jussit, in ripa Istri

stantem, vacare Histiæum Milesium. Quod ubi ille tecit,

exaudita prima compellatiane Histiæus naves amnes au

trajiciendum exercitum expedivit, pontemque junxit.
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CXLI]. Atque in Perse: elïugerunl : Scylhæ vero, illos
inquirentes, ilerum ab eis aberrarunt. Et exinde Scythæ
louas, qualenus liberi sunl, mollissimos et eiïœminatissi-
mus omnium hominum esse judicant; quatenus vero de
eisdem ut servis verba faciunt, mancipia aiunl esse domi-
nis quam maxime dediia et fidelissima. Hæc dicteria in
louas jactant Scythæ.

CXLIII. Darius, per Thraciam profeclus, Sestum in
Chersonncso pervcnil : unde ipse quidem navibus in Asiam
lrajccit, ducem vero exercilus in Europa reiiquit Megaba-
zum, virum Persam : cui Darius olim singularem habuerat
honorcm , hoc in eum verbo coram Persis dicta. (2) Main
Punica comedcre cupiveml Darius : qui postquam primum
nperuil malum, quæsivil ex ce fraler Arlabanus, quidnaln
esset, cujus tanlum sibi numerum esse cuperet, quantus
numerus grauorum in Punico main? Cui Darius respondil :
malle se toi. numero Sicgabazos habere, quum Græciam
sua: potcsluli subjeclnm. (ï) lin-c in Porsis dicens, illum
honoraient : (une vero eumdcm irnpnmtorenl reliquit cum
00m myriadibus de suo excrciiu.

CXLIV. idem Megzdmzus hoc (lido, quad jam relalurus
sum, immorlalom sui mmmrium apud Ilcllesponlios reli-
quil z mm quum Byzanlii agnus muliwl, Calchcdonios sep-

lcmdvcim annis anh- B) zanlios anurln snam in ou regionc,
ubi situ est, coudidisse; hoc igilur audilo de Cnlcheduniis
dixit, ces cæcos illo lempore fuisse: denim, quum pulcrior
fuisset locus condeudm urbi, inrpiurcm non fuisse ele-
cluros , ni and fuissent. (2) "le igitur Megabazus, impe-
rator (une relieurs in llellesponliorum regione,armis subegil.

chimes , qum cum Mcdis non sentiebant.
CXLV. Dum have ille agebal, par idem tempus clin in-

geus expeditio militaris in Libyam suscepla est; cujus
caussam ego exponnm , poslqunm luecce prius commento-

ravcro. (2) Argonnulnrum nepoles, a Pelasgis ais, qui
Allieniensium mulieres Braurone rapuenmt , Lemno ejecti,

navigaranl Lacedu-monem; et sedibus in Taygelo captis,
igncm incenderant. (3) id conspicali Lacedæmoniî, misse

nuncio scisciiabantur, quinam essent, et mule. Nuucio hi
respondenl , Minyas se esse , lieroum illorum filios, qui in
Arga navi navigassenl z ab illis, poslquam Lemnum adpu-

lissent, esse se procreaios. (la) Laœdæmonii, audits bac

narrationc de genere Minyarum, ilerum miseront qui ex
illis quærerent, quo consilio in ipsorum venissent terrain,

etignem accenderent. (5) Dixerunt, a Pelasgis ejectos se
ad parentes venire : æquissimum enim esse in fieri: eupe-

reque cum illis llabilare,honorum participes, et tenu: por-
tionem sortîtes. (6) Placui! tune Lacedæmoniis, Minyas
recipere eis conditionib’us , quas ipsi proposuerant : maxime

vero, ut hoc facerent, movit cos hoc, quod Tyndaridœ
participes iuerant expeditionis Argonautarum. [laque re-
œplîs Minyis citerne portionem adsignarunt, et par tribus
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eosdem dislribuerunt. El illi statim matrimonia con-
trasteront; moresque suas, quas Lemni duxerant, aliis
docarunt.

CXLVI. Baud multo vero interjecto tempore jam inse-
lescere Minyæ maperunt , regni participes fieri postulantes ,

et aiia patrantes nefaiia. (2) [taque interimere eus decre-
vere Laœdœmonii; et prehcnsos in custediam misere. Su p-

plicio autem adiiciunt Lacedœmonii, quoscumque morte
pleclunt, nocturne tempore, interdiu rem nemincm. (3)
Quum igitur in ce essent ut supplicie eos adfieerent, uxo-
res Minyarum, quæ cives cran! , et primariorum Spartano-
rum filiæ , prorata: sunt ut ipsisliceret in carrerem intrare,
et cum sue cujusque mame colloqui. Et hi illas introire
passi sunt, nullum inde dolum suspicali. (47 At mir,
cercerem ingressæ, hoc instituunt facere : quidquid habe-
bant vestium, id maritis dabant; ipsæ maritorum vestes
induebant. [la Minyæ, muliebri veslitu induli . quasi mu-
iieres, egrediehanlur : coque mode pestquam evasere,
iterum in Taygete sedes ceperunt.

CXLVII. Fer idem vero tempus Theras, filins Autcsio«

nis, T isameni nepos, Thersandri pronepos, Poiynicis ubue-
pos, colonos duin Lacedæmone. En! hic Theras , genere
Cadmeus, avunculus fiiiorum Aristodemi, Euryslhenis et
Proclis : qui quoad minores fuerant ætnte, Thcras luter
illorum nomine regnum Spartæ administraverat. (2) Post-
quam aulem adoleverunt sereris filii, regnumque capessio
verunt, graviler ferens Theras ab aliis regi, qui regnum
ipse gustasset; negavil Lacedæmone se mansurum , sed ad
oognatos sues ait navigaturum. (3) Ennui autem in insula,
quas Thera nunc vocatur, cui olim Calliste nomen ruent,
Membliari posteri, Pœcilis filii , natione Phœnicis. (à)
Cadmus enim , Agenoris filins, Europam quærens, ad The-

ram quæ nunc vocatur adpulerat; ibi quum. adpulisset,
tum, sive quod si placerai illa regio, sive alia quapiam
mussa permotus, reliquit in en insula quum alios Phœni-
ces, tum ex cegnatis suis Membliarum : (5) alquc hi Cal-
listam quæ tune vocnbatur habitabant pet octo hominum
generationes, priusquam Theras Laœdæmone ce advenis-
set.

CXLViIl. Ad hos igilur Theras cum multitudine qua-
dam e Spartanorum tribubus profectus est, una cum illis
lmbilaturus , et neutiquam insula ces ejecturus , sed admo-
dum sibi eorum animes concilians. (2) Jam, quum Mi-
nyæ ex carcere profugi in Taygelo consedisscnt. et de ais
interficiendis deiiberarent Lacedæm’onii, deprecatus est.

Theras ne fieret cædes, pollicitus se illos ex ipseruln fini-
hus educturum. (3) Cui sententiæ quum cessissent La-
cedæmonii, tribus navibus triginla remorum Theras ad
Membliari posteros navigavit; non utique omnes secum’
Minyas dueens, sed exiguum eorum numerum. (à) Nm:
major pars in Paroreatarum et Cauconum tines se contulit :
hisque terra sua ejectis, in sex parles me parmi suint, et.
deinde in eadem regione hæcce oppida condideruut, Le-
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119:0v. Mixture»), 09:20;, H69yev, ’Emov, Noüôwv-
rodtuiv 5è 1&4 astigmate ên’ épée ’Hhîot ê-rr0’90ncrav. T

8è vice) E111 105 oîxmurs’œ 6’691 il énamoura êye’vero.

CXLIX. i0 3è mû; ou 7&9 Ego; 01 annulée-500011,
101ya953v E011 uürèv xarahflasw div ëv Muret ’ êxi 1017

571:0; 1061700 envoya a?) uniaxe) 100’119 Oi07.010; 575’-

v510, xai x0); 10 02509.: 10510 étamait-405. (2) Oie-

s I a! I a x a I 7’ a us x au12.0100 a: ywercu Atyeuç, on: ou AtYEtozt mAeuvrn,
:9019; 9.275111] êv :K’Épt’n. Toïat 8è Êv 1?, 3701?; 100519

, , I , .
avôçwn 05 7219 imiyæwav 1è: 15m: , î590’aav10 sa

Osonlaorrt’ou ’Iiptvôoiv 15v Amie!) TE mi Oiîmo’âew

î90v-x1i 9516: 107310 ûnëuetvs 143010 10310 mi êv 97191;

1oî0’t âne 153v dv8917»: 1061m4 YêYOVOI’It.

CL. Ms’lpt 9.5 vuv 1061N 105 lai-(ou Aaxsîuqxâ-
vtm emporium une raïa-rit 15,701.10: , 10 8è 0’510 mérou

00mm O-qozïot (5)85 yavÉGOaL Hymne-t. (2l raya; 0
Aieaviou êôw 97190: 106100 ana-(ovo; ni 510115150»: 91j-

97]: 1?; vicoula’mixero ê: Azïçob ,

X10 Enrouëvvr st’rrovro 85: oî mi. 03x101 133v talc 151w

Ç . l rlK N t d Ï I W h l * nml on mu 801110: Ô lloluuvrfirou, son 75m: [30’971-

IN N ’ x - I NI N w l a:l(1.10m; 110v Mtvuswv. (Il) X9smzuvr9 os 11:) l 9mm 1m
gaudît 183v enpaioiv 7:59i ilhw 7-955 ’Î. HUM-r, milan

iv A1561; «011v. i0 æ âzzet’Éalro Às’ywv,

’1’ y l I I s a t x x s-ans; :920501590; 1: 11,01, n94 x11 îM914; a;
8.4 riva Tôvôs 163v vsune’pmv 3157.50: 11311 7min». u

"AMI: 1a 5757: 1:51am ami Eôeizvus ë: 10v [541mm (il

y .1 x a. x a) a I u I 1. i1015 (Lev 1000010: , p.510! a; attentons; altoymv 5mm
103 lpzcrgpïou, 0515 Atëtînv eî5’1zç 8x00 fic de,

051: 1019.3’0v1sç ê; àçavèç [pipa cirroers’nzw cimi-

xt-qv.
CLI. iEmà 8è ê1émv 951011510 0131:5: Tint 671’9nv,

Èv 107.01 ce ôivôpsu ndv-m a?! à êv whig) 1119p
Évite êEuuoîvOn. Xpewps’vewt 8è10î01 91,9ai0un «905’-

I i
029: il HUM-q 1M 3; ALGunv ânotxt’qv. ’lzrret’re

n î au8è muon 0639 Ëv 0191 pupe, méuvroum ë; [(96-er

I ne g
infime StC-quevouç si nç K9’qrmv il 14.510610»: am-
YtLE’VOÇ sir, Ê: A1500. (s) HEpvasu’qmot 8è aütfiv

a a I x il I À0 101 armoit-:0 xat ë; lravov 1m70, êv 1101?] a; Guy.-
t41167000: o’wôpi m9009z’î 1c?) 00mm: 51v Kopdiôroç, 8e

feint in! âvëuwv à-rrevstzôeiç ému’aûat ë; Alain mi

A1561; Ë: maniant vîcov. (6) Marin? 8è TOÜTDV 715i-

7sans; miov É: 9q9nv, En 85191191.: 51110an xarécxorrot

Évôpsç vit 1195310! ou roller? nummaauévou Si 105
KopmGîou à; vip vidoir ruôqv 89j fin Hla1ëav, 10v yèv
Kepuîëtov Minette" , unie: xarahrrdwsç ôcoxvôù ynvôîv,

mimi 3è 57:va 191v raz (01m inawzh’owsç quaiotm

flapi. si; vison.
CLlI. ’Anoônuso’vrmv 8&1061mv filin) 196v0v 10T:

auyxetpœ’vou 10v Kopdistov hilare 1è mina. (a) Mardi

dé n v l a. I K T K X - A»o me; Arum, 11): vaux 1,90: r,v tu arec, 11 monda
én’ Aîyômeu âmvsilfln É; vip: Hier-réa 106m: * 1m-

069.evov. 83 et Sonnet m4961 105 K09œ5t’00 10v rob-ra

167m, anion et Évreux-08 unisinouat. (a) Ait-roi 8è
aval-Gêne: En ri; V1200!) tut yÀtxo’tuvor. Aïyûmou

limonons. I

v a t N li ŒYUW a7?) T7]; 7:0-

2. i za .(ti) nm,

I t195001v ce

HERODOTI HISTOIUARUM LlB. 1V. 225

preum, Macistum, Phrixas, Pyrgum, Epium , Nudium;
quorum quidem pleraque ab Eleis mm natale eversu sunt.
tnsukt autem , quam dixi, a conditeris nomme Thera est
adpelluta.

CXLIX. Filius autem Thora: enavigare cum palre peluc-
rat : itaque clixernt pater, se cum relinquerc tamquam ovem
inter lupus : (arma! En èv hmm) :3 que dicte nomen huic
udnlescenti (Euhcus (Ovilupus) inditum est, idque nomen
dein invuluit. (2) llujus (l-lnlyri filins fuit Ægcus; a quo

idæ nomen habent, magna tribus Sparlæ. Quu ex tribu
nrrsquum in vite non mimeront liheri, ex muculi edicto
statuerunt templum Furiis Lzrii et (l-anipodis dedittatum z
et ex ce trmpore mutisme illis lilmri, itcmquc in Thora in-
sula eis qui ex his viris prognuili suul.

.11-r-w

CL. llactcnus Lacednimoniorum narratio et Theræorum
consentit : qua: his snhjungam, en soli Theræi memorant
ila anoblisse. (2) Grinus, .lîsnuii illius, unus ex postons
hujus Therm, quum rex Thrrænrum vsset , Delphes venit,
hemtomben microns nomme Citilflilâ ; sequuhunturqun
cum et ulii ex civihus, nique etiam Battus, Polymnesti
lilius, (le Euphcmi gonelle, unius ex Minyxs. (1!) (trine
vr-ro, regi Thermorum, quum de (dits rrhus consultent ora-
culum, edixit l’ylhin, civitatem (lehm: cum in Lili)?! con.

dore. Tum ille respnudit z a At equidom , 0 Rex , astate jum
sum pluH’rltOr, et gravis ad Inujus quidpiam molinndum.

Qui" tu uliquom exjrmioriliushisml id fureu- julie. n

dirons, nullum (ligne monslrntit.
tune.

lstn
(Il) lit lime quidem

Deindt- rem, pnslqllam abîment, Ileglexcrunt ora-
culi elfrxtum ; quum "en Libye ubi esscl tressent, nec auda-
rent coloninm titillera obscurant in rem.

CLl. l’est hæc vero per septem aunes non pluit Theræ;

arboresque ipsis in insulu omnes, una exempta, exame-
rant. Consulemibus igitur omcqumThermis, objecit Py-
thin coloniam in Libyam deducendam. (2) flaque, quum
nullum aliud ipsis esset mali remedium . in Cretam nuncios
mittunt, qui quzererent, au Cretensium aliquis, sut inqui-
linorum, in Lihyam umquam pervenisset. (3) Nuncii per
Cretam aberrantes, quum in alia oppida , tum ltanum ve-
nerunt; ubi cum purpurario quodam, cui nomen erat Co-
robius, sermenes miscent , qui eis ait, ventis se in Libyam
fuisse delatum, et quidem in Plateau» insulam Libye: ve-
nisse. (4) Hunc igiturheminem , propesita mercede , The-
rnm ducunt. Et ex Thera mittuntur primum exploratores,
baud multi numero : quibus quum viam in Plateam hanc
insulam Cerobius menstrusset, relinquunt ibi Combium
cum nescio quel mensiumcibariis, et ipsi ocyus domum
navigarunt , nuncium Theræis de ille insula relaturi.

CLll. Quibus ultra censtitutum tempus redire ditTeren-

(2) Deinde veto Sa-

mia navis , Ægyptum petens, cujus nauclerus Colæus erat.

tihus, Corobium ennuie detecerunt.

ad Plateam banc delata est : et Samii , postquam a Corobio

rem omnem engnoverunt , unius anni cibarin ci reliquerunt.

(Il) Tum hi. ex insula profecli, quum Ægyptum patentes

[5
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Ënkuwv, âzo:95969.evm âmhu’nn évégqr mû où 7&9

duit: 15 m5391, ull9uxléaç 6111M: ôzsxns9rîcav1eç

aîm’xowo 3:; Ta9mooov, Gain muni Zpséusvot. (A)
To 8è êpvro’9tov 10’610 Âv &x7î9arov 10’670»: 16v 7.903035

(7)51: duovocrrîoavuç 051:0; ôm’oo) 9.571510: SùI’EDvÎ-

ww mina-w îïov fluai; àrpe’xsuv 395v En çop-rïmv

êxe’meav, parai y: Edwrparov 19v Aaoôoïuavroç Aï-
erîr-rlv’ 106109 7&9 aux oîa’: ré Eau ê91’aau imam (à)

Oî 8è 249401 fin; Sexaîmv 153v s’mx59ôt’wv ËEsÀo’vrsç 35

ruila-ra ênotfioavro Xahrîïov x9’qtfi9oç ’A970hxo’ü

rpénov’ 115’915 8è «au; ypunô’w napalm! 1:96x900’aoî

der x11 &véonxav Ë; r?) oHpaïov, ûnocnfiouvrsç mûri?)
1951?; xaÂxe’ouç xoÀoa’cobç iman’rîlsaç , miam 706mm

èpnpslcye’vooç. (a) Kupnvotiowl 8è aux! 9n9aiowv. Êc

2019.1312; aïno 1061m; 103 (mon npôra 90.0.11 psyéht

ouvex9fi0nouv.
CLIN. Oî 8è 949m: 5min 16v Ko9é6lov limiv-

:sç à: vitro» ânixovro ê; 7h»: 9-6an, ânfinenov
(à; gy du vioc; E791 A1661] êxrwpévn. (a) 6n9aimct
8è 323: &ôelçco’v 1: o’m’ àôsÀçeoÜ 115’911:sz «9’049 la-

].âvm, mû in?) 133v 19390»: àfia’vrow ëmà Ëo’vruw iv-

ôp’xç, aveu. 85’ agneau mû. flysuôva mi paludéen Boh-

10v. 031w 8?; crémons: 860 nevmxovre’9ouç à; 1h

"Mréav.
CLIV. T «En 8è 8119aîot Àêyouol , rôt 8’ ënûomu

r05 Myou aup’çë9ovratfi8n Gn9ozïov. Kup-qvaËoun. Ku-
91,vaîot 7&9 «a: 1:59). BÉTTOV oùSugLôSç ôyùÀoYE’oual 9-n-

9auÏolcn. Aéyoum 7&9 0510). (2) "En! ri; K97fi-rqç
3x25; râla, Ev ëyévero ’Eréapxoç Bzothbç, a; 31:1

Guyarpï 81913109; oÜvogLa Â»: (D9ovl’5m, 319v. rouît-g

57119.: 511m yuvaïxa. tIl 8è ënsosÀGo’Üaa êôtxuïEu

[un mû a?) Ë9yq) pnrpuv). 1?; d’pow’yql , na9s’xouoaï ce

mxà and nâv E16 mûri ynxavcmyévn’ au! film; 9.01-
7.Àoaümv ëzeveîxacé ni mies rbv 023891 flûta: Éxew

0310). (a) ’O 8è àvayvomOsîç info 1?]; Yuvalxàç Ëpyov

06m 8mm! ëynlavîîo Ënî ri Ouyarpi. 7Hv 7&9 si
029.1011»: àvi9 9119m; (14mm; êv 151.7)- roürov ô
’Iire’apypç na9aÀuÊcÏuv Ëwî Emma s’Eo9xoÎÎ p.6: oî 8m-

xov’rîaew 8 n au: 8930i. (4) ’Ewst’ts 8è êîépxmaa,

dyayu’w oî na9aôtôoÏ1-hv émuroü Guyare’pa , x11 rué-mV

êxûeus xarunowôam ina-(ayôvm. m0 8è espt’oœv
«5911-,usxrv’zoaç «indu, 1-015 89mn nul ôtaluao’mno:

du; Eexvïnv émies radar (5) napalaëàxv fifi 1mm:
(aï-tréfila»: , à); 8è ê-yivsto êv n23 nsMYEÏ , o’moatsôpevoç

r-hv êîâ9xmcw ro’ù’ ’Ereoïpxou, axowîowt aûrfiv ôterai-

au; narine ëç çà «flux, émanée-a; 3è âmÏxsro ëç

fin: 913an.
CLV. ’EvOE’Ü-rsv æ rhv mpovïquv na9ahâàw Ho-

Muvnaroç, êàw 15v engin»: &vù9 Sâxnpoç, hana-
xeôero. X96vou 8è m9u6vroç ëîsyéverâ oî nui: ËG’Lo’çœvoç

m1 rpaulàç, 14?) oüvopa ÊTÉOn Bai-troc, (a: 6n9aîoi ce

zani Kupnvaîm Àéyouot, 6): givrai. Ëyô) 80x610, aïno u-

Bo’nrtoç 3è ye-rœvogaïcûn, Erik-e ê; Atëünv Enfin-to,

and TE 103 [mouflon 103 yevoys’vou Ëv Àelçoîct nô-

HPOAOTOÏ IETOPIQN BIBA A. (an-m.)
navigarent, subsolano venlo Slll’lt abrcpli, et, non inter-

mittenœ vi venli, par llerculis columnas transvecli , Tar-
tessum pervencre, divino quodam numine vos dcduccnlc.
(4) lira! ca lempestale integrum hocuemporium : flaque
iidem inde redeunles, maximum Grmrnm omnium, quo-
rum cerlior qllmdam ad nos notifia pervenit, ex mercibus
lucrnm fecerunt, post Sostralum Nique, Laodamanlis fiv ’

lium , Æginctam : cum hoc enim nemo anus contendere
potest. (à) Samii vero decimam lucri parlem eximenles,
se): (clouta, ahenum facîendum curarunl, ad crnteris Ar-
golici modum , cirai quod sunl grypum capila promînenlia:

atque in Junonis templo hoc aheuum dcdicarnnt , impositum

tribus æneis colossis septenorum cubitorum, qui genubus
innituulur. (6) Ah hoc autem facto primum ingens amid-
lia C’yrenæis Thcræisque cum Samiis contracta au.

CLIN. Theræi vero, postqnam, relicto in insula Coro-
bio, Theram redierant, rennnciarunt , esse a se insulam in
Libyœ ora condilam. (2) Placuit igilur Theræis. ut e sin-
gulis diüonis sua: lacis, quæ numero sèplem cranl, viri
mitterentur, ita quidem Il! frater cum traire sorte contenda-
rel uler in coloniam sbire! ; ducemque eorum atquc regem
Batlum designarunl. lla igilnr duos naves quinquaginla
remorum in Plateam misernnt.

CLlV. llæc Theræi memorant: in reliqua narratione
Theræis cum Cyrenæis convenil. Nom quod ad Ballum
speclal, neutiquam cum Theræis Cyrenæi consentium.
Rem enim hi in narrant. (2) Est Gram: urbs Mus, cujus
rnx fuil Elearchus. la quum filiam haberet maire orbam ,
nomine Phronimam, aliam duxit uxorem. Hæc pas: illius
malrem domum ducta, voluit etiam re ipsa noverez esse
l’hronimm, munis com malis adficiendo, et quidlibet ad-

versus eam moliendo : ad extremum, impudiciliæ crimen
ci infercns, persuasit marito rem ila esse. (3) Et ille,
persuasus ah uxore, nefarium in filiam racinas machinatur.
Aderat tune Axi Themison, civils Theræus, mexulllram
faciens. Hunc, hospilio exceptum, jurejurando adslrin-
gît ad operam sibi in en re, quam ab illo petitums caget,
navandam. (4) Qui quum interposito juramemo fidem
suam dedisset, adduclam ei lradidil miam suam, juhens
ut abductam in alto mariaemergeret. Themison, fraudem
jurisjurandi indigne remua, solulo hospitio, hœcœ fait z
(à) accepta puella, havi profeclus est: ubi vero in alto fuit,
quo se cxsolveret jurisjurandi religione ab Etearclm sibi
oblala, funîbus religatam puellam in mare demisit, rursus-
que cxtractam secum Theram duxil.

CLY. Inde l’hronimam domum suam sumpsil Polymne-
slus, spectalus vir apud Theræos, caque pro pellice usus
est. Circumacto (empote nains est huic ex illa filins, hm-
silaule vous et balbutiente; cui nomen imposilum est Bal-
tus, ut quidem Theræi et Cyrenœî aiunt : ut vero mihi vide-

mr, aliud mum imposilum ei nomen oral; Battus vem
deinde demum , postqunm in Libyam pervenit, nominalus
csl, nominc sumpto ab oracnlo quod ci Delphis edilum
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a?) and and 61’; 1:93: 191v goy; rfiv Ëmvuuinv nomi-
pevoç’ (a) AiGueç 7&9 pacifia fioit-rot: xahüct, mi
toutou d’un" ôoxéu) Oacrritouo’av r-ùv Huol’nv xaÂe’oat

lm Alëuxfi 71030011 , eiôuîav à): paradai): Écrou èv Al-

e 5631. ’Emiu 7&9 fivôptôô’q estoc, in: ê; Admis: flapi

1-13"; çowîc énupmte’ovn Si 0î x9? fi Huûin raïas,

Bâfl’, ëni www files: ’ évoé Bi in 43030: ’Anônmv

(ç Aiôünv RËIJJIEI. 1.0.111va olxtflfipa,

(7:61:59 si site; *EÀM8I fléau-71 195199531], a a; pact-
Io REG, Erri cpwvùv filiez. n (a) ’0 8’ duei6ero rotois: ’

a JwaE, Ëyd) 93v in.» napù oè xpnaôysvoç 1129i. fic
çuw’fiç, si: 85’ p.0! in: âôüvara 19?: ,rxaleûwv ALSÜnv

ànotxiCsw 1&9 obvint, 3min Xfilpi; u (a) To131: kif-(mV
mimi Emma me: oi Xpîv’ à); 8è mû mûrît êOéomÇe’

I5 0?. mi npôrquv, oïxsto pacifia cirrohmhv ô Bainoç ê:
du arum.

CLVI. Mara: 8è 061Eur) et 106119 and raïa: 603mm
engainiez cuveçépero xaktyxôrœq’ &yvoeüvrsç 8è raz;

011990933 0i 911906101 ËTEEPJIOV à; Aelçoiiç M91 183v 1:0.-

au psôwœv xaxôiv. T] 83 [hein 6:91 E1940: cuyxriîouoi
34TH? [(1)94]an fic Aiëünçeâpewov 1:9rîEsw. (2)
’Am’menov (and 1051:1 rbv Bai-nov 0! 6n9ozïot 860
mmmvre’potal. Hléoavreç 8è à; 19.»: Aiëônv 051m ,

0?) 1&9 aloi! 8 u «médiat ml), ânier» oinulÀoîacav-ro

ab à; fin: 9119m. (a) OÎ 8è Émotion. xarayopz’vouç E501)-

Àov aux! 06x En»: fifi 1:900’io’7vsw, on? dirime nÀÉmv

êxûeuov. Oî 8è àvuyxato’uavm durion) ânënlœov, mi

Ëxrwav visu: Êni A1661] xeLue’qu, oüvoua, à; x01
1:96:590v eîps’ô’q, 501-1 "irréel. lié-(ami 8è in] givra fi

au vida; vÜv Ku9-qvaiwv 11’611.

CLVII. Taômv oixe’ovrzç 860 grau, oôôèv 7&9 (un
(Matou ouveçé9aro, Éva «1’115»! xarahrrôvreç oî 10m6:

mîvrec &wÉnÀwov Ê: Azlqaoôcr âmxo’ysvov. 8è 031:1 1:0

ZP’IIŒHÎPIOY Ex95’0v10, (pignon oîxe’ew ce rhv Aiôunv

36 mi oôôèv d’usivov RP’IÎG’GEW oîxe’üvrsc. tH 8è H066]

agar 7:90: «Un x95; raids,

Ai ri: épeü At61’nw un)mpôçov vida; âpstvov,

gai me.» élûôwoç, du»; hayon aoçinv ou).

’Axmicav-nç 3è tourœv oî (1519i 10v Ba’rrov êwe’flmov

40 fileur 05 1&9 81î que; chiné 060c fic sin-miche, «ph
48h inhuma: l: mûr-31v AiGiS-nv. (a) ’Arrmo’utvoi 8è à;

du visoit mi àvahôo’vreç 10v aimoit, bourru crû-ri:
Atôünç 159w o’wrlov tic vivo» 1:23 06mn in: ’Atlptç,

10v vaincu et fluctuai irr’ «19061:9: noyât-atours! mi
lb 30:01:40: 1è ë-ni etiam 1:09:1992’31.

CLVUI. T 051w oixaov 10v 159w 3?, 315w é686949
85 «peut; lui na9atmcdpsvoi Aisne; É): à; àptïvova
7.5390v 0120001, àvs’yvœoav hlm-ch. (a) ’Hyov dé qui;
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emt, et a dignitate quam inter sucs habuit: (2) regem
enim Libyes Battum vocant ; eaque de caussa pute Pylhiam,
oraculum edentem, Libyca illum lingua ndpellasse, quum
noire! regem cum fore in Libya. Nam postquam ille ad viri-
lem pervenît ælatem , Delphos profectus est, de voce sua

cousulturus; (3) consulenü autem hæc respondii Pythia :

Balle, vocis causse ventail z et te rex Phœhus Apolto
in Libyam mimi. ovibos dlvitem, oolonlæ oonditorem .

quasi dixtseei Græco sermone ulens, n Rex , mais mussa
venisti. n (à) Tum veto ille respondit : n O Rex , equidem
veni, vocis meæ causse te .consulturus; tu ver-o mihi alia
respondes impossibilia, jubens me coloniam in Libye cou-
derez quanam tandem vi? que hominutn manu? u (a) Qun».

ille dicens, non persuasil Pylhiæ ut aliud sibi responsuui
duret. Quum igilur eadem, quæ antan, ei responderel;
interim Battus, illa reliera, Theram rediit.

CLVI. Posl hæc clin hune ipsum et in reliques Thermos
denuo ira dei incubuit. Et Therœi œussam ignorantes
calamitamm , Delphes misere qui de præsenlibus matis con-
sulcrent. Quibus Pythia respondit , si cum Batto Cyrenen in
Libya ooloniam conderent, melius cum ipsis aclum iri. (2)
Miserunt posthæc Theræi Baltum cum duabus navibus
quinquaginla remorum : sed tu, postqnam in Libyam na-
vigarunt, quoniam cæteroquiu quad agereui non habebnul,
Theram sunt reversi. (3) At redeunles telis repulerunt.
Therœi, nec adpellere ad lerram passi suint, sed retro na-
vigare jusserunt. llli igilur, neœssitate coacti , navibus re-
tro abierunt : et insulam condiderunt ad oram Libyæ sium ,
cui nomen (ut supra dictum) Platea. Dicitnr autem lm:
insula pari esse magnitudine, nique nunc est urbs Cyrenœo-
rum.

CLVtt. flanc insulam postquam per bienuiuu) habit-I-
rant, quum nihil illis prospere coderai , uno aliorum ibi re-

licto, reliqui omne: Delphes naviguant. z oracuiumque
adeuntes, responsum petiere , dicenles , Libyam se habitue,
nec idcirco melius secum agi. (2) Ad hæc illis tale respon-
sum Pythia dedit :

Si tu Lihyam ovtum nutricem matins n00" , [phonon
qui non admit, quam ego qui ami; valide mlror tuam sa-

Quæ Battus cum suis ubi audivit . retro navigavit: nec enim
illos oondenda oolonia, quasi mandate satisfecissent, pnua
absolvit deus, quam in ipsam Lihyam perveuissent. (3)
lgitur postquam in insulam pervenerum,reoepto eoqucm
ibi reliqueranl, in ipsa Libya e regione insulæ locum cum
condiderunt cui nomen Ariris; quem amœnissimi colles cum
nemoribus et vaitibus utrimque includunz, et ab altero ia-
iere amnis præterfluit.

CLVIII. Hum: locum quum pet ses aunas lneoluissem ,
septimo arme, precantibus indigenis, et melionem in locum
sese illos perducturos esse potliceutibus, persuasi sur)! hum:

relinquere. (2) Duxeruntque cos Libyes inde moventea
occidentem versus Ëper puleerrimam autem regitmem , ne
eam transeuntes Græci viderent noctu eos transduxerunl,
diei horum ila œmmensi : nomen IlllÎl: regioni [rasa est.
(3) Deinde eos ad fontem duxerunt, qui Apollini saœr per-

il
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hibetur, dixeruntque : «x Viri Grmci,hic vohis commodnm

est habitare : hic enim perforalnm est curlum. n
CLIX. Jam , quousque et Battus viiil , coloniæ conditor.

qui annos regnavit quadragînta, et hujus filins Arœsilans,
qui sedecim aunes regna’vit, habitarunt hune regionem C)»

rena’i lot numero, quoi initie in coleniam fueraul missi.

Tertio Yen) regnante, Botte cognomine Police, firman
mimes Pythîa edito oraculo indnxit, ut in Africain muign-

rent, rum C)renæis cant freqnontatnri z invilaverant enim
illos Cyronmi , agrorum parlitiunem polliciti.

Pythiæ tale oral :
(1)0mcutum

Serior in Libyen quisqnis ptIrYPnCt’lt ahnnm

post discretum agrnm, Inox hune, affirma), pigehit.

Postqnam igitur magna heminnm multitude Cyreucn con-
tiuxit , finitimi Libyes, magna reginnis parte exelusi, rexque
eorum, cui nomen crut Adicran, quippe aigris mon et con-
lnmeliose hahili a Cyrcna-is, missis in .Egyplum Iegatis,
Apriau regi Ægypti sese trndiderunt. (Il) lit ille ingentom
Ægyptiorum contractnm excrcitnm contra Cyrcnen luisit.
Gui Cyrenmi cum suis copiis in rc-gionem mi lrasa nomen
et ad [autem Thcslin obviant progn-Sài, purin) cum Ægy-
plus commisse victorien] reportarnnt. (i) Ægyptii enim ,
Cru-eorum arma prius non PXWËI’H, illosque aspernati , ila

czrsi sunt, ut eorum pauci quidam in Aigyptum reilieriut.
Cujus cladis culpam ipsi Apriæ llilmentes . îgyptii proli-
nus ab ce deticcernnt.

CLX. Rani hujus filins fuit Arccsîlaus; qui postquam

regnnm suscupit, primum rum fratrihns suis discordias
exercuit; donne hi, illo rciiclo, in alium Libye locum mn-
ccssernnt, inter qune inilo consilio urhen) hune condidon
runl, cui nomen inditum, quad etiam nunc ol)tinel , Barca;
simulque Anis, ut a Cyrenæisdeticerent , persuaserunt. (2)
l’est hæc Arcesilaus adverses hos Art-os, qui fralres sues

receperant, et a!) ipso detccerant, arma movit. Afri 1ere,
illum meluentes , ad Libyes versus orientem incoleutes con-
fugerunt: (3) et Arcesilaus, fugientes suantes, et Leneonem
usque, Lihyœ oppidum, persecutus est: ibi adgrcdi cum
Libyes statuerunt. Qui præiio commisse tan) insignem
victoriam reportarnnt de Cyrenæis, ut ex iis septem millia
armaterum in illo loco ceciderint. (A) Posteam cladem
mgrotans Arcesilaus, quum medicamentum sumpsissot, a
traire Learcho strangulatus est. Lealthum vero uxor Arce-
silæ, cui nomen eral Eryxo, per dolum occidit.

CLX]. Arcesilao in regnum successit filins Battus, poilu

dandins neque integer. Cyrenæi vere oh tristem rerum

suarum statum Delphes miserunt qui deum consulerent.

(2) Quo!

Pythia jussil ex Mantinea Arcadiæ moderatorem nrcessere.

que inita ratione optime res suas administrarent.

Peticrunl igitur Cyremri a Mautinensibus : hique illis dede.

runt vin-nm inter cives probatissimum, cui nomen erat Du-
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monax. Hic virigitur poslquam Cyrencn lm-vcnit,coguilis
rebus singulis, primum in ires tribus dislribuil Cyrellæos ,
partitions in hum: modum institula: (3) Them-urnm cl
eorum qui in vicinia habilabanl [sive perimcornm], Imam
partem constituit; alleram paru-m Lacedæmoniorum on
Crelensium; tertiam reliquorum insularium. Deinde, rugi
Banc eximios trihueus agros et sacerdotia, reliqua omnia .
qulæ antea regum fuerant, populo in medinm posuil.

’CLXII. Jam, regnanle quidem hoc Balto, iste rcrum
status duravit. Sub hujus autem filin Arcesilao multæ lulu
bæ de Ilonoribus sur]! exortæ. Arccsilaus enim , Batii clnudi

filins et Pherelimæ, negavit se loleralurum rerum siulum
a Mantinensî Demonacte ordinalum , verum honores et pri-

vilegîa repeliit suorum majorum. (2) Inde excitata sadi-
tione victus, Samum profugil : mater vero Pherctima , et
ipsa fugiens, Salaminem Cypri se recepil. (3) Salamineln
par id tempus tenuit Euclthon, is qui tlxurihulum illud si".h
clalu dignum Delphis dcdicavit, quod est in Corinthiornn.
thesauro reposilum. (la) Hunc ildÎBDS Pherclima, exerciium

ab eo petiit, qui se et lilium Cyrenen reducercl. A! ei Eucl-
lhonquidlibet lnagis, quum exercilum, dcdit. El illa
accipicns dona, bunum quidem, ait, et hoc esse; molius
vero illud fore , si petcuti sibi duret exercitum. Mis vertus,
quolies donum aliquud accepit, usa est. (à) l’uslrcmn
Eucllhon donc ci misitfusum aureum et colum, cui 1mm
etiam circumdala. Quumqne idem didum l’humiinmw-
pelard, respondit Euelthon, tafia muncrn dnri mulicrihus,
non exercitum.

CLXlll. l’or idem lempus Arccsilnus, Sami morulm,
unumqupmqne excitant spedividcndurum ngruuum pru-
pnsita. Quumque jam magnum manum contraxiwt , DM-
phos est profeclus,dc redilu consulturus oraculum; (2)
cui l’ytlnia hoc dedil responsum : n Qualluor Batlis et quat-

tuor Arcesilais, par 00m hominnm gencraliones, da! Lo-
xias regnum oblincre Cyrenæ: ulterius vero ut ne coma.
mini quidemhorlalur. (3) Tu lamen, quum domum m.
dieris, quietus esto : et quando fornacem repcreris plenum
amphuris , ne exooque amphoras, sed ad auram mas cumin.

Sin excoxeris fôrnaœm, ne in circumfluum intres: alioqui
peribis tu et pulccrrimus taurus. n

CLXIV. Hoc a Pythia accepta responso Arcesilaus,*sum-

pris secum Samiis, Cyreneu rediil. Et ibi rerum polilns,

edilîomculi non erat memor, sed pœnas repelivil. exsilu

(2) Hurum autem alii rogione promus

excesserunl : alios vero, in potestatem suam redactos , Ar-

cesilaus Cyprum misit, ibi inœrficiendos. At hos quidem
Cnidii, suam ad 0mm delatos, servarunt, et Thcram misc-

sui ab adversariis.

rnnt. Alias vero Cyrenæorum nonnullos, qui in primum

Aglomnchi magnum turrim confugerant, circumdata malc-

ria Arcesilaus cremavit. (3) Quo patrato facinorc animad.

verlans banc esse oraculi sentenliam. quad noluisset Pylhin

ut repertas in fornace amphoras cxooqucrci, Cyrenmurum
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0s :1011 i81i»: 130951011 31110011531110 uvnudo’uvov 13100100 11-

115’00011 10010 10 9:), 01119 511; 130101157: 1101159700901100,

3019.5’510 1031W, le 8 E1016: 10v 9.100611. (a) 13019520;
9&0 7019 79001011 11000190310110v 01151111004 êç 10 80001103-

1011ov v60101101 êxôimro, 3890011811: 8è 1;ng AÎ76-

au 11100 09709100 113.1010 10510 braise- xai v’üv ion 01970-
91011 11000910101011 10 ’A9001v81x0’v. 010100111 8è Aupsîo’ç

p.10 101’010 11011’1’Jv101 , 0i1inv oi 0111111 Ensveixaç, 17.1.; oi

E110vi010110, 0’111éx151v5.

CLX VIL
a, (1)59511’0110 81801 01014:] 01901011 10v ü Aî7011-100

&11010101, 3101101: Kali»! mi 100 v0011x6v’ 01901117011

êè 105 93v ratai? 319.0011! 01158555 01118901 M09aiç1ov,

105 8è 0010113100 B0891»! êâvra 1101009708110 7500;. (2)

"91v 8è à 011001111011. 191v 019011110, Ô 3890011811]: 115’71-

40 410m à vin 8019an 0114901101 ê110v00iv510 1k sin ô 39:15-

0i11111v 01110111513019 Oi 8è B09x01î01 00101 0115853101110

110v15ç’ 1101101 15 709 mi 110x01 710015111 1’1111 010100.

(:1) H00005v0ç 8è 101’010 ô 7890011181); 01’510) 81h 1’10

019011111: 61115015115 39.01 (D5951i1171. A0111 9.6:
u, 00v airin 11900111001 10T: 10’700 è7iv510 , ê115’1111110 8è

1’. 019011191, 151c 5’901 80xe’sw, 511111160101: 31010101900?

A1600»: 7019 811 5011501 1101101 1101i. 110v10i01 êo’ri, x01 101

p.011 01011311 011’701 0001153: âv 13117111001, 10 8è 1115,10

319901111225 A0195i00 0085m

w CLXVI". 0iz15000’1 8è x0110 1085 Alôuec, 0’111’

A17011100 019501151101- 119171101 35809110116011 A1600»:

01010111601011, ci 69.0101 0h 10 11150) Ai70111i010’1
795011101, ê0-0fi101 8è 190950001 019,11 11:9 01 011101 Ai-

Guzc. (2) A! 8è 7011011115; 00117», 4411011 11191 êx015’97]

HPOAOTOÏ [ETOPIQN BIBA. A.

00”15 8è 0810; 0 390011811; 1101001151901: ’

(au -::.0 )

urbe ullro abstinuil, modem timens oraculo signillcaL’un ,

et circumfluam illam existimans esse Cyrenen. (à) llubuit
uxorem, cognnum sui, iiliam regis Barcæorum, cui no-
men en! Alazir : ad hune se recepit. At ibi conspicall
cum cives Barcæi et Cyreuæorum exsulum nonnulli in fora

versantsm interfeœrunt, simulque cum illo mœrum Ala-
zirem. [1a Aroesilsus, oraculi responso sive voleus sive
prœler suam volunlatem non obseculus , fatum suum im-
plevil.

CLXV. DnmArcesiIaus, mali sui sibi auctor, Barcæ versa-

balur, interim mater ejus Pherelima houoribus mu Cyrenæ
fungebalur, quum cætera adminislrnns, tum in senatn ndsi-
deus :postquam vero filium œgnovit Bal-12e periisse, re.
lieu Cyrene in Ægyptum pmfugii. (a) Exslabnnt enim
merila ab Arcesilao in Cambysen Cyri filium collais :
erat quippe hic Arcesilnus. qui Cyrenen Cmnbysi tradide- -
rai, et tributum ei pactus crut pendendum. ln Ægyptum
ubi pervenil Plieretima , supplex adiil Aryanden. suppelins
sibi ferre rogans; caussam iuQerserens, periisse lilium suum
en quod Medorum fuisse! partibus.

CLXVI. lirai hic Aryandes piæfeclus Ægypii, a Cam-
byse conslilulus; idem qui postes, quum se parcm gererel
Dario, interfeclus est. l’oslqunm enim cognovit vidiiquo
Darium cupere monumentum reliuquere sui, quale nemo
ante illum rex ellecissel, æmulatus est eum, donec lan-
dem mercedem retulit. (5) Elenim Darius aurum in e11.
coquendum curaverat, ut, quoad maxime fieri possei, es-
se! purgatissimum; quoex euro monelam procudit. Aryan-
des vero, Ægypti præfecius, idem ipsnm argenta fecit : st-
que etiam nunc purgatissimum argenium estAryandicum.
Id ubi cum [acare cognovit Darius , alin in cum culpl ool-
lnla, quasi adversus ipsum rebellasset, inlerücieudum cu-
ravit.

CLXVII. Tunc vero Aryandes hic, miseratus Phereli»
main, pollicetur et universum qui in Ægypto en: exerci-
tum , pedestrem et classiarium ; duce nominalo pedeslrium
wpiarum Amasi , de Msraphiorum genere; navalium vero
Budra, de gencre Pasargadarum. (2) Priusquam autem
milleret exercitum, prœconem in urbem Barcam misit, qua:-

silurum quis esse! qui Armilaum inlerfecisset. Barn-j
vcro universi in se culpam receperunt , mulla ab illo me];
passos se esse diœntes. (3) Que re cognim, ium domum
exercilum cum Pherelima misit. El liœcquidem mussa verbo
tenus prælendebalur : missus autem , ul mihi quidem vide-
tur, est exercitus hoc consîlio , ut Libyes sub l’ersarum re.

digerenlur polestalem. Sunt enim Lihyum (sive Afrorum)
multi alque varii populi : quorum panai nonnulliregis im»
peu-i0 parebanl , picrique aulem nullam Darii lisbebsnt ra-
lionem.

CLXVIII. llabitauiautem Libyes hoc mode, incipiendo

ab Ægyplo, primi Afrorum sedes habent Adyrmachidæ .

qui insütuüs quidem maximum partem utuntur Ægypliis ,

vestem vero zestant, qualem cæteri [en Libyen. (.5) Mu.
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’ATEEiÏPtg) Mavzhz’îoç hit-rîv Eau mi. "A09K, du: oî Ku-
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rap-fixai 8è 8mn HÀau’nç V1î0’00 pénal 1:05 crâna-1.10:

à]; 2691m à cûzpiov. Négoce: 5è [9&3th 06:01.
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et tmèp Kup’tîwlç.
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et i: Aüyùu xâîpav ônœpisîwaç rob; çoivutaç’ oî 8è
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noço’pm. (a) Tain 8è 0111515501): êmàv Onpsdawat,

«Huns: 1:96: Tôt! film: xaraÀÉoum nui insu-u En?!
i0 yûa immiscions; nivouo’t. rumina: 8è voinovuç

zonât; Élu» gaucho; êtixowov minium fin pâti: nuisît;-

1at, 196m? 11019411001019 tif) mi. BIŒGGËYÉTŒI’ ênsèv

azimut: apocnîamvrat, Moyeu-ut. (a) Upâirov 8è
yapéov-roq Naoauôvoç âvôpô: vépoç Étui 1qu vüpqmv

A: vox-ri. «puât-g ôtât aréna»: ôteEsleeïv 165v 8a:wy.o’-

vmv ployouéwlv’ 183v 3è à; fumé; et m1095, Stôoî

8635m: rô au E131 çcpo’tuvoç ES oïxou. (A) iprt’owi

8è mi navra?! ZPEIOVTat «nia? ôpvüm p.èv roi); tapât

zçiat 0389m; ômaio-raîrouç ml âpicrouç Âsyous’vouç

on YEVEIG’OŒI, 106mm, 163v 161.1.va âmônsvor navraien-

Ta! 83 bd 15v wpoyo’vmv partiaux «a: 64.51.1101, mi
xanuEaËptvOi Ênixamxotuéovrav «à 8’ 31v (5:9 Ëv

au Évômmv, redut) maint. (a) Biens: 5è 101.5685
ZPZIOVTŒF En fig Impôt; ôtôoï miam, nui aùràç êx 17E;

HEBODOTl HISTORIARUM LIB. 1V. l 23t-

iieres eorum in utraqne tibia armillam gestant :0an z co-
mnm alunt; et pediculoc, quas quæque capit, vicissim-
mordet, atque ila abjicit. (3) ili soli ex cuuclis Afria hoc
faciunt: iidemque soli virgines,qunm in ou sunt ut nubnnt.
regi ostendunt; quarum quæcumque illi placet, eam rez
devirginnt. (4) Pertinent hi Adyrmachidæ ab 4:55pm us-

que ad porlum cui nomen est I’Iynus.

CLXIX. Bis contigui sunt GiiigammæJerram incolentns
occidentem versus, usque ad Aphrodisiadem insulnm. ln
hujus reginnis media ad oram sita est l’latea insula. in
quam Cyrenæi duxerant ooloniam ; in continente vero est
Meneiaius portus, et Aziris oppidum, qnod incolebant
Cyrenæi; (2) unde incipit silphium; pertinel autem sil-
pbium a Plates insula usque ad ostium Syrtis. lnstitutis
hi utuntur iisdem tare atque ii de quibus ante dictum.

CLxx. Giligammarum , occidentem versus, finitimi
sunt Asbystæ. Hi supra Cyrenen habitant : nec ad mare
pertinent; oram enim maritimam Cyrcnœi inmiunt. (2)
ln regendis quadrigisnon postœmi sunt, sed vel maxime
inter Afros omncs eminent. Instituts autem pleraque
œmulantur Cyrenæorum.

CLXXI. Asbystis àboccidente contermini sunt Auschisæ.

Hi super Barcam habitant, pertinentque ad mare cirai
EueSperidas. (2) in media Auschisarum ditione habitant
Bacales, exiguus populus, ad mare pertinentes prnpe
Tauchtra, oppidum ditionis Bamæœ. lisdem institutis
hi utuntur atque illi qui supra Cyrenen habitant.

CLXXII. Auschisarum horum, versus occideutem , fini-

timi sunt Nassmones, numerosus populus;qui œstate,
relictis ad mare pemribun, ad locum cui Augila nomen,

ndscendunl, palmulas collecturi : nascuntur enim ibi
frequentes palmæ arbores, insigni magnitudine, et fru-
giferæ omnes. (2) [idem locustas venantur, quas ad so-
lem simas molunt, et deinde lacti inSpersas una cum
tacle bibuut. Uxores quidem quisque compiures solet
habere, sed promiscue cum quibuslibet coeuntuimili
inodo, alque Massagetæ, scipione prius in terrain defixo
concumbunt. (3) Quando primum uxorem ducit vir Nu-
samon, moris estut prima nocle sponsa cum singulis dein.
œps convivis concumbat : et quiiibet, postquam coût, do-

numdat quod domo secum attulit. (6) Jurisjurandi et
divinationis apnd eos hi ritus sunt : jurant per vires qui
inter ipsos justissimi et fortissimi dicuntur fuisse; pet hos

jurant, sepulçra eorum tangentes. Divinaturi, ad septil-
cra acœdunt majorum , et peractis precibus ibidem indnru

miunt : quodcumque dein visum quisque pcr summum
vidit, PoutiIur. (à) Fidem sibi mutuo darrthoc "101.0;
alun" alu-ri ex sua manu præbet bibendum, vicissima
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IIPOAOTOY DSTOPIQN BIBA. A.

711v,

(358,359)

que ex alterius bibit manu : quodsi iiquoris nihil adest .
pulverem hume sublntam lingunt.

CLXXIH. Nasamonibus contermini sunt Psylli. Hi tu"
modo interierunt : Notas ventus exsiccaverat receptacula.
quæhabueraut, aquarium: estenim regio intra Syrtin omnis
aquarum inops. Tum illi, re deiiberata,communi cou-
silio adversus Nolum expedilionem susceperuut: (refem
autem hinc , quæ Libyes narrant: ) et, postquam in arenas
perrenerunt , coortus Notus eos obruit. Quibus exstinctis ,
regionem eorum Nasamones occuparunt.

CLXXIV. Supra hos, meridiem versus, in regione feria
frequflltfl, habitant Garamantes; qui quemcumque homi-
nem fugiunt; etcujuscumque commercium : nec arma ulla
ad belli usum hi habenti, nec pugnare norunt.

CLXXV. Hi igtnr supra Nasamones habitant : juxta
mare vert), et ab accidente, finitimi eorurndem Macæ
sunt. Hi in media capillos crescere sinenles; hinc vero
atque iliiuc in ente tondentes, per banc tonsuram cristas
gerunt. ln bollum proficiscentes, struthionum terrestrium
pelles pro sentis gestant. (2) Fer eorumdem ditionem Ci-
nyps liuvius, ex colle prolinens cuiuomen Charitôn. (id
est, Cratiarum bellis) in mare provolvitur. iliccuilis Chah
riluu nomorihus [requens est ,qnum reliqua Libya, quam
adhuc couuucmornvi, arborihus uuda sil. A mari ad illum
stadia sunt ducenta.

CLXXYI. Macis his proximi surit Giudaues :quornm
mnlieres fascias ex peilibus ad pedum matinales gestanl
unaquaique militas; idque hac de ratissa fieri aiunt : ut
cum quoque vira concubuit millier, ila fastiam circumligal;

et, qua) plurimas gestnt, mpmlstuutissima esse judica.
tur, quippe a plurimis vit-i5 nmnta.

CLXXVII. Oran] horum Gindanum,quæ in mare pro-
miuet, Lotophngi habitant; qui nuliu alio cibo,uisi loti
fructu, vitam sudentant. (2) Est autem loti fructus ma-
gnitudinc lmccœ lentisei, duieedine vcro similis fruciui palma;

arboris. l’avant rem Lotuphngi etiam vinum est eodem
frurlu.

CLXXYIII. Lotophngos, secundnm mare, excipiunt
Machlyt-s; qui et ipsi quidem loto utuntur, verumtamen
minus quam prœdicti. (2) Pertinent hi ad [lumen ma-
gnum , cui nomen Triton : infunditurqne is fluvius in mn-
guum Iacum Tritonidem , in que est insnla cui nomen Phia.
Hnnc insuinm, aiunt, Lacedæmonios ex oraculi effato co-
lonis dehuisse frequentare.

CLXXIX. Narratur vero etiam bœc historia : Iasonem ,

poslqunm sub Pelio navem Argo construxisset , quum alia

becalombe, tune et tripode æneo in navem impusito, Pelo-

pounesum esse circumvectum, Delphos profecturum ,

sed quum cires Maleam navigaret, vento barca abre-
ptum et ad Libyam fuisse adpulsum; priusquam autem

terrant wnspexisset, Ilæsisse in brevibus Tritouidis lai-us.
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(2) lbi tune inopi consihi , nescientltwe quo pacte oduco-
ret oavem, adparuisse aiunt Tritonem, jusaisseque la»
nom, ut sibi daret tripodem illum; dicentem , se illis mon-
stralurum exitum,et incolumes emissurum. (3) Cul post-
quam morem gessisset Iascn. tum Tritonem illis tutunt
per brevia exitum monstrasse, et tripodem in suc templn
deposuisse; ex eodem vcro tripode oraculo edito rein æ
mnem lasoni ejusque sociis prædixisse; nempe , si quia ex
Argonau tarnm posteris tripodem illum abstulisset, tune me
vitabili neœssitate centum urbes Græcas circa Tritonidem

locum essecondendas. Quæ ubi cognovissentLibyeshanc
regionem inculcntes , tripodem illos occultasse.

CLXXX. Machlynm horum fmilimi surit Ansenses; qui
pariter alque illi Tritonidem lacum adcolunt, sed inter-
iluente Tritone ab illis dirimuntur. Et Machlyes quidem
in postiez capitis parte comam alnnt; Ausenses rem in an-
teriure. (7.) Annuo Minervæ resto virginies horum duabus
apartibus stantes pugnaut iuvicem lapidibus alque fusti-
bus, dicentes, indigente deo (quam Minervam nos vora-
mus) se patrie ritu oflicinm præslare. Si qua: virginies en
vulneribus moriuntur, bas l’aise nominatas virginies di-

cunt. (a) Priusquam vero illas ad pugnandnm commit-
tant, hoc faciunt :pnlcerrimam virginum pnblice exor-
nant galon Corintbia reliquaque armature Græcanica, et
currni impositam cirea locum circumvehunt. (à) Quo-
nam vero cultu virgines omaverint priusquam Grreci in
eorum vicinia habitarunt, non Italien dicere :videntur
mihi autem Ægyptiis armis eus instruisisse. Nom ab Ægy-

pto et scutum et galeam antumo ad Græros pervcnisse.
(5) Minervath autem perhibent esse Neptnni liliam et Tri-
tonidis paludis; dedisse autem se ipsam Jovi , quum nescio
quid haberet quod de patre conquereretur : Jovemqu e vain
pro filin adoptasse. (6) Have quidem ila narrant. Carte-
rum promiscue cum mnlieribus pecudum more coeunt, non

nua habitantes. Tertio quoque mense conveniunt viri:
quo in conventu , postquam adultus est puer quem mulier
pcperit, cui vire similis reperitur puer. is ejus pater esse
censetur.

CLXXXI; Quos adhuc recensui, hi sunt Nomades Li-
byes, mare adcoientes.
versus, feria troquons Libyn est. Tum supra banc Fori-
nam Libyam supercilium porrigîtur arenosum, a Thebis

Ægyptiis usque versus Herculeas pertinens columnas. (2)

In en supercilio per decem fere dierum iter sunt in collibus

Supra bos vero, meditenanea

trusta salis , ingentibus grumis; et in cujuslibet wllis vertice

e medio sale exsilit aqua frigida ac dulcis: circaque illas

aquas habitant extremi bomines versus Desertam Libyam

et ultra Ferinam. Et primi quidem, a Thebis decem die-
rum ilinere distantes, habitant Ammonii, qui templum Ju-
vis battent, a Thebæi Jovis templo derivatum :nam etiam

Thebis, ut ante dietum est, arielina facie est Jovis simu-
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lacrum. (3) Est autem lbi alia etiam aqua foutons : qua:

marne tepida est, versus meridiem autem frigidior, ipso vero

media die admodum fit frigide , quo tempore hortos illi irri-

gant: (à) tum inclinante die minuitur paulatim frigus

usque ad solem occidenlem, ubi rursus tepida fit aqua z

dein paulatim calescit magis , douce media nox adest; tune

vero tenons esæstual : post mediam noctem rursus refri-

gescit usque ad auroram. Nomen fontis est Solls fous.

CLXXXll. Rost Ammonios in eodem arenoso supercilio,
post deœm iterum dierum iter, tumulus salis est, similis
Ammonio, item aqua; ibique rursus hommes habitant :
nomen ejus loci Augila est. Hic est locus, quo prolicisci
consueverunt Nasamones, palmulas œllecturi.

CLXXXlll. Ah Augilis, rursus post decem dierum lier,
alius est salis tumulus , et aqua, et frequentes palma: ar-
bores frugiferæ, quemadmodum et in cæteris tumulis. ibi
inhabitant homines, quibus nomen Garamantes, magnus
admodum populus: qui humum in saleur ingerunt, alque
ila semenlem fadant. (2) Brevissima ab his via ad Loto-
pliagos , a quibus iter est triginta dierum ad illos. ln ho-
rum terra nascuntur etiam baves qui opistlionomi (retro
pascentcs) vocantur. Sun! autem opislhouomi hanc 0b
caussam, quod cornus habent antrorsum curvnta; (3)
que de mussa retro gradieutes pascuntur :nam autrorsum
progredientcs pasci non possunt, quoniam , priusquam pro-
gredi possint, cornus in terrain impingnutur. Cœterum ab
aliis bobus nil diITerunt, nisi hoc ipso, et mrii crassitie du-

ritieque. (à) lidem Garamantes quadrigis venantur Tro-
glodytas Ætlniopas. Sunt enim hi Troglodytœ Æthiopes
pedibus pernicissimi omnium liominum, de quibus fando
relatum audivimus. (5)Vescuntur autem Troglodyte ser-
pentibus alque lacertis, et id genus reptilibus z sermone
vero ulunlur nulli alii simili; sed strident veluti noctule.

CLXXXlV. Post Garamantes, interjecto lterum dierum
decem itinere, alius est salis tumulus, et laqua : quo loco
homines habitant, qui Ataranles vocatur. Hi soli omnium,
quos novimus, hominum innominati sunt : nain cuncü qui-

dem in universum migrantes nominanlur, unicuique autem

per se nullum nomen impositum est. (2) [idem solem
capitibus ipsorum imminentem exsecrantur et fmdis qui-
busque conviciis incessunt, eo quad et ipsos homines et
ipsorum terrain urendo vexet et consumat. (3) Deindo,
post aliorum decem dierum iler, est alius salis tumulus, et
aqua, et circùm habitantes hommes: cui salis tumulo pro-

ximus est mons, cui nomen Atlas; (a) anguslus est, et
circumcirca rotundus; idem ea esse altitudine perliibelur,
ut vertices ejus conspici non possint; numquam enim nubi-

bus vacare, nec installe, nec hieme. Hunc montem cœli
fulcrum esse aiuut indigcnæ. (à) Ab hoc monte boulines
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isti nomen invenere: Atlantes enim Vacantur. Dicuntur
autem hi nec animaturn quidquam coniederemec insomnis
videre.

CLXXXV. Ad hos igitur usque Atlantes nomma edero
possurn populorum, superciliumIIllud habitantium; ul-
terius vero non possum. Porrigitur autem idem super-
cilium osque ad Herculeas commuas, alque etiam extra
cas. (2) Suntque in illo ex denornm dienun itineris inter-
valle salis rodions, et hommes ibi habitantes. quorum
omnium domus ex salis grimais sont exstructæ : nain iste
jam Libyœ tractus pluvla caret; nec vero durare souri
ædiutn illi passent, si pineret. (3) modum autem ibi sel
et albus colore, et purpurens. Ultra istud veto superci-
lium , versus meridiem et moditerranea Libyæ, deserta est

terra, et aquis. feria, pluvia, lignis nous, mimique bus
mon: promus destituai.

CLXXXVI. tuque inde ab Ægypto osque ad Tritonidem
quidem lacum surit Nomades Libyes, osmium esu et lactis
potu vlventes. Vaocarum vero carnem hi non gustant,
eamdeni 0b caussam propter quam nec Ægyptii : neque
vero pornos alunt. (2) Yacœmm carne vesei Cyrenæorum
etiam mulieres rastas ducnnt prouter Ægyptiam tain , cujus
in honorern etiam jejunia agunt et l’estos dies celebrant z

Barcæorum vero mulieres non mode vannas, sed ne par
cos quidem gustant. Et hæc quidem ila se habent.

CLXXXVII. Qui vero ab occidents Tritonidis lacus ha-
bitant Libyes, hi non jam nomades sunt, neque eisdem
utunturinstitutis, nec pueris faciunt simile quiddam qnod
Nomades [acore consuerunt. (2) Nomades enim Libyæ,
baud satis scia an aulnes, multi œrte eorum hoc faciuut z
quando pueri eorum quartum annum œmpleverunt , tunc
illis vouas in vertice capitis lana ovium succida muni,
nonuulli etiam V6088 temporum; idque bac mussa faciunt ,
ne insequente tempera nmquam en pituite laborent capita
delluente : et banc 0b catissant sium optima se frai valetu-
dine. (a) novera enim Libyes præ omnibus hominibus,
quos novimus, firmissima utuntur valetudine; au hac ipsa
de mussa, equidem pro-certo baud dixerim : sont autem
utique firmissima valetudine. (à) Quodsî pueros, dom
inuruntnr, convulsio corripit, inventa est ah eis medicina :
inspersa lrirci urina eis medcntur. Refero autem quæ ah.
ipsis Afris narrantur.

CLXXXVIlL Sacrificiorum ritus apud Nomades hi suut:
ah aure pecudis nuspicantur, quam præcisam super hume-
rum piojiciunt: hoc facto, cerviceiu victimæ retro ver-
tunt. Non autem immolant nisi Sali et Lunæ. (2) Bis
Libyes cuneti sacra racinant : sed , qui ciron Tritonidem la-
cum sodas habent, hi Minervæ maxime, et post liane Tri-
toni et Neptuno sacrifient.

CLXXxlX. Vestem veto et ægides, quibus instruuntui

Minervu’ imagines, n Lihyssis adoptarunt Grmci : primer.
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oquuyviivai rinçai AiËi’ai-w ai "En-oves gynerium.
CXC. 86310001 8è roi): àrroôvrîoxovraç 0î vonéôsq

aussi mg 0! "Enfin, nihil Naouiio’wow 0510i 8è x0:-
1-qiis’v0uç Minimum, ouléooovrsç, imam 6min 143v d’0-

Z-hv, 8x0); nui xanioouoi p.7.8è Ümtoç cirroôavs’stoii. (2)

Diminuez 8è minimum si âvôspixwv êvspgss’vœv tapi

oypivouç ëoti, mi m1710 momon-rai. honorai ni»:
roioiiroioi 0510i xps’ovrai.

CXCÏ. To 8è trois sortions 1-03 Tpirmvoç notatioü
go Aûos’mv ËZOVTal âporîpsç i811 AiCuzç mi 0ixi’aç voyi-

(0vrsç êxrîo’Oaii, roidi où’voiiu XEIETŒt Méiusç’ ai si: êrri

8:56: 163v xsoaiiis’ow x0y.s’000’i, tri 8’ ên’ &PIGTEpà xsi-

poum, si) 8è d’un pilau? 73(0me (2) d’ami 8è Data!
sivoi 163v ëx Tpoinç dvôoi’ôv. tu 8è [mon «Un se mi

25 fi hourd fi: AtGiÊ’nç il rpoç ëoïrs’pnv iront?) Onomas-

0-rs’p’r, se mi ôacure’p-q sari ri; tâiv voiLoi’Îwv 7589m.
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iLa’ôsç vsoouci, êori rai-trauma se mi magnifier]; PLÉZPI

105 Tpirœvoç ROTŒtLOÜ, fi 8è du?) ton-:0010 n’oç écrié-
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xîoi mi âmiôeç TE zani 8v0i ai si xs’psu slows; mi et

xwoxs’oaloi mi oî &xéoaiÀoi et êv sciai 617,,0561 toi):

ôoûaliioiaç slows; , 6); 87L, lénifiai y: faire Aiêiîwv, mi

ai JYPtOt ivôpsç mi yuvoiixsç &thît xai zinc 7902051

m1151 (Moins muai sucrai.
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zizi 7001m êv si?) oiloiqi-(ivdissvai , 1150i ’lizpmccimi
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quam enim quod pellicea est Libyssarum vestis, et quod
limbriæ , ex illarum ægidibus (thoracibus caprinis) penden-
tes, non serpentes sunl, sed ex loris faclæ , reliqua omnia
codent modo instructa sunt. (2) Atque etiam nomen de-
clarat, ex Libya venisse cultum quo instruuntur Palladia:
quippe Libyssæ mulieres vesti son: circumjiciunt nudas æ-
gi-as (thomas carpelle caprina) timbriatns, rubis tinctas:
ex bis vero mgeis Græci ægidas dcnominarunt. (3) Vide-
turque mihi etiam ululatus in sacris hic primum exstilisse z
utunlur hoc enim maxime mulieres Libyssæ, et belle utunn
tur. Etiam quadrijugos equos jungerc ab Afris didicerunt
Grmci.

CXC. Mortuos sopeliunt Nomades eodcm modo atque
Gfîl’CÎ, exceptis Nasamonibus. Hi enim scdmtcs sepeliunt:

coque curant, ut æger, quum in en est ut animam efflet ,
sedeat, nec supinus moriatur. (2) Domus illorum ex a-
spliodelorum caulibus compactæ sunt, intertextis juncis;
suntque portatiles. Hujusmodi islorum sunt instituta.

CXCI. Ah occasu Tritouis fluvii Ausensibus jam finition

sont Agricoles Libyes, et stabilibus domibns mentes; quo-
rum nomen est Maxyes. Hi in dextra capiiis parte comam
aluni, smislram tondent : corpus Vera miuiu tiuguut. i2)
Aiuntque se hi ex Trojnuis viris esse oriuudos. Rrgio hmc
autem, et reliqua pars Libyæ ocridcnliun spin-tans, nuilto
frequenlior est [cris siliisque quam Nomadum rogio. (il)
Nain orientalis Libye tractus, quem Nomades incquut .
liumilis est cl arcnosus, usque ad Trilonom fluvinin : qui
vero hinc ad ocriilcnlem mugît, qui Agricoluruui est, is
mon tonus admodnm, et nomormus, et [cris bosliis troquons.

(4) Sunt enim ibi iquuni magnitudine serpentes, sunt ibi-
dçm leones, et elephanti, et ursi , et aspides, et asini (ror-
nuti : Sunt item cynorcphall (canitipilr’s), et net-phali
(sine capilc hommes )’ oculus in pectore herbe-nies , ut qui-

dem Libyes perliibent, et feri viri . feminæque rem; deni-
que alia mulia numero Inonstra [iota et eincutitn.

CXCll. In Nomadum vero regione nihil horum, sud alia

besiiarum gencra luncce r pygargi (de gemme antilopa.

rum), dorcades, bubali, asini , non cornuli illi, sed alii
impoti, nempe qui non bibuut : tum oryes (sin! oryges,
auliloparum spa’ios), quorum ex cornibus conficiuutur
l’unicarum citharanun brachiu (ad verticilles insercndox),

boiis turc inugnitudiue beslia; sunt item bassaria, (de.
vulpin"; gencrc),liyænæ, hystrices, [cri aristos, diriges,
thoes , pantlieres , borycs, crocodili terrestres tricubitales.

lacertis simillimi, struthiones terrestres, serpentes pusilli
singulis omnibus instructi. (2) Et hm ibi bestion suut, et
olim quæ item alibi , cervo et apro exceptis : comme enim et

aper in Afrioa omnino nullus reperitur. (3) Sunt autem ibi-

dem murium tria genera; unum eorum qui bipedes sont!»

tnr : alii zegeries, Libyen nomine, quod Græcn lingua ml-

lcs signifiait : lertium genus, echinees. (i) Sunt etiam
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40 m1 ëEuvazwpésw 1:96:11» ânà 153v (papion. Tobç

8è Kapxnôovïovç êxôdvraç GXÉTETEGÜŒl, and av uèv

çaïv-nrzi tu?» 61’210; 6 [punk 153v poprîmv, àveMuevot

ànflh’ccowm, à»: 8è p.91 55m, Essaim; ônîcm ë;
ta: WÀOÎÆ urinant, oî 8è npoaeMo’v-reç 600m; npbç Un

Il; ËO-qxav xpucèv, E: 03 av mîômm. ’Aôtxs’ew 8è où-

ôsrs’pwç- 051-: yang chah; 1:05 moco?) &m’scôm npîv

îv 6’?l âmcmôfi 0126!] 117w (pop-rum, oüï’ êxzïvouç

763v gap-rum rît-rufian npôrepov à «fait 15 lpum’ov
la’GmGL

50 CXCVIÏ. 031-01. 345v dm zob: fiyeïç Ëxopzv Atôômv

oûvoudoar mû. mûron et «and. fluctue: 10T: Mrîômv
0515 n va 057.!. 1615 Êçpo’vutov oôôëv. T o’cov 8è En

En» Juan. zepï fi; 1697,; min", au réacspu ËOvsa
vigzrm aôdv m! où flic.) 1061m1, 869v ipsi; (Suzy,

m

9

a
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muslelæ, qua: in silphîo nascunlnr, Tartesuis simillimm.
Tu! besliurum genera haha! lui-c Nomadum Lihycorum régir),

quum! nos longissime percunclnudn murmel-ire potuimns.

CXCIH. Maxyum Afrurumfinilimi limaces Sunt; quibus
mulierns pluustra nurigunlur, in lwllum prolicisccnlibus.

CXClV. [lis conligni sur]! Gyznntcs z apud quas pluri-
mum mellis parant apte : mullo vero major copia paratur
hominum urlilîcin. lli mnnos miuiu pingunlur; vescuntur-

que simiis, quam") incrcdibilis copia in eorum montihus
nnscitur.

CXCV. Prope horum reginnem, aiunt Carlhaginienses,
insulam esse, cui nomen Cymunis, ducenlorum sladiorum
longiludinc, latitudine arctnm, in quam transiri e mntinenli
possil : csseautem 0mn OMS et vilihus rufcrtam. (2) Esse
in eadem lacum , c quo virgules indigcnæ permis volucrium
pice illilis ramentn auri ex lima rofcrant. "ne quidem un
verc ila bubon! nvsrioz scribo autem quin narranlnr. Fucril
autem omnino rerum; quandoquidem etiam Zacynlhi e Inn!
et 0X mum colligi picon: ipse vidi. (3) Sunl ibi latins qui-
dem pllll’CS , quorum maximus est sopluagînta pedum qua-

quawrsum , dumlorim pedum nllitudiue :in hnnc demillunt
continu , cujus in exlremo Inyrlus alligala est ; hac myrlu
educunt picem , qua! odore") haha! asphalli, cœlerum Piv-
ritæ prit-sial pici. (à) Ilnnc infundunt in scrobcm prope lu-
cum erl’ossam :cl poslquam probabilem picis copiam collo-

gerunl, ex fou-a illum in nmphoras infundunt. Quidquirl
in lacum incidit, id terrain subit, et in mari rursus compa-
rct; abest autem mare a lacu fera qunuuor stadia. lia ini-
tur eliam, qua: de insola illa narranlur ad Africain siln,
non dissimilia rero sunl.

O

CXCVI. Narmnt iîdem Carllmginienses hæcce : esse Io-

cum Libyœ cxlra Herculeas columnas, hominesque ibi lm-
hîlanles, quns quando ipsi mercandi mussa ndeant , exposi-

las e navi merces in ipso liloris cripidine a se ordine disponi:

tune se, couscousis rursus navibus, excitare fumum. ln-
digenas, conspeclo fuma, accedere ad mare, et deposilo
pro mercibus auro, rursus procul a mercibus discalere. (2)
Tum Carthaginienses , navibus agressas , rem inspiœre z et ,

si æquivaloutem mercibus auri copiam repererint, ablnln
aura ahire; sin minus, redire ilidem in haves, ibiqne resi-
dere. Tum denuo accedentcs illos aliud aurum and prius
adjicere, douce ipsis ut salis habeant persuaseriut. (3) Nm
veto ancres alteris l’ancre Injuriam : nam nec sesc anrnm

langere priusquam sibi prelium æquivalens mercibus fuerit
visum; nec illos mercibus prius imponere menus quam ipsi
acœpissent aumm.

CXCVII. Hi sunt Africæ populi, quas potui commettra.

rare: et horum quidem planque Medorum regem neque
nunc curant, neque (une ullum ejus habuerunt mlionem.
Hoc veto solum adhuc de hac lerm dicendum nabot), quat-

tuer nationes illamincolere,nec plum,quoad nos novimus:
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HI’OAOTOY IETOPIQN BIEN. A. (nos, son.)

quamm nationum duæ indigente sunt; duo: veto non sunt:
Lihyœ et Æthiopes , indigente; illi ad septemlrionem , hi ad

meridiem Libyæ habitantes : Phœniœs vero et Græci, ad-
venæ sont.

CXCVlIl. Videtur mihi autem bonitate soli neutiqusln
præstare Libye, ut cum Asie au! cum Europe possit con-
ferri; excepta sole Cinype; nom idem regioni nomen est
atque lluvio. (2) Hæc vero regio fructuum cerealium pro-
ventu par est optimæ terrarum omnium; et relique.- Libyæ
prorsus dissimilis. Habet enim nîgrum solum; freqnentibus

rigatur foutibus : et nec siccitalem timet, nec a nimiis im-
bribus inundata lœditur; pluit enim in lise Libyæ parte.
(3) Proventuum frumenti eadem ratio et mensura est, alque

in Babylonica terra. Est vero etiam bons terra quam
Euesperitœ colunt; nam , qunndo uberlate prœstat messie,
fort terra horum œntuplum;sed Cinyps trecentuplum.

CXClX. Cyrenaica regio, quœ altissima est hujus tractus

Libyæ , quem Nomades tenant, tres in se tempestates con-
tinet, miretu (lignas. (2) Primum maritimus tractus fru-
ctibus lurget et ad messem vindemiamque maturus est.
Ilis collectis fructibus, medius tractus, supra maritimum
porrectus, quem colles vacant, ad messem maturescit.
Denique oomportatis ex hoc medio tractu fructibus, tur-
gescunt etiam et ad maturitatem pervenerunt illi, qui in
nllissimo terras tractu mscuntur. ila quando epotus oom-
estusque est primns fructus, tune opportune adest extre-
mus : adeoque per octo menses collectio fructnum Cyra-
nœos occupat. Sed hæc quidem buctenus dicta soute.

CC. Persæ ab Aryande ex Ægypto auxilio missi Pliereli-
mæ, postquam Barcam venere, obsidione cinxerunt ur-
bem , postulantes ut traderentur cædis Arcesilai auctores.
Sed conditionem non accepere oppidum, quippe quorum
universa multitude particeps erat culpæ. (2) ltaque oppo-
gnarunt Barcam Persæ novem continues menses, et cuniculos

agentes quibus in urbem intrarent, et validas in mumm
impressiones incitantes. Sed cuniculos indagsvit reperitque
tabor marins æneo soute. Re enim secum perpenss , cir-
cumtulit scutum intra murum , et pavimento urbis admovit.

(3) Jam alia loco, ubi illud admovebat, surda ersut; qua
parte vero erant cuniculi , ibi sonum edebat les senti. m-
qne ibidem ex adverso coniculum agentes Barcæi interti-
ciebaul Perses terrant fomentes. un indngatl cuniculi sont:
impressionnes rem in murum (actas valide repellebant
Barcæi.

COI. His rebus quum in multum temporis duceretur,
multhue ex utrisque cederent, ne minime pandores ex
Persarum humera, dux pedestrium copiarum Amasis hoc
consilium capit. (2) Intelligent; vi cepi Bareœos non pesse ,
dole veto passe , hæc l’ancre instituit : noclu latnm fodit

fussam, cui ligna parum valida instruit, superqne ligna
humum ingessit, ita ut superficies reliquæ terne esset
æqualis. Ut illuxit, Barcæos ml colloquium invilavit;
cui lnlbentes illi morem gesserunt z et ad extremum



                                                                     

c-

l O

lb

30

40

la

(son mon.)

v Imazoutait, à; 6’ ce: 31:85 69.0)«011’31 [pinceau
T in; 6è ôuoko’yinv ën0u5vro ravivas uval, êrd en": 295-

M; réprima régner"; 89mn, Ëar’ au il fi titi-m 051m
Erg , névaw 1:0 89mm! ana-rôt zd)9nv, nui Bapxatou: ce
ÔKOTEÂSIEW pivert dans Bac-112T mi 115’901: unôèv dine

veolu05v and Bapxaiouc. (4) Met-è 8è 10 89mm
Bapxaîot uèv mutation-reg 10610161 cuirai Te êEfiïouv

êx 1:05 dia-:50; sont du ROÂEyJÏùW son nuptsÏvat à; 10

rail-oc 10v poulôusvov, rôt; milan «aida; àvoiEav-rsç- oî

SE U590at xaru991îEavreç vip! :19qu ys’çu9uv E050»:

En) Env?) râpe. (s) Kats’99nEav 8è 1056: :51:sz
113v émies-w yëçu9av, Yvan éonzôo9xs’ocev, motives;

Teint Bapxaiotot novoit neveu: nisi. ce 39mm: En»: av
à 7?; pétrin aux-rat rôts sixa- xara991’fiuot 6è 03min insu

10 89mm and: 7.69m.
CC". Tobç p.53: vuv aimantai-cour; 163v Bapxaiœv il

(l’apex-(un, émirs et Ex 163v 1129050»; na9580’0ncav,

annale-mas xüxhp 105 reflue, 163v 85’ 6:91 yovatxi’uv

Toilç poilent; ânonneriez neptéonEe and. retirois! si:
râpe. (a) robe 8è lourai); 163v Ba9xaiow Mini; Exé-
Âeuoz (lèsent roi): Hépoaç, «MW 860: ou’mTW Env Bar-

ncîôou ce and 1:05 qo’vou 06 gaminer 106101.01 Bi vip

mûri; Étui-:9544: il mamelon.

’ CClIi. T ai); div (in lamai); 163v Bapxaituv et "5’9-

aat âvôpanroôwaiusvot sin-liions: brider mi émirs Erri
1:5 Ku9nvatow mît ËnÉmauv, oî Ku9nvaî0v. 167103 Tl

dmouôgzvot StsE’fixav 005105: se r05 dorme. (2) Atti-
toüo-q; 8è r7]: 619115,; Bain; uèv 6.105 vaortx05 019a-
105 arpion-(i); héleras aipëew 1),»: «ohm ’Auaotç 8è ô

105 mI05 05x Éa- tînt Bépxnv 7&9 àrocraÀîvat p.06-

w,v iliÀMviôz mihi:- ëç 8 81655100501 ml tÇouÉvmot

En! Mg Auxaiou 610w unanime! 0:91 où 610501 tipi
Kn9fivnv. Kai ênstps’ovro 10 ôsutzpov «enfileur. E;
aùrvîv- oî 8è KUP’unÎOI 05 nepuâ9sov. (a) Toïol 8è

"5’90"th 05890; 9.0110515105 (966m; évinces, ânoôpauo’v-

rac 8è 540v âE-zîxovra créât: Kawa. ilôpuôëvrt 3è 1c?)

019u-rorrs’8q) raüry, me: 1m9’ ’A9u0iv85w inde: âno-

xaÀémv aôrotiç. Oî 8è Hépoou. Kupnvaiow 851.0512:

êmiôtai a?! 805vutt 3151m1, lugeuse: 8è 1:15:01 émincio-

covro Ë: rhv Aïyumov. (A) Ha9ala60’vlreç 8è 1:0 Ev-

Oe5tsv 05105; Aiô’ueç ri; 15 3607110; aïvexsv mi ri:
exsufiç «et; ônolsmouévouç eût-63v mi êrrsÀxopévouç

Êçâvzuov, ê: 8 êq 1:th Aiyurrrov à-rrixovro.’

CCIV. 03m; à "agneau or9arôç ri: A5611; Exu-
atairoi à; lidzo’mpt’ôazc filât. Toi); 8è fivôpanoôiaavro

117w Bapxaiuw, 106100: 8è à: ri: Aîyümou évacuai-

crou: haine-av m1961 pactisa, fiaotlsbç 85’ (7,9l Aapsïoç

580m: si: Baume: 10397,; xu’mnv éyxatotxîoat. Oi
8è d’un Tenir?) advenu ëôevro Baipxnv, fi1r59 En mi
Ë; ëyà æv olxeuus’vm êv fi 19] Baxr9in.

CCV. 05 pin oôôè fi (marin-:1 si! rhv (dry mné-
nlzîe. iQç 7&9 Sù railla-:0: à: 77;; Naine 110119611
1050 Ba9ni0u: (innéismes à: 191v A’t’yum’ov, chrétiens

XŒXŒÇ (léonin: 1&9 :ôÂE’œv êîe’Csas, (il: 0194: brimâmes-r
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placuit eompositionem invicem inirc. (3)Composiu’onem

autem recerunt, super occulta rossa sacrificnntes, in un.
enndiliones : quousque hæc terra ila maneret, firmum
manerc jusjnrandum :et Barcæos promittere mulclam se
regi soluturos; Perses veto, nihil porro se contra Barman
novaturos. (4) Peracto fœdere, Baron-i his (idem adhiben«

les, et ipsi egrediehantur urbe, et hostium quisquis venet
intra muros ingredî patiebantur, omnibus spertis portis. At

Persan, disrupto occulte ponte, in urbemirmebant. (5)
Pontem autem, quem (nacrant, hac causse ruperunt, ut
surent juramento, que pacti erant cum Barcæis, tamdiu
ratum fore fœdus, quamdiu terra hinc in en statu, que tune
esset, maneret. Ruplo autem ponte, non amplius ürmum
manchot lœdus.

CC". Jam igilur Plieretima Barcæorum cos, qui cædis
fucicndæ maxime tueront anctores, deditos sibi a Persis,
ciron murum erucibus sumxit , et uxorum eorumdem præ-

sectns mammss pariter circa munlm in seriem suspendit.
(2) Reliquos vero Barons Persis prædæ loco permisit,
exceptis Battiadis et eis qui cædis non fuissent participes:
his vert) nrbem Plieretima lrudidit.

COI". Reliquos igitur Barcæos captives abducentes Per-
sæ rediemnt z qui quum ad Cyrenæorum urbem accesse-
ruut, Cyrenæi, oraculi cujusdam religione se soluturi , per
ipsam urbem illos passi sunt transira. (2) Per quam dom
transivit exercitus, Bures, navalibus copiis præfectus, capi
urbem jussit : et Amasis, pedestris du): cxercitus, ne id
lieret prohibuil; contra solam Barcam , dicens, nec contra
aliam Græcam urhem se esse missum. Deinde vero , post-
qu’am transierant et in colle resedcrant Joris Lyoæi, pœ-

nituit eus Cyreuen non tennisse; iterumque ingredi urhem
tenterunt :sed Cyrenœi non adoniseront. (a) Tum Persas,
nemine lioet repugnnnte, motus incessit : et cursu se inde
ad sexnginta fere stadia reœperunt, inique resederunt.
Ubi dum stative lmbuit exercitus, advenit ab Aryande nun-
cius, qui illos revocsret. Et Persan, commeatum sibi pne-
beri prec’ati a Cyrenæis, accepte ab eisdem commenta in

Ægyptum abierunt. (la) At inde excipientes illos Libyes,
ut quisque tardabat morabsturque, ila cum interficiebant,
que vestilu ejus reliquoqne adparatu polirenlur : douec re-
liqui in Ægyptum pchenerunl.

CClV. Hic Persarum exercitus longissime in Africa neque
ad EneSperidas pervenerat. Quos vero ex Barcæis captivos
abduxerant, hos ex Ægypto procul a patria amandatos ad
regem miserunt z rexque Darius vicum illis Baclrianæ re-
gîonis habitnndum conoessit. Et illi vice hulc nomen lm-

posuere Barcam, quæ Berce ad meam osque ætatem in
Dactriana habitata eut.

CCV. Nec vero Pheretima bono Vitæ tine usa est. Ele-
nim simul atquei, capta de Barcæis ultione, ex Libye in Æ-
gyptum redierat, misere obiit : vivens quippe vermibus
scatol! e cote enatis. .lta neMpe liominibus vindictæ nions
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aï Mm chupat :tympt’at npèq 015v ênioûovot yivov-rau.

il] ivôh (DE aria? " Boirroorotaü TE mi ocrai;14a P . 1C "K I m W m
I I:rpwpm ËTEVETO ê; Bapxatouç.

lll’OAOTOY IEEOPIQN BIBA. E. tan-373.)

atroces invidiosæ sunt apud deos. Talis igitur et (anti:
vindicta fuit, quam de Barcæis œpit Pheretima , Butti filin
[sine uxor].

"MM--
HPOAOTOY

IETOPJQN HEMHTH,

(’flîPWlXOPlI.)

a I Î. 0l. æ ëv 1?] Eôpu’m-g 153v Hepca’oiv x!îîl).il?05:VTEC

61:?) Aapat’ou, 153v ô Meyciô’atîo; Sil-p15, arçonna; pèv

Heptvôiouç iEXÀnoirovt-imv a?» [iouloluévouç 6741600;

aveu Aupet’ou xa’rscrpe’çavro, naptaç’ls’vta; npôtspov

mû fait?) [lato’vwv rpnls’wç. Oî 7è? 33v aïno :190-

lo 9.6VOÇ Haiovsç XP’lîUŒVTOÇ ".05 0:05 crpuraüaaOJL Ed

Hsptvôt’ouç, zut in; pâli âvrtxattzétuvm ëmxaÀs’cmv-

rat open; oî UEpivOto: divague-1l. fitôaavrsç, rob; 8è
ëwtxstpéetv, âv 8è (Là êmGoSowvrau, in); êrrtlstpésw,

Ëroisuv et fiction; m’ù’ra. (a) ’Avttxurtîoluévmv 8è

16 753v Ilsprïtnv Ëv 11?) npoacrrsïq), 93015:0: gamelan:-
7lïr, T?t?ŒGl’.’fl 3x rit-(2014111016; cpt êye’vsro’ and 7319 iv-

Spa dvëpt zut ïmrov 55:1er auvs’ËaÀov ml. xôvut xuvt’.

(t) Ntxo’wrœv St 1è 560 tôt! Hzpwfiïmv, (in ênatu’wtïw

xexapnxo’tsç, ouvsËoïXovro et nation; çà [pncr’rîptov

sa crû-to 10’610 sÏvat mi. sÏrroîv xou rupà 6:?th crû-roîot

a v’üv av du ô Imago; Ëmrsïeôluevo; fion, vîîv ipé-

repov r?) 597m1. u 031m raïa: Usprt’owt tatouions:
êmXEtps’ouat et Hau’oveç, m1 nantit! r: êxpaïma’av ml.

flirtât: açemv ôltyouç.

95 Il. Tôt pèv 813 âme Hatdev «pérepov yevépsvu
«sa: Êyéve-ro- rôts 8è âvôpôîv &yaôôîv rapt rît; Haut):-

pt’m ytvoye’vmv 153v llsptvOtœv et "s’pcat me ml ô Ma-

yéêatoç êmxpcîmcav «lamai. (a) m 8è Exetpo’aôn fi

Hépweoç,’filauvs ’ràv nparàv ô MeyoîGaCoç ôtât tic

30 epnixnç, natrum mihi: ml. «av 56W; 117w 10:61.7] ohm-
ps’vow fipepoüpevoç pouillé? «Un flip et êvréraho 3x

Aapsïou , Gpnix’rlv xarampe’oecôat.

Il]. Optima»: 8è Ë0voç péywrév in". perd y: ’Iv-

Soin; «ânon &VOpo’mww et 8è ûn’ M; ëpxmro à opo-

86 VéOl muât «bu-ù, âpaxo’v 1’ av du ml n°114?) upéri-

nov minon: Ëevéow ana-ù thôyfilv 193v éprît ’AMÈ:

yàtp 10510 import 0’?!th &tLY’IXŒVOV un xore 3772M)-

rm’ sidi. En net-:8: 10’610 êdevézç. (a) Oüvo’para 8è

rondi ËXOUC’I and xmpuç imamat, vo’powv. 8è 0310!.

no napanÂnaïowt névraç xpe’wrat and mina, 10ch F:-
rémv and Tpauoâw x11 15v xanînspô: Kpncrmvaïmv
oîxsôvrmv.

1V. ToG-rmv 8è 1è ph Fia-ut ot àôavatt’Cowsç iroi-

HERODOTI
HISTORIARUM LIBER QUINTUS.

(TERPSICHORE.)

I. Persæ, quas in Europa Darius reliquerat, quibus præ-
ernt nlegulmzus , primos ex llcllcspontiis Perinthios , parera

nolentes regis imperio, subegerunt. litham Perintltîi supe-

riori tempore a Pæonibus quoque male fuerant muletati.
(2) Pæones, Slrymoncmadcolentes, oraculi responso mo-
nili orant ut arma adversus Perinllrios moverent, et, si
quidem Perinthii oppositis castris ipsos invocassent, nomi-
natim compellantes, tum hos invaderent; sin non incla.
massent, non invaderent. laque feeerunt Pæones. (J)
Quibus quum castra Perinlhii opposuisscnt in, suburbio,
ex provocatione triplex instituebalur certamen singulare;
elenim virum cum viro, et equurn cum equo commute-
hant, et canem cum l cane : (Il) et duobus certaminibus
vicerunt Perinthii. Qui quum præ gaudio pæanem cane-
rent, lulu conjectantes Pæones hoc esse quad signifiasset
araculum, dixerunt inter se : n Nunc impletum nobis ora-
culum fuerit, nunc nostrum opus est. n Et sautantes Pe-
rinthios adgressi Pæones, ingentem reportarunt victorialn
paucosque ex illis reliquos fccerunt.

Il. Hæc olim a Pæonibus in hune modum gesta erant.
At tune fortiter pro libertate pngnantes Perinthii , jam mul-
titudinc victi sont a Persis et Megabazo. (2) Subactn Pe-
rintho, pcr Thraciam exercitum circumducens Megabazus .

cuncta oppida, cunctosque populos ibi habitantes, sub
regis imperium redegit : hoc enim illi mandntum crut, a
Dario , subigere Thraciam.

tu. Tliracum natio, post lndos "tique , maxima est na-
tionum omnium z qui si sub union tassent imperio, out con-

cordes inter se casent, invicti forent, et longe populorum
omnium , ut mihi quidem videtur, potentissimi. At hoc
ipsum difficile est illis, alque impossibile, ut fiat umquam :
eam 0b œussam infirmî sont. (2) Habent autem. pro regio-

nom diversitntc, motta ac varia nomina z sed eisdem mo-
ribus institutisque utuntur omnes, exœptis Gelis, et Trau-

sis, et qui ultra Crestonœos habitant. ’ 3

I

1V. Et Getarum quidem inatituta, qui immortales esse

l
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archiva, xpiatç yivstatt [1.571,17] 15v yuvuttxiïiv mi (pi-
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3è aqutimeratt n? âvôpi. At 8è filou auppapùv p.5-
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8è êp-(aîrnv ànpa’rzrov. T?) (MW ana nounou ml.

Mïarüoç minium. 031m p.53: opium et l’impens-
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153v aillant noktntt’œv, aéÊovrott iEpp-fiv pomma 055v,
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sa VIH. Taupin. 6è toïot 2630:1th «615v sial ame-
196k pâti fipépaç arpettOs’atat en vexpôv, mi TIGYTOÎŒ

apaiEav-rsç tp-rîïat sôoixéavrctt, npoxÀctôa’atweç «pâmai:-

5’111th 8è Odmoocrt xaraxutôcatvrsç â Mm; x96-
tponrreç, flirta 8è 15ans: âyôva rtôeîct navroîov, êv

40 a?) têt (Al-(tarot Jamie: raierait accrût 10’101! pouvotsaxtnç.

Taçal. itèv 8-?! Spnîxoiv sial 451m"

1X. Ta 8è 1:96; flopésta En ri; lehm; môme, où-
ôztç îlet çpéaat sa arpente oÏrtvsÏç zist àvOpiôfirmv ai

oixéov-rsç «tût-h, (DM: 1è» 1:5an i811 105 ’Iarpou 39-7,-

cs p.0: [top-n activerai Êoîoct mi attrapas. Mativouç 8è
Eôvattatt MOÉoOatt obtienne 1:!an roi? I’Iitrrpou (iveer

muç roïat clivage: tout :tYÜWflÇ, s’atlfirt lpsœpz’vouç

Mnôtxîi. (a) Toi): 3è immo; atôrâ’w :Ïvat lacions 1mm

1b 054m, lat flâne outillons sa fiaient: 15v rptxtïw,
w lampoit; 8è mi. mitoit: zut âôovnïrouç à’wîpaç cpépstv’

ÇSUYVUtLÉVOUÇ 8è 63’ afflua tînt fiord-roue, ipsius-n-

Aars’etv 8è npôc redira robe Ëwtxwptouç. (a) Kat-t-rîxsw

5è roôrwv tain oôpouç &YXoU’Evz’rïBv 153v Év la? ’Aôpin.

Rival. 8è Mtîôœv cassa drainai): Àéyouct’ 8m; 8?. oz-

HERODOTUS.

HERODOTI HISTORIABUM LIB. V. Il!
prædicant, supra exposai. Trausi sera , aliis quidem in
rehus ab reliquis Thracihns nihil dilfnrunl; sed recens apud
eus natis ac denatis hoc [sciant : (9.) natum cimimsident
cognati , et miserantur, quot quantaquc mala oporteat cum ,
ex quo nains sil , implerc , omnia quæ hommes marient rutila

mmmemorantes. Donatum veto jocantes ketantesque terra
eondunt, commemorantes quot quantisqne matis sil liberti-
tus, quamque omni parte heatus.

V. Apud cos qui supra Crestonæos habitant, hic mas
obtinet: uxores quilibel vir plures babel: jam, quando
vir moritur, magna lit inter uxores disceptatio et acris amiv

eorum conlentio super hac qnæstione. quænam ex uxori-
bus carissima fuerit marita. Dein, qua: talis judicata est ’

et cui hic houas habetnr, illa, a viris atque mulieribus col-
landata,jugulalur super tumulum ab his qui cum proxime
cognatione attingunt , et jugulata una cum marito sepeli-
tur z reliquat Vera magna: sibi calmitati id ducunt; nant.
que maximum hoc eis probrum censetur.

V]. Reliqui Thraces hisce utuntur institutis. Vendunt
liberos suas, in alias terras abducendas. Virgines non
custodiunt, sed congredi’cum quibusque volucrint viris
patiuntur z uxores vero severe custodiunt; emnnt autem
mores a parenlibus ingenti pretio. (2) Punctam notis

.habere cutetn, nubile judicatur : impmsa non habere sti-
gmata, ignohile. Otiosum esse, honestissimnm hahetnr,
terram caler-e, quam maxime inhonestum. 15x hello et
præda vivere,laudatissimum. Hi sont præcipui illorum
mares.

VIL Deos autem solos coluut hosce: Martem, et Bac-
chum, et Dtanam. [toges veto eorum, primer privatos
cives, Mercnrium maxime calant deorum , et per hune son
lum jurant; dimnlqlle a Mercurio se esse prognatns.

VH1. Sepulturzu apud divites hæc ratio est : per triduum
exponunt martnum, prins illutn deplorantes, sed max
victimarum omne gcnus maclanles, lautaque celebrantcs
convivia. Deinde sepeliunt œtnlmstum. aut etiam non
combustum terra condunt. Postqunm tumulum adgesse-
rum, certaminum varia proponunt genera, in quibus
maxima pretia ponttntur, ut consentaneum est, his qui sin-
gulari certamine vincunt. Hæc est sepulturæ apud Thra-

cas ratio. .lX. A septemtrione hujus regianis quinam habitent ho-
mines, pro certo dicere nemo potest. lllud quidem adpa-

ret . esse trans Istrum desertam terrain et intiniIam. So-
los lantum resciscere potui trans lstrum habitantes hommes,

quibus nomen perhibetur esse Sigynnæ, Modica veste "len-

tes : (2)quorum equos aiunt esse toto corpore hirsutes.
pilis ad quinque (tatas) digitos longis; exiguos illos, et si-
mas, et parum validas ad viras vehendas; plaustris autem
junctos, esse velocissimos; et eam 0b causam plaustris velu

indigenas. (a) Pertinere autem horum tines l’ere usqne ai!

Enetos , qui ad Adriam habitant. A Medis autem sese ortos

dicant. Quanam vero pacto Medorum hi fuerint coluni.
la
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cppaïoaaeatt, 753mm 8’ (in! tri»: Ëv et?) (LŒXPÇI Xpôvq).

Xtyôvvaç 8’ 33v x4150: Aiyusç ai Éva) 6119.9 Motocu-

Mnç oîxs’ovrsc roi): statu-6100:, Korrptot 6è rôt 869mm.

a X. ne 8è 9912115; hérauts-t, pÉÀtacrctt XŒTE’ZODCI 1:3:

7:45an r05 "Icrpau, mi 61:0 ratinai: DÛX eÎvat ôtslôsîv

10 «poum-râpa). ’Epot pE’v vuv retînt Hymne; 80-

xs’ouo-t ÀEIYEW oint oindra? rôt 7&9 ((23: TaÜTG activent

sÏvctt ôüoptyara’tna’. pot rat 611-0 rùv ëpxrov âoixmat

to 80min eÏvat ôtât rôt «pilent. Tat’ü-rct ps’v vuv ri;

xôpnç mon: trépt lÉys-ratt’ rit napzôaloicatat Si En

whig Msyair’âatloç Hspas’mv non-rima broies.

XI. Actpsïoç 8è à); ôtatôâtç 7&7.th 10v (EÂÂYÎTNOV-

tov drains-ra êç Scipôtç, êpv-rîaôn rît; a: c[catalan a:

us 105 MOcqat’ou sûtpyscinç mi ri; napatvéatoç sa?) Mu-

rtÂnvott’ou [(03501), permrsptbaîpsvoç si apeure ê; Eipâtç

édifiai: miroton aïpsctv. (2) i0 pt»: 3h ilortotîoç, être

wpawst’amv fig Mtkrîrou, tupawiôoç pèv oûôspt’iq

apoasxp-rîïCe, airést 8è Môpxtvov rhv ’Hôœvtôot goula-

au pava; ëv aôrfi 11074»: miaou. 0510:; pâti Sin tati-
rnv uîps’srat, à 8è Killing, ou 1: où rôpavvoç dupant:

ce Erin, ŒÏTE’EL Murth’pqç mpntvveîaatt. TsÀsmôs’vrtov

8è aipport’pom 05:0: pèv nattât enroua étpaitrov-ro.

XI]. Aapsïov 6è auvvîvstxs npfi-(pot ratâvôs îôdpsvov

êtrtOupflo’att êvtsiÂuo’Octt Meyaêaîlq: flottation; élan:

&VŒCRÉCTOUÇ ratinoit En fie flippant-ni: à; trip: ’Aol’nv.

aÏlv Uiypnc zut Mouron; üvôpsç Hatovsç, 0Îê1rsirs
Aapsïoç ôte’Gn 3c 791v ’Acrinv, ouï-rot iOéÂov-rsç Hatôvwv

topetwst’ostv âmxvéov-ratt à: deôtç, &pat àyôpsvot

âôslçs’hv payant: 1E nul. sûstôs’a. (a) (balaiera: 8è

Actpsîov npoxartto’pevov Ê; ra npoaîo’retov ri) rôti Au-

dôv émincent rotôvôs- ascensionner. rit; âôslcpsùv «à:

silo»: âptctat, êtr’ ÜStop (1:5an aïno: êtrl. si xacpoûtfi

sponsor tout êx 105 Bpaxtovoç tir-nov êtrâxouaav nui.
il) xMiOooaatv livov. i9; 8è wapsE’I’i’t’s fi wifi], èm-

ptÀèç si? Aupsitp Ëye’vsro’ 061: yàp Hapatxèt in; du

Atîôtot ni trotstîpevat Ex Tic yuvatxaç , 051-: 1:90: 163v
En fig ’Acïnc oôôatpiôv. ’Empslèç 8’ (in; aï êys’vero,

rôti Sapuço’pwv rtvatç répara xsÂet’umv QUÀŒIEŒL 8 Tl.

donnas-cati. au?) ïnmp-î) yuvfi. (4) Oî. pèv ôù amatis aï-

novro- il 8è Était: arrêtera E191 10v 1t0’tatp0v,ipce 10v

inuovfloïpcacra 8è mi. 10 dîna; 103 Hamac êprthjca-
pétrin vînt crût-hit 680v napsërîïs, (pépon 1-0 53m9 êtrï

fi]; magisme and ênélxoucat à 105 Maxima; rov Ymov

sa and ctpâtpouau 10v &rpaxrov. .
X111. OmpdCœv 8è ô Actpsîoç est n imans Ex 753v

xaracxa’rrtav mi «a: mina; dopa, dysw airent: hélios
émotif) à; 521mo tu; 8è 5191), stupide»: mi. et nids).-
cpsoi mûrie 06 x11 «pour» axontùv Exovrs; 106mm. (a)

60 Eîpmrs’owoç 8è 105 Aapst’ou érodai-M sin, Ëpaaatv ai

venvio’mtsÏvat Haiovsç xai. ëxstmv sÎvatt açéuv 68e).-

tpsaîv. i0 8’ ipsiËsro, rive; 8è al. Uau’ovsc divepomoi

zist nui. x05 fi; atxnpévot, nul et êxsîvot êfléloweç É).-

00tsv Ê: Edpôtç. (a) Dt de, ai lapaiev ô): 90m" pèv

cr

84

Ill’OAOTOÏ IETOPIQN ISIBA. E. (3:5 mm.)

exputare cquidem non quea : sed longe tampons hach:
fieri utique omnia possunt. Cæterum Sigynna: apud Li-
gures super Massiliatn habitantes, institores vacantur;

. opud Cyprias vero, hastæ.

x. Narrantquidem Thraces,apes accapare terras tram
lstrom , caque mussa non passe homines ulterius progredi.
Quo: mihi parum probabiliter ab his diei videntur; quo-
niatn constat frigoris impatientes esse istas bestioles : sed
propler frigusinhabitatæ mihi vldentur esse regiones sub
Septemtrionibus sitæ. (2) Hœc sont igiturquæ de hac re-
gione memorantur. Cœterum maritimum illius tractant ,
ut supra dixi , Megabazus sub l’ersarum redegit potestatem.

XI. Darius simulatque trajecto Hellesponto Sardes pern
venit, recardatus est benefieii ab Histiœo Milesio in se
collati , et œnsilii a Mytilenæo Coe dati. [taque his Sardes
arcessitis optionem dedit. (2) Et Histiæus quidem, ut-
pote Mileti tyrannus, nullam sibi insuper tyrannitlem po-
stulavit: petiit Vera Myrcinom Edonidem , copions in ea ur-

bem condere. (3) Hanc igitur hic optavit. Coes veto, ut
qui non tyrannus, sed privatus esset, petiit Mytilcnæ. ty-
rannidem. lmpetrato uterque quad optaverat, eo se con-
tulit.

XII. Posthæc oblata Dario est res talis , qua conspe-
cta inoessit eom cupido mandandi Megabttzo , ut Paeouas
subigeret,et ex Europa in Asiam abstractos minaret. Res
ea hojusmodi fuit. Ernnt Pigres et Mautyas, viri Pæones :
qui,pastquam Darius in Asiam trajeaerat, copientes ipsi
tyrannidem occupare Pæoniæ, Sardes venere, seeum du-

ceotes sororem, magnant stature, et forma præstantem.
(2) Hi observato tempera quum Darius in Lydorum subor-
bio in publico sederet, hocee institueront : sororem,
quam poterant optime instructam, aquandum miseront,
vas in eapite gestantem, ex brachio post se ducenlem
equum , simulque linum nentem. (3) Ut præteribat mulier,
advertit Darii nnimum : etenim nec ex Persarum more,
nec ex Lydorum hoc ont, quad illa faciebat, nec ultius

Asiatici papulimoribus conveniena. [situr quum eh res
animom regis advertisset, misit satellitum noonullos,
jussos observare quid equo faceret luce mulier. (à) ltaque
hi pane sequebantor z illa vero, ubi ad lluvium pervertit ,
aquavit equum; quo aquatô, vas suum aqua replevit et
eadem via præteriit, aquam super capite gestalts, equutn
ex brachio post se trahens . et manu fusum torquens.

X11]. Miratos Darius quæ partim ex specolatoribus au-
divit , partim ipse vidit , jossit coram se addoci mulierem.

Ea ut addocebatur, aderant simul fralres ejus, qui baud
procul alicubi, quid ageretnr, speculati orant. (2) Inter-
roganle Dario , cujas illa esset , responderont juvenes, esse
se Pæones, illamque suam esse sororem. Denuo interrogat
tex : quinam veto hommes Pæones sint, et ubi lerrarum
habitent; denique quid illi sibi vellent quad Sardes venis-
sont. (3) Responderunt illi, venisse ut traderent se rogi ;
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hanap Séaovtzç «qu’a; datcha, sin 8è fi Huiovin ê-rri ri?)

Ërpugôvl rougi?» usuelle-51.51], ô 8è 2:9on où
1196m» 1:05 Envie-trônai), aimant 8è Teuxpôiv 165v Ex

Tpoi-nç 011:0sz (4) Oî 113v 81h mûre: faudra 047m1,

à ô 8è signora si mi. flânai sinon (16160:. ai yuvaïxeç
061m Epydtiôsç. OÎ. ôà mi 10510 Ëçaaav npoeôymç

oÜrw Ëxew- crû-:05 7&9 En 106100 eïvsxsv mi. évadera.

XIV. ’Evûa’üu Aapeïoç 79023351 ypaîppata 1:96:

MsyaîëazCov, rbv am êvrfi 9min] ŒTPuTqYèV, lus)-
ï 10 Hume; fiction-ridai. 3?, ùOS’œv "aient: ml «19’ ému-

1bv âymysîv ml minai): mi réxva TE mi. yuva’ïxaç

uûrôv. Aôu’xa 8è finet; .3505: (95’qu fin; ains-
Âï-nv Ëni ràv tEll’rîaïrovfait, tzpaunôeic 8è 8180T 1?) fil.-

Glîov 16:3 MsyaGoîCol). i0 8è êmÀsEaîgstoç mi luâàw

flysgévaç in. fic 0975m êc’rparsüm êniltùv Halo-

vinv.
KV. Hueôpsvm 89. ai "mimis: roi); Hëpcaç êni

cçéaç lins, &ÀwOsÏvrsç ËEsnpa-rsüauvro 1:93); 001Mo-

cnç, Soxs’ovrs; mon] êwlxslp’âcsw zob; 115’901; êpfîofl-

Revue. (2) 01 plèv a), Ihioveç in»; ËTOÎELOV. tèv Ms-
yaôoîïou organsin Émo’vra ëpüxsw’ oî 8è négus m06-

pevm auvnÀÉGOuL rob; lhiovuç mû vip «po; Ockham
êcÊoÀùv çuÀéacovraç , Elena; âyeyôvaç à»: du» 686v

.rpo’movrai, lamine: 3è roi»; Union; équinoxial ê:
2:. à: mita: «615v êoüazç âvôpôv êpfiyouç’ Je: 8è xa-

vfici énmscévrsç abrasa); xats’axov. (3) Oî 6è Halo-

vsç (a; êm’aOov-ro Exoyévaç ràç 11041:, enfarina 81ans-

BNOÉvrsç xn’ Ewuroùç guettai êrpdnovro nui. nape-

ôiôocav 6?EICIÇ aûtobç raïa: Hépcnci. 031w 8-9] Hind-

vow Etpowaïovs’ç r: mi. [laid-flat mi oî. gémi fic
Upactoîôoç Min-q; 3.5 73.0.60»: Ëîavao’rdvraç 9510x110 É;

7M ’Acrinv.

XVI. Oî 3è m9). si) Hoîwmov 0.590; mi. Ao’Snpaç

xui’Apravaç nul ’Oôouaiwouç mi divin; 191v Muvnv

3:, fini Hpacm’tôa 06x ëZetpdioncav àpxùv (on?) MsyzÊd-

Ion. (a) ’Ewaipfiô’q 8è mi rob; êv Min-n zut-somn-
;Ls’vouç êEmpz’ew 58:. ’lxpfa 31:1 araupç’ïw 64111113:

êÇsuype’va êv p.561] 3mn: Mina, Écoôov à: si;

intima mztvùv Ëxovra lui 75336931. (3) Tain 3è
40 fiançai): robe; ôwsarsôîraç roidi. îxpfowv. 1?) ps’v mu

àpxaîov Ëcmaav xow’fi mine; o! gallium parai 8è
vous? lpsépevot Imam 10:13:36? nopÉCovreç ëE oüpeoç

16.3 emboué êan "09611105 x0113: yuvaïm ânier-nu ô

yaps’uw 195k araupoiaç ûnicmav Éysmt 8è 2mm:
; culvùç yuvmïxaç. (A) Oîxs’üo-i 8è rowî’arov Tpthrov,

upars’wv Exacte; hi 15v ixpiwv MME-q; 15 s’v
ôtait-aras mi 0691): aimanta-:11"; 81è 153v Îxpûnv xâ’rw

çspoôanç à; rhv Mpvnv. Ta: 8è viniez muôhz Béoucn.

1:05 noôèç m6919, (th xauxulwôîj asipaivovreç.
w (à) Toîcv. 8è 131mm. tu). rois: ôuotuyiom napéloum

1691m0 îxôüç’ 163v 8è «Àîeâç Env. rocoîrov (7)61: 810w

rhv 069m du: aimantant-h àvaxliv’g, atonies 010(ch
mp8: xswflv Ê; 141v Minium aux! où nono’v riva 7.96-
vov Ëmo’yfiw évacuât «11’195: Îyflôwv. T 63v SE îyfiüwv

9

2

3

aa

HERODOTI HISTORIARUM LIB. V. En
t’ssv autem l’monium rcgioucm ad Slis5moncm fluvimu;

Slrymnucm Hem hum! procul abcsw ab Ilcllesponlo; esse
autem l’ai-nues ’iieucrorumex ’i’roiucolonos. (à) Quæ quum

illi singulu 0x rei veritate dixisscnl, rogavil rcx, au elium
alunes ibi mulieres ita essent Iaboriosæ. Cui illi, rem in:
habere, [nomme respondcrunt : 1mm ca ipsa mussa hæc in:
insütuerant.

XIV. llîitum ad Mcgabazum. quem in Thracia copia-

rumducem reliquerat, literas scripsil Darius, jubens cum
Pæonas e scdibus suis abstrahere , au seque abducerc, et

ipsos elliberoseorum etuxcres. (2) Prolinusque eques,
nuncium delalurus, cucurrit ad Hellosponlum; coque tra-

jeclo, literas Megabazo reddidit. Quibus illo perlcctis,
viæ ducibus ex Thracia sumptis, bellum intulil Pamnihns.

xv. Qui ubi rescivcrunt adversus se proficisci l’ersas,
junctis copiis obviait) illis progressi suul versus mare, exi-
slimantcs ab hac parle conaluros esse Persas terram suam
invadere. (2) Sic igilur exercilum Megabazi, adversus se
proficiscentcm , prohibent, parati l’œoncs erant. A! Perm, ,

cerliores facli conjunctis copiis Prunes aditum lerræ sua:
a parle maris custodire, secnli viæ duces, per superiora
loca iler fecerunt : itaque, insciis Pmonibus, oppida illo-

-rum invadunt, viris vacua; iliaque facile, ulpote defenso-
ribus nudata, ceperunt. (3) Deindc Pmoncs, postquum
resciverunl capta sua esse oppida, continuo dispersi. ad
suos quique lares sese contulcrunt, Persisque scdedideruut.
Aulne in: Pæonum hi qui Siropæones vocanlur, et qui Pmo-

plæ , et qui usque ad Prasiadem lacum habimbant, e sadi-
bus suis abstracti, in Asiam sunt abducli.

KV]. Sed qui aima Pangæum montem habitant, et Do-
beres, elAgrianes,el Odomanli, item qui ipsum lucum
Prasiadem incolunl, hi uullntenus subacli sunna Mcgabazo;
(2) quamqunm et hos, qui hune lacum incolunt, conaius
cm! sub potestntem redigere Persarnm. Lacum autem hi
incolum la" mode. Siam in medio Iacu tabulant , anis p.1-
lis instrata, qua: angustum habenl ex continente adilum
une ponte. (3) Pales, super quibus strala sunt tabuialu,
olim cives universi publico nominc statueranl. Dcinde
vero invaluit usus, ut iidem hoc modo staluantur: ut quis-
que uxorem ducit, quas quidem permullas unusquisquc
ducfl, ila pro quaque uxore trcs palos statu", ex monte
adductos, cui nomen Orbelus. (4) Habitant hic autem
tali modo : unusquisque super tabulalis illis tugurium ha-
bel, in quo vilain agit, eljanuam demismlem, quin par la-
bulatum deorsum fort ad paludem. Parvulos autem pue-
ros puellasque sparto ex pede adligant, mementos ne im-
prudentes decidaut. (à) Equis et jumenlis pro pabulo pi-
sces præbent. Est autem horum lama copia, ut, quando
quis demissilem januam reclinavit, et vacuum mrbem ex
rune in nquarn demisil, hrevi interposita mon plenum pi-
scihus exhalant. Sunt autem piscium illorum duo amen,

Hi.
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1011 yins: 860, 10h: n°115501 nénpaxéç 1s mi 1L
lavas. Haiâvmv p.33 Si 0E XEtPD)OE’VTEÇ fiyov10 ë;

flv ’Aainv.

KV". Msycîëatoç 3è si); êxsipsi’atrau 10h; Harfang,

a répits: àyyëhuç Ëç Maxeôovtnv dv8904 ème): Hépaaç,

0Î ps1’ «brin êxsïvov Ë0av ôoxipu’na-rov. êv 1123 0190110-

rrs’atp. ’lîrre’prrovm 8è 0510; nup’ ’Apûwsa aÎT’tîd’OV-

1s; fin: 1s ml. 580,9 A1940? pendulât. (2) ’Earc 8è s’x

ri; 1190151080; khan; oüvropoç xdptu Ë; rhv Maxe-
ro aminv- 7195101 pàv 7&9 5151m 1?]; Hum: 10 phallo»:

3E 05 501290»: mûron râlavmv ripyupi’ou 3042058903

m1691); Êxd0111ç kacha, perd 8è 10 1.Le’1allov A6-

owpov xaÀeüpsvov 0590:; ôwspôa’vra Âme êv Ma-
xzôoviy.

in XVHI. 015v [1696011 0l nepçeévrsc 0-510: 1101de
10v ’Apu’wrsa à); ânixov-ro, at1s0v flemme: ê: 0’va rhv

’Apôvnœ Aapsiup fiacùs’î fin: 1s mi 5804:. ’O 8s

10’616; n 381’800 xou’ 095:1: Errt 556m1 mixât, napa-

a-xtuaa’épsvoç 8è ôeïrrvov peyulonpsrrèç 3851510 10’);

30 HÉpcaç çà 96mg. (2) m 8è du?) 826mm) êys’vov-ro,

ôranivovreç emav 0! Hépom 10:53, a Ee’ivs Mandrin,
âpiv vôgLoc 1013 103701 flingot, énsàv ôsîmov KPOTt-

003p.:01 pin, 161: mi 18:: «allaitai: x02! 1d: mugi-
dia; wvaïxaç Ëaéyeaôut napëôpow. 26 wv, Étui

25 ne? npoeôwoç pèv êôs’an, 11.57004»; 8è EsivtCetç, 8180i:

1s [30011:7 Aapsto) fiv 1: ml Üôoip, Ërrso v6 q) 16:)
ips1s’pq). w (a) E 1151190; 14:51-: ’AgLÔvrnç, I in Hip-

oai, vôpoç péri fipîv 75’ éon 06x 0510:, me: xsxwpf-

06m. Jvâpaç yuvacxr’âw Excite 8è ôtai: s’év-rsç Seanômt

a» Rpwxpntls-rs 1061mv, napée-mi 6315N zut 101’610. u (4)

Etna 10001510: ô ’A pôvmç ps1e1répqaa10 du punîmes

aï 3’ fiai-r: xaÂsüpsvat EMov, ëneEiç abriai. Kovro

miss 116901101. (a) ’Evôaîïra 0l IIs’paat 380’990: yu-

vaïxaç sôpo’pçooç fleyov 1190; ’Apôv-tsa pignon 10

35 mcnôèv 10310 oüôèv aussi cogné». xps’aaov 7&9 aux: âp-

X’fiesv in); s’ÀGs’iv 1d; yuvaîxaç à êlôoücau; mi. ph nupt-

Copévaç ânier; Q5000: âlynëôvuç 001 ôçOaÂpôv. (a)

’Avayxatdpsvoç 8è ô ’Apuîvrnç hâtas napïÇsw- 115160-

ru’vwv 8è 153v yuvàm’ôv «(Kim et Us’po’ac 540101351; 15

au âme-ra Je: thuya); oîvxops’vot, mi x06 1v.; ml (plissai

burgau.
XIX. ’Apômç p.39: 8’). 10’610: ôps’œv àtpa’puç axa,

10:61:29 Sucqaopéœv, Je: fampôupaivœv robe Espaces
’AÂÉEqupoç 8è 6 ’Aptivnm tapai»: 1e mi épia»: 10:51:,

ce «in: vs’oç 15 En ml xuxôv Emmène, 0680.11.47); in mné-

xzw 0M; 1’ in (on: 8è papé»; pépon, au: n90: ’Apuîv-

ne: 14’82, a ab pèv, il. m’asp, Jus filmtn, àmu’iv

1: dvanaüso, 9138s Fit-Râpes 116m.- êyd) 8è apocrisi-
vwv m3103 1585 110Mo: 18: Eau-vœu «095’504» roidi Est»

00 vous. n H90: 101510: auvsïçô 196ml; 81s vso’rrspu
«giflera: npfiêswv (sénat ’AÂÉEævôpoç , XÉYEI , a à rai,

01.583»; 7d? est: àvaxaropévou GUVIIJHLl 10h: Xâyouç, 81v.

thaïes; épi êxrrlpdmç «mien: 1v. vsu’nspow 5’76) 33v au)

unifia Mati. vzoxpôcmi xa1’ dvôpaç mérouç, Ïva pà

llPOAOTOY lE’l’Ol’lQN BlBA. E. (379-330. )

quas papraces et tilones adpcllant. Ex Puwnibus i;;ilur
ii qui subactierant, in Asiam surit abducti.

xvn. Megabazus, subactis Pæonibus, legatos luisit in

Maœdonianr , septem viras Persus, qui post illum specta-

tissimi erant in exercitu. Missi hi sunt ad Amyntam, ter-

ram et aquam ab illo postulaturi nomine Darii regis. (2)

Est autem a Prasiade palude via brevis admodum ln Ma-

oedoniam. Primum enim , proxima ab hac palude est me

tallifodina, ex qua postera tempore talentum argenti quo-

tidie redibat Alexandro ,z post hoc melallum si montem su-

peraveris cui Dysorus nomen , in Macedonia cris.

XVlll. Persan igitur hi legali, ubi ad Amyntam pervep
nere , intromissi petierunt ab eo regi Dario terram et aquam:

et ille hæc dedit, et ad hospitium illos vocavit , magnifice-

que instructa.cœna pemmice Pense accepît. (2) Post cœ-

nam, bihendo certantes, hæc diacre Persæ z n Hospes Ma.

cedo, nobis Persis mes est, quando lautam celebramus
mum, tunc etiam pelliœs et legitimas axones adducere,
et cades illis inter nos tribuere. Tu igitur, quonium bene-
vole nos excepisti , et magnificam adposuisti cœnam , tradis-

que regi Dario terrain et aquam, nostrum saquere moteur. .

(3) Ad hzec Amyntas : n Perm, inquit, nobis quidem neu-

liquam hic mas est; sed separantur viri a mnlieribus. Sed

quoniam vos, qui estis domini, hoc insuper postulatis,
etiam hoc vobis aderit. u (6) [lis dictis, mulieres ameublit
Amyutas. Quæ ubi vocatæ ad venerant,ordine consederunt

ex adverse Persarum. (5) Tum veto Persæ, formosas
conspicientes mulieres, Amynlæ dixere, parum prudente:

hoc esse factum: satins enim fuisse futurum ,prorsus non
advenire mulieres, quam, postquam venissent, non adsi-

dere, sed ex adverse sedere,ocul0rum ipsis dolorem. (6)
Coactus igitur Amyntas, adsidere ces jussit. Quod ubi fe-
cerunt mulieres, Persæ protinus mammas illurum contre-
ctare, quippe gnaviter adpoti , non nemo etiam osculari co-

nabatur.

XIX. Et Amyntas quidam lime videns, quamvis iniquo
ferens animo, nihil movebat, supra modum metueus Per-
sas. At Alexander, Amyntæ filins, præscns vidensque
hæc, ulpote juvenis et mulorum inexpertus, continue se
nequaquam amplius potuit. Igitur indigne rem (brens,
dixit ad patrem : u Tu quidem, pater, tunicelle ætali , ahi
hinc,et du te quielj, nec ulterius adside compotationi :
ego veto hic manebo, omniaque necessaria hospilibus præ.

bebo. » (2) Ad hæc Amyntas, intelligens novi quiddam
audacius moliri Alexandrum: u Intelligo fere, (ili , inquit,
sermonem tuum hominis esse excandescenlis; et voile te,
me dimisso, horum quidpiam moliri. Atquî oro le,nihil
novi advenus hos virola mliaris, ne nos disperdas : sed
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patere fieri, quæ hic agi vides.
abeam , moues, tibi obsequar. n

XX. Postquam Amyntas, hæc precatus, abiit; tum vero
Persas Alexander his verbis est adlocutus : n Harum mulie-

Quod autem me, utiiinc

a 101310», a; Esïvo1, 1101M êcr11 1595N 51311515101, mi si 110i-
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(in sixopsv, mi 1190; 1è ou 15 Êv êîsu9o’v101ç 110195-
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85Ee du: sin ’A9yeïoc, Ëx9i0n 1e 5 V011 "Env, mi
au 81110114261190; 01018101! 00115515111111; 183 11916111). T4311:
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XXIII. M570’1601C0ç 8è 51’711»: 10?); nuions 311161510

311i 10v cEDoîo’urowou, évOëü-rsv 8è Elampmmôeiç âni-

xaro 3: 239814. ’A15 8815111011101; mutation

rum, hospites, facilis vobis usus patet; sive cum omnibus
velitis concumbere , sive quibuscum ex illis volucrilis : (2)
de hoc vos ipsi , quid vobis videatur, significate. Nuuc vero,

quum fere adpropinquet tempus cubitum cundi , et pulcre
vos videam adpotos, mulieres hos, si placet rubis, sinito
lavarî; et ex spectrale Iotas redituras. n (3) [talc dicta quum

collaudassent Persæ, muliercs abeuntes dimisit in gynæ.
œum : ipse veto Alexander virus lævi mente, lot numero
quot erant fenlinæ, muliehri cultu ornatos , pugionihusque
instructos , introduit. Quos producens , sic Perses adlo-
quitur z n Videmini, Persæ, convivio a nobis omni munifi-
centia instructo fuisse excepti : mm et alia quæcumque in
prompto habuimus, et quæ insuper vobis præbenda potui-

mus reperire, ea vobis omnia adposita sunt : et nunc ecce
hoc etiam , quod omnium minimum est, et mattes nostras
et sorores, larga liberalitate vobis exhibemus; quo cogno-
scatis, nos omni honorum genere, quibus digni estis, vos
esse prosequutos; ulque etiam regi, qui vos luisit, renou-
cietis , virum Græcum , Macedoniæ sub regis auspiciis præ-

fectum , laute vos et mensa et lecto exœpissc. n (4) lime
locutus Alexander, juxta quemque Persam virum Macu-
douem, quasi mulierem nempe, adsidere jussit : qui mon
Persas, contracture illos comtes, inlerfecerunt.

XXl. flac igitur morte hi perierunt, et ipsi, et illorum
famulitium : nain et planaire, et famuli, et multa adpara-

tuum genera illos accula tarant; quœ omnia simul cum
ipsis evanuerunt. (2) Haut] multo post vero acris inquisilio
horum virorum causse a Persis instituta est : sed inquireo-

tes Alexander inhibuit continuitque astu , et multa pecunia,

et sorore sua, cui nomen erathgæa, in matrimonium
data Bubaræ quidem, vire Persæ, duci eorum quibus in-
quisitio horum qui perierant mandata ont.
istorum cædes silentio compressa est.

lta Persarum

XXII. Puisse hos a Perdiœa oriundos (Amyntam et Ale-

xandrum) origine, ut ipsi aiunt, Græcos, et ego verum
esse scia, et in sequentibus historiis demonstraboi Græcos
fuisse. Agnoreruut vero etiam hi, qui Olympiæ certamina ’

Græoorum administrant, ila se rem habere. (2) Etenim
quum Alexander solennibus ludis cuperet certare, et 0b
id ipsum Olympiam essai profectus , Græci , quibuscum cou-

cursurus errai, excludere cum voluerunt; dicentes, barba-
rorum non esse hoc certameu, sed Græcorum. At Alexan-
der, postquam se origine esse Argivum demonstravit , Græ-

eus esse judicatus est; et, quum audio esset certaturus,
sors si cum primo excidit. Et hæc quidem ila gesta suai.

XXlll. Magabazus, Pæonas ducens, ad Hellespontum
pervenerat; inde-que, eo trajecto, Sardes pervenit. (2)
Quumque per id tempus Histiæus Milesius jam muro mur
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uirellocum eum, quem dona oplami dederat Darius, mer-
œdem custodili pontis, qui locus ad Strymonem fluvinm
est, et Myrcinus vocalur ; Mcgabazus , cognîto quad agebal

llistiæus, simulalque cum Pæonibus ,quos regi adduœbat,
Sardes pervenit , lima ad Darium verba fenil: (3) u o rex ,
quamuam tu rem lecisli? homini Græoo, acri et callido,
urbem possidendam dcdisli in Thracia , ubi oopiosa ad con-
struendas naves est malaria, et multi surit remiges , et ar-
genli melalla; et frequentes circum habitant Græci, fre-
quenlesque barburi, qui hum: duœm nacti, l’acient quid-

quid ille jusseril sive die sive nocle. (4) Tu igitur hune
virum isla agentem inhibe; ne domestico prcmaris hello:
lcni vero mode inhibe ad le arcessitum. Poslquam au-
tem in potestate cum habueris, danda open ne amplius
ille ad Græcos perveniat. n

MW. Hæc locutus Megabazus facile Dario persuasit,
intelligenti recta illum Mura prospicere. Deinde ad Ili-
oliæum Myrcini versanlem nuncium misilDarius, qui hæc
ci dicerel: a Hisliæe, rex Darius hinc ait: Ego, siudiase
quæreus, neminem reperio, qui mihi meisque rebus ma-
gis, quam tu , faveat : idque non verbis, sed factis, habeo
comperlum. (2) Nuuc igilur, quum magnas res gerendas
anima volvam, fac omnino me œnvonias, ut cas lecum
communicem. u llis verbis fidem habens llisliæus , magni-

que faciens regis esse consiliarius , Sardes pervenil. (3)
Qui ubi in regis venil conspectum, his verbis cum Darius
est,adloculus : n Hisüæe, ego le hac mussa arcessivi. Simul

atqneeScylhia redû, tuque mihi fuisü ex oculis, prolinus
nullius alius rai lantum me desiderium cepil, quam lui vi-
dendi, et locum sermones miscendi; quippe gnarns, o-
mnium honorum pretiosissimum esse virum amicum , qui
[am inlalligens sil, quam benevolus: quæ duo ego in te
adversns res meas cognovi, inesseque tibi possum lestari.
(à) Quarc bene (ecisti quad ad me advenais, tibique ego
haro propane : missam fac Milelum, et recens oondilam
in Thracia urbem : me i’ero sequere Susa eunlem, et habe
qnæ aga habeo, meusque esta commensalis et consiliarius. u

XXV. His diclis Darius, poslquam ArIaphernem, fra-
(rem suum eodem patte nalum, præfeclum nominaveral
Sanlium , Susa est profeètus, Hisliæum secum duœns.
Cupiis Vera maritimæ ora: præsidcntibus ducem nominavil

Olanem; (2) cujus palrem Sisamnen, unum exjudicibus
regiis, Cambyses rex , quad accepta pecunia injuslam pro-
nunciassel sentenliam, inlerl’eceral, inœrfecloque tolam

dclraxeral pellem , et scissis ex delracta pelle loris intentie-
rai sollam, in qua ille sedens jus dixerat : qua facto rex
lilium ejusdem Sisamnæ, quem interfectum excoriaveral,
in palris locum nominaveratjudicem , monitum ut recorda-
retur quanam in sella jus dicens sederel.

XXVI. Hic igilur Glanes, qui in illa sedere sella jussus
oral, nunc successor imparii dalus Mcgabazo, Byzanlioa
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cepil et Calcliedonios: Aniandrum item expugnai’il in
Troade terra, et Lamponium :deinde, acceptis a Lesbiis
navibus, Lemuum cepil cl lmbrum, ulramque per id lem-
pus adhuc a Pelasgis habilalam.

XXVH. (Lemnii igitur, forlilcr quidem pugnaules resi-
simiesque par aliquod lempus, deinde male sunl adfecli.
Qui ex his reliqui fuere, iis Lycaretus. nia-andrii frater,
rugis Sami,a Demis esl præfeclus. ls Lycarclus Lemno
imperans mortuus est.) (2) Caussa autem hinc eral : omnos
istos in servitulem redegit cverlilque otanes , in alios culpam
oonferens quad desertorcs fuieseut Scylhirm expedilionis; in

alios, quad exercilum vexassent Darii e Seylhia revenan-
lem. lias ille res gessit, dam hoc ducatu fondus est.

xxvul. Brevis deinde malorum fuit inlermissio; sed
max en Naxo et Milelo clona rursus mala suut louibus.
(2) Naxus per id lampas omnes insulas opulenlia supera-
bal. Eademque lempestale Miletus quum perse ipsn .magis ,
quam umquam, florebat , tum universæ louiæ princeps ha-

bebatur. Superioribus vero lemporibus endem civiles per
duas liominum geueialiones seditionibus quammaxime
ruerai addicta, donec res ejus composaerunl Paiiî :hos
enim ex omnibus 6mois concilialores elegerant Milesii.

XXIX. Conciliarunl eos autem Parii Hoc moda. Post-
quam cives ex hisnobiliusimi Miieium pervenerunl, quum
pessime apud illos administralam viderenl rem domesticam,
dixerunl peragrare se velte illorum regionem. (2) Quod ubi
feeerunt , latamque peragrarunt Milesiorum dilionem; ubi-
cumque in desolata regione videruul agrum bene cullum .
nomen ejus qui erat agri dominas scripta consignabanl. (a)
Percursa universa regione , in qua quidem taros hos invene-
rani; simuialque in urbem descenderunl, concione convo.
cala , hos ipsos designarum qui civilalem administrareul,
quorum agros bene cullos repererant : videri enim, aie-
banl, eosdem rem etiam publicamieadem diligentia admi-
nistralurm, qua privalam rem suam administrassent. Reli-
ques Vera Milesios, qui prias dissensionibus inter se con-
oertaverant, hisœ parera jusserunt. ln hune modum
Parii res composuerunt Milesiorum.

XXX. Tune vero ex his, quas dixi, civilalibus mala
cœperunl loniæ oriri hoc modo. E Naxo cives nonnulli
opulenli in exsilium acli eranl a populo, qui patria pnlsi
Miletum venerunl. (2) Administrabat lune Milelum Ari-
slagoras Molpagoræ illius. genet et cousobrinus Hisliæi.
Lysagaræ lilii , quem par id campus Sursis Darius detinebal.

Fuil enim Histiæus Mileli lyrannus, eratque lunc Susis
quum Naxii adveuerunt, qui prias hospites fueranl Histiæi.

(3) Hi ubi Miletum venerunt,rogarunl Arislagoram, ut
militum aliquam manum sibi præberet qua adjuii in palriam

redirent. En ille , secum reputans, si ipsius opera in pa-

lriam hi redussent, dominum se fore Naxi; prælendens
Hisua-i bospilium, bis nabis cum ois agit Ë Ego quidam.
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inquit, non tantam hominum manum polliceri vobis pos-
sum , quœ sumciat ad vos, invitis his qui Naxum urbem
nunc tenent, in patriam reducendos : audio enim acta
millia cetratorum esse Naxiis, et longarum navium ma-
gnum numerum. Operam veto dabo omni adhibito stu-
dio. (à) In hune autem modum rem peu-ficere cogito. Est
mihi arnicas Artaphernes, Hystaspis filius, Darii rugis
frater, qui universæ præest orœ Asiæ, et numerosum babel

exercitum, navesque maltas: hune virum puto, quad
cupimus , esse edecturum. u (5) His auditis , Naxii manda-

tum dont Arislagoræ, ut quam posset optime banc rem
perfieial, et dona polliceatur Artapherui, et stipendium
militibus ab ipsis persolvendum : magnas quippe spes
habebant, quando Nui adparuissent, omnia facturas
Naxios qua: ipsi jussisseut, pariterque insulanos omnes :

.nulladum enim ex Cycladibus his insulis per id tempus in
Darii ont potestate.

XXXI. Aristagoras ubi Sardes pervenit, ouin Anapher-
ne egil, memorans, esse Naxum insulam, non ila quidem
amplam, alioqui vero pulcram bonamqua, et louiæ vici-
nam : esseque in en et opes magnas et malta mancipia.« Tu

igitur, inquit , in liane regionem initie exercitum , qui exsu-

les ineam roducat. (2) Id si feeeris, partim, magma tibi a
me prœsto sont pecuuiæ, præter sumptus belli , quas æquum

est ut nos,qui exercitum petîmus, persolvamus : parlim
vero, insulas adquires regi , et ipsam Naxum , et ex illa pen-
dantes Parum et Andrum , aliasque quæ Cyclades vacantur. A

(3) Inde veto impelu facto facile adgredieris Eubœam,
amplam et opulentam insulam, Cypro baud minorem, et
subactu admodum facilem. Sufliciunt autem naves cen-

tum ad bas omnes in regis redigeudas polestatem. u (4)
Respondet Arlepherueshis verbis : u Tu vero, qua: ex uli-

Iitate sunt regiæ domus proponis, et recte hæc omuia mo-

ues , præierquam quad ad numerum speclat navium. Nam
loco centum navium , paratœ tibi erunt primo vere ducentæ.

Oportet vero hisce rebus etiam regis auctoritatem acoedere. n

XXXlI. Bis auditis, Aristagoras lælus Miletum rediit.
Artaphemes veto , misso Susa nuncio, postulatisque Arista-
goræ cum rege œminunicatis, postquam probavit rem ipse

quoque Darius, duœntas instruxit triremes, magnamque
admodum multitudinem et Persarum et sociorum contraxit,
(2) ducemque horum constituit Megabalen, virum Persam
de genere Achæmenidarum, suum et Darii consobrinum;
enmdeni cujus filiam Pausanias Laoedæmonius , Cleombroti

filins, si vera fauta est, postera tempore in matrimonium
sibi despousavil , «sapiens tyrannus fieri Græciæ. Megabalo

duce constitulo, cxercilum istum ad Aristagoram luisit
Arlaphernes. 1

XXXlll. blegahates, adsumtis ex Mileto Aristagora.
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fectus est quasi in Hellospontum navigaturus. Ubi
vero prope Chium fuit, ad Caucasa contiuuit paves, inde
venta bores in Naxum trajecturus. (2) lbi, quum non
esset in fatis ut bac classe Naxii perderentur, res accidit
hujusmodi. Dum custodias navium obit Megabates, forte
in nave Myndia nemo erat qui custodiam ageret. Qua re
ille indignatus, jussit satellites quærere hujus navis præ-
rectum, cui nomen erat Scylax, repertumque ita vinaire ,
ut per thalamiam (per foreman per quad. infimi remt
entant) navis sans trajiceretur, capite extrorsum emineute ,
corpore versus interiora porrecto. (3) ln hune modum
vincto Scylace, renuuciat aliquis Aristagoræ, hospitem Myu-

diem a Megabate ita viuctum coutumelioseque babitum
esse. Et shit ille ad Persam, veuiam pro illo preœns z a
quo quum nihil impetrasset, ipse Myndiam navem adit,
illumque suivit. (à) Quo cagnito indignatus Megabates,
cum Aristagora expostulavit. Gui hic dixit : a Ad te vero
quid hæ res pertinent? nonne te Artaphernes misit qui mihi
pareas, navigesque quo ego jussero? rebus alieuis quid te
immisces? v (5) Hæc postquam dixit Aristagoras, iratus
Megabates, ut nax advenit, navigio Naxum misit nonnul-
les, qui Naxiis omnia quœ ipsis immiuerent signifiœrent.

XXXIV. Neutiquam enim exspectaverant Naxii, adver-
sus se illam dirigi expeditionem. Postquam Vera intelle-
xernnt, continuo ad tolerandam obsidionem sese compara-
runt, rehus suis ex agris intra muros comportatis, urbeque
et cibariis et potulentis, mura autem muniuientis instru-
cto. (2) Qui postquam ad sustinendum bellum tarant in-
structi, hastes, ex Chia Naxum trajicienlcs, bene munîtes

sunt adgressi , et per quattuor menses obsederunt. (3) Sed
absumptis pecuniis omnibus quas secum Persan attulerant,
multisque etiam insuper ab Aristagora insumptis , quum ad
continuandam obsidiouem pluribus adhuc esset opus, jam
exsulibus Naxiis castella exstruxerunt, et male adfecti in
coutinentem se receperunt.

XXXV. Jam vero Aristagoras, quum promissa implere
Artapherui non posset, simulque premeretur stipendia per-
solvendo, quad exercitus repetebat, timensque quad et
exercitus male essai adfeetus , et ipse odium incurrisset Me-’

gabatæ; denique existimans Mileti tyrannidem sibi iri cre-
ptum : (2) hæc singula timens, derectionem tapit medi-
tari. Accident enim forte par idem lempus, ut semis, cui
caput punctis erat notatum; Susis ab llistiœo adveniret,
menons Aristagoram ut a rege deficeret. (3) Histiæus
enim; quum monere Aristagoram vellet ut defectionem
moliretur, nec t’cro aliam ullum, qua ei rem tuto signi-

ticaret, haheret rationem, quum via: omnes casent inter-
ceptæ; servi caput, quem habuit fidelissimuin, totondit,
punctisque notavit ; deinde exspectavit donec succrevissent

capilli. Hunc, simulatque capilli succreverant, Miletum
luisit , nihil aliud mouitum , nisi ut, quum primum Milelum

renisset, juberet Arislagoram capillos ipsius tandem , caput
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que inspicere. Significabnnl autem noue, queniadmodum
ante a me dictum est, dt-fmzlionem esse moliendam. (Æ)
Id Histiæus fecît, ægerrime ferons Susis scse delineri :

nom, defcctio si exstilisset, magnum spem habebat, ail
mare se demissum iri; nihil autem novi molienie Miielo,
nunquam se in illam redilurum existimavcrat.

XXXVI. Hoc igitur machinatus Histizeus quum servum
illum misissel, eodem lempore hæc omnia, eodexn tenden-
tia, Arislagoræ acciderunt. Deliberavit nuque cum suarum
parüum hominibus, bisque et sentenüam suam . et quæ ei

ab Hisiiæo advenerant. exposoit. (2) Ac cæleri quidem
omnes in eamdem ivere sentenüam, defcctionem proban-

. tes. Hecatæus vers, liisloriarum scriplor, slalim quidem
negavil bellum cum rege Persarum esse suscipiendum; et
populos omnes commemorans quibus impernrel Darius, et
potentîam regis. Deinde vero, ubi hoc eis non persuasil,
secundo loco hortatus illos est, opernm darent ut navibus

maris teuerent imperium. (3) Quum autem intelligal
(sic verbe [acare perrexil) quam sint tenues Milesiorum

.vircs, nullam se aliam perspicere viam qua eu passim
pervenire, nisi si pecuniæ auferantur e temple quod
est in Branchidis, quas Cursus Lydus ibi deposnissel : id
si refissent, magnam se spem habere, posse ipsos maris
oblincre imperium; alque in et ipsos pecunias habiluros,
quibus utanlur, et bogies illos non direpturos. lngenles au-
tem illœ pecuniæ crant, quemadmodum in primo harum
Historiarum libro mouslravimus. (11) Al bien quidem non
vieil sentenlia, nihilo minus vero placuit deiiccre ; simul-
que decreverunl, unume suorum numero havi Myunlem
mittere ad exercitum, qui, ex quo Naxum reiiquerat, eo
loci versabalur : ibi legatus ille operam datai, ut duces
eorum qui in navibus essent prehenderet.

XX XVII. Missus est ad hoc ipsum perfidendum Iatrago-
ras z isque dola comprehendil Oliatum lbanolis filium , My.

lasensem, et Histiæum Tymnœ filium Termerensem, et
Coen Erxaudri, cui Darius Mytileuen dono,1iederal, elAri-
angor-nm Heraclidæ filium Cymœum , multosqneitem alios.

Atque in: ex professo deiecit Arislagoras. quidlibet maliens
adversus Darium. (2) Ac stalim quidem , verbe «me , ab-
dicavil lyrannidem, eljuris œquaiilalem proposuil Mileli
civihus, quo libenlius Milesii cum ipso deliccreni. Deinde
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reç ânitrmceat- iExaraÎoç 8’ ô 107mm «9831:0: 11.3.11

013x la 110’121Lov 3010115? 115v Hspae’wv 81110102300011, m-

us 11111570»: rai u 5011501 mina: 15v âme Aupzîoç mi rhv

ôôvapw 0113105, émirs 8è 013x émût, 851515901 001156015-

1505 1:01É51v 8110; 110111901155; Tic Odéon-m 500111011. (a)

’A11œç pÉv vuv 013801115); 0’101] 15’111»: 3110951: êaôpzvov

1051:0 (ênictacôac yàp 71.11 5611110111 du: M11nciœv êoÜ-

30 601v àcôeve’a), si 8è 10 19131101101 31011011950511] 101 En 1:05

1003 1013 êv Bpwrp’ônct, 131 Kpoîaoc ô A030: àvéônxe,

1:01.131; a]; é17r1801ç hapax-1301W ri; Ockham, mi.
051m 0.1131013010 352w 10600101 11361000111101.1100; 1:01epiouç

01’» 001160511: uôré- 1’01 ôè 191314:11:11 32v 101’611: panna,

a; «in 8:81’11011011’. p.01 êv fi?) 3903119 163v 103mm (4) A611]

113v 891 06x hlm à 7110311011, êôéxzs 8è 811.00; àfiicraaem,

Eva ce 01137151: 111030-011110 à: MuoUv-ra ë: 1-0 «parémôov

1’13 13:0 1-71; NdEw âne100v, èèv évea’ù’ra , 00110146011121»:

«019800011 101); En! 153v veâîv êmïr1030v1’01ç 019011714

30 7015:. iXXXVII. ’Ammpçôévroç 8è 111190176950) 210113011310

10’610 :1011 00110160vtoç 80’119 ’O1i0110v ’1601vo’)11oç Mu-

10100’01 :1011 (lattaîov Tüyvzo) Tsppspéa mi Ko’mv ’Ep-

Edvôpou, 11?) Aapsîoç Mun11îv11v 3.8010600110, :1011 ’ApL-

36 0101709501 inax151’85œ Kunaîov 31011 61’110»: copoùç,

01’310) 51 ëx 105 510.0011123; ô 39100017604: àfiecrfixee,

nâ’v 111-1 Aupeîq) pnxavuâpsvoç. (2) K01 11955101 113v

1674:) 11.5101; 11v wpavviëa laovoyinv émies 111111119,

(in av êxôvrsç 011’111? ai M111fi0101 communisme, 0.0101

coi 8è X011 lv 01’111; ’Imvi’g râiurô 1031:0 imite, rob; 1.131:

ËEs1a1îvmv 163v wpaivvuw, 1001; 8’ E1016: ruptx’wouq dia

153v 11:17»: 117w myn1œcaca’wv ÉTÉ: N 015011, 106101): 8è

01101 (300161401101: «015500011 13’301 n°1101 êisôiôou, 011101:

ê; 61’11"41! 1r0’11v wapuô180ùç, 305v air, 51016100.

XXXVIH. Ku’mv pâv vüv Mut:11)vaïo1 émirs 101-

110101 «01951015011, gin-fuyons; xare’1suauv, Kulruïoc. 8è

10v a’çs’rspov 011315311 «3&an ô; 8è X011 i1101 a! 1r10îîveç

ânïecav. (2) T upa’wmv p.03; vuv xardnuumç Eys’vero

011’131 ràç «6110:, 3191010176911: 8è ô 1111116010; à); rob;

w tupaïwouç acné-travers, aman-.701); ëv émier-g 15v 1:0-

1iwv 115151300: êxaîcrouç uranium, ôsünpa 011’110; Ë:

Auueôaipova 101139511 0111601010: êyivzror E85: 7810 81.

60314011111: rtvôç ai nzyai1nç êEeupaôîivat.

XXXIX. Tic 5è Emiprnq ’Avuîzvôpt’ônç 113v ô

in reliqua Ionin idem feeil, lymnnos civiiatibns expellens
quas vem ex navibus preiiendernt quæ expeditionis sociœ
[nacrant in Nnxum suscepiæ, hos, gratum facturas civita-
iihus, sua: cujusquc civilatis civibus tradidil.

XXXVIII. Et Coen quidem Mylileuæi, simul alqueillius
compotes suint facli , ex urbe eductum lapidibus obrueruni.
Cymæi vero suum dimiserunt incolumem : purin-roue ahi
etiam plerique sucs dimiserunl. (2) Alque ila lyrannis li-
beraiæ sunt Ipniæ chimes. Quibus submolis , Arislagoras
Milesius in unaquaque civilale jussil prætorum constitui;
deinde vero ipse Laœdæmonem suscepil legationem, tri-
remi profeclus : opus enim ei crat magnum aliquam compa-

rare armorum socieIatem.
XXXIX. Sparlæ pcr id lempus non amplius in vivis cm.



                                                                     

a (390,31.)

11101110; 0011511 1159156111 E60011505 , 011131 Ère-151501111155,

K15095’v11ç 8è ô ’Av050v891’8501 5115 1111 150011111nv, 01’:

11011’ âv8907001-m1 016w, 0111?: 110181 711100. 3111015011891-

311 7619 51.01111 701101îx0 08511951]: Ee1u1e’ü 00701690, x01

3060-19; 106111; 01 110100091115, 110185ç 01’111 5711101110. (a)

1013100 8è 10106100 Êo’v10ç 01 1190901 5111W 5’11111015001-

9.5V01 061011, a 51 101 06 75 05010105 9:1 «9009?, 011’
1.9.1.11 10’516 E011 01’: 1159101111011, 75’110; 10 E690065’v505

751110001 12511111011. 26 110v 19,11 9èv 515w 7011011110, Z1151-

1o :5 101 01’: 1111151, 5550, 81111,11 8è 7739.011’ x01 110110111

101’610 2110911111501 613110515. u (a) 10 8’ 09.515510 qui;

10610111 0138115901 11011105111, 5515111014 15 01’1 110153; 009.-

60015651v 1101901v5’ov10ç, 11,11 57.51 7011011101 ê0’f’100v dv0-

9.0191-q10v êe1011f1, 10131-1111 0111111101 01111111 é007075’00011

l5 01’181 0:91 11510500011.

XL. H904 105101 01 3190901 x01 01 7é90v15ç 900150-
0019901 1190019590v a11110501189181," 10185, n ê1151101vuv

11591570957611 05 89109.50 11;; Élu; 70v01xàc, 011 8è
11510 110155, 11011 9:1, 6111116011115 10610101, 1110 9.11 11 0’11-

au 101011 11591055 01 2110911111011 90015600111101. (a) r 11-

11111105 93v fi; E151; 01’) 1190085695001 050 ri: 57510104.

011 8è 1061-1. 15 110111101 800 11311 110196151; 11619515, 1101

01117,11 11904 101’117130017075 7011011110 15xv011016v. I "11017101

11:11 15761110111 00115751191105 8 ’Av050v8918’qc, 9.5181 ôè 70-

20 110111100 Ëlmv 860 81Eèç 1011014 011155, 110110111 00809.81

21109111110101.

XLI. X96vou 8è 01’) 1101103 81510611100 il 3015015-

9011 E115100300 701111 1111151 111v 811 K1509.5’1150 10131011.

K01 0115111 15 5115890v 13001110 211091117101 611119011115,

se 1101 "1) 119011911 70111 10v 1196159011 xpôvov 01101100 Ë0300

1615 11011; 53161105, 00111151171 1016111 x9110a1Ls’1m. (a)

’E10000v 81 051M 01171011 16719 01 1:73; 13.1151006017: 70-

1101118; 011111101 11006951101 éx150v, (901951101 01511,11 x09.-

115’5111 6111011; 9001095311111 111106015’0001. (a) A51và1 8è

en 1101561r1wv 011117111, 1017 1961100 00v1019.110v105, 80’ 01111-

011111: 01 Ë:90901 11111000011 191v 70v0î110 1159116951101 3196-

10E0v. 1H 8è (in E1915 Ao1915’0, 105’015 107.51 A501v1850,

x01 9.5161 1051W 105’111; 10151 [(156959010111 01 8è 1101

818139.00; 1170001 1115696901611 15 11011 11510111850 75111-

40 0001. (4) 1H 8è 11150911150 15110300 1101110 856159011
E115100’600 70101, 1305001 007111119 Il9w1110185œ 105 A11-

909155’1100, 01min 5111115 1è 851515901

XLH. tO 9èv 81. K15095’vnç, 81; 15575101, 171v 15 01’)

19991391.: o’1x9090vr’,ç 15, 6 8è A01915üç 11v 16’111 1111wa

en 710v1wv 119171105, 50 15 11111010110 11011’ 011189070011111 01’1-

18; 071101011 111v 900111411111. (a) "0015 31v 011101 (ppovéwv,

5115181 a 15 ’Av0E0v8918-qç 0111100115 x01 01 110111580190-

v101 19503951101 1123 1169.19 150111001110 11001110 10v 1195-

0613101011 K15095’v50, 8 1101915105 851v611 15 11015695110;

se x01 0011 01516311 111111 [(1509611501; 13001156500011, 01171001;

119w 2110191111101; 175 Ë; 0111011111111, 0615 11?) E11 1551190101

[91101719119 1911001951105 5’; fiv11v0 fiv 111100111 17., 01115

101110011; 0118111 15’111 vo91Ço95’vo1v. 0101 8è 90911114

01190111, 0111151 ë; 19,11 A166nv 151 1110100 11011,75’0v10 3.1

HERODOTI HISTORIARUM LIB. V. 25!

rex Anaxandrides, Leontis filins z sed , hoc mortuo, Cloc-
menas, Anaxandridœ filins, regnum lenebat; non virlutis
aliquo specimine, sed nativitatis serte illud consecutus. Ha-
buerat Anaxandrides in matrimonio trams sui miam, quæ
cara ei erat, sed liberos nulles pepererat. (2) Quod quum
ila esset, ephori ei ad se vocate dixere : a Quandequidem
tu tibi ipse non pmspicis, nostri est oflicii, genus Eurysthe-
ni: non p.111 interire. Tu igitur hanc quam babas uxorcm,
quoniam tibi liberos non par-i1, dimilte, et duc aliam :id si
feeeris, Spartialis gratum feeeris. u (3) At ille respendens ait,

neutrum se facturem : nec enim rente illos consulere, sese
hommes ut dimissa, quam habeal, uxore innexia, aliam
ducat; itague se illis non pariturum.

XL. Ad hæc ephori et seniores, re deliberata, hæc Ana-
xnndridœ proposuerunl: n Queniam igitur, inquiunl . vide-
mus te amers uxoris tua: captum , et tu hoc fac, nec huis
te oppoue cenditioni , ne secius quidpiam de te decernant
Spartani. (2) Non amplius postulamus, ut nxorem , quam
habes, dimittas z præsla vero huic perte qnæ adhuc ei
præstitisti; sed aliam, præter banc, domum duc uxorem,
que: liberos tibi pariat. au His fere ah illis dictis adseusus est.

Anaxendrides; et aliquante post, alia insuper ducta usure,
dues habitavit domos, nequaquam ex more Spartanerum

XLl. Baud multo interjecto tempore, uxor pestmodum
ducta peperit hunece Cleomenem. At, dum hæc futurum r0»

gui successerem Sparlanis in lueem edit. ferle fortuna con-
tigil, ut. prier uxor, que: adhuc slerilis tue-rat, gravide es-
set. (2) Huic, quum revers prægnans esset, re eognita,
turbes ciebant cogneti posterioris uxoris, diœntes fruslra
illam gleriari, velleque supponere sebolem. (a) flaque his
indigne rem ferenlibus , instante partes tempore, increduli
ephori parientem mulierem circumsedenles observabant.
At illa peperlt Dorieum; mosque iterum Leonidam; masque
rursus Clcombrotum : dicunt etiam nonnulli, gamelles fuisse
Cleombretum et Leonidam. (6) At posterius docte uxor,
mater Cleomenis, que; Prinetadæ filia crut, Demarmeni
neptis, post. Cleomenem nulles alios liberos peperit.

XLll. EtCleemenes quidem, ut narrant, mentis haud
satis ernt compas, actera furiosus. Doricus vero inter
æquaIes primus erat; salisque speraverat, pro sua virlute
regnum se adeptnrum. (2) Hanc spem alens , quum merluo
Anaxandride Spartani ex lege regem ennstituissent majorem
natu Cleomcnem , indigne rem ferens Derieus, et sub Cleo«

menis vivere nolens imperio, postulata a Spartanis mulli.
tudine quadam ex plebe, celonos hos eduxit , non consulte
Delphis oraculo quamnam in lerram iret condilurus colo-
niam, neque aliud quidquam ex civitaüs instituto ante ex-

secutus. (3) Sed, indignatus ut ernt, ad Afriœm dirigit
narcs, ducibus usas civibus nennullis TIlCfllliS. l’bi ad
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aï ivôpsç amuriez. ’Amxo’pavoç 8’ ë; Kivuna, ohm;

[Gram xénimv 117w Aiôüœv «api ratapoil. ’EEsla-
02L; 5è êvOa’ürsv rpiflp Ërzî inti: Maxs’wv se AiGL’awv mi

Kapylnôovïow «infixe-to ê; HCÂOKÜVV’QG’OV.

a XLIII. ’EvOa’üu 82’ et ’Avnxoîpnç àvfip ’Eko’wwç

cuvsâoühuae Ex 15v Amie!) 19’40va illpcîthv rhv
à»: 21x511?) 3m29», çèç Thv ’IËpuxoç 10691,11 1mm civet

’llpaxlnôs’mv m3165 inuxZëoç xmaapévou. (2) i0
8è dxoüo’aç TŒÎÎTŒ Ë; AeÀcpobç cils-to 19-466mm; Tl?)

10 ancmpûp, si «bien fini fiv crénerai xép-nv- fi 5è
11110:9] oî 1p? aîpicsw. Hapahêôw 3è ô Auquel»; si»

(trôloit 16v ml à: Aiêônv 3m, ëxogu’Çero impôt 1-),v ’1-

filin.
XLIV. Tov xpdvov 8è 1051011, à): Àëyouav. Ève:-

lb piton, quEI’XÇ se «610i»: mi 1’in rôv êow-râîv pacifia

E16: Kpôrmvex pillent CTPŒTEÜEO’ÛŒI, me: 8è KpoîmVifi-

1’11; neptôeëzç yevous’vouç ôenôîval Ampléoc alpin Tl-

uwp’fical mi wxsïv 82n0ëvraç’ anarparsôeceui se 891

êni. 266°:in AmptÉa ml cuvaient vip: Eôëapw. (2)
20 To611 p.51 vuv EuGapÎrm Âéyouov. nolisai. Awpiêu ce

mi. tain pari 1113195 , KporowŒ-rai 8è 0685W: «(plot qui
Eeîvov «pocenûaëe’a’ôm 1-05 wpàç Euëapiraç refluai)

si p.91 Kuninv 163v ’lapt’ôz’œv poivrw ’llleîov (so’üvov,

and ro’ürov 1961:9 7014235:- mzpà Tfiluo; 105 2050m-

25 750w wpéwou ânoôpévra ànma’cOat napà opiat; , imite

a! rôt [par où npozxdipes 7.911016: 0110546119 Ëni Kpôrmvu.

XLV. Tom-ra 8’ a5 051m Àe’youoi. Maprüpia 8è

Touron éxoirapoi ânoôetxv’üm rida, Euôapirat pèv n’-

y.svo’ç 1:: mi vnèv ëôv-ra napè 123v Engin Kpâ’ôw, ràv

îôpücacôm wveÀâvra 7M «6M: Ampis’a ÂÉYOUGI ’AOn-

vain ëmvôpq) KpuOt’n- 10310 8è «61:05 Awpts’oç ràv

Oévuov papuîptov girasol: TrOlEÜVTal, En impôt 18L

pepavtsugu’va noiéwv aisçeépm si Yàp 8h ph Tragé-

nan: pimaèv, ÉTÉ 8 8è Enfin émies, sÎÀs av fil: ’Epu-

’4’qu xuSpnv mi &de auréola, 0138i au; auto; 1:: ml

il «(and 81590de (a) 01 3’ a5 Kporwvl’fiut dito-
ôsnxvîîo’i Kanin pàv rif) ’HÀEÉq) ËEaipzm êv

Kporœvwînôt «and! 800ème: , à ml êç êyè 57L évé-

uovro et KaÀMem àm’yovmi, Amptëï 8è mi midi Am-
piz’oç ânoyôvowv. oùôe’v’ miton. si cuvensÀoîÊe’ro’ 7:

tu?) EuGapirmoG «01531.00 Amptsbç, ôoôîvcu div et
IoÀÀanÂ’rîaLa à Kani’g. Taüra p.6: vuv Ennui-repu a5-

riïiv paprôpm ânoçaivovmr mi râpent, àxote’powi
et; méfierai. aôrôv, 106mm. «pouxwpe’sw.

sa XLVI. Euvénlmov 8è Ampis’ï mi Mal cuyxrïmat
Exaprm’rémy, 95660116; mi. 1.1190116nd ml [(5151];
mi Eôpuls’mv, aï émirs âm’xov-ro wav-ri 6101m Êç du

Etxslinv, ânéüavov p.473] Eccoiûéwsç 61:6 se (Dotvixmv

mi. ,EYEGTalÏwV’ uoUvoç 85’ 75 Eûpulémv 153v GUYXTI-

u, créa)»: nspieyévszo touron 103 miOsoç. (2) 20.10166»

si 031-0: m"; thun’fiç fait; mpqsvogs’vooç à]: Ml.-

vdmv fil: Èùwoucimv ànotxinv, xai auvnÂsuôépou Es-
hvoualouç 103 pouvcîflw Uuûayo’paw. (a) Merè 8è,

(a: reîtov mufle, aïno: TUPQWCISI haleines 2151:-

3 ,-

à:a.

lll’OAOTOY [ETOPIQN BIBA. E. (nul-.393.)

Ciuypem pervenil, condidil. locum Libyæ pulcerrimum juxla

Rumen. Inde Vera ejeclus tertio anno a Macis Libybus et
Carthaginiensibus, in Peloponnesum redût.

XLIII. lbi Antichares, civis Eleonius, ex Laii oraculis
consilium ei dedit, ut Heracleam in Sicilia condom; dicens
universam Erycis regionem Hersclidarum esse, quippe ah
ipso Hercule adquisilam. (2) Quo audilo, Delphes profe-
ctus Dorieus , quærit ex oraculo, au potilurus sil ferra quam
adire cogitaret; et Pythia . potiturum ea, respondil. Sumpu
icaque classe et mulliludine, quam eamdem in Africain du-

xerat, Italiam est prælerveclus. .

XLIV. Per id lempns, ut memoraul Syharilæ, ipsi et un
ipsorum Telys in et) cran! ul. ndversus Crolonem arma mo-
verent :el Crolonialœ , melu perculsi , rogarunt Dorieum ut
opem sibi ferre! , idque ab illo impetrarunt. Sic cum illis ad-

versus Sybariu profectus est Doricus, et une cum illis Syba-
rin cepil. (2) Hoc igilur a Dorieo, et his qui cum eo eraut,
gestum esse aiuut Syharilæ :Croloniatœ vero adfirmanl,
neminem peregrinum belli conlra Sybaritas suscepli socium

sibi fuisse, nisi unum Gallium, valem Eleum, ex Iamida-
rum familia; eumque hac ramone, quod aTely, Sybarila-
rum tyranno, ad se profugissel, quum sacrificanü advenu!
cœlonem sacra parum prospera evcnissent.

XLV. Hoc quidem Croloninlæ dicunl. Teshmoma autem
dicteront hæc adleruut utrique : Sybarilæ quidem, parfin)
testantur agrum sacrum alque templum prope siccum Cra-
thin; quæ Minervm, oognomine Crathiæ, dedicala esse aiunl

a Dorieo, poslquam consocialis armis cum Crotoniatis Sy-
barin cepissel; partim ipsius Doriei mortem ut maximum
adferunl argumenlum, quippe quem periisse aiunl eo quad
contra vaticinia facissel : qui si nihil doliquissel, sed id
fecissel ad quod missus eral, œpisset Erycinam terrain , et
eaplnm obtinuisset, neque ipse cum suc exercilu fuisset
interemplus. (2) Contra Crotonialæ multi monstrnnt in
Croloniensi agro eximie donala Calliæ Eleo, quæ ad Imam
usque ætatem posteri Calliæ possederunt z Dorieo vero
ejusque postais nihil esse donalum; cui tamen , si socius
fuisse: Sybarilici hem, multo plura quam Calliœ fuissent
douilla. Hæc utrique proferunt testimonia; quorum utris
[idem quisque habuerit, his aeœda! Iiœt.

XLVI. Navigarunt autem cum Dorieo alü quoque Spar-

lani , condendœ colonîæ socii , Thessalus, et Parœbates, et

Celeas et Euryleon. Qui poslquam cum universo adpalulu

in Siciliam perveneruut, periere prælio superati aPœuis

et Egeslanis. Uuus sociornm illorum huic cladi supersles

fuit Euryleon. (2) Is, collectis copiarum reliquiis, Minoaln

tenuil, Salinusiorum coloniam, et Selinusiis operam sua".

commit, ut Pilhagora monarcho liberarentur. (3) Postes
vero , hoc sublnlo , lyranuidem Selinunlisiipse invasil , eam.



                                                                     

(394 ,395.)

voÜv-roc, and êgowoipyjqas Zpdvov Erri ôMyov’ ci. 7&9

un Eshvoüo’rot êta-marbrer; âm’xruvav mua?!)-
yôvtu ênl me»; âyopuiou beugloit.

XLVII. Euvémrsto 5è Amprs’ï ml cuvarrs’Oave

b (Diluant; ô Bouraxt’aso) Kpormvwî’mç drap, ôç épila:

dépaver; T194»); tu?) Zuëapiuw Guyara’pa Ëçuys Ex

Kpô-ruwoç , ultEWOàÇ 6è 1:05 faîne!) ails-to 1:),va Ë; Ku-

pfivnv, Ex mur-m 8è ôppsdipgvoç cuvémsro 01min 1:
rpuîpeï mi. oixnÎ-n âv’ôpôîv Bambin, Ed»! 1": ’OÀugL-

Io movix’qç ni nénufar; ŒÀMwuv 163v au" émuro’v. (a)

Atà 8è se émottai?» naine: fiveixaro nap’ ’Eyearaimv

à 0085i; aïnoç- êrrl 7&9 10?: minou «6105 fipu’iïov 1890.

dépaver. (Naines aôrbv automnal.
XLVHI. Awptebç [Liv vw 196m9 Tatou-te) haleu-

ts que. si 8è irrigua fiaarhuo’uevoç 61:6 Kleoua’veoç

mi natriums Ëv Endprg, Ëëaar’lsus av Auxeôaigæovoç

où 7&9 rum nomv lpôvov i922 ô KÂeouÉv-nç, à)?
émétine lin-arc, Guyz’répa poûvnv hmm, aboya

.717 F9976). Iau XLlX. ’Amxvs’eut 8’ du ô ’prrayôpnç ô Mûri-

Tôt) 1691M; ë: 151v Excipmv Kleopévsoç ËZovtoç rhv

âpyfiv a au?) 81X à: Myouç flic, 6x Auxtôatpôvrot Xé-

7011m, Élu»: 730ro «(un êv zip fic «indou; nagio-
En; ËVETéTthTO mi Miami TE nacra nul. nonne).
mûrs; (2) ’Amxvsb’tssvoç 3è É; 1610i); ô 789101476-

971; 515?: 7:93); aôrov 1065, n Kleo’pevsç, ormuô’hv ph

vip: êp’hv ph Omnium; fic ÉVOaÜ-ra âniEtor ra: 1&9 xa-
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«610i av ËlOtTS. (a) KlToth’ŒTŒl 8è 0.111314»! 37.6-

ptvor (in êyd) typoient. ’Io’ivmv yèv 153sz oïôe Avant,

oïxs’ovrëc 1:5 10’)an 6:1an ml noluaçyupdnarot tév-

uç. un Antonin; 8è ûeys mît: ëç fic fi; 1’th mpfo’ôov,

1-).v 23969510 Eva?) niveau ËWETthtLÉV’qvm Auôâîv 8è u En

Xéyow 6 ’Apto’uyo’p-qç u 0765 Ë’LOVTŒC (159675.: et 1:96;

11h 1’117), mÀurrpoGaro’na-roï 1: ëôvrsç ânévrœv 163v 3.741)

5-, ont: mi nolonapno’ra-rot. (a) mpuyëv 8è Éleveur
Kazmuôo’mt, rein fluai: Eupiouç nuncium. Tourets:
8è «pécoupot Kûtxec, xatvîxovrsç Girl Gélaacav m’vôs,

êv fias Kôrrpo; vitro; m’a-rat- aï nevraxo’crt: roi-
)tuvm 916047 en»: Enérsov çdpov êirrrs).:’üct. (7) Kr-
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que per brere tempus oblinuit: nant insurrectioné farta
interfecerunt eum Selinusii, tametsi ad Forensis Jovis aram

profugerat.
XLVlI. Secutus Dorieum erat et cum en periit etiam

Philippus, Bulacidæ filins, civis Crotoniata. la quum sibi
desponsasset Telyis filiam , Sybaritarum regis , Crotone pro.
fugcrat z frustratus autem nuptiis, relicta’ italia Cyreuen
naviguerait. Inde profectus, seculus erat Dorieum propria
triremi . suc sumptu militibus instructa: vit qui in Olympi«
vis certaminibus victoriam reportaverat , et formosissimus
omnium suæ Matis Græcorum. (2) Hic 0b formæ prus-
stantinm ab Egestanis consecutus est , quod nemo alius :
hi enim super ejus sepulcro Heroum erexerunt, et sacriliciis
cum placent.

XLVIII. Hanc finem habuit Dorieus :qui si sustinuisset
sub Cleomenis vivere imperio et Spartæ manere , ipse res
cvasisset Lacedæmonis. Neque enim diu admodum regim-
vit Cleomenes. sed mortuusest nulla prole relient, nisi una
filia , cui nomen erat Gorgo.

XLIX. Hoc igitur regnante Cleomene Spartam venit
Aristagoras-,Mileti tyrannus. 1s regem conveniens, se-
cum adferebat, ut narrant Lacedæmonii, œnearn tabulant ,

in qua totius terræ cimuitlls eratincisus, et mare univer-

sum, fluviique omnes. (2) Ubi in coll0quium venit re-
gis , hæc ad eum verbe fecit : a cleomenes, ne meum slu-

diem te conveniendi mireris; tatin enim sunt tempora.
Servos esse Ionnm ülios, qui liberi esse debebant , probrum

et dolor maximequidem est nabis ipsis, vemm etiam, prœter

cæteros Græoos, lento magis vobis, qnoniam principes c-

stis Græciæ. (3) Nunc igitur, per deos te oro Græciæ præ-

sides , e servitute vindicate louas , œnsanguineos vestros.

Facile est autem vobis hoc exsequi. Nec enim fortes viri
sunt barbari; vos vero bellicæ virtutis ad summum fasti-
gium pervenistis. (Io) Pugnæ genus autem illorum hoc est.

anus et breve spiculum. Braccis induli [non soufis tccti]
in prælium eunt et tiaras [pro galets] in capite pestant z ila

superatu sunt faciles. Sunt autem continentem illam habi-
tantibus bons, quanta non sont aliis omnibus hominihus
simul sumptis :aurum stathn , tum argentum , et res, et va

stis variegala, et jumenta, et mancipia: quibus vos, si
modo libuerit, potiemini. (5) Habitant autem, alias po-
pulus alterum attingens sic, queniadmodum ego dicam.
Juxta louas hosce habitant bi Lydi, terram tentantes M
mm et argenta abundantem. n Hæc dicens, digito mon-
stravit regionem in illo terræ circuitu , quem (mi incisum
secum attulerat. « Lydis vert) (sic dicere perrexil) contigui

sunt versus orientem Phryges hi, et umenlis et terræ fru-
gibus opuleulissimi omnium , quas equidem novi , populo-

rum. (G) Phrygibus proximi sunt Cappadnces, quas Sy-
rios nos vocamus: bisque finitimi Cilices, ad mare hocce
pertinentes, in quo Cyprus hæc insula est; qui quingenta

talents annuum tributum pendunt regi. (7) Cilices at-
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vzoç «cosserois roidi flaquera fampâoînwv ô ’Apio’tu-

76911:, ê; 8 nevwîxovré 1-: raflant: ôxsôédexro zut 1è

a natôiov nûSéEaro, a mini), Staçôspfat a: 6 Esïvoç, av
un chromât; Éric. n (a) r’O 1:: M kÀsorLe’vnç 1360:1:

r03 natôiou napatve’o’t il! à Étspov claqua, ml ô

’Aptcmyôpnç amincisse-ra si: napénav 3x ri; Eurip-
T-nç, oôôé 0l. ËEsyÉvsro ê1rl «150v En cultivai moi fig

se dv6800 ri: sapât pacifia. i
LII. "E151 7&9 du.sz 686:3 mon) (58:. Eraôpot

u «aveuli de! posthite: ml natalités-rac minis-ut,
8C oîxeoys’vnç sa 4) 680; gruau mi. àcçah’oç. Atà

pi»: 7: Auôtnç and (lige-(in; armoriai tairions; aimai

llPOAOTOT. ISTOPIQN BIBA. E; (assena)

tingunt hi Amenii, et ipsi amientis opulenti. Armeniis
finitimi Malieni hancce possident regionem. Horum re-
gionem sttiugit Cissia hinc, in qua juxta Iluvium huncce
Choaspen situ hic sunt Susa, ubi rex magnus vitam agit,
sonique peeuniarum illius thesauri. Hanc urbem quum
seperitis,tum fidenter cum Jovc de divitiis contendetis.
(8) At nunc de exiguo terræ tractu, neque illo ila bono,
et de arctis finibus opus est vohis pugnare cum Messeniis ,
qui vobis parcs sont armis , et cum Arcadibus et Argivis ,

qui nihil possident quod sit auri aut argenti simile, cujus
studio aliquis ad pugnandum cum vitæ periculo commo-
veatur. Quare quum facile sil vobis universæ Asiœ potiri
imperio, aliudne quidpiam præoptabitis? n Hæc Aristago-
ras dixit; cui Cleomenes respondit his verbis : a Hospes
Milesie, in tertium diem dilfero tibi respondere. u

L. Tune quidem in tantum progressi sont: ubi vero ad-
fuit constitutns responsioni dies, et ad locum ventum est
de quo convenant, ex Arislagora Cleomenes quæsivit,
quot dierum iter essel a mari Ioniam adluente usque ad
regem. (2) Et Aristagoras, alioquin callidus homo, et
pulcre illum circumveniens, in hoc quidem offendit. Nam
quum non id quad res est dicere debuisset, ut qui Sparta-
nos in Asiam coperet evocare, ex.veritate respondit. di-
œns trium mensium esse adscensum. (3) Tum vero Clea-
menes, præcidens reliquum sermonem quem de itinere illo

factums erst Aristagorss, ait : n Hospes Milesie, excede
Sparta ante salis occasum : nec enim sermonem dicis au-
diendum Lacedæmoniis , qui cos cupis trium mensium visu)

.abducere a mari. u His dictis, Cleomenes domum abiit.

LI. Tum vero Aristagoras sumpto oleæ rama domum adiit

Cleomenis. et introgressus suppliais mode illum precalus

est, ut, dimissa filiola, sese audiret z sdstabat enim forte
Cleomeni filia, cui nomen erat Cargo, unies illius protes,

armorum octo sut novem puella. (2) Jussit illum Cleome-

nes dicere quæ vellet, nec œssare puellœ caussa. lbi
Aristagoras a decem incepit talentis quæ illi pollicebatur, si

ea, qua: petiisset, elTecta sibi dedisset: (a) sbnuenteque
Cleomene , progressas est Aristagoras augendo subinde pe-
cuniæ summam; donec postremo , quum quinquagînta ci ta-

lents reciperet, exclamavit paella: a Pater, onrrumpet te
hic hospes, ni ocyus hinc abscesseris. n (la) Et delectatus
cleomenes puetlæ monito , in aliud conclave abiit , et Arista-

goras Sparta omnino excessit neque ei iicuerst de itinere mi

regem plura his commemorare.

Lit. Est autanilliusitineris ratio-lmjusmodi. stationes
(stuc mansiones) ubique sont regim , et (leversoria pulcer-

rima: totumque iter per culai ac luta instituitur lacs.
Per Lydiam et Phrygiam viginti sont mansiones, parasange
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HERODOTI HISTORiARUM LIB. V.

vero nonaginta quattuor cum dimitlia. (2) Phrygiam ex-
cipit Halys fluvius , ad quem est porta, par quam omnino
transire oportel priusquam fluvium trajicias: calque ibi-
dem magna custodia. Tmnsgresso in Cappadociam , atque

per eam pergonti risque ad Ciliciæ fines, mansiones sunt
duodetriginta , parasangæ vero centum et quatluor z (a)
in his continibus auteur duæ sunt portæ transeundæ, et
prætereundæ dure custodiæ. .Has poslquam præterieris,

per Ciliciam iter tacienti tres sont mansiones, paramgæ
vero quindecim cum dimidia. (à) Terminus Ciliciæ et Ar-

meniæ flumeu est navibus transmilteudum, cui nomen
Enphrates. ln Armenia vero mansiones sunt deversoriorum
quindecim , et parasange,- quinquaginta sex cum dimidia :

estque in his etiam custodiœ statio. (à) Perfluunt autem
Armeniam quattuor fluvii , quas navihusneoessario oportet

trajicere. Primus est Tigris: deinde secundus et tertius
idem nomen habent, quamvis non idem sit fluvius, nec
eodem ex loco fluens; prier enim eorum, quem recensui,

ex Armeniis nuit , posterior veto ex Matienis. Quarto
fluvio nomen est Gyndes, is quem Cyrus olim in trecentos
et sexaginta alveos diduxit. (6) Ex hac Armenîtt ubi in
Matienen regionem transieris, stationes sunt quattuor....
Tom ex hac in Cissiam regionem transgredienti , stations:
undecim , parasangæ vero quadraginla dure cum dimidia,

usque ad Choaspen fluvium, navibus itidem trajictendum;
ad quem Susa urbs condila est. Harem omnium mansio-
num somma est centum et undecim : totque sont stationes
alque deversoria Sardibus Susa iter facienti

LUI. Quodsî vero recta parasangis dimensa est regia via,

et parasange si valet triginta stadia, uti reverra valet
erunt Sardibus asque ad regiam, qua: Memnonia vocatnr,
stadiorum tredecim millia et quingenta, quum siut para-
sanges quadringeutæet quinquaginta. (2) Jnm singulis die-

bus centena et quinquagena stadia confieiendo , consumun-

tur adcurate dies nonaginta.

LlV. ltaque Milesius Aristagoras, quando Cleomeni La-

cedæmonio dixit, trium mensium iter esse que ad regem

adscenditur, recto ille dixit. si quis vero curatius etiam

de his quærat, ei ego hoc etiam declarabo; namque adjici

debet iter preso Sardes faciendum. (2) Dico igitur, a
Grœco mari osque Susa , nom hæc Memnonia urbs vocatur.

stadiorum omnium summam esse quattuordectm millia

et quadraginta. Nam ab preso ad Sardes sont stadia quin-

genta et quadraginta : itaque tribusdiebus iongius fit tri-

mestre istud iter.
LV. Sparta pulses Aristagorss Athenas inde se contulit:

quæ haud malta ante tyrannis liberalæ étant, idque hoc



                                                                     

27:5

Éleuôépzç. ’Errzï "lm-:1970»: 10v llama-rpa’zrou, (1n-

m’a» 5è 105 rupaîvvou dôslzpebv, îôôvta 6441N ëvumïou

16235400105 maki êvapyscroîmv xvreivouo-L ’Apicroysiflov

xa1 1911.6510: ya’voc E0315; rôt àve’xaôsv l’appui-or,

p.516; 1018m êrupawsüovro ’AOnvaîot ê-n’ 5150: ricaepa

oùôèv Ëccov, tillât m1 31.5110» î] 1:90 103.

LV1. 111 pis’v vuv 61A; 105 1Irrnraîpxiou Évumt’ou in

fias. ëv RPOTE’P?) VUXT1. 15v HavaO-qvaiwv êôôxs: ô

"Inn-0910; 0138901 01 Éniaroîvu 11.5tu and aimait: nivic-

10 026001: 1&8: 7è Étrier

U

TRAM Mm 0111m0: nafiùv 1217111611 Guru?)-
oùôeic àvôpdmmv àômôv tian: oûx thorium.

(a) T ouïra: 8è, 6K flip?! êyëveto répara, æuvepëç :110

l6 Ômpuee’pievoç ôvupono’lowr une: 8è àrremo’tpevoç Tir!

511w Enzyme à"! mgr-Av, êv 8?! reluirai.
LV1]. 01 8è reçupaïot, 153v Ëcav 01 cpovéeç

01 111r-nraîpxou , à); [Av 015101 ls’youcv. , ëyeyo’vsaav

êE’Epsrpinc 1-111! 0191:1." à»; 8è êyà) àvamvôuvôuevoç

20 869km), Écran! (l’oiuxsç 163v «in [(03qu c’mxoyx’vœv

(boumait ë; fin; 7).»! vîv Botwrïnv xakeuue’vnv, oïxeov

8è 17,: pâme rad-m: àrroÀaxo’vreç rhv Tavaypixùv

poîpav. (a) ’Evea’ürsv 81 KuôiLeiow upérepov ËEava-

névrmv 61:1 ’Apysiuw, 01 Façupuîot 0310i 8:61:91 61:0

25 Borwriîiv ëîmvaaroivreç êrpo’urovm E19 ’AO-qu’œv. ’A-

envahi 85’ dîna; 311:1 ênroîcn êôs’Eavro sapin»: aôrôv

aven 110111111; MINE: n’ow and oôx âEtamfimv
critérium; Ëp-(saûau.

LV111. 01 5è d’oivmsç 0310i 01 01m Kn’tôptp âmxé-

sa pavot, 163v Ëcrow oî F 800906.01, d’un TE «me: 01mi-

cuvrsç mûr-ml rhv 16mm êcrîyayov déclamât: à:
1:01): "Ennvuç m1 8’11 x01 ypoîppara, 013x êôvra «ph

"190mm à); 5’901 Boxs’ew, «05101 [Av rois: m1. 61an-

rsç ytps’ovmt (bobina: parât 8è , Xpévou «poêaivovroç,

sa ripa çuw’fi 114150110»: M1 10v 000113»: 153v flaupé-

rwv. (2) "sploixsov 85’ crissa; 16L nouai 75v ZLÔPwV
7051m: 10v xpo’vov iEnvîvwv ’Imveç , 01 napahfiôvreç

ôtant-[j tapa: 153v d’owixœv à flippa-ra, 11.510900-
Opicowu’ç GÇEUW 51470 Expéovto, vampent Sè équin-

;o cav (7mm? m1 10 ôïxaiov 5959:, êaayayôvrwv (bowl-

xwv ê: tir: William (Dowtxvîïa nidifiait. (a) Karl
à; Mékong ôtçes’paç xakeüat i190 1’03 «ululai? 01 11m-

veç, du xorè êv (main fiimwv Expéovro 81.1)0Épnm aî-

yénci ce x11 cagou in 8è ml à xœr’lpè m1101. 163v
a5 fiapô’oïpow i: rendra: SIçOE’paç 79490061.

LIX. HEM 8è x11 01610:; Kaôpsr’lïa flippa-ra êv la?)

1m? 10.5 ’Aaro’wavoç 103 ’loymvlou êv 81167181. riflai

Botœtôîv, hl 19111061 Tpld’1 êmxolauus’va , 1rd. rond

ôpoîa 36net roidi. ’vaucoïm. 10 ph Bi aï: 156v 19:-

00 R630»! êniypapya Élu

1111.011me p.’ àvéônxzv En: 6m?) Tnlsôoa’œv.

Tu’üu 5111x111»: au. du nard Aoïïov 10v 11016de00 1:05

N I Un. P IN11010003900 100 haoyou.

llPOAO’l’OY IETOPIQN BIBA. l5. (ms-400.)

inodo. Posiquam nippai-chum, Pisistraü lilium, Hippiæ
tyranui natrum , cui per- somnum visum eral oblatum immi-
nentem calamitatem perspicue signifions, interfeœrunt
Arislogiton et Harmodius, generis origine Gephyræi; post
hæc Alhenæ per quatluor cliam nunc aunas nihilo minus,
immo magis etiam quam amen, tyrannide premebantur.

LV1. lnsomnium Hipparcho oblatum hujusmodi erat z
nome quæ præcedebal Panalhenæorum solennia, visum
erat Hipparcho adstare ipsi virum grandem formosumque,
ænigmalicis his verbis ipsum adloquentem :

Intoleranda, leo. patiens, anima fort! toleralo!
nemo hominnm injustus non salve! (empare pœnnm.

(9.).Hauc visionem ille, simulalque illuxit, palam ad so-
mmorum conjvclores retulit z deinde mm , suris averrun-
candi causes mais, pompam illam duxil, in qua inter-
reclus est.

LV1]. Gephyrœi, quorum de genere cran! Hipparchi
percussores, principio, ut ipsi aiunt, ex Eretria fuerunt
oriundi; ut vero ego rem percontatns reperio, Phœnices
ruerunt ex illorum numero Phœnicum, qui cum Cadmo in
banc regîonem, quin nunc Bœolia vocatur, venemm; et
Tanagricum ejusdem regionis lractum,sorle acceptum,
habilaverunt. (2) Inde postqunm Cadmei prius ab Argi-
vis erant expulsi, deinde Gephyræi hi a Bœotis ejecti,
Athenas se converterunt. El illos receperun! Allieniensea
hac conditioue, ut cives esseut Albenienses, at complu-
ribus 13men, nec vero dignis quæ hic commemorentnr,
juribus casent exclusi.

LV111. Phienîœs autem hi, qui cumCadmo adveneranl,
quorum de numero fuerunt Gephyræi, regionem banc
incolenles, quum alias res multas ad doctrinam speclantcs
allulerunl Hellenibus, mm fileras; quarum usus nullus
amen, ut mihi videlnr, apud Helienas fuerat. Ac primum
quidem tales atluleranq, qualibus omnes utunlur Phœni-
ces : proeedente vero tempore, simul cum sermone, lite-
rarum etiam ductus immutarunt. (2) Pleraque per id lempus
loca circum illos habilabant Hellenes loues : qui literas
edocli a Phœnicibus, usi sunteis forma paululum mutala;
a quorum usu divulgatum est, ut, quemadmodum naquîtes
etiam postulabat, quoniam a Phœnicibus in Græciam
introductæ sunl, Phœniciæ litera: nominarentur. (3) Atque
byblos etiam (id est, libros papyraceos) anüqllîtus diphthe-
ras (pelles rasas sine memhrnnas) loues vacant. quouîam in
papyri inopia pellibus caprinis et ovillis utebantur. laque
etiam nunc men ætate multi barbamrum talibus in pellibus
scribunt.

le. Vidi vero etiam ipse literas Cadmeas in tem-
plo Apollinis Ismenii Thebis Busetiæ, tripodibus tribus

insculpas, maximam partem similes Ionicis litcris. Unus

ex illis tripodibus banc habet inscriptionem :

Dedicavit me Amphitryon, redlens ex Teleboia.

Hæc igitur scripta filerint Laii natale , filii Labdaci , nepntis

Polydori , (ilii Cadmi.
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(100-102.)

1.x. 41121590: 01 1.01300; 51: âîagLs’rpqy 10001715111

22111110; 110711116100 p.2 éxnfiô).q1 11116).) un:

111113001: àvéünu 151v remuant: alpaga.

2111104 3’310 5111 ô ’Imroxôœwoç , si a). 0010: «f 5011

b dv0051; x01 En), 017.10: 1131010 00000.11 57.1011 (Inno-
xo’owroç, 111111111111 111111 0181110011 10v 1101100.

LXI. T 0110: 8è 19111004 M751 x11 00104 êv flapi-
1001

1110601004 1011100 11113101130011.6111,» 1116an1.

m0101 ion thétique 1:10 111101110111; 1117011110.

’E1r1 100100 si 10T: 11010801001110; 105 ’E-reoxléoç 0.00-

vapyiowroç èEuvto-re’mm KaâgLeÎot 0111 19751100 :1011

1paî110v1011 E; 100c ’ETLflsaç. (2) 01 81 [15100911101

c l 1 a» a . I aunoletcpeemç Üo1epov 15110 1301101010 au [01950001 a;
301111011: :1011 0101 1901 3011 Ëv 101107101 100006101 , 103v

00810 p.510: 10101 101110101 31011111110101, du: 1e 1157-01-

91006:0 117w 01101010831: 11011 8’). m1. 37.011173 Afipnrpoç

106v 1: x11 69711.
14X". 1H pèv H 51111: 100 ’Itmoipzou êv01rv1’00, x11

01 11500911101 303v êysyo’vscrav, 16’111 En": 0117111019100

I 0 I I - 1 Iau çovesç, annymn par 8:1 81 1100; 10010101 51101001101-
65511: 10v x111’ 01911; in: M5011: 167011, à): 10901vvo1v

filsuôspu’xôm’av 31611011101. (2) ’lmîew 10901011500010:

0 l Q N 0 1 ( Im1 ê0111xpu1vopzvou 11611110110101 0101 10v 1711119700

0110011011, 11110501111801 750°C 30v1eç 310131101101 x11 01:0-

IN 3 n70111:; HE10101911100Ç, errai-ra 0:01 110.: 10101 0170.0101

’Aônvaiuw 0070101 112195010Év0101 3101151 10 îqupôv a?)

1100571091: xéroôoç, cillât npoaématov 11.570011»: 1151-

, l ’ 1 ’ N ’ I910105001 110111511011 15 un 2150019000 101; Aônvaç A51-

Môptov 10 67119 1101101111": 151110011115; , 3110115101 01

’Ahpsœvtôou «a», 37:1 10101 "510101911101101 0.11101-

vsdnzevot 11001 ’Ay.q)1xruo’vu1v 100 M00 010600111011 10v

i0 131100101, 10v 00v E0010, 101: 3è 00x01 , 100101: êEo1-

xoôopfio’at. 0101 8è lpqpaînov sa fixons: 11011511-
uç 11069:; 061110.01 011123101011: E11, 16v 1s vnàv êEepya’z-

une 100 11019111851711.0110: 11071711011, 101 1e in: 11011

3073111515300 0:01 710101000 11000 11016111: 10v 07,00, Ha-

9100 111 Ëgnpoaôe 110100 êEmoinaaw.

1 -L711". f0: 01v 8 01 ’Aôrvauot RÉ 0001 05101 01

I Y 1ÉvEpsç ëv 130100101 11011121111101 dvs’nnôov 11v [10011111

197300101, 811104 ËÀôotav 21109111111011 ivëpeç :115 1810.)

3107119 2115 81.11.0011,) 7.9.4060.2001, «popaîvuv 01.11 151.:

, ... .
Afin; 01100510000. (a) Aaxzôa100’0101 81, 0k 001
011:1 1111010 1106100111100 37111110, 115’0110001 ’ATA100’Àtov

I N I N a: I10v ’Atrtzpoc, 500101 11m: 0101100 01118001 80111000, 01m

0191163êEEMSv1a 11510101911180; âE ’AOnvéew, 80.01:

A , 1 l Un. N
m1 Enkuç 001 EOWŒÇ 1è 11.0011010’ 1’11 7&9 100 0500

1191061515011 3110150010 fi 161 163v âvôpôîw 115’0710001 0.1

100100; x1101 Oa’XM’aozv 111010101. r0 0.10 à?)
1100001111v ê; 0011111901: 19,0 019011111: 1’111’5110: , 01 51

11510101901118a1 fiponuveavo’psvm 111311: Ensxahîvro
in 95000111’qçê111x0091’nw 311311011110 1019 001 000.51.01-

Zïn 1100:, côtoôç. (A) 650000101 Si 001 82001110101
61111201110111, uni 700311.11 xpsoîpsvm, [111’110 1s 17111011

umobO’rns. ’

HERODOTI HISTOIHARUM LIB. V.
l

1

l

i
1

kWà; Us.

1.x. Aline Iripus 1101111110110 1110111110 lm-cdixil :

51111111, in :Itlsllvln pugilum calamine 111101.,
me tibi .szwrmil , h[)lW1ÜSllln munus, Apolln.

51011051111011" in» fuerit llippmrnonlis filins: si 1110110 hic
1111111111 nmum illud 111*(1Icatvil, nm: ulius ide-m 11011111111113-
ronf. (1111.11 llxpporrmnlis lilio : 1’1in hic anti-m Œdipi inuite.
La" (un.

LKI. Tortius tiipus, lmxnnwlm purin-r modulo, lm:
inscripta hahot :

Laodamas lripodcm hune dim , 511:1 in. urbe monarchus,
(lignum spectntu sacral decux nrcilonmli.

Hic est ille Laodamm, l-Jteoclis filins. quo regnnnte
Cadmei,ah Argivis sedibus suis ejrcti ,ad Encheleas se re-
ceperunt. (9.) chhyræi rem, tune relicti, posten a Bœo-
tis marli sunt Athanas concedere. E1 habcnt hi templa
Alhonis cxstrulzta, quin ad reliquos Athenienses nihil perli-

nont, quum alia, quibus nihil commune cum tæteris tem-
plis est , (11m :u-haicæ Cemris templum et sacra.

LXII. Qunlc [1101i] 1isun1 Hipparcho ohlatnm, et unde
nriundi (laphyravi. (11101-11111 de amena fuere Hipparchi per-

mssoros. est :1 nu- oxpnsitum. Slnporest ut post hœc re-
donm a1! narrationmn quam initia institulurus etam, dicam-
que qua ration». tyrannislilwrati sint Allu-nienses. (2) Quo
lvmporn llippins tyrannillem obtinuit, et Athcnienses oh
llippanhi 06H10") ace-rhius "Wilhat; par id tcmpus Ah me-
nniilzr, gonfle Athonivnsos, 0h Pisistrnlidas vem putrin
profllgi, postquam rum aliis Athonirnsium exsnlihus per
11m reditum sibi pal-are conantcs nihil profecissent, sed
ad Lipsydrion supra Pæoniam , quem locum toutnndi
reditus mussa et lihemndm civitalis consilio munivcrnnt .
ingentem arrcpissent cladem; deinde , omnia adversus Pi-
sistratitlas molientos, ab Amphictyonibus templum Del-
phicum hoc , quod nunc est , et tum nondum emt. ædi-
licandum mnduxorunt. (Il) Quumquc divitiis ahundaront,
et inde a malaribus spectali «sont 1111 , exædificarnnt
tomplum quum alias pulcrius quam [vu-bat exemplar. 111m
fruntem ejuscw l’aria marmore eflwt-mnt , quemquam m11-
ventnm 05591 ut totum templum ex pnrino lapide cnnstruw

rutur.

LXIII. Hi igitur Alcmeoniilæ , ut Mhenieusc-s narrant ,

1111m Delphis morahantnr, pecunin persunserunt Pythiæ.

ut , quolios Spartani cives Delphns «mirent , sive privato

nomine sive publico nraculum mnsnlturi . constant" illos
"muent, ut liberarent Athenas. (2) Proinde Laœda’monii

quum idem ipsis semper erratum edeœtur, mitlunt Anchi-

molium, Asteris filium,cum exercitu, spectaturn inter ci-
ves virum, qui Pisistratidas Athenis peueret, quamquam
hospitii jure cum ipsis inprimis œnjunctos : mm, qua:
diis debentur, antiquiora duxerunt quam quæ hominibus.

"une exercitnm, mari navibus mittnnt. (a) Anchimolius
igitnr, portum tenens Phalerum , ibi in terra deposuit. Qua
r0 ante cognita, Pisislratidæ, quum esse! eis fœtus cum
Thessalis , auxilia e Thessalia acciverant. (6) Et prenan-
tibus Thessali , publico decreto, mille equiles miserant , et

17

s



                                                                     

* t i I i I ’ ’ U N - Imi 70v [âcrement 10v oça-rspov hmm swaps: Romanov ’

roi); émirs fait»! wuuézouç ai. Iluatorpuriôat,
s’unxave’ovro renia:- (b) neipavuc 163v d’ukqpémv 1’?)

môiov mi [MÉGQLOV «enfantine; 1051W 16v xôpov
brimai 1:23 61901101168? 113v Îmtow Epnwmîm 8è Sté-

oOe: a caillou; 1: zonai); 163v Aaxeôut avion un!

li P l i a t tEn un 10v ATlluo’Àiov’ zou; 85 mpwevouévouç
aürïïw êç à; vs’aç xars’pîav. (6) cO pèv si 1:95:10;

l u A I Pl î I r l 301010: 5x Aaxsoatuovoç euro) annonça, un Afflue-
Mou zizi tançai 1?]; ’Arflx’fiç ’AÀomexîrlct, âTLoÜ 105

lHpautht’ou 705 êv Kuvocoîpyeî.

LXIV. filtrât 8è Auxeômuôwot péta) Gram 015(-
Âavrsç ânénspdav âni. à; ’ÀÛTçVŒÇ, crpamyàv ri;

("panic âmôs’îav-rsç panka KÀsousÏvsa 123v ’Aquuv-

89850), aimé-n x1131 OÉÀaacav etiam-reg, me: un.”
instpw’ (2) 10km 565110561. Ê: rhv ’A-nm’hv [ému

’r, 153v Gacaah’ôv Ymroç 1:96:11 ruminée mi on? un

«on» ërpuînsro, mi «paon: Ëflsaov tiaré? rsccepoîxovru

a a Ï
Evôpaç’ et 8è fiEptYEVOIyÆVOl anallaïaaovro, du; «Lev,

au îûiaç êni 9560211164; (a) Klsouévnç 3è &mxôpevo: à; 1è

- 1’ Iécru 351.0: ’Aônvaimv 10W! poulain-hmm uval. fluai):-

powt Ëmhdpxe: rob: rupa’vvouç âwspypæ’vouc lv a?)

a. ’- o.Hilaaytxop remît, I ’ h  
LXV. Kui ouosv n navra); av ê;5iÀov tau: Heurt-

IN C I v h QGTPÆTEOGC et Auxeêaiuovwv ours 7&9 Énéopnv ure-

vo’sov nmvîcacômpï ra "enatctpariôm sirotai mi no-
tois: a; napemuiêam’ fiohovaîcuvrs’ç 1re av fige’pa;

ôÀiyaç àfianéa’covro Ë; rhv Ewdpmv. (2) Nüv 8è

cuvwfln 16501 p31: mach êneye’vsro, roidi 8è 1*, «mûri

au du, cumula. unexrtôéuevot 7&9 (En) ri; [flip-pp,- et
manie; 163v "EtG’IG’TPŒTtaE’oW filmant (a) To510 8è

du; Eys’vero, min: aûrôv rôt npfiyuæm cuversrdpaxro,
Rapin-non ôè ÉTÉ! 9:60:23 raïa! æéxvowt, ên’ oÏcL

êëoulovro oî ’AO-qvaîm, 63cm; Êv créna fiuÉp’qm Ewa-

Il: 3 à: , tu u si ,7. .I n3:, mon: en me Attixnç. (a) Mara o: agacement: à:
T(www -è En). 163 humât? a) si ’1er èv ’Aô ’.. . . . . p. , p; ç y. nvalmvEn? En ê’E r: mi. rpnîxov-ra, êo’vrsc 8è mi 0310i évê-

xaeev flûtai ra Mi NnÀeïôau, En rôt: aürôîw «(novâ-

i î Pm t I! I1:5; un oi. «Mai Koopov r: au: Maltavôov, oî KPOTEFOV

tu influât; êâvteç ëyévovro ’Aônvaimv pudding. (a)

’ i I RA i 7 d V S I CEn Toutou o- mu 110010 ouvoua amuvnuovcucs I1!"-

I un k I d l ! aunonparq; 11:) «and 0560m 10v Usæotctpatov, êm ton
Nécropoç Humarpa’tou 3015654910; 113v èmnwpinv.
in) 051m pâv Renvaïot Tupa’wmv âraÀÀoîyfincuv’ 86a

45, 8è DsuôameÉv-rsç 392m: â ÉnaOov (15.61950: âmyfimoç

t ’ I î NI fi t ’«pu: fi 10mm 1-5 art-06mm! une Aapeiou ml Api.-

I i I a I , I 1cru-(ope: 10v MtÀnalov antxopavov ë; AOnvaç 19men!
cçéow fioflslew, mima npôm msieu).

LXVI. ’AOivcu (louerai. ml npiv puffin, 1:61:
au ânonnaxeeïo’av. rupu’vvurv èyivovro (étanç- Ëv 8è mô-

r’fiat 860 65189:; êëuvoîa-rsuov, Khto’ôs’mç 1:: bip ’AÀ-

xpeoiviônç, 86m9 ôù Myov 57:1 1-qu HUOinv aboutai-

a 1 1 i I x s Iqui, mi Ioayopnç 6 thavôpou 01mn; uèv êow bom-
y.ou, âràp à béni)" on En» çpaîcat’ 0600m 8è ci

a!

c

l
9’

2 v

III’OAOTOÏ IETOI’lQN BIBA. I5. (ma-404 .)

regcm suum Cineam Coniœuln. Quos auxiliares nacü l’i-

sistratidæ, hocceinstituerunt lacera z (à) delonsn planifie
l’halereorum, et loco hoc equitibus hahili reddilo , oquila-

tum adversns hostium castra mitlunt :quiiin hos incidens,
quum alios molles inœrfecit Lacedæmoniorum, tum et ulu-

cem Ancliimolium, rellquos vert) in nuves compulcrunl.
(6) Hic finis fuit primæ expedilionis Lacedæmoniorum: est.

que sepulcrum Anchimolii in Attico pago , cui Alupecæ no-
men, prope Hercuiis templum quod in Cynosarge.

LXIV. Pont lime majores copias adversus Album
miserunt Lacedærnonii, duce exercilus Clcomene rege,
Anaxaudridœ filio r lias vero non jam mari miserunt, sed per

continentem. (2)Cum his, ut in Allicam regionem influe-
rum, primum congressi Thessali equiles, brevi tempore in
lingam surit versi, cecideruntque ex eisdem nauplius qua-
draginla; reliqui vero e vestigin recta versus Thessaliam
ahierunt. (3) Cleomenes autem, ut ad urbem pervçnit.
una cum his ex Atheniensibus , qui Iiberi vivere oupiebant,
lyrannos obsedit, muro Pelasgico incluses.

LXV. Nequaquam vero expugnaturi Pisistratidas cran!
Lacedæmonii : nec enim justam obsidionem instituera co-
gilaverant , et cibariis ac polulentis bene instructi Pisistra-
tîdæ craint: pas! paucorumque dierum obsidionem Spartam

erant illi abituri. (a) Nunc vero supervenit casas, istis
iniaustus , his vero idem pempportunus : capti enim sunt Pi-
sistratidarum liberi , quum in c0 essent, ut extra Atticam in
tuto collocarentur. (3) Quœ res postquam accidü, turbalæ

:qu omnes eorumdem rationes. nuque deditionem rece-
runl eis conditionibus. qua: Atlteniensibus placuerunt, ut,
reœptis liber-i5 suis, intra quinque dies Altiœ excedcrent.
(à) Alque ila relicta Attica Pisistratidæ sigeum ad Scaman-
drum migrarunt, postquam Athenis se): et triginta Minos
regnaverant. Fuerunt autem hi origine Pylii et Nelidæ,
cisdem majoribus prognali atque Codrus et Melauthus;
quiet ipsi olim , quum advenæ essent, rages fucrunt Albe-
niensium. (5) Cujus in originis memoriam Hippocratcs
filin suo nom’en Pisistrati imposuerat, de Pisistralo, Nesto-

ris fiiio, ductum. (6) Hoc modo tymnnis suis liberaü suint
Athenienses : quas vero res post receplam libertalem me-
momtu (lignas vel gesserint vel passi sin! , priusquam lonia

a Dario defecit , et Aristagoras Milesius Athenas venit
opem illorum implorans, cas primum exponam.

LXVI. Athenæ, quum jam ante magma fuissent, nunc ,
postquam tyrannis libernlæ orant, majores evaseruul.
Dominnbantur autem in illis duo viri, Clisthenea, de l’ami-
lin Alcmeonidnrum , is quem fuma fort corrupisse Pythiam,
et lugeras, Tisandri filins, spectatn quidem ramifia un-
tus; œterum, quibus majoribus antiquitus fuerit oriuni
dus, dicere nequco, nisi quad cognati ejus Jovi Cario
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aunasse m3703 Ait KapÉq). (2) 051m oî rivages
êo’raciaoav flapi Buvoîutoç , écu-outlaw 5è ô Kketcflimç

du Siam flpOG’ETŒtPiCSTŒl. Maté: 8è «remoulons

Êôvraç ’Aônvaiouç Sexaçûouç Ënoinoe, 163v 11mm

a ruiôwv Fek’ovroç mi. Aîytxâpeo; mi ’Apyaîôun and

"0311,10; dinandier; raz; êwwvuuiaç, èmxmpûov 8’
érépmv fipo’xov ênmvuutaç êEsupôw, râpai Aïavroç *

TOÜTOV 8è , au âcruyeirova mi déguerpir, Esïvov
Eâvra npooéeero.

l0 LXVII. Tu’üra 8è, ôoxéew ëuoi,s’p.tuésro 6 Khr-

o’Os’vnç 0310.: 15v émut-05 mincirait-open Klewôivea 75v

Etxuiïwoç tûpavvov. (2) Klewôs’vnç 7&9 ’A Pïsiottfl

«clanique raïa-to pâti barbifiât; Emma: êv Simili"
&ymviëso’Om 15v iounpzimv Énée»: eïvexsv, au ’Ap-

lb 751d te mi. ’A me; 1è: «me: mina: figue-farcir 1051-0

8è, 419:5th 7&9 31v mi. lori. Ëv auri (2709?, rôv Et-
xuowiwv ’Aôp’rîo’rou ro’ü il’aÀaoÜ , 1051m êtrefliîuncs ô

KÂetGOs’vnç s’o’vu ’A matou êxGaÀs’sw En 1’71; [(1397];

(a) ’IîMàw 3è En; zizique: êZPtGTflPldCETO si. êxëdÀor

au rbv Ùtôp’qcrov- fi 52’ ya HUOÉr, et [fi paca ’Aôp-qctov

uèv am Èixuoivûov finalisa, ëxzïvov 8è huarîpa.
’lirrei. 8è ô (hoc 1051-6 Te ou 1m pzëiôou, o’ureMàiv ortie-u)

êppo’vul: puy-urbi: t’y] aürè; à ’Aâpnaro: dinandie-

wi. (a) r9; 85’ et ëîeup’îio’ûat êôo’xss , walyquç ê; 91:-

35 6a; Tàç Roturier: g?!) êOS tEtv Êfizyayéo’Oat MsXaïvtmrov

roi: ’Ao-mxoîî’ oî 8è engin-for ëôoaaw. ’linuyayo’usvoç

8è ô [Chia-05mg 16v Mshîvmnov, régné; et a’ms’ôeîe

ëv m’a-u?) si?) figurait-niai) mi un ïôpuos Éveaürz êv si?)

filage-raire). (b) ’Ert-nyoîyzro 8è 127v Malin-1mm ô
:0 KÀstcôs’v-aç (mi. 151910510 ôeï âmfiaacôat) du; Ëyfiwrov

:35er 38913010.), 8e 16v TE âôùçao’v oî Dl’fixld’ïâlï âm-

xrôvss mi tbv yagÆpèv Tuôs’a. (a) 15115111585, 0’: se réusvoç

ânéêsîz, Ouciaç TE mi 6916:; ’ABp-rÇo-rou étalonne:

360m: a?) Mshvimrq). Oî 8è thudmot Étudiant:
se gaulerai mima nuai: du vABp-qcrov’ 1’1 781910391; 3k

un llalüâou, ô 8è vAôp’qoroç âv "climat; ÛUYŒTPI-

ôéoç, d’une 8è HéluGoç teXeurémv Stout ’Aôpr’lcmp rhv

àpyfiv. (7) Toi 1-5 aux au o! thuo’wtov. étiyeov 15v
’Aôp-qatov, mi. 8h npoç ra: m1050: m’a-:03 rpaytxoîo-v.

lopin êys’patpov, 15v uèv Atôvuaov ou rtus’ovrsç, sa»:

5è ’rtôpno’rov. (a) KletoOs’vnç 8è [opoùç uèv a?)

Atovüo’olo àne’êmxa, ripa 5è oint-m engin»: a?) Mùavfrrmp.

T aîta 93v ê; .’Aôpn616v aï «moine.

LXVllI. (Pour; 8è du; Awpiimv, tu a), p.9. ai
u, mâtai goum. soin Ètxuuwïowt and. roidi ’A pyctowt, p.5-

re’ÊuÀe êç in: oûvâuau. vaOa mi. «laierai; xan-
yéÀaae 163v EIXUŒVIÏŒV’ ê1ri. 7&9 86; sa mi ont; du;

inwvuuiaç peraflOEk m’a-rôt rù aleurode: êm’flnxz,

«Mil si; EmuroÙ (polir m6171 5è si.) auvent: (in?) fi];
un étaierai": âpyfiç E0210. 051m uèv si ’Apxe’laotêxa-

leüvro, Ërspoi 8è Titan, filon. 8è ’Oveürat, Ërspm 8è

Xotpeâ-rat. (a) Touron-t rotai oûvâpaot 15v odéon;
Expéovro et Eixuiâvtm mi 5’111 Khta’Oe’veoç dipxovroç
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sacra fiiciunt. (2) lli viri inter si: de principatu coulomb:-
banl. Qui superahatur ah irmulu Clislhenes plebis (Mort-m
sibiconciliabat : et deinde, quum in qualtuor tribus distri-
buti fuissent Allieuienses, decem tribus constituit; mula-
lisque nominihus, quæ ab louis tih’is, Geleonte et

corc et Argadn et lluplcte, Bran! desumpla, ab indigeuis
heroibus eus denorninavil, uno Ajucc excepte; quem, ut
vicinum et socium, quamquam peregriuum, adjecit.

fui.

LXVlI. Qua in re, ut mihi videtur. Clisthenes hic avum
suum maternum imitatus est, Clisthenem Sicyonis tyran-
num. (2)1Ile enim ,quum bellum gereret cum Argivis , pri-
mum rhapsodes vetuit Sicyone inter se decertare. propter V
Homerica carmina, quoninm in illis ubique ferre nonnisl
Argivi et Argos celclirantur : deinde, quum esset in faro
Sicyoniorum (et est hodieque) miles Adraslo, Talai filio,
lamquam heroi , consacrais, hune (ilisthenes, quippe Argi-
vruu,sede sua ejoctnm cupiebat. (il) flaque Deiplros pro-
fcclus, consuluit nrnculum, an ojiceret Adrastum. Gui
Pytllia respondit, Admslum regem esse Sicyoniorum , ipsum

vero lapidatorem. Postquam Deus ci liane potestatem non
feeit, domum reversus excogitavit rationem qua Adrastus
ipse demigraret. (4) Quam rationem ubi reperisse visus est,
T lichas Bœolias misil. dicens velle se Melonippum, Astaci
lilium , deducere Sicyonem : et permiserunt Thebani. Tum
Clislhenes Melanippo Sicyonem doducto templum dedicavit
in ipso prytaneo, ipsumque ibi in loco munitissimo statuit.
(5) Melanippum autem arcessiverat Clislhenes (nant et hou
me declarare oportet), ut qui inimicissimus fuisse! Adrasto,
quippe cujus fralrem interI’ecisset Mecisteum, et Tydeum

generum. (0) Huic postquam templum dedicavit, sacri-
ficiaet solennia Admstu ndempta eidem Melnnippo attribuit.

Consueverant autem Sicyouii magnifies: admodum hono-
rare Adraslum. Fueratenim hœc rugie l’olyhi, Adrastus
autem Polybi ex titis rit-pus fait : qui quum sine iiheris de-

cederet, tradidit Adraslo regnum. (7) Adraslum autem
quum aliis honnribus colebnnt sicyonii, tum ailamilales
ejus tragicis choris celebrabaut, non Bacchum , sed Adm-
stum eolentes. (8) Clislhencs vemchoros Baccho tribun,
reliquam vero solennitalem Melunippo.
Adraslo egit Ciislhenes.

Hoc morio mm

LXVIII. Idem rem tribuum Doriensium nnminn muta-

vit, ne scilicet eædem Sicyoniis alque Argivis tribus es-

sent. Algue id agens, maxime derisui hahuit Sicyonios :
quippe nova nominn a sue et asine desumens, terminalio-
hem solam pristinnrum tribuum adjecit . sua tribu excepta,

cuide sur) imperio nomen imposuit : hos enim Archelaos
nominavit; reliquorum autem alios Hyatas , alios Onalas.
alios Chœreatas. (2) Quibus nomiuibus tribuum usi sunt Si-

cyonii non solum quoad regnavit Clislhenes, verum etiam
nui êxeivou reOvsôiroç è’rt ëx’ à"! âîfixovrr p.51!- [ post illius obihun sexagintn adhuc unnis z deinde terrien,

I7.
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mum pinot Myov arpion 56m; uzrëëalov ëç 1’004
imine ami flageolai); mi ADFŒVÉTŒÇ , reraîprouç 8è

m’a-rotai. npocëôev-ro En). 1033 ’Aôprîorou natôôç Nym-

lz’oç 191v ËfitovutLt’nV 1201669910; xaxlfiotht Atyuléaç.

LXlX. T ouï-ru p.3’v vuv ô Etxuu’moç KÀemÔe’vnç

ênenowîxse’ ô 8è a), ’AOnvaîoç Khwtis’vnç éd)»: roi] 2l-

xuwviou toutou 001119850: mi 1-0 ouverte érei. toutou
ËZuw, ôoxéew Égal ml 05mg ôflsptôàiv ’vaaç,î’va un);

enim et minai item exilai mi ’Iwot, 10v ôy.o’ivuy.0v
KÀstcOe’vea épuisa-:0. (2) 124; 7&0 89] 10v ’AOnvaiwv

ôîuov wpârspov ânoiulLe’vov 1-615 mina 7:00: rhv Ému-

10’5 pro-[pain RQOGEÛ’IÎXGTO, rat; unç permettons: mi

imines nle’üvaç 35 Élao’o’o’vmv- 85m ce 891 QUÀGIPZOUÇ

o’wri rzooépow émince, 85m. 8è mi soin Minot; X115:-

Io un: ê; raz; roulée- Êv se 10v gigot! npoo’ee’uevoç «ont?

xaeûmpôz 163v âvuoraaunrémv.

LXX. ’Ev in? pipai 8è Éooouysvoç ô ’Icayôpnç civ-

rrrzzvârm 108:- meak’erat KÀsogLs’vsot 10v Aumôni-

poum ïe-æâuevov ËOlUflï) Eeîvov cirre à]: Hume-:901:-

2u ôs’uw nohopxinç. Tàv 8è Klsopévea axe ahi-n
çotrëv traçât sa?» 100170950) Thv yuvuîm. Tan ph 8-3)

npzTrra régna»: ô Kleoye’v’qç Ë; sur; ’Aôrîvolç actionna

figent: Khroôe’veu x00. tuf ail-:05 alloue zonai):
Romanov, rob; bayiez: êmkéyœv. (a) Ta’üra. 3è
trin-mm: and; Ex. oraux-71; 105 ’Io’ayôpew’ oî ph 7&9

’AÀxuemvtôat and 0! connotâtes aûrôv eîxov airinv 1:05

003100 11:61:00, «tràç 8è 06 persils, 0&3 et 000i 06108.
LXXI. 01 8’ Ëvæféeç ’AGmæiow 338c êxvoudoôncav’

gr! KÔÂœv 16v ’AOnvaÉwv civil) ’OÀugL-movïxnç’ 051:0:

au Erri. wpawîôt incluiez, npomromo’o’ipcvoç 8! êtatpninv

117w filmant-réa»: xaraÀan’sw 141v râpé-trahir Errer-

prÇOn, ou Buvéusvoç 8è êmxpur’fioav. luira; R210

n90; rôyalua. (a) Toutou; âvto’rëaot (LEV ot nov-roi-
VLsç 115v vuuxpaïpwv, oïrrep Ëvspov 1015 son; ’A07îvaç,

Guy-7600.; «leur: Ouvo’ttoui QOVEÜG’al 81 «Groin «hi-q glu

’Alxusmviëaç. To510: «p0 si; Huawrpoirou illud-q;
Êyivero.

LXXll. KÀeoth’vnç 8è à): négaton êEe’GaÀÀs Khr-

«05m mi. rob; Evayémç, Khtoes’vnç uèv 00310; intai-

.0 (aux? p.513: 8è, oùôèv Ëao-ov napfiv ëc «à; ’AOfiva; 6

Kleopfmç, ou sin 02700,?) 2519i, cintxâuevoç 8è n’em-

Âat-re’u internâmes émission ’Aômuimv, rai oi (méfier!) ô

’Iaayo’pnç. (2) Ta’üra 8è fiOl’flgo’GÇ 3561501 rfiv [Sou-

Àùv xaralôew Ensrpîro, rpmxoaiotot 3è rois: ilan-
4. 7605m nacidimct rat: 8197.80; Evezetprts. ÂVTWTŒ-

Odon; 8l Tic boulin mi où gaulassent; infectiez: 6’ 15
Khoyœ’vnç nui. ô ’laayôpm mi 0! GTŒG’MTJTGt «6105

xarahpGa’youo’t fit: oixpo’nohv. (a) alimenta»: 8è oi
lot-moi. à «au: ÇPÙYY’NŒVÏEÇ êwoltôpnov nia-roi»; impé-

so par: ados 8è Toit-g bm’orrovôor. êEÉpxovrai Ex ri; xé-

pnç 800i (on si:er Auxeôatuôth. (4)’E1rsrsls’zro
à si? KhayÉvcî à quum à); 7&0 divis-n êç th 01x90-

rrohv billon 891 mût-Av xaraalfiaew, ü: ë; 10 âôurov
si; 0:00- à); nçweps’œw il 6è ïpsm flavone-rien En 1-05

ltu

il

llPOAOTOY [ETOPJQN BlBA. E. (los-Los.)

re deliherata. mumrunt sa, et alios Hyllæos, alios Pum-
phylos, alios Dymanalas nominarunt : quartile vero tribus
nomen ab Ægialeo desumpserunt, Adrasti filio, tribulesque
Ægialeas adpellarunt.

LXlX. Hæc Sicyonius Clistheues feuerat. Atheniensis
autem Clisthenes, Sicyonii ex lilia nepos, qui nomen etiam
ab illo erat motus , hic itidem per contemtum (ut mihi vi-
detur) Ionum , ne eadem Atheniensibus atque Ionibus tri-
buum nemine essent, cognominemblisthenem est imita-
tus. (2) Postquam enim plebem omnem Atheniensium,
prius a se alienatam, tutu suas ad partes traduxerat, tri-
buum mutavit nominn, et numerum illorum auxit z decem
etiam, quum quattuor fuissent, constituit phylarchas, et
per decem tribus distribuit demos (sine curies) omnes
Athenicnsium. Eratque, plebe suis partibus adjecta,
longe potentior qualn adversarii. A

LXX. Vicissim igitur ab illo superatus lsagoras hœc
Contra molitur : Cleomenem advocat Lacedæmonium,
qui hospes ipsi lactus erat inde ab obsidione Pisistratida-
rum : (2) quem quidem fama ferebatconsuetudinem tunc
habuisse cum uxore lsagoræ. Primum igitur Cleomenes,
præcone Athenas misso, Clisthenem urbe ejecit, multos-
que cum eo alios Athenienscs, hos dicens qui essent ena-
gees (id est, piaculo contaminati). (3) Hæc autem pet
nuncium edixit, ab [sagum edoctus : habebant enim qui-
dem Alcmeonidæ, et hi qui eorumdem erant partium,
culpam commissæ candis; et ipse Clisthenes ejusque amict
non fuerant cædis participes.

LXXl. Enagees autem dicti surit nonnuIli ex Atlienien-
sibus hac de mussa : fuit Cylon, civis Atlieniensis, olym-
pioorum œrtamiuum victor : is eristas tollens, consilium
inierat occupandæ tyrannidis; comparatisque sibi sociis ex
æqualium numero,arcem occupare conatus est : quum
quum obtinere non posset, supplex- ad deæ imaginem con-
sedit. (a) Ho: homines igitur surgerelnde jusserunt pry-
tanes Naucrarorum, qui tune civitalem administrahant,
fuie data punitum eus iri citra modem ; attarnen occisi hi
sont culpa Alcmeonidarum. Sed hœc gesta sunt ante Pi-
sislrati ætatem.

LXXII. Postqunm Cleomenes, misso præcone, ejicien-

dos urbe Clisthenem et pinculo contaminatos edixit, unus
Clisthenes ultro excessit. Deinde vero nihilo minus Allie-

nas venit Cleomenes, non quidem cum magna manu : quo

ubi pervertit, septîngentns familias urbe ejecit, quas ei

lsagoras indicaverat. (2) Quo facto, deinde senatum cu-
natus est dissolvere , et trecentis civibus de laagoræ factione

tradidit magistratus. Quum vero resisteret senatus et
imperio nollet parerc, Cleomenes et Isagoras cum suarum
parlium civibus nrcem occupant. (3) El. cæteri Athenicn-

ses, cum senatu sentientes, per biduum illos obsederuut :
tertio vero die, derlitione facta, Attica excessere quotquot
eorum Lacedæmoniierant. (A) Atque ita implebatur Clea-
mcni ominosum quad acceperat dictum : nom quum in ar-
ccm, oocupaturus illam, adscendisset, ad lienetrale des: ae-
cesscrat , consullurus eam : at sacerdos de sella surgens,
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l I v w ho T0903100, n’en-7j 1è; 0091: «010v égouttoit, Jus, n on

52h: taxeîatuâvt’ ,1 * ’ ’ 5’ ” 0 ’ ’i. 1 , l a, ne u flops: une son t. se .0
lpo’w où 7&9 0201:2» Ampia5oi 1119113111 ëv0a151u. u (o)

t 7 q I a. I
0 8è J125, IMYÔVŒI, une? Ampleur; sipo, aîht’ ’A’Lanoç. n

(0 uèv sa 1-7 x) 60v: 0555: * ’ i - ’ ’j J n - [paumeriez susAupncrs 1s
à ’ t Un.xat 1615 1100m: 552111111: p.511 nov AaxEÊatpovimv s

100c 8è N°04 ’AO-qvaïot méats-av 7M 5’16: Gendre),

êv 3è 01510571 xat Ttuncrtôsov 10v Atlpov, 105 39701
15:95»: 1e mi M0110; Éloi-0’ 51v jas-gnou xirakéîm.

o 05101 315v v0v Szôeoëvm balancent
LXXIII. ’Aônv’xïot 3è 0.5131101510. [041005551 x01

1&E111axo’cta êrriaru 1è ôtai-flint: 0110 Khogu’veoç

uzumflzaiuevoi 1160110001 âyys’Àouq E; Eipôtç, 005:.-

gLaiyj-qv (5001005301 110111000011. 1190: Héparine ’ irru-

orézro 7d? apr Aaxsôztnoviouç 15 mi. Kleouévea Ex-
nsrrohluôîoOai. 11101005:va 8è 16v n’influe»; à
à: Iépôi; mi. 1570510»! 18: êvreraluévz, ’Apraçip-

wjç 6 ’l’orciomoç zopôimv Ünaçzoq 8115190310. 110:4

soins: ëvôpunrot mi. xi fic oixnns’vot azoïque [lep-
cs’ow soupant yevs’oôai, 11006usvoç 6è 7100C 147w dy-

Ix ’t . l I 1 Ï . R m ou75Mo? «11511090000 a?! 10:85- Et 05v 0100001 fia-
mÎAe’ï Aaptûp ’AOnvaîoi fit: 1: mi. 580ip, ô 8è «(sur

yinv ce: o0v51i011o, si 8è un 8180501, ânonnoien-
’ v x - Il î «à v À a x r a p.00m 00100:; pas 205. O o- un: ou. sur open»: 0010»:

palouevm 6186W: Ëçzozv, poologstot 191v ouyyayinv

7 fi
rotfioao’ôat. 00101 pâti 8’31 &KEÂOdvseç ê: 11h som-

v’Bv ùîïiüÇ 51.57004; Ëyiov.

LXXIV. KÀsouz’vn; 8è êmoroijtevoç 11591069100011

V l Û C 1 Ï I ’* I2mm ml 29700:1 01: Ail-quum ennuya En. 11:01;; He-
Xo-rrow-rîo’ou 0-19011èv, 05 çpé’Çow Ë; 10 confiez, floo-

oôau’. 15 Mélo» 10v 35.510: 153v ’AOnvaiœv mi ’[oayô-

peut boulonne; 169aw0v manieur cuvâmes 1d? oî

1 Un! 9 I I
0010; en 11.: axporto’hoç. (a) Klsopsvnç 1e 891 01011:)
51.57004» êoËGoÀz le ’EÀsuo’îva, mi et Bolet-roi 6.110

I I l I I l f C I 5mitonna-cm Oworjv aîpsoum un. loto; , 81111.00; 100;
3016.1009 171c ’A111x’fiç, Xalxrâs’s; 123191 tu Super

Ëoïvwro irions; 1.039004 fig ’A111x’fiç. (a) ’AOmœîot

8è, mimp ânçlëoltn exciperiez, 30103:5»! 03v mi.
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I b ne fi ’ N I. î I Ï Io Heloflownorowr 8230051 av ILÀsuotvt un: :0910 1o:
511101.

LXXV. Mantîvrow 8è conique! 1è o1pa10’m’8a à;

ua’X’qv, Koptvôtot pli: 11943101 6?t:0’t 05105:1 Songe 107w

limoit «015’019: 131 Sizerin: petsâéÀÂowo 1e mi. émincio-

b oov10, 1.45131 8l Angiome: ô ’Apioflovoç, Erin mi 0510:
paotleiaç Inaptmu’mv, mi ouveîayuyo’w 1s tipi «parti»:

En Aaxzêaiuovoc aux), 00x éd»: 311400901 êv 11?) 1190005

I l u i K t ! ne790qu Khartoum. (2) A110 a: 1a01nç 1m 817.0010:-

Ir o I I I 2 ’- g 0 n0111: 51:61] VOjLOÇ à: 211010171 i131 455mm me a: appo-

1z’po0ç 1054 parodia; ëEtoûæqç 17,: «panic. de»; 7&9

ân00’1290r. :Ynovro’ napaluoue’vou 8è 10510»: 105 ê1e’900

xa1aleim00m mi 115v Tuvôapt’o’e’mv 10v Super 1190

105 1&9 31), mi 05101 â34001sp0i. surina-env: 0’?t 36":;

ébroua. T61: si; êv ’EÀsooîvt ôpëovrsç et loi.-
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priusquam ille perjanuam intrassel, dixit : u Retrogrederu.
hospes Leu-dirimoit: , ner- in hoc tmnplum pedum pane z
nefas est enim Dorietisibus hue nitrure. u (5) Cui ille re-
spondit : n At non Dorit-nsis sum , o mulier, sed Actrices. u
utitur. quum sprete omine esse-qui consilium esset adgres-
sus , lune rursus exridit cum LilCÆtlïPmOnlÎS. Reliques
vcro in vincula œnjeoerunt Atllenionscs, morti destinatos;
et in his Tiniesitheum Delphemcm, cujus viri opem mn-
nuum (violones Pythicas et Olympiens) fortisque animi
maxima pesse!" commemorare. lit hi quidem in vineulis
mortui snnt.

LXXIII. l’est lime Attienieuses. rcvocato Clisthene et
septingeutis illis familiis , que: a Clcomenc patrie erant putt
sæ, Sardes legatos miserunt, cupientes cum l’ersis contra-

licre societatem z intellexerant enim, lwllrnn sibi imminere
cum Lorette-menus et Cleomrue. (2) l’uslquam Sardes
adveuere legati , et mandala exposuere, quœsiiit Anapher-

nes, tlystaspis filins, pnefectus Sardium, quinam homi-
nes essent, et ubi terrarum habiteront, qui l’ensarum pe-

tercut societatem. Quod ubi ex legatis ouguovit, brevibus
vertus ces un expedivit z (Il) si regi Dario Athenienses terram

[raderont et aquam , societatcm illis pollicitus est z si non

traderent, abire illos jussit. Tum Iegati. re privatim in-
ter se deliberala.trndere se, dixerunt; scilicet cupientes
coutrahi socielatem. At hi ,quum domum redussent , gra-
wm culpam sustinuerunt.

erXlV. Clenmenes , quum se et vertus et factis contu-
meliose ab Atlneniensibus acceptum existimaret, ex uni-
versa Pelepouneso rentraxit exercituni, que consilio cen-
tralnat non dicens; sed pœnas sumere de populo Athouieu-

sium copions, et lsagoram constituere tyrannum :hic
enim cum illo ex arce Athenarum crut egressus. (2) Duel
igitur ingenti cum exercitu Cleomenes EIeusinem invadit,
per idem tempos Bœoli ex composite œpiunt Œneen et
Hysias, extremos Atticæ pages; et Chalcidenses ab alia parle

Atticam ingressi regionem vastabant. (3)Tum amenions-es:
quarnquam ancipite pressi periculo, Bœotorum et Choles-
deusium ulliene in aliud tempus dilata, l’eloponuesiis.
quippe qui jam EIeusine erant, arma opposuerunt.

LXXV. Quum vero jam in ce essent utrimque exercitus

ut ad manus venirent, ibi primum Corinthii, reputantes
secum injuste faoere . retro eoruversi abscesserunt : dein-
de idem fecit Demaratus, Aristonis filins, qui et ipse tex
erat Laccdœmoniorum, et una cum Cleomene exercitum
eduxeral lacedæmone, neque superiore tempore cum illo
discordeverat. (2) Ah hoc vere dissidio facto tex est Spar-

tæ, ne umbo reges, exeunte exercitu, castra seqnerentur:
adhuc enim umbo scqni consoneront z altere autem ra-
cantc a militin, alterum etiam Tyndaridarum demi reliu-
qui; nain ante id tempus hi umbo, tamquam auxiliares,
se-"uli orant. (8) Tune igilur reliqui socii, qui lileusinc



                                                                     

a

a!

En

tu

Il.

la

film

mi 153v aupuélmv «au; 15 pacifia; 16v Aaxzôaqm-
vimv aux ôztoloyiovraç Mi Kopriou: ËxÀtm’v-ruç 1-),v

1515m d’y-onc mi aminci ancillaire-651.901.
[X KV I. Téraprov a). 10’670 titi. rîjv ’Arrtwhv

N I I I I , ’ I Iumxouevot Ampleeç, 8l; r: êm «01551.!» scëzlovreç mu

Kt Ç ) æ ou I ou î I. à! Iet; En ayan: rou 7:17.050; zou AOnvatmv, «poum un
6’15 mi Mz’yapa xaroixtcav (051046 6161M ê1rt [(68900

fixatleûowoç ’AO-qvaiow 69063; Env xaÀÉotro) , ôcôrspov

Nt l f a l Q I r I Ios xunpttov 1:5 ërrtnsmo-tpauoemv hâlera-w 69541,09-
:zç En Enépmç cirrixov-ro, r’tuprw 8è 161:5 au Ë;
’lîleuaîva KÀsong’vnç aï-(mv Hslonownaiouç 365’611:-

051w n’uptov 1-61: Amplis; Ëas’âalov ë: ’Aôfivaç.

1’ un neLXXVII. Auluüa’vroç on 1’00 310’101) toutou àxlewç,

EvOaÜra ’AO-qvaîot rivuo’Oat fioukôuevm npô’na orpa-

t-ninv KOIEÜVTat Erri XaÂxtôe’zc. limonai. 8è raïa!
XaÀxtôsÜm 30’052:qu 5’131 rèv Eüpurov. (2) ’AO-qvuiot-

l N a. l t ÏN ç I à!Ut sa locum TOUÇ 39110012: 560,: nporspov Toto-t Bon»-
roïcl raïa XaÀxtôeüm ËKIZEIPE’QIV. Zuyëoinouci

Té 8-), 107m florentin 0l. ’ÂOTNQÎOI mi «et»; Expira-

cazv, vip?! 5è tallai); cpovsôo’avreç ênraxociouç «615v

Qui-(man. Tic æ aùr’iç mum; 5451591.; ci ’AO-n-

. à I 1 d V l t Ctvotre; omëav-reç a: ma Euôomv wuÊaMoum xat 1mm

Xahuôeîct, variants; æ xui-rouîou: rerpuxtaZtÀiouq
xlnpoûypu; E791 153v îmrogore’mv ri 10391; khmer et
8’ imaÊôut êxaÀerro o’t malin: 153v Xalxtôe’wv. (4)

"07W: ë mi Touron êîo’wpncav, 55m: roidi Botwrôîv

êIwyp’q;1.Évowt :Ïyov Ëv Quint-Â, ëv 115’811; Sidoine;-

I Nt I . N I I æ I INew? a: ânon arasa; «uvaux anotzuncauzvot. Tôt;
fié 115’591; aôrôv, êv rio-i 3855km, &vsxps’uacav Ê; 191v

Ü I x . fi 1 l S Q A g wcapote w une? en un a: au: un mpuoucm, ape-
uoigLevau Ex TEIZE’OW nspmeçlsuaus’vwv mpt un?) 105

Miaou, &vriov 8è 103 guipon roi; 1:92): Éeuépnv 1:-

, r K i " À’ 1.") d ’ ’ 40 -19151.99». (à) ou un 111-ng ,v 05:;an av- 1,

, v ...
xav, Romagne! TÉOptmrov lumxeov’ 10 8è (591015975
prix germas nptïnov Émo’vn ë; rôt 7E?0fl’Ü).ata à Èv

âxpoïro’Àr êmys’ypanmt 85’ al 1085,

"film: Botumbv xai Xa).xt6:’mv Eauâaavrzz
naîôaç ÂO’nvIÎwv ëpyuamv ëv nahua: ,

ÔEŒIJJ?) ëv ày).uo’sv7i crânoit,» êaôecrav 669w

15v: huron: 8mm "alliât de? 505mm.
LXXVIII. ’AOnvaîot us’v vuv nÜE-rlvîo’ 81,10? 3è où

golf Êv poîvov, 60W)! flzvtaz’fi i) Imyopin 6K Étui
"film uxouaaïov, si mi. ’A0*r,vaîoc tupayveuâluevm uèv

oôôapâîv 15v cjs’aç nspiotxzo’vnov Env 16: «alépin

âgeivouç, ànaMaZOÉvrsç 5è rupoivvow youpi? npïnov.

- 1’ N lîyt’vovro. (a) 37,10: mv ratura 8:: xauxôpzvol un 4,05.

l 1 I l
loxaixsov (in 8273611, êpyaÇouevm, e).euô:pœ0:vtwv 8;.

, . .. , ,aïno: Exacroç EMU’JP «9050935510 xmrepyaCsoOzi.

LXXIX. 051m uév vw tarît: Ënpncaov, 97,601?"

l A. Q l l l I0è parât mura a: 020v azeunov, 3000119101 rtaao’Oat
’Aenvaiouq. il] æ HUM?) 0171:6 cçs’mv pièv «615v ou):

a; 1’ * 1gap, 161mm suai. tictv, ê; reléga’nuov æ sîevsixavraç

.. 7
Êxz’lsue Tom ânier: EsÏeaOzt. (2) ’AmMôv’rmv æ (uv

153v (tempéra-w êîsçspov :5 [pncr’rîptov 0mm nommi-

lll’OAO’iUY UTOPIQN 1mn. li. (410,4ll.’

orant, rages dissidere videnles, et Corinthios rolinquerc
stationom , etiam ipsi conversa agmine disccsscrc.

LXXVI. Quarta haro est expeditio. quam in Atticam
suscepere Dorieum; : his enim hostiliter eam suntingressi.
bis vemcommodi mussa populi Atllcnicusis. Primo qui-
dem loco, quum hlcgara colonis frequcnlarunt (nain lia-c
expndilio, Codro I’cgnnntc Atlnenis suscepta, prima merito

nominabitur) : iterum vero, ntque tertio, quando ad ejicieu-
dos l’isistralidas ex Sparta advenerunt : quarto tune , quum

Peloponnesios ducens Clcomencs, FJeusiuem invusil. lla
(une quarta vice Dorlenscs Athenns invascrunl.

LXXVll. Postquam inglorium hune «situmhabuit isla
expoditio, tune Atlu-nienses, [MPIlflS de Chalcidensibns
sumturi, primqu adversus hos arma moveruut :Chnlri-
densibus wro Bœuli opem lalnri ad Euripum proporaruul.
(2) Quos ubi conspicati sunt Athenienses, Bœotos prius
quam Chalcidcnses ndgredi plncuit. Pugna cum lin-ut s
oommissa, insiglem victoriam Athcnienscs reportarunt,
plurimis eorum occisis. et septlngcnlis (amplis. (a) Dcindu
eodem die in Eubœam transgressi Athenienses cum Chah-i-
densibus etiam pugnam committunt z quibus et ipsis pra-lio
victis,quater mille colonos in hippobolarum prædiis reliu-
quunl: hippobolæ autem (id est, quicquos alunt) vocautur
apud Chalcideuses homines locupletes. (à) Quotquot ex
Chalcidensibus vims ceperant Athenieuses , perinde alque
Bœotos, in custodin habuerunl , oompedibus vinctoa. luten-

jecto vero lelupure eosdem manumisorunt, hinis minis
æstimatos :compedes autem, quibus isli vincli fur-rani,
suspenderunt in acropoli ; quœ ad meum usque œtutem ibi

superfuerunt. e mum prudentes a sledis ambustu, qui est
ex advenu) œdis occidentem spectantis. (à) Pretii autem
redemptiouis deoiluam consecrarunt, ex illaque quadrigam
contieieudam curarunt mncam , qum a sinistra sial primum
ingredieuîi in propylmn qua: sunl in arropoli. Est autem
in illa inscriptio luuc :

Altica pordomilis auri sub Mnrtejm’vulus
Bezons populi: Clmlcidicnque manu ,

damna rupeudvnunt viuclis et cnrcere canon,
quorum lm.- du decimn stout tibi, Pallas, mum.

LXXVIII. Alu-tic igitur orant Allienanuu 01105. Adm-
rel autem , non hoc "un exemple, sed ubique, quam prir-
clarn res sil juris mqunlihitns. Nain et Allwuivnses, quum-
diu sub tymuuisrrnut, nullis ex linililuis populislwllu fui--
runl. super-ions; lyrnnnis autem lilwruli, long». prinli
museront. (23 (Jure ros duflarat, quond lyrannidc arum
pressi, ultro illos minus former rom gus. E50, quippu pro
domino laborantes : poslquam Vera in lilwrlatt-n. Sunt re-
stitutl , unusquisque pro se ipse studiose dnbut operam ut
recto rem garera.

LXXIX. ln hoc igitur statu ros Allneniensium ont. Thu-
hani ver-o, ultiuuem sumpturi de Allleniensibus, Dolphos
miserunt qui deum cumuleront. Quibus l’ythiu respon-
dit, par se non possc illos ultioncm sapera; sed rom ad
clamosum ( pupulum) roter-m jussit , ut proximus rugm’v.

(2) Lognli domum rum-si, camoufla populi continuo, ru-



                                                                     

(41min)

gaver à); ëvaaivrlvro 5è 15.76-1va mût-53v 153v div-mm

85men, sium et Qnfiuîot cheminant; touron, a oôxâiv
âTAlG’TŒ flus’uv oixs’ouqv. Tavayp’xïoi se mi. Koptnvaîov.

mi flammées, mi. 0510i y: étui: qui» nisi. galopant
a fipoouumç wvôtzps’poum 15v néÀEro’ ri Saï 1015va

75 Balcon; cilla: pâllov p.91 où 10510 si) uns-tr;-

910V. D
LXXX. Tota’üra ËmÀsyoyæ’vœv site 81’. un um-

Ocuv tic, n êyu’) p.01 ôoxéw auvte’vou 1è êOs’Àet Às’yatv ipîv

tu ri; gavwîîov. ’Aaonroü Às’yovmi yevs’crôat Guyarëpsç

(fias, ra x21 Aiytva’ touron: àôehpésmv ëoucs’wv, Sofia)

fiuîv Aîytvnrs’œv Sésaôou tin 056v [pian truwpnrfipoxv

vivifiai. n (a) Kai. oô 7&9 ne môme; dueivœv «(vingt-q
éboua 91iveo’0at, «Grimm teluvizav-rsç ëôa’ovro Aiywq-

lb TÉmv, meaÀeuusvot x1131 1è lpfiærfipto’v cpt prs’ztv,

5): Edvrœv âYllô’Tâlùw. Oî 85’ «in airions: Entxoupinv

roi); Ataxiôaç auparsignmv Eçaaav.

LXXXI. netpno’ayévœv 8è 183v 91,6aiwv une: dv
wgsuazinv 163v Aîaxtôe’wv and 1971153): flsptspes’vrmv

30 inti) Ronvaiwv, «au: et 91,6ŒÎ0l néguimvreç roba; uèv

Aiuxiôaç cpt àmôiôoauv, 163v 8è &vôpâw ëôs’ovro. (2)

Aîytvîmt 8è tôôatuovin se usyély, ênapôs’vreç mi

57.0915 naht’fiç &vauvnaôe’vrsç ëxouo’nç à: ’Aônvuiouç,

rôts 9116m.» Smôs’vrow nûeyov &xfipvxmv ’Aônvai-

25 ont ênéçapovr Êmxetus’vœv 1&9 «13:sz Bownoîct, Em-

nÂo’wavtsç uaxpfim muai. à; ir’hv ’Arnxhv murât uèv

Écupav (Ilélnpov, navrât 8è 1-2; 60th,; raplati-44 Trol-
Àoiaç aquouç, flotEÜVTGÇ 8è 1051m peyoihuç ’AOnvaiou;

ëaivovto.

au LXXXIÏ. çH 8è ilûpn 9. npoozpsùous’vn s’ç’AOn-

variai»; En 163v Aiytvmémv êys’varo ES âpxî; relficês.

’Emôauîimat fi fi xaprtèv oôôs’vot oiveôiôou. flapi

mum; nov si; augçopfiç ci ’Emôuôplot Ëlpéovro êv

Aubier.- fi 8! "00(1) quia; êxs’Àsue Aaui-qç sa mi.
sa AÔEnainç âyciÀuutu îôpuouo-Ozt mi ont îôpuoauévowt

Éuztvov cuvoiacaOat. (a) ’Errstpo’nsov (in oî ’Emôaô-

plot xo’rspa Zaho’ü notémvrat à affluant a 11’001:-

1’1 8è HUM-q ami-nez Touron 5a, me: Euler: fiuÉpnç
flainç. ’Eêéovro mv et ’Emôaüptot ’Aônvaiwv ËÂainv

tu a t 803m! rauécôm, tporairaç 8h Exeivaç vouilovreç
sans Âs’ystut 8è xai. à): ËÀaÎat Eau illam fi: 058a-
poU and Ëxsïvov 16v [pâvov à ëv ’Aôrîvnai. (a) 0E 8è

311i relatas &iraew Ëçacav ên’ ànaiîouct 5:50: émi-

arou 1-5 noms; 1e nohoiôi îpà mi rif) ’EpeZOs’ï.

4:: Kurawz’aavrsç 8’ En! murmel oi. ’Emôaüptot 153v 1:

Ëôéowo 51117:», xui &ydluam 3x 163v ÊÂItE’œv touron

nomadiuevot tapés-cum mi. fi ra 7-7) ont Ëçspz, mi
’AG-qvaiowt Erre-rÉÀeov rôt quvs’OEv-ro.

LXXXIII. ToÜrov 8’ En tàv 196v0v, mi repu 105 ,

00 Alyivfirat ’Emôaopiœv fixouov, Toi se diva mi.- Sin;
ôtaëuivovrsç êç ’Eniôaupov Êôiôoo’aiv se un êlâuëzvov

nup’ ânvîhuv et Aiytvfirm. T6 8è aïno 1m78: vs’aç

1-: mgépsvot mi àyvmyocévn anaoiusvm àrrs’amcav

un?) 153v ’EmSawpituv. "Au 8è 39’715: Suiçopoi,

HEllODOTI IllS’li()ltl..tltLiM l.lll. V. 263

nuncinut oraculi responsum. Tum Thebaui, ubi ex his
alldiverllnt proximos debere rognri, dixere : n Nimirum
proximi a nabis habitant Tanagræi, et Coronœi, et The-
spienses :atque hi consterner nobiscum pugnant, strenue-
que arma nobiscum usque sociant. Quid opus est bos ro-
gare? lmmo videndum ne turc non fuerit oraculi senten-
tia. n

LXXX. lta dum bi inter se disceplant, postremo aliquis.
re audita, nil : u Ego mihi videur intelligere quid velit ora-
culum. Asopi dicuntur iiliæ fuisse Tllebe et Ægina : hæ
quum sint scrores, pute jnbere nus deum ab Æginelis
auxilin pelure. u (2) lit Thebnni, quum nulla ex senteuliis,
qua: diœbantur, hac potior esse vidcmtur, prolinus ad
Æginetas miserunt, ex oraculi mandata auxilia ab illis
pelentes, ut qui sibi essent proximi. l’elentibus Ægiue-
tæ tradentes Æacidarum imagines. responderunt, se eis
Æacidas auxilio mittere.

LXXXI. Thcbuni vero, Æacidurnm auxilio l’reti, quum

hello laœssissent Atbcnienses, aspcre ab illis suut accepti.
llaqueiterum ad Æginetas miserunt, Æaoidas illis reddew
les, et virorum petentes auxrliu. (2) Tutu Æginetæ,opum
magnitudine elati, et veleris memores inimicitiur, quæ
cum Atbeniensibus oblincbat, precibns Thebauorum ad-
nuentes, beltum Athanicnsibus non ante deuuntintum intu-
leruut. Nam dum hi Bœotis instituant, interim Ægine-
ne longis navibusin Atticam profecli, l’halerum diripiebant.

moltosque reliquæ reginnis nmritimæ pagus; et iugens
Atlneniensibus damnum inferehant.

LXXXll. Vetnstum, quod dixi, Æginetarum adversus
Athenienses odinm banc habuit originem. Epidauriorum
terrufructnm nullum ediderat. Quam oh calamitatem quum
oraculum Delphicumcnnsnlerent Epidaurii, jussiteos l’ytbin

Damien et Auxcsiæ imagines statuerez id si feelssent, me-
lius cum illis actum iri. (2) Sciscitahantur igitur Epidau-
rii. utrum œneas facieudas curareut statuas, au Iigneas.
Responditque Pytbia, Neutrum horum; sed ex salivas alerte
ligno. lgitur Epidaurii ab Atheniensibus venîam petunt
oleam arborem cædeudi, quod sanctissinms existimassent
Amiens oleas: sunt etiam qui dînant, per id tempus nullibi
terrarum oleas exstitisse. nisi AUICDÎS. (3) Atbenienses se

illis potestalem tacet-e dixerunl sa conditionne , ut illi quotan-

nis Minervæ Urbis Prmsidi et Erecbtheo vidimas adferrent.
ln banc conditionem consentieutes Epidaurii, mon sunt
quod petierant, et statuas ex his oleis confectas posaerunt.
Ac dehinc illis terra fructum ferebat, et ipsi Atlteniensilms
id, de quo inter cos convenerat , persolvebaut.

LXXXIII. tirant per inud adhuc tempus , siculi etiam au-
tea, ÆginetævEpidauriorum imperio subjecti, quum aliis in

rebus, tum lites suas coramjudiœ disceptaturi Epidaurum
trajiœre tenebantur. Deinde vero, constructis naribus, vi-
rium fiducia fermienles, ah apidauriis defeœrunt. (2)Jam-
que uthostes, et qui mari CSSentlmteulcs. vexnhantillos-:
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èrJ-nkâovro auroit; on: sa. bakaocoxpai-ropeç èâvrzç,

mi ôù mi. si âYG’Ày-flîî 10:51": fig ra Mini-q; mi si:

Aüînci’q; ûnatpe’ovrat aôrôiv, zani son êxo’luwa’v 1:: and

iôpücavro si: Gestion; 1691.; à; rùv peudyauv, sa
(lin [.LËV En: oüvoua, etiam 5è militari xn site T7,;
zona; (oc aimer sincère). (a) (lôpuoaipevm 8è Êv 106-
T(:)1(Ï) 7.0399 Ouuinai 75’ 00m ni lepoîet yuvmx’qiotm

zip-rouom îkdaxovto, 10911717»! âno’âstxvuuévwv Exa-

ïs’pn 155v 60411.6va Sin âvôpôv- x0015: 8è iïo’psuov et

[000i dv8901 uèv 0685m, 1è; 8è rîmxœpt’aç yuvaîxuç.

’Es-arv 8è mi rois: ’Emôœupiowl si rainurai ipoupyiou’

aloi 85’ ou! mi apprit-01 îpoupyim.

LXXXIV. Klszpflévtow 8è Tôvôs 117w àyuluérmv

ai ’Emôaôptot soin ’Aônvaioto-t 131 ouvéOevro 013x

ânerâsov. (a) usurpant: 8è et ’AOnvuïoi Eurîvtov

roidi ’Emôaupiotcr 0l 5è des: ouvov 161c? à): aux
îêixëotev- 800v uèv 7&9 [pâvov 310v riz évapora. êv

si 7.0695, Ennelésw «a: envieuse , étai. 5è Ëc-rspîcflat

1016M, ou ôixatot nival ànoçe’psrv En, aillât r00: l’y-av!

tu: ail-.31 AÎYWTîTaÇ TEPTÎGGEGGM êxéksuav. (a) H90:

un S - 9 I I ) ’7101”: Ail-livarot a: AIYIVŒV muon-reg unau-nov a
(influant. et 5è Ai-(tvirau tiqueur; dînidl se x01 ’AGn-
vau’otm givrai. oôôèv npfiygu.

LXXXV. ,AÔ’flVGÎOI. 51.55: vuv ils-rouet p.513: div

. . ... , a .. . .. ,anima-w arma-talma: Tpt’ÂPEt nm son: «mon rou-
TOUÇ oî inoueuqaôs’vrs: 011:0 1-05 XOWOÜ ml âmxâusvm

ée Aiywzv ri: &YCIÀPÆTŒ 106310. on 6:?sîépuw Euler:

éons: ènetps’ovco êx :ti pompon ëEavuanâv, Yvan croit:

évanouies-nul. 01’) auvaue’vouc 3è retiro) si?) 1’00’-

mp aôrôv xpurfieat, neptealo’vwç fleuriez mais) ru

civilisa-ra, mi a?! amour ppovr’rîv se xai aga
lapon-i] calepin êmysvto’ôar 10k 8è tpmpiraç robe
E’Àxovmç (me 706m»! &Àkoçpovîaat , «mon; 8è 10’610

msivetv 0111.6Mo: Gîte noXsuiouç , ê: ô En mivnuv Éva-

).stpOs’vw émascule-Gin: uûrèv Ê: qléÀnpov.

LXXXVI. ’Aenvaîot ue’v vuv 031w léyouct vivi-

00mn Aiywirat 8è où psi mi àmxéo’ôal ’Aônvaiouç

(pin uèv yàp mi. ôÀiycp nÀstaç prie, mi si «in [au

Ëwlov 3050m vise, inuuôvaoem av suri-néon), un
nonidi. muai Êmnhôsw ce: ëwi rhv 7.69m, «1310i 85’

ces Jim x4106 Stuvuuueyfiaul. (a) 06x floue-t 8è
70510 ôtes-quint àrpsxs’ox, 06:5 si Sceau: 6’!)th-
vœe’xôusvm civet: qupÆZtl’fi mû 10’610 zizi", ours

si boulonnai. noria-al oiâv Tl mi êrroi-qaav. (a) 3867,-
vaiouç p.5’v vuv, Émis: qui oôôsiç à; uni-mV amarinera,

ênoÊoivraç du?) 16v veôiv ceci-traceur. 7:90; si: 817005101101,

ou ouvauëvouç 8è &vaoxa’e’at Ex. 163v péôpmv auri: 03m)

à?) neptëclous’vouç s’y-omit: sixain ê; S ébouai: «la
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REGIIEW, ml 10v ses 106100 [pôvov ôtarele’ew 05m)
illo-na. (s)’AO15vai00ç uèv sa «Un flOtE’EtV’ copia;

8è [tipi-irai Myouot môouévouq rob: louvetiez); (il;
lainera êni expia; orpareôecôat, Éroiuouç ’Apysiou:

lll’OAOTOT 127101"th BIBA. E. ("4,4154

alque etiam statuas liasse Damiæ et Auxesiæ illis subripnr-

ruut , easquc ablatas in mediterraneo suæ insola: loco collo-

carunt , cui est Œa nomen et qui viginti fera ah urbe stadiis

abest. (3) Hoc in loco erectas sacrificiis et cavillatoriis mn-

lierum choris placabant, constitutis utrique dearnm demis

viris qui essent choragi. Dicteriis autem chari illi neminem

virumilacessebant, sedmulieres indigenas. Eædem cærimor

hinc apud Epiduurios obtinuerant : qui armais etiam sacris

et ritibus utuntur.

LXXXIV. Epidaurii,ex quo eis subreptæhm statua! saut,
jam Atlieniensibns eu, de quibus inter ipses convenerst, non
solvebant. (2) Qua de re per legatos secum expostulanti-
bus Albeniensibus demonstrarunt Epidaurii, nullam sa in-
juriam lacera : quoad enim in sua terra babnissent illos
statuas, quad pacti erant exsolvisse;quibus sibi subreptis
jam non æquum esse ut perm solvant, sed ab Æginetis,
qui illas llabeant, esse hoc exigendnm. (3) Hoc accepte
responso, Atllenienses, Ægiuam missislegatis, statuas ah
Æginetis repetiverunt: quibus illi responderunt, nihil sibi
cum Atheniensibus esse uegotii.

Lxxxv. Jam pal-ru aluni Atlrenienses, postquam fru-
stra repetitæ fuissent slatnæ, profectos esse Atlienis nua
triremi cives illos, qui publioo nemine missi, quum Ægi-
nam perrenissent , statuas bas, ut quæ ex ipsorum ligna
fuissent contactas, de basibus suis oouatî sunt abstrabere,
Atlrenas transferendas. (2) [les vero, quum isto mode
compotes illarum fieri non potoissent. circumjectis funibus
statuas traxisse. Sed dam tranchant, tonitru et cum ta-
uitru exstitisse terra: molum z caque re torritos vectores
illos qui tranchant. meute fuisse alicantes; in furaremquc
actas, mutuo 5850 invioem, veluti hastes, interfecisse;
dorme ex omnibus, qui triremi illa advenerant, anus su-
perfnisset, solusqne Phalerum rediisset.

IAXXVI. :Athenienses igitur, rem ila gestam esse,
aiunt. Æginetœ vero contendunt , non una navi advenisse
Albanienses : unam enim navem. alque etiam pante plu-
res una, etiamsi sibi nullæ naves fuissent, facile a se repetli
patuissc : sed multis nimbus terrain suam adgresses esse
Atln-uienses; Æginatns vere his ultra cessisse, nec pogna.-
navalis adiisse discriman. (2) lllud vero liquida definire non
passunt , ntrum en mussa cesserint, quad se impares esse
commilteudo prœlio navali intellexissent , an quad in anima
babuissent facere id ipsum quad feutrant. (Il) Aiunt igitur,
Atlwnienses , quum nemo ad pngnnm paralus se illis oppo-
neret . e navihus exscendisse , atqne iter versus statuas esse
ingressos z quas ubi e basibus suis non patuissent avellere ,
ila circumjeclis funibus illas traxisse, douce ulraquc statua,
dam ila trabebalur, eamdem rem feeerit; rem narrantes
mihi quidem non credibilem , sed fartasse alii cuipiam z di-
cunt enim. in gemmillas caram trahenlibus procubuisse,
alque ex illo tempera in bac. statu mausisse. (il) "me igis
tnr ab Albeniensihus gesta esse ainnt .tiginctm’; se sera.
postquam (le esperlilioue, quam Atlienienses adversns il.
gluaux nant suavoptmi, veilleras fuissent tutti. Argiws
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LXXXV". Aéyt’mt p.591 vuv in? ’Açysiow r: Mû

Aîytvnre’wv 14,55,AôlL0)sOYEISTŒl 8è mû in? ’Aônvaiwv

Éva yo’üvov 10v ânoomeévm uôrôiv ê; vip: ’Antx’hv ye-

Io véaôat’ 196M ’Apytîol yin: 15’7000’1 «13163»: 10 ’Afilxôv

crpa-ro’môov Staçôstçdv’rmv 10v Éva 1081m: REPIYEYÉ-

00m , ’AO-nvaïot 8è 105 ôaiyoviou- neptyzvs’oeat pinot

oùôè roürov 10v Éva, aîÀÀ’ &mh’oôzt rpo’n’q) rouîiôe. (a)

Koytcôeiç 7è? âç «in: ’Aôvîvaç tin-677504: 10 unifia;-

lb milouin; 8è 1è: YDVŒÏJCŒÇ 163v Ën’ Aïywav arpentan-

aaus’vmv àvêflêiv, 85tv0’v Tl nainaayâaç êxaïvov uo’üvoxg

E5 &xévrow cuillfivat , fripé 10v divûpumov 1031m M-
Eotioac ml navreûauç fiat mpévgo’t 153v ÎPŒTIIDW si-

ponîv ëxoimv minium 8x11 in ô (houri; aiwîp. (a)
20 Kal 1031m ph 05m ôtaçôapîvat, ’AOnvaioiot 5è in

105 mieux ôztvo’upâv n 562m Jim 1-0 163v yuvatxôiv

Ëpyov. ’AÀÀoI) nèv si 06x Exew 81:19 (minimum
13:; yuvaïxaç, rit: 8è Ëaô’fira yzréâxlov aôfl’wv i; 14,»:

’léôz- êço’pem yàp En 7:90 105 «115v ’Aô’qvaiœv Yu-

vaïxsç 30’03"11: Ampiôa , Kopwôin napanÀnouorai-

113v- perÉGalov au Eç 10v liveov môôiva , Yvan 891 mp5-

V56! in), "funin.
LXXXVII I. ’Ent 8è âlnôs’ï 167m xpsmgu’vowt 06x.

’Ièç 0:51:11 il loti-h: 10 ralatàv, cillât Koîstpa,31rei fi y:

au iliÀÀnvtxù hon; raca fi 010101154 183v yuvatxôîv à wifi
îv fifi v’üv Ampiôa xahîpev. (a) Toïot 8è ’Apyct’oun

ml. TOÎGI Aîytv-rîrgct mi n90: «du in 165: raflant
végmv sium flapi: «piot êxarépoict rôt; mpôvaç fluio-
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ipbv 153v 055v 106mm mpo’vaç gaillet: Juin-teint ràç

yuvaîmq, ’A’tuxèv 8è prît: u i110 :poaçc’puv 1:90;

10 îpàv prix: népaluov, à)? Ex lurpiôwv êmept’ow

vo’uov 1-0 lot-nov nôtôôt sin; rivent. (a) ’Apyet’wv p.60

vuv mi Aïywnu’wv ai yuvaïxzç En r: 10’000 auri 591v ri»:
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LXXXIX. si: 8è Ëyfip’nc si: «pin Alywn’raç
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T615 à 91.6040» êmxahupâîœv, wpoflûpmç 153v moi
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un 56030:0v 101’151 BOIŒTOÎG’I. (a) Aîyw’irui a 87h

ëôfituv 1:1]: humi: 1-6: napaOaÀoîccu , mi fleuririons!
bpgxeoiya’vowt in.” Aîytwîwç «parsüeoôat me: pav-

11îï0v En Aelçô’xv. êmayfivuç 011:0 108 Aîywntëwv

N âôlxiou quinone: E154, si?) Nt ml rptnxoo’nîi Alma?)
régalec ânoôéîavraç aima-:011 roi; 1:90: AÏYW’I’fiŒÇ

«015’900 xai qui lmp’rîasw à fioüovnt- in: 8è aürixa

êtanpatst’awvrat, min p.5 qui; êv 1:?) nana»
:05 7.903101: niiozoôm, :0115: ai x13, ronflant, rfloç

2 a

il

. .

ut sibi prœslo tassent rosasse : (à) hosanna, quo [empote
Athenienses in Æginnm exsœndissent , eodem tampon.
suppelias sibi [crantes admisse; et, quum clam ex tipi»
dauro in insulam trajecissent, in inscios AllmIienses, itinere
a navibus intercluso, l’ecisse impetum : eodemque simul
tempore tonitru et terræ molnm illis exstitisse.

LXXXVII. Hæc Argivi alque Æginelæ minorant. Cœ-
ternm Athenienses etiam ratentur. unum solummodo e suis

salvnm in Atticam rediisse; nisi quod Argivi aiunt. c
clade. quam ipsi intulissent Attioo exercitui , unlnn illum
superstitem fuisse; Atllenienses vero niunt, e clade quam
deus ipsis immisisset. Verumtamen ne hune quidem , aiunt ,

calamilqti supervixisse; sed periisse tali modo. (2)Athe-
nas ut rediit, nunciaVit calamitatem : quo divulgua nun-
cio, mores virorum qui expeditionis in Æginam susceptœ
fuel-am socii, indigne ferentes solum hune ex omnibus sal-
vum remisse. cil-ca hominem circumfusas, libulis vestium
sunrum fodicasse hominem , qlœsisseque ex eo unamquam-

que, ubinmn sous esset maritus. (3) Atque ila illum per-
iisse : Atheniensibus autem hoc mulierum factum ipsn
clade tristius fuisse visum; in quas quum alia ratiche nui-
madvertore non pussent, vestem illarum in lonicam muta-
runt. Prius enim Doricam vestem gestaverant Anima mu-
licres, Corinthiat-æ vesti simillimam : banc igitur linon
tunica permutarunt , quo ne fibulis utuntur.

LXXXVIII. Estsutem,verum si quœrimus, non Ioni-
cum hoc vestimentum, sed Caricum :nam omnium mulie-
rum Gnrcarum vestimentum olim idem fuerat quad nunc
Dorieum nominamus. (2) Aiunt autem. apud Argivos et
Æginelas ex occasione illius facti invaluisse morem, qui
eliam nunc apud ntrosque oblinet, ut tibulns faciautdimidio
quam ad id tempos majores, ntque in templo harum dea-
rum fibulas maxime dedicent mulieres; tum loge apud illos
cautnm fuisse , ut nec aliud quidquam quod ex Attica pro-
feclum sit, in templum inferatur, nec ficlile Allicum, sed
ex indigenis ollulis posthsc ibi bibatur. (3) Certe Antivo-
rum et Æginetarum mulieres ah illo inde tempore ex conten-

tionc cum Atheniensibns, ad meam usque (autem , majo-
res quam antea fibulas gestabant.

LXXXIX. lnimicitiœ Atheniensium sdversus Æginetas
isto, qnod exposui , principio ortum saperont. Nunc igitur
Æginetæ a Thebanis auxilio vocati , memores rerum ciron

statuas gestarum, libenter suppclias venets Thebanis. (2)
flaque maritima Atticæ ora ab Æginetis diripiehatur. Athe-
niensibus vero,expeditionem in Æginetas parantibu! adh-
tum est Delphis oraculum . jubens. ut triginta aunas, ex
quo injuriœ inilium rosissent Æginetm, abstinerent hello;

primo autem et trigesimo anno helli advenus Æginetu ini-
tium facerent, postquam Æaco templum statuissent. Id si
(missent, rem ais ex voluntate cessuram. Sin protinnn
susciperent bellum , malta media tempore passuros , multa

vcro etiam factures; verumtamen ad extrunum subacluc
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causv, ml. Emmy minute; 71311 813w!) âzapiarq)
flapsôa’mauzv du! frôlait, 5c; émir: 5U flush; êÂsuOspw-

(lei; chauvin, figés; uèv mi si»: flac-Iléon fiuz’aw neptu-

5 (que 155’600: 805m: 8è une aûîoivemt d’un énuc-
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113103 7&9 106mo eivexsv m’vôe 1-: iimri’qv peureu-

-1’;oip.:0a and imine 011:0 163v muon, Yvan mon?) u 167w

l a! I 3 l î ’ I .un xawq) drelin êaayayovreç aurov ëç un AOnvuç
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XCII. Oî uâv 115w üsyov, 117w 8è WFPGIZth 10
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fieu-Lin zÎfiyav. Kopivfltoç 5è Moulin: 045: raïas,

1’ a. ne tu- 11 87h 8 1: oùpzvaç leur. Ëvspee me 7m ml il Ta p.5-
1iœpoc ônèp 103 aôpavoÜ, ml. a! &vôpumot vau)»: êv

m01102005 noua-t mi ai îyfiôaç rèv 1rp0’upav à’VOpomm,

IIPOAOTOT lE’l’OI’IQX BIIlA. li. (llT-llfl.)

msÆginnm. (Il) llæc rennuciuia uhi mulivore Allneuiensm,

Alan-o templum statuerunt, quad etiam nunc in fora ex-
struetnm conspicitur :h-igîuta Vera aunas non sustinuorunt

balla abstinere , quamqnam audiverant ila prdwipi oraculo,
quippe qui tam indigna ah Æginatis assaut passi.

X0. Sed dum ad ultioneln capienrlam sese comparant,
ohiieitur illislimpedimcntum a [garda-moniis suscitatnlu.
(2) Quum enim dolum ccgnovissent Lawiæmouii, quem
Alcmeanidæ cum Pythia adversus se et adversus Pisistra-
tillas erant maehinati, duplici dalare adfecti surit; quad et
viras, qui hospites ipsorum fuerant, patrie pepulissent, et
quad nullam sibi 0b id faclum gratiam ab Atheniensibus
haberi videront. (3) Præter bien moveruut et»; macula,
qua: milita sibi indigna ah Allienieusibus imminere prœdi-
œbsnt z qua: oracula, quum antes ignorassent, per id lem-
pus illis innotuere,c Cleumene Spatial!) delats. (4) Motus
enim Cleamencs ont ex arec Atllcnarum oracula illa, qua:
olim Pisistratidœ habuerant, caque, quum Allienis pelle-
rentur, in templo reliqueranl. [une ibi reliois Cleomencs
accaparai.

XCI. Tom igitur Lacedæmonii, acœplis his araculis,
quum Atlnenienses videront augeri opibus, et neutiqunm
parsies Laeedæmaniis parere , reputarunt secum , populum
Athenîensem , si libertate uleretur, sibi viribus fore parcm ;

sin tyrannidepremeretur, infirmum fore et ad parendum pn-
rslum. Hanc singula perlx-ildenles Hippiam l’isislrali lilium

a Sigea ad Hellespoutum, quo confugerant l’isistrnlidal,
Irœssiverunt. (2) Qui postquam voulus adveait, touron
tis etiam cœterorum sociarum legalis, lune ad cas verha
Spartani foreront : u Viri saeii, agnovimus fatemurque non
recta nos fecisse. Emcntitis enim araculis inducti, viras
haspitii jure inprimis nobiscum oonjunctos. quiqne Atha-
nas nabis obnaxias reddere receærantl, patria ejccimus, et
post hoc peractum ingrate populo urbem et rempublienln
restituimus : qui poslquam per nos liberalus vires recepit,
nos et regem nostrum contumeliose urbe ejecit, et magnas
Spiritns sumcns crescit : quad experti sont maxime fini-
timi illorum nanti et Clmlcidenses, brevi rem etiam alil
expcrientnr, qui recta non inierint eonsilia. (3) Quoniam
igitur nos. isla faciendo , peccavimus , nunc aperam dahi-
mns, ut una vohisenm illos adgressi puniamus. Hanc
enim ipsam aheaussam et Hippiam hune arcessirimus, et
vos e civitalibus convocavimus, ut communi consilio et
consacialis arlnis illum Allienas reducamus, eique «une
ademimns restituamus. u

XCll. Haie Sparlzmi dixerunt. Quæ quum plerisque
sociarum displicuissent, alii quidem silenlinm tenuere, sed
Corinthius Sosicles in hune modum est locutus ’ (L) u Pro-

feeta nimirum cœlnm sub terram subihit. et lem! supra
cœlom erit sublimis, hominesque hahilahunl in mari, et
phots domicilium oecupabunl homiuum, quando vos qui-
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dent, Lacedæmanii , juris æquahilitsle suhlala, tyrannides
in civitate reduœre paralis : qua nihil est inter hommes
iniquius, nihil sceieratius. (2) atenim , si vohis bonum hoc
videtur, ut a tyrannis regantur civilates, ipsi primum apud
vos ipsas tyrannum œnstituite, alque sic deinde apud alios
constituera tantale! Nunc , qui tyrannies numquam estis ex-
perti ipsi . diligentissimeque cavetis ne quis Sportæ exoria.
tur, indigne cum sociis agitis. (3) Quodsî vos experli ty-
rannos essetis, quemadmodum nos , meliores de hac re,
quam nunc, sententias in consilium adferre possetis. (1L)
Apud Corinthios olim status civitatis hujusmadi fuit : ont
oligarehia; et hi qui Bacchiadœ nomiuahantur administra-
bant oivitatem , nec nisi inter se matrimonia inibant mo-
tus. (4) Ex eorum numero virorum Amphioni emt filin
pede clauda, cui nomen Labda : quam quum nemo machia-
darum ducere vellet uxorern, duxit eam fiction (stuc Aetion),

Echecratis filins, homo ex page Petra, cæterum generis
origine Lapitha et Cœnidcs. Coi quum nec ex hac, nec ex
alia more , iiberi esscnt anti ; (5) profieiscitur ille Delphos,
de sabota eonsnlturos. Et intraotem protinus Pythia his
est verbis adlocota z

Action. nema te honornt, quum sis raide honorntus. [de-t
Gravida est Labda, suxomque volubile parti-t, quad inci-
in viras monarchos. et costigshit Corinthum.

(6) Responsum hoc Actioni datum rennnciatur fol-le Buc-
chiadis, quibus obscurum fuerat responsumnliud Corin-
thum speetans. quad prius editum oral ennuient in sentan-
tiam cum hac quad nunc Actioni dolum est. lstud oracu-
lum hujusmadi fuerat :

Aquiln in petrls grnvlda est . parielque leom-m
validum , carnivorum , qui Inullarum genou salirai.
Hoc bene in onimis vernie. Corinthii , qui eirca puleram
Pignon habitons et superalliasam Corinthu m (Jmmrrin-

um).
(111.) Hoc igitur responsom , prius redditum , ohscurum fue-

rat Bacchiadis: nunc vero, ubi eognnverunt istud quad
Actinni datum est, statim etiam prius illud , quad congrue-
bat Aetionis responso, intellexerunt. (7) Hoc igitur quum
intelligerent. presseront silentio, prdemque Actioni nasci-
toram interliœre decreverunt. Ac pastquam peperit mulier,
mittunt protinos decem de suis in pagnm quem habitabat
Aetîon , qui interimerent pucrum. (8) Hi ubi Patron] veno-

runt, aulamque intrarunt Actiunis , puerum postulant: et
mater, ignara quo consilio advenissent , existimansquc ho-
nevalentiæ causse in patrcm cupere illos infantem videra .
adfert illum , et uni horum in maous tradit. in itiuere au-
tem hi inter se constituerant, ut, qui puerulum primus in
monos accepisset, is cum huma adlideret. (9) Jan! ver-o
divins quadam fortune accidit. ut lutons, dom tradebat
cum mater, arrideret ei qui sumpserat: et hune, ubi id
animadvertit, misericordia retinuit ne occideret. Miser-ains
igitur puerum tradit alteri; et ille tradidit tertio z atque ila
par cunctos decem transiit, ab altero alteri traditus; nov
mine interimere eum volente. (l0) Postquam igitur malri
pucrum reddideraut, et dama orant egresai, stantes pro
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foribus, ounviciabantur alter alterum accusabautque, et
eum maxime qui prunus accepcrat infantem, quad non
fecisset quemadmodum inter ipsos constitutum fuisset. Ad
extremum, interjecto tempare , placuit ileruni nitrai-c , et
cunctos partieipare cædem. (lV.) Sed valut-ra tata, ut ex
Aetianis proie malum exsisteret Corinthe. Labda , stans ad
ipsas fores, omnia ista exaudiverat. ltaque verita, ne in 11-
tato consiiio puerum iterum acceptum interimere"! , aspor-
tatum occultavit in loco, de que minime cogitaturas illos
existimavit, in area : neverat enim si reversi denuo re-
quirerent puerum, ornois illos pervestigaturos. ldque illi
fecerunt. (t t) Sed postquam redeuntihus quæreutihusque
nusqusm comparoit infans, placuit sbire, renonciareque
his qui ipsos miserant, alunis a se peracta esse que: man-
data fuissent. illi igitur abierunt,idque renonciarunt. (V.)
Poslhœc crevitAetianis filins : et, quoniam periculum hoc
etTugerat,ah area illa (areau: Grœci cypselen divan!) im-
pasitum ei nomen est Cypselus. (Il) Qui postq nain virilem
aetatem est ingressos , oraculumque Delphis consoloit , am-

biguum acœpit responsum , que iretus arigressus est te- I
nuitque Corinthum. Responsum hoc erat :

Felix vir nostras hic qui descendit ad ædes ,
- Cypselus Aeudes, clam rex ille Corinthl,
ipse, et ce nali . sed nulli deinde nepates.

(t3) lioc accepte respenso pastquam tyrannide potitus
est Cypselus, vir fuit hujusmedi : moites Corintliiorum in
exsilium ejecit, moitis bons eripuit, sed longe plurimis vi-

tam. (VL) Huic, quum triginta rognasset arions, et
prospera in fartons vitam finisset, successor tyraunidis
fuit filins l’eriauder. (la) Et Periaoder quidem initia mi-

tior erat quam pater z sed , ex que per aunaies commercium

habuit cum Tlirosybulo , Milesioruni tyranno, inuite etiam

sanguinolentiar evasit Cypselo. Misso enim ad Thrasy-
bulum prœeone quœsit’it ex illo , que pacto , rebos omnibus

tirmissime renstitutis , optime præesset civitali. (le)
Thrasybulus, homine qui a Periandro missus erat extra
urhem educto. ingressus est arvuin quoddam satum , cum
iliaque par segetem ambulants, sciseitansque ex eoet repe-

tere jubens caussam cur ad se Corinthe missus esset , de-
tnincabat interim ut quemque vidit spicam super alias
eminentem, præcisamque ahjiciebat, denec puieerrimam
et pinguissimam segetis partent tali mode corrupit : deni-
que, poxtquam agrum ila pervagatus est, dimisit legatum ,
nullum .verbum ei prœcîpiens. (l6) Ubi Corinthum redût

legatos, cupidus erat Periander cognascendi Thrasybuli
præoepta. At ille, nihil ,ait , sibi mandasse Thrasybulum .
mirari se vere qualem ad hominem a l’eriandro missus est

set,vesanum quippe, etqui sua ipse destrneret. His dictis
renunciavit, quid agentcm Thrasybulum vidissct. (VIL)
At Periander, intelligens factum, reputansque inoheri se
a Thrasybnlo ut eminentiorcs quasquc cives interinicrct,
111111 vero omnem adversns cives nequiliain «qui tEV’rCcrv.

Nain quidquid Cypselus occidendo et in exsilium minauda
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reliquum furent, id Periandcr consummavit. Atque etiam
uno die imiversas mulieres Corinthum vestibus exuit , uxoris

sun: gratin blettisse. (l7) Elenim quum in Thesprotiam au
Aclierontcm fluvium legatos mistigri, qui oraculum , quad
ibi par monuomm evm’ationem meponsa dal, consultèrent

de hospitis alicujus deposito, evomta Mclissa respondit
n se nec significaturam , nec ediçturmn quo loco esse! illud
n depositum :algere enim se . et esse nudam; mm qui», sn-
n pulls secum fuissent vestimenlad nihil sibi prodesse,
a quum non fuerint combusta. Ammonium autem, qtln
a mgnosœre Periander possit vere bien se diei, hoc essr .
n quod ille in frigidum furnum panes ingessisset. » (18)
Hæc pastquam Pciiandro sunt renunciata, quum sans
certum ipsi esset illud t’en-intis nrgumontum, quippe qui
cum monna coiisset Melissn; stalim post neceptnm nun-
cium prmwnio «dixit. ut omnes Corinthiorum mutions
in Junonis templum convenirent. (I9) Et illæ, paniquant
ad solennitatem , pulœn’imo ornaiu instructæ conveneruul.

"le vero oonstitutis ad hoc satellitibus , vestimentis cunctns
exuit, liberas perinde mulieres, et illarum familias : colla-
tasque in fossam vestes, invocatis Mciissæ mambos, vro-
mavit. (20) Quo facto, ubi itermn ad necmmantium mi-
sit, demonstravit ei Meüssæ idoluln. quo in loco dopant.
tum hospitis œllucasset. Hujusmodi vobis est tyrannis,
o Lacedænzonii. et tatin sunt illius facial (2l) Nos won)
Corintliii tune statim mirabamur, quum a vobis Hippiam
arcessiri cognovimns; nunc vero etiam mugis miramnr hinc
a vobis vertu fieri; vosquc obtestamur, (1ms invocanli-s
Græciœ phi-sicles, ne tyrnunides in civitazibus coustituntis.
Non igitnr ah en iuœpto nbstinebitis, sed connturi estis
præter id quod juslnm est reduœre Hippiam? Scitote Co-
rinthios quidem non probaluros esse factum vestrum. u

ICI". "me quum locutus osœt Sosiclos, Corinthiorum
legntus; respundit Hippias, eosdcm quos ille nous testes
invocans, carte Corinthios maxime desideraturos esse risi-
stratidas, quando adfuerint illis statuti dies, quibus illos
vexaturi sint Atlienienses. (2) Hæc illi Hippies respondil ,
ut qui omnium adcuratissime cognita haberot oraculorum
errata. Reliqui ex sociis silentîum adhuc tenucrant : post-
quam vero Sosiclem audiverunt libere vert): l’acienlem,
pro se quisquc vocem rumpens, accetIebant sententiœ Cu-
rinthil, obtestabanturque Lacedæmonios, ne quid advern
sus Grœcam civitatem novi molirenlur.

XCIV. Atque in lia-c res finem habuit. Itippim vero La.

cedæmone profecto Amyntns Macado Authemunta oppidum

obtulit, Thessali vero lolcon. At ille, neutrum accipieus,

Sigeum rediit; quod oppidum armis Pisistrnlus Mylilvuæis

eripuerat, et tyrannum ibi constituerai titium suum nothum

llegesistratum, ex Argiva muliere natum. Ncc vero titra

hem discrimen tenuernt ille regionem a Pisistrato acce-

ptam. (1) Diu enim inter se Myülenæi et Athenienses amis

decertarunl , illi ex Achilteo oppido erumpcutes, hi cSigco;
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Eys’vsro êv riot pâmai, à! 8è Si mi ’Ahaioç ô mm-

rhc oupêolfiç ytvops’vnç m1 Vtxuîvrmv ’AGnvuiœv oui-

cbç pâti çEÜYbW êxçst’tyu, 18: 85’ ci. 81:11 bleuet ’A-

Onvozîot, mi son dvzxpz’puoav npoç 1o ’Aôfivatov «à.

êv Xtyeitp. (a) Taïira 8è ’AÀxaïoç év pâti «anion;

êmrrôeï Ë; Munhîvnv, Éîanenôpevoé 1?) Eœuro’ü mî-

floç MeXuvimnp âvapi. étaipq). Murtlnvaiouç 8è mi

’AOr,uiouç zist-Anaïs Hepiavôpoc à Kudûou- tout?

la ydp Suivi-rît insrpoinov-roe xar’tînaës 5è 58e , vétu-

oônu Exats’pouç 191v ËZOUG’t. Ziyetov p.6: vuv 031w êyé-

veto im’ ’AOnvalota-t.

XCVI. ilmrlnç 8è 3min e’mïxero Ex ri: Auxeôat-

p.0voç i; 191v ’Acinv, «av mitant hinc StuGoithv 1:06;

20 1: ’AOnvaiouç wpb; rôti ’Apraqaépvea, xai notion

duorum avec ni ’Aôfivat yevoiato im’ (mon? 1:: mi

Aapeiq). (a) tbruira; ce 8-). mura lumen, nui aï
’Aônvaîot môôpzvot mûre! Ripa-oust â; 24981.; âné-

Âouc, 06x flâna: fait; Hépcaç miôecflut ’Aônvolmv

ne roidi ourdou (a) (O 8è ’Aprazps’pvnç êxfleue’ 6192014,

si ficeloiaro 0-601 eîvat, xamBÉxsflai office) illud-av.
06x En si Ëvsôe’xovto roi): loyal); ânoçspoua’vouc

’Aônvaïou 06x êvêsxogu’votm 85 a t lôe’ôoxro in 105

pavepo’ô TOÎGI Dépend: nolzpiouç 3mn

M XCVH. Nogiîoum si mût: mi ôtaGeGÂnuÉvoio-t
ë; coin; Hépaaç, tv mon!) 8911123 xatpôl’i 6 Mtkrîmo:

’Apao-rayôp-nç inti) Klsope’veoç 103 Auxaôatpoviou Eis-

laOEiç in 773; Emiprqç shinto ê; ’AO’I’Ivm- (ab-m 7&9

il 1:04: 133v lot-néon: ê8uvcioreue ps’ytcrov. (a) "51:51-

3b 06W 8è êrri 15v 8*?)ro 6 ’Apto-rayôpnç cafard au: «à

nui à: si Znaiprg flapi 163v àyaôôv 163v ëv ’Aoi’g

mi 103 nols’pou toi)" Hepamoîi, à»; 05:: timide: 0512

86th vopiîooat, tüfiETÉEÇ 1e letpmô’fivm sinon.

TES-roi u 8-)! au: and 1:95; teint raïas, à): et Mthîotot
40 153v ’Aonvuimv aloi immo: , and oîxo’ç 612514 du p65-

60m Buvapévouç périr. mi oôôâv 8 1l oint ûnioxeto Je

adora asôyuoç, i4 ô o’ws’rrewé couic. (A) flouoit:

7&9 oins eÏvat EÛTEETEIU’TSPOV SiaEéÀÂsw à Éva , si Kha-

pévea ph roi: Auxeôatpo’vwv uo’üvov 06x Je: se êye’vero

(a Staëals’ew, rpeïç 3è papisme Âflnvaiwv imine: 10’510.

(a) ’AO-nvaïot pèv ôù banale-Gêne; éthyl’oavro sima-t

n’a: limonant 9011MB; quot, orpamfov ànoSÉaneç
mûri?» dm MeMvOtov dv6951: 753v àcnôiv êo’vra rat

ténor dénuer «En: 8è ai du 1’97) xaxüiv êye’vowo

no "Ennui TE mi flapea’potat.
XCVIII. ’Aptotuyôpnç 8è arpenÀuîouç mi dureroit;-

voç le dit Mûntov, lepdw peaussu o’m’ 05 que:
pli: ameuta tuante (Malin incitai, oû8’ du oûôè rou-

rou 51mm broies, aux 81mg fluctua Aupeïov Zinni-

c

lIPOAOTOT [STOPIQN BIRA. E. (us-«421)

et illi quidem suam repotentes dîtionom , Athenienscs Vert)

ncgnnlcs illorum esse, et rationibus arguenlcs, nihilo ma-
gis :id Æolenses pertinere lliadem (litionem, quam ad se et
ad reliquos Hellenes , qui cum Menelao ulti essent Helenœ
raptmn.

XCV. Dum hi inter se bellum gerebant, quum alia multn
atque varia in præliis gesta eraut, tum Alcæus poeta , prai-
lio facto, in quo vidures erant Atlienienses, toge quidem
ipse evnserat, sed armorum ipsius Allnenienses erant po«
titi, qui en in Minervæ tempio Sigei suspenderunt. (2)
Quum rem Alcæus, lyrioo mrmiue descriptam, Mytileucu
nunciavit , certiorem lacions de calamitate sua Melanippum ,
unum de suis amicis. Mytilenæos vero et Atlicnienscs le
conciliavit deinde Periander, Cypseli tilius, quem suarum
contentionum arbitrum utrique constitueraot : conciliavit
autem bac ratione, ut utrique eau: tenteront regionem,
quam possiderent. lta Sigeum sub Atheniensium veuerat
potestatem.

XCVI. Hippies vero, ut Laœdæmone in Asiam pervenit .

omnia movebat, insimulnndo Athenienses apud Artapher-

nom, omniaque moliebatur quibus emœret, ut Athenæ in

sunm et Darii venirent potestatem. (2) Dum hæc Hippies
agebut, re cognita, Athenienses Sardes misere legatos,qui

Perses bortarentur, ne morem gererent exsulihus Atlienten-
sium. (a) A: ces Artaphernes , si salvi esse vellent. jussit

Hippism recipere. Quum oouditionem adse relatam quum

neutiqualn admitterent Athenienses, decreverunt ex pro-
fesso bastes esse Persarum.

XCVII. Per idem tempos, quo id decreverant Athenicn-
ses et intensis mimis ayant in Perses, Milcsius Aristago-
ras, a Cleomene Lacedæmonio Sports pulsus. venit Atha-
nas : [me enim civitas inter cæteras potentia maxime emi-
nebat. (2) ln concionem igitur populi progressas Aristago-
ras eadem quæ Spartœ verba fait, de Asiæ bonis, et de
hello cum Persis, quam tacites hi casent superatu , ut qui
nec scuto nec basta uterentur. (a) Præter hæc commento-
rabat, Alheniensium cotonos esse Milesios, et æquum esse
ut ab illis serval-cuti" qui potentia promurent. Denîque
nihil non pollicebatur, impense rogans; donec eis persua-
sit. (4) Videtur enim facilius esse decipere multitudinem ,
quam uuum hominem : nom unum quidem Cleomenem
Lacedœmouium non potuernt decipere, sed trigiuta Ailie-
niensium millia facile potuit. (5) Athenienses igitnr, ora-
tione illius persuasi, decreverunt vigînti naves auxilio mit-

tere lonihus, qunrum ducem nominaruut Melanthium ,
civem quovis nomine probatum. Hæ naves et Græcis et
barbarie principium fuere mulorum.

xcvm. Aristagoras ante illarum egressum domum re-
vectus, postquam Miletum pervenit, œnsilium cepît. ex

quo nibit quidem utilitatis rediturum ad louas emt;
neque etiam hac causse id t’ecit, sed quo regi Dario crearet
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est: , kayak 34 du: (lignifia: civôpa bd 10k Union:
robç in?) Erpupo’voç n°1013075 aîlpalo’nouç yevops’vouç

(me MeyaôdCou, oixz’ovmç 5è si: (Dgwi-qçixôipov t:

mi indium 57L” Emurtïw, ô: émirs cinname ë; roi); Haie-

vaç, sans roide, a âvôpsé "adonc, Ëmpdus’ p.3 ’Apt-

«mon; ô M 096100 rôparvvoç amrnpt’nv ÔtLÎV ôrrofincé-

!JEV0V, ’5’)»: ne? 30611.00: miôecôat. (2) N’üv 7&9 ’Iowin

taie-a ânée-mu in?) fiacth’oc, nazi ôpîv impelu 60’;-

CwOat En! rit: ôpsts’pnv crû-riflai, pâmai pâti Goldoni;

w àÔTotO’t ôpîv, «à 8è aïno Toutou fipiv i131, pelvien. n

T (1514! 8è (indemne; ci Harfang xépra ra dermato»:
iranienne, mi dvaÀaSôvrec «and; 15 mi yuvaimç
0111523911010»: éni flâneur o! 35’ rwsç «615v mi xa-

rz’pzwav àppwôrîouvrsç aüroU. (a) ’Errsirs Si oï [Ixio-

ts vs; oinixovro êni OÉÀao-oav, ÉVOEUrev ë; Kiev 81561361111.

’Eo’vrow 8è i131, êv Xiq), zut-rat 1:63:11; 311116055 [Ispoe’œv

Ymoc n°1191 animation: rab: nations. Il: 5è 06 navré-
)taêov, êrrqyyûlovro ê; Tint Xiov roidi Haricot au»; En:

ânier» àrre’lOotev. (t) Oî 8è notion; Toi); Myour; 06x

90 êveôs’xovro, 9’003 En Xiou pèv Xïoi Gong à: Aécëov

fiyayov, AéaGtor 8è ê; Aopr’o’xov êxo’ptaaw Ev02îa’uv 8è

ne?) xopt’Çépavot a’mixovro ËÇ Hatovinv.

XCIX. ’Apiorayopnç 8è, butai a? ra Étonvaiot citi-

xovto sinon muai, typa âyôpevot ’Epsrgis’mv Rêves
rpm’peaç, oÎ où ’r-Àv ’Aônvat’mv pipo: lorparaôovro,

aillât ripa «615v Mil-noient, ôçuÀo’ueva’ qui ânoâtôôwsç

(et 7&9 si Mthîctor npo’rzpov roidi ’Epztpttôat Tôt!

7196.; Xulxtôe’uç 1:61:ro cuvôtfivstmv, 81’s ne; ni

Xalxtêeüot ânier ’Eperpts’ow mi Mil-notant Situer.
au êô’o’tOsov), 03101 33v imite 634 indium-.0 mi. et illo:

cupualm «apion, ënots’sro Mpa’rqïnv ô ’prrayo’p-nç

à; râpais. (a) A616; ph Si] du. êotpatsôzto, 62W
i549: s’v Mtqu),m-pawlyobç 8è filou: ÊRSIEEEE Miln-

aiow zinc, du ËœUTOTJ a &Ssloâov Xaponïvov mi. 156v

filon «un?» iEppôçavrov.
C. ’Amxopevot 8è 15.3 01619 1:06th ’Iowaç É; ’Eçs-

nov nÀoïa pèv xarflmov à: Kopnao’êî 1?]; ’Epwi-nç,

mâtai 8è dvëôatvov la?! tenir], «meuglant ’Eqaeoiauç

fiygpévaç. (2) Ilopeuo’uevor. 8è napà rompoit Kaû-

«pour, êvôe’ürsv Émis: ûxsçâoîvtzç tînt Tpiïilov lixi-

.xovro, uîpiouot 24981: oôôcvôç ont àvrrmbe’vtoç, atpéouot

8è lœpiç 1:71: &xpono’hoç railla miner rit: 8è chipâm-

lu: 3996510 aïno: ’Apraçs’pvnç, lion Giovanni aivôpôïw

06x 0177p.
46 Cl. To 3è [un huiez-ridai flâna: coin: 11h m’lw

Éole 1682- Ëaav êv riot zép’îiotoîxiat a! pâti «laî-

vtç xaléutvai, Seau 3’ uôréwv mi nMvaat En", xa-

Muou S’il!" «à; 6903944. Touer 8*), plan: 135v 1K
«panai-rio»: (in Evénpnas , mûrira vif obtins ë; oixinv

no îèv 1è. 7:59 énevz’pero ri» dans nâv. (2) Katolus’vou 83

1’95 die-:50; et Aodoi u mi. 6’601 "épointai: bien Ëv

mût, ânoÀapofle’vreç minoen d’une 1è Replier-(ara

apostillois 105 nupàç , and «in: ËZOVTEÇ 354’10th êx m5

50:50;, ouvÉppsov Ë; 1:: 7M 2’10an mi 31:1 en [luxm-

a

2 (F

8 Cl

6 c

lllâliODOTl lllSTORlARUM Lili. V. 2H
molestiam : hominem misit in Phrygie"! ad Pmones illos.
qui a Strymone lluvio captivi abducli a Meguhazo , reginnem
vicumque Plumes seorsnm hahîtnbant. Ail quos ubi per-
venit legatus, his verbis cum eis egit : u l’æones, inquit,

misit me Aristagoras Mileti tyraunus, ut salmis vinm, si
obtemperare volucritis, vobis ostendam. (2) Elenim Ionin
nunc universa descivit a rege, licctqno vohis salvis in pa-
triam redire vestram. Ail mare quidem ut pervertiutis, vos
ipsi curabitis : reliqua jam nabis coma erunt. n au andins ,
lætati admodum Pæoncs, cum liberis et uxoribus ad marc
se frigo receperunt: nonnulli lumen ex eisdcm , metu re-
tenti, looo se non moverunt. (Il) Postquam ad mure perve-
neie Pæones. Cbium inde trajet-0re. Quumquc jam in Chia

tassent, e vestigio venit Persairnm equitum magna marins,
illos prosequcntillm : qui ubi viennes mon sont conscculi ,

Chium miserunt prmconem, ab illisque ut redirent postula-

runt. (a) Sed Pœoues, propositam asperuati conditionem ,

Chic a Chiis Leshum sont trunsducti, Le:biique cos Dori-
scum trajecerunt: inde vcro pedibus redeuntes , in Paoninm

perveneruut.

XClX. tnterim Atllenienses cum viginti navibus M ile-
tum advenerunt, quas seqncbantur quinque lriremes En»
triensium. Et Eretrienses quidem non Atheniensium gra-
tin lmic se adjunxerant expeditioni, sed ipsis Müesiis gra-
tum facturi . henclieiumqun ab illis ava-plu") repentit-Nm.
Namque Milcsii prius sociam Eretriensibus operam in hello
cum Chalcidensibus præstiterant, quo temporc Snmii Chal-
cidensibus adversus Eretricnses et Milesios "liserant auxi-
lia. Athenienses igitnrpostquam advenue cum Erelrieu-
sibus, quum et reliqui ndessent socii , expeilitinnem adver-
sns Sardes suscepit Aristagoras : (2) ita quidem ut in bob
hlm ipse non prolicisceretur, sed Mileti maneret, constitutis
aliis Milesiorum ducihus, trahie suo Clusropino, et ex reli-
quorum numero civimn Hermophanlo.

C. flac classe quum Ephesmu pervenissent loues , relictis

navilms Coressi in tiuibus Ephcsiornm. ipsi magna manu

ascenderunt, vite ducibns Montes Ephesiis. (2) Progressi
autem secundum Caystrium [lumen , inde supernto Tmolo,

Sardes pervenere; et urbem capiunt, nemine contra prode-

unte : trempe reliqua omnia occuparunt præter arcem;
aroem vero ipse Artapherncs cum baud exigua vi militum

tutnbatnr.

CI. Quominus vero captam diripere possent urbem, hou,
res fait impedimenta -. eraut Sardibns pleræque domus ex
amndine constructæ; quæcumque vero etiam en lateribus,
earum tecta amndinea ernut. Harum unau] quum incen-
disset quidam ex militibus, continuo de domo in domum
grassatns ignis universam urbem depascebat. (2) Ardente
urbe , Lydi et quicumque Persæ in urbe orant, undique in-
terclusi, utpote estrans absumente incendia, neque ou
tum ullum habentes ex urbe, in forum confluxerunt ad
Pactolum lluvium : qui fluvius auri rameutaillis ex Tmolo
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Àbv norunbv , a: qu vinifia Zpuo’oî xaraçops’mv s’x 103

Tptflou 81è péan: (in âyop’iç PEIEl and ËKELTEV Ë: 16v

"Emmy ROTCp-ÈW êxôi’ôoï, ô 8è Ë; flâneur hi. reîrov

M 16v Han-rom»; mi. l: dit àyopùv âôpotfiâyxvo: aï

a TE A0861 mi et [lige-av. flvuyxéëowo ânüvscôat.
Oî 8è ’Iœvsç épions: rob; ph âpuvonc’vouç 153v no-

. hyïow, rob; 8è du «MM: 11011:?) «pocqazpogu’vouç , âî-

avzzo’ipncazv 351mm; npè; 2è 0590; 1è ’l’pôlov xa-

Âzôpevov, ËVÔEÜTŒV ôè 61:6 mima étancheront) ênï à;

Io vézç.

CH. Kali deôœc 111v êvmp’ôaemav, êv 8è «Griot
mû îpàv êmlœpvÏnç 0:05 KUË’rîËnç, 16 nnmo’gavm

Iléon; 50-1591»! àwsvem’nzpuaav ra: Êv "Ennui I905.

’ un; 8è et Hépcm ai. êvràç ’Akuoç tonnai? vomi); l-

us Zou-cc , «pomvôavônzvoi mûron, cuvnÂt’Çov-ro nui êGoS-

Oeov raïa: Auôoïct. (a) Kali au»; Êv pèv 2698161 ol’me’u

Edwaç rob: ’Iœvaç eôpia’xoum, ênônevol 8è navrât cri-

5m: aîps’oucn «Orobç êv ’Eçe’aqi. Kari àwercîxenoav nèv

oî ’lmvzç, coyôalôvreç 8è nom». êaco’flncav. Kari

au trench aürôv a! Hépaon cpovsôoum, Mou; ce m’avo-
(Lac-NM, êv 8è si mi Eüalxt’ôsa crpamyg’ovra ’Ege-

rptémv, mtçavnço’pouc en àyô’wazç dupaipnxôm ml

61:6 Itgmviôem 1’03 K-rfiou 1:00.61 æîvsôe’vra. OÎ 8è

du?» âm’çuyov à,» Film, indice-nom! (fait): à;

il: milieu. .CI". T61: [Av si 051m fiynwia’awo’ parât 8è ’AGn-

vuîoz pèv 1:6 rapina»: ânolmévreç rob; ’vaaç 31mm-

Âtupe’vou «péan 1101M 31’ âfls’hnv ’prtulyâpsw oôx

3;;an 1151019160511: cçc’cc- ’vaeç ôê 1’71: ’Aô’qvaîwv

au sunnaxinç step-nôs’vreç (c310) 7&9 a?! 615,pr «strom-

p.610. êç Aapeïov) oôôèv 8’). Ëaaov 16v 11-964 pacifia 1:6-

Àepov EnsuéCovro. (a) "Minus; 8è ë; rôv Twis-
mvrov BuCo’wuév 1: m1 rè; Ma: 11-611: émiant; 1è;
m6111 û1r’ Éwumîm ênotvîcawo, ëxnÀo’iaawc’çrs ËEm ràv

a: iEÀMmrovrov Rapin; rhv www «podium-ricana «pion
GÜFELK’AOV tÎval’ and 1&9 191v Kaüvov HPO’TEPW m’a [Sou-

Xofœ’vnv wppaxe’uv, (in: êvs’npnoav raz; Ëdpôiç, 167:

tupi mi. m7111 upoczye’vno.

ClV. Kônplm 3è êôeÀowaï cçtndmç «pocîyévovro

«a 1931i! ’Apaôouoïow’ àvra’cmauv yèp xaï 051:0! 618: du?)

M’rîômv. 111v ’Owîmloç F6970!) pi»: to?» XaÀangiwv

I n I ’ I i à: Iflancha; âôshpeoç vsœnpaç, Xepcnoç 8: 10v limonai:
:66 EÔÉXOovroç mfiÇ. (2) 0510: àwùp «chaîna nèv

and «ponçait tînt Fépyov namyope’ero abria-radon. du?)

45 pacifier 1:67: 8’, à); m1 robç ’lœva; 31:60:10 âme-reî-

vai. , mimi) hominem): éviys. ’51: 8è 06x Enter: 16v
F6970», êvfla’üra’ lm :pUÂaïîaç êEsÀOo’vra r?) diem à :1-

hywiœv ô ’Owîmloç dîna: raïa-i Emma?) craquât-nm.

âmùfiîae 1E»: nuls’œv. (a) F6970: yÀv 8h flepnôeîç

w fifi; «61:0: !?EUYG l: M-rfôouç, ’Ovvîaûoç 8è :591; Zola-

(LÏVOÇ au). o’wa’mtes marra; Kinrpiouç confia-raflai.

Toi): 512v a?! ânon chênaie-s, ’AgLaOouGi’cuç 8è nô pou-

Àopivooç ci miOEo’Oa: êxoho’pxss npoaxarvîpsvoç.

CV. ’Ov’rîcùog ph vuv Exaltôpxse ’Apaôo’ù’vrw fia-

deferons, por medimn (mum Inhilur, 0l deinde "(9mm
fluvio Iniscelur, qui in marcinflnil. At] hune igiiur Pn-
cloluln et in forum congregali Lydi atqne Persæ defen-
dere sw- (’OîIdÎ suint. (3) At loues, ubi vidcrnnt alia".

ex hostibus former pognantes, alios vero magna nnmcm
ingruenles, trepidi cedL-ntes ad Tmolum, qui menhir,
monlem se receperunt : alque inde sub necton) versus na-
ves suas abierum.

Cil. un incendio consumplæ sunl Sardes , in eisqne indi-
genœ deæ Cybebes templum z quam causam postez: prairie-

xenlcs Persæ tempia vicissim in Græria crcmarnnt. Tune
VETO Persan qui inlra Halyn fluvinm pagos tenebanl, carlin-

res facli quid ageretur, jnnclis viribus auxilio Lydis reno-
runt. (2) Qui quum [onas non amplius Sardibus essent
nanti. e vestigio subseculi, liphesi illos deprchenderunt.
Et loues quidem in acicm advenus cos progressi sunt, sed
prælio commisso ingenli clade suint adfecli : (3) magnumque

eorum numerum Persan inlarfecemnt , quum alios spectalos

viras, mm Eualcidem , Erelriensinm ducem, virum qui in
Iudorum solennibns coronas reporlareral, mulmmque a
Simonide Ceo en! inudains. Qui vero ex pngna evaserunt
per civilaics sont dissipali.

CI". Tali igilur modo tune pugnalum est. Poslhau:
vero Allienicnses prorsns deseruerunt louas; et saupe mul-
tnmqne al) Aristagora par nuncius solicilali, constanter
uegnrunt se auxilio illis futures. Sed lunes, Alvlneniensium
auxilio privali , nihilo minus ad belium adversus Darium ,
quod post ca quœ adversus regem patraverant evilari non
posse intelligebant, ses»: comparabanl. (2) ln Hellespontum
navibus profecü, Byzanlium et alias omnes eo loci ci mates

suum sub obsequium imageront. Dein extra Hellesponlum
evecli. majorem Cariæ pariem socîctati suœ adjeœrunt :

nam et Cannus, quæ prius, quando Sardes cremarunt , so-
cietatem illorum recusaveral , nunc eis ipse quoque accessit.

CIV. Cyprii vero universi . Amatiiusiis exœplis, nitrose
illis adjunxernnt. Nom etlli a Medis desciverani. tali occa-
sione. Onesilus cm, Gorgi Salaminiorum regina frater nain
minor, Cliersidis filins, Siromi nepos , pronepos linelthonlin.
(2) Hic vir, poslquam sæpius antea Gorgum , n! a rage deli-

cerel, esse! nomma; lune, ubi louas etiam cognovit desd-
visse . veluemenlius illum instigue commis est. Coi quum
morem non gereret Gorgus. tempus observants Onesilus,
quo extra urbem Salaminiornm ille en! egressus. nua cum
socialoribus suis fralrem portis exclusit. (3) flaque Gor-
gus, urbe spoliatus, ad Modus prol’ngil ; Ouesiius vero Sa-

laminis tenuit imperium; omnibusqne Cypriis, ut secnm
descisceœnl , persuasit. Cæleris quidem persuasitxznnclis;

Amathusios vero, morem ci gerere noientes, obsidionn
cinxil.

CV. Dum Amalhnnta OneSiIns abside! , inlerim Dario
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i regi nuncialur, Sardes captas esse incensasque ab Atheniensi:

bus etIonibus, illiusque tumnllus auctorem , cujus consilio
bien suscepta sint, Aristagoram esse Milesium. Quo accepta
nuncio, dicilur rex, nulla ralione habita ionum, quippe
quas bene novera! non impune latines quad (lefecissent,
quæsisse quinam essent Athenienses; (2) deinde, postquam

audivit, poposoisse arcum, et sagittam arcui imposilam
emisisse in cœlum, nîqueilla in aerem evolavit, exclamasse,

u Proh Juppiter, oontingal mihi pœnas sumerc ab Athenien-

sibus! n bisque dictis , mandasse uni e ministris , ut, quoties

cœna ipsi adponeretur, Ier ipsi discret, u Domine, me.
menlo Allienicnsium i n

CVl. Hoc dato mandate, vocatn in conspeclum suum
Hisliæo Milesio, quem jam mnlio abhinc tempore apud se
Darius relinucrat : n Histime, inquit, tuum procuratorem.
cujus fidei Miletnm commisistî, audio res novas ndversus

me esse molitum. Homines enim ex altera continente ad-
versus me dnxil , et louas cum illis, factorum pœnas mihi
(IMIITDS: his persuasil ut illos sequerentur, et Sardes mih
eripuit. (2) Nuuc igitur, quo pacto tibi hoc bene habere
videtnr? quove [moto tale quidpiam absqne tuo consilio
factum est P Vide ne deinde tu ipse hac cuipa tenearis. n Ad

hæc Histiæus respondit : a Quale verbum, rex, pronun-
ciasti? mene agitera consilium’, ex quo tibi ulla moleslia,

sive magna, sive exigua, exsistat? (3) Quid quærens equi-
dem, tale quidpiam faœrem? cujus rei indigeo? cui eademi
quæ tibi , præsto suai; quicum tu omnîa tua communicare

cousina dignaris. lmmo, si quid tale , quale tu ais, mens
agitai procuralor, scito id eum suo fecisse arbitratu. (4)
At mihi stalim ne persuaderi quidem potest, Milesios et
meum procuratorem novas res adversus le moliri. Sin ulis
que tale quid agnat , tibique si vera relata sont, vide, rex ,
quid si! quad tu feceris, dnm me a mari nbslraxisti. (5)
VIidentnr enim iones, ex qucrego ex illorum conspectu re-
molus sum, agilare id cujus olim desiderinm habuerunt.
Sin ego in lonia adessem, nulla civiles se vel panxiilnm
mollira erat. Nom: igitur quamprimum dîmitte me, ut
in loniam profiscîsrar, tibique omnia ibi in integrum resti-

tuam, et procuratorem hune Mileli, qui hæc machinatus
est, vinclum tradam. (5) Hæc quum ex anîmi lui senten-
tia perfecero , deus juro regios , non prius tunicam exuturum
qua indutus loniam intravero , quam tibi Sardiniam , maxi-
mam insulam , tributariam reddidero, u

CV". Bis Histiœi verbîs deceptus Darius morem ei ges-

sil, dimisitque eum adjecto mandaw, ut, postquam quæ
pollicitus esse! «affecta dedisset , ad se Susa rediret.

CVlil. Fer idem tempus , quo nuncius de incensis Sardi-
bus ad regem misaus est [et Darius sagitta in cœlum amis-
sa cum Histiæo sermonem oontulit , Histiæusque a rege di.

missus ad mare est profectus; per totum hoc tempo!

18
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hæœe geste sunt. (2) 0nesilo Salaminio Amathusios obsi-

denti nunciatur, Artybium Persan: cum classe et ingenti
Persarum exercitu adfulurum esse in Cyprum. Quo œguilo
Onesilus præcones dimisit per loniam , auxilio louas advo-
cens : (3) nec diu re deliberata, adfuerunt lones cum ma-
gna classe. Eodemque tempore quo lunes in Cypruni ad-
venerc, Versa: etiam quum navibus c Cilicia lrajceissent,
pedestri itinere Salamineut contendcrunt z navibns autem
l’hmnices circumnavigarunt promontorium illud , quin Clit-

ves Cypri vocautur.

CIX. Quo: quum ila casent, Cyprii tyranni convocatis
lonnm ducihus dixere : a Vobis, loues, nos Cyprii damne
optionem cum utris velitis oonfligere, cum Persis, an cum
l’hmnicibus. (2) Quod si pedeslri pluma cum Persis vullis

congredi , nullainterposita mura oportet vos, navibus ogres-
ses, pedestrem instruere aciem; nos t’cro, conscensis na-

vibus vestn’s, thnicibus nos opponere. Sin cum Plum-
nicibus tentare fortunam maîullis; utrnmlibet horum ele-

geritis, operam (lare necesse est, ut, quoad est situm in
vobis, liberæ sint et lonia et Cyprus. n (3) Ad hœc lunes
responderunt : a Nos commune Ionum misit, ut mare cu-
stodi remus ; non ut naves nostras tradcntes C ypriis, ipsi cum

Persis pedestri noie confligamus. (a) Nos igitur, qua parte
locati sumus, in ca utilem prœstare operam conabimnr :
vos autem, memores qualia Persis servientes passi ah illis
sitis, fortes viros esse oportet. u Hoc illis responsum
loues dederunt.

CX. Post hæc, quum Persæ in Salaminiorum adventis-
sent campum, aciem instruxerunt reges Cypriorum; ila qui-
dem , ut cæteros Cyprios cæteris hostium militibus oppo-

nerent, Persis autem fortissimos c Salaminiis et Soliis se-
lectos. Contra Artybinm vero, ducem Persarum, volons
lubens stem Ouesilus.

CXl. Vehebatur Artybius equo, qui erectus stare adver-

sus armatum militem erat edoctus. Qua re cognita Ouest.

lus , quum esset ei armigcr genere Car, tarte beiiica probalus,

et animi plenus, dixit huic : u Artybii equum audio erectum

star-e, et pedibus alque 0re pugnare contra adversarinm.

(2) Tu igitur ocyus delibera tecum, mihique ede, utrum

observera ferireque relis, equum, an ipsum Ariybium. a:

Ad hæc tumulus respondit : u Paratns equidem sum, rcx,

et utrumque facere, et alterutrum , et omnino quidquid tu

jusseris: dicam (amen id quod luis rebus conducibilius esse

mihi videtur. (a) Regem duoemquc aio opot’tere cum rege

duceque congredi 1 nam , sive tu virum flua-m interfoceris,

magnum hoc tibi erit : sire, quad dii prohiheant, le ille,

ab digno etiam occidi , dimidiata calamitas est. (a) Nos une



                                                                     

a

.-v

2b

Ë

4

4b

033,434.)

(pour? (t) fluiez: 8è roue ûmpé-raq êre’pewi a firm-

pirnav. npeezps’pzeôat mi. «po: Ïmev, 105 en 1è; pn-
xavàç nnôèv poGnO’fiç- ËYÊ) 7&9 TOI ûnoôs’xonat gui 514v

àvôpèç En y: pataude Moment êvavriov. n

CXII. Taoïste: Âne, and permutons envéuwyz tu
«gaminât: fifi and muai. Naval uëv vnv ylang;
d’xpot yevdnsvov. raômv du; indium: ûmpsfiaîÀoV-re tout;

(boulina: , nui Touron Èdntev. fipt’ereuezv a 7:53 8è, (ne

cuv’filôev "à arpenteras: , courtsadvrot EgLeîxevro, xwrà

8è rob; 6190111702»: duaors’ponç roide Eyivsro- (2) du;
nocesçs’psre 7:96; «a ’OvrÇctÀov ô ’Aprfiëtec E19; 195

11men xarfipsveç, ô ’Ovrîct).oç narrât novæ-fixera 11?)

fumante-ri nais: npoapspâuevov mon» 76v ’Aprüëtev’

EntÊaÀo’vroç 81 105 frisou rei»; 11:68:; Qui rhv ’Ov-qof-

leu imide, ËvOaUra ô ôtée»: dpsrrévcp flafla; cirre:-

pieen 1:03 immo son»: 11650:4. 1916510: 513v 8’), ô
orpnmyàç 163v Hspes’œv 611.05 «23 11mg) nitrai crû-rail

1016111.

CXIII. Maxepêvuw SE and 163v 60th»: Ëmefivmp
mignonne: En Koupïon inpeêiôoî Eylau! démon dv5917»

rapt Êam’rôv où GlLlXP’IîV’ et 3è Koupts’sç 051m Xs’yevrei

sÏvat ’Apyelœv (Si-tramez. Hpoâôvrow 8è 163v Koupte’uw

cuisina mi 1è EaÀauwïow noÀsulerrîpm diane-ru d’un)

roïm Keuptsîov. braisoit. (a) Fwops’vwv 8è mûron xa-

ru-néprepet Éden: aï néon: 183v Kunpt’wv. T erpzuus’von

8è 103 crparorrs’ôeu filet se Enscov reflet mi si and
’Owîeôtdç 156 Xe’pmoc, 8:11:59 191v Kunpiwv ânée-ratant

(renie, aux! à Italien pua-11:2»: ’Aptere’xnrrpeç ô (bûte-

xûnpou, d’tlezôrrpeu 8è Touron du 2074:»: ô ’AOnvaîoç

êmxôpsvoç ë; Kurrpev Êv 5mm aines rapa’vvwv naï-

liera.
CXIV. ’Ov’nefleu prix: vnv ’Anaôeômet, du agréa;

lnohdpxnee, ânonnent: fût: XEÇ’ZÂ’ÂV ânonnant: à;

’AtLaOoÜvra mi par âvsxpënaoav ônèp 163v mls’wv.

Kptnans’v-qç 8è fi; ampli; ml êot’acnç i511 xoûnç,

Ëauoç palmoient Ëe-ôîaç à: aôr’hv xqpt’wv un! êvÉrrMa’s.

(a) Teüron 8è Yevenévoa remous-on (Expéovro 7&9 «spi.

auri; et ’Anaeeûatot) Ënavrzuôn coi. fait: PÈV xeçnlùv

xarelo’v’rac Bidon, ’Ovnqu) 8è 065w du; fipœî durât

TEÎÎV (roc, nui ce; TEMEÜGL m5101 insoloit envoies-
o’Oat. ’AnaOoüatot p.53: vnv Ëft’Ol’ÆDV raïa-.9: mi. se [1.5’th

lusU.
CXV. ’[oweç æ et ëv Kt’mpqi vanna-[écume émirs

Ennemi rôt npiynata «a: ’Ovncïlou 8leçôapnéva and

«à; 11.6114 153v Knrrpiow reÀtepxsnyévaç 1è; ailla: «En;

EaÀanÎvoç, TalSTTflI 5è 13’?qu la?) 39975919 patelle? rob:

Inlanwiouç napaôâvmç, amarina: (saloons; et flans:
«Un àrrércÀwev à rhv ’Iuwi’qv. (2) T (73v 8è êv [(61199

MMŒV àvtâlô’lfi xpdvov ênt filature»! trollepxsnne’vn

207m, 191v «591E ônepdeeevrsç te râla; rétama.» tapît

EUGV et Hépatite

CXVL Kôrrpwt uèv 8-), évuaurôv 5,560590! yevdusvot

du: êx vin: nuesds’ôoûlmvroa Adopte-q; 8è Élu»: A1-

ptieu Goyarlpa nui Train; Te and ’Otcîvm ni me:

HERODOTI HISTORIARUM LIB. V. 275

[amnios aio oportere cum famulîs congredi , et cum equo;

cujus tu artes noli timore : ego enim tibi recipio, advenus
nullum porro hominem illum se erecturum. u

CXll. liane pastquam ille dixit, max deinde commissa
pogna est, et terra, et mari. Et naxibus quidem Iones,
acri ter illo die pugnautvs, superaveruut Phœnices tel inter
louas Samiarum par canaris virtns eminuit. Pedestres vero
ubi congressæ sunt copiæ , magna impelu invioem irruentes

pugnarunt. Circa imperatures autem utrimque hure gesta
sont: (a) ubi Artybius , equo quem dixi vectus, adversus
0nesilum impetum lecit, Onesilus, quemadmodum ei cum
armigero convenerat , ferit ipsum irruentem Artybium :
qnumque equns sente Ouesili pedes injiœret , tamulus l’alce

feriens pelles præcidit equi. Ita Artybîus dux Persarum,
una cum equo, ibidem cecidit.

CXlll. Dnm veto cætcri etiam acie pugnant, descrit Cy-
prios Stesenor, Curii tyrannus, cum non exigus militant
manu, quas secnm habebat: dicuntur autem Curienses hi
Argivornm esse coloni. Postqnam Curienses deseniere so-
cios, protinus Salaminiorum quoque currus bellici idem
feeerunt. (2) Quo facto, superiores Persæ fuernnt Cypriis.
Quorum exemitu in iugam versa, ceciderunt ctalii multi,
et Ouesilus Chersidis filins, qui Cypriis auctor fuerat dele-
ctionis, et Solensium rex Aristocyprns, Philocypri filins;
Philacypri illius, quem Salon Atheniensis pastquam Gy.
prum venit, præ omnibus tyrannie carmine celebravit.

CXlV. Onesili caput Amatbusii, quad ipsos ille obaede.
rat , abscissum Amathunla departarunt , et super appidi por-

tam suspendean Pastquam suspensum ila capot sensim
excavatum est, apium examen in illud sese insinuons, fa-
vis repievit. (2) Quod quum tale accidisset, aracnlnm
consulentibus Amathusiis, quid capita facerent, datur
responsum, auferrcnt capot humarentque; 0nesila Vera,
ut lierai, annua sacra tacet-en! i id si ratissent, inclina cum
lpsis actnm iri. ldque t’ecerunt Amathusii et l’aciunt ad

meam asque relatent.

CXV. loues qui ad Cyprum prælium feeerant navale, ut
intellexere perdîtas res esse 0nesili, et Cypriorum appida

amnia obsideri, excepta Salamine, quam priori regi Gorge
reddiderant Salaminii; his rebns loues cagnilis, nulla in-
terposita mon in loniam renavigarunt. (1) Præter cæte-
ras Cypri civitates diutissime obsidionem sustinuere Sali;
sed et banc, suffosso circumcirca mura, quinto tueuse

Persæ ceperunt. i
0X". lia igitur Cyprii, pastquam nnnm annum liberi

fuerant, donna in servitutcm surit redacti. lnterim Dami-
ses, gener Darii , et Hymena, et Otanes, aliiqne duces Peu.

lb.
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m, qui et ipsi filias Darii in matrimonio habebanl, poul-
quam louas, expcditionis advenus Sardes aocioa, cran! pet-
secuti, eosdemque prælio victos in naves compuleranl,
deinde divisia inler se vicibus civilaies diripiebanl.

CXVll. El mum. quidem , contra civitales ad Helles-
ponlum convenus, Dardanum cepit, et Abydum , et Parco-
ten , et Lampsacum, et Pæsum : (2) quarum siugulas sin-
gulis cepit diebus. A Pæso vero advenus Parium urbem
ducenli adfertur nuncius , Gares oommunicalo cum louibua
oonsilio defeciase a Marais: itaque ab Hellesponlo remotum
advenus Cariam duxit exercitum.

CXVIII. En res forte renunciala Caribus eral priusquam
Daurises advenissel. Cujus œgnilo oonsilio, Gares ad Albaa

Columnas, quæ vocantur, amnemque Marsyam congrega-
banlur, qui ex ldriade regione fluens, Mæandro miaœtur.
(2) Eu pastquam convenere Gares, quum alia: mullæ dicta
sunl sententiæ, lurn ma; optima quæ mihi vidclur, Fixo-
dari, Mausoli filii, civilate Cyindensis, qui Sycnnesis miam,

Cilicum rugis, in mattimomo llahebat. (3) Hujus viri sen-
teutia hæc erat, andrum lransmittere debere Gares,
alque ila prælium committere ut fluvium a (ergo lmberent;

ne scilicet retro rugere passent Gares , sed ibi mancro
coacü , fortiores sese quam pro sua natura prœstarenl. (4)

At hœc non vieil sentcnlia : sed Persis maluerunl a tergo
esse Mæandrum, quam sibi; scillcel, ut illi , si prælio su-
perati in fugam verterenlur, receplum non haberenl, sed
in fluvium iuciderenl.

CXlX. Deinde . ubi adfuerunt Persæ, Mæandrumque
trajecerunt, ibi lune ad Marsyam fluvium cum illis congres-
si sunl Gares: et acri oommisso prælio, pastquam diu for-
mer pugnarunt, ad extremum hostium multitudine sunt
superati. (2) Persarum ad bis mille œciderunt , Carum veto
ad decies mille. Qui ex illorum numero cladem el’fugerunt,

hi ad Labrandn in amplum sanctumque platanetum Jovi
Slratio (quasi dicos militari) sacralum sunt compulsi. Soli
autem hominum , quas novimus , Gares sunt, qui Jovi Stra-
tio sacra faciant. (3) lbi igilur ounglobati , de salute deli-
bernrunt, utrum Persis sese dedere, an Asiam prorsus re-
linquere satins sibi essel.

CXX. Dum haro deliberant, auxilio eis adveniunt Milesil

eorumque socii. Tum vero, misse priori deliberalione,
Gares ad redinlegrandum denuo bellum sese oompararunl.
(2) Atque invadenlibus Persis in aciem occurrunt: sed,
prælio commisso, majorem etiam quam anlea cladem acce-
peruui. Cecidere plurimi ex omnibus; sed’Milcsiorum præ

celeris maxima singes facto est.

CXXl. Postea vero minus hoc repararunt sanavernnt-
que Cures. Posiquam enim cognoverunt progredi Porsas,
oppilla sua inv’asuros, in via ad Pcdasum Collocarunl insi.
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dias; in quas noiztu incidentes Page interieeli suut elipsi
et eorum duces, Dauriscs , et Amorges, et Sisimaces : cum
iisdemque periit etiam Myrsus, Gygis filius. (2) lnsidia-
rum illorum dux tuerai lieraelides, lbanolidia filins, Nylo-
sensis. [La igitur Persæ illi pericrunt.

CXXII. Hymeas veto, alter ex his qui louas ces perso-
cuti sunt qui contra Sardes militaverant, ad Propontidem
conversus, Cinn Mysiam cepit. Qua cxpugnata , ubi cogno-
vit Daurisen relicto Hellesponto versus Cariam arma pro-
movere, ipse Proponlide relicta in Hellespontum duxit exer-

cilum: (2) et Æolenses subegit omnes, quotquot lliadem
habitant terrain, et Gergithas subegit, prîscorum Tellem-
nuu rouquins. At ipse Hymeas, dom hos populos subigit ,
morbo correptus moritur in Troade.

CXXill. Et hic quidem illi finis fuit: Artaplierni vero,
Sardium præfecto, et omni , tertio duci Persarum , manda-
tum erat bellum loniæ et finitimæ Æolidi a continente infe-

rendum. Atque hi Clazomenas Ioniæ ceperunt, et Cymen
Æolidis.

CXXIV. lta dum capiuntur oppida , Aristagorns Milesiua
lime videns, homo parum acri, ut factis ipse ostendit, in-
genio, qui loniam œnoitaverat magnasque miscuerat tur-
bas, fugam agitabat, salis ille intelligens superari Darium
regem prorsus non passe. (2) Hoc consilio, convocalis
amicum partiulu homiuibus, deliberationem proposuit, di-
cens, commodum ipsia fore, certum habere refugium, si
Mileto pellerentur, sive in Sardiniam ipsos ex hoc. ducat in
coloniam, sive in Myrcinum Edonorum, llistiæo a Dario
dono datam, et in oppidum ibi ab Histiæo munitum. lime
igitnr, nimirum utrum vellent, ex ipsis quærebat Aristago-

ras. ’CXXV. Jam Heœtæus quidem, Hegesandri filins, bi-
stofiarum scriptor, in neutrum horum locorum abeundum
censuit; sed in Lero insula debere castelium munire Arista-
goram, ibique, si Mileto excideret . quietum se tenere, do-
nec impetu inde facto Milelum repetere possel. Hoc Reca-
tæi fait œnsilinm.

CXXVI. Ipse vero Aristagoras eo maxime inclinabat . ut
Myrcinum ahiret. [taque Mileto Pythagoræ fidei oommiasa,
pmboti inter cives viri, ipse , secum sumpto quicumque vo-
luisset , in Tliraciam navigavit, regionemque quam petierat
tenuit. (2) inde veto progressua, interfectus est a Thraci-
bus et ipse et exercitus ejus, quum oppidum aliquod ob- .
sideret, rejectis conditionibus, quibus Thracca exondera
oppido veineront.
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HEROnDOTI

HISTORIARUM LIBER SEXTUS.

(ERATOJ 030,410.)
l. Arislagoras igitur, quo auetore lonia defeeerat, hoc

modo vitam finivit. Histiæus vero , Miieti tyrannus, a

Dario dimissus, Sardes erat profectus: quo ubi Susis per-

venit, interrogavit eum Artaphernes, Sardium præfoctus,

qua re induclos putaret lonas a rege defecisse. (2) Id quum

ille se ignorare diceret, mirareturque factum, quasi nihil

de rebus præsentibus compertum haberet,artifieiis ntentem

videns Artaphernes ait: a [la tibi, Histiœe, hæc res habet:

calceum hune tu suisti, et induit cum Aristagoras. u

il. Hoc quum Artaphemes , ad deieetionem quad atti-
net . dixisset; meluens eum Histimua, ulpote intelligentem
quid rei esset, protinus prima nocte ad mare profugit: qui ,
quum Dario poliicitus canot Sardiniam maximam insulam
imperio se illius esse subjecturum, deoepto rege, clam au-
ctor lonibus fuerat belli adversus illum suscipiendi. (2) Sed
Chium transgressus, in vincula a Chiis conjeclus est, su-
spectum eumhabentibus quasi res nous adversus ipsos
.Darii nemine molientem. Mox tamen, cognita rei vari-
tale, hostem esse regi, vineulis eum Chii solverunt.

Hi. lbi vero interrogntus Histiæus a Ionibus, cur in
studiose Aristagoræ, ut a rege deiieeret, maudasset, et in
tentas calamitates louas eonjecisset, veram illis eaussam
nequaquam exprompsît; (2) sed . regem Darium , ait, con-

stituisse Pbœnices sedibua suis excitos in Ioniam transferre ,

Ionas autem in Phœnicen : ca caussa se istud mandasse.
lta louas terruit, quum nihil umquam tale tex anime agi-
tasset.

1V. Post hæc internuncio Hermippo usus Histiznus, ho-

mine Alamita, ad Persas nonnullos, qui Sardibus erant,
epistolas misit , ut qui secnm antea de deiectione sermones

miscuissent. Al Hermippus eis, ad quas missus «rat,

non reddidit epistolas, sed Artapherni tradidit. (2) "le
vero, re omni cognita, jussit Hermippum eis epistolas red.

dere ad quos date orant ab Histiæo; sibi vero tradere illas,

quas Persæ vieissim ad ilistiæum perferendas ipsi dedissent.

Quo facto postquam illi comperti fuerunt, de multis l’er-

sarum supplicium sumpsit Artaphernes.

V. Atque ila tumultus Sardibus exstitit. lita autem sp0

frustratum Histiœum Chii , rogaute ipso , Milelum deduxcre.

At Milcsiis, lubenter Aristagora etiam libertins, neutiquam
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(1 lO-M2.) HERODOTI HISTORIARUM LIB. V1. 27!) .
TPOIOUtLot 50a»: aillait rôpawov 85’xeaOat Ë; rùv 1459m l volupe erntnlium tyrannum in terrain suant recipere, quippe

ou ra ûsuûepinç yauoéusvot. (a) Kai 89], mm
7&9 ëoIîa-qç pin Ênetpâra xarubv ô (lemming ëç 1:4,v Mi-

)tnrov, rtrpu’mxsrat rov (47,95»: 61:6 rsu 147w Mtlno’t’ow.

(O pèv 81h à); ânon-rôt; r9]: êmuroÜ yivsrat, amuserai
ânier» à; du: Xiov’ Evfleîrsv 8è, où 7&9 E3510: robe

Kim): (Yin-te mon?) BOÜVŒI vécu, Ets’Ên ë: Murùfivm

mi Errata: Asaôiouç 505ml oî vs’aç. (a) Oi 8è 117m-

ptiio’avrsç 6x16) rpt’rîpsaç 531mm être: ilcrtaiq) Ë: Bu-

CaÏvrtov, êvOa’Gra 8è iléusvot rac Ex r05 Rémi: Ex-

nÀmoôo-aç 163v vsâiv êloiuëavov, 10.73.»: à 860L aôrôiv

çlis-natte.) 55910-sz éroÏtLot sÎvat miOsoOat.

V1. (huait); uév vuv mi Muni-quam s’uoieuv
rafira, En). 8è MiÀ-nrov «Catin vautrant; 110).»); xai
«sa»; 3p! orparaq npoaôo’xtuoç’ oucrpa’çs’vrsç 7&9 ai

arpar’rfyoi rôt: Hspaëmv xai Èv nouioavrsç arpenté-tra-

80v fiXauvov êrri. Tino MiÀnrov, raina «disparu «spi
êMo’aovoç notno’aiusvot. To26 8è VIUTIXOÜ (boums;

uèv Ëoav npoOutLo’rarot, auvearparsüovro 8è xai K6-

rrptm vainc-ri xarsorpama’vot mi KiÀtxéç r: mi Aî-

YÜflTtoi.

VIL Oi prix! au ëni vip: MiÀ-nrov and rhv d’un
’Iuwinv Eorpa’rsuov, ’lwveç 6è mVOavo’thvot mon

Erratum: «9050000; opéroit «61:53»: à; [lavtdivwm
’Amxous’vowt et roürotat se roürov rèv xâipov xai

fionXsuotLévo-to’t 5305: man! pèv emparoit un ouÀÂÉystv

&vriîoov Hépanot, mat riz hile: êüsaôat aôrobç
Dltlnat’ouç, ra æ vaurtxov nÀnpoÜv ûnoÀsmoth’vouc

unôsuiav 163v vsôîv, nknpcôcavraç 8è aune’yeoûat vip:

razzier-av ê; Adam, npovaulaaxvîaovraç Mthîrou. lIl 83-:

A081] s’ari vitro; clamp-h sari-n] Troll MtMaiwv xstv
pévn.

V111. Mira 8è ra’üra flsnÀnpths’v-got riot v1,uo-i
nap’io’av aï ’lwvsç, «in 85’ cpt mi. AioÀs’wv aï Aëa’gov

vépovrat. ’Eroîcoovro 8è 3355. (2) To uèv 1:90; 191v

7’363 sÏxov us’paç crû-roi. MtMo-tm, vécu; napslousvot

ôyâdixovra - sizovro 8è retiro» Hpmvs’sç cinéaste: muai.

xai Muoôotol rpwi muai , Muouaiœv 8è Tfi’t’ot sizovro

émanaiôsxa muai , Tniœv 5è siypvro X?!» êxarôv
muai. (3) H90; 8è raürotat ’lîpquaîot TE êroîaaovro

and. (barmen, ’Epuûpaîot pâti tintin vs’aç napszéttsvot,

(Damase; 8è rpeïç’ (Dœxas’mv 8è. silovro Aéoêtot muai

Éeôoynîxovra ’ rehuratîot 8è èréooovro Élovrac 2è :90;

êonépnv xs’paç Edutot êîrîxovra muai. Haos’mv 6è

rad-rom ô GÜgLnaç &ptôuôç ê-(s’vsro rpeïç mi mur-fixons:

xat rptnxo’mat rptrîpsaç.

1X. Afin; uèv ’Itiivmv gour rôti 8è Çapéa’pmv r0

«175,00; 163v veiïw Ëoav éE’xxâotat. in: 8è nui. «En.

chiure 1:90: rein; MtMo’lnv mi ô mCo’ç api dinar;
wapiti, èvôa’üra et Hspcëew orpar’qyoi medpsvov. 10

1195100; r17»! ’Ia’ômv vsïïw narcpptôônoav un 06 duvaroi.

vivowrai ûnepëah’oôat, Mi afin» 061e rfiv Mil-mot;
oÎoi ra 5mm êEeÀs’atv un 00x êo’vts; vauxpdropsç, «902

r: Aapeiou xtvîuveücmat xaxo’v rt laôs’ztv. Taïira

qui liliertatem guslasscul. (2) llaque, quum noctu per
vim intrarc Milelum conatus cssct Histiæus, repulsus
est, alque etiam ab aliquo ex Milcsiis in femore vulnera-
lus. Rejcctus igitur a patria Chium rediit : inde voua,
quum Chiis ut sibi noves darent porsuadere non poluisset ,
Mytilencu trajecil; et Lesbiis, ut haves sibi dareut, per-
suasit. (3) Hi igitur, instructis orto triremihus, cum
Hislimo Byzantium unsigarunt: ihique in insidiis statues,
noves ex l’auto navigantes si ceperunt, exceplis eorum na»

vigiis qui se paratos esse llistiæo parere profiterentur.

Vl. Dum hæc Histiæus et Mytilenmi agebant, interim
ad ipsam Milelum ingens et navalis et pedestris exspecta-
balur exercitus. Nain Persarum duees,junclis viribus et
in nnnm exercitum collatis, adversus Milelum, insuper
habitis minoribus oppidis, proficisoebantur : (2) et na-
valium œpiarum promptissimi orant Phœniees: une au-
tem militabant et Cyprii, nuper subacli, et Ciliees , arque
Ægyptii.

vu. Quos ubi loues intellexerunt advenus Milelum re-
liquamque loniam proficisei , miserunt de suis ad Panic-
uium, qui de rebus ad se pertinentibus deliberarent. (2)
Quibus prædicto loco eongregatis, habita consilia , placuit ,

ut pedestris exereitus, qui opponeretur Persis, nullus co-
geretur, sed muros defcnderont ipsi per se Milesii; elassis
autem, nulla excepta navi, rebus omnibus instrueretur,
atqueita instructa quamprimum ad Laden oceurrcret, et
pro Mileto pogna navali decerneret. Est autem Ladc parva
insula, urbi Milesiorum obversa.

Vlll. Post haro, ubi instructis navihus adfuere lones,
cum eisque Æolenses Lesbum incolentes, aciem in hunc
modum ordinarunt. (2) Cornu ad orientem speelans ipsi
tenebant Milesii , noves præbentes oetoginta: his contigui
orant Prienenses cum duodecim novihus . et Myusii navi-
hus tribus: Myusiis proximi stalmnt Teii, septemdecim
navibus : Teiis proximi Chii, navihus centum. (3) Juxta
hos locati Erythræi et Phoeæenscs, quorum illi oeto con-
tulerant noves, hi vero ires. l’hocæensibus eontigui erant

Leshii . navihus septuaginta. Postremi locati Samii, cornu
tenantes oceidenti obversum, navibus sexngintn. Univer-
sus horum omnium numerus fuit, triremes trecentæ quin.
quaginla tres.

IN. lit hæ quidem Ionum orant. At bal-hari quas halio-

hant mues , uiultitudine orant sexcenlæ. Quæ ubi et ipsæ

ad Milesioruln fines pervenere , simulque pedcstres universa:

adorant copiæ, ibi tum duces Persarum , cognita Ionieanun

naviunl multitudine, veriti suut ne super-are hos non pas-

sentpadcoque nec Milelum passent cancre, mari non po»

tentes , alque ila periculum iucurrerent prunus dandi Dario.
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(2) Hanc mum remuantes, convocamnt Ionum tyrannol,
qui ab Aristagora M ilesio imperiis dejecti ad Medos profuse-

rant , jamque cum illis advenus Milelum mitihbant. Ex
horum igitur numero convoœtos , quotquot prœsentes craint ,

in hune modum sunt adlocuti: n Nunc, viri loues, quisque
vestrûm palam faciat, de regis domo se bene velle merefl.
Unusqnisque nempe vestrûm de! operam. ut populares mon

a reliquornm abstraliat sodomie. (3) Proponite igitur illis ,
enunciateque , nihil lrisle illos oh derectionem passures , nec
ædes eorum vel sacras val privatas iri incensum , nec durion

conditione, quam ante, futures. (la) Sin a societate non
reccsscriut, sed utique pugnæ periculo rem oommiserint,
luce minitantes illis prædicitc, quæ ipsis sint aventura:
nos prælio victos in servitutem rapturos, pueros eorum
castraturos, virgines Bactm ahducturus , et lerram aliis esse
tradituros. u

X. Quæ quum illi dixisscnt, Ionum tyranni noctu ad
populares sucs unusquisque dimisit qui hæc eis renuncin-
rem. (2) At Iones , ad quas hi nuncii pervenere , tenacitcr
in proposito suc perstiterunt, nec admiserunt proditio-
nem : et quique sibi salis hæc a Persis edici existimabant.
Et hæc quidem protinus, ex quo ad Miletum Persæ per-
venerant, peracta Sunt.

XI. Deinde vero, ubi in Lade insula loues nommera,
cousîmes sunt habitæ; ethquum nlii apud cos verbn feœre ,

tum Phocæcnsium du): Dionysius sic est locutus: u Nunc,
quum in novaculæ neie sint res nostræ, ut vel liberi simus ,
vel servi,et ii quidem velut fugitivi; (2) si quidem voluc-
ritis, viri loues, labores suscipere,erit id quidem in præ-
sentia vobis molestum, sed poterilis superatis hostibus
esse liberi; sin disciplina militari insuper habita, mollitiei
vos dedideritis; nullam equidem spam habeo, pœuam de-
feclionis regi dandam emigere vos passe. (3) Sed me au-
ditc, mihique vos permittite; et vohis ego, si modo dii
æqua dederint,recipio, aut pugnæ aleam non subituros
esse hastes. aut, si nos adgressuri sunt, magnum cladem
acœpturos. n

X11. Bis auditis, Dionysiose permiserunt lunes. T nm
ille quolidie, navibus longe ordine eductis , pastquam ne.
mîges in discurrnndo singulis navibus per binas alias exer-

cuisset , et ciassiarios jussisset armatos in ponte starc, reli-

quam diei partent in ancoris naves teuebnt; alque ila toto
die laborem lonihus exliibebat. (2) Et illi quidem ad se-

ptimum usque diem ei parebant, mandataque exseque-
hantur; inscquente vero die, quum impatientes essent tac
lium Iaborum, molestiis et sotis ardore venu , hosce inter

se semonce miscere : u Quo tandem numine [maso hos ex-

haurimus labores? (3) qui desipientes et de statu mentis
dejecti, homini Phocæeusi , vano Jaclatori, qui ires navra

in commune contulit, nos totos permisimus. lit ille non,
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HERODOTI HISTORIABUM LIB. V1. 25:
sibi traditos, miseriis intoleruhilibus vexat; ila ut nostrùm
multi in morboa inciderint, et multis item aliis eadem sors
imminere videulur! (la) Quanto nobis præstat, quidvis
aliud , quam lune mata, pati, et futuram servitulem po-
tiustolemre,qualiscumque ille fuerit, quam liane præsen-
tem, qua constricti sumusl Agite, ne porro huic homini
pareamus! n (à) Hæc dixerant, et extemplo nemo amplius
mandata [acore voluit; sed, tamquam pedestris exercitus,
tentoriis in insula fixis degebnnt in umbra, haves consonn-
dere exercerique nolentes.

Xlll. Quæ ubi a lonibus fieri viderunt Samiorum du-
ces; tum vero, quos sermones jubentibus Persis ad cos de-

ferendos prins curaverat Æaces , Sylosontis filins , desere tu

cos jubeus Ionum societatem , (2) hos tunc sermones ani-

mis admittebant Samii , spretam ab Ionibus militarem
omnem videntes disciplinam, simulque intelligentes supe-

rari non posse regis potentiam; satis quippe gnari , etiamsi

præseutes navales copias superarent Darii, alias quintupli.

ces contra se udfuturas. (3) Adripientes igitur occasio-
nem , simulatque touas viderunt negantes in officio se fu-
turcs , lucro sibi duxerunt servare res suas et sacras et pri-

vatas. (6) Erat autem Æaoes ille, cui morem Samii gesse-

runt, filins Sylosontis, Æacis nepos : qui, quum tyrannus

fuisset Sami , ab Aristagora Milesio exutus tuerai imperio,
quemadmodum reliqui loniæ tyranni.

XIV. Tuncigitur, ubi Phœnioes cum classe contra pro-
gressisunt, lones etiam naves suas tango oi-dine eduxe-
runt. Ut vero prope invicem tueront, commiseruntque
prælium , exinde quinam ex Ionibus aut ignavi in hac na-
vali pugna ont fortes viri fuerint, adcurate scribere non
possum : mm alii alios. invicem culpam. (a) Dicuntur
autem tune Samii, ut convenerat cum Æace, sublatis ve-
lis, deserta scie, Samum navigasse, undecim navibus ex-
œptis. (3) "arum enim prœfecti manserunt, pugnave-
runtque spreto ducum suorum imperio : bisque commune
Samiorum , 0b hoc factum , eum lionorem habuit, ut nomma

lpsorum cum paternis nominibus columnœ inscriberentur,
ut qui prohi tortesque viri fuissent; et est liæc œlumna in
faro. (Il) Lesbii vero, proximos profugere videntes, idem
feeerunt quod Samii ; eornmque exemplum major pars to-
num secuta est.

XV. Ex his vero qui in prœlio substiterunt, pessime ao-
œpti sont Chii,præclaris quidem factis nobilitati, et neu-
tiquam, ut alii, de industria cessantes. Contulerantenirn,
quemadmodum ante etiam dictum est, noves centum, et
in eamm unaquaque erant quadraginta selecti ex civibus
propuguatores. (2) Qui ubi plerosque socios prodere
rem communem viderunt, noluerunt pravorum esse simi-
les ; sed cum paucis e sociis soli relioit , pugnarunt discur-
reutes per hostium navcs , casque perrdmpcntes; douez,
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XX. ’EvOeîuv et (10791105315: 153v Mil-noie»:
htfiyovro Ê; 205M. Bac-0.5i); 85’ nome Aapeïoc xuxov

oùêèv m9 nanisme aux-rainas ênl fi ’Epuôpfi nahu-
pévn (indican, tv ’Agurg mih , nap’ fiv Tiypnç 1:01a-

pàç uzpappéow Ëç Oilaaaav ëîiet. (2) Tîlç 8è Môm-
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poslquam plurcs nases copernnt, ipsi suai-uni majorent
pattern amiserunt. Chii igitur cum reliquis e suis navi-
bus domum protugernnt.

XVI. Quibus vert) et Chiorum numero invalida: naves
firent oh ameuta vulncra,hi, quum hostie cos persequeroo
tur, ad Mymlcn profugerunt; et relictis ibi navibus in bre-
via ejectis, pedibus per continentcm redire institueront.
(2) Ut vero Ephesiomm tines ingressi sunt retleuntes Chii ,
noctuque ad cum locum pervencrunt ubi lune mulieres
Thesmophoria celebrabanl;ibi tune EplleSÎÎ, quum quo
pacto res Chiorum se haberent ante non audivissent, vide.
renlque militum multitudiuem tines suos invadentem,
prorsus persuasi fui-es hos esse, qui mulieribns suis insidia-
munir, nniversi ad vim arcendam procurrcrunt, et Cltios
interfocerunt. Ac Chii quidem tali utrimque fortuna usi
Sunt.

XVII. Dinnysius rem Plumensis, perditas res essentiel-
ligcns Ionum, captis tribus lmstium navihus, nbiit non jeun
Flux-arum navigants, satis gnarus cant cum reliquu Innia in
servitutem tri redactum; sed e vestigio recta in t’liu-nicen
contendit. lbi quum oncrarias multas naves detnersisset ,
multnque pecunia et aliis rebus pretiosis esset potitus, in
si iliam inde velu tuoit : ex qua courtils, prirdatoriam
exereuit; Græcanieæ quidem nulli navi insidiatus, sed Car-
thaginieusibus ac Tyrrhenis.

XYllI. [’ersm, victis pugna navali tunilms, terra mari-

que Miletum oppugnnrunt , et, suftossis muris , admotisque

enjusque generis machinis, penitus vi ceperunt, sexto a
deiectione Aristagoræ auna; (:nptamque in servitutem re-

degerunt. lia en ipsa calamitate defuncla Miletus est,
qua: in illum aboraculo prædicta erat.

XIX. Nam quum Argivi Delphis oraculum de sua: urbis
salute eonsuluissent, oditum est promiscuum etTatum,
unum quidem ad Argivos spectans, sed huit: immixtum
aliud ad Milesios pertinens. (2) Et illud quidem, quod
Argivos spectabat. deinde referait], quum ad illum nar-
rationislocum pervenero; quæ tero Milesiis, lune non
præsentibns, prædixit deus, ila titubent:

Tune quoque, commentrlx operum Milete mulorum,
permultis cama et priestantin muneru lies,
crinitlsque pedes tua pluribus :ibluet uxor;
tempti unis uostrt in Didymis sua cum manebit.

(3) Tune igjtur lune Milesiis acciderunt, quando virorum
major pars interfectn est a Persis lnngns capilios alentibus ,
elmulicres et. liberi maucipiorum loco Sunt lmbili , et tem-
plum Didymis , rudes et oraculum , exspoliatuxn deflagravit.

Cætorum pecuniœ rerumqlle pretiosnrum. qnæ in hoc
temple depositæ erant, serpe alibi in hac narratione foui.
mentioueuL

XX. Inde, quotquot Milesii viri capti orant, Susa sunr
ducti a quibus rex l)arius,nullo alio man ndt’ectis , sedes
adsignax-it ad Ruhrum quod vocatur marc, in Ampe op.
pido , juxtu quam prœtcrlluens Tigris fluvius in mare evol.

vitur. (2)Agri vero Milesü eam partent, quœ prope un-
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hem et in planitie sita est, Perse tenucrunt ipsi; colles et
montana Caribus Pedasensibus possidendu dedere.

XXI. Milesiis, hac calamitate adflictis a Persis, parfin
grattant non retulcrunt Sybaritæ, qui patria urbe exuti
Laum et Scidrum incolebant. Nom Sybari a Crotoniatis
capta Milesiiuniversi, nulla excepta œtatc, capita rase-
rant, et ingentem,præ se tulerant luctum :hœ enim
civitates maxime omnium , quas novimus, hospitii inter s
jura coluerant. (a) Diverse mode fecere Athenienses. [tu
enim et aliis multis modis testatum feeerunt, quam acer-
bum ex Mileti expugnatione luctum perceperint; et, quum
Phrynichus drama scripsisset docuissetque, Mileti expu-
gnationem, in lacrimas eruperuut spectatores omnes, et
mille drachmis multatus est poeta, quod domesticarum
catamitatnm memoriam refrixisset; Iegeque cautum est, ne
quis amplius hoc drumate uteretur.

thl. Ita Miletus viduata est Milesiis. Samiorum vero
his, qui niiquid in bonis habebant, minime placuit id quo.]
ab ipsorum ducibus in gratiam Medorum erat factum.
ltaque statim a navali pugna deliberantes decreverunt,
prius quam in ipsorum terrant ad venisset Æaces tyrannus,
navibus in coloninm emîgrare, nec manere dam Matis et
Æaci servira cogerentur. (2) Etenim per idem tempus
Zanclæi ex Sicilia nuncios miserant in Ionîam, qui louas

ad Calactam invitarent , ubi lonicum condi urbem landau
cupichant. Est autem lutée Cale Acte (Pulcrum tillas)
quæ vocatur, Siciliæ tractus , Tyrrheniæ obversus. (3) llis
igitur invitantibus, soli ex lonibus Samii in coloniam abie-
runt , cum eisque Milesii , qui patrirc calamitatem etftigerant.

XXll. Interim res accidît hujusmodi. Samii, dum Sici-

liam lietuut , in Locris erant Epizephyriis, et Znnclmi cum

rege ipsorum, cui nomen crat Scythes, urbem aliquam
(ï)

En re cognita. Anaxilaus Rhegii tyrannus, infensus (une

Siciliæ obsidebant, quam expugnare cupidi erant.

Zanclæis, cum Samiis exit, moncns cos omittendam 055e,

quam peterent, Calactam , oecupandnmque Zanclam , viris

tum vacuam. (a) Et Samii, dicto audientes, Zanclam
tenuere. Zauclæi , utoccupatau: suant urbem audivere, ad

opem ferendam adcurrunt, advocato etiam Hippocrate,

Gelæ tyranno , cui cum illis sociales erat. (4) At Hippocra.

tes, postquam cum exercitu tamquam opem illis laturus ad-

venit, ipse Scytltam Zanclæorum monarcham. qui urbem

amiserat, fratremque cjus Pytliogenem, compedibus vinctos

in oppidum tnycum misit; reliquos autem Zanclœos , fœdero

cum Samiis inîto , et tide data acceptaque. prodidit. (à) Mer.

ces ci a Samiis hæc erat stipulata, ut omnium quæ moveri

possentmancipiorumque, que: in urbe cssent, dimidiam

partent llippocrntcs accipcret; qui» rom in agris essent ,
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ca canula sortiretur. (6) lgilur Zanciœorum plerosque
ipse mancipiorum loco in vinculis habuil. eminentiores
autem illorum trecenios Samiis tradidit inlerficiendos:
at ab hac quidem culpa Samii abstiuuere.

XXIV. Scythes vero, Zanclæorum monarcha, ex lnyoo
Himeram pl’ufugil; indeque in Asiam profectus , ad regem

Darium adsœndit. (2) El hune Darius justissimum judi-
cavii virorum omnium , qui ex Græcia ad ipsum adscende-
rani. : nam venin a rege impetrala in Siciliam redierat, rur-

susque ex Siciüa ad regem erat reversns. Denique senex
et beatus apud Persas e vita disoessit. "a igilur Samii,
procul aMedis profecti, nuilo labore pulcerrima urbe Zancla
sunt polili.

XXV. l’os! peractam pro Mileto navalem pugnam, Plum-

niœs ex Persarum maudato Æaœm, Sylosonlis filium , Sa-

mum reduxerunt , utpote qui ulilissimam illis egregiamque
operam præsliüsset. (2) Eisolis, ex omnibus qui a Dario
defecerant, Samiis neque urbe nequelempla incensa sunt,
propterea quad noves eorum in pugna navali socius desc-
ruerant. (lapis vero Milelo , proiinus Caria in poteslalem
venit Persarum , aliis oppidis ultro sese dedeniihua, aliis
vi ad obsequium redactis.

XXVI. Aique ita hæ res geste: sunt. Histiæo autem Mi-
lesio circa Byzanlium versanti et Ionum onerarias naves e
Ponio venienles intercipienti , adiertur nuncius de rebus ad
Miietum gestis. (2) flaque, rebus ad Hellespontum Bisallæ
Abydcno permîssis, Apollophanis filio, ipse secum sumptis

Lesbiis Chium navigavit. Ubi quum non reciperel cum
Chiorum præsidium. scie cum his œngressus est in Cœlis

(id est Cavis) quæ vocantur Chiæ lerræ; (3) et eorum
mullos interfecit : inox reliquos etiam Chics, quippe navnii
pagne misere addictos, sub poœslatem suam Hisliæus,
Lesbiis adjutus, redegit , ex Polichna Chiorum oppido im-

pelu facto. iXXVll. Sole: autem deus ante significare, quando ma-
gna main civilati au! populo cuipiam imminent; nique
etiam Chiis ante bas calamitates ingenlia signa àcciderant.
Primum enim, quum centum juvenum chorum Deiplios
misissenl , non nisi duo ex his redierani , cæteris oclo el
nonaginta peste nbsumpüs; (2) lum pet idem lempus,
baud multo ante navalem pugnam , super puerorum capi.
tibus literas disceulium tectum corruerat, ut de ceutum
et viginli pueris unus solus evaserit. (3) His signis a deo
ante ostensis, deinde accula pugna navalis in genu pro-
jecil civitatem; post pugnam veto navalcm supervenit
Hisliæus cum Lesbiis, et Chios jam ante adiritos facile
prorsus depressit

XXVIII. 1nde Thaso arma Hisliæus inlulil, magnam
Ionum cl Æolensium manum secum ducens. Dum vcro
Thasum circumsidel, adferlur ci nuncius , Phœnices Mile-

lo profoctos reliquam loniam navibus pelote. (2) Quo
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1:: mi. Héponat eûspyëreœ. T91 ph flapi ’Io-naîov

0810) 567;.
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pov. êuafiveuov rob; âvôpo’mouç. imputations: 8è ro’vôe

rèv rpo’vrow âv ,p &vôpàç 64411145110; si: p.92»: êx Galois-

M (me TÎÇ pop-gin; hi du votr’nv ôt-rîxouat , mi lustra
ôtât néon; ri; wîcou &E’pZOVTŒl êxO’quôovuç tout; civ-

epu’mouç. (3) Ath-zov 3è mi de Êv inflige) flûta;
Talc ’Iaïôaç mû raz «131L «Nm 013x êo-aflveum zobç

àvOpo’mouÇ où 7è? ou 1’ k.

en XXXII. ’EvOaîtu Hspas’œv et crparqyoi 06x E4456-
cavro et; e’mstMç raz: Ennmflno’av roîat que: orpa-

roxeëeuous’voiot éventa tripier. (2) il; 13:? du Éne-
xpo’tmcuv 163v 30Mo»), naîôu’ç se roèç eôstôeuflîtouç

ixkeyôlusvot êEÉruyxov mi êrroituv abri 103 Jim:
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cognito, Thasum inexpugnatam relinquens, Lesbum con-

tendit, universis œpiis secum ductis. Lesbo vero, quum

fame laboraret exercitus, in continentem trajecit , frumen-

tnm demeterc et ex Atarneo cogitans, et ex Caico campo

Mysorum ditionis. (3) At fuit forte in en regione Harpagus

Persa, baud exigui dux exercitus : qui, cum illo in terram

egresso commissa pugna, et ipsum Histiæum vivum oépit,

et majorem copiarum illius partern interfecit.

xxrx. Captus est autem VHistiæus hoc modo. Commis-

so Græcos inter et Persas prælio in Malena ngri Atamensis,

par salis longum tempus æquo marte pugnatum est; ad
cxtremum vero immissus est Græcis equitatns, qui pu.
gnam banc coulecit 2 (2) et in fugam versis Græcis, Hi-
stiæus, sperans se 0b admissam culpam non supplicia ad-

fectum iri a rege, talem quemdam vitæ amorem concepil z

quum fugientem adsecutus esset homo Persa , qui jam in eo

erat ut deprehensum confoderet , Persico ille sermone ho-
minem adloquens , esse se Histiæum Milesium indicavit.

XXX. Qui si in vite fuisset servalus, elad Darium ro-
gem adductus, pute cquidem nihil mali fuisse cum paSsu»

rum, remissurumque ei culpam fuisse regain. Nunc banc

ipsum 0b caussam, ne salves evaderet iterumque ma-
gnus fieret apud regem, Artapbernes Sardium præfectus, et

qui illum captivum fecerat Harpagus, ut Sardes adductus

est Histiæus, corpus illius suspenderunt e cruœ , caput au

tain , sale conditum, Susa ad Darium regem miserunt. (a)

Quibus rebus cognitis Darius, vituperatis bis qui hoc l’e-

cerant, quad non vivum illum in suum conspectum ad-

duxisseut, capot Histiæi lotum et bene curatum jussit
sepeliri, ut vil-i de se et de Peu-sis prædare meriti. lloc

igitur fato functus Histiæus est. i
XXXl. Jam navalis Persarum exercitus , postquam circa

Miletum hiemaverat, sequenti aune inde profectus, insu-
las facile œpit baud procul a continente sitas, Chium et
Leshum’et Tenedum. (2) Quarum insularum ut quaque
potiti erant barbarî , moulas omnes indagine cinctos capie-

bant. lndagine autem cingunt hoc modo : tir virnm
manu prehendens, a mari septemlrionali ad australe perti-
nentes, totem pewadunt insulam, atque ita homines ve-
uantur. (3) Pariter vero etiam lonicas in continente ce-
perunt civitates,nisi quod ibi bomines non indagine cinctos
venati surit; neque enim fieri id poterat.

XXXII. Tune veto Persarum duces vers præsllterunt

en, qua: minati lonihus erant, quum illiex adverso ca-
strahaberent. (2) Postquam enim urbibus potiti surit,
seleclos puerorum formosissimos castrabant,ex viris eunu-

cbos facientes; et virgines fuma præcellentes abducehant
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repev 1’05 (l’animal foulon Êysyôveeav ana pael-
Às’î, Oîâaîpsî 1123 MayaÊciCou ôuoleficavreç , a?

sa êv Aaaxulsûp budget. T71; 8è Xepeewîoou, rôt-hi:

[(02986]: tûtes, 13:; 51h; noient; Exelpdieavro et
(Poitrine.

XXXIV. ’E-rupoïwsus 8è crû-réuni film 161:5 Mû-

nu’Snç ô Kiuowoç 106 217.0116930), xmaaus’veu rhv

se àpyjlll mût-11v upôrepov Mthta’ôsm roi? Kunts’leu 196-
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MM) 613 ’ijuvôiwv ê: Askçoi); ËfiEPanV rob: paulien;
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mi Botmrôîv fiions mi que à); 06851; Émile: , émeri-
1revrett ën’ ’AOnvÉmv.

au XXXV. ’lîv 8è riot ’AOrîvne’t thxaÜru a]; [Liv

10 38v x9410: Haieiotpuroç, me Êôuvaîo-reus mi
Mât-afin: ô Kuvjae’lou Ëdw eîxin; rsôemrrorpe’peu, ra:

pèv a’ws’xaôsv 0111’ Aîaxeî ce and Aîyt’mç ysyovàic, et

8è nuit-spa ’AO-qvaîoç, mâcha 105 Aïavre: ratai);
la ysveue’veu TYPUIM’OU v7]; oîxinç comme ’AOnvuiou. (2)

0310; ô Mikteîînç xa-nîusvoç êv roidi «poôôpowi roidi

âme-:06, ôpe’uw rob; Adopter); rupte’vraç Édifice: 013x

éminçai-m: Elena; auri mixait: «90056036110 xai est
12906510050: ëmyysiÀa-re xaraywfiv mi. Eu’vra. (a)

se 0! 8è ôzEuïitevet ne! Estvweévrsç in? 016105 ÈEézpuwev

«av et ce pavrq’ïov, ëxçfivuvrs: 8è êôs’ovro m3108 si?)

du?) un: neiOecOai. Mrhwîêsu 8è ixode-ana repue-
1ixa 5mm: 61610; Je: àfie’usvev ce "slalomât-eu
étui] xai pouleuevov Êxnoôdiv avec (t) Marina 5è
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ad regem : et hæc igitur faciebant et tubes cum ipsis templis

incendie cremabanL (3) Atque sic tertio in servitatem
loues redacti saut : primum a Lydis. et bis deiaceps tune a
Persis.

XXXIll. Posthæc, relicta lonia, navalis exercitus omni)
Hellesponti Inca, quæ ad sinistram saut intranli, sabe.
gît : mm , quæ a dextre sant. ca l’ersæ jam ipsi per se,

terra adgressi, suam in potestatem redegerant. (2) Sunt au-
tem ad llellespontum in Europe loua hæc : Chersoncsus,
in qua œmplura irisant oppida , tum-Perinthus , et camelle
Tbracia, et Selybria, et Byzantium. (3) Jam Byzanlii qui-
dem , et his ex adverse oppositi Calchedonii, ne exspecta-
rant quidem PhamiciatI classis adventum; sed , relictis suis
sedibus, introrsus in Ponlum Eaxinam se receperuutl ibi-
que urbem condiderant Mesembriam. Piiœnices vero, in-

censis bis quæ nominavi locis, contra Procennesum et
Artacam se converteraut : quibus et ipsis igni datis, ite-
rum in Chersonesurn navigaruat , reliquas urbes expugna-
tari, quas saperiori adpulsu non everterant. (à) Adver-
sus Cyzicum vero carsam omnino non direxerant: narn
Cyziceni ipsi jam ante thnicum adventum in ebsequio
cran! regis Persarum , deditionem cum Œbare pacti . Me-
gabazi fiiie , Dascylei præfecto. Chersonesi vero , ana
Cardia excepta, reliquis omnibus urbibus potili saut Phœ-
mecs.

XXXlV. Tyrannus tune Chersonesl Miitiades erat. Ci-
monis filius, Stcsagoræ nepos: quod regnum primas olim
susccperat Miltiades, Cypseli filins, hoc mode. Tenebant
banc Chersonesum Dolonci Thraœs. (2) Hi, hello pressi
ab Apsinthiis, reges sues miserunt Delphes. qui de hoc
belle oraculum coasulerent; quibus l’ythia respondit,
coloniae conditorem in banc regionem secum adducercnt
eam, qui ipsos, pastquam temple egressi essent, primas
ad hospitiuln vocasset. (3) Rediere Dolonci sacra via,
per Phocences et Bœotos: ubi quum nemo eus vocasset,
Atheuas dellectant.

xxxv. Erat tune Athenis samma potestas penes Pisi-
stratum : cæterum dominabalur etiam Miltiades Cypseli
illius , e familia quadrigas alente; origiaem quidem generis
ab Æaco ex Ægina repetens, sed recentiori memoria civis

Athenieasis; Philæus enim, Ajacis filins, primas ex bac.
familia in civium Atheniensium numerum erat receptus.
(2) Hic Milliades, in vestibule ædium suarum sedens,
quam prætereuntes maspiocret Dolonees, vestem gestua-
tcs extraneam et lanceas , inclamavit illos ; acœdentibusque

deversorium et hospitalia oflicia obtalit. (a) Tum illi,
accepta conditione. bospitio ah ce recepti, lotum bospiti
en’atum oraculi aperaerant , rogaruntqae eumdem ut deo

hlm-querella. Quorum audito sermone, protinus persua-
sus Milliades est, quippe œgre ferens Pisistrati imperium ,
et procul ipse abesse cupiens. (4) ltaque cxtemplo Del-
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plies profectus, consuluit oraculum , au faceret quad cum
Dolonci rogasseut.

XXXVI. Quod ubi etiam Pythia facere jussit, ila Miltia-
des Cypseli filins, qui ante id tempus quadrigœ curricutn
victoriam olympiæ reportavcrat, tune , adsumptis quicam -
que ex Atheniensibas profectionis esse socii voluerant, une
cum Doloncis navigavitt et . pastquam terram illam tenait,
ab bis ipsis qui eam adduxerant tyrannus est constitutus. i
(2) ls igitur primo istlunum Chersonesi mare intercepit,
ex Cardia urbe asque Pactyam ; ne pussent Apsinthii incar-

sionibus vastare regioaem. Est autem latitudo isthmi
illius stadia sax et triginta; longitude vero Chersoncsi ab
hoc istluuo intrersum est quadriagentorum et viginti slas
dierum.

XXXVll. Faucibas Cllersonesi mure interceptis, caque
rationc expulsis Apsintbiis, primis cæterorum Lampsacenis
arma Miltiades intulit : que belle a Lalapsacenis, structls
insidiis, vivus captas est. (2) Eratautem Miltiades Crœso
Lydo familiaris. ltaque re cognita, Crœsus præcone misse
edixit Lampsacenis, salvumt dimilterent Miltiadem: id m
fecissent, minutas est, pinus arboris in modum se illos
excisuram. (3) lncertis Lampsacenis, disceptsntibusquo
intersequid sibi vellel hoc verbum, quod ipsis minatus
Cursus esset. pians in modum se illos excisurum, postrc-
mo tandem senioram quispiam verum doouit, scilieet pinurn

solam ex cunctis arboribus, postquam excisa sit, nullum
amplius germen edere, sed funditus perire. lgitar Crœsum
metuentes Lampsaceni Miltiadem solutis vinculis liberum

dimiserunt. -XXXVIII. Hic igitnr, pastquam open Gruau salvus
evasit, deinde sine liberis obiit , regno et rebns sais omni-
bus Stesagorœ relictis, Cimonis filio, fratris sui cadem
matre nati. Et ei vita fimcto sacra faciunt Chersouitæ. ati
mas est conditori faœre; et equestre gymnicumque in illius
houorem certamen celebrant , in que nulli Lampsacenorum
certare t’as est. (2) Dam vero bellum gerilur cum Lampsn-

cenis, accidit ut Stesagoras quinque sine liberis vita disce-
deret, securi caput percussas in prytaneo ab homine , qui
in speciem transfuge, revera autem liostis erat isqae fer-
ventior.

XXXIX. lta mortuo etiam Stesagora, deinde Miltiadem,

Cimanis miam, mortui Stesagnræ fratrem, au suscipicu-
dam imperium cum triremi in abersonesum miserunt Pisi-
stratidœ; qui Athenis etiam eamdem beneficiis promerue-

rant, quasi non conscii fument cædis patris illius Cimonis;
qua! quo pacte patrata fuerit , in alia narrationis parte expo-

nam. (2) Milliades poslquam in Cherseuesum pervenit,
demi se tenait, tamqaam mortui fratris Stesagorœ memo-

riam honorans. Quod ubi rescivere Chersonesitæ, congres"

principes ex omnibus undique civitatibas, quum commuai

cousilio simul omnes ad cum condolendi caussa convenio-

sent, in vincula ab illo conjocti saut. (3) Atque ita Mil-
tiadcs Chersonesum tenait, quingeatos slens satellites
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et uxorem dnxit miam Olori Thracum regis Hegesipy-
lem.

XL. Hic igilur Cimonis filins Milliadea recentiori memo-

ria in Chersonesum veneral: cui, ex quo advenit. alia
acciderunt præsenlibus graviora. Tertio enim ab his un
bus superiori anno Scyllras fugiens in exsilium ahiit. Nempe
Scylhæ Nomades, a Dario nage irrilaü , junclis viribus us-

que in hanc Chersonesnm invaserunt z (2) quorum adven-
tum exspectare non ausus Milliades e Cliersoneso pro-
fugil; donec, regressis Scythîs, Dolonci cum reduxerunl.

Hanc igitur tertio anno ante ca quæ nunc ei acciderunt,-
acla sunt.

XLI. Nunc veto , ubi Plrmniœs in Tenedo esse cognnvit,
quinque triremibus ex Iris, qua: ad maous cran! , pecunia et
alüs rebus preliosis impietis Athenas navigavit. Dum vero ,

ex Gardian urbe profectus, per Melanem sinum navigans,
prœtervehilur Chersonesum , occurrunt navibus ej us Phas-

nices. (2) El ipse quidem Milliades cum qualtnor navibus
lmbrum eflrrgit; quinlam vero persequenles Phœnices cepev

rum, (3) cui nui præfeclus tum erat Miltiadis filins matu
maximus Meliochus, non ex Olori Thracis filin natus,
sed ex alia uxore a alque hune simul cum navi ceperunt
Phœniœs. Qui, ut resciverunl Milliadis esse (ilium, ad
regem cum abduxerunt, ingenlem existimanles greliam se
inituros propter sententiam quam in Ionum concilio dixe-
rat Milüades, quum illos lmrlaretur obtemperare SCythIs

rogantibus, ut pontem soivereut lunes domumque naviga-
rent. (4)’At Darius, pastquam ad cum Phœnices Meiiochum

Miltiadis filium adduxerunt, nihil Meüocho mali fer-il. sed
malta in eum beneficia contulit : nain et domum et posses-
siones ei dedil, et Persicam uxorem, ex qua ei nati sunt
(un, qui Persarum ordinî sunt ndscripti.

XLII. Miltiades vero ex lmbro Athanas pervenit. Atquc

en anno nihil nmplius hostile adversua louas a Persis sus.

cepturn est; immo vero hæc valde uülia Ionihus hoc anno

contigere. (2) Artaphemes, Sardinm præfectus. arœssitis

legatls ex civitatibus, coegil louas, ut pactiones nruluns

facerent de lilibus ex juris formula dirimeudis, nec porru

viet armis inter se agerenl. (3) Et hoc eos [acare coegil ,

et terras eorumdem dimensus per parasangas (sic Persan

mensuram vacant triginla sladiorum), iributa quibusque

imposoit, quæ ab illo inde tempore constanter ad meam

osque ælsœm eadem marient, sicut ab Arupheme constitu-

ta surit: consüluta autem ah illo sunt fare eadem condi-

tione arque prius fueranl.
XLHI. El hæc quidem pacata illis contigerunl. Primo

autem vere, reliquis imperatoribus domum dimissis a rage,
Mardonius Gobryæ filius ad marc descendit, ingentem et
pedeslrem cxercitum duœns, et navalem. Etna juve-
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ltÎS is etat, et nuper regis Darii filiam Artozoslrnm (luxe-
rai uxorem. (2) Huic igitur exercitui prœfectus Mardo.
nias, postquam in Ciliciam pervenit, navem ipse consœu-
dit, et cum reliquis navibus est profectus; pedestrem vero

cxercitum alii duces ad llellespontum duxerunt. (3)
Quum vero Asiam prætcrnavigans Mardonius ad Ioniam
pervenisset, rem hic ego dicam maxime miram eis Græcis,
qui sibi persuaderi non patiuntur, Otanen unum e septcm
illis Persis pro sententia dixisse, populare imperium apud
Persas debere institui. Namque Mardonius , abrogato ty-
rannorum omnium inter Jonas imperio , popularem stalum
in civitatibus instituit. (la) En facto in Hellespontum pro-
peravit. Ut vero coacta est magna vis navium , et colleclus
ingens pedestris exercitus, navibus superato Hollesponto,
per Europam iter fecerunt : proficisœbantur autem adver-

sus Eretriam et Athenas. I
XLlV. Nempe, contra has dirigi expeditionem, verbis præ

se ferebant. Cœterum, quum constitutum apud se babel-eut
quam plurimas possent ex Græcis civitotibus subigere, pri-
mum Thasios classe adgressi , qui ne manus quidem contra
illos sustulerant, sibi subjecerunt; hlm pedestn’ exercitu
Macedonas, post illos qui jam Persis serviebant, sub jugum
miserunt: nam qui ois Macedoniam habitant populi, jam
cuncti illis subjecti ersnt. (a) Dein navibus a Thaso conti-

nentem versus trausvecti , secundum oram perrexerunt
navigare usqne Acantlrnm: tum Acanlho profecti, Athon
montem circumvehi institueront. Sed dum circumvehun-
tur, ingruens ventus b0reas ingens , et contra quem eluctari
natta arte poterant, maximum navinm numerum ad mon-
tent impulsas misere adllixit. (3) Aiunt enim ad trecen-
tas ex navibus periisse, et hominum amplius viginti millia.
Elenim quum belluis frequens admodum sil hoc cires
Athon mare, alii a belluis rapti per’iere; alii veto ad peins

adlisi; ahi , quum natare non didicissent,hoc ipso periere;
alii gel". Hæc clades classem adllixit.

XLV. Mardonium vero et pedestrem exercitum, quum
in Macedonia castra haberet , noctu adgressi Brygi Thraces ,

magnum inilitum numerum occiderunt, ipsumque vaine-
rarunt Mardonium. At ne hi quidem servitutem a Persis
imminentem etTugere z etenim non prias ex his regionibus
dîscessit Mardonius, quam in potestatem illos redegisset.

(2) Verurntamcn, subactis his, retro duxit exercitum,
quippe et terra clade a Brygis accepta, et mari maximam
calamitatem ad Athon passus. lia hm copiæ , turpiter le
gesta, in Asiam redierunt.

XLVI. Altero vero ab his rebus anno primum Thasios,

a vicinis insimulatos quasi dcfoctionem molirentur, misso

nuncio jussit Darius dimere murum , et naves suas Abdera

devehere. (2) Tbasii enim, ex quo ab Histiæo Milesio

tuerantobsessi, quum magnl illis casent reditus publiai,
ne

o
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pecuniis suis utebantur ad construendas noves iongas,
et ad validiorem murum urbi suæ circumducendum.
Erant autem illis reditus et ex confluente et ex metallis. (3)
Carte ex his quœ in Scapte-Hyle metalla’sunt, quæ surit

auri fodinæ, omnino octoginta redibant taieuta; ex his
vero quœ in ipsa Thaso, aliquanto quidem minus, sed ta-
men tantum , ut, quum Thasii essent vectigalium immunes
lructuum nomine pendendorum , ex continente et ex Ine-
tallis redirent iis omnino quotannis ducenta talenta, et,
quando plurimum redibat , trecenta.

XLVii. Vidi etiam ipse lune metaiia: quorum maxime
admiranda mihi visa sunt sa, qua: a Phœnicibus liserant
inventa, qui cum Thaso insulam hanc condiderunt, que
nunc ab hoc Theso Phœniœ nomen trnxit. (2) Sunt auv
lem Phœnicia hæc metalla inter duo Thasi ioca, quorum
ailcri Ænyra nomen est, alteri Cœnyra, advenus 811mo.
thraciam : ingens mons est, quærendis metalli venis susqne

deque versus.
XLVlIi. Et hæc quidem hujusmodi sunt. cæterum Tha-

sii, rœis imperio parentes, et murum suum dimerunt, et
naves concise devexeruut Abdera. (2) Post turc tenture
Graecorum animes Darius instituit, cognilunis utrum se.
cum belium gesturi , an se ipsi tradituri essent. igilur præ-
eones per Grœciam, alios alia, dimisit, qui regis nemine
terrain et aquam a Græciæ populis poscerent. (3) Dom
vero hos in Græciam mittit, simul alios præcones per mari-

timas civitates sibi tributarias dimisit, qui cas juberent
naves longes aliasquc tmnsvehendis equis comparare.

XLIX. Hæ igitur comparabant imperntns naves : qui vero
in Gra’ciarn venerunt legati , his multi quidem in continente
populi ca , quis ipsi: rex proposuerat postulaveratque , de-
dere; insulani vero omnes, ad quoscumque legati cum
eisdetn postulatis pervenerunt. lgilur quum cæteri insu-
inni terram et aquam Dario dederunt , tnm vero etiam Ægî-
netæ. (2) Qui quum hoc [missent , protinus eis imminebant
Athenienscs, rati adversus se tendere illud Æginetarum
factum , ut simul cum rege Persarum bellum sibi internent.
ilaque cupide arripientes banc occasionem , Spanam mime
legatos, qui aœusarent Æginetas hujus facti causse, quad
ad proditionem pertinent Græciæ.

L. Qua audita accusatione , Cleamenes Anaxandridæ fi-

lins, rex Spartanorum, Æginam trajecit, oomprehensarus
hos ex Æginetis qui ejus rei maxime fuissent auctores. Ut 8

vero comprehendere cos est adgressua, quum alii Mnm’
rum ci restilenrnt, tutu in his maxime orins, Polyon’ti

tilius; qui, non impune , ait, illum quemquan ex Æginetis
esse abducturum : (2) non enim publico Sparianorum
consilio eum hoc facere. sed pocunia corruptum ab Amen
niensibus;aiioqui simulcum aitero rege venturum fuisse
ad hos eomprehendendos. Dixit autem hac ex Demanti
mandato. (3) Cieomenes igitur. Ægina sbire contus,
ex Cric qnæsivit, quodnam ei nomen esset. Qui quum 11e
rum respondisset , dixitei Cleqmenes: w Nunc igitur, Mies
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(id signifient Græcum nomen Krios). cornus tua ne
muni, quippe magnum in malum incursurul. u

LI. Cleomenem vcro per id tempos Spartæ calomniai»:-

tur Demaratus, Aristonis filins, qui. dom! mansersl, rei
et ipse Sparlanorum , sed ex familia inferiore; non quidem
0b aliam caussam inferiore (nain ab eodem progenitore
oriundi orant), nisiquod propler primogenituram mugis in
honore erat Eurysthenis prosapia.

L". Etenim Lacedæmonii , contra quam a poetis omni-
bus memorntur, aiunt, non Aristodemi filins, sed ipsum
An’stodemum , Aristomachi filium, Cleodæi nepotem ,
Hylli pronepotem , quum rex esset Laeedæmoniorum, du-
xisse illos in haut: ragionem quam nunc ipsi obtinent. (2)
Haud multo vero interjecto tempore uxorem Aristodemi,
cui nomen fuisse Argiam; fuisse autem eamdem aiuut ti-
liam Autesionis, neptin Tisamenî, proneptin Thersandri,

nbneptin Polynicis; hune, inquam, peperisse gemellos :
et Aristodcmum , postqusm vidisset pueras, morbo acces-
Iisse. (3) Laœdœmonios autem, qui tune fuissent, decre-
visse regem ex legis præscripto inominandum ex pueris
cum qui major esset nain. Quum vcro nescirent, utrum
ex illis eligerent , ut qui similcs inter se et œquales essent;
quumque nec nunc, nec ante cognovissent uter prior esset ,
interrogasse matrem. (Æ) At illam dixisse, ne se quidem
i psam internosoere : et scientem quidem egregîe qua: res sil

hoc dixisse, sed cupicntem, ut uterque, si fieri forte posset,
rex nominetur. Laœdæmonios itaque , incerti quum «sont,

Delplios misisse, quid facto opus esse! çonsulentes: (à)
Pylhiamque cos jussisse, ut puerum utrumqne regem ha-
berent, sed magis honorarent natu majorem. Quo accepta
responso , quum nihilo minus inœrti fuissent Lacedæmonii ,

quo paclo reperirent, inter eorum major natu esset, consi-
lium eis dedisse hominem Messenium, cui nomen fuisse
Panilæ. Sunsisse igitur Lacedæmoniis hune l’anilen, ut

observarent matrem, viderentque utrum puerorum lavu-
ret priorem, prioriquo cibum præberet. Quodsî illo de-
prchenderetnr in hoc mnstanter eumdem servare tenorem .
lnabitnros illos totam rem quam quarrant et reperire cu-
piant: sin fluctuet illo , et mode hune, modo illum priorem
curet, satis illos intelligere pour, ne ipsum quidem mn-
trem exploratam rem habere; et tune quidem aliam incun-
dam fore rationem. (a) Jam illos, juxla Messenii mouitmn
observantœ matrem filiomm Aristodemi , ignorantem ipsam
cujus rei causse observarelur, deprehendisse constanter mm
et in cibo præbendo et in lavando prœferentem puerorum
priorem. (7) Sumpsisse igitur Lacedæmonios hune a matre
alterî prælatum, ut nain mjmm, cumque in domo publia
uluisse; nomenque ei impositum fuisse Eurysthenis . minori

vero Proclis. Et bos ipsos fratres. postquam adolevissent,
per omne vitæ tempus discordes inter se fuisse ainnt, et
pari modo constanter animatos esse illorum posteras.

un. Hæc quidem soli ex Græcis Lacedæmonii narrant.
Jan] veto, qnæ communi consensu a Græois memoranhn,
haro dicam :scilicet Doriensinm hos "ces usque ad Par-

l9.
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seom, Danaæ filiuln, prætermisso dei nomme, recto re-
censeri a Grœcis , et esse illos Hellenas (sive (hoccos) pro-

bari : jam tune enim Hellenibus hi aeœnsebantor. (2)
Dixi autem osque ad Perseum, neque altius repetii eorum
genos , hac eaussn, quoniam Persei pater morlalis nullus
nominutur, quemadmodum llerculis Amphitryo. flaque
recto et idonca de caussa dixi, osque ad Perseum. (3) Sin
a Danse, Acrisii filin , per patres adscendendo repetere ge-
nus velimus , reperiemus Doriensium duces origine Ægy-
ptios fuisse. "me igitur, ex Græcorom ratione, illorum
genealogia est.

Liv. Ut vero Persarum fert traditîo, ipse Perseos, As-

syrios quum esset, Grmeus est foetus, non rem Persei
majores: Acrisii veto progenitores generis propinqoilate
ad Perseu m nihil pertiuere . sed esse, quemadmodum Grœei
dicont, Ægyptios.

LV. Et lime quidem de his dicta sufliciaut. Cor vero, et
quibus rebus gestis, Ægyptii quum casent, Doriensium
rages evaserint, omitto memorare, quum ab aliis lune ex-
posita sint. Quæ vero alii non occuperont, eorum men-
tionem faciam.

LV1. Jam hon0res et privilegia, regibus Spartauis tri-
buta, hæc sont : sacerdotia duo, Jovis Lacedæmonii, et
Jovis Cœlestis z tum belli inferendi potestas in quameum-

que velint terram; cui potestati intercedere nemo Spar-
tanos potest, quin piaculari se crimine obliget. Quum in
bellum proficiseuntur, primi inœdunt roses, postremi te-
deunt : (a) et eentum deleeti viri in exercitu cos custo-
diunt. Vietimis utuntur in expeditionibus, quoteumque
volunt; et omnium immolatarum pecudum et pelles et
tergn ipsi nocipiunt. Hæc sont quæ ad bellum pertinent.

LVH. ln pace hi eisdem honores et præmia sunlœneessa.

si quis publient" fucit sacrificiom, primi in mena sedent
reges, et ab his fit distribuendorum eiborum initiom, ita
quidem ut utrique regl de rebus omnibus duplex portio
trihuatur, quam cæteris eonvivis: lihamina etiam hi auspi-
eantur, iidemque mactatarum pecudum pelles aecipiunt. (2)
Ad lune, singulis novilonils, et septime cojusque meusis
die, "trique regum ex publieo datur perfecta victime in
Apollinis templo Inactanda, et fariuæ medimnos, et vini
quarlarius Laeonicus. ln omnibus ludis publiois sedes
primaties et manipulas habent. (J) Proxenos eivilatibos
iidem nominnnt e civihus qooscumque voluerint; et uter-
que duos nominal Pylhîos : sont autem Pythii, cives qui
Delphos mittuntur ad consulendum oraequm, bique po-
bliee cum regibus nlunlur. (4) Quando ad cognam non
veniunt rugis , "trique domum mittuntur duo chœniees fu-
rinæ, et vini cotyle : præsentibus vero tribuitor de omni-
bus rebus duplex portio; idemque illis houas habetur, quo-
ties a privato homine ad eœnam vomotur. (b) Edita va-
tieinia hi custodiunt, sed ita ut eorumdem conscii sint
Pylhii. Jodicant soli roses de hisce solum rebos : (le vir-
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gine paternorum omnium bouerum lia-rode, cui illo unbere

debeat, nisi jam a patre fuerit despousata; et de 1iis pu-
bliois. (G) Tom , si quis adoptare voluerit tilium , is eorum

regibus id lacera tenetur. Adsident reges deliberuntibus
senntoribus, qui sont numero duodetriginta : quodsi in
seoalum non 1’eniont, hi ex senatoribus qui proxime illos

cognatione attinguut, regum habent honores, et duo sof-
fragia conferuut, prælereaque tertium , suum ipsorum.

LVllI. lsta igitur viventibus regibus Spartanis publiee
tribuuntur : mariois vero, hæeee. Nuoeiant equites obi-
tom regis per universam Laconicam; in urbe veto eireum-

euntes mulieres lebetem pulsant. Quo facto, neeosse est
ut ex quaqoe domo duo liberi homines, mas et lemina,
luclu squaleant; id ni faciunt, gravem moletant ineorrunt.

(2) Est autem mus Lacedacmoniorum in regum obitu idem

qui barbarorum in Asie : plerique enim barbari in obitu

regum suorum eodem utonlur instituto. Mortuo enim
regs Laeedæmoniorom, non Spartani solom , sed et ex tolu

Lamica eireum habitantium certus quidam numerus ad
prosequendum funos convenue tenetur. (3) Hi igitur, et
Helotæ, et Spartani ipsi , postquam multa millia numcro

in onom murenere, promiscue com mulieribos frontcs
gnaviter plangunt, immensaque edunllamenta, postremum

semper ex regibus, cum qui diem obiil,optimum fuisse
dieentes. (à) Quodsî in hello mortuus rex est, oins simu-

lacrum eflingunt, et pulere strato lectulo impositum effe-

runt. Sepulto rege, per deœm dies nec populi com-in
instituitur, nec magistratuum consessus. sed par hos dies
continues logent.

le. Eliam in hoc Laeedæmonüs convenit cum Persis,
quad defuneti regis sueœssor tu regni soi auspiciis 1ere
alieno liberat quemlibet Spartannm , qui vel rugi vel pu-
blico aliquid debuit. Similiter enim apud Perses recens
eonstitotus tex civitatibus omnibus tribotum,quod nondum
persolverunt, remittit.

1.x. Cum Ægyptiis vero hoc commune Lacodmmonii ha-

bent , quad apud illos præcones et tibicines et coqui in pa-
trias artes sueecdunt; et tibicen filins esttibieiois, coquins
coqui, præeo præoonis: neque præoonis filium alios, oh
voeis claritatem monos hoc smbiens , exeludit; sed qu ilibet
negoliom .suum patrio more exsequitur. Atque hæe qui-
dem ita se habent.

th. Cleomenem igitur, Æginæ tube versantem , et com»
muni Græciœ bono unvantem operam, quum oœusassot
Demuratus , non Æginetis ille studens, sed invidia et odio
ductus; (2) tnm vert) Cleomeues, ex Ægina reversus, re-
giam dignitatem abrogandi Demarato eonsilium cepit; ru-
jus exsequendi eonsilii hæe res ei ausam occasionemqnu
prœbuit. (3) Aristoni , Spartæ regi, quum duas deinceln
uxoresduxisset, liberi ex his nulli proguali crant. Cujns
rei non situm esse culpam existinmus, tertiam duxit 1m.-
rem. (6) Duxit autem hoc modu: erut illiamieus oins»
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si; a! 163v oins-rio»; êv 06m? xamus’vqi p.523: 15v épé-

pwv s’Eanz’ÀXst «7); 0l and: yëyovs. ’0 8è instigué:

a 10v Z96v0v in?» ’ÏWÆIYEW rhv yuvaïxa , mi êni 61x16-
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Sparlanus , quo civium omnium familiarissime Ariston ute-
balur. Hic vit uxorem Imbuitlonge formosissimam omnium

quæ Spartœ fiant mulierum : et en quidem formosis-
sima ex deformissims evaserat. (à) Etenim quum lnrpis
fuisse! adspectu, nutrix illius, puellam ila deformetn Vi-
dens esse hominum opulentorum filiam , vidcmque paren-
tes illius in magna calamitale ponere lurpcni filiolæ for-
mam, hæc animadveriens nulrix, tale init’it consiliutn : (6)

quotidie gestabat eau: in Helenæ templum , quod est in loco

qui Therapna voulur, supra Phœbeum templum. Quolics
autem puellnm 80 geslassct, statuebat illam mie dem si-
mulacrum, supplexque rogabat deum, ut dcformitate libe-
rare pnellam venet. (7) Jam die quodam , quum temple
egrederetnr nutrix, adparuisse ei dicilur mulier, quærens
ex en quid esse! quod in ulna gestuel. Gui quum illa rei
spondissel , pueIIam se geslare, rogasse mulierem, ut sibi
nionstraret pucllam. Neganli nulrici, diœtttique velilum
sibi a parenlibus esse ne cuiquam eam monstrnrei, etiam
alque etiam liane insütisse, ut sibi ostenderet. (8) Tum nu-
tricem, ut vidit plurimum interesse mulier-is vidure puellam,

in denique illi ostendisse;el liane, lacto puellæ capiie,
dixisse . formæ prœstantia superaluram eam Sparlanas
omnes mulieres. (9) Aique inde ab illo ipso die mutaum
esse ejus formam. Hanc igitur, ubi nubilis racla est,
in mairimonium duin Agelus, Alcidæ lilius, hic ipse quem
dixi Arislonis amicus.

1.x". Cujus mulicris amore urens Arislon Islam iniit ra

tintiem. Arnica, cujus hœc uxor uni, recipit ipse, dom)
se dalurum quamcumque remm suarum omnium ille sele-
gissel. jubelque amicum, ut parent sibi referai gratiam.
Et ille , nihil de uxore sua verlius, quum viderez esse etiam
Aristoni uxorem , in oondilionem consensit; alque in hoc
ipsum mutuis se juramenfis umbo obliguunt. (2) Deinds
Arislon dedii illi preliosissimum nescio quod cimeliorum
suarum, quod selegerat Agelus : et ipse, par ab illo sibi
referti postulans, ibi lune uxorem amie! conatus eslsecum
nbducere. (3) A! ille, in omnia alia, hoc uno excepta,
seconsensisse, ait : verumlamen quum juramento ces»!
obslriclus, doloque circumvenius, abduci eam passus est.

LXIIII m igitur tertiam uxorem, repudiata secunda,
Arision duxit. Eique hinc endem mulier inlra tempus juste
brevius, decimo nondum explelo mense, peperit hune, de
quo hic agitur, Denmratum: (2) et Aristoni lune in œn-
sessu ephororum sedemi "nus e famulis nunciavil, nalum
ei esse filium. At ille, memor temporis quo durent uxo-
rem , si. digiiis numerum iniens mensium , inlerposiio jure-
jurando ait, a Hic meus esse non potest. n (3) [tique audi-
vemnt ephori : nec [amen stalim cum admodum illis tuera!
id verbum. Postqunm vero adolevit puer, dicll pauliluil
Ariswnem ; etenim quam maxime suum esse [ilinm Dema-
raium existimabsi : (Io) ctnomen Dennratum (id est, Vo-
us populi expetilum) hac aussi ci imposufl, quoi! antes
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Spartani publics susceptis pro Aristone vous , ut viro
omnium ante id tempos regutn Spartanontm probotissimo ,
deos craint pmcatt , ut filins ei naseeretnr. 0b hoc igttur
nomen et est impositum Demaratus.

LXIV. Suooedente tempore e vita discessit Ariston, et De-

mantus regnum suscepit. Puisse autem videtur in intis,
ut ista res, quum comperta missel, regno exueret Deman-
tout, eo quad magnum in odium ineurrerat Cleomenis, pri-
mutn , exercilu Eleusi nbducto, deinde (ut dixi) tnnc, quum
Cleomenes in Æginom trajecerat advenus hos qui cum
Medis sentiebsnt.

LXV. flaque ulcisci cum copiens Cieomenes paciscitnr
cum Leotychide, Menaris filio, Agidis nepoti, ex codent
domo, que erst Detnaratus, oriundo, in hune conditionem ,
ut ille, sus opem res cteatus in locum Demarati, ipsum
sequeretur advenus Æginetas. (2) Fluent autem Leo-
tychides inimicissimus Demarato , ejusmodi de causse;
quad, quum Percalum. Chilonis miam, neptin Demnr-
nieni , sibi desponsasset , Demaratus par insidios nuptiis illis

frustratus erat Leotychidem, præreptamqne illi Percaium
ipse doserai uxorem. (3) Hæc quum fuisset inimicitiorum
Leotychidisadversus Demarntnm origo, tune a Cleomene
sollicitatus Leotycltides jurat contra Demarstum. diœns,
non legitime illum regem esse Spartmorummec enim filium

esse Aristonis. (Æ) Deinde, post interpositum hoc jura-
meutum, judicio cum est persecutus. in memoriam re-
vocans verbum istud,quod Aristoni tunc exciderat, quum
et famnlus recensinatum renunciasset filinm; ubi nnmero
inito mensium jurans dixerat, non esse illum tilium situm.
(5) Huit: verbo insistens Leolychides decisravit Dèmarstnm

nec Aristone genitum, nec legitime replantent Spartæ;
testes edvocans eosdem ephoros , qui tout cum illo sederant

in consilio, et verbum istud es 0re Aristonis audierant.

LXVI. Postremo, quum en de re exstitissent rixœ, pla-
cnit Spartsnis ex Detphioo oraculo quærere, on Aristonis
filins esset Demsntns. (2) Quod quum de industrie ils
deoernendum curasse: Cleomenes , ut de en le ad Pythiam
referretur; tum vero idem Cleomenes Cobonem sibi conci-
liavit, Aristophanti filium , virum maxima apud Delphen-
ses ouctoritate; qui Periallæ prophetissæ persuasit, ut en
diceret. quæ Cleomenes dit-i volebnt. (3) [tu igitur inter-
rogantibus his, quiad consulendum oraculnm missi crant,
respondit Pythia, non esse Aristonis filium Demaratum.
Attamen postero tempore computa en trans est, et Cobon
Delphis pmingit, pmphetissæ veto reriollæ nbrogatmn
est monos.

LXVII. Hoc igilur modo abrogata Demnrato regia digni.
tas est. Deinde vert), relicta Sparta, ad Medos profugit De-
maratus , 0b contumeliam hujusmodi. Postqnam regno fait
exutus, ad gerendnm magistratum crut electus. (2) Quum-
que esset mienne lndicrum, quod Gymnopœdias vocanl,
Leotychides, tex jam creatns in Demanti locum , risns et
contumfliœ toussa misso famulo ad Demaratum, qui et
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9aiç 0i 183v onÀéyÀvmv xa1txé1sus, M70»: 10taî85, a tu
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la 769 Ëçn Ëv 10Î0t vst’xect Àéytov xufouao’tv ce Ex 105

119015900 &v696c 061m êlbsîv 11a9’ ’Apitmovw ot 6è mi.
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vuiv, p.06vn 66 usnoinxaç, p.516 none’mv 6è 6 1s 16-
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710t6v 06x Ëv’fiv’ 1zxéstv 769 Év et mi 16: 119015’9aç yu-

vatîxutc. n eO 9è»: 66 1ota’tî1ot 9:75.
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v0x1i19i11i 0h16 17,: 11903111; ËXOÉ p.0t osions stôo’psvov

’A9ia1owt, ouveuvrfièv 6è 106; orsçn’tvouc 106: :15

go êpoi 11:9œ1i051. (a) Kai 16 93v oîxtt’ixas, in 66 p.516

«En ’A9i01tnv. Tl: 65’ ne J6: gloussa: «emboue,
sipo’mt 16; sin 8 pot 806c à?» 66 êqaaipnv êxsîvov- 6 6è

oint 6ns6éxs1o. ’Eyti) 66 xu1tnpv6pnv, çupétm m’a-6»:

06 3mm: «mégot âna9vst’tpsv0v’ 616m) 7&9 1t 11961:90v

,5 3106m: mi auvsanOÉvra 805ml pot 106: crapahute.
(a) ’O9Étnv dé p.5 x11opvops’wiv 6 ’Apio’uov E9416: foc

esïov sin 16 «piypa. Kati 10610 96v ai minant Épai-
vno’otv Êdwsç En 105 fiptoiou 10T) 11096 fiat 0691101 1’501

cæsium tôpops’vou, 16 xaÀs’üat ’Ac19txô’aixou" 10610

go 66 et patina: 16v 0616v 105-rot: fiptotx âvaipsov eÎvatt.
(A) 061m 61H, J, 110d, Élu; «av, 800v 1t mi fioühat
môio’ôott. *H 169 ëx 1073 ifptooç 106100 yëyovtxç, mi

101. iras-7’19 501L ’A019ti6atxoç 6 59m,â ’Apio1tov- ëv

7&9 a: vomi 1min a’tvatps’opat. (a) Tif; 65’ 0’50

.5 nathan xa1oî1r10v1ott oî Êzô9ot, Âs’yovuç à); 0616: 6

’A9ic1tov, 61s du? si: fiyyflûm sysvvmu’voç, nantît:

âx006v1ow 06 piqueté ce ÊmDTOÎ; a vott (16v lpévov 769,

106c 653m pivote, oôôéntœ iEtîxstv) , â’t’69ni’g 153v 10m5-

1tov êxeîvoç 10’610 a’t1t-É99tqle 16 Éros. (s) T (nouai

m 169 yuvatîxsc nui êwesipnvat nui. Émo’tp-qvot, aux! 06

naquit 653m pivot; êx1sÀÉ0aeut° 5’76) 6è «à, J, mai,

6111a’yctlv0v 515mm ’15va 6è mi t1616ç 6 ’A9i0’1tov 06

p.216 «ont»: 190Mo: à); rifloir; 16 Ëno: 6600m 10510.
(7) A6700: 36 (flou: 1159i ysvéotoç ri: asmu10’ü psi.

HPOAOTOY lETOPlQN BIBA. Ç. (ses -t7o.)

ipse specttttor adent, quæsivit ex eo, qualenam illi vide.
rotor, hune gerere magistratum post regiam dignitatem?
(3) Cui illi , indignatusintermgatione, respondit, se quidem
utrumque esse expertum , nec vero illum : cætcrum inter-
rogationem liane Lacedmmoniis aut infinitæ calamitatis,
aut infinitœ felicitalis fore initinm. (Io) His dictis, velata
fade theatro egressus , domum suam abiit : inique protinus ,
præparatis rebus neccssariis ,Jovi bovem immolovit, et en
mactato vocavit matrem.

LXthl. Quæ pastquam advenit, data in manus illius
extorum parte victimes , supplex mm Demaratus adloculua
est his verbir. z n Mater, et alios omnes deos testatus, et lumc

Herœum (id est, domus nostræ præsidem) Jovem , oro te
ntque obsecro, ut rernm mihi dicos, quis ex rei veritate
pater sit meus. (2) Leotycltides enim in litis contentione
dixit, grovidam te ex priori vit-o congressam esse cum
Aristone : qui vero contumeliosiorem rumorem seqnuntur,
aiunt cum scrvo asinario le esse congressam , et illius me
esse tilium. (a) Quare te ego per deos obaecro, rernm
mihi dînas. Nam et, si quid tale, quais dicunt, feristi.
non solo tu fecisti, sed multis cum aliis mulieribus : et
pervulgata quoqne Spartæ rama est, prolificum semen non
(trisse Aristoni; alioqui priores etiam uxores ejusparituras
fuisse. n Talia igitur ille dixit.

LXIX. Cui muter his vernis respondit: u Fili, quoniam
me supplex aras ut rernm dit-am , omnem tibi rem ex vero
aperiam. Postquam me Ariston domum suam duxit, tertio
nocte a prima venit ad me simulaerum simiie Aristont:
quod quum mecum concubuisset, coronas mihi , quas ha-
bebat, imposuit. (2) lliud postquam abiit, venit deinde
Ariston; qui me videns coronis omnium , interrogavit quis
illas mihi dedisset : et ego dixi, ipsum. Quod ubi abnuit
ille, jurata equidem respondi, non recte eurn moere qui
rem perneget; paullo enim ante venisse ipsum, mecurn-
que concnbuisse , ac deinde hos mihi ooronas dedisse. (a)
Tum me videns Ariston jurejurando rem oonfirmare, intel-
lexit divinitus hæc accidisse. Nain et ooronas illas adpare-
bat esse ex lierois ædicula quæ est ad januam aulne nostræ;

Astrabaci œdem vocant z et, esse hune ipsum lieroem,
pronunciarunt vates. (Æ) lta igitur, titi, rem totam lianes,
quam seirc cupis. Nain, ont ex hoc lieroe genitus es,et
pater tous Astrabacus hcros est, ont Ariston :ea ipse enim
nocte te concept (5) Cæterum , quo argumenta te maxima
adgreditmtur inimici, dictames, ipsum Aristonem , quum

eito natum esse nunciaretur, uudientibus multis negassa
suum te esse tilitxm, quoniam justum tempos decem men-

sium nondumesset completum; id verbnm illi inscitia ta-

Iinm rernm exciderat. (à) Pariunt enim mulieres etiam
novent mensium fœtus, atque etiam septem mensium , lit-

que cunette decimum comptent mensern: et ego le, tilt,
septime mense peperi. Agnovitque etiam paullo post ipse
Ariston , per insnitiam sibi verbum illud excidisse. (7) Min.

autem de nativitate tun rumores procul habe z nom verts
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85mm «a: 7&9 6111106611121 mina dx-fixoac. ’Ex 81

ôvoqaopGGSv du?) se Ana-rufian mi «in m5141 Myouct
Timon" aï yuvaïxeç 11:13:; x5" psy ô-h m5101 51:75.

LXX. i0 8è mûo’gevo’ç r: à ëëoüksro mi. éno’Sm

b 1:16am ânogsûsro ëç a’I Un, a?) 167m (pi; (in; êç Aslçpobç

"1,563490: IMMPIÏLP topais-rai. Aaxeôatpo’th
ôà horovrqOE’vuç Angiome»: 69mm? êmZuPÉew s’aim-

xov. (a) Km’. xœç Ëoôr, êç Zéxuvôov ôiaôàç à Angoi-

pmoç Ex si: ’Hhôoç- èmôtaéaîvrsç 8è ai Auxeôatpo’vmt

Io :6108 1:: (47:70er and rob: Ospaînovrac aôrbv &natps’ov-

To. Marat 8è, où flip êEsôiôocav me» et ZaxüvOim,

605519! 81a6aîvst à; 191v Kio-(11v traçât fluctua Aa-
psîov. :0 8è ônsêiEa-ro se uôrôv peyaÀmo-rl and fiv

se ml roll; fêtons. (a) 031w &nïxero ê; 141v ’Aci’nv

lb Angoipntoç x11 ramât-n [pncaiyevoç 7673], du: 1:
Auxeônuoviotm copal. Ëpyowi se ni yvdip’çm âno-
Àagurpuvôaiç, ëv 3è 591 mi. ’OluiLmaiôz op: nivelo-

psvoç «Opimnp npwæah, poüvoç ro’ùro minon ô’h

133v ysvopévœv 3:61.15,0"! ëv 23491:1; rowing.

20 LXXI. Atuwxiônç 8è 6 Msvaîpzo; Anuapvîrou xa-
ranauOsÏvroç ôteôe’Earo 797v fiactl’qînv, mi a! fiant

qui: ZeuEiSnngç, tout En Kuviaxov pereîëtspot 21m9-
rtnrz’ow huilant. 031M ô ZeuEvÏô-nyaç 06x êeŒGQEUCG

Script-var 1:9?) Auto-1.851.) flip viking, lmôw nzîôz
u ’Apyjênpov. (2) Asuwliônç 8èar19*405ïç Zeuîtôrîluou

leyélel Beurs’pnv yuvaîxz IÏÔ’puôuËlunv, s’oîaav Mevt’ou

t pèv ââslçsùv, Auxropt’ôso) 8è (tiquâtes, êx T7,; oî

595w pèv yivnat oûôèv, enfin]? 8è Aagmnb, 72v
’Apzïônyoç ô Zsuîtâfigw yayz’n 803104 du?) Annu-

au 165w.
LXXI I. Où [13v oûôè Asuwxiônç aurige: à:

Emiprg, illi Tian: TOl’âval 1M: Anuap-r’qu) ËEÉTWE.

’Iîcrpztfiyno’s Auxeôatpoviotal le Geooalinv, napeèv
82’ ai ônonipta min-a Rot’fîd’üd’om Émpoôôxmrs éprî-

s PIOV renom (a) ’En’ aûroçu’xpcp 8è 600?»; m3105 êv a?)

arpaxonéôo), êmxarrîpævoç luffa: filin aipyopiou,
Ëçuyt in Znépm: fait?) ôtxaat-âptov ônayfleïç, mi à

obtint a! xarsoxa’çn’ lquE 8è EçTsys’nv, mi hâtâmes

à; rouira. Taîu pèv 8’), ëys’vsro 196w,» Ücrspov.

to LX XI". T615 33 à): si?) Khogévgï :3:th çà ëç to»:

Anydpnrov npfiflu , aûrixa nzpalaëèv Awmliôea
flic 31:1 toi»; Alywfiraç, astvo’v rivai. coi. Éyxmov 813:

si»: npoMÀaxwpàv Élu». (a) 0610) 57h 061: et Myt-
virat, âpçmipow 153v paulien fixo’vrmv ln’ m’nobç,

tu lôtxat’euv En &vuô’uîvsw, êxsîvoi ce êthaïgmot Év-

ôpaç 85m: Aiïtvnu’mv robe fileta-mu âEiouç and 19.06119

mi rivai: zyov, nui sinon; mi 89] un Kpîôv se 16v
HoÀuxpîrou zut Kéaapâov 16v ’Aptaroxpu’rsoç; et m9

hlm [LEIYN’ÏOV xpéroc’ dyayôvrsç Si mon: i; fit! si»:

sa ’A-rnxùv napaMxnv napariôevrat ê; rob; flûta-rota:
Al’fw’fîffidt ’Aenvaiouç.

LXXIV. Msrà 3è 111’610: KÀeops’veu lnâïaæov yt-

vôvaov xaxorelvvîcuvra à; Anwipmov 8:11:51 3163
Ènaprmrs’mv, x11 bmîe’cz: ëç Beoafli’qv. ’EvOsÜuv

illiBODOTl HISTORIARUM LIE. VI. 291

sima omnia audivisti. Ex asinariis vero Leotychirli ipsi
et aliis, qui hoc narrant, liberos pariant mores. n En
mater locuta est.

LXX. Demaratus vero, pastquam quœ volucrat cogno«
vil, sumpto vialico , Elidem profoctus est; speciem prix: se
ferons uniquam Delphes petons , ubi consuleret oraculum.
Lacedæmonii vero, suspicati fugam capessere Demnratum ,

persecuti sunt eum. (2) Sed , priusquam hi Elidem perve-
-nerunt, Zacynthum ille trajecerat. Quo quum etiam La-
cedæmonii trajecissent, et ipsi Demnrato injecerunt ma.
nus, et famulos ci alistrnxerunt. At ille , quum non de?
didisscnt eum Zacynthii , in Asiam deinde ad regem Darium

transgressus est : et res enm munifire excepit, et terra et
oppidis donaVit. (3) lsta igîtur ratione, et tnli forum;
"sus, in Asiam pervenit Demaratns, postqnam et aliis
multis radis pariter atque oonsiliis inter Lacedæmonios
clament, et Olympica victoria , quam quadrigarum curri-
culo reportavit, civitatem ornaverat, unus ex omnibus
Spartæ regibus cui id œntigerit.

LXXI. Leotychides vero, Menarîs filins , in regnnm De-

marato ea dignitabe ejecto successit. Cujus filins ont
Zenxidemus, quem Sparlanomm nonnulli Cyniscum nomi-
nabaut. Hic regnum Spartæ non est adeptns: chient enim
ante Leotychidem, relicto filio Archidumo. (2) Mortno
autem Zeuxidemo, alteram uxorem dnxit Leotychides Eu-
rydsmen , Menii sororem . Diactoridæ miam :ex que qui.
dem nuila ni masculin proies nata est, sed filin, nomine
Lampito; quam duxit Archidamus, Zeuxidemi filins, a
Leotychide sibi eiocatam.

LXXII. Nec vcro Spartæ senestutem traduxit Leotycliio
des , sed lalem quamdnm pœnam dedit Demanto. Quum
dux esset oopiarum Laotmicarum in 11mm , potuissetque
omnin armis subigere, ingentihus pecuniis corrompt se
passns est. (2) Cujus criminis comportas, quum in ipsis
castris insidens manicœ pccunia planas «set deprehensus , ln

judicium delatus exsilio multatus est, et rades ejus in urbe
dirulæ : itague Tegvæ exsulavit, ibique vitam finivît. Sed

hæc quidem postero tempore acta snnt.
LXXIII. Tune vert), postqnam (tleomeni ex sententis

successerat res in Demarntnm suscepta , pmtinus ille, ado
smnpto Leotychide, adversus Æginetas ire rmtendit, pro-
pler iliatam sibi oontumelism vehcmenter illis intus. (2)
Jam igitur Æginelœ, quum ambo simul reges advenus il-
los venissent, non empilas repugnandnm sibi esse existi-
marnnt: et illi selectos ex Æginetis deœm viros, divitiis
et gemme præ cætcris eminentes, abduxemut, in his Crlum
Polycriti tilium , et Casambum Aristocntis, qui plurimum

potestate nichant. Hos igllur, in Attiœm terrain abdu-
clos , veluti depositum tradideruut Annuiensibus, accrut.
mis hostibus Æginetarum.

Lxxw. Sed post hæc cleomenes,quum compertæ iota
rim fuissent mais: orles, quibus advenus Demantum usas
ont, matu Sparunorum in Thessalism’ accessit. Inde
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HPOAOTOI’ [ETOPIQN BlBA. Ç. (ni-47:. )
vero in Arcadiam revenus. novas res maliens, Arcades ad-

versus Spartsnos sollicitnvit, quum nuis jumenlis illos
adstringens, ut se , quocumque duoeret, sequeroutur; tum
etiam in snimo habens prooeres Arcadmn , in Nonacrin op-
pidum ductos , jurejurando per Stygis nquam adigere. (2)
Nain in hoc ipso oppido perhibent Arcades esse Stygis
aqusm. Est autem in; hujusmodi z exigus sdparet tiqua,
es petra stillsns in locum ooncsvum, quem maceria un-
dique cingit. momerie autem, in que hic tous conspicitur,
Arcadie! oppidum est prope Pheneum.

LXXV. Lscedæmonii vero, ubi cognoverunt quid moli-
retur Cleomenes, veriti rei exitum, Sparum cum remua»
ruut, et in pristinam restituerunt dignitstem. (2) At post
reditum brevi interjecto tempore, quum jam antes haut]
sana admodum mente fuisset, furor morbus eum invasit;
nain queues Spartanus quispiam obviam ci veniret, IIIIÎC
sœptrum in faciem infligebat. (3) Qnæ quum ille faceret,
et sliensta esset mente, vinxerunt illum propinqui, et li-
gnoilligaverunt. Mille, ita vinctus, ubi vidit unum cu-
stodem, digressis aliis , solum relictum , cullrum sibi dari
postulavit : quem quum ei statim dam noilet cuslos . mina-
tus est homini qua: deinde illi factums esset, quando foret
solutus; donec territus ille minis (en! enim unus ex Ilelœ
fis) cullrum ei porrexit. (Æ) Tum vero, sumpto ferro, Cleo«
menas, initia a crun’bus facto, misere se ipse lacernvit:
carnem enim secundum longitudinem incidens, a cruribus
ad remous perrexit, et a femoribus ad iliu et lumbos : po-
stremo , ubi ad ventrem pervenit, hune etiam minutatim
dissecuit, doues animam emavit. (5) Atque tali modo ille
mortuus est, ut quidem picrique ex Græcis dicunt, quoniam
Pythiæ persuaserat ista dicere qua: ad Demarstum specta-
bant; ut vero aiunt Athenienses, quoniam, quo tempera
Eleusinem invasit, locum excidit desbus sacrum; ut vcro
Argivi, quoniam Argivos, qui e pugna in lucum Argo sa-
crum confugerant , inde abductos trucidavit, ipsumque lu-
cum spreta religione incendit.

LXXVI. Sciliœt Cleomeni, Delphicum oraculum con-
sulenti , redditum crut responsum , capturum illum Argos.
Postquam vero cum Spartanorum cxercitu ad fluvium per-
venit Eruinum, quem aiunt ex Stymphalio Iacu enluere :
dicunt enim,«hunc lpcum, postquam in cæcam vengi-
nem se infudit, rursns adparere in Argolide, et exinde
Erssinum hanc aquam ab Argivis nominari: ad nunc igitur
lluvium poslqusm Cleomenes pervenit, hosties numim
imlnolavit: (2) qnumque minime bene si oessurum transi-
tum portendcrent ests, iaudare se, ait, Erssinum, quod
cives non proderet sucs; sed ne sic quidem salvos evssums
Argivos. (a) Post mec reuogressus, Thyream duxit exer-
citum; et, tauro mari tmmolato, navibus eumdem duit
in Tirynthium et Nauplium agrum.

LXXVII. En re coquin, ad mare properant Argivi,
opem suis iaturi. Ut vero prope Tirynthem fuerunt, eo in
loco cui nomen est Sepea, castra ensuis Lacedœmoniorum,

baud magne spatio in medio reliclo, opposuerunt. (2)
lbi nimirum pugnam ex aperto non vcrebunlur Argivi,
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psîzs. (a) Kant 31’; ces «po; min fêtois fi?) xfipuxt
on?» nolspimv Xpëoeat, Soin 85’ out Énoisuv sotévôs’

8x0); 6 Exaprwîfnc 35.992 npoonpaivot 1l Anglicism-
violat, êmisuv mi et ’Apysîot 1031m3 10’619.

N LXXVI". Maôîov 8è ô Khopévnç noieüvuç «à;

’Apyeîooç ôxoîo’v n ô comme xîpuE quints , repay-

ys’ÀÂst cpt, aux mutin] ô :9]va «mon. ipso-mV,
vos: âvnlaôo’vraç si 87th xmps’stv ë: soin; ’Apyziouç.

(a!) TaÜ-ra ml 376510 (mulier 1x 153v Amusants!)-
uo vituv’ Épine»: yàp nouupivotot nias ’Apyziotot En 103

xnpüïlsaroc éraflure, ml tenoit; ph içôvzuoav
aùrüv, «ont? 8’ in «laïka; à; 16 onom: sa?) ’Apyou

xaraçwdwaç mpuÇo’yævot ioulant
LXXlX. ’EvOsB-nv 8è ô Khogu’vnç incise ravivât.

un flou congolaise ivôpaç mi. mveavo’psvoç sou-nov
flaflas, 35’517!qu xfipuxa, oûvopazori Àéyorv 153v ’Ap-
ysioiv toi); Év 11;) îpïgî ànspyps’vouç, tintâtes 3è qàgut’nrôîv

Ëlsw 1è énerva. chroma 8s éon Honnovvnoiowt 860
(nias unitive! xar’ à’vôpa aizpa’lurrov ëxrivaw. (a)

sa Kari mvnîxovra 891 33v 167w ’Apysiœv à); txdmç

Euclsôpsvoç b Kleops’vnç (nave. T fin a; ne):
ytvo’yævu mufles Tous lot-noix tous tv a?) ups’vs’i’ &rs

yàp mxvoü tdwoç 105 aux, 06x &peov oî Ivre;
Toi): aux 8 n Ënpnooov, 1rpïv 7s 8*). aôrôv 1K âvaôàç

353191. ôs’vôpoç xanïôs si: nouôpsvov. (En 33v si in

atchoum»: iEfiioav.
LXXX. ’EvOoîiu si ô Khotu’vnç MÂEDE «ivre:

mû 163v rîÀum’wv mpws’uv (5131 çà floue, 763v Bi: 1m-

Oopsvow ivs’npnos to (Hong. Kutops’vou 81 i813 insi-
so (me 131v uvè lû’rOFO’ÀUW rivoçï’t’n Ouï»: si: fluor 6 8l

in ’Apïou sÏvat. (a) i0 8è à): fixoooe, âvaovsvoîîoç

pif: site, n (Ï) ’AvroÀÂov muon-pipis, Ë psyéhox p.5

finit-nua; poigne; ’Apyoç aîpfiostv’ ouisëeîÂÀopat 8’

êEsîxstv [AN à xpnorfiptov. u

tu LXXXI. Metù 8l nôs-a ô Klsops’v-nç tùv pèv «un
«pour» infixe àms’vat i; Xnépmv, xtÂiouç 8è «au;

une» rob: âpre-réac in à; in inaiov etiam. Bou-
Ào’pJvov 8è me?» 06va tînt 1’05 pulsoî 6 lpsiaç immi-

psus,ç&ç 06x Solov :Ïvm Eeivq) «6:60: 065w. (a) ’0 8è

Io Khoplvnç rèv I911: influas rob: amura; duo 108 po)-
poü ànuyayo’vuç pantyôoat, ml 6:64 (Outre- rouî-

oaç 8è mihi: émît: à; rjv Endpt-nv.

LXXXII. Non-kawa 82’ un buiyov et êyflpoi (Mo
votre êqn’pouç, çépsvot’ pu Soipoôoxrîootvn aux êh’uv

HERODOTI HISTORIARUM LIB. VI. 299

sed ne dolo uperentur. Etenim Id hune rem spectnbst
oraculum illud, quod promiscue et his et Milesiis Pylhil
edident his verbis :

Verum, quando mum parvenu fenton vlctrlx.
Inter et Argivos referet prælustrls honoran;
tune Argivarum reddet planque mentes,
ut venturorum sint quis quandoque virorum z
a telo nævus obit sinuoso corpore serpens. n

Quæ quum tune omni: concurrissent, metum Argivis incus-

serunt. (3) Pmiude musilium œperunt utendi hostium
præœne : idque tu exsecutt sont, ut, quoties Spartanus
pro-en siguum uliquod dedisset mdæmouiis, Argivi
etiam id ipsum facerent.

LXXVIII. Quos ubi Cleomenes cognovit idem exsequi ,
quodcumque ipsius præco signifiasset; lmperat suis, ut,
quando pnudii signum edidisset præco , tune arma saperont,

et Argivos adorirentur. (a) Et exsecuti sont hoc Lacedæo
monii. Nom, dum Argivi ex præconis imperio prandium
upiehant, subito lllos adorti , multos eorum interfecerunt ,
mullo pliures vero , qui in Ami lucum confugeraut , circùm
sedentes ibi custodiverunt.

LXXIK. Dciude hoc fecit Cleomenes: quum en homini-
bus quibusdam, qui ad ipsum transfugerant, ooguosset,
quinam essentes Argivis qui in sacro luco essent inclusi,
misso præœne nominatim evoonvit singulos; diceus, se
pntium miemptiouis illorum nwepisse. statulum autem
apud Peloponnesios est pretium redemptionis, duo mima
pro siugulis captivis pendendœ. (z) lgitur quinquaginta
fera ex Argivis, ut quemque encavent, interfacit Choms-
nes; et reliquos, qui in hlco eraut, Iatebat factum z quum
enim densus esset fucus, qui tutus mut, non videhout quid
faneront hi qui extra ment. Postremo vero nous illorum
musoensa arbore vidit quid gareretur : stquc exiode non
amplius egrediebsotur vocati.

LXXX. Tum veto Cleomenes Helohs omnesjussit mate
riant circa lucum congerere : et, postquam hi impunis
ferenmt, lucum incendit. Jsmqus srdebat Incas, quum
ille ex transfugsrum quopiam quæsiVit , cui deo sucer Iucus
esset. Qui respondit, Argl lucum esse. (2) Hoc audk
to Cleomenes, ingeutem edens gemihuu , ait: a 0 fatidicc
Apollo, une magnopere me decepisti, quum Argos me
capturum dianes. Suspicor enim, exlsse mihi id vatici-
nium. n

LXXXI. Post hæc, majore exercitus parte Spartam
dimissa , ipse cum mille fortissimis ad Junonis templum se

contulit, sacra factums. Quum autem in eoesset ut su-
per un sacrifiant, vetuit eum merdas, nefas essedio
cens peregrino sacra ibi fnœre. (2) At Cleomenes, jusüs

Helotis nbductum ab un suœrdolem flagris cædere, ipse

sacra fecit; coque facto Spartaln abiil.

LXXXII. Quo ubi rediit, inimici cum aluni ephoros

mum vgnruut; (fluentes, mutin wnuiplum Argos non



                                                                     

h
800

çà "A9704, napsov constitue un êÀéEW. (2) i0 65’ out

3:55, 061e si 4450861190: 0615 si oiMOéa 1570N, Élu)
oaonve’wç cirai, ME: ô’ëv quinine, hein du 10 100

"A9700 tpôv sût, 80xéuv ci êEeMÂqu’vot 10v 1mm

o 103 0:00 11901 15v 10010: ou dmatoüv Mtp’à’v tic 1161m,

«piv y: du [90101 lotion-rat mi. p.401] sire ci 6 050;
napæôtôoi du 0i 39.1108va Emacs? (a) xaÀÂzpsopÉvq» 8è

ëv 1c?) ("9044p En 105 éveillez-roc 15v omes’wv 01670

mpàç ëxloipqtot, pubien 8è 00104 031w 191v 0i1ps’xetav,

I0 81t 00x oignis: 16 ’Apyoç’ si tièv 131p in 11;"; impoli:
103 Maman: êEs’ÀapQIe, oipéetv 31v x01’ à’xpnç 1M

1167m, En 153v moiœv 6è Minimum: «av 0t «notifiait
8cm 6 0:0; Êeotilero ysve’oôat. (A) To510: 6è lévow
Rio-rai 1: nui oix0’1a éôo’xss Enapuvîmot ÀÉyuv, ml

le àm’qàws MAN» 100; êuôxovwc.

LXXXIII. ’Apyoç Bi dv6917» 3113903011 0310) (501:

0i 805km aôrôv (010v flâna 1d «privait-ra &pxovrs’ç

1s mi Sténovreç, 3c 6 311416110va ct 15v cinohops’vmv
naïôeç. ’Iînswa’v son; 06101 àvuxno’msvot ânier» ê;

au mutois: 10 ’Apyoç ËEÉGulov êEmôeôyævot dt 05. 800101

plaira hlm T (puma. (a) Têtu; (Av 61’] C?! 75v dipôpua
ê; âÀÀ-fikouç, immv Si ée 106: 800A00; me: &vùp
priva: Kh’otvôpoç, yévoç Ëdw d’ivahbç 0’113 ’Apxaôi’qçr

06104 106; 8001004 a’ws’yvtuoe êmôe’ofiot 10ïot 8501161301.

en ’Ex 100100 83 116159.02 oct zv 311i xpdvov coxvov, à: 8
6h poytç ct ’Apyeîot êmxpé’mouv.

LXXXIV. ’Apyzîot pÉv v0v ôta: 1051:: Kleopivsa’

900": parvint: oitoÀs’oOat xaxôç’ 010101 6è Endpttîrrai

9’16! tu Batpoviou [13v oôôevôç pav’ivat KÀsotLÉvsa,

sa 23:00:50": 8è ôptÀ’rîoawaî p.1v àxpnmnôrqv yevÉoOat mi

3x 100100 pavfivat. (a) 21.000; yàp 100: vopidaç,
lusin cou. Aapsiov êoôaléew Ë; vip lépnv, p.513:
10.510 pspove’vut pu 1ioaoOat, réprimera: 6è ê: Excip-

111v cupuaxinv 1a notÉsoOcu , ne). ouv1i0soûat ô); x9513»

sa du 00100; pèv 100: Emma: tapât (DEotv rompoit 1m-
pïv Ëç 1M Mnôtxùv ëoôuk’etv, 005,0; 5s 100c 21109.

10610:; 3:21:0er 35 ’Eqpe’oou ôppsmpe’vouç àvuëuivew

mi. (mua Ë: «13016 ÉRŒWÏV. (a) Kkeope’vea 8è M-

7000: fixov’rtov 153v quôëmv Ëni 101310: 6p.ù.e’ew (tipi.

go infime, ÔPJÀÉOWI 6è panov 103 txvsupévou p.0:0éetv

191v âxpn10moinv «09’ aürôv- in 100100 Si puv’fivmt’

pu: voplCouot Swap-airai. (a) ’Ex 1s 103, (in nuirai
Myooot, êtreùv Cmpo’upov poôlmvrot miam, a immaî-

Otoov v M1000!" 051m 8’), 21101915100 1d mp1 [01:0-

0: pina 1110000 êpoi 8è dodu 1iotv 10:0111v 6 Usagé-
vnc Anuapfi-rq) êxrîoou.

LXXXV. T sleurioawtoç 3è Khops’vsoç, à): émi-

00v10 Alytv’fimt, lmpmov ë; Endpmv âwflouç x01:-
Ëmoous’vouç Ans-1018:0) flapi 153v êv ’AOfiV’ûGt ôttrîptuv

ou Exopëvmv. Auxeêatpôth 8è Sima-111910»; ouveyayo’v-

ne Éyvomuv tapiuëpioûut Aiywfiraç 6110 Asumlt’ôam,

Mit p.w xa1s’xptvav Ëx8010v d’ysoûm Ë; Aiywuv dv1i

117w c’v ’AOfiv-flotv êzope’vwv àvâpüîv. (a) Meno’vflov

Si dystv 163v AthvnîE’wV 10v .As010fi8sa, aîné G?l

llPOAOTOY lX’I’Ol’IQN BlBA. Ç. hmm.)

cepisse, quum capere facile potuisset. (2) At ille respon
dit; verumue diœns, au mentiens, denture nequeo; respon-I

dit certe, pastquam lucum Argo sacrum cepisset, visum
sibi esse exisse effstum dei : quare non tentandam sibi
existimasse urbem, quin prius sacris factis cognovisset,
utrum traditurus sibi eam deus esset, un impedimenta
futurus. (3) Litami autem sibi in Junonis templo, ex si-
mulacri pectore effulsisse ignis hammam : 0nde quuido
se intellexissc, non capturum seesse Argos: nam, si ex
capita simulacri effulsisset flamma, captuqu se urbem
cum arec fuisse; quum vero e pectore effulserit, perfecta
a se esse omnis quæ fieri deus voluit. (Æ) Hæc dicens , on.

dibilis et consentantes dicere visus est Spartsnis, et longe
majore parte suffragiomm est nbsolutus.

LXXXIII. Urbs veto Argos ils viris viduata est, ut res
illorum omnes pence serves essent, omnia guberuantes
ndministrautesque, donec eorum lilii, qui perierant, ad
virilem pervenerunt ætatem. Tune hi, Argos sibi rursus
vlndicsntes, illos ejecerunt: et servi, urbe pulsi, prælio
facto Tirynthem tenuere. (2) Deinde aliquamdiu pacane
inter utrosque res fuere : sed postes venit ad servos vir
fatidicus , nomine Cleander, genere Phigalensis Amas; qui
illis, ut denuo arma interreut dominis, persuasit. Inde
bellum illis exortum est, quod diu duravil, douce tandem
ægre servos debellarunt Argivi.

LXXXIV. Argivi igitur ista de causse aiunt in furorem
actum Cleomenem misere periisse. At ipsi Spartanl con-
tendunt, non a deo quopinm in furorem actum fuisse Cleo.
menem, sed ex consuetudine cum Scythis contruxisse
memm bibeudi morem, caque de causse in furorem inci-
disse. (2) Scythes enim Nomades, postqusm terrain ipso- v
rum Darius hello invasisset, consilium deinde cepisse
pœnas ab illo repetendi : itaque missis legstis societstem
vomisse cum Spartanis contrahere , hac conditions, ut ipsi
Scythæ juste Phasiu fluvium conarenturin Medicsm terrain
irrumpere; Spartani vero, Epheso profecti, in superiorem
Asiam contenderent, ac deinde utrique eodem in loco cou-
venirent. (3) Cleomenem igitur, ulunt, quum Scythæ hune

0b caussam Spartam venisseut, familiarius, quum par
crut, cum illis conversantem, merum bibere ab eisdem di-
dicisse; atque inde cum in furorem incidisse existimnt
Spartani. (4) Et ab illo tempore , aiunt , si quis meracius ln-
bere cupit, dicere hune famulo, n Scythico more infunde! -

Hanc apud Spartnnos de Cleomene fuma est. Mihi vero
Cleomenes videlur liane pœnam Demarato dedisse.

LXXXV. Cognitn Cleomenis morte,Æginetæ Sportsm

legatos miserunt , qui Leotychidem propter obsides Athenis

Et Lacedæmonii , constituto judiclo ,

pronunciarunt injuriose cum Æginetis Leotychidem egisse ;

eumque condamneront, ut illis dederetur, Æginum abduu

cendus loco virorum Atheuis detentorum.

retentos accusarent.

(2) Quum vau-o

in 00 essent Milieux: ut abducerent Lcotychidem, dixit
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àymfiç, ouah-(t’y 8è ëzpvîoawo 101282, lmmrâyœvov

lieux-018w ê; ’Aôvîvm: ânoôoüvat Atyiwîmci rob; div.

l0 6911;.
LXXXVI. C.9: 6è àmxôpevoç Azuruzf’înç ëç du

’AOrîvaç chaires 191v napaxuuôvîxqv, oî ,AO’IWaÎOI.

armoricain :Uxov où fioukoyevm ànoôofivm, gai-ne:
8150 ozpe’otç êo’wuç paradiez; napnôe’aôzi x11 où StquoÜv

in rif) Ere’ptp divan 105 trépou ânoôtôo’vou. (a) Où napé-

vœv 5è ânoôoôaew 153v ’AOnvaimv 9:5 dipi Aeuwliênç

refît, - Je Rhin-fol, «métra (Lev énonça 9061560:
afiroi’ m1 7&9 ànoôtôôvrtç naisse: 36m , and p.91 d’uro-

Stôôvreç «à burin: TOÜTŒV’ ôxoîov 511th n Èv

au 21:de auvnveiyflvl yevéoôou m9! nupaxuaôfixnç,
poGÀopal ûpîv sium. (a) AÉyopLev ipsi; et Enaprifi-

un yevs’côm la: Auxeôai’uovt muât rpimv ysvsùv

div if lido mafiosi ’meüôeoç naîôa. T 051w 16v
Évôpa çapèv si u Ma mina mpuîxuv «in «913w,

au and ôù ne! émût"; Épinal ôtxutoaôvnç 1:59; minon

86m 19.»: Auxeôaipma roîrov 76v 1903m oïxsov. (4)
Envevetyflfiva: 85’ ni ëv 196w? tutoyât!) 10’135 lëyoyœv,

ivôpa Mleov àmxôyevov ê: 21:49th fioülscôai oî
êMeîv à; Myouc, wpoîoxôpevov zombie, T3513: pèv

no Milieux, in) 8è 151c fic, Plume, Summum; pou-b
louent; incluant. (s) ’aç 7&9 8-5) ava: nîcav pi»:
Thv film iliÀMôa, êv 8è mi flapi ’Iowinv ri; fig
ôixatoe’ôm: ;,v Myoç renom instaure? 167m èôiâouv

nui. au êmxt’vôuvâç En: nisi me: fi ’Iœvt’vl, fi 8è Us-

ne lono’vvficoç hyalin): îâpuye’vn, nui Sion Hilaire:

dôapà rob: «ïambe Eau ôpîv glanure. (a) Taüraî

a (71v êmhyope’vq) mi poukeuoys’vtp 305! p.01. rôt figi-

ez: mien; ri: côcha: ëEapyupdicuvra 0560m1 110x934 0è,

à: êEe-mcraiis’vq) (7)4; pot mignot forai tapât coi 66:1.

ou 2b si p.01 x11 à mincira ôéîn mi de: raz cüyëoh
66C: laôu’w 8: 8’80: glu»! TflÜta (indure-fg, mon? âno-

Soîvou.’ (IL) ’0 pèv (in âne MtÂ-ârou fixow Esïvoç ro-

confira 942:, Fla’üxoç 8è ëôs’îaro Thv napaxaruôfixnv

En! 1553 dénuât? Mm). (7) Xpo’vou 8è MIME sans.

ce roc 300v Ëç vin; Emiprqv toutou 1’05 napzôegs’vou 13:

19-65141: oî naîôzç, 006m; 8è ê; Mythe: a?) minimi)

m1 ànoSetxvôvreç 1è. 4:69.50): ânaireov 1è [pipa-ru.

l0 3è 810305210 âvwnoxpwo’luevoç tamias, i051: pigm-
pou çà «pinson, 061-: p.5 neptçs’pei oôôèv slôe’vou 1’06-

w 1:qu 163v 695R Kyste, gouleyant 1:: ivauvnoôsîç
«mien: nâ’v to ôfxatov’ mi 7&9 et 916ml, 6906"); âno-

ôo’ù’vat, mi si y: àpx’hv in), 946w, voguai toïo’t ’EÀ-

Mww [pinyin i; figiez. (a) Toni-ra 33v son dv1-
Ga’nopzt xupo’mew Ë; YEITŒPTOV pivot aïno 1088:3 (HL)

HERODOTI HISTORIABUM LIB. V1. 80!

eis Theasides, Laoprepis filins, vit Spartæ spectatus:
a Quid faclnri estis , viri Æginetæ? ragent Sparunorum , vo-

bis a civibus suis iraditum , vullis abduœre? Quodsî nunc

iracunde cum illo agere decreverunt Spartani, videlle ne
iidem postlmc, si hoc receritis, exiliosum malum veetram
in terrain inferant. u (3)His auditis,abduœre illum omise-
runt Æginetœ, pactique cum eosunt in liane eonditionem,
ut una cum ipsis Albenas se conferret Leotychides , et Æ-
ginetis viras illos restituerai.

LXXXVI. Allienas pastquam Leotychides pervenit , repe-

tiilque depositum; tum vero tergiversari Athenieneee,
reddere nolentes; dicereque, a duobue regibue viras illos
apud se deposilos fuisse, nec sibi œquum videri , alteri eus

reddere absque aitero. (2) lia quum se reddituros illos
ncgarent Allienienses, hæc apud e09 verbe Leolychidee

fait : u Facile, Atllenienses, utrum voluerilis ipsi : nain, si

reddideritis, pie sancteque receritis;si non reddideritis, cun-

tra. Verumtamen commemorare vobis volo, quale quid
ciron depositum acciderit Spartœ. (3) Dicimus nos Spar-

tani, fuisse Laœdæmone, tertin ante me genentione,
Glaucum Epioydis filium. Huic viro dicimus et omnin alia

conügisse præcipua, et singulaçi justiliæ fuma eumdem

fuisse celebratum præ omnibus qui per id tempus Lacet!»

monem habiiubnut. (Io) Huic sue tempore hœc dici-
mus auidisse: virum Milesium venisse Spartam, illum
oonvenire cupientem, et harem ei exponentem : Sum ego,

inquit, civis Milesius, ad toque veni, (Stance, tua frui
justifia cupiens. (5) Quandoqnidem enim , ut pet reliquam

Græcinm universam, ila et per loniam, eximia est fuma tu!!!

justitiæ; reputavi mecum , in pericqu semper versari lo-

niam, Peloponnesuln contra in tuto locatam, et numquam

apud nos pecunias diu in ejuedem hominis possessions
permauere. (6) Hæc apud me repuianti deliberantique
visum est mihi , honorum meorum dimidium, in pecuniam

redactum , apud le deponere, bene gnaro apud te mihi sal-

vum illud eollocalum iri. Accipe igitur bas pecunias mess ,

et lias accipe servaque tesseras; quas qui secum ferens
repetet pecunias, ci illas reddes. (1L) Hæc quum hospo-
dixisset Milesius, accepit Glaucus deposilum prædicta mn- ’

ditione. (7) Malta vero interjeclo tempore Spartam veinera

filii hujus hominis. qui illas deposuerat pecnnias; qui
quum oonvenissent Glaucum, exhibitis tesseris pecunias

abillo repetiernnl. At ille recusans, hæc respondit : Non
memini equidem banc rem quam narratis, nec anîmum

meum subit ulla ejus cogitatio. Vole autem , si quidem
in memoriam revocavero , facere quod justum est z 1mm , si

accepi , recte vobis restituam; si omnino non accepi, ex
Græcorum legibus vobiscum agam. (a) lgiiur in quadum
ab hoc mensem vos rejièio, quo tempore hœc elTecta vo-
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’Enstpmrz’ovra. 8è «(nov 1è 191611;le et 89m,» 1:3:

a m’épate: Mia-qui, i1 [1001:1] (serinerai ronflât 10.1.61.

mais
nan’Jx’ Înmôsiôn , ra ph «Grise: xipôrov 06m1: ,

ôpxzp minicar son prépara koto-nasitort.
’Opw, errai Oo’waro; y: mi eüopxov pive: dvôpa.
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oùôè «66:; s spasme); 8è (LETÉPXETGI , sinon miam

magnifia; olim funin: nui ohm: brava.
’Avôpàç 6’ eôôpm me») prômoôev àpeivwv.

To510: Émotion; 6 Flamme convdipnv 16v 025v Rapat-
lb Tés-to du?) clair! 163v pneïwœv. (I0) il] 8E 111165. 1??)

se nerpneîvat roi? 05.05 mi 13 nolisai icov ôüvaaeat.
(lV.) nomme ph à?) perarrsgtquoîpevoç rob: Mansion;
Esivouç ânoôtôoï a?! à zpvîpata- 105 8è d’une: 6 M-

yoç 88s, à ’Aônvaîor, àpynfiôn 14’7th E; indu, slpr’p

Io d’un. (Il) [30:63:00 vînt 061e Tl àrrâyovo’v En: 0683»;

051." tarin oôîeyla volutCogLfv-n aveu. madison, Eus-:91.-
mzr’ se npôpptfioç la. Endprqç. 081-0) dyne?» pnôè ôta-

vos’soOau ne?) napzxataoix’qç 5Mo 1e à àrrourso’vrœv

ànoôrîo’vur. r Asuwztânç pèv site: mûre, in: oî oôôè

as 03m) êofixouoe oî ’Aemaiot , ânonnâmes-o.

LXXXV". Ot 8è Aiywfirai, npïv 163v npdrspov
âôtxnyoîrwv ôoUvou Stuc, 117w le ’AOnvaiouç ÜGpworv

GnGou’otct laptlôpevot, éteindra rorôvSs. (a) M551.-
. (péperins raïas ’AOthiowt in) âEtoÜvteç dôms’eaôat, à);

au ttguipno’o’psvot fait: ’Aônvaiouç napeaxeua’Covro. fiai

iv 731p si nier ’AOnvatowt nsvmpiç in) 2111111119, lo-
yfioavreç En :911 Osmpiôa via show: 19.15920: &vôpôîv
si?» npo’nwv ’AO-qvuiwv, 101661111; 8è soin Évôpaç E81,-

«av.

:5 LXXXVIII. ’Aô-qvaïor 8è «aborner; mîtes «po; AI-

ywnrs’mv mixers âvseoînovro tu). où to 1:8»: inani-
aaraeou ên’ AÏYWY’fi’gO’l. K4) KV 7&9 Ntxôôpoisoç Kvoi-

bon xukôpsvoç êv Aîyivn, bip Somme, ogre;
ngpôgssvoç pt» roïct Aîywrîvnct nporép-nv Ewmü êEÉ-

to how la. m"; vison, mon. 53 du rob: ’Aônvafouç
àvaprnpivwc Epôsw Aiywfi’ron: xaxôç, «unifierai ’A-4

envahies «908066111 Aîyûmç, fixing Ev 1s fusion
- Entlnç’rîo’fl, au) bubon: à env in"; Bancs: finitism-

11;. Marat MUNI nardapGo’wu 14è! mû confli-
tn X110 6 Ntxoôpntsoç ’Aômatowt env romarin! xuhurLÉv-qv

m’Àw.

LXXXIX. ’AO-nvaîor 8è où napayfvovrat ë: 8Éov-

où yùp Ëwxov lofions du dçt àEro’paZor tînt Aïywn-

n’ont wpôalistw év a; 173v Koptvôlow êêÉovro mimi

60 caps vice, êv 101;qu ôrschoîpn du npæîypau. (2) Oî

8è Kopivfitot, (en 7&9 on: 103w: 16v xpo’vov (pilot le
18: (LÉÂEGTŒ, ’Aônvaiotot 86053:. agonisions simul. du,

ôsôoîicr. 8! newuôpnïzrsouç &xoôépuvot- Surin»: yèp Êv

si?) velu? ois E5711! 8051111. T «Jeux a 3th 191661115:

HPOAOTOT IETOPIQN BIBA. Ç. (us-m.)
bis «labo. (111.) Lamententes discedunt Milesir, tamqusm

derraudati pecuniis. Glaucus vero, Delpbos profectus,
consulit oracuium, (9) quæritqne en illo, an interpbsito
jurejursndo pecunism prædaretnr. Quem his verbis Pythis

adgredilnr:

Glsuœ Epicydide! sans expedit ad breve tempus
jurande vicisse, intervertisseque nummos.
Jure : jurandi rumorem quoqne mors quin toliit.
At juremento quædam est sine nemine proies,
trunca menus. et trunca peau; tamen impcte magna
ndvenit. ntque omnem vsstat stirpemque domumque.
Sancll un) hominis norehit sera propago.

Bis auditis, deum oravit clausus, ut veniez]: sibi eorum
quæ dixisset daret. (Io) At Pytbis respondit, perinde esse,
tenure deum, alque rem ipsum perngere. (1V.)Tunc igitur
Glancus quidem hospites arœssivit Milesios, et pecuniss
illis reddidit. (hujus vero rei causse hune ad vos, Athenien-
ses, sermonem fanera ndgreesus sim. diem. (i 1) Giauci
hujus nulle hodie propage superest, nec domus ulls que)
Glauci fuisse existimetnr z a stirpe enim excisus e Sparte
est. Adeo expedit, de deposito nihil aliud ne ensime qui-
dem , nisi ut repetentibus raides. n His dictis Leotychides ,
quum ne sic quidem morem ci germent Alhenienses, dis-
œssit.

LXXXVII. mette, priusquam superiorum injuriarum,
,quas Thebanorum in gratinai intulerant Atheniensihus,
pumas durent, hoc etiam admiserant. (2) Succensentes
Atheniensibus, a quibus injuria se adfectos arbitmbnntnr,
ad ulciscendos ces se compararunt :et quum Allienienses
sacra quinquennalia ad Sunium celebrarent , nævi qua theori

vehebantur iusidiati surit, et repletem viris primariis Albe-
niensium ceperunt , captosque in vincula conjeœrunt.

LXXXVIII. Hæc ab Æginetis pesai Athenîenses non
ultra dilTerendum putarunt , quin adverses illos, quidquid
possent, machinarentur. Erat tunc in Ægiua vir spectatus,
Nicodromus nemine, Cnœlhi filins, infeusns Æginetis quod

ab illis olim insula pulsus fuisset : hic ubi intellexit Athe
nienses ad male faciendum Æginelis sese secîngere , prodi-

tionem Ægimp cum illis paciscitur, outum diem consti-
tuens, quo et ipse rem adgressurus sit, et illos oportui
præsidio sibi ndesse. His in constitutis , Nimdromns, ut et
cum Atheniensibus convenant, veterern quam vacant un
hem oocupat.

LXXXIX. Sed Athenienses ad constitntum diem non ad-
iuerunt. Etcnim navium numerus tune maxime non ad ms-
nus illis ruerai idoneus ad pugnam cum Æginetis ineundam:

et, dum a Corinthiis paves sibi commodandas petunl, in-
terim perdila res est. (2) Corinthii, quum per id tempus
quammnxime amici essent Ailieniensium, rogantibus illis
trigints dedere navets, dedemnt autem quinis drachmis ces
comodentes; narn gratis dare par legem non erat licitum. s
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ni intima-L’or in) ù: guipas rhodien-reg iôôogs’fi-

navra vs’aç fic cinéaste, Ënkœov in). vip Aiïtvav in)

Mignon finira lui si: wyxstyévnç.
XC. leâôpopoç 8è, à): et ’Aenvaîot le 16v xalpàv

où nupsyt’vovto, à; alains: êcfiàç Exôrôpvîo’xn ln si;

Aiyivzç- 621v 8è ot ni sinon êx 153v AÏYlvnTE’wv 361mm,

rois: itesnvaïor. Eoûvrov obtient (Bonn. ’Evôeîirsv a!

05ml bflLMÔtLEVOI lçepo’v se mi æyov tu); êv "(ont

Afin-1’111; To151: 313v a) Üorspov iyiveto.

XCI. Atyw’rflémv 8è et RŒZÉIÇ êtavarnivroç 105

84.31.09 ont fissa Nutoêpo’gun êmxpa’rmaav, au) (13115,)!

que laminant EEfiyov dardions; En?) Toutou 8è
au) dyne ont ëylvs-ro, 16 éxôôo’aoeat m’ait oÎoi 1:: êyi-

vovro impnxzvu-Spsvot , à»! infirma êxneoo’m; 7:96-

upov in r75 vison fi cpt fleur: th(6°ll 11h Oso’v. (2)
imeociouç 7&9 a.) 1’03 Sinon (mignonne êEfiyov

- diedrroMovreç, Je 38’ ne roômv êxqauyôw à Baud

Il

2b
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60

xanpsûyet 1:96; «9601.9: Afinnrpoç Osayoçpdpou, im-
Àaôoguvoç 8è 163v émanant-épia sixain, oî 8è Étui-r:

puv ânonnaient 05x J01 se influons: êyivov-ro. âno-
xôqaorv-rs: aôroîi tût; xsïpaç i701; ocra), piper; 8è Exti-

vou ils-traqueroient leur; teint lnman’fipo’t.

XCII. TaÜra (Liv vuv apion orin-où: et Aîytvfirat
lpyoîoavto, ’AO-nvaiorat 5è finauds évangixncav muai

Eëôognîxov-ra , Encmôe’vrsç 8è vannerais) émulsiv-

-ro «in; nôs-où; mi. npdrepov, ’Apyeiouç. Kari 816 fifi.

051m (Liv oûxe’rt (amicum, nsnço’pevor 811 AiyivaTar

vêt; âVŒlTX’fl hypôeïoai 61:6 Kkoyz’veoç (n’y-av a le

in»: ’A m0180: 7.4.6an tu). nvawéênm Aaxeôatpmiot-

6t- (2) Euvurrs’encuv 8è mi ho Etxuœvlœv veâîv dv-

8951: ouin-i rouira êcôoïfi. Kaï ont in” ’Apyeltnv

brimer) Engin, 7.04a vélum ëxrïo’at, nanisâmes
inare’ponç. (a) thurâvrot pév vuv cornons: (58mi-

cou , dindonnai! énuràv râlent: infante; dinguez
Jus, Aiyrvfimt et 051e WVEYWUSG’KOVTO [ou te nô-
Ouôimpot. Au) ô-ù «Un Saoue’vorct ana (Liv ro’ü 8n-

tsocrÏou diode ’Apysiuw in 36610:5, lôsÀov-rori 8è ë: Xi-

Mou; - 3E1: 8! crû-rob: «panifia; Eûpuôa’mç , newoîsôivov

humaine. (l) Toômv ot Rhône aux immun
dation, M’ (reluit-nom in? ’Aônvulmv êv Aiylvp’ nô-

rôç 8l ô input-n16; 15690661111; nouvopaxî’qv éructation

spin; ph âvôporç mon? tomât-op arsins, fluo 83 105

«1&er Imprime; roi": Aurelio; imbriquer.
XCIII. Aiyw’firar 83 Enfin-t l’a-rémoras ’AO-nvaioto-v.

noyGorlo’vflç 77net vous) êvïxqo’av, mi encan du ric-
oepaç crû-roidi chapées eÏÀov. ’Aonvaioro’t lui»: si m’h-

p.oç «trivium «po: Aiïtvrî-raç.

XCIV. i0 8è [lime en ÉwmÜ émise 15m riva-
prpvrîa’xowdç 15 «M105 0194301110; tamiserai (sur 117w

’Aônvaimv, zut Ustma’tpartôémv npwarnps’vuw nui

Brzêano’v-roiv ’Aonvaiooç, 15m à! poulo’ruvoç ô Amplis;

môme 3169m: 6.4; «miam xarccrps’çeaflat rie
’Enaiôoç rob; p.9) 861mm mûri? 771v se un). côwp. (a)

Mapôôvtov (Liv 8h planifia; npfifinvu fifi 010’er napa-

HERODOTI lllSTORlARUM LIB. V1. 730.;

(3) His igitnr acceptis navibus, adjectlsque suis, septum
mais omnino navibus instructis, advenus Ægineln nui-
garunl : sed postndie ejus diei , qui eonstitotus crut, ad-
venerunt.

XC. Nicodnomus, ut ad diem non sdfnerunt Albertin-
ses, conscensa navi ex Ægina profugit, eumque alil eliam
ex Æginetis sont secuti; quibus Athenienses Snniurn hali-
tandum dedere : unde illi impetum facientes, res Ægineta-

rum, qui in insulta orant, agebant ferebantque. Sed hoc
quidem postero tempore factum.

xcr. Tune vero, qui opibus inter Æginetas valebant,
supernta plebe quœ cum Nicodromo insurreserat. bos qui
in ipsornm venet-ont poteststem , ad snmendurn de eis sup-
plicium eduxeruni. Quo tempore etiam piecnlum admiseœ,
quad nulle ratione nullisque sacrificiis potuerunt explore,
sed prius insola exciderunt, quam propîtls illis reddlta
dea est. (2) Nain, quum captas septingentos ex plehe ad
supplicium eduœrent, nnus eorum , e vinculis elepsus, ad
vestibulum confugit Cereris Legiferæ, et preneuses annu-
los, quibus attrairitur porta, limiter tenoit. Tum veroilli,
quum abstrabere hominem non valoient, mous ei pœci-
derunt, alque in eduxerunt : et menus "la simulie limi-
ter inhærebant.

X011. llæc in se invicem Æginetæ palnbanl. Supernti
vero pogna mvsli ab Atheniensibus, qui cum septuagints
ndvenennt nimbus, auxilium petiernnt ab eisdern quas
olim invocaversnt , Argivis. At hi quidem jam auxilio non
verrerunt, quippe offensi en quod haves Ægineuses, vi
quidem comme a Cleomene , ad Argolidem adpulrrsnt ter-
ram, et ÆgÎnelæ une cum Lacedæmoniis exscensionem le-
cernnt. (2) ln eadem autem incursione simul etiam Sicyonii
suis e navibus exsœnderant. Quare embobine Argivi mul-
etam irrogarunt, mille talenta, utrique populo quingenla.
(3) Et Sicyonii quidem , agnosoenles injuste se fecisse, pacti
sont cum Argivis, ut, solutis œntum alentis . relian sum-
ma ipsis remitteretur : Æginetæ vero culpam non ogno-
scentes, pertinsciter detrecta’verunt mulcmm. Quum 0b
«usum nunc illis, auxilis rogantibus, publioo nomine
nulla ab Argivis misse surit, sed volunlarii eis suppetins
venere mille admodum; quibus dux præfuit vir strenuns,
nemine Euryhates, qui quinqnertinm exercuerat. (6) Bo-
rum autem picrique non redierunt, sed ab Atheniensibue
in Ægina surit interfecti : in his du! Eurybales, postqum
smgulari cerlamine ires oceidisset adversuios, ipse a
quarto , Sophane Deceliensl , interfectus est.

X0111. aine-la! vero, suis navibus Atheniensœ incom-
positos adorti, supersmnt illos, et quattnor noves eorum
cum ipsis viris œperunt. [la factum est ut bellum germ-
tur Athenienses inter et meus.

xcrv. luterim Persa suum persecutus est institutum.
Nain et farnulus cum semper ndmonebet, ut reminisceretur
Atlreniensinm , et Pisistntidœ intubant et mlumuinbnntur
Albenienses : simul vero ipse Darius wpicbat, arrepta hac
occasione, illos e 6mois subigere, qui terrain et nqusm
ipsi non dédissent. (2) tuque, Mnrdonio ab imperio rernm
to , qui cum classe male rem gansent , alios minuit in»
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HPOAOTOY IETOPIQN 1111M. Ç. (tnl-t82.)
peratores, qui adversus liroit-tant ct Athenas proficisœren-
tur, Datin, Medum genere. et Arluphernem , Arlaphemis

fratrls sui filium : quos misit date mandata, ut Athenas
Erelriamque sibi subjicerent, et capta inde mancipin in
mum aulducerent conspiroit")...

XCV. Hi nominati imperatores, quum a regs digressi in

Aleium pervenissent campum Ciliciæ, exercitum pedestrem
secum ducentes numerosum et bene instructum; ibi quum
castra posuissent, accesserunt eis nniversæ copina navales,
ut cuique populo imperntœ crantzacoesseruntque etiam ne.
ves equis transvehendis, quas superiori nunc Darius suis
tributariis edixerat parotides. (2) Equis in hippagines im-
posilis, et omni pedestri exercitu noves coliscenderejulso,
sexcentis triremibus in loninm novigarunt. 1nde vero non
liltus legentes recta versus Hellespontum et Thrnciam di-
rexerunt classent; sed Ssmo profecti , per icarinm mare et
secundutn insulas cursum tenuere; (a) mementos maxime.
ut mihi videtur, momie Atho circuilnm , in quo circumnavi-
gando superiori sono ingentem passi crant t-alamitatem: in-
super vero etiam , ut hac irent, Naxus insulas eus cogebat,
quœ superiori tempore non ernt suborna.

.XCVI. Ubi per mare Icarium transvecti contra Naxum
venere (banc enim primum omnium adoriri in anima ha-
bebant Persan), memores eorum quæ prias acciderant, Naxii

non sustinentes bastent, procul nbeuntes in montes con.
fugerunt. (2) Persæ vero, in servitutem redactis quotqnot
illorum comprehcndissent. et temple et urbem inœndemnt.
Quo facto , adversus reliquas insulas navigare pergebant.

XCVll. Qui dnm id faciunl, Delii etiam, relictn insula,
profugiunt Tenum. Datis autem , ubi in viciuiam Deli cum
exercitu pervenit, ipse navi sua prœgressus, non passus est
classem ad insulnm sdpellere, sed ad Rlieneam ex adverso
sitam : (2) et postquam cognovit quo se Delii recepissent ,
misse caduceatore, hæc eis edixit: n Quid toge abitis, viri
sancti. male de me, nec pro men merito, judicsntes? Ego
enim et ipse in tantum certe sapin, et ange hoc mihi man-
datum est, ut, qua in terra hi duo dii nati surit, cant nec
ipsam lœdam,’nec ejus incolas. (3) Quare redite œstres
ad Stades, et insulam hahitate! ’nI-læc postquam per endures-

torem edixit, trecento thuris talents super arum congesta
adolevit.

XCVlll. Bis rebus gcslis, Datis cum exercitu primum
adverses Erclriam navigavit, simul et Jonas et Æolenses
secum dueens. Post illius autem ex hac regione (1in
sum commota tremuit Delus; quad nec ante id tcmpus, ut
aiunt Delii , nec post, ad meam usque ætatcm , factum est.
(2) Et hoc quidem prodigium edidit deus, quo imminentia
hominibus male significaret. Nom regnante Dario nysta-
spis filin, et X6130 Darii, et Mineure Xerxis, per ires
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lias continuas generationes plurs mal; sdflixerunt Gras-
cinm , quam par viginti alias generationes qnæ ante Darium

exstiœruul; alia quidem, a Psrsis illi mais; alia veto, ab
ipsorum Græoorum coryphœis de principatu inter se hellum

gerentibus. (3) [taque non pus-ter ceussam commota est
Delus , quum ad illum diem immotn Missel. Et in vatici-
nio de "la ila scriplnm est :

El Delum . quamvis si! adhuc immola , movebo.

Valent autem secundum crac-cum sermonem nomina ixia
hm: Darius, œcrcitor; Xerxes , bellator : Artaxerxes,
magnus bellntor. H05 igilur reges Græci sua lingun "de
ila , ut dix! , nominaverint.

XC-lx. Barbari , Delo profeclî , nnvibus ad insulas adpel-

lebnnl, et exercilum inde ndsumebant, et insulanormn
(ilion secum obsides abducebant. (2) Poslquam vero , præ-
temnvigslis insulîs , Carysîo quoque nppulerunt; quum nec

obsides dedissem Caryslii , et contra vicinas urbes (Entriam
et Athenas diœbant) se mililsturos negassent: ibi tune hos
oppugnarunt,ngrumque illorum evsstsrunl, donec etiam
Carystii in dediüonem venere Persarum.

c. Eretrienses autem , ubi cognoverunl sese peti a Per-
sarum classe, Alhenienses rognrunt ut nuxilin sibi mine-
rem. Nec negarnnt Athenlenses opem, sed qualer mille
colonos illos. qui in opulentorurn Chalcidensium prædia
sucœssernnt , opem eis ferre jussemnt. (2) At in Erelrien-
sibus sanum nullum ers! œnsilium; qui Athenienses qui-
dem auxilio vocaveranl , ipsi vero ln duas divisi cran! sen-

tentias: mm sliis animas cm, relicta urbe in superiora
Enhœæ lot-a se recipere; aliivero, privstum quœslnm a
Persis’reportare sperantes, proditionem parnbant. (3) Quo-

rum utrorumque consilia cognita habens Eschines, No-
thonis filins, primarius vir Erelriensium, advenientlbus
Auneniensibus præsenlem rernm sinum taperait; eosque u!
retmgredcrenæur mgavi! , ne simul cum Entrîensibus peri-

nent. Et Aillenienses, Æschinis sequenles consilium , Oro-

pum transvecti , periculum evaserunt.

CI. Persan, navibus ad Tamynas et Chœreas et Ægilis

ditionis Erctriensium adpulsis. locis hisce potîü, prolinus

equis e nnvibus expositis , ad adgrediendum hostem sese

mmparsrunt. (2) Entrienses vero de egrediendo et com-

mittendn pogna non cogilabant; sed muros, si passent , de-

fendere, hoc nnnm illis cum en! , quandoquidem viceral

sententia non relinquendam esse urbem. (a) Quum autem

semer oppugnaretur mums , intrs se: dies multi ab ulraque

parle perierunl: septimo vero die Euphorbus Alcimachi filins

etPhilagnu Gym , spectali inter cives vin’ , Persis Erelriam

prodidcmnt. (Æ) Et hi, urbem ingressl , templs spoliarunl

20



                                                                     

306

niveau, âmvôpevot 163v Ev Mpôiot xataxauee’vrœv
295v, :0310 8è rob: âvôpo’mouç fivôpanoôicavro xis-rôt

du: Aapelou brome"
CH. Xupwooîpœvoi 5è dia ’Eps’rptav, mi ème-Lév-

rsç ôÀlyaç âyépaç , Ëflwm à; rhv ’Ar-nxàv xarëpyovre’ç

1re «me» Mi ôoxéovrsc rouirai. rob: ’AOnvutouç miam

rôt and robç ’Eperptéaç ênoincav. (2) Kari. Âv 7&9 6

Mazpaôàw Entmïsdirarov minimi si; ’A-rnxiç Évar-

Treiîam xai cive-rein) zig ’Eperpt’nq, ë; 1051:0 a?! xa-

rnyëa’ro 1min; ô Iluctcrpârou.

Clll. ’AOnvaïoi 6è (in ênôOov-ro mûron, ÊGu’fitov mi.

V

Il!

m3101 ë: 131v Mapaeâwa. Tflyov 85’ son: crpamyoi
86m, 163v ô Sa’xaroç â», MLÀruËSm, 1:05 16v taupe:

Kiuwva ràv Etna-«769:1.» azurâmes qmye’ew 35 ’AOn-

vs’wv Hâtct’atparov si»: ilmronpzirsoç. (a) Kari mûri?)

çeôyovu ’OÀuumoîôz nivelée-0m refipitrmp «mâtin ,xat

mur-m: ph 7M vixnv àveMgzsvo’v un ribote êEsveixa-

60m a?) ÔtLOthTpttp dama?) MtÀ-naîôn. Marin 8è
661591] ’OÀupmo’tôt film. mûrfiat immun. vrxô’w rempotât-

a Soi IIacwrpeî-rm âvaxnpuxorqvm, mi. rùv vixnv napsiç

:06qu utile: êrri sa: émut-05 ônômovôoç. (a) Kari
un âvslôusvov fiai «Griot ïTrJTOIGt 600ml: ’Oïuimtaîôa

xarâaôe ânoôavésw in?) 153v nuançoit-ou nuiôwv,

oûxs’rt mpuôvroç 0:51:25 "stoxcrpaîroo- insinuai 8è

2° 051-01 un: narrai th npuravr’fiov micro; insinuai; div-
ôpuç. (A) TÉOa-rrtm 8è Kim." rpô 1’05 Écraoç, 7.1’an

ri: ôtât [(00314 xalsuuëwlç 6803 s xaravriov 8’ m3103 ont

î’mrov. rsôoïcparrat matu: a! 195R ’OÀouméôaq rivelain-

vat. ’Enotncuv 8è zut filou 55mm: fiSn ribla-to 105m I56-
176950) Aéxuivoç, «un» 8è 106w»: oûôayæuî. i0 IuÈv

8è, «956661590: 183v mafia»: si?) Kt’anvt Emaayo’pnç 771v

TIthXŒÜtl napà a? mîtpcp MtÀTltiS’fl rpsapo’uevoç êv

Xepcowîcrq), à 8è vedirepoç ndp’ du? («mon êv 3801i-

V1101, to 05min En»! âne 106 aima-réai 7h": Xepcow’i-

a cou Mikidôeœ MiÀria’iônç.

CIV. 0510; sint?» son ô Mlhtéô’qç fixœv éx 1:9];

Xspoowîoou au! ËKTEEÇEUYÔK Siflôov Quinto»: Edward,-

Tu ’Aônvatwv. 3&ng uèv Yann et 4’0ivnts: mûri» ct
âniôtdiîavrsç MÉZPL ’Iuôpou rapt nolÀoÜ ênois’üvro Ka-

n) Siam 1:: mû. àvayayeïv fiapà fiamÀÉa’ (2) &qu 8è
êxçuyo’vra se 106mo: mi. âmxo’usvov Ë; rhv émuroü

êoxz’ovtaî se Gîtht ëv UŒTfiptn 1181,, r?) évee’ürz’v un ot

Exepoi ônoôeîcîusvot Mi inti: Stxacrrjpiov aïno»: ân-

yôvreç êaîwîav rupawtôo; rît; êv Xepaov’âctp. ’Arro-

çuyôw 8è mit Toutou; 6190111176: 031w ’Aônvuïœv aine-

ôs’yfin, aîpseetç on?) 103 81351.00.

CV. Kart «paire: ubi lône; En Ëv a? ainsi oî orpa-
rnyot ânons’unowt Ëc Eming mieux: (Detôtmriônv
’Aônvaïov pâti üvôpa, Mm: 8è ipspoôpâuov u ut

zou-to ushréovra- si?) 89., à): :1616: 1re 957: (l’arôm-

m’ôm and îtô-qvuiowt éminents, me). 113 Hmpôévtov

039m; çà ônèp Tué-n; ô 116w «ceinturai. (a) Bécane!

8è sa 06mm 103 Qstôi’mrtôsm rèv [Eva ’Aenvaiowt

uhîcou cimentant, 8161i. 5:00:05 oôôeytzv êmpéhtav

en.,

t 0l

llPOAOTOY lZTOPlQN BIBA. Ç. (tamisa)

iuœnderuntque, pœnam [une repetentæ oh tempta Sardi-
bus cremala; lmmiues autem , ut jusserst Darius , in servi-
lutem abstraxerunt.

Cil. Subactn Eretris, Persæ, puceron: dierum interpo-
sita mon, in Atticsm navigsrunt,magnss in angustiu ad-
ducentes Athenienses , cogitentesque eodem modo cum
illis agere alque cum Eretriensibus egissent. (2) Quumque
Marathon esset tntius Atticæ maxime opportunus equitibus
locus, et proximus ab Eretria , in hune campum illos deda-
xit llippias, Pisistrati illius.

Cl". Qua re cognita , Albenienses etiam ipsi Msrathona
obviam Imstibus egressi sunt. Duxerunt autem illos de- I
oem imperatores ; quorum decimus Miltiades eut, is cujus
patri Cimoni, Stesagoræ filio, aociderat , ut s Pisistrato,
Hippocrstis filio, Athenis in exsilium pelleretur. (2) Eidem-
que oontigerat, ut exsul victorism Olympize reportaret qua-
drigsrum curriculo; quem eumdem honorem jam ante eum
frater ipsius uterinus Miltiades erat conseculus. Deinde in.
r0, sequenti Olympiade,quum eisdem equabus idem Cimnn
vicisset, Pisistrato coucessit, utis Victor renunciaretur; et
oh victoriam hoic concessam, ex pactione cum illo iniIn. in

patriam est restitutus. (3) Postremo idem , quum eisdom
equabus etiam rursus victorism reportasset Olympicam,ohiit
interfeclus s filiis Pisistrali, ipso Pisistrato non amplins in
vivis agente : interfecerunt illum enim hi prope prytaueum,
noctu liominibus quibusdam ad hoc subornatis. (à) Se-
pultus est autem Cimon ante urbem , ultra viam quum
Fer cœien vocatur, et ex adverse sepultæ sunt equæ illæ
ejusdem , quæ (res Olympiens retulerunt victorias. Præ-
stilerunt quidem idem hoc sliæ etiam equm , Eusgoræ Ince-
dmmonis; sed, prœter lias, nullæ. (à) Filiorum igitur Ci-

monis natu major, Stesagoras , per id tempos apud pa-
truum Miltindem in Chersoneso educahalur; natu minor
autem apud Cimonem Athanis eut, cui nomen fait Minis-
des, de patrui Miltindis nemine , conditoris Chersonesi.

ClV. Hic igitur tunc Miltisdes, quum nuper e Chemi-
neso advenisset , duplicemqne eiTugissel mortem, impera-
tor fuit. Atheuiensium. Simul enim et. Phœniœs , usque nil
lmbrum illum persecuti , studiose operam dedersnt , ut ca-
perent eum et ad regain ahducerent : (2) et, pastquam
hos eiTugit,domumque rediit , etiam securum se esse passe
exislimavit , protinus eumdem exceperant adversarii , et in
judicium vocatum , reum egerant tyrannidis in Chersoneso .
exercitæ. Ah hoc quoqne liberatus periculo, in demum
imperator creatus est Allieniensium , populi suffrsgiis de-
ctns.

CV. Ac primum quidem, quum adhuc in urbe essent
imperstores, Spartam miserunt præconem Phidippidem,
civem quidem Atheniensem, cæterum hemerodromnm
(cursorem ingens une die spatium emelienlcm), et hoc
negotium exercentem. Cul, ut quidem ipse deinde nar-
ravit Phidippides,Atheniensibnsque renuncisvit, cires
Parthenium montera, qui supra Tegeam est, deus Pan
obviam est motus; (2) compellatoque nominatim Phi-
dippide, jussit cum reniincisre Atheniensibus, nullum illos
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sui curant garera , quum mirabelle enpiat AthenIensibus.
ne jam me de illis bene merltns fuerit, et pouline etiam
bene sil meriturus. (3) llæc Athenienses veto lta acci-
disse persuasi, deinde. quum jam res eorum recto fuissent
compositæ, templum Paul infra arrem statuernnt , eumque
inde ab illo nuncio annuis sacrificiis et lampade (cum;
faces noceuses galantium) placant.

CVl. Tune vem missus ab imperatoribus Phidippides
hic, quo temporo is Panem sibi ndpamisse. narravit, po.
stridle ejns diei quo Athenis erat profectus , Spartam perve-

nit; ubiadiens magistrates , lune apud eus rerba lecit : (2)
Looedæmonli, petunt a vobis Athenienses, ut auxilio illis
veniatis; neque patismlni ut antiquissima inter Græœs civi-

tas in servitutem abripistur a barbaris. Nain et Brebis
nunc sub jugum est misse , et insigni elvltate lmminuta est

Græcia. (3) Hæc ubi illis ex mandato dixit, placuit quidem

Spartanis auxilia minore. Atheniensibus; sed id confeslim
facere non potuerunt, quum nollcnt contra legem agere.
Erat enim nonus dies mensis :nono autem die , quando non

plena esset Iuna, se non egressuros, aiebant. Plenilunium
igitur hi exspectabant.

CV". Hippias autem, Pisistrati tilius , barbaris viam in,
campom Marathona præivit. Coi superiori nocte per 80
mnum tale visum entoblatum : visus sibi erat sua cum matro

concumbere. quo ex insomnie collegeral , Athenss se esse
reditorum , et in patria recepto regno senem vita excuso-
rum. (a) ln hune modum Hippies somnium suum eut
interpretatus. Tune vero, (lacis ofiicio fungens, partial
Erntriensia mancipia in styreorum insola , cui Ægilea no-.
men, deposuit; pantin) naves, quæ ad Marathons adpnle-
tant, in statione locavit, et barbaros in terram egressos
ordinavit. (a) Qoæ dom administrait, aceidlt ei ut vehe-
mentius, quam solitus eral, et sternutaret et tussiret.
Quumque eidem, quippe astate jam provectiori, plures
labarenl dentes, (’i) horum dentium unum, dom tussit,

propter violentiam ejeeit. Qui quum in arenarn midis-
set, magnum adliibuit studium ut eum reperiret z post-
quam rem nusquam riens eomparuit, edito gamin ait
adstanlibus: a Terra hase non est nostra, neque com pote.
rimus in nostram redigere potestatem : nant, quidquid ejus
ad me pertinebat, id dons meus ohtinet. n Nempe in hoc
Hippies exiisse visionem suam existimavit.

CVlll. Atlieniensibus. quum in campo Herculi me
locum espissent, præsidio advenere Platæenses freqnenti
manu ex universo populo collecta. Tradiderant enim ses:
Allieniensibus Plutæenses , et (toquantes pro illis Atbeniensrs

jam ante labores sustinueranl. (2) Tradiderant se autem
hoc modo z belloa Thebanis pressi Platæenses primum Ciao
ment , Anaxandridæ filio, et Lacedæmoniis se tradiderant .
qui forte in illis lacis adersut; st illi , non recipientes ces,
disette : a Nos nimls procul a vobls habilitions, et frigidum
rubis tale auxilium foret: plus semai enim fieri posset, ut.
in minium prias abstrahcremini, quam nostrmn quis-
quam fando audiret. (a) Quatre sonderons vous, ut Allie-

20.
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niensibus vos tradstis , qui et finitimi rubis sont , et ad lutan-

dum non invalidi. v Hæc Platæensibus sasseront Lamine.
monii , non taro quad illis bene relient, quam quod caperent
laboribus fatigari Allienienses, bellis cum Bœotis gerendis.
(la) Consilium autem Laœdæmoniorurn sequeotes Platæen-

ses, quo tempore duodecim diis sacra faciebant amenion-
ses , supplices ad arsin consederunt, seque illis tradiderant.
(5) Quo cognito, Thehanl arma Intulerunt Platœensibus;
et Athenlenses auxilio illis venere. Sed quum in en casent
ut consererent pognon), id fieri non passi sont Corinthil:
hi enim , quum forte adessent, arbitrio eorum rem permit.
tentibus utrisque, paeem eoneiliarunt, fines regionis ila
constituentes, ut Thebani eos ex Bœotis. qui Bœotorum
œmmuni nouent attribui , nihil impedirent. (6) Hoc con-
stituto, Corinthii abierunt. Athenienses vero, domum re-
deuntes, ex improvisa adgressi sont Bœoti r sed œmmissa

pugna superati sont. Quo facto Athenienses, fines Pla-
tæensibus a Corinthiis eonstitotus transgredientes, ipsum
Asopum et Hysias fines inter Thehanos et Platæenses sta-
tuerunt. (7) Platæenses igitur, pastquam prædicto mailo
Athaniensibus sese tradidissent, nunc eis ad Marathonem
auxilio venerunt.

ClX. lmpcratorum autem Athenienslum bifariam divisa:
craint sententiæ; nolentibos aliis, ut prælio eonfligeretur;
nîmis enim exiguum esse ipsnrum numerum , quam ut cum
Medornm exercitu congrederentur; aliis vero , et in his M il-
tiade, confiigendum censentibus. (2) lta quum :lissentirent ,
quumque in eo esset ut pejor vinccret sententia; tune un-
decimus supererat qui suffragium ferret, is qui loba pole-
marchas electus erat Atheniensiom : antiqoilus enim pole-
marcho œquale cum imperatoribus jus suffragii ferendi
tribuerant Athenienses. Erat autem tune polemarchus
Callimachus Apliidnzeus; (3) quem convenions llliltiades
his vertus est adloculus: « in te nunc situm est. Callimaehe ,
utrum in servitutem redigere velis Athenas, an, liberata
patria, memoriom toi in omne ævum relinqnere, qualem
ne Harmodius quidem et Aristogiton reliqucrunt. (i) Num-
quam enim , ex quo exstiterunt Athenienses , in tanlum ml-
ducll sont periculum, in quanta nunc versantur. In quo
si Medis succombant, decretum est quid eis sit patiendum ,
Hippiæ deditis; sin superior disoesserit [me civitas, proba-
bile est primam eam foturam esse Græearun: civitatom.
(à) Quo pacte igitur fieri hoc possit . et quo pacto a te pen-
deal. horum rernm somma, nunc tibi dieam. Sententîæ
imperatorum, qui decem somas numero, in duos divisa
sont partes; aliis confligendum censeutibus , aliis non con-
nigendum. (6) Jam, si prœlium non comniiserimus, per-
suasum fere habeo magna exstitura dissidia, quæ animas
disturbent Athenieusium , eosque ad Medorum trahant par-
tes. Sin prælîum commiseriinus priusqaam poire consi-
liom animas subeat nonnullorumAtheniensium, probaliile
lit mihi. ut, diis æquo tribuentibus , superiores discedamus.
(7) Hæc igitur omnia ad te nunc speetant et ex te pendent.
Etenim si tu meæ accesseris sententiœ, habebis lilmrsin
patrism et civitatem primum untversæ Grœciœ; sin his
suffragants faeris, qui dissuadent prælium, erit tibi con-
trarium eorum, qlliP inemomri, commotionna. n
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CX. His diclis Miltiadcs in suam sclllllllliüm Callimavlunn
trait : et soudenle polemarclni sulÏragio decretum est, ut
prælio confiigeretur. Post hæc, qui ex imperator-mum com

fligendum censuerant, hi, ut cujusque dies adent, quo
penes cum summa esset imperii , ila vicem suam Milliadi
tradiderunt. At ille quamvis acciperet, non lamen prius
commisit prælium quam Iegilimus ipsius dies adessct.

CXI. Quo die igilur Miltiadis vices erant administrandm
imperii summœ, in aciem educti sunt Athenienses, tain
mode instructi. Dextro cornu præerat polemarchus Calli-
machus : oblinebat lune enim lex apud Alhenienses , ut po-
lemsrchus dexlmm cornu teuerel. Ah hoc igitur principio
deinde collocatæ mut continuo tenorc singulæ tribus Allie-
niensium , pro cujusque numero z (2) postremi veto, in læVu
cornu, Platæenses slabant. Inde enim ab hac pugna nsu
receptum est, ut. quando solennia sacra peragunt Allies
nienses, quæ quinto quoqne anno celehrantur, præco Allie.
niensis solennes preces ila præeat, ut fausla omnia prece-
tur Allienicnsibus simul et Plumensibus. (3) Tune vero,
quum acies Allieniensium ad Marathonem sic esset instru-
cla ut Irons fronli exercitns Mediciexæqusretur, accidil.
ut in medio ordines baud sans frequentes surent, et ca
parle debilior essel acies; sed ut utrumqne cornu densiori-
bus ordinibus esset lirmalum.

CXII. Acie ila ordinata , quum cama: hostiæ prospera
omnia nunciassent, ibi tunc Atllenienses , ut siguum dalum
est pugnœ, cursu in hastes contenderunt. Erat autem in-
ter duas unies interjectum intervallum liaud minus quam
oclo sladiorum. (2) Tum vero Persæ, ubi cui-su adversus
se irruenles hastes viderunt, ad excipiendos illos se com-
pararunt; furere dicenles Allienienses, et in propriam ruera
perniciem; qui ila cursu œnlenderent, quum mimera es-
senl pauci, neque vel equitstum vel sagittarios haberenl.
De his igitnr itn judicabant Persæ. At Ajhenienses, post-
qunm wnferlis ordinibus ad manu; venissenl hoslium ,
pugnam ediderunt memoratu dignam. (3) Quippe primi
omnium Græcorum , quos novimus, cursu in hastes impe-
tum feeerunl : et prlmi sustinuerunt, Medicam vestem et
ca indutos adspiœre vires; quum ante illum diem vel no-
men Medorum Grœcis , ubi adirent, terrorem incussisset.

CXlli. Salis autem Iongi temporis hæc ad Marathonem
pugna fuit. Et in media quidem aciei vicernnt barbari,
ubi Persæ ipsi et Sacæ Iocali craint; qui hac parte violonas.
perrupla acie . versus Incditerranea perseculi surit fugienles.
At in utroque cornu panes Alhenienses et PlaLæenses vietn-
ria slelit. (2) Et hi quidem, postquam vicerunt, omissis
hisce ex barbarie quos in fusain verlersnt , utrumqne cornu
contralientes, illos sur): adgressi qui mediam perruperant
aciem: et de his quoqne victoriam Albanienses reporlarunl.
Tune vcro in fusain effusos Persas cædentes persecuti surit;
donec ad mare delati , ignem poposœrunt, ipsasque mues
sunt adorli.

CXlV. in hoc discrimine et alii multi parierunt nubiles

Athenienses; et Callimachus polemarchus, pastquam forli-

ler pugnaratfinlcrfeclns est; unns item ex imperatoribunl
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Stesilaus Thmylni illius. lbidemque Cynegirus, Eupho-
rionis lilius , quum aplustria nuis barbarorum manu tennis-
set, securi nmputala manu cecidit.

CXV. Cætemm seplern nuibus ista ratione potili sont
Athenienses. Reliqois autem novibus barbari , valide pul.
salis remis in situm revenu , adsumptis ex insuia malicipiis
Erelriensibus , in que relicta ersnt; Sunium circumnaviga-
runt , ad urbem prius pervenire studentes quam rediissent
Athenienses. (a) Et pervutgala est apud Athenienses fuma .
«pisse illos hoc mnsilium ex Aluneonidarum unifioit); hos

enim ex oomposito ctypeuin Persis. quum jam in navibus
casent, sostuiisse.

CXVl. At, dom Sunium .Persæ circumnaviganl , Allie-
nienses, quantum pedibus valuere, in urbem retro curion-
les, prius odfuere quam Persan venirent z et, quemadmo-
dom ad Marathouem in agro Herculi sacre castra habiteront ,
sic et nunc in alia Hemcleo, quod in Cynosarge est, locum

castris cepcrunt. (2) Barbari veto, pastquam ou es ante
Plualerum, qui portus tune crut Atheniensinm, in alto ali-
quamdiu tenuissent, retro in Asiam naviguunt.

CXVII. En Persis ceciderunt in hac Marathouia pogna
circitcr se: mima et quadringenti; Albeniensium vero con.

tum nonaginta duo. (2) Hic luit occisomm utrimque nu-
merus. Accident autem ibi res mira hujusmodi : Epizelus ,

civis Atlieniensis , Cuphagoræ tilius , slaus in scie , tortiter-

que pognons, oculorum usu privatus est, nulla corporis
parle nec comiuus percussus, nec eminus ictus :et ab hoc

[empare pet reliquam vilain mous pennansit. (a; Memo-
rant autem, ipsum de hac mlamilate hæc narrasse : visum

esse ei virum armatum magnum contra ipsum stare, cujus
barbam totum texisse clypeum; illud autem spectrum præ-
teriisse ipsum, et virum sibi proximum stantem inlerfecisse.

"me Epizelum solitum esse narrare sudivi.

CXVIII. Datis, cum exercitu in Asiam profectus. post-
qunm Myconum pervenil , per somnum vidit visionem ; qum
quidem qualis fuerit non memoratur : sed ille, simul alque
illnxil, perquisitionem instituit navium. Et quum in Plum-
nicia havi simulacrum invenisset Apolliuis inanratum , par.
coulants est onde raptum esset : ulque audivit quoniam ex
tempio esset, ipse sua navi Delum est profoctus, (2) et
ibi (jam enim in insulam reversi erant Delii) simulacrum in .
templo deposuit, Deliisque imperavit ut in Delium Theba-
norum , quod est ad mare advenus Chalcidem , illud trans-
portarenL (3) Datis quidem . data hoc mandala, retro nu-
vigavit: at statuam Delii non transmisemut; sed post vi-
ginti demum moos ipsi Thebnni, oracnli jussu, Delium
illam deportarunt.

CXLX. Eretrienses vero in servitutem abreptos Datis et
Ariaphernes, postqunm in Asiam stipuleront , Snsn abdu-

whoovuç, 0161an le 2036m. (a) Bandai»: et A» l xerunl. (2) En MW" Darius; qnum Enu’imblls» Ni"



                                                                     

(in: -m.)
paix, «(in 113v utxualo’nouç 79500111 105Ç’Epsrpte’aç,

lvsizs’ coi anvov xo’hv oÏa âp,aiv1wv 0131x1111; npmépœv

133v ’Eptrpn’wv’ Engin 8è :135 vous ànayflévmç 11°19’

(murin mi ÛKOXCIPiOUÇ mon?) êo’vmç, haines xaxov

s M0 oüôèv, and cota: 17,: K106inç 75.39114 21011061105

iv 01:01:11? Eœur05 a?) afflouai 3011 ’Apôépouca, 11110

uèv 201km 851c mi ôtnxooiooç flaôiooç ânëxovu,

uco’spaixovra. 8è du?) 105 0956110; 1o 1101955151111 191-

çaaiaç issu? xat 7319 oieqaahov x11 flac mi. 9mm
l0 tiptîacrovtcxt ËE 015105 1961119 1011555’ âv1).s’e10u

ph 31111111qu , âv1i 8è 710105 ipso-u 6100105 ot 71906-

diamants 51101154151; 8è 10151:9. 011111551 nui Émnsv Èv-

xz’si à: SsEausvvîv- in 8è 1415113; ê: cilla ôtuxso’usvov

finirent 199010131; 63015:. (s) Kui. fi pèv icçflro; mi
lb 0î &Àeç mîyvov1a1 11519915113101, 10 8è Daim covaîyouo’i

du imbu, 10 0t 11596111 11111561 ëaôtvoix-nv- E011 8è
pékin and ôôpùv napexduevov flapÉav. ’Ev0a51a

105e ’Eps1pts’aç 21011061th pastiche Aapeîoç, 0t mi

115’191 Euh six-av 191v [djinn usé-ru, QUÂŒIO’GOVÎEÇ 1h

I) âpxainv flânas-av. T81 Euh 8’), moi ’Eprrpuiaç la];

051m. vCXX. Aaxsômuoviwv 8è Env ê; 1è: ’Aôvîvaç ôta-

1i1101 oud 19W navaflnvov, glane; mouô’hv troll-Av
xamhëéetv, 051w 17:61:: 1p11aî01ëx Endpmç ê-(e’vovro

25 Êv 31111119". "1315901 8è 611101611va fic auuêol’i;
11131901110 811m; 0111100160011 105c Mrîôouç- amine; 3è ë;

10v Mapaûâîva éonfioawo. M5131 Si aîve’oweç ’Aôn-

vut’mç nui 1o 591w aô1ôv étancherons dirima.

CXXI. 81731101 8! p.01, mi 05x (38531011011 15v M-
3070v, ’AÀxusmviôuç âv 11015 âvaSéEat Hélas-gai in cuv-

erîua10ç àa’m’ôa, fioulopévooç 5115 fiœpeoipowi 1s cive"

.Adnvaiooç ml 511’ îfifitïl’ 0Y11vsq pallov 9; 61min);

Kant?!) 1123 d’u1vi1mou,’lmrovixou ôèwa1pt, quivovmt

(LIGWÜPŒVVOI Génie. (2) KaÀÀi’qç 1e 7&9 p.05v0ç ’AO-q-

sa votin âncivrtov étrillas, 8x1»: Hua-impune Êxnéom
la 117w ’AOnvs’ow, 181 [pilum-u 115105 xnpuo’a’o’usva on?)

100" ônyooiou dméscôeu, mi 1&1: 131 flets-ru à;
«510v aréna Eunzuvü-ro.

CXXII. [Kallism 8è1061oo 61’210v 1101101105 lavions:

se E611 flâna 1min 515w. To510 uèv 7319 131 190k):-
yuéva , du; dvùp 615190; Éleoôapô’av vip 11011913311 10510

831i: lv blogué?) émince, iman vinique, 1509151-
1119 8è 81615.90; ysvo’uevoç, Uüôta 8è 119615901; dv116-

usvoç, Ëçaveptâôn à; 105; "En-mac mina; ravier-5cv,
es dominer 10510 dû xa1à. 1è; êow105 Goyare’paç émî-

oaç rpeïç 0Î0’ç 111; &vùp êyévsro. ’Erretôà 7&9 Évi-

. vov10 yâuou épuisa, lôœxs 001 81095911: usyalorrpsire-

c11i1nv intimai 1s lzapioaros 1x 7319 «ânon 153v
’Aôrlvuioiv 10v émiera; 305’101 i169: émotif 33115201-

N’ 00m , 581031: 106119 11;") civôpi.]

CXXIIÏ. K111i 0t ’AXxusmviôm 61min); fi oûôèv go-

oov 1013101: Écav.;.110(rrupavv01. 91511.01 div p.01, nui. 01’:

1190011941 1M 81:60Mv, 1013101»: y: àvuôe’Eat druide,

d’une læeuvo’v 1s 15v mine xpdvov 105c 1upaivv0uç,

1115800011 HISTORIARUM LIB. V1. ou
usquam capti e5scnt, vebementer missel iralus , quippe qui

primi endures fucrant injuriarum; nunc eosdem , ubi un
se abductos et sua in potestate vidit, nullo alio malo adre-
cit, sed sedes illis in terra Clssia adsignatit, in nua sua-
rum mansionum qua: Ardericca vocatur. Abest iila de-
cem et ducenla stadia a Susis, quadraginta vero stadia a
puleo,qui tres diverses rernm exhibet species. Nain et
asphallus et sa] et oleum ex illo hauritur, hoc modo : (3)
hauriunt ope tollenonis, cui pro situla adligutus est dimidia-

lus uler : hunc succutiens Itauril homo id quod iotas est,
idque in cisternam infundit;ex qua rursus in aiiud rece-
ptaculum derivatur hæc materia ratque ila tripliccm in t’or-

mam convertilur. (4) Et asphaltus quidem ct sa] protinns
ooncrescunt; oleum vero, quad rhadinncen Persæ vacant ,

in vase œlligunt z est autem illud nigrum , et gravem spi-

rans odorem. lllum igitur locum Eretriensihos habitan-
dum tex tribuit : habitantque eamdem reginnem ad meam

osque ætatem, pristinam iingnam servantes. Hæc sont
igitur quæ ad Eretrienses speetant.

CXX. Lacedæmomorum veto duo milita Athenas vene-
runt post pieniiunium z et hi quidem , rem adhuc intcgram
deprehensuri , lantn usi sunt ceteritate, ut tertio die, quam
Sports: discesseraut, in Atlica fuerint. Sed , quum pet-uclo
jam prælio adveuissent. cupidi tamenerant Modus videndi.
ltnque , Marathonem profecti, spectarunt : deinde, cation.
dans Allieniensibus et re ab his præclare gesta, domum
redierunt.

CXXI. Quod vero de Alcmeonidis narrant, id mimr
equidem; nec mihi persuaderi patior, omquam illos Persis
ex composito clypeum sublaluros fuisse, quasi murissent
ut sub barbaris et sub Hippia essent Athenienses. Quippe
satis constat, fuisse illos magis aut cerle portier inimiros
tyrannorum alque Callius fuerat, Phænippi filins, Hippo-
nici pater. (2) Callins enim, quotics Pisistratus Alhcnis
pulsas est, unus omnium Allieniensinm nusus erat boum
ejus per publicum præconem vcnumdata emere , omniu-
que alia in illum inimicissima machinnlus crut.

CXXII. [Dignus est autem hic Callias, cujus crcbro a
quibuslibet honorilica menlio tial; quum ob hoc ipsum,
quad dixi , tamquam viracerrime Iibertati studens patrim;
lum 0b id quod Olympiœ feeit ,uhi equorum cursu victor,
quadrigarum autem curriculo secondas ferens. reportata
etiam prias Pyttiica victoria, mnspicuus fuit apud omnes
Græœs per sumptus maximes; denique 0b singularem in-
dulgcutiam qua adversus tres filins suas usus est : quibus,
pastquam nubiles tueront, non modo dolem dedit magni-
ficentisstmam; sed et hoc eisdem gratificatus est, ut uni-
cuique ex illis potestatem daret, maritum sibi , quem ipso
venet, ex omnibus Atheniensibus setigendi.]

cxxm. Atque codera mode, certe baud minus, tyran-
nos oderont Atemeonidæ. Quare miror, nec admitto ca-
lumniam , hos tales viros clypeum sostulisse; qui constan-

ler lugeront tyrannos. et quorum consilio et opem tyran,
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nide exuti erant Pisistratidæ. (a) Fuercque sdeo hi. me
judice, mollo magis liberatores Allienarum , quam Harmo-

dius et Aristogiton z illi enim occise Hipparcho exacerbarunt

reliquos ex Pisistratidis, neque tinem feeerunt illorum tyo

rannidi; Alcmeonidæ vero manifeste Iiberarunt Athenas, SI

quidem vers hi tueront qui Pythiæ persuasere. ut Lace-

dæmonios juberet liberare Athenas , quemdmodum a me

supra expositum est.

CXXIV. At fortasse ,quod sueeenserent qundam decaus-

sa populo Atheniensium, eo prodiderint patrinm? Alqui
nulli erant viri Alhenis mugis spectali, mugisque honoo
rati, quem hi ipsi. (2) [laque nulls rations probabile
est, sublatum esse ab his quidem viris elypenm tali de
toussa. Cœterum suhlntns utique clypeus est z id qui-
dem negari non potest; factum est enim : quis vero sit thI
illum sustulerit, non valeo ulterius, quam dixi, declarare.

CXXV. Fuit autem Athenis jam nntiquitus illustris
Alemeonidarum ramifia : nom inde ab Atomeone ipso, et

dein a Megacle, exstitere in hac domo nobilissimi viri.
Stalim, AIemeon , Megaelis illius, adjutor tuent Lydo-
rum qui a Crœso Sardibus ad consulendum oraculum Del-

phicum missi sunt, studioseque illis operam navaverat

suam. Cujus in se merita postquam Crœsus ex Lydis
Delphes missis ooguoverat, Sardes cum ad se invitsvit ; et ,

pastquam advenit, tanto auri pondere eumdem donavit,

quantum suo corpore asporlare semel posset. (2) Tune
Alcmeon ad accipiendum hoc tale donum in hune modum

eomparatus accessit. Grandi iuduetus tunica, in que am-

plus crut sinus relictus, et cothurnis quos repererat am-
plissimis catœatus, in thesaurum intravit, in quem duce-

batur. (3) lbi quum in acervum ramentorum auri incldis-

set, primum cires crura , quantum auri capiebant oothurnl,

infersit, deinde replelo toto sinu, et coma ramentis con.
spersa, denique aliis in os sumptis, thesauro egressus est .

ægre traheus 00thurnos, et euivis alii quam homini simlo

lior; cujus et obturatum os, et omuia turgide emnt. (Il)
Quem ila oonspiciens Crœsus, risum non tenuit; donnvit

autem non his modo, sed alia etiam adjecit, his non infe-

riora. [la magnis divitiis auctahæe domus est : idemque

Memeon, equos siens quadrigis jungendos, Olympien.
retulit victoriam.

CXXVI; Deinde vero, proxime sequente astate, eam-
dem tamiliam Clisthenes, Sicyonis tyrannus, ila extuht,
ut multo etiam splendidior inter Græœs evaderet , quam
antes tuent. (2) Clistbenes ille, Aristonymi filins, Myro-
nia nepos, Andreæ pronepos, quum esset et filin, nomine

Agariste, in matrimonium banc due dgcreverat juveni
quem reperisset Græeorum omnium præslsntissimum. (a)

Quumque usent ludi Olympici, in quibus canicule qua
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drigarum vieil clisthenes, nunciari pet præeonem jussit,
ut quisquis Græcorum dignum me judiearet qui gener
lieret Clisthenis . is ad sexagesimum diem . au! etiam an-
te id tempus, Sicyone adesset : exacto enim anno, inde ab
illo sexagcsimo die , ratas fiiiæ nuptias habiturum Cliithe-
nem. (Æ) Tuncigitur convenere proci, quotquot e Gracia
et sua ipsonim et patrie! præstanlia superbiebant: bisque
Clislhenes et curriculum et paiæstnm, quibus inter se
certarent, peut: habebat.

CXXVII. Ex italia advenit Smindyrides, Hippocrntis
filius, Sybarita , homo unus omnium luxuriosissimus :
(florebat autem tune maxime Sybaris z) item Damasun
Sirites, Amyridisillius filins, qui Sapiens nominabatur. (2)

Hi ex "alia advenerunt. Ex sinu vero ionio Amplnimne-
stus, Epistrophi filins, Epidamnius. Hic igitur ex sinu
ionio. (3) Sed ex Ætolia advenit Mules, frater Titonni illius,

qui, quum corporis robore Grœœs omnes superaret, homi-

num fugiens eommercium in extrema Æmlicæ terra: se re-

cepit. (A) Ex Peioponneso Leocedes, Phidonis üiius, Argi-

vorum tyranni , Phidonis illius , qui mensuras Peloponnesiis

constituit, et longe Græœrum omnium insolentissimus,
sedibus suis pepulit agonothetas Eleorum , ipseque arbitri
munus in Olympien calamine sibi adrogavit. (à) Præter
hujus igilur filium , adiuerunt item ex Peioponneso Amian-

lus, Lycurgi illius, Amas ex Trapezunte, Laphanes ex
Pæo, Azaniœ (in Arcadia) oppido, filins Euphorionis il-
lius , qui, ut in Arcadin rama est , Dioscuros hospitio ex-
ceperat, et ab illo tempera cunctis peregre venientibus
hospitium præbuit : denique Biens Onomastus, Agœi filins.

(6) 1in igitur ex Peloponneso adfuere. Athanis vero ve-
nere, Megacles , Alaneonis hujus filins , qui apud Crœsum

ruent, et aiius, Hippoclides, Tisnndri fiiius, divitiis et
corporis forma excellens inter Allienienses. (7) Ex Erem’n ,

quœ per id tempus florebat, Lysunits; hic unus ex Eubœa.

E Thessalia adfuit Diactorides Crannonius, de Scopada-
rum ramifia; e Molossis vero, Alcon. Toi numero prout
fuere.

CXXViIl. Qui postquam ad prœdictutn diem Sicyone
convenerant,Ciisthenes primum patries eorum sciscilalus
est, et genus cujusque : deinde, per anni spatium e05 re-
tinens, pertentavit eorumdem furtitudinem, et animi in-
dolem , et cultunm ingenii , et mores; modo cum singu-
iis œngrediens, modo cum universis; (flet, qui ex illis
juniores tarant, hos in gymnaste ducens: maxime vero
inter epuias cos perlentabat. Par totum enim tcmpus,
quo illos apud se detinuit, ista omnia faciebat, simulque
magnifias epulis eos excipient. (a) l’incuere ei autem fere

præ cæteris hi qui Athenis advenerant; et ex his magie ci
probabatur HippocIides, Tisandri filins, quum oh fortitu-
dincm , mm quod generis propinquitate Cypselidas Corinv

thios attingebat.
CXXIX. Ubi statntus admit dies, quo celebrnrentur nu-

ptizu , dtmlararclque Ciislhenes quem præ cæteris probant;
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tum ille , mutatis scutum butins , et ipsos proses et conclus
Sicyonios lautis exeepit epnlis. (a) Parada omne, proci
et canendo et sermonibus in media propositis inter se eon-
tendebant. Procedente veto compotatione, Hippociides,
destinens maxime cæteros, tibieinem jussit canton cancre
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"spatulé: EavOl-irrrq).
CXXXII. M516 8è 10 ëv Mapaôâivv. 196300: yao-

0svov Mûuo’nô’qç, ml 71061200v eôôoxt0s’œv mp’ ’AO-n-

wvaioto’t, 161e 031km! 065110. Atrium; 6è vs’a: E680-
0rîx0v10 ml 01pa1uîv 1s ml 10110010 ’Aôrwat’ouç, 06

cyprine ces 311’ fiv l71w1pa1eüt1av. 1039m, ana (pat;
00100; xa1cxÀourtêszv in: 01 Ëmvrat’ 311i 7&0 10’)an

ad saltationem ndcommodatum; coque obsequente salure

instituit. (3) Et salariat quidem placens sibi: sed spe-
ctanti Ciistheni tout res dispiicebat. DeindeI brevi in-
terposits mura, mensam sibi inferri Hippoclides jussit z
quæ ubi illam est, œnscensa mense primum baconiens sal-

tavit moduios; deinde alios Attioos; postremo, capot in
mensam innixus, cruribus gesticulsbatur. (la) Et Ciisthe-
nes. quum ad primum et secundam saltationem, abomi-
nalus quidem generum sibi adseiscere Hippoclidem 0b sal-

tationem et protervam intemperantiam , amen continuisset

sese nec erumpere in cum voloisset; nunc, ubi cruribus
gesticulantem vidit, se ultra cantinera non sustinens, ait :
a 0 liii Tisandri, saltation nuptias tu quidem perdidisti. ..
(à) At ille respomiens, u Nil cum, inquit, Hippoclides. u
Et hinc ortum œpit hoc’proverbium.

CXXX. Tom vero Clisthenes, imperato silentio, lime in
media omnium verha fenil : n Viri, mine proci meæ, ego,
cunctos vos lande ; et omnibus , si fieri posset, gratifiœrcm;

neque e vobis nnnm præ cæteris seligerem, neque post-
imbemm reliques. (2) At, quoniam fieri non potest, ut,
quum de una Virgine deiiberem, omnium votis simul sa-
tisfaciam; eis e veslro numero , qui his nuptiis excidunt,
taientum argenti dono do unicuique, quad et digliati estis
miam meam in matrimonium petere, et domibus vestris per-
egre ahiuistis z Megacli vero , Aicmeonis filin, meam liliaux
Agaristen despondeo ex Atheniensium lcgibus. u Quumque
Megacles dixisset, accipere se conditionem, ratum ma-

trimonium Clisthenes habuit.

CXXXi. ne, quod ad judicium procorum spectat, geste
res est; alque ils factum est, ut; Alcmeonidæ per univer-
sam Græciam celebrarentur. Ex isto autem matrimonio
natus Megaeti est Clistheues ille, qui decem tribus et de-
tuocratiam Atheniensibus constituit; cui nomen impositum
erat de avi materni nemine Sicyonii : (2) præterque hune
ex eodeln malrimonio procreatus est Hippocrates. Hippo-
crati vero natus est aiius Megacies et alia Agariste, que:
a Clisthenis Agariste nomen inveuit. Hæc est Agau-iste ,
quæ, pastquam Xanthippo nupsit, Ariphronis Iliio, et gra-
vide facta est. pet somnum sibi visa en: Ieonem pepe-
risse, se panais interjectis diebus Periclem Xanthippo pe-
perit.

cxxxu. Foot ciadem Persis ad Maratlionem illatnm
Miltiades, quum jam ante magna in existimatione fuisse!
apud Athanienses, majore etiam fuitanclorilate. ltaque,
quum petiisset ab illis septusgintn naveset exercitumatque
pecunism , celans quidem terrain contre quem (luctum: es-
set, sed, dilaturum se cos. dit-eus, si ipsum sequerentur;
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HERODOTI HISTORIARUM LIB. Vil. ("à

in eiusmogii enim tanin se mentiront, onde sinum
auri deportaturi assaut; une quum ille discos nues pe-
tiissct, minutieuses ope erecti intrusion ei nues denierunt.

cxxxlu. Et Millildes, accepte exercitu, Parum navi-
gsvit, mussam prætexens quad Parii Perm Id Maratho-
nem navi triremi casent. secuti, adeoque priores arme in-
tulissent Athmiensibus. (a) Hoc quidem colore utebotur
ontionis: cœterum infeusus etiam Parus en: propter Lysa-
goum Tisiie tilium,genere Parium, qui cum apud Hydarnen’

Persan accusaverat. Postquam ad insulam,quam pelie-
rat, cum exercitu perveuit Miltiades, oppugnavit Patios.
intra murum «impulses : missoque in urbem præoone 05n-

tum postulavit salante, diœns, nisi en sibi dareut. non se
abducturum exercitum, quin vi cepisset urbem. (a) At
Darii , de danda Millisdi pecunia minime oogitantes, omni-
bus marlis operam dsbant ut urbem defenderent: quem in
finem quum alia exougitabant, tum . ut quæque pars muri
expugnatu facilior videbatur, ita eam ingruente nocte duplu
ni Harem , quam prias erat , excitabant.

CXXXIV. [lacunes quidem Græci munesiu commente.
rands hac re eonsentiunt; deinde 1ere sic peractam rem
esse Parü narrant : Miltisdi, de incepti exitu dubitanti, in
eoiloquium vernisse mulierem cnptivam, genere Pariam,
cui Timo nomen fuisse z fuisse vero ministram templi In-
femrum Dearum. (2) Hanc, postquam in couspectum ve-
nisset Miltiadis, consiiium ei dedisse, ut, si utique magni
faceret cepere Forum, exsequeretur qua: ipse illi esset indi.
colora. Deinde, auditis mulicris hujus præceptis, Millia-
dem in tumulum, qui ante urbem est,se contulisse,-et
maceriem transiliisse temple Cereris Legiferm circumdu-
ctam, quum fores aperire non poluissel z tum, transcensa
hac macerie, ad ipsam ædem dem accessisse , nescio quid
iulus factumm, sive quad movere aliquid volnisset quad
movere pelas esset, sive aiiud quidpiam làcturum, quid-
quid tandem id fuerit. (a) Quum verojam ad fores esset,
subito honore correptum , per eamdem viam, qua venis-
set, redusse; et desiiientem de maoerie luxasse femur.
sire , ut alii aiunt, genu impegisse.

CXXXV. itaque male se habens Miltiades retro naviga-
vit, neque opes adferens Allieniensibus, nec subacla Faro;
sednulla alia re geste, nisi quod 0er sex et vigiuti dies
urbem oppugnnsset, insulamque devsstasset. (2) Parii,
obsidione liberati, intelligentes Dearum ministram Timo
Miltiadi quid faciendum esset indioasse, quum ponam
ab iila hujus rei causse sumere velient, legatos miserunt
Delphos, (3) qui oraculum consulereut, en ultimo sup«
piicio adhcerent Dearum ministram, quæ hostibus viam
capiendæ patriæ indicasset, et sacra , quæ ad virilem sexum
elïerri nefas esset, Miltiadi aperuisset. (A) At nogat’it Py-

thia, diœus, non Timo ipsum hujus rei esse caussmn;
sed , quum in fatis esset ut vitam maie finiret Minimes.
banc ei a diis missam esse dueem mulorum. "me quidem
Pylhis Parus respondit.

CXXXVL Minimum autem, Parc reversum, quum au:
omnes Athenienscs in ors habeblnt , tout præ cæteris Xan-
thippus, Aripllronis filins; qui cum capitis rcum «gît apud
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HPOAOTOI’ [STOPIQN BIBA. Ç boum.)

populum, ut qui Athaniensea dola male circumvenisset.
(a) Quum ad accusationem Miltiades ipse, præsens lice! ,
non respondit : nec enim poterat, femore jam in putredl-
nem abeunta. Sed, dum ille lectulo impositus in media
jaœbat, caussam pro en dixere amict , pugnœ Marathonias
molnm mentionem facîentes, et Lemni ab illo captez, pas.
næque de Pelasgls suniptæ, et insulrn Atheniensibus traditæ.

(3) Favente autem illi populo hacienus, ut capitis crimine
cum absolvent, sed tamen propter damnum civitati illatum
quinquaginta multarel alentis, Miliiadea quidem baud
multo post, carie exeso putrefactoque femme, vilain (inivit;
quinquagiuta autem illa talents filins ejus Clmon persoivît.

CXXXVll. Lemno autem Miltîades, Cimonis filins, hoc
mode potitus erat. Postquam Peiasgi ex Allies ab Atha-
niensibus crant ejecti , sive jure, sive injuria; --- nain de
hoc quidem nihil aliud dicere possum , nisi qui: ab aliis Ine-
morantur: sciiicet, quod Hecatæus Hegesandri fiiius, hac
de re in Historiis suis ioquens,dicat, injuria id esse tu.
ctum: (2) pastquam enim Atlœuienses regionem illam ,
quam sub Hymello sium Peiasgjs, pro mercede muri olim
ami Athcnarnrn circumducti , dederanl habitandam, hane
regiouem, ait , pastquam bene nullum vidimant Athenien-
ses, quum antes misera fuisse! et nullius pretii, invidiu
fuisse captes et desiderio hujus terme; atque ila Athenien-
ses, uuliam etiam jufis specieui præ se tarentes, illos eje-
(fisse. (3)]psi autem Athenienscs contendant,jure a se
ejectos Pelasgos esse : poslquam enim adamantin illis sub
Hymello suies fuissent: inde eosdem fuclo impelu inju.
riam ipsis inane i solitos esse inferre : (:6) quum filin:
Allieniensiuin uquæ haurieudæ caussa ad (autem, cui
Euneacruuos nomen, egredi consuessenl; quandoquidem
per id tempus nec Atlieniensibus nec aliis Græcis servi
fuissent; l’eiasgos, quoties Atticæ puellæ ad fontem venis-

sent, per wuiumeliam contemptumque vim eis intuiisse;
(à) et ne hoc quidem Iiubuisse salis, sed postnmo etiam
ipso facto depreliensos fuisse de iuvadendis Athenis con-
silia agitantes. Sese autem lento meliores homines , quam
illos, fuisse; quod . quum interlicere Pehsgosfus sibi fui»
set, quippe quas insidiautes sibi deprehendissent, noluis-
sent id lucere ; tuntum edixisseut eis , ut terra egredereulur.
Alque illos , Attica ita (agressas , quum alia loua , tum vero
et Lemmnn occupasse. lsta igilur Hcœtmus scripsit, turc
Vera Athenienses memorant.

cxxxvm. Hi igitur i’elasgi, quum Lclnnum inculc-

rent. cupientes ulcisci Athenienses, et bene cognitu
habentea testa Atheniensium, comparatis quinquaginlu
remorum navibus, insidias struxere mulieribus Atticis.
Braurone festum Dianæ celebrantibus :earumque complu

res, vi rapins, Lemnum duxere, et pellicum loco
habuere. (2) Quæ postquum iibems pepereruut, At.
ticum sermouem moresque Atticos docuere pueros. Hi
vero deinde nec consuescere cum pueris ex Pelasgicis mu-

lieribus natis voiuerunt. et, quoties eorum aliquis ab islis
puisabatur, omnes huic suppetias veniebanl, et sibi mutuo
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liERODOTI HISTORIARUM LIB. V1. 3l7
ferebant opem: alque etiam dominari in illos hi pueri in
animum induxeraut, mulloque alteris prævalebant. (3)
Quod ubi Pelasgi intellexere, non negligendam eam rem
putarunt ; deliberantœque incessit metus , quidnam facturi
hi pueri cssent quando adulti forent, qui jam nunc consti-
tutum habeant sibi invicem prœsto esse contra logitimarnm

uxorum pueroa , atque his velint duminari. (A) flaque in-
teificeœ decreverunt pueros ex Attieis mulieribua natos :
idque etiam feeere. simnlqne cum his matres eorumdem
occiderunt. Atqne ah hoc lacinore, et ab en quad olim
muiieres Lemniæ patraverant, Thoantis tempore maritos
sucs occidentes, usu receptum per universam Græciam
est, ut nefaria racinera Lemnia adpellentur.

CXXXIX. Postquam pueras moresque Pelasgi interro-t

cerant, nec terra illis fructum edebat, neque uxores et

grcges pepererunt ut autea. (2) [taque et l’aine pressi et

orbitale, Delphos miserunt, levamen aliquod pœcantes ma-

lorum quæ ipsos premebant. Tum Pythiajussit eos satis-

factionem dare Atheniensibus quamcumque illi postulas-

sent: (3) et Athenas Peiasgi venere, nnnciantes se satisfa-

cturos esse pro omni injuria. (6) Athenienses vero , strato

iecto in prytaneo , quam pulccrrime potuerant, et adposita

mensa bonis rebus omnibus replets, Peiasgos jussernnt

.terram suam ipsis tradere ila comparatam. (5) Quibus Pe-

lasgi responderunt : a Tune vobis eam trademus, quum

vento borea navis e vestra terra eodem die in nostram per-

venerit. n Hoc diacre , putantes nulle ratioue fieri id pusse .

Attica enim terra procul a Lemno meridiem versus site est.

CXL. Et tune quidem hæc hactenus acta orant. Beno
multis vero post mais, quum Chersonesus ad Hellespon-

tum in ditione esset Atheniensium, Miltiades Cimonis
lilius llantibus etesiis ventis [mi ex Elœunte Chersonesi

Lemnnm profectus, Pelasgis edixit, ut insola excederent;
in mem0riam eis revocans oraculum, quod numquam im-

pletum irî sibi persuaserant. (2) Et Hephæstienses quidem

paruerunt imperio: Myrinæi veto , Chersonesum negantes

esse Attimm , oppugnabantur, douce et ipsi in deditionem

veineront. Atque ila Lemnnm tenuere Athenienses et
Miltiades.
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HERODOTI
HISTORIABUM LIBER SEPTIMUS.

(POLYMNIA) (mais)

l. Postquam pogna: nunciua ad Marathonem pugnatœ
ad Darium Hystaspis est perlatus, quum jam antes Mlle-
niensibus propter incursionem adversus Sardes vohomenter

iratus rex fuisset,nunc id, quod accident, multo etiam
gravius luiit, muiloque mugis ad bellum Græciæ interen-
dum incensus est. (2) Ac statim quidem , misais per sin-
gulas civitates legatis, edlxit ut exeieitum compararent,
(mnlto majorem numerum cuique civitatb, alque antes
contuierant, imperans,) et narres et equos et frumeutum
et minora uavigia. (3) Quibus circummissis nunciis, com-
mota per tres aunas Asie est; dum, ut ad bellum adversus
Grmciam gerendum, conscribuntur fortissiini quique, a
ad id bellum se comparant. (à) Quarto vero anno Es!-
plii, a Cambyse subacti, detecerunt a Persis : quo facto
etiam magie ad arma utrisqne inferenda œndtatus est.

il. Dum vero ad expoditionem adversus Ægyptum et
Athanor; se Darius comparabat, ortum est inter filios ipsius
ingefi de principatu oonteutio. Etenim ex lege Persarum
debet res , priusquam in bellum proficiseatur, successoral!

nominare regni. (2) tirant autem Dario, priusquam ad
regnuln promoveretur, vos filii anti ex priore more, Go-
bryæ filin; et, ex quo tex factus est,alii quattoorex Mosan,
Cyri filin. Priorum natu maximus crat Artabazanes; po-
steriorum Xerxes. (3) Hi igitnr, non eadem matre nati , de
principatu inter se oontendebant : Ambulance dictitaus,
se maximum natu esse omnium; et apud omnes populos
receptum esse, ut filins natu maximus in mum. succedat
patri z Xerxes vero, esse se filium Atossæ, Cyri filiœ:
éyrum autem adquisirisse Persis libertatem.

Il]. Senteutiam suam Darius nondum aperuerat, quum
forte per idem tempus Sima advenit Demaratus, Aristonia
filins , qui postquam regno Spartanorum privatus est, volun-

(ortum sibi ipse exsilium imposuerat. (2) Hic vir, cognito

filiorum Darii dissidio. eonveniens (ut quidem fama de son
fert) Xerxern, suasit et, ut cœteris , quæ ille pro sua causas

diœbat, hæc adderet : natum se «se Dario jam rognant!

et Persarum tenenti imperium; Artabazanem vero , privato

etiam tum patri : itaque nec conveniens nec justum esse,

ut alios prie ipso istam aocipiat dignitatem. Nain et Spar-
tæ (et hoc illi Demaratus suggessit) banc logeur obtinere,

si alii nati sint priusquam rex fuisset pater, alius autem
post hos quidem, sed regnante patte, natus sit, ut hic
post natus in regnum sucœdat. (3) Quo Demarati monito

(
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HERODOTI HISTORIABUM LIB. Vil. 3H)

quum Xerxes uteretur, agnoscens Darius saqua illum di-
cere, regem illum nominavit. Videtnr autem mihi Xerxes
etiam absque hoc mouito regnum fuisse adepturns; nain
0mois apud Darium poterat Atossa.

IV. Darius, pastquam regem Persarum nominaverat
Xerxem, jam in ou erat ut belii faceretinilium. Atenim,
proximo ab his rebuts et ab Ægypti defectioue sono accidit,

ut idem Darius in media helli adparatu e vita discedcret,
postquam aunes omnino reguasset sont et triginta : neque
ei contigit aut de rebellantibus Ægyptiis sut de Alhenien-
sibus sumere pœnam. Mortuo igitur Dario, regnum re-
diit ad Xerxem, Darii lilium.

V. Xerxes ad bellum quidem Græciœ inferendum initio

neutiquam inclinahat; sed contra Ægyptum copias cous
trairit. (2) Quem convenions Mardonius Gobryao filins,
consobrinus Xerxis , Darii ex âcre nepos, qui apud ipsum

plurimum omnium Persarnm valebat auctoritate, talem
exarsus est sermonem: a Domine, æquum non est, ut Allie-
nienses, qui multis jam matis Persas adfecerunt, non dent
pœnas lactorum. (a) At nunc quidem tu peragas turc.
quæ in manibus trabes : domita vero Ægypti iusolentia,
advenus Athenas duc exercitum; quo et bonam fumant.
adquiras apud homines, et posthac cavent quisque turc
terra: arma inferre. n (A) Et Iiæc quidem oratio ad exi-
gendam pœnam pertinebat; sed medio sermoni alium inter-

serebat huj modi: Europam lerram esse pulcerrimam,
arborum omnis generis frugiferarum feracem , summæ ho-
nitntis , et dignam quæ præ mortaiibus omnibus a solo Rage
possidealur.

. V1. Hæc ille dicebat, quad novurum rernm cupidus es-
set, et Grœciœ vellet ipse esse præfectus. Procedente vero

tempore id quod volucrat confecit, et Xerxi , ut rem ad-
gredereturdiersuasit z six-essorant enim alia quinque adju-
meuta, qua: ad pennovendum Xeî-xem valehant. (2) Fortin.

enim e Thessalie adveuerant ab Aleuadis lagmi, invitantes
regem ut advenus Grœciam duceret, et promptissimam et
operamîiollicentes. Ernnt autem hi Aieuadm, Thessalie:
regos. Partim’vero l’isistratidæ, Susa profecti, non morio

eisdem utebantur sermonibus quibus Alenadœ, sed præ-
terea aliquanto magis instabant regi ou, quod Onomacri»
tum secum habereut Mireuieusem, Latidicunrwirum, qui
etiam Musa-i pticinia digessit. (3) Adscenderant hi au-
tem, in gratiam cum illo reversi : nain Allienis pulsua
Onomacritus fuerat ah Hipparcho, Pisislrati filio,eo quad
depreliensus a Laso Hermiouieusi erat, quum Mosan va-
ticiuiis hoc insereret, exstiuctum iri insulas Lemnnm ver-
sus sitas, mari hauriendas. (la) Hanc 0b caussam in exsi-
lium eum miserat Hipparehus , quum eodem ante: familia-
rissime usus fuisset. None ille simul Suss profectus, quo-
ties’ in regis veuit conspectum, inuits de. en honorifioa
prœdicantibus Pisistratidis, recitabst rosi partem ranci.
nier-mu; ila quidem, ut si quml inessct quad cladem præ-
rlicerct burharo, illud silentio præteriretLea vero soli
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lxÀsyo’wvoç 041: 16v a lED’t’Imrowrov à); (eu-[flirtai

h "sur; sin fm’ âvôpà; flips-eu), ripa u accru Enso-
usvoç. (s) 05:6; r: 891 [pncuqfis’wv npooeqas’pero, mi.

aï 1:5 Halainpatiôut x41). et ’AÀeua’Sm ruina; «incas:-

xvôgLévot.

VIL (ne 8è infléchi ElpEnç «panamas lui.
fin: iEÂÀéSu, lvûaîru Saute’ptp (Liv lui p.113: 16v 0d-

varov 16v Aaptïou «pain «pavai-11v notifiai irri tek
ânzotzëmç. (a) T out-ou: p.6: vuv xaraarpeqlaîuevo; ,

nu mi A’i’yumov flacon: non?» BouÂors’p-qv rowing fi E191.

Aaptiou îv, lmrpaîrrst ’Axatyévzï âôdpctî) pis ioiutoÜ,

Aupdou 8è nmôi. ’Axuipt’veu (Liv vuv Èm-rporreüowa.

Aiyumou 196w? pué-Kerr» Épôveuu ’Ivcîpœç ourag-

puffin 0’:th Al6uç.

VIH. Es’pE-nç 8è (a? Aîyôn-rou fluo-w à): luths
iç xsïpaç iEsaôai 1:?) «pérenne: 15 if: «à; ’AOïîvaç,

6611on énixîmtov Hepce’mv 183v âpiflmv Enoiésro,

Yvan yvo’nLaç 1:5 mie-nm: arpion mi aûrèç Ëv niai d’un

à 1027m. (I) il; 8è wvelézencav, 9.555 EÉpE-qç 16;,
au or ëvôpeç HÉpcaL, oôr’ «Grec xarquîo’ouai vouoit révôe

Ëv ôuïv nôsiç, napzôsîiuevo’ç 1e (11’111?) xpficrogun. (a)

n: 7&9 376) mvôdvouat 163v «parfin-ré on, oôôapaî

un firpsufioauav, émir: «(1951450549 mV fiyeuovî’qv
rivât flapi M-âôow, [(6991, xuuÀo’vro: ’Aaruaîïta’

un fini: 0564 1re 031w 57:1, ni nib-raïa: i513: nono: irré-
mum coupépe’rat 23191 To antivov. (a) Tu (Liv vuv
Kîpâç ra mi Kuuëôcmç ira-réf: te 6 Ego: Aapsïoç xa-

upydo’ourro mi npoasxrfiouvro ËOVE’x, émeraus’vowr

1506): div "a; 11570:. (a) T276) 8è Était: naps’ÀuGov
au 16v Opôvov, ro’ù’ro êçpôvnflov 5x0); p.91 lei’popui 163v

upérepov ysvoua’vmv Ëv 1:15:55 ris: p.7,8è Élégant «poc-

O

xrvfioouat Süvuuw Hépmgot- (ppm-silo»! 8è sûplcxœ-

au (Lb xîôoç finit! «pooytvôuzvov 731)an u tic va
Indium: 013x êÀaËo’cova oûôè (plaupott’pnv, nappa?»-

3. répnv 5è, &ua 8è riuœpïnv 1s au). slow ywopz’wlv. (a)

A16 initia: vÜv 316) cuvéÂsEa, in à voit.) npr’wo’ew

ôwepôéœuat ôpîv. (IL) Mm» Caïn: ràv iEÀhîarrov-

m ENV «purin 8d: tu": Eûpcônnç Qui 1M 121161,
Yvan ’Aenvatooc eiwupvîcmum, son 8’); nenonîxam Hip-

oaç 1s mi nars’pa rèv sua». (s) Upîn us’v wv m1

Aapzïov touons: crpm’reüchm 31:1 rob; Évêpa; roürouç.

’AÀÀ’ ô (13v «ulcérant, mi. aux êEsyëvzro’ oi num-

p’âoaaflat r 376) æ ôm’p ra êxsïvou ni 163v sillon! [lep-

as’wv ou upérepov «musquai. «ph fi En» 1re mi mpo’mw

tu de ’Aôvîvaç, a? y: épi mi raréfia rèv époi: imipEzv

film «cuivrez. (7) "963m uèv êç Xoîpêlç êÀOôvu;

aux: ’Aplmayopn fifi Môme-(qu, 606M) 8è fluere’pq),

duuôyevo: êvÉrtpncav roi u (au: mi à ipét 8263;):
3è figu’mç oÏu E920 Êç 141v apets’pnv ânoeévtaç, au

au Aîtiç 1:: mi. ’A prapépvnç êa’tparïîysov , raz infataa’ôe’

xou minus. (111.) Taurin piano: sïvsxsv àvcïprnum
êvr’ mirois: «parsüsôfial, (ai-(du 8è tv côtoies souciât

âvsupinm Royrtâuevor si toutou: u mi rob: routerai
«Annozdipouc XüTÆ’J’TPCqIOIELSQI , oÎ "ilote; toi; mpu-

HPOAOTOT 121’0me BIBA. Z. (sou-mu.)

seligeret, quæ res fanslissimas nunciarent; in lus illa ms-
xime enarrans , de Hellesponto per vinun Persamjungendu ,

et de expeditione in Grœcism suscipiends. (5) Sic igitur
ille vaticiniis agebst cum rege; Pisistratidæ vero et Meus-
dæ sententias suas exponendo.

VIL Postquam persuasus est Xerxes arma Græcîœ in-

ferre, tum veto, altero ab obitu Darii nnno, primum 1d-
versus rebelles duxit exercitum. (2) Quibus domitis, 1E-
gyptum , gmviorem in servitulem redactam , quam in qua
sub Dario ruent. Achæmeni tradidit admînistrandam, fra

tri suc, Darii tilio. Eumdem vero Achæmenem, Ægypli
præfeclum, interjecto tempore interfacit haros, vit Mer,
Psammitichi filius.

VIH. Paula Ægypto,Xerxes, quum in en esset ut exer-
cilum moderaretur advenus Athenss ducendum, conven-
tum mnvocavit primariorum Persamm, sententias illorum
Sciscflaturus , et in media omnium ipse, quæ vellet, expo-
silurus. (L) Qui ut conveuere, hæc apud eos verba res
recit : a Viri Persæ, non ego primus hune apud vos morem

introdum, sed utara majoribus accepta. (2) Ut enim a
majoribus natu audio, nunquam adhuc otiosi sedimus . ex
quo hoc imperium a Medis in nos translstum est, post-
qusm Astyngem Cyrus devicit; sed deus ila nos ducit, et
nobis, ductum ejus sequentibus. mults prospere cedunt. .
(3) Jam Cyri quidem et Cambysis et patris mei Darii les
gestss , et quos illi populos Persis sdquisiverint, quid opus
est ut apud bene gnaros oommemOrem? (à) Ego vero, et
quo hanc sedem scoepi , in hoc meam cursm intendo, ne his,

qui ante me in hac dignitate ruera, sim inferior, neque mi-
norem l’ersis potentism adquiram. Atque hoc ipsum dum

euro, reperio viam et gloria nos sugendi , et terra non mi-
nore nec deten’ore quam hæc, quam possidemus , imo fera-

ciore, simul vero etiam ultionem et pœnas sumendi de his
qui ces commeruerunt. (5) [taque vos hodie convocavi,
ut, quæ agere constitui, vobiscum communicem. (IL)
Ponte juncturus sum Hellespontum, et exercitum per Eu-
ropam ducturus in Græciam , quo ab Atlreniensibus pumas

repeiam malomm omnium, quibus Perses et patrem
ueum ndfeccrunl. (6) Vidistis jam Darium quoque ex-
peditionem parare sdversus hos homines. At ille e vite
exoessit, neque ei contigit copere pumas: ego veto, illius
causse reliquorumque Persarum, non prius sum quie-
turus , quam Athenas subactss igue cremavero; hos homi-
nes, qui priores me patremque meum injuriis houssin-
runt; (7) primum quidem, incursions Sardes racla cum
Aristagora Milesio , serra nostro, et sacris lucis tempüsque

crematis : deinde vero, qualia sunt, quibus nos acœpe-
runt, quum Dati et Anspherne ducibus lerram illorum su-
mus ingressi! quæ satis nostis omnes. (111.) lgîtur his
quidem de causais bellum illis inferre œnsülui. Simul
vero, rem racle mecum reputans, maxima in hoc ipso
oommoda reperio un z si et hosce et eorum vicinos, qui
Pelopis Phrygis terrain incolunt, sube’gerimus; terrain
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Persicam rollier-i Joris nioiemus conterminam: (8) ne-
que enim ullum terrain sol sdspiciet, quæ noslræ si!
iiuitinm; sed ego vobiscum, universa peragrata Europa.
in omnibus terris imam faciam. (9) Quippe in se rem
habere audio, nullam inter hommes civitatem, nullum
lmpulum inter modales reliquum esse, qui sdversus nos
in uciem progredi valeat, quando hos quos dixi subegeri-
mus. lia et his , qui male de nobîs meruerunt, et insouli-
bus pariler, servile jugum impositum fuerit. (IV.) Vos
rom, hoc si feœrilis,gratum mihi recerîiis: (to) quum
tempos vobis indicavero , quo convenire oporleat, prompts
nnnmquemque vestrûm adosse oporlehit : quisquis vero
cum exercitu adveneril optime instructo, cum ego mune-
rilms donabo, quæ apud nos honorificentissima habentur.
(Il) Hanc igiturita hacienda sunt. Ne vero vobis vides:
meum unius seqni velle consilium, in medium vobis banc
rem propono; jubeoque ut, quisquis vestrûm voluerit,
suam promut senteniiam. His dictis Xerxes finem lotit
Inquendi.

IX. Posl illum Mardonius talem sermonem est exorsus :
n Domine , tu Persarum omnium præslanlissimus, non so-
Inm eorum qui inerunt, sed futurorum etiam omnium es z
qui quum cetera præciaro verissimeqne exposueris, tum
louas Eurnpam habitantes non passnms sis irridere nobis ,
homines en re indignos. (2) Etenim mira atque misera res
esset, si Sacas et lndos et Ælhiopas et Assyrios, et alios
monos magnosque populos, non quod injuriam Persis in-
lulissent, sed quod nos noslram angon: volnimus poten-
tiam, subegerimus servosque habeamus; Græcos, autem,
qui injuriis nos Iaœssivernnt , impune sbire pateremur: (a)
quid tandem metuentes? quemnam nmllitudinis concur-
soin? quam pecuniarum vim? (l.) Novimns sane illorum
pugnæ genus; novimus etiam quam imhecilles eorum sint
vires: filiosque eorum subaetos habemus , hos qui in mais
terra sedes habent , et loues et Æolenses et Dorienses no-
minsntnr. (i) Atque etiam ipse ego periculum horum ho-
minum feci, advenus illos a patre tuo in expeditionem mis.
sus: ubi , quum usque in Mscedoniam duxissem exercitum .
et propemodum ad ipsas pervenissem Muchas , nemo mihi
in aciem oocurrit. (il) Qnamquam cæœroquin quidem
consuenint, ut audio, Græci inconsullissime bella sua ad.
ministrare, stolida pervicacio et sinistra mente. (5) Post.
quam enim sibi inviœm bellum indixerunt, lelcerrimam
et aperlissimam quærunt planitiem, in quam descendant
menus oonserturi : quo lit ut etiam victores magno cum
detrimenlo discedunt; de victis autem ne verbum quidem
dico, nam internecione dolentur. (6) Quos oportebal ,
quum sint hommes codon) lingua "tentes, per præcones et
nuncios, et alia quavis rations potins, quam prælio, lites
suas componere : sin omnino prælio sibi deœrnendum pu-
tant, oporteballocum pugnæ capete, in quo unique supe-
ratu essent difficillimi, et ibi belli fortunam tentare. (7)
Qusmvis igitur tan: perniciosa ratione belli gerendi utantur v
cru-ci, tamen, quum ego usque in Maœdonism duxîssem
exercitum, ideo non magie induxerunt in auimum ut in
nçiem contra me descenderent. (Il!) At tibin’, o rex, susu-

rus est quisquam in aciem cœurrere , multitudinem noves-
2l
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lll’OAOTOY [ETOPIQN BlBA. Il. (au mus.)
que cunctas ex universa Asia maclas duesnti P (8) Equidem
ila sentie, enaudaeiæ non progressuram esse rem Grimo-
rum : sin me fereilerit mes opinio, si illi veœrdia elali in
aciem ad versus nos sint descensuri , didieerint esse nos virus
belle fortissimos. (9) Quare intentstnm nihil relinquamus z
nain sua sponte nihil fit, sed omnia hominîbus ennemie œn-

tinguut. n ln hune modum’postquam Xerxis sententiam
Mardonius moliivit, dieendi finem feeit.

X. silentium tenentibus cæteris Persis, nec audenlibus
sententiam promere contrariai]: ci quæ proposita emt, Ar-

tahanus llystaspis filins, patrons Xerxis , coque fidentior,
base [oeil vertu 2 (L) n Box, nisi sentenliœ dictai sont in-

vicem oppositæ. fieri non potest ut etigatur optima; sed
oportet en, qua: sit prolans, uli: verum illud , contrarias
si dictæ fuerint, tune demum fieri potest; quemadmo-
dom sinœrum aurum non perse ipsum dignoseimus, sed.
dom illud (Lydie lapidi) juxta aliud eorum atterimus, in
id quad melius est discernimus. (2) Ego vero etiam patri
tue Dario, meo fratri , susseram ne bellum Scythis infer-
ret , hominibus nosquam ineolentibus : et ille , sperans se
nomades istos Scythes subacturum , mihi non paroit ; sed ,

expeditione suscepta, smissis exereitus sui multis fortibus

viris rediit. (3) Tu vero, rex, bellum illalurus es viris
multo quum Seythæ piœstaniioribus, qui et terra et mari
fortissiml esse dicuntnr. Quo in eonsilio quodnamlinsil
periculum, æquum est utego tibi exponsm. (ll.)Juneto,
ais, Heilesponto , ducturum te esse par Europsm exercitum
in Græciam. (6) Atqui aeciderit etiam , ut rei terra vol mari

vineamur, ont etiam utrimque. Dieuntur enim fortes hi
esse viri me potest id etiam hinc œstimari, quad tanins
copias, quanta: cum Dati et Artaplieme Atticam ionise-
runt, soli Athenienses perdiderunt. (5) Quodsî non utrim-

que res illis successerit; st hoc une, rex , verendum est,
ne consœnsis navibus, pugna navaii superiores, navigent in

Bellespontum et pontem illum dissolvant. (HL) Ego vero
non mes quadam propna prudentia tune ita conjido : sed
qualis tandem fuit illa calamilas, quæ parum abfuit ut nos

adfligeret, quum pater tuus, iuncto Bosporo Thracioo. et
ponte super lstrum posito, Scylhsrum in terrain transiit!
(6) Omnibus modis tune Scytbæ louas illos, quibus com-
misse oral amodia pontium lstro impositorum, sollicita-
runt , ut pontem rescinderont. Ubi si Histiæus, Mileti ty-
rannus, reliquorum lyrannornm secutus esset sententiam.
neque se ibi opposuisset, omnino perdilœ orant res
Persarum. (7) Terribiie vero est vel fondu audire, in
"oins hominis potestate sitam fuisse universaux regis et
Persarum salutem. (lV.) Tu igitur noli in Minium te pe-
riculum , nous urgente necessitate, conjicere :sed me audi.
(8) None quidem hoc dimitte concilium : et, re diligenter
locum deliherats, deinde rursus, si tibi videtur, propane
quœ optima tibi videbuntur. (9) Elenim recto consullare

rem-rio maximum esse luctum. Nain etiam si contra id
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quod volueris sœiderit aliquid , nihilo minus recto consulta-

veris, fortuns vero superaverit eonsilium : qui ïemturpe
consilium cepit, is , si fortuna ei ailluerit, luctum quidem
invenerit, nihilo vero minus malum œperit cousilium. (V.)
Vides quo peut» eminentia præ cæteris snimalis fulmine

(menuet deus, nec sinat en se ostentare; minutis autem
non invidet. Vides etism ut in maxima semper œdilieia et
in altissimes arbores tels sua conjieit. Amat enim deus,
erniuentia omnia truncare. (l0) nuque etiam ingens exer-
eitus endem ratione perditur ab exiguo : quando deus illis
metum sut fulmen incutit, indigne mode pereunt z (t I) nec

enim sinit deus magnum sapera, prester se, alium quem-
qnam. (VI:) Porro, deproperare rem quamcumque parit
errores, e quibus ingentia soient damna existere z in con-
ctando autem insunt bons, quin sinon protinus adparent,
certe suo tempore aliquis reperiet. (VIL) Ilæc igitur, rex,
tibi susdeo. Tu vero,Gohryæ lili Mnrdonie, desine injuriosa
verbe jactare in Græcos, qui non merentur male audire. ( t 2)
Nain Grimes onlumuiando ipsum regem excitas ad bellum
susdpiendum : quem in linem tu mihi etism videris studium
omne intendere. At ne ita fiat! Calumnis enim gravissimum
molnm est : in quo duo sunt qui injuriam inferunt, unus
vero qui patitur injuriam. (t3) lnjuriam enim inlert calu-
muiator, dum accusat absentem : iniert vero et ille injuriant ,
qui sibi persuaderi patitur priusquam rem mlcurate comper-

tain habeat. Qui vero abest quum malitiose accusatur, is
duplicl adtieiturinjuria; primum hoc ipso, quod injuste an-
cusatnr ab sltero , deinde quod si) allero pravus esse existi-
malnr. (VIH) Sed ,si omnino oportel bellum truie populo
inferre, age, rex ipse in sedibus maneat Persarum ; sed, in
Inedio depositis nostrùm utriusque liberis , tu solus suscipe
expeditionem, sumptis lecum quoscumque duces selegeris ,
et exercitu quantumcumqne volueris. ( li) Tom , sires Ils ,
ut tu ais, regi successerit, interficianlur mei liberi , et ego
cum illis l sin , ut ego prœdioo; tuis liberis idem hoc flat , et
tibi ipsi , si quidem redieris! (I5) Quodsî hune luire candi.
tionem recusas , et nihilo minus exereîtum diixerisadversus

Græciam, nudituros esse autumo hommes qui hic relictr
erunt, Mardouium, ingentis calamilatis unetorem Peuls,
alieùbi in terra Athaniensium sut Laeedœmoniorum, nisi

forte prius etism in itiuere, a esnibus volucrihusque fuisse
laceratum, poslquom œguovit quinam sint illi viri, contra
quas tu regi persuades ut expeditionem suseipiat.

XI. Hæc pastquam Artahamxs dixit, ira accensus Xerxes

his verbis respondit: u Artabane, tu es patris mei frater z

hoc te tuebitur, ne merilam injuriosis verbis meroedern se-

eipias. (a) Verumtamen banc tibi, quum sis ignavus et
imbellis, ignominism inflige, ut meæ in Græeiam expedi-

tionis non futurus sis connes, sed hic cum mulieribus m-

neas. Ego vero absque te, quæcumque dixi,ellecta dabo.

(3) Ne enim sim Dario, Hystaspi, Arssme, Ariaramne,
un.
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HPOAOTOÏ ISTOI’IQN BIBA. Z. (un, 5111,)

Teispe, Cyro, Camhyse, Tcispc, Achœmcne pl’ngnalus,

nisi pumas ab Atheniensibus sumpscro! bene gnarus, si
nus quie1’orimus, illos non quichuas, sed nostram utique

terrain hello esse invasuros, si judicandum est ex his,
quœ ab illis cœpta sua! fieri, qui exerciiu in Asiam
irajeclo Sardes incenderunt. (4) anre neutris retrogredl
"cet; sed propositum est ngondi au! patiendi discrimen, ut
au: un omnia sub Græcorum cadant potestalem , au: i510
omnia sub Persarum : nullum enim inter lias inimiciLias me.

dinm relinquitur. (à) Recte igitur factum fuerit, si jam
nunc ullum camus injurias quas priores posai sumus , ut
ego periculum hoc experiar quod mihi imminet, advenus
hos homines duœnti, quas quidem P010011 Phryx, servun
palrum nostrorum , ila subegil. ut ad hune osque diem et
homines ipsi et eorum terra 0b eodem, qui cos subegit,
nomen invenerint. n

X". Hi hucusque sennones Sunt habiti. Deinde adpe-
tente nome momordit Xerxem Arlabani sentenlia. Noctu
vero secum ipse deliberaus reperit, prorsus sibi neccsse
non 0.551- ad1ersus Græciam expeditionem suscipore: et post-
quam ila mulavit sententiam, somno sopiius est. At ea-
dem noctc (310m , ut quidem Persan: narrant, visionem ha-
huii. (2) Vidcbatur Xerxi , adslare ipsi vimm magnum et
formosum, his verbis ipsum adloquentem : Munis tu igitur,
rem, tuum oonsilium, nec ducturus es exercilum in
Græciam , pastquam edixisli Persis ut copias contrahant?
Alquî nec racle farcis, quod mutas sententiam; nec, qui
tibiadæntiatur, quisquam est. lmmo veto, qucmadmo-
dum hodie constitutum habehas fanera, eadeln page vin. n
Hi: ille diem nvolnre visas est Xerxi.

XI". Ut dies illuxit, tex, nulla hujus insomnii ratione
habiu, tandem Persas , quoi; annexent mien, convocavit,
et in hune modum eus est adlocuius : « Viri Persæ, date

mihi wniam, coulrnrium superiori consilium capientl.
Nain et ego ad id prudenliœ culmen, quo tendu. nondum

pencni; et, qui ad istud facicndum me excitant, nulle
tempera u me discedunt. (2) Atqui postqnam Artabani au-
(livi sentenliam, statim quidem in me ebullivil juveutus,
ut insnlemiom verba in virum nain grandiorem conjiccrem ,

quad non oportchal : verumtamcn nunc, agnilo men errorc .
utar illius seuientia. (3) Scitotc igitur abjecisse me Delii
Græciæ inferemli consilium ,et quictem agite. n His audi-
tis, Persæ læli regem adorarunt.

XIV. lnsequeute vero nocte idem insomnium dormienti
Xerxi ilerum mistons dixit z Tu ergo, Darii fili , palam co-
ram Persis abiecistibelli consilinm, nulla meurum verbo-
rum raüone habita, quasi a nemine andivisses !. (2)
Probe nunc Milo, nisi protinus expeditionem liane sus-
œperis, hoc tibi inde eventurum : quemadmodum magnas
amplusque evasisti brevi tempore, in humilis rursus cele-
riter evndes. n

KV. Tcrritus hoc visa Xerxes e lecto prosiliil, Hum-inin-

que ad Artahanum misit, qui illum advocaret. Qui ubi ad-

mit , hæc ei Xenes dixit : Artabane, ego slalim quidem! pn-
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rum prudenter me gesseram, oonlumeliosa in te verbe con-
jiciens boni eonsilii causse : brevi post vero mutavi senten-

tiam, agnovique faciendum mihi id quad tu suasisli. (2)
Verumlamen hoc ipsum facerc, quamvis velim. non pos-
sum : mm, poslquam mulalo consilio tuam probavi sen-
(enliam,iterato adparet mihi noctumum visum, neque-
quam probans ut hoc faciam; et nunc eliam minas inten-
ians abiil. (3) si igitur deus est qui illud mihi mitlit, cl
si prorsus ei conli est ut suscipiatur hæc in Græciam
expediiio , idem hoc insonminm tibi etiam advolahit, ea-
demque que: mihi præcipiei. (Æ) Reperio autem sic hoc
futurum, si tu universum meum cultum sumpseris, eoquc
indutus in throno mec resedelis. ac deinde mon in leu-Io
cnbueris.

KV]. Hæc pastquam Xerxes loculus est, primum quidem
dicto ejus non paruit Arlabanus, quippe sibi non couve.
nirc judicans in lhrono residere regis : poslremo vero, ut
conclus est , imperaia feeil , pastquam han: regi responde-
rat : (L) a Pari loco, l’ex , sunl meojudicio llæc duo, recto

sapent, et bonum danli consilium obsequi selle : quorum
quum ulmmque tibi insit, pravorum liominnm colloquia
in errorem le indueunt; quanadmodum mare, rem
omnium utilissimam hominibus, aiunt ab irruenlibus ven-
torum mon"; prohiberi ne natursm exseral. suam. (2)
Ego me, quando malin me verbis mon , non tain hoc
ipsum ægre tu", quam istud, quod, quum dnæ proposiiæ
essent Persis senientiæ, allers injuriosam angons insolen-
iiam, aliem eamdem reprimens, dioensque pemiciosam
rem esse, adsnefaoere animum ad plura semper, quam qua:
habeas, concupiscenda; quod, inquam, ex duabus liisee
propositis senienliis eam suscepisli , quœ et tibi et Persis
pericnlosior est. (IL) Nunc igiiur, postquam ad meliorem
te converüsli, et ahjecisli expedilionis adversus crame
consilinm, ais [ibi adparere insomninm divinitus mis-
sum, quod te velei omitlere banc expeditionem. (Il) At
ne est quidem, mi mi, res [une divine. Insomnie enim,
quæ inter hommes vagantur illisquc accidnni, (alia sunl,
qualia ego te dorebo, qui multis mais, quam tu. nain
sum major. (à) Qualia quis interdiu cura! ne meditatur.
(alia eum maxime circumvolilare solen! visa pet somnum :
nos autem his proximis diebus oocupalnm quam maxime
mimum hac expedilione habuimus. (11L) Sin hoc non tale
est quale ego judico, sed divinum quidquam si huic visa
inest, tu rente rem omnem verbo complexus dixisti :adpa-
ne! enim illud et mihi , mihique idem atque tibi præcipial!
(5) Debeiaulem mihi nihilo magis admirera tue veste inw
auto, quam men; nec mugis tuo in lecio cubanti, quum
in mon; si modo omnino adparilurum est etiam aliis. (G)
Nec enim profeclo adeo siullum eril hoc, quidquid est, quot!
tibi per somnum sdparuit ,Iut, me si viderit, le esse opine.-
tur, ex veste tua judicium faciens. ( 7) Sin me autem nono
loco habueril, neque adparere voluerit mihi , sive tua in-
dotussim veste, sive mea, verum tibi sit nihilominus ad-
parilurum; hoc jam nunc explorandum est: nam si consum-
ter ndparuerit , dixuim et ego, rem esse divinnm. (8) Cu:-
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lerum si tibi , ut ila racleur , un decretum, neque ego te
ut illud revoces commovere possum , verum si omnino me
opcirtet luo in lecto somnum capere : age. hoc ubi lecero,
minutent mihi quoqne visum! Douce Vera hoc contigeril,
cquidem in mea persislnm seulenlia. n

XVII. [lis diclis, Artabanus, sperans se probalurmn,
nullius momenli esse quæ Xerxes dixerat, murum illi gus-
sit. Postquam vero vestem Xerxis indutus in sulio regis
consedll, ac deinde cubitum ivit, venit ad cum , ut sonmo
sopilus est, idem lusomnium quod Kent adparuerat; (2)
et capiti ejus adstans, IlflEC dixit : Tu igitur is es, qui Xer-
xem, veluli curam cjus gerces, hormis, ne bellum infe-
ml Grœclæ? At nec postham, neque nunc, impune fores, qui

infecta reddere ca, quæ fieri oportet, canaris. Xerxem au-
tem qua: pœna maueat, dicta non andicntcm, ipsi dealers»

tum est. Il
XVlll. Ris verbis visum est Ambano insomnium illud

minas ipsi intenlare , simulque candeutibus terris voile
ipsi murera oculus. (2) tuque me exclumans vous , de
leclo prosiIiit;adsideusque Xerxi, pastquam insomuii vi-
sum ei exposuit, hæc deinde verbe adjecit: u liquident.
res, nlpote qui mullas alque magnas res eversas vidi ab
infirmioribus, retinere te voluersm, ne omnibus in rebus
juveuili indulgeres muni. flaque gnarus quam perniciosum

sil nimin concupiscere. et memor Cyri in Massagclas ex-
peditio quem exitum lutinait, memorque espeditiouis
Cambysis advenus Æthiopas, denique socius quum fue-
rim expeditionis Darii adversus Scythes; (3) lia-c omnia
cognita habens, in hac fui sentenlia. beatum te prædica-
tum ab omnibus hominibus iri , si nihil moveres. At,
quoniam divinitus immissus est hic impetus, et Græcis,
ut videtur, ipso deo volante imminet exilium, ego etiam
ipse muto senteutiam , et in tualn trunseo. (Il) Tu igitnr
l’ersîs signifiez: qua: tibi divinitus misse sont; imperaque

illis, ut ce exsequantur, que) tu ad parundum hoc bellum
spectantia prius mixeras. Denique ila fac, ut, quoniam
hæc tibi Deus peragenda commisit, nihil, quad a le proti-
clsci quant , desideremr. u (5) llis dictis , simul atqne dies
illuxit, visu nocturno commoti,Xerxes cum Peisis bien
communicavit, etArtabauus, qui prius solus palan) rem
dissuaserat, nunc aperte eamdem urgebat.

Xlx. Postquam lta constitutum crut Xerxi, ut suscipe-
ret expeditiouem, tartis ei visio per somuum oblats est;
quam Msgi, ad se relatam, interprelati sunt ad universum
spectare lerram , significareque hommes omnes serves illius
futures. (2) Fuit en visio hujusmodi : visus est sibi liernes
coronnri oleæ fronde, rainosque oleæ cjus universum occu-
pare terrain , deinde vero evsnescerc coronnm capili imposi-

tum. (3) Hoc visum quum ila, ut dixi, interprelareulur
Magi; protinus Persarum, qui ad concilium convenerant.
uuusquisque suam in præfectnram proleclus, sludium
omne, ut jussa exsequerentur, adbibnere, cupieus quisque
proposits doua [me cæteris obtiuere : alque ita Xerxos eo-
pias oonlraxit, ut nullus esset coutinentis locus, qui non
perquireretur.

XK. lâtenim , ex quo recepte erat .figyplus, quatuor sa
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lidi auni in comparaudo exercitu et rebus exorcitul necessa-
riis insumpti sunt; volvcnte vero quinto anno expeditioncm

Xerxes susœpit ingenti copiarum multitudine. (2)Fui1
enim hac omnium, quas novimus, expeditionum longe
maxima; ndeo ut ad eam nihil fucrit aut illa quam advenus
Scythes Darius, aut quam ipsi olim Scythæ susœperanl,
quum Cimmerios persecuti, incursions in Mediram terrain
facto, universum propemodum superiorem Asium a se sub-
actam tenuerunt, quum ob caussem deinde Darius ultim-
nem ab eis capere voluit : sut illa quam Atridœ advenus
llium dicuntur suscepisse . ont quam ante Trojana tempo: il

Mysi atque Teucri leœrant, qui pcr Bosporum in Europmn
transgressi, Tbraces omnes suhegcrunt, et usque ad lonium
mare demanderont, porro osque ad Peneum lluvium me-
ridiem versus penetrarunt.

XXI. 0mnes hæ expeditioues, et si quæ suut præter lias
alia: similes, non sunt (ligua: quæ cum hac une contera"-
tur. Quis enim est Asiæ populos, quem non adversus (iræ-
ciam Xerxes eduxerit? quæ uqua, quæ non deiecerit, ab
exercitu ejus spots, exceptis majoribus fluviis? (2) Ali)
quippe populi naves præbuere, alii in peditalum mut dis-
tributi, aliis imperalns erat eqnitatus, aliis navigia trans-
veheudis equis, simulque homines militnluri ; alii paves
longaspontibus laciendis præbere tenehantur, alii commen-
tum simul et noves. (3) Ac primum quidem, quoniam, qui
priores cires Athon sunt circumvecli, calamitatem accepc-
rant, jam inde a tribus fere anuis en maxime præparavorat
quæ ad Atlion speclabaut. Nom ad Elæuntem, Chersonesi
oppidum, in ancoris stabant trircmcs; unde proiiciscebau-
tur hommes de exercitu ex omnibus nationibus, qui sub
llagellis terrain perfoderent, quorum in locum ahi subinde
succedebant; fodiebant autem etiam hi qui ciron Alhon in-
colebant: operique præfecti craint Bubares , Megabazi filins,
et Attachæes Artæi , uterque nations Perse.

XXll. Est enim Amos mons ingens ac nobilis, in mare
excurrens, et ab hominibus habitatus. Ubi mons in conti-
nentem desinit, peninsulæ speeiem relert, estque isthmus
duodecim fare stadiorum : est autem campeslris hic locus,
tumulos habens non magnos, a mari Acanthiorum ad illud
mare quad contra Toronen est. (2) in eodem hoc istluuo ,
in quem desinit Amos, oppidum est Situe , a Græcis habi-
tatum : quæ vero intra Sanen in ipso Atho incoluntur oppi-
pida, quæ tune Persaex œulineutis oppidis insuluna racers
adgressus est, hæc sont : Dium , Olophyxus, Acrothoon,
Thyssus, Cleouæ : hæo suut oppida, quibus Athos frequen.
tatar. Fodiebant autem hoc modo.

XXIII. Totum tractum, tines recta juxta Saneu urbem

duels, secundum nationes distribueront barbari. Tum, ubi

jam profonds fuit fosse, alii in imo atomes fodiebaut, alii

vero etTossam terrain continuo aliis trsdebaut, qui superne

salin insistebant; et hi rursus aliis; douce ad summos per-

vcuisseut, qui cum esca-chaut ejiciebautque. (2) Jam cæ-

teris quidem , præterquam Phœnicibus , rupta fossæ præsi-

pilia duplum laborem exhibuere : uam quum somma l’ossæ
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cav Enviowt peyicrowt mi. «ôtoit 5595:1, xpfiuum’
7e imwûhro poulo’uzvoç lç rbv MIÀBPLOV naps’ij. l

(2) ’Etanenope’voo 8è [pipant UnOiou, sipero SÉP-

lll’UAOTOl’ IXTOPIQN BIBA. Z. (521-523. ,

labial pari amplitudine alque inferiora faoerent, non potuit
hoc non eis accidere. At Phœnicee, ut in aliis operibus in-
genium ostendunt, sic et in isto. (3) Nain portionem com,
qnæ ipsis sorte obvenant, ita fodiebant , ut superius os l’ossæ

duplo majus facerent , quam fossam ipsani esse oportebat :
pmrediente vert) opcre, commuter arctiorem illam facie-
bant, ut, quum in fundo essent, parem cum aliis latitudi-
nem fossa haberet. (4) En! autem ibi pratum, ubi forum
habebant rernm venalium: frumentique moliti copia ex
Asia eis advehebatur.

Xle. Jam, ut ego quidem banc rem considerans repe-
rio, magnificenliæ caussa fodi banc fossam Xerxes jussit,
cupiens et polentiam suam ostentare, et monumentum re-
iinquere sui. Nam, quum nullo labore per isthmuin trans-
duci noves potuissenl, rossant quam mare porfluerct fodi
jussit en latitudine. ut dure simul triremcs, remis suis agi-
talæ, transire per illam passent. Eisdem illis. quibus du.
cenda fossa ruera! mandata, imperatum erat etiam ut Slry-
monem fluvium ponte jungoreul.

XXV. Hanc dum ila ravie-min curai, simul etiam parari
ammmentajungendis in ycllesponto pontibns jussit, par-
tim ex papyro, partim ex lino albo; quam curam Phœniol-
bus et Ægyptiis mondain. Dcinde ne [une tabouret ont
exercitus ont jumenta in Grmciam dncenda, deponi com-
mcatus jasait; (2) et cnnimoda miniums Inca, ut quem-
que locum maxime idonemn repolit . ibi jussît deponi , duo
mandata ut undiqne ex Asia onerariis navibus et portoriie
alii alia deveherent. (a) lgitur plurimam quidem partem
in Caudidum Litlus. quod vocal!" (Leuœ Acte), devexeo
runt; ahi vero Tyrodizzml l’erinthiorum, alii Doriscum,
alii Eionem , quæ super Strymunem est, niii in Macedoniam
convaincre commeatus jussn k

XXVI. Hi dum opus imperatum exsequuntur, interim
coactus universus pedestris exercitus non cum Xerxe iler
Sardes versus ingressue est. Critaliis profeclns, Cappado-

ciæ oppidu : en enim edictum ont ut commirent copias
omnes, qnm per continentem cum ipso Xerxe orant ituræ.

(2) Jan), quis fuerit præl’ectorum qui optime instmctum

adduxcrît exercitum , ndeoque munera acœperit a rege pro-

posila, edere non possum : nam ne liquet quidem mihi, an

omnino in judicinm en res venerit. (3) Exercitus vero,
pastquam lrajecto Haly fluvio Phrygiam intravit, par eam

iter faciens Celænae pervenit; ubi fontes oriuntur Mæandri,

et alios fluvii non minoris Mœandm, cui nomen est Catar-

rliactes, qui ex ipso faro Celæmrum exortus , in Mæandrum

lnfluit: quo in fora ejusdem urbis uter suspensus est sileni

Marsyœ, quem Phryges narrant ab Apolline excoriatum

suspensumque fuisse.

XXVII. ln hac urbe exspectans Xerxcm consederat Py-
tliius , Atyis filins, Lydus , ipsumque Xerxem et universum
ejus exercitum magnificis epulis excepit, pecuniasque pot.
licitus est quas in bellum e550! œllaturus. (2) Qui ubi pe-
cunias obtulit , quæsivit Xerxea ex præsentibus Porsis,
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quisnam hominum esse! Pythius, et quantes possideret di-
ritias, qui ista atterrer. (3) Cui illi responderunt: n Idem
hic est, rex , qui patri tua Dario auream platanum auream-
que vitem donc dedit : estque post le nunc hominum , quo:
novimus , omnium princeps diritiis. n

Xlell. Miratus Xerxes posterius hoc verbum, ipse
deinde Pythium interrogavit, quantes possiderel pecunias.
Et ille , u rcx , inquit, non te celabo , neque cxcusatione utar,
nescire me mens facultates; sed bene cognitas habens, adou-

rate tibi dicam. (2) Nain simul alque certi0r sum factus ad
mare Grœcum te descendere , cupiens tibi ad bellum confer-m

pecunias, inquisivi; rationeque inita, reperi, esse mihi au
garni talcuta bis mille, auri vero quadringentap myriadas
staterum Daricorum , minus septem millibus. (3) Atque lias
ego pecunias tibi do moneri : est .enim mihi ex mancipiis
alque agl’is Victus sufliciens. r» Hæc ille dixit.

XX IX. Bisque ab illo dictis Xerxes delectatus , respondit:
n Homes Lyric , ex quo ego Pension egressus sum terra , nul-

lum adhuc, princier le, hominem reperi, qui venet hospi-
talia oflicia exercitui men exhibere; nec qui meum in con-
spectum veniens, sua sponte pecunias mihi ad bellum con-
ferendasofferret. (2) Tu vero et magnifiee exercitum meum
excepisti, et pecunias ingentes polliceris. Tibi ergo vicis-
sim ego dona limone tribun : in meorum hospitum numero
le repono, et quadringenlas slaterum myriades de meo tibi
complcbo , septem millia donc dans , ne tibiad commendes
quadringeutas myriadas septem millia desint, sed solide at-

que integra ista tibi somma a me conficiatur. (3) Page
vero tu possidere quæ adquisiristi , ne scito Semper talera le
virum præslare : quod ubi feeeris, neque nunc, nec in po.

stemm le pu-nitebit. n .
XXX. llis dictis, Xerxes, præstito promisso, ulterius

progredi perrexit. l’ostquam Anaua, quad vocutur, Phry-
giœ oppidum , pro-leriit,et locum ex quo sol contir-itur, Co-
lossas pervertit, magnam Phryniœ urbem ;’ in qua Lycus

ainnis tu terrir, voraginem incirlens evanescit, ac dein-
de, pastquam ex quinque ferme stadiorum intervallo ile-
rum comparuit, in Mienndrum et ipse influit. (2) Co-
lossis profcclus exercitus, ad continia Phrygiæ Lydiæque
pervenit, ad Cydrara oppidum, ubi cippus in termm deli-
xus . qui a Crœso positus est, inscriptis literis hos limites
iodlent.

XXXI. Ut ex Phrygie Lydiam intravit , ubi diverticu-
lum estviarum , quorum allern, ad sinistram, versus Cu-
riam fort, altera ad dextram Sardes; quam qui sequitur,
eum omnino oporlet hlœandrum fluvium trajicere, et Cal-
latebum præterire oppidum, in quo pisteras dulciarii ex
myrica (lamarlce) et tritico mol conficiunt : hac yin iler
faciens Xerxes platanum reperit, quam 0b speciei præ-
mmiam aureo donavitoruatu, curamquc vjus rira n im-
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mortslibus (cohorte Persarum) lento rnandavit :postcro
die in primarisai Lydorum urbem pervenit.

mu. Sardes pastquam Xerxes pervenit, præconea
primum dimisit per Græciam, qui terram et aquam posta.

tarent, edicerentque ut mais pareront regi. Albanie at-
que Lacedæmone exoeptis, in omnes alias Grœeiæ partes
ad terram aqusmque postulandsm nuisit: (2) quad quidem
hac de aussi: itemm fait, quoniam, qui prias postulanti
Dario non dedennt, eos nunc, metu adactos , ulique datuo
ros existimabat z hoc vero ipsum carte cogniturus , iterum
misit.

XXXllI. Deinde ad reliquumiter se comparavit , Ahydum

ducturus. lnterim, quibus negotium datura erat ut Hel-
lespontnm ponte jaugeront ex Asie in Europam pertinente,
perteœrantopus. (2) Est autem Chouchou ad Hellesponn
lum on in mare exclu-leus sapera inter Sestum urbem et
Madytum, Abydo obversa: ubi deinde, bandits malta
post. Xanthippo Ariphmnis tilio prætore Athenieosium,
captant Amycten Persam, Sesti præl’ectum, vivurn pa-
xillis tabulas adfixum suspenderunt z qui, præter alia, in
templum etiam Protesilal , quad prope Elœuntem est, duc-
tis mulieribus neianda perpetrare consacrer-st.

XXXIV. Hanc igitur in 0mm ex Abydo tendentes,
quibus imperatum id opus crat, duo pontes struxerunt,
alterum Phœuices, rudentibus ex lino albo mniectis; alte-
rum Ægyptii, ex papyro. (2) Sunt autem septem stadia
ex Abydo ad oram oppositam. Al jnneto ponte jam incidit
ingens tempestas, que rescidit illo ornois nique dissolvit.

xxxv. Quod ubi Xerxes rescivit, gravissime fer-eus,
trecento verbera flagellis ionigi jussit Hellosponto, et com-
pedum par in pelagus injici : quin et memoratum audivi ,
simul cum misisse etiam bomines, qui stigmate inure-
relit Hellesponto. (2) lmperavit serte, ut flagellis cæ-
dentes barbera hæc et insam pronunciareut verba z a 0
amura raqua, dominas tibi banc pœnam infligit, quad illum
injuria adfecisti , nihil mali ab ipso passa. (3)Et trajiciet
te rex, sire volucris, sire nolueris. Merito autem nemo
hominum tibi sacra facit. quippe turbido salsoque numini. w

Simul veto et mari bas pœms jussit irilligi , simulque ca-
pita amputari eorum , qui jungendo Bellesponto filetant
prœfecti.

XXXVl. Et liæc quidem jases exsecutl surit quorum
triste bac fuit manas. Pontes autem deinde junxernnt
alii architecti , et hoc quidem modo junxerunt : (2) col.
liguas actuarias quinquaginta remorum noves et triremes
statuerunt, subeo ponte qui Paritum Euxinum spectabat,
numero treœntas et sexaginta, sub altero vero quattuon
decim et tremolos; respecta Pauli quidem obliqua tines
Mantes , recta veto modum Hellesponti cnrsum. ut ipse
oursin intentionem sustineret rudentium. Ex naribus in.
jouette prælongas demiserunt encorna; in en quidem ponte,
qui Ponton) spectabat, ventorum causes ex interiore mari
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ixmcrïv-rwv, 7714 8è étiers 145i; «pi»: intégra; ce la!
1:95 Aîycu’ou 569mo 1:. and VéîOU s’t’vaxsv. (a) Ate’xgrloov

8è Lnôapaucw xarümov 1:53»: mvmxovre’puw au). 19m-

pa’œv 131033, Ïva and Ê: rèv Hôwov En) 6 pouÀo’vaoç

à «Muni «Adam lamie! mû in r66 Hem)» 55m.
(A) T151: 8è notficavnç xarérswov in fi; «psaum-
124 6mm. Equom à 51th, m’ait: xwpîç êxo’mpa

diurne, me: 860 ph huxonou Surinam lç un.
u’pnv, n’accpa 8è 153v fiUÊÂïvuw. Haxôrnç ph av î)

u ouïr); and mum , xnà 167w 8è î": êpGptOe’aupa rà

Hua, 10?] rdÀav-rov ô ripe en". (5) ’Efiêla’). 8è
êyeçupcâô’n 6 «690:, nopyobç Euh»: xaranpiaaweç mû

ronflante; bouc à]: «pain: 1c? eüpsî adam: inné-
Oacuv xarôxspûe TGV 31:10»! 105 râvou, Givre: 8è

là 31:55,; âvôa’üta «En: ÉRICEÜYVUW. (a) n°11560114;

8è «Un: 311w ingénu-av, 31601:4, 8è Gina; and fin:
5km: 75v êmqàâpncav, xatavoîîavreç 8è aux). dv fiv

qpayuôv napeipucav Évûev and EvOav, Yvan un 9065?,-

1m ra: 630’53th fiv (Jüaauav ônepopéom Mû. ai
en 511mm.

XXXVII. T1: 8è ri 1: 163v yupupz’œv zzz-remém-

aro un. ra: mpï 1àv ’AM, qï ce lum-aï mpï à nô.

par: fic ôtépuypç, oî r72: filin; eïvzxev émufièqcav,

ïva p.9] 169.1601101! 1?: crépu-raz 105 ôpüyuuroç, mû.

je «(n-h fi 81539115 nuvrtÂÉwç muon-quin ilfle’ÂÀeto, Ev-

Oaîna lampion, 59.2 16:3 Eupt napecxzunanfvoç ô
m9416: 3x 153v Eapôiœv ôpgâm ENV êç ’Aôuôov. (a)

nngnlue’wp 86 oî ô film: filmé» rhv in 105 069mo?»

fêla-av üçavhç 3,»! 0613 Émveqn’Àœv êôvrmv amphi; TE

au rôt. tuileau; âvr’ fluent]: u vi 17535:0. 186w! 8è
aux). p.0106vfl 10510 11? 519E?) Émpslèç ËYÉVCTO, and

d’une 10h; udyouç r8 ÈOÉÀot npoçuivew 1è quignon.

Oî 8è ËçpaCov à): ’EÀÀ-ncv. «poâetxvûev. ô 61è: Enlu-

qnv 16v rufian, Às’yov-reç 694w :Ïvav. eEÀÀ’âvmv «po-

ur: 8511091, cehîv’nv 8è uçéwv. Huüôpevoç 6è mît: ô

52’951]: met-tupi: Êôw énozéero du: ÜŒG’W.

XXXVIII. Ïlç 8’ êE-flauvc 19.1: «partùv, Ilüôtoç

ô Auôàç xaruppœârîa’aç 16 êx 105 oôpavoü qu’ont: inap-

OEvÏc 1:: TOÎGI. auxpfiuact , êMôw napà Sépia fin:
ou niât, n (à ôëmma, 191161; oïv un poukoïlumv wzeïv,

r5 «(à ph au???» araba Ëèv ûmupyîa’at, indu 3è
péta yevéyzvov. n (a) 55’954; à! «av uEÀÀov ôoxÉmv

un: zpjctw à «à 38:1’101g , (un TE ônwprtîcew xaî H

àyopeüaw 3:05:03 Sun Siono. Û 8è Enfin mît:
ou finauds, au: 01901361: réât, n 1Ï! ÂÉmora,wyxoîvoôcvÏ

par raïs: Ë6VtEÇ aréna, and azyme xarulapôaîvu naïv-

raç Élu au). nparzôecôm 11:1 fin: William. (J) 2b
8è , a; punks, En) à: 1:65: fibrine havre: obtulpaç
163v ne: «miaou Éva napékuaav 74":; «parninç ràv

ou npeaôô-ruwv, Îva 16:05 tu 31455 au). 153v maquât.»
yehôowâç. Toi»: 8è. réacspuç 011: dîna came-:423,qu

mafia: «à vainc vont-ricane «bien». t

XXXIX. K4 a. fi êôugztâôn 6 Eiphç, au). dud-
31ml tamias, « m xaxà aboyons, ab ËTÔÂF’INŒÇ’ 351:5

HERODOTI HISTORIARUM LIB. V". 33!

flanlium; in ancre veto, (pied vesperam versus Ægæum
mare eut, Euri alque Noti causse. (3) Inter actuariats na-
ves autem tuque triremes tribus in loci: feneelmm transi-
tumque reliquerunt; ut in Ponturu, qui venet , minoribus
nnvigüs luttant passet, et ex l’auto in mure exteriun navi-

gue. (A) Ris fucus, inœnderunt rudenles , ligneîs aucuns-

ex continente eus marquantes : une jam seorsum duo adhi-
buen-uni rudentum aunera, sed utrique ponti biuos ex
lino albo, quaternoe veto ex papyro rudentes tribuerunt.
Crussilies quidem et speclee utrimque generis «dem
eut; sed pro rations mum flrmiores cran: linei rudentes,
quorum cubitus talentum pendebat. (5) Frem hac ra-
tioue junclo, sectes arborum atlpites, æquali latitudine
cum poule, super lutentoe rudentes ordiue disposue-
rum : alque tu continua serîe disposim denuo une iuler
se œustriuxerunt. (a) me deinde "guis ingesserunt sar-
menla , et sarmentil ondine dispositis terrant superne inges-

sere : denique , pmhe constipa; terra, utrumque pon-
tium lame seplo munieruut, ne juments et equi oonspecto
desuper mari msteruarenlur.

XXXVII. Postqunm et quæad polluas spectabant, et quæ

ad Minou, parais fueruut, renunciatumque est et ipsum
fossam pelulus perfeclarnesse, et aggeœs juxta oslia fossœ

dut-ados, ne maris œstus ostia illa naupleret; lum vero,
exacte bieme, primotvere instructus exercitus Sardibus
insüluit Abydum proflcisci. (2) Jamqueln eo ml ut îlet

iugrederetur, quum sol sua lu cœlo made relîcta evnnuit,

nullis uubibns obduclo male, sed quam maxime sereno; et
media die nox exsmit. Quod ubi vidit nuimadverlitque
Xerer , cum ci hæc ne fuit; quæsivilque ex Magis quid
signifiant: id prodigium. (a) Respouderuul Magi, Græcîs
signifieare deum exsüncüouem urbium: dicenles, solen.

Cru-eis future aiguillonna, Persis autem Ionnm. Quibus
andins lœtus ndmodum Xerxee edueere copias cœpit.

XXXVIH. Jamque educebet, quum Pythiua Lydus,
menu-us editum de cœlo prodigium, chionis suis confi-
sus, Xerxem adieus, hm dixit : precibus men abs te, Do-
mine , mihi velim contingere; quod tibi leva est præslare,
mihi vero permagnum fuerit? I (2) Et Xerxes, quidquid
potins, quam quad ille in unimo Inhuîl, peliturum cum
relue, pralllurum se et , dixit; libereque, qua onpcret.
promena jasait. Quibus nuditie ille confideus, u Dominel
au , mut mihi quinque filîi, quibus omnibus son obliy’t u:

lecum in bellum advenue Græciam pmficiscanlur. (3) A!
tu , rex , mei rum longe lente pmvecli miserere, unique meo-

mm filiorum , natu maxima, remue militiam ; ul et me!
cl bonurum meornm curant gent. Reliques vero quallunr
duc tecum : et coufeelis rebus quas desüuasti , nnnm"; re-
deus! n

XXXIX. Gui volæmœter inule Xerxes lus verbis re-
spoudü : a 0 homo nequam, quum ego ipse in bellum ulve»
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«pareuopévou «6105 tri rhv ’EÂMSa, mi irone;

misa; âme; mi amalgame: mi diminue mi 00mm; ,
parviennent rapt du nutôoc, Env en; 80510:, 10V
3(in tauzin m’a-ri yuvand amincirent; (a) E5 VTN
se? iîenia’tao , à): 5V roïct J’ai. 163V àVOpoSmeV obéra

b 0051.0; , 8:; zonera: ph chouan: 15911:0; inti-riflât ce
côlon, ônsvavrin 8è 106101.01 chouan: ivotôéit. (3L
"Ors p.60 vuv 7.911018: nouiez; frape TOWÜTŒ éminem-
leo , EÛEpYEGII’flGt pouillée 06 nolisent ümpâuücflm’

Excite 8è En; 10 âvatôs’o-rspov érodant), rhv pèV àEinV 06

Io légalisai, Quinoa) Si fic (King. 2è pèV 7&9 mi me;
réacspaç 163V ruiôow (3651m tu Eeivu- 103 8è EVàç,

1075 morfilent pailla-ra, ftp silexùv (uniment. n (t)
(il; æ raËÜ-ra ûmxpivaro, «Mixa hâtes raïa «poe:-

rs’raxro n’ira: npfioasw, 153V finition naïômv êEau-
le ponant; 16V «pecëürurov p.5’0’0V ôtarups’ew, Starapo’v-

ne; 8è mû finiroit: Stneeïvzt :5 y.èv Ërt ôzEtâ 157;;
6503, 1:0 8’ ën’ aimantin , ml salît-g Stein-ive! 10v

6:91:03.
XL. Homeoivroiv 8è touron 1031:0 , parât TŒÜTŒ

sa 814515: ô arparôç. çHys’owo 3è «prît-et pèv et 0xmo-

eo’pot r: mi «a: ânozüym, p.213! 8è 106mo: «pare:

nuncium levée)»: âvapif, où Staxexpipévot- 616m9-
tgLïGEEÇ Ëcav, ÉVOa’Ürz StaMÂetmo, mi oô auvéwoyov

051m piaulât (2) "pmyzîvro pèv 891 tinrent xi-
as hot, Ex "spee’oiv téflon duohhyns’vot- sural 8è aî-

zpozpâpot 7.04m , mi 031-01 in xénon ànohhypivot,
1è: 1671m; miro) Kg fit! fiv rpflmvuç’ pan 8l ipoi
Nioaîot xahüguvot Ymrot Six: , nexoapnylvot 6x
minis-:1. (a) Ntoaïot 8è acclamai. infini 31:1 1058?

30 (en nzôiov 11.57219]: Mnôtx’iç la?! oüvopa’. 3611 NiomoV’

en); 33V 8h YTWMUÇ robe tLSYGIÂODÇ (pipai 10 nsôiov

105:0. (4) ’Omoôe 8è touron 763V Sénat humi; nippa

se; ipov ânerëtaxro, to Ymotpèv 51x01: 150x01 53mn,
611160: 8è 15V hmm aïntto fiel-î] fable; éleusvoç 163V

35 Zahvôîv’ 0138:1; yàp Bi En). TOÜÎOV 70v 096w; àVOpoS-

moV aîva6at’vzt. (s) Toôrou 8è 5m00: aère; 559131):

En. appert-x Yumuv Nmaioiv’ napaâsô’fixs: 56 ai épiio-

log a? OÜVOyJ il! Ilaupoïpqmç , ’Ota’vem naît; àVSpèç

"iodate.
40 XLI. ’EE’rîÀacs pèv 05m êx 20198in 5595114, ne-

texôalvze’xs 8è, 8x0): ne! 1670:; zips’ot, Ex :05 599mo:
ê: âppaîpaîav. Aüro’ü 3è 61!ch oixpopôpot Hspclœv

et Ëptovoi 1’: nui YIWIIOITŒTOI, 1.04m , aurai voyoit du:

longe flouse, une 8è imo: 400m 7.0411 in Hspcs’mv
se ânoÀeÀsyplv-n, pst-è 8è Phil 71mm En 163V lemôiv Hep-

cs’ow àrrohhyplvot pâmai. (a) 0510; «de: ËV- zut
106mm 104m pèV lui voici. ôoüpuot âvri 163V coopteri-

pan (zonât: eïxov nouée: mi nëptE cevexÀfiîov toi):

illam, et 8è ahanes-01m. Erre; meum Mm; &pyepe’aç
se patère show (a) la 10V 8è xpuoéaç (Satan; mi ni êç fifi

fin: rpaîrrov-raç rate 1671!: , x11 pas: et â’fj-ld’rt! éné-

(Livet 569511. Toîet 6è naphta êmrz’raxto ïmroç

"imam punie. Merà 5è rhV Yin-nov BisÀs’kmro and

HPOAOTOÏ IETOPIQN BIBA. Z. page)
sus Græcîam proficiscar, et mies moos et francs et cogna-

los et amines eodem ducam, tu tui filiiausus es fscere
meutionem, qui meus es servus, quem toto cum dame
ipsaque uxore me soqui oportebat! (2) Probe nunc hoc
scito , in auribus hominum habitue minium; qui si bous
audit, voluptate implet corpus; si contraria his , indignatur.
(3) lgitur quum bene fecisti et alia lnlh promisisti, non
gleriaberis le regem beneficiis superasse : nunc vere, ubi
ad impudentiam le convertisti, non tu quidem pro thorite,
sed minora quam pro merito accipies. Te enim et quat-
tuor ex Luis filiis servant liospilalia muuera z unius veto,
qui tibi præ cæteris cerdi est, vite mulolaberis. n (Il)
Hoc date responso, protinus his, quorum uegotium en!
talia exsequi , imperavit, ut perquisilum maximum nain
Pytliii filium discinderent medium, discissique corporis
dimidium ad dextram viæ , dimidium ad sinistram dispo-
nerent; utque illac transiret exercilus.

XL. His ila perlectis, trausiitdeinde 35men. Etpm-
œdebantquidem juments cum impedimentis; sequebsn-
turque copina ex 0mois generis nationibus contradæ, promi-

scue incedentes, non discretæ; que autem loco dimidis
pars cepiarum jam superflu ont, ibi relictnm ont inter-
ullum : nec enim hi comme misoebantur. (a) Regem
vero præcedebant mille equites ex connus Persls selecti :
dein mille hastati , ipsi quoqne ex omnibus selecti , deorsum

in terrain versis lsnœis incedentes : post hos sacri missel
(qui Vomnlur) equi decem, quam pulcerrime omati. (a)
Nisæi autem voœntur hi equi ah ample Mediæ campe, cui
nomen est Nîmes, in que grandes illi equi gignuntur. (4)
Post lies decem equos locus nssignatus erat currui Jovis
sacre, quem octo tranchant candidi equi; et puna pedibus
incedebat aurige, [rem tenons: hauc enim sedem nemo
mortalium conscuidit. (à) Post hune ipse Xerxes velte-
batur curru equis Nisæis juncto : et a latere lnœdebst su-

rigx , cui nomen crut Patiramphes, Oianis filins, vin
Persan.

XLl. Hoc mode Sardibus egressus est Xerxes : de cum:
autem descendons, quolies commodum ei videretur, in
carpeutum transibat. Post illum ennl. hastati mille, nobi-
lissimi forlissimique Persarum, erectas lumens tenenles z
deinde alii mille equites ex Persis selecti z et post equites.
peditum decem milita e reliquis Persis selectorum; (2) quo-
rum peditum mille in hastis, pro imis cuspidibus, aurea
habebsnt mols punica , et reliques circumdrca includebant;
novies mille vero, qui inti-a hos tarant. argentez male punies

habebant. (3) Aura vero mols punies hanchant etiam illi ,
qui laneeas in terrain conversas tenebant; et poma auna
hi, qui Xerxem proxime sequebsntur. l’est riccies mille
pediles lecati errant «Ionum Persurum decem millia. Tum
post equilulum hune intervallum erat duorum "tique sta-
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860 Gradient, mi Ennui! ô Mme; Sptloç fis bailli.
XLH. ’Enots’e10 3è 11h 680V Ex 1E; Auôtnç 60190-
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T9,V 181w 8è Môdw il; âpwreçrhv zip: fis le 133V ’1-

Àta’ôu fit (a) Kut «mon ph et 6110 "[81; V6360

la hanchant pourrai 1e x41 «onction lmmrimoum ,
mi 1ch 016105 106111 WZVôV aptÀoV Bte’çOetpaV.

XLlll. ’Amxope’vou 8è 105 0192105 311i 10V Exti-

pavôpov, 8c 1190310; 11010515331, indu Ex Zupôûev op-
palôz’wsç haïrions-av 131] 65123, ênâms 10 ët’wpov 03W

I5 insignes inputfi 1: nui 10’501 111:th nivôpevoç,
fifi 107510": 841 10V nanisoit à); dirham Es’pEnç, à: 10

lignine!) UÉpyapov âvs’Gn incpov 510w 01173000001. (a)

ennoépzvoç 3è mi «006mm; êxst’vow gnan ’AO-n-

Vm’n ’Dnaiôt 50m p03; filin, par: 8è et 11.02701
a) 10ï0-t figuier. ÊxÉaV1o. To510 6è 11011300950161 nm;

0660: il; 10 01941611100; Evs’moe. (a) "Api: ipso-g 8è
inopsüsm êvôsî’rrsv, Êv âptorspi pèv cinépwa Toi-cui»

«611V mi ’OopGVEloV mi Aépêavov, in? si 36651:)
831.0006: 2’011, ËV 86.1.7; 8è Tintin: Tsuxpoüc.

XLIV. ’Emtô’ Eyz’vuo tv 166819 , 4,051110: 58’951]:

18160:1 «in: 10V «puât Kari. npomzminw 7&9
ifs xohovoîî hit-48:; «G105 10611; 11905533911 M000

hexo’ü «minou St 1608m0! émailona’voo 11961tpov
puoiÀioç) , (a) lVOu’ü1a ô): ((510 , nuropfow E111 171; flîôvoç

Enfin mi. 10V 11eÇ0V xat1àçvs’ac, Oneôpsvoç 8è ignition

153V vsôiV cipolin ytvopÉVnV Bidet. ’Ensi 8’ ê?!-

vt1o’ 15 mi êleoiV (Doivuteç Etôo’mot, 1556011 1s

dom?! mi 61901171].
XLV. (Il: æ (il?! mina pin 10V (EÀÀTÇGMV-tov

(me 163v vsôSV ânoxexpunua’vov, mien 5è 13m; &x1àc

mi 1è ’AGuSnVŒV main 31111115: âvôpénow, 603510:

55’921; Emu1ov Ëpaxdpios , p.218! de 10310 êôdxpucs.

X LV1. Motôôw 85’ ne: ’Apuiëavoç ô nérpoiç, 8: 10

1198311»; TYtôtL’Ilv indéfini-0 êÀEUOS’ptoq où wpëoulsôow

EÉpEn 01011:650’001 inti. 19m 13010281, 03mg div-À?

opuoôeiç Es’pEsa ôaxpüeavu zips-:0 108:, a 712 pact-

15’6, (il: ton?» m’ÀXfilow xszomto’us’va Êpyoîaao VÎJV 1e

mi olim) 1rpo’1590v- pavoisa; 7&9 usum-th Saxpüstç. n

(a) l0 5è J113, a 30’11"10: 7&9 [Le loyto’oittsvov x0110:-

x1zïpou à); flouze; sin ô «a; àVOpo’mwoç fiiez, 5110610»:

e É0’V10w 1ocoûrtov oôôeiç é: Exaromàv 510:; 115915-

010u. u (a) (0 8è âuztôno léyow, a 31:90: 106100 11:93:

1*),v (env nerôvôapev dupât-:91. ’EV fiat? 061m pp:-
Zëï flicp 0685i; 0510) ëvfipomoç En eûôzt’tteiv nions,

se 061.: 10610»: 051: 163v tintoit, a?) où napaofia’smt 1101-

10km: Mi mini. 3110:5 1:0voîvai poulamon pïÀlovfl Imam

(A) Ai 1s 7&9 005400001 npomtmoucat mi ai vo’ôo0t
ouvtepdccouoat Mi 3901be êôwa paxpàv ôoxësw aveu
11011301 10V pion 031m ô pèV dévalue polônpfiç 5’06-

a
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dierum; ac deinde relique copine promiscne ineedebant.
XLII. lter autem ex Lydia dirigebat 33men ad Caicum

fluvium in terreur Mysiam : tum a Caiœ profectum, Came
montem a sinistre habens, per Atarneum ad Carinam ur-
bem. (2) Ab hac dein per Thebæ campum iter lecil , Atro-
mytteum urbem et Antandrum Pelasgiosm prætergrediens.
Tom [dam a lævu manu habens, lliacsm terrain intravit.
(3) lbi primum ci, sub [de noctem agenti , ingruentia tom-
trua alque fulmina baud exiguum hominum numerum occi-
deruut.

xLlll. Postquam ad Scamandrum perveuit sgmen , quem
fluviorum primum, ex que Sardines prolecli iter ingressi
surit , equo destituit, nec ad bibendum exercitui jumentis-
que suifecit; ad hune igilur fluvium postquam Xerxes per-
venit, in Priami Pergamum ndscendit, spectandî loci cupi-

dus : (2) quem ubi eontemplntus est, et singulu percontatus,

Minervæ lliacæ mille mactuit boves,et liereibus Magi in-
ferias oblulcrunt. Quibus peractis, noctu terrer castra
invaslt. (3) Prima dein luce inde profecti , a sinistra reli-
querunt Bliœteum urbem et Ophryneum et Dardanum,
quæ est Abyde eontermina; a dextre vero Gergithas Teu-
crus.

XLlV. Abydum pastquam perveneruut, veluitlbi Xerxes
universum oculis lustrare exercitum. Et de industrie ibi
in tumulo prœparata ei en! sedes sublimis ex candide mer-
more; quam Abydeui jussu regis prius exstruxerant. (2) ibi
tgitur sedens, et deorsum secuuduru 0mm prospiciens, con-
templatus est et pedestrem exercitum et noves : quas dom
contemplatnr, incessit eum cupide œrtameu navale spe-
ctaudi. Quod ubi ei editum est spectaculum, in que vi-
cere l’hœniœs Sidonii , lætatus est et certamine et exercitu.

XLV. Conspiciens autem universum Hellospontum navi-
bus suis coeperlum, et oram omnem et campos Abydeuorum

hominibus reploies, beatum se Xerxes prædicavit : hnud
multe post vero lacrimas fudit.

XLVI. Quod ubi animadveitit Artabanus , avunculus
ejus , qui prius libere dixerat sentenliam , hertatusque cum
crut ne expeditioncm in Græciam susoiperet; hic vir, lacri-
mantem intelligents Xerxem , his verbis cum est adloculus:
« Quum longe inter se diverse, Rex, fecisti nunc et poule
ante! mode beetum le prædicasti; nunc lacrimas lundis. .
(2) Cui ille: u Subiit uranique me humanam sortent miserari ,

repulantem quam brevis sil. universs hominis vils; quando-
quidem horum, tut numero hemiuum, nulles in œntesimum

aunum superfuturus est. a» (3) Reponeus Artabauus ait z
a Mia hoc etiam miserabiliora uebis in vitæ cursu amidunt.

Etenim nemo hominum , nec ex horum numero, nec ex re-
liquorum , ita felix natus est, cul in tem brevi vite non usu
venturnm sit idemtidem , nedum semel , ut mari malit quam

vivere. (6) lneidentes enim aluminates, et morbi nos per-
turbantes , factuel ut vita , quantumvis brevis ait, prælengn
nabis videatur. [taque mors, quando molesta est vils, opta-
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tissimum refugium fit homini : deus vem, postquom dul-
cem nobis gustaudam dedit vitnm, dom illo fruimur, invi.
dus esse reperitur. u

XLVII. Respondil Xerxes: a Ambaue, est vitæ humant
conditio talis, qualem tu aiguillais : sed omittamus nunc
de hac re disserere , neque mulorum meminerimus , quum i
Letas res præ manibus hommes! Die mihi veto hoc: (1)
nisi nocturne illo visio tibi in manifesta odparmssel , pristi-

namne teneres sententiam, hortarerisque me, ne Grain
interam bellum, au descruisses istam sententiam P Agedum .

aporie hoc mihi dicito. v (3) Et ille : a flux. inquit, visio’

illa, qnæ nobis per insomuium odparuit, cum bahut exl-
tum , quem uterque nostrûm cupimus! Ego veto osque ad-
huc timoris plenus sum, nec satis mei compos , quum alia
mofla repulans, tum duos res omnium maximas vidais tibi
maxime contrarias. I

XLVlll. Ad en Xerxes his verbis utitur : a 0 vit miri-
fice, quænam hæc duo ais mihi maxime contraria? Utrum
pedestrium oopiarum non satis tibi placetnumerus, existi-
masque Græcum exercilurn nostro longe fore oopiosiorem?

an navales nostras copias oopiis illorum fore inferiores? on
utrumque horum? (a) nom , si Inc parle parum sumeientes
judicas noslros adparatus, celerrime olim oontrahi copia
poterunt. n

XLIX. Respondit Arlahanos : a lient, neque in exercions

hujus nnmero, neque in navium copia, quisquam une:
mentis homo aliquid desideraveril. (L) Quin etiam , si plans
contraxeris copias, multo mugis Iibi duo illo, qua: dico,
contraria erunt. Sunt autem [mac duo, terra et mare. Nec
enim in mari usquam, ut ego conjicio,tam spatiosus por-
tus est, qui, morts tempestate, capere tuam classem et
lutas præslnre naves vaieat. (2) Mqui non modo nnnm
t;1len1 oportet esse porIum; sed in quoqne continente, quam
classis tua prætervehetur, esse talem oportet. lgitur quum
idoneos non habeas portus , memento hommes in polestate
esse rosuum fortunœ, non casus fortunæ in potestate ho-
Ininum. (IL) Jsm pastquam unum ex duobus illis exposui
tibi , nunc allerum dit-am (3) Terra uempe tibi hoc modo
contraria est, ut, si nihil fuerit quod tibi chiiez, tanin ml-
gis illa futura sit contraria tibi , quando longius progredie-
ris, imprudens ulterius semper abreptus; mm felicitatis
nulla hominibus satietas est. (Il) lgilur, hoc posito nihil
tibi ohstare, terrain dico, proœiiente tempore quasi pro-
cessuram et ipsam ulterius semper progredienti, famem
tibi esse adlaturam. At vit ila demum optime rebus suis
consuluerit, si in deliberando quidem , quidlibet sibi acci-
dere passe reputans , exlimescat, in re autem agenda fortis
ntque audax fuerit. n

L. Respondit Xerxes his verbis z a Artahane, recta tu qui-

dem lime singula disputas : st neque cumin extimesœ, ne-
que omnia paniler anima volve. (1.) Nom si in quaque ra
proposila omnia pariter animo volvere, quæ incidere pos-
sunt, volueris, nihil umquam efficies : melius est autem,
canota fideoler adyediendo, dimidium pati incommodorum ,
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quam omnia prius timentem , nihil 11mquam pati. (2) Porro,
si adversus omnia quœ dîcuntur contendens, nihil 10men
cerli ipse promis, labi in his pariter debes atque is qui con-
traria dixit. Hoc quidem igitur perinde est. ;Certam autem
veri cognitionem qnomodo habere posait homo natus?
equidem pute, nullo modo. (3) inique, qui agere volunt.
hos plerumque sequi sont suœessus : qui veto omnia re«
putanles cunetantur, nihil proficiunt. (IL) Vides res Per-
sarum qnousque potentiœ creverint. (l1) Quodsî igilur re-

ges illi, qui ante me tuerunt, in 9a fuissent sententia qua tu
es, aut si, quum aliter quidem ipsi sensissent, cousiliarios
habuissent homines tui similes , nequaquam videra res eo-
rum in hoc fasügium evectas : nunc illi , periculorum aleam
subeundo, hue eas evexere. (5) Magna: enim res ejusmodi
sunt ut non nisi magma periculis possint confiois Nos igi-
lur, illorum tacts œmulantes, optimo auni tempore iter
sumus ingressi : et suhacta universa Europa domum rever-
temur, nec famem usquam passi , nec aliud quidquam triste
experti. (6) Nam et eommeatu alfatim instructi iter faci-
mus, et quamcumque in terram , quemcumque ad populum
perveniemus, hujus te frumentaria utemur : nec enim no.
madibus hominibus , sed aratoribus, [animas bellum. n

LI. Post lune Artabanus dixit : c: Rex, quoniam nullam
rem nos sinls extimescere, tu tamen meum admitte consi-
linm : nain, ubi de multis rebus agitur, pesasse est etiam
plura facere verba. (2) Cyrus, Cambysis filius, loniam
omnem, exceptis Athenis, subegit, tributariamque Persis
feeit. Hos igitur viros, tibi suadeo , nulle pacto advenus
parentes ipsorum ducas : nain et absque his licoerit nabis
superare hostes. (3) Oportet enim hos, si nos sequontur,
au! injuslissimos esse , metropolin suam in servitutem redi-

gentes; antjustiasimos, libertatem illius adjuvantes. Atqui
si injustissimi sont, non magnum nobis lucrum adferent :
si justissimi, maxima calamitate adficere tuum poternut’
exercitum. (6) Denique reputa tecum, recte diei velus il-
lud verbum, Non simul cum principio exitum etiam omnem
patate. Il

L". Ad iiæc Xerxes respondit : n Artabane, omnium quas

dixisti sententiarum lime te maxime fallit, quod putas ve-
rcndum asse ne loues a nobis deticiant: quorum maximum
habemus documentum, quibus tu ipse testis es, et qui-
eumque alii cum Dario adversus Scylhas militarunt, fuisse
in illorum potestale aut perdere universum Persicum exer-
citum, sut servare; eosdem veto juslitiam et fidem [inesti-
tisse, uihilque ingrati commisisse. (2) Præterea, quum
nostra in terra reliquerint liberos sues et uxores et l’acui-
lates, ne cogitai-i quidem debel , res novas eos molitoros.
ltaque ne hoc quidem reformida; sed bonum habens ani-
mum serva meam domum meumque imperium : nom tibi
uni ex omnibus sceplra mes coinmitto. v

Lit]. Bis dictis, Artabauum Xerxes Susa misil, deinde
Persarum nobilissimos ad se convocavit. Qui ubi coure-
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nere, hœc ad eus rex verba fait : n Perm, convocavi vos
ego. hoc à vobis contendens, ut fortes vires vos præstetis,
neque res antehac a Persis gestes, magnas illos et summl
æstimandas, dedecoretis : sed , et unusquisque pro se . et
simul universi, prompti alacresque simusl commune enim
hoc omnibus bonum quærimus. (2) flac vcro de caussa
Vos hortor, ut omni contentions in hoc bellum incumhatis,
quoniam , ut audio, cum forlibus viris pugnandum nabis
erit; quos si vlcerimus, nullus porro alius hominum exer-
citus nobis resîstet. None vero trajiciamus, docs precnti
Perlicæ terræ præsides. I

Liv. Et illo quidem die parabant lransitum : postridie
vero solem exspectabant, cupientes orientem videre, et
odorum omne genus in pontions adoleutu, et myrtis viam

sternentes. (2) Oriente sole, ex aurea phialo libaminn
Xerxes fudil in mare, et ad Solem convenus precatus est,
ut nullus sibi accident ossus eiusmodi, qui cogeretipsum
a subigenda Europe prius’desistere, quam ad extremos illius

terminos pervcnisset. (3) Peractis precibus. phialam in
Hellespontum projecit , simulque aureum craterem , et Per-

sicum gladium , quem aeinacen vouant. lllud autem cette
detinire non possum, utrum in Solis honorem ista in mare
projecerit, un Mari mimera ista obtulerit, pœnitentia ad-
ductus quod Hellospontum flagellis cædi jussisset.

LV. Bis rebus pernctis, Hellespontum copiæ trajecerunt:
et per nlterum quidem e ponlîbus, qui Pontum Euxinum
spectnbat , pedestris transibat exercitus et equitatus omnis;
per alterum vero , [Essen mari obversum , jumenta cum im-
podimentis , et famulorum lurba. (2) Agmen ducebant de-
cies mille Persæ quos dixi, coronnti omnes : quos sequeba-

tnr mixtus, quem item dixi, ex variis populis exercitus.
ni primodie. Postridie , primum equites , etkilli qul lancent;

ad terram conversas gestahant; etiam hi coronati : (a)
deinde equi sacri, et saœr culrns: lum ipse Xerxes cum
hastatis et cum mille, quas dixi, equitibus; hos sequeba-
tur reliquus exercîtus : simulque naves etiam in uppositum

littus solvebant. Memoratum vero etiam audivi , postremum

omnium regem trausiisse. l
LV1. Postquam in Europam Xerxes trajecerat, spectavit

exercilnm sub flagellis transeuntem. Transivit autem exer-
citus continnis septain dicbus septemque noctibus, nulle
interposita mon. (2) lbi tune, quum jam transiisset Hel-
lespontum Xerxes, narrant virum Hellespontium dixisse z
u O Jupiter, cur formam adsumens viri Persæ, et nomen
Xerxis loco Jovis adsciscens, evertere vis Grœciam, homi-
nes omnes adversus eau: ducens? Atqni absque his racers
hoc (totems. n-

LVll. Transgressis omnibus, et iter ulterius ingredien-
films, ingensoblatum est prodigium , cujus rationem nullam
Xerxes habuit , quamvis facilis essct ejus interprelatio : equo

enim leporem peperit. (2) Facile autem eral illud in liane
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ila»: npanfiv hl 793v TAMIS: Eépînç dyaupo’ram
ml ptyalonpsns’auu, 631’010 8è tupi. émuroü rpézuxv

fieu: à; 10v «610v 159m. (a) ’Eyévsïo 8è ml Érepov

mûri?) répaç êo’vtt êv Eipôwr fiuÉovoç 7&9 Eux: fluio-

vov ôtià Ëxouaav aîôoîa . 1’31 uèv Ëposvoç , si 8è oulém-

xan’mepôs 8è li: à 105 Ëçczvoç.

LV1". T17)»: &fsçore’pmv l670v oôôz’vx totn’réuevoç

r0 119600) érepsine, si»: 85’ 0l ô mCoç «parée. i0

8è vaattxoç ËEm si»! ilîllv’lmrovrov 1:la’xov nagé: fit:

I0 s’xouilero, 1è: Ëunalw nprîco’aiv 1:05 «d’5. (a) i0

313v yin? 1:90: E01!!!an hlm, éd Eapmnôovinç oing-m;

nouôusvoç rhv à’me, ê: clv du?) «905691.10 cimm-
us’vai neptus’vuv’ ô 8è m1? imago»: 019110; 1:90: fifi)

t: ml ilion émulât: inclina rhv 650v 8:3: m"; Xe?-
c’ovfiaou, êv SeEtfi pli: llano 10v ’Ellnç réçov v7]:

’Aflaîuavroç, Ëv àpwrepi 8è Kapôinv no’ltv, ou): pic-m

8è nopeoôpzvoç no’ltoç 05mg: contint en 3709-6.
(a) ’EvOeÎn-zv 8è xéprmnv 10v xélnov 10v Mêlant x0:-

lzüpevov, mi. Mélanie: «engin, 06:: &vuazo’vu 161:

301i enfin-ri 10 pézôpov, (illi êmlurâvu. 1051m: 10v
«muoit ôtaGùç, ln’ 05 mi 6 xo’lrroç 0510: Tint imam-

pinv flet, in «po: ions’pnv, Aïvo’v ce no’hv Moliôa

un. Érewopiôa liuvnv napeEulw. E48 ânixsro èç A0-

pinov.
36 LIX. ’0 8è Aopicxoç 301i ri; Opnixnç aïyulo’; -.

ml mêïov (Ayez, ôtât 8è m3103 pin magot; pipi;
’Eêpoç’ êv rif) and; 1:: Ë3É3un10 fiacll-rîïov, 10171:0 il;

si Aoptcxaç xÉxl-qrat. ml Hepce’mv opoup-l ëv du?)

mum-fixes 61:0 Angelot: 35 êxeivou 106 [pâma imite
30 Ëni Exôôaç Éarpareüs-ro. (2) ’Eôois 33v rif: 51’927) ô

15390: civet harfang ëvôtæraÉEm ce ml êEaptOpËEcat

10v arparov, mi incise 101’611. Tôt: uèv si via; riz;
mica: ânmouëvaç ê: Aopiaxov 0l nommai aigledon-
10: 559550) à: 10v «hum sa»: upacsxe’a Acpic’xqæ 3x6-

3; ywav, êv Tl?) 200:4 n Xauoep’nîxi’n «mélia-rat «tilt;

xai. Za’w-n, relevai: 8l 06105 Iéppstov âxpn covolu-
a-nî. ’0 8è 1590; 05m: 10 «alatcv la: Ktxo’vuw. (a)
’Ëç 1051m! 10v (:1710va xauo’xôvrsç 1è; ve’aç àvÉllzuzov

àvelxôoavreç. l0 83 Ev fi?) Aopz’cxtp 1052m: 10v 196-

w vov si: «panic âpteyÎov incisera.
LX. "060v p.6! vuv Simenon tapit-[10v xl’rjôoç il;

dptôuov, 06x 57.0) gluau. 10 ârpexs’ç- où flip le’ysrau

«po: oûêupÆv ivÛpu’imov- UGyJÏŒYTOÇ 8è 105 "paroi":

105 mioü 10 «lima: incivil ECScu-iîxovra Ml êx’zràv

45 uupiaîôsç. (2) ’EE-qpieuncav 8è me: 10 rpo’nov- 00v.

ayayôvrsç le Eva 159w uuptoïôa dvûpo’mmv, ml cov-

vci..0w:aç 1:16th à); pillera 510v, napts’ypa’læav gîta)-

05v xûxlov- REPIYPQIKPŒVTEÇ 8è ml &ns’v-rsç 10h; papion;

aiguail»: mpte’Galov x0113! 10v xôxlov, fixing &vvîxouo’av

5o ivôpî l; 10v àpxpalo’w (a) raûmv 8è tOlYIfiŒVÏEÇ illam;

laEGÉGaCov l; 10 neptotxosounylvov, 512’191 oz mina;
1061m et?) 1961:0) êEnpïôuna’xv. ’Aptôu’rîaavteç 8è non-ri:

[Ovni Silurien
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partcm interpretari, Xerxem ingenti quidem fastu et magni-
ficentia exercitum suum diîcturnm esse in Grœciam, sed
eum propriæ vitæ pericqu eundem in locum reditnrum. (J)
Aliud etiam eidem, quum Sardibns versaretur, prodigium
obtigemt : mula enim mulmn popererat duplex genitale
lmbentem, alterum maris. altennn feminæ, et superius
quidem ruera! masculinnm.

LVIll. Neutrins horum prodigiornm ratione habile, ulte-
rius ire Xerxes perrexit, et cum ca peulestris exercilus.
Clussis voro, ex llellesponto enavignns, terrain logebat.
contraria pedestribns copiis cnrsn : (7.) clussis enim ad
occidentem navigavit, versus Sarpedonium promontoriuln
dirigcns cursum; quo quum pervenissct, jussa eratexspe
ctare : terrestris autem exercitus orientem versus iter facie-
bat per Chersonesum , a dextra habens Hellœ scpulcrum,
Alhamantis filins , a sinist;a Cardîam urbem, et par medinm

oppidum cui nomen Agora (id est Forum), transitum ra-
ciens. (a) Hinc circum Melanem sinum qui vocatnr "exit;
trajectoqne Melane fluvio, cujusaqua non suffecitexercitni .
sed deiecit, hoc trajcclo fluvîo, a quo bleuis ille sinus no-
men invenit, ad accidentem direxit iter, Ænum, Æolicam
urbem , et Stentoridem lacum præteriens , douce Doriscum
pervenit

LIX. Est autem Doriscus ora Thraciæ et ampla planifies ,

quam magnus "urina peHluit Hebrus. ln eadem planifie
castellum exstructnm crat regium , quad ipsum Doriscus
vocatur; in quo Persicum a Dario locatnm crut præsidium
ab eolnde tempore quo Scythîs ille bellum intulit. (2) Hic
igiturlocus idoneus Xerxi l isns est, in quo ordinariat suum
exercitum, et numerum illius iniret : idqne feuil. [laque
noves cunctas, pastquam Doriscnm pervenere, præfecli
navium jussu Xerxis ad littus Dorisco continuum adplicue-
runt;qno in littore site est Sale, oppidum Salnothracicnm,
et Zona; in ipsa vero extremitatc est Serrheum, cale-lire
promonlorium ; regio hœc autem olim sedes fuerat Cim-
num. (3) Hoc ad littus adpulsas noves in terrain subduxe-
runt , refeceruntque : ct per idem tempns Xerxes in Dorism
numerum inivil suarum copiarum.

LX. Quemnam quidemmililum numerum pnpnlns qui--
que contulerit, exacte definire non possum; nec. enim ah

l ulla immine hoc memoralur : universi vero exercitns mul-
titudo reporta est fuisse contum et septuaginta myriadum.
(2) Numerus autem initus est hoc modo z in unum locum
congregarunt decem hominnm mîllia, bisque quam arctis-

sime fieri poterat constipatis circnlum extrorsus circum-
duxerunt : deinde,dimissis his decem millibus, maceriem
secundum circulum illum exstruxerunt ca altitudine, ut
umbilicum attingeret hominis. (3) Quo facto, alios lntrn
cireumductum murum introire jusserunt, donec omnium
numerum hoc macla iniissent. lnito numero, per populos

, exercitnm discreyerunt.
LXÏ. 0! 8è nparsuéutvot d’8: leur "iman 93v l LXI. Ennt autem populi militantes hl z Persan, une

a:
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1.738: êc’xsuzouëvov tupi pli! fiat upalïja’t 510v nai-

paç xælsouévouc, niloaç ûnayéaç, flapi. 8è sa 055m XI-

Oiîwaç letptômrobç notxflauç, lucide; otônps’nc 641w

îxôooetôs’oç, nspl 8è à exilas: âvuîupiôaç, abri 8è

&aniâmv yëppa’ (me 8è capetpsôveç Expi’uuvrœ sinuât;

8è [ipsi-[fac aÏxov, 1650i 8è peyéln, dictai»; 8è Jalousi-

vouç, npcç 8è ËYLEtptfal’l napâ 10v 8250.2»: pnpôv 1m-

pztwpeôuevu Ex si; («me (a) K01 6910W: nupti-
Zovro ’Orà’vea tov ’Ainîorptoç renégat si: 55’950)

no yuvatxo’ç. ’Iiles’ù’vro 8è râlai on?) [LEV iEllv’wiv

Knrpîveç, faire pénal arquée»: aôrâ’iv ml. 15v fiEptolXùw

’ApraLÎm. (a) ’Enei 5è Espada: 6 Aavoînç u and Alàç

émanera m1931 [(14,50 10v Bilan Ml la]; (:6105 fini
Guyats’pa ’Avôpouéônv, yiverat du? nui; Tl?) 0611031.:

la E0510 Hépanv, 10510»: 8è m3103 xataletmt- hou-av:
7&9 01mm êàw ô finaux Épasvbç 76mn. ’E-rri 106100

SE si): Ënœvuui’qv Ëcxov.

LXIÏ. Mîîôm 8è vlv 01’:er rouît-m êcralpévot

input-somm- Mnôtwh 7&9 «Un fi axswî êcm ici. 06
sa Hcpcmt’rî. (a) 0l 83 M’fiôm limona (Liv nuptixovro

Twpeîvnv (Ivôpu ’Axatmvt’ônv, haleine 8è milan 1:90:

némw ’Aptot, àmxoyéwlç 8è Mnêtinç fic Kollfôoç

ÊË, ’Aônve’aav il; rab; ’Apiouç 106mm, usTÉSalov ml

0510i sa oüvoua. Aûrol 8è rapt «péan 56s ls’youcn

sa Mîôol. Kiootot 8è «patsuâusvot 1è [Liv tilla
aussi 1:29 Hépaat Enwoi’ôara, &vri 8è 16v m’lwv ut-

rpnoôpot (on. Ktoafwv 8è la: ’Avciqmç 6 ’O’ra’vsw.

(4) Tpxcivmt 8è un! mp Hépaat horizon, fiction
zips-flouai. Msyaïrravov 10v BIGulz’Bvaç Üflepov cou-

au nov êmrpomûaavra.
LXHI. ’Ao’o’ôptot 8è «pareuâpsvot rapt uèv riot

xzçal’fict eÏxov pilotai u npeîvsa nul mulsype’va spa-

nov uval fidpêæpov 06x tôam’wnrov, (50’380; 8è nul.

ati-Apte: x11 ËYAHPŒW napanlvîcta TOÎd’l Alyamiowt

"si. 510v, 1:90; 5è postula Eôlow Tswlwpiva ctôïîptp x01
ltvéooç Migrants. (a) 0510!. 8è imo ph ’Ellfivwv Exa-
lsüwo 2691m, on?) 8è râ’w BapSu’pwv ’Aacôptot bel-f,-

Onoav. Touron 8è patata: Xalôaiot. yflpzs Bi cocon;
Unie-mac ô ’A irruption.

4o LXIV. Bâxtptol 8è mp1 p.2»: fiat napalfiatârfl-
rata si?» Mnôtxiïw glane: êcrparsôowo, méfia 8è

xaléuwa immola: ml «(mule flpaxéaç. (a) Edison
æ ai. zxôôm «spi pèv 133m. xsçalfiat 31.0965165914: ê; 65:

ànnyus’vaç 69031:; 511w nemyuiaç, âvaEupiôaç 8è êvôc-

.5 êüxeaav, 1051 8è Entxdipm mi. êyxslptôta, n90: 8è mi.

àEtvuç andin: sïxoy. Toutou; 8è êo’vra: Étaient;

Êluupïiouç 2d": lxa’lsuroî 7&9 Hlpoat mina; «in
ZxÛOaiç xalsîo’t Zinc. (a) Barrpimv 8è ml Euxe’wv

la; (l’orée-mû Aapstou 1:: ml ’Atâccmçr’iç [(6991).

sa LXV. ’IvBoi 8è d’une: ph êvôsôuxôuç aïno Eôlmv

nanompe’va, 1650 8è inclinant silo»: ml. ôîa-roliç xa-

laplvouç- 51:1 SE 68’490: 5v. ’Ectalus’vot pèv 8h (on

031-0) ’lvôoi, npoceuraïzaro 8è normalienne: (Dap-
vaÇdôp’g si?) ’A pruëa’rem.

a!

llPOAOTOT IZTOPIQN IBIBA. Z. (sas-040.!

moda instructi : in capite pileos gestabant non compactas,

quas tiares vacant; eirca corpus, tunicas manicatas varil
coloris, et loricas ferreis e squamis in piscium similitu-
dinem ; cires crura, bramas; pro clypeis vero, orales vimi-

neas; sub his, snspwsas habebant pharetras : bastas au-
tem habebant breves, nous vero grandes, tels ex amndine,

prœterea ad dextrum femur a zona suspenws pngiones.
(2) Dax eorum Otanes fait, pater Amestridis, nxoris Xerxis.

Hi-olim a Græcis Cephenes nominabantur , a se ipsis vcro et

a finitimis Artæi. (3) Postquam vera Perseus, Danses et
lavis filins, ad Cepheum venit, Bell filiuml illinsque filialn

in matrimonio liabuit Andromedam, hotus ci filins est.
quem Persen nominavit, et ibi reliquit, quum masculam
prolem Cepheus non haberet : ab illoqne dein nomen Perm:
invenerunt.

un. Medi eodem mada instructi militsbant : est enim
Medicus hic cultus. non Persicus. (2) Habebant autem
Medi ducem Tigranem, ex Achæmenidarum ramifia. Vo-
eati hi crant olim ab omnibus Arii: ex quo vero Medea
Colchica Athenis ad hos Arias venit, hi quoqne nomen
suum mutarunt : et hoc quidem ipsi Medi de sese memo-
rant. (3) Pana Cissii militantes reliquo quidem cultu eo-
dem, quo Persæ, ntebantur : pro pileis vero mitres gesta-
bant. Dax eorum Anaphcs fuit,0tsnis filins. (t) Hymn-
niarum caltas nihil aPersarum cnltu ditterebat : præfuit
autem his Megapanus, qui postera tempare Babyloniœ fait
præfectus.

LXlll. Assyrii militantes in capita gastabant plus æ-

neas, barbai-ion quodsm moda nec ad deseribendum facili

plexus; sauta autem et bastas et pugiones similes habebant

Ægyptiis; prœterea vero clavas ligneas remis cadis muni-

tas, et linteas loricas. (a) Hi a Græcis Syrii vacabantur,a

Mixti eisdem orant Chsldœi. Dm

eorum Otaspes fuit, Artachœi filins.

barbaris vero Assyrii.

LXlV. Bactriicapitis eultu ntentes militabant simili ma-
xime Medico; srcubus veto ex arundlne indigens, Matis
brevibns. (a) Sscæ autem, Scythica gens, in capita cyr-
basias gestabant in scutum desinentes et limiter erectas;
œterum braceis crant indult : arcus autem habebant indi-
genas, et pugianes , adhœc securinm genus, que sagnes
vacantur. lias , quum Scythæ casent Amyrgii,Sacas vaca-
bant z Persan enim Scythes omnes Sacas nominsnt. (3)
Bactriarum autem et Sacarum dus fait Hystaapes, Darii
filins et Messie, Cyfi liliæ.

va. lndi vestibus orant induti ex gassypio parafis .
nous autem liabelxant ex arnndine (actas, et tels anodines
ferra prœfixa. llic cultus lndarum ont : quorum agminl
milecIo du! pra-fcctus erst Pliarnazathres, Artabatis
lilius.
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LXVI. "A9101 8è raient [Lèv 30115001611501 Éden!

M1181xoïa1, 1&8èâ’lla navrai step Beixrptm. ’Apiwv

8è la: fiction]; ô cl’éloipvsoç. (a) Iléptlo1 8è mi

Xopcic’pum :1011 :678o1tsxai liavôaipwt mi A018ix011

à 7M mûr-M malv flous; 141v mi Baixrptot Empaxsôovo
1:0. Touron: 8è 7191m 018:, neigea»: pèv ml. X09:-
c’piaw ’Ap-rciôatoç ô (Domaines), 2618m 8è ’ACa’vn; 6

’Aptaiou, ruv8apiœv 8è ml. Aa8lxs’mv ’Apniapto; ô
’A praô’oivou.

Io LXV". Kcitrmm 8è maôpva; ce Ëv558ux6-rzç xal
10’501 ênrfiôpm xaloiuwa 8101115; ml cixwaim; Empa-
utiovto. 0.6101 (LEV 05m Éneuu’8u1’0, 151721161101 Raps-

zôpsvm’Aptâpupôov 18v ’prpiou 0’8zlqn0’v- (a) Ea-

pa’onat 8è sium-ra p.311 Beéuuus’vu (laine; événpsnov,

la 1&8th 8è kyâvu àvarsivovra :ÎZov, 16501 8è ml (six 11.81;

M1181xciç. Ecpaniow 8è la: 0tpsv8é-mç ô sza-
Gitan. (a) niant; 8è ctaupvo’pôpm se [sont mi. mih
51:1103911 silo»: nul ËTls1pi8m. fléau-us; 8è émana

napzilovro ’Apnivmv 10v ’lôauairpsa).

no LXVIII. 01711018è au! Môxm ce ml Hupotaith
Éneuacus’vm 800w muai mp flairais; To610»: 8è
i910»: 0ï8s, Œxiwv ph mi Musa»! ’Apaam’wl; ô

Aapsiou, Haptxaviow 8è E1pouirpn; 6 OIoSciCou.
LXIX. ’ApeiÊtotôè (e198; ûmaopivm 801v, «in: 8è

a 1rdl1’vrova J101! 1198; 82E1à, loupai. (a) Alôiom; 8è
nup8als’01; ce ml Mania; Evaplue’vot, 10’501 8è aÏxov En

(poivtxo; mien; intromuévu, paxpà, serpunnxémv 06x
iléus-o), 2’161 8è xalauivou; ois-rob; comptai; o’wrl 8.95 01-

8fipou lfiv liôo; 65?); nanotnplvœ, a?) ml .181; cappu-
ao 1180; yltipouct- 1:98; 810501.21; sïxov, fifi 8è zips;

809x080; êfiv 858 miromgLs’vov 1961101: leur); 51.011

8è nui pénale relouai. Toi": 8è sépara; 1:8 (Liv
111.101: ËEnlsipavro lône; ê; Film, 10 8’ Étspov
figues: pilau). (a) ’Apzôiaw 8è :1011 Aietônmv 163v ûnèp

au Aiyûm’ou oixmu’vmv in: ’Apaoiun; ô Aspeiou ml.

’proxo’wm 15-]; Kôpou 007111904, riav 11.004611: crép-

Eu; 117w yuvutxôîv Aapsîoç shah XPUG’E’Tfl cpupiîlurov

311014160110. T17)? ph 8lû11èp Aîyümou Aîetônwv ml

’Apafiiœv la: ’Apcaiunç.

LXX. 0l. 8è 0’116 illico 15111:me stemm (815d
131? 8l input-redevra) npoastsxaixaro mien ’Iv80Î01,
8101lla’000vfl; J80; ph 01”83 10Î01 iripoun, quant-hl!
«il ni epixuiyn poüvw a! p.111 7&9 ân’ illico Milieux;

normé; du, a! 8è in si; A1661); côléxum TPfoELC

Quum minant àvOpa’Imw. (a) 05m1 8l ai En ri;
loin; Alevins; ce; p.11: tilla) and m9 ’Iv8ol lasci-
Zato, opopemi81a 8è 11mm J101) E191 1’?th upalfict
015v se raïas 1110i 1x8s8apps’va uni loqnfi’ ml. (hui

ph leçon il loç1ùxatixpœ, si) 8l (in: 16v [mon
sa 6908 «1111176101 show «mangeota 8l âvx’ dmiôaw

êmœUv-ro yspaivow 8090;

LXXI. Aisne; 8è muni: 1411 07113161111: filon (Xav-
uç, àxovricm 8è brumé-:0161 [moignon 191mm: 8è
wapiyvovto Mascu’flv 18v ’Oapilou.
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LXVI. Arii arcnbns quidem instructi erant hledicis;
reliqua similia Bactliis hanchant. Dm: autem Arinrnni
Sisamnes fuit. Hydarnis filins. (2) Parthi, et Chansmii,
et Sogdi , et Gandarii , et Dadicæ, eodem modo instructi
militnbant atque Bactrii. Harum hi ernnt duces: l’arthis
et Chorasmiis præluit Artabazus, Pharnacis filins; Sogdis
Amies, Artæi filins ; Gandariis et Dadicis Artyphius , filiuu

Artabani. vLXVll. Caspii sisymas (pandas uillosas) induti mill-
tnbant, et anus hanchant pro populi more ex amndine
rectos, atque acinus. Hi quidem ila instructi ersnt, du-
œm habentes Ariomardum, Artyphii tratrem. (a) Sed
Sanngœ pietis amati vestibus ennt , ealigasqne habehant
genu usque pertinentes, arcns vero et hastes Medicas. Dax
eorum Plierendates fuit, Megabazi tillas. (3) Pactyes
sisymis erant induti, arcusqua indigenas et pugiones habe-
bant. Præfuit his Artyntes , lthamatris filins.

LXVIII. Utii et Myci et Paricanii eodem mode, quo
Pactyes, arant, instructi. Duoes eorum hi erant : Utiorum
et Mycorum, Anamenes, Darii tilius;Pariçaniorum vero
siromitres illius Œohazi.

thx. Arabes, sagis, quas vacant zeiras, induti sue-
cinctis, dextra humera arcus prælongos gestabant, qui in
ntramqne intendi partem poterant. (2) Æthiopes, panic.
rum leanumque pellibus amicti, arcus ex palmæ spaths

. (ramis quibus folio instdent) habehant prælongos, quai.
tnor non minus cubiturum; tala vero, his imponenda.
bravia, quæ loco terri lapide aeulo erant prætixa, quo
etiam sigills insculpunt. Hastas præterea habebant,aomn
darcadis acuminato præfixas in Ianceæ modum : habuere
vero etiam clavas nodosas. Corporis dimidium, in pugnam
prodenntes, creta dealbatnm habebant, dimidium minio
pictum. (a) Arabum et Æthiapum supra Ægyptum in-
colentium dux fuit Arsames, Darii et Artystonæ illius,
Cyri tiliæ;quam Darius nxornm maxime amaverat, em-
giemque ejus auream faciendam curaverat malleo ductam.
Arsames igitnr Æthîopibus supra Ægyptum incolentibus
et Arabibus præfult.

LXX. Orientales vero Æthiapes (nain duplex Æthiopum

genus militabat) cum Indis eiant locati, forma quidem ab

alteris non diversi, sed unaus solum et capillis. Orien-

tales enim Ælhiapes rectos habent capillas, Libyci vero

(2) Asiatici hi Æthio-

pas unteroquin pari fore mofla alque lndi emnt instructi ,

capot autem testant hahehant pelle equina de capita equi
dalmate cum auribus et jobs, lita ut ipsa juba pro crins

esset, sures autem equi firmiter erectæ surent z pro sentis

autem, groom pellibus corpore tegebant.

crispas maxime omnium hominnm.

LXXl. Atri pellibns induti incedebant, jasons utentes

adustis. Dax eorum Massages fait , 0srizi filins.

22.



                                                                     

cium Kanwaôo’xm XŒÀEÜVTŒI.

vuv ml Marmviïw A5310: 6 Msyam’ôpou âge, Mapmv-
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LXXII. "azplayo’veç 8è êa’rpatsüovro bd pèv fiat

xsçal’fiat lxovrzç xpa’vsa mnhyye’va, àmrlôaç 5è

u;uxpàzç, diluât: 8è m’a usydhc, rpèç 5è àxo’v-ua mi

ê]’Z!lpŒlu,1flpÏ 8è Tain; «68a; «5’804 Évry-03911 ê:

usum xvfiu’nv dvarsïvovm. (a) Aiyueç 5è mû Man-r,-

voi mi Mapmvôuvoi 15 x13. 269m du eût-in: ËZOVÏEÇ
Ilaç).a*(o’ct Écrpaseôovro- oî 8è Èüpm 0510!. fait?) [lep-

(3) Harplayâvwv yéti

l0 aman 6è mi Alyümv mi Eôpmv FoiCpü-nç 6 Aupet’ou

l5

le

J)

36

b S ITE mu. Apructwvnç.
LXXIlI. (DPÜYEÇ 3è âTKoroîrm ri; Unçhyovtx’fiç

oxzuùv 375w, (31’th napallécaovreç. Oî 3è mpüyeç,

ô); Maxsôo’vsç Xéyoucl, ExaÀz’üv-ro BprÏyeç xpâvov 860v

Plûpmréïot lâvuç «éventez Écran: Maxsôécl , garaôdvreç

êè ëç 191v ’Aaïnv &gLa 7543911 x11 rà oüvopa (uræu-

Âov êç 0967m; (2) ’A ppe’vtot 5è navré rap 0967:;

êcsaaïxaro, êo’vreç mpuyïôv broum. Toôrœv envasa.

çorépœv 1.5.97; ’A 9167.51.11: Aapsloo Ëzmv Guyars’pa.

LXXIV. Auôoi 8è investira) 156v iEXÀnvtxôiv :ÏZov

81th. 0l. 8è Auôoi M’aime; ExaÂst-ro 1è milan , ênl

8è A0505 105-’wa 301mo 1b! Ënœvuylnv, peuôako’v-

TEÇ 1è oüvoga. Musa! 8è 31:1 pâli rien xeqnlfiat
310v xpcËveu lmZoSPta , (intact: 8è dumping, cium-riot-
en 8è Exps’ovm ëmxaôrotm. 05ml 35’ 21m. Auôiïiv

ânonnez, o’m’ Oûhiymou 8è 069:0: xuÀeÜme 0510p.-

mnvoi. Auôôiv 82 mi Mucô’w gifle ’Apraçe’pvnç à

’Apraçs’pvsoç, 8c Ê: Mapuôiïiva êce’CaÀe 55m Ain.

LXX V. Gpvîïxeç 3è ënl 93v fiat xsçflîm ailai-

mxs’aç Ëzovreç êa’rparsôovro, flapi. 8è T6 683g: x1017)-

vuç, En! 8è (tipi; neptÊaô’Àngs’vot roman, «spi 8è

10h; «68:: te mi. du; xwîuaç 11:53:10: vsôpô’w, «9è; 8è

&xdvrwî 1: mi 1:57": zut Ëyzstpfôia autxpaï. (2)
05:01 8è Szaëoîv-re: yèv à: rixe ’Acfnv biliée-quai: Br.-

0uvoi, 7b 8è npérspov êxaÀsÜvto, ôiç ati-mi léyouct,
Erpupo’vm, oîxe’ovreç ênï Ërpuuâw êEavaar-îivau 85’

quam ÈE 43054.»! Ûfiè Tsuxpiïw î: mi Mucâ’iv. epnixmv

3è 163v Ëv ’Ao-Én âge [31604an ô ’Aptaêaïvou.

LXXVI. dcmïôaç 8è ôiuoâoîvuç sÏZov (tympan,

in ml npoëo’louç 860 luxiez PYéflç Examen; 2Ï15,êni 8è fiat

46

w

xeçalîm xpaîvsa zélateur npèç 8è raïa xpoïvsm airai 1c

nul x5950: «pocîv .803); luths: , ënficav 8è mi 16ml-

13:; 8è mita; pineau. qmvnxe’olm unifilaire. ’Ev
retirerai raïa! âvôpém "A956: Eau XP’Ilo’T’lîPlOv.

LXXVII. KaGnÂÉe: 8è et Mniovzç, Actinium 8è
xaÀeôpsvom, rhv aûrùv MME: sÎlov axauùv, 14m hé»,

ënzàv natal rhv KLMxoiv rc’LEw 8min)»: yévœgat, 161:

entamée). M0051! 8è ati-Mini; a Mary-2’41; sÏZov and

Juan ëvsnsnopniato’ sÏZov 8è aûïôv 7621 pst-dére-

po: Mixa, flapi 8è ria: xszpal’fim ëx Supôeps’uiv m-

uez-quin; xuvs’aç. Touron: niveau in; Bdôp’qç 6

(ra-raina;
l LXXVI". Méta-Lot 8è tapi. [Av rial xsçalîjm nu-

vIÏuç Euïïvaç zÏZov, émulant; 3è mi «indu: nymph-

llPOAOTOY IETOPlflN BlBA. Z. (512,543)

LXXIl. Paplilagones mililabant in capita galeas gemm-

tes plexas : sema elsdem exigua enim, et basta: non ma-

gnæ; adhæc jacula et pugiones; pedibus induclœ caligæ,

ad mediam libiam adscendentes. (2) Ligyes et Matieni et

Mariandyni et Syri eodem modo, alque Paphlagones, in-

rlructi militabant. Syri autem hi a Persis Cappadoces
vocantur.

mm fuit Dotus, Megasidri filins; Mariandynorum vero et

Ligyum el Symrum, Gobryas, Darii illius et Artystonæ.

(3) Et dux quidem Paphlagonum et Matieno-

LXXlll. Phryges similiter alque Paphlagones orant ar-
mati, exigua difieremia. Hic populus, ut Macedones
adfirmant, quamdiu in Europa cum Macedonibus babila-
vit, Briges nominabatur : qui postquam in Asiam transie.
rum, mutato una cum sede eorum nomine, Phryges son:
adpelllrunt. (2) Armenii, eodem modo quo Phryges, in-
structi erant, quum quidem sint Phrygum coloni. Ambo-
bus simul præerat Artoclnnes, Darii gener.

LXXIV. Lydorum armatura simillima Græcanicæ erat.
Hi Lydi, quum olim Mæones fuissent nominatl, deinde a
Lydo, Atyis filio, nomen invenerunt et prius mntarunt.
(2) Mysi in rapite galas gestahant sui generis , clypeis liten-

tes brevibus, jaculis autem adnstis, Lydorum hi suint
coloni. et ab Olympe monte Olympieni vocautur. Lydia
Mysisque præerat Arlnpherues, Arnipbernis. illius filins,
qui cum Dali Marathonem invasit.

LXXV. Thraccs militantes capnt pelle vulpina tectum
habebanl , circa corpus tnuiœm et [unit-æ superinductum sa-

gum (seiran) variegatum ; eireum pedes et cuira caligas ex
hinnulorum curie; mlhzrc jacula et peltas et braves pugiones.

(2) Hi, pastquam in Asiam transierunt, Bithyni nominali
sunt; prius vero . ut ipsi aiunt, Slrymonii vocabantur,
quum ad Slrymonem habitarent : sedibus suis autem pul-
sos fuisse aiunt a Teneris et Mysis. Tbracibus his Asiaticis
præluil Bassaccs, Artabani illius.

LXXVI. [ChalybesP] parmas habebant exiguas ex: bai hm

cor-i0. et bina quisque venabula in Lycia confazla; et calmi.
libus impositas galeas æneas , et super his auras et cornua
bovis ex me, itemque crislas; tibias pannis pnrpureis ha-
bebnnt involutas. Apud hune populum est Marlis oracu.
lum.

LXXVII. Cabelenscs Mæones, qui basonii vocantur,
eodem quo Cilices cultn ennt instruclî; quem cultum tune
indicabo , quum in enarrationis hujus ordine Id cilices per-
venero. (2) Milyæ brevia habebant spicula, et vessies film.
lis substrictns’; nonnulli eorum arcus haliebanl Lycins; cal

pita autem salais (cela coriaœis. His omnibus pm’fuit
Badres, Hystanis filins.

LXXVIII. Moschi capitibns impositas habebant galeas
ligneas, parmas et haslas breVes, Sed ferrum bastarum
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1611.05: 8è guidon! gonflai. TLGŒPÏWOÏ 8è and Maî-

xpoivsç xat Mooiîvomot un? ne? Moule: êaxsuaape’vot

EUTPŒTM’NWTO. (a) T 0131m4: 8è cuvé-raquoit 5910m:

0’185, Môcypuç 513v x11 Tiëapnvobç ’Aptôpapôoç 6 Aa-

s pziou 1: vrai; zut Hdppuoç tic Eyépôto: 105 Küpou,
Moïxpowaç 8è mi Mocuvoïxou: ’Aptaôxr’n: 6 Kami-

qpmç, ôç 2m13»: 191v à: CE.îsl’qrrm’qui ênsrpômus.

LXXlX. Mëpec 8è ê-irt pli; 115m. mufliers xpaïvca
5111116910: fiÀsmà sÎxov, ào-trfôaç 8è Seppa-riva; cpt-

Io xpàq mi âxo’vna. (2) Ko’Àlor. 8è rapt pèv riot aupa-

lim xpévea EGÂwu, âmtôaç 8è àpoëoivaç opixpàç,

«riflai; 1E pinyin, npèq 8è xai pallium; sÏZov. Ma-
pâ’w 8è mi Ko’lxmv âge (l’apavôoîm: 6 Tsaîmoç. (a)

’AÀapo’ôtot 8è nant Enta-11:19:: navrai nep Kant dirh-

lb cpt’vot êa-rpanfiovro. Toôrœv 8è Maoïcnoç 6 Ètpo-

pima.) Îpyg.
LXXX. Tilt 8è monitorat Ëûvza 13: En T’iç’Epuepiç.

Golden): broyant, vécu»: 83 êv fiat rob; àvacmîorooc
xahupz’vouç maroufler. fiactÀebç, ây-Lorcîrm 183v Mn-

30 êmïïov sÎlov êooîra’t a mi 5704:. (z) Touron 3è 186v

munition fias Mapôo’vmç 6 Bantou , 6c ëv Muxu’Àn

mparqyéow ôçuu’ptp État ratinoit êrsleô’rqas êv

mîm-

LXXXI. Tain à 16 xa-r’ immo»; mputeuôpzva’.
sa n Ëôvea zut rewypéva êç 16 nsCo’v. Toôrou au! ro’ü

«1911-05 Ëpxov 051m et mg alpin-rai, mi oî hardim-
tsç mi s’inptôyfiîaaweç o tor. Ëaav, and whig-ac se
nul. pupm’pxuç êfloêéîwnec, Exarov-raîpxaç 8?. mi 8e-

xaîplaç oî puptdpxat. Teva 8è mi Êôvs’oiv En»:

sa Mol «wapiti-topa. ’Ecav ph si 061m aï rap eips’arat
ËPZOVTEÇ.

LXXXH. ’Eo-rpatvîysov 8è 1061m te ml 105 «du-
«avec; «paroi? 105 «2:06 Mapôo’vuiç r: 6 Fœepôsoi and

TplTŒVTIIÏflLnç 6 ’Apraôa’wou 105 yvu’ip-rlv OsyÉvou psh

3b crparst’izcôw. tînt div cEDmîôm ml. 29.3980545311: 6

’Orâvsw, Aapsiou àgço’rzpot 061m âôsÀqasiïiv naïôeq,

595951; 8è êyz’vovro âVEKPlol, mi Modem: 6 Aapeiou

n and ’Aro’cmç mû; mi Fépytç 6 ’Api’Cou mi Maraî-

GuCoç 6 Zwmipoo.

go LXXXIII. 064ml En»; espar-rayai. 105 etism-ana:
«aloi papi; 117w puptmv’ 183v 6è wapiti)»; routa»: Hep-

cre’wv 115v ânoÂsÂe-(pévow 36’TPŒT1ÎYEE pèv TSa’pvqç 6

iYôaîpvsoç, êxalsî’ivto 8è âôévnrov. ut néper!!! 061m hi

1668:- eï nç :6153»: fiant: 173v âplôpàv à, Gavérqi fitn-

ca 05k û vouotp, am; «hip &paipfito, nui ëytvowo 06-
Sayàz 0612 nhüvsç p.090»! 0615314660154. (2) Kôapov

8è «laïcs-av napetxovro 6:3: mutuo»: Ilépaau, mi m’a-roi

îpwtot in»). Ëxeuùv pl»: raluômv sÏxov 51’359 sigm-

ut, pipi; 5è ylpuoôv u «ovin mi niobiums: flans;
on ëvënperrov. ’ApçLapLa’EoI: sa Élu 957mm), êv 8è mû-

Àaxâç mi. espar-min noÂMv TE mi. :5 êcxsuacpz’vnv.

rira 85’ cpt, leglç 163v alun arparwniuw, nappai
et ml ônoCL’iym nYOV.

LXXXIV. ’In’neôet 8è mîm- Tà Hiver nÀùv où

HERODOTl HlSTOBIARUM LIB. VIL 3-"
erat prælongum. Tibareni et Mncranes et Mosynœci mili-
tËbant similiter atque Moscbi armati. (2) Ordinabant hos
autem hi duces z lilosobos et Tibarenos Ariomardus, Darii
filins et Parmyis, lilial: Smerdis, Cyri neplis : Macronan
vero et Mosynœcos Artayctes, filius Cherasmis, qui Seslo
ad Hellespontum præfectus erat.

LXXJX. Mares in capitibus galeas gestabant suo mure

plexas , pumas breves ceriaceas habebant, et jacula. (2)

Colchi ligneas galeas in capitibus lnabebant, parvas parnias

ex cruda bovis pelle, bastas braves; adhæc etiam gladios.

Marum et Colchorum dux fuit Pharandates, Teaspis lilius.

(3) Alamdii et Saspires similiter Colchis armati militabaut:

præfuitque his Masistius, Siromitræ filins.

LXXX. Insulaui populi, qui castra sequebantur, ex illis
Maris Rubri iusulis, in quibus rex sedes adsignat his qui
Auaspasti (transportati) vocautur, veste alque armis ute-
bantur simillimis Medicis. (2) lnsulanis his præfuit Mar-
dontes Bagœi filins, qui altero post hæc anno dux apud
Mycalen in prælio oecidit.

LXXXl. Hi igitur sunt populi. qui in continente , et qui-
dem pedibus, militabant. Et pedestribus bis copiis pim-
fur-nuit Viri quos dixi : qui et ordinarunt cos et eorum
numerum inierunt, et cliiliarclias et myriarchas (millium
et decem millium duces) nominarunt z lieœtontarchas vero
et decadarchas (centurfones et decuriones) nominarunt
myriarchæ. Jam singulorum agruinum populorumque alii-
quidem fuel-ont etiam duces minores; sed hi sub imperio-
erant eorum quos commemoravi.

LXXXII. His ipsis vero, et univerào pedestci exercitui ,

præfecli erant Mardonius, Gobryæ filins, et Tritantæchmes.

Artsbaui illius, qui pro sententia dixernt non esse bellum

inferendum Græciæ, et Smerdomenes, Otanis filins; (duo

hi, Darii ex fratribus nepotes, Kamis stout consobrini ;) et

Masistes, Darii et Atossœ illius, et Gergîs Arizî, et Maga-

liyzus Zopyri.
LXXXJII. Hi universopedestn’ exercitui præeraut, exce-

ptis decem minibus. His enim selectis decem minibus Per-
sarum Il ydarnes præfuit, Hydarnis filins. Vocabanturautem

hi Persæ lmmortales, hac de mussa: quando ex illorum
numero aliquis derecitaut morte aut morbo conclus , alius in.

ejus locum jam delectus en! vir, ut semper essent denier:
mille. nec plures nec pandores. (a) Præcipuo autem inter
omnes cultu eminebaut Persæ, et forlissimi hi craint. Amnv
lui-a ca fuit quam dixi; prælerea vero aura multo et co-
pioso fulgebant. Pellices etiam secum hi ducebant carpentis

vectas , et (roquons famulitium pulcre omatum : eisdemquc.
seorsum a cætefis militibus , cameli etjumenta commeatus

vehcbant.

unir. liqnis quidem vehunlur omnes isti populi L



                                                                     

342

mina napstxzro ïnnov, au soudât poîvur "spam.
ph 19m aürùv lauuaapivot mi 6 mac 1614m- nMv
bd fiat mouflet 510v pereEérepot «61:63»: nui 7.th
ml atMpsa êEeÂnÂatLévz «ovipare.

LXXXV. État 82’ riva: vopaîôeç avepunror Eurip-

flot minutant, Ë0v0ç pâti Hepcrtxèv zut (pourri, cucu-33v

Et ramai [louer nanomur’mv fi: u [15901:6]: mi fig
"axe-finie. et napeïzov-ro ph Ymrov ôxtaxtthXt’nv,
311M 8è où votLtîouat Ëxctv 051: pilum 05:: «614,930:

au) Enztptôiow, xpe’ovrm 6è «arpion muleflu’mm 3E

(minon. ’l’an’irgat «(sont [nov-zou le 1:61sz
i; 8è [m’y] roux-mV 153v âvôpâ’iv fiôe’ huât! copiai.-

c-(tuo’t raïa nolryiotct, pimentai. 16; d’api: lui iqu)
390’100; Exotisme- aux: 8’ au: rom , fiv a brou fiv 1e

In dvôpdnroo, in. émurov fixer et 8è Ëv SPXEGI EyaraÀaa-

cognat Stupôsipovrat. TOÔWV pèv afin] î; p.417],
mû Ensrsrdygro ë; robç HÉpcaÇ.

LXXXVI. Mfiôm 8è 135v TEE? êv a?) m4? 510v
axeoàv, Mi Kt’cro’tot ÈGŒÜTŒÇ. (a) ’lv’ôoî 8è oxeufi pèv

i0 ëoeodxaro m’ai-fi ut Ev fi?! natif), marnai: 8è nûm-

m: mi. figurer 67:6 8è roïct Épinal. fanion frirai
mi 6m. 1791m. Béxrptor 6è iaxwa’ôno (inclura);
nazi ëv Tl?! raté), nui. Kaio’mat 6p.o(oiç. (a) Aisne; 3è

mi aïno! nard ne? Ëv Tl?! rit-fr filateur: 6è zut obrot
ne mime 554mm. (a) 11; Si «fi-roi; Kéo’mtpor. mi [let-

ptxa’vtov. Enfiler!) 6poioi4 mi. tv et? mW). ’Apéw

5m 8è ouah pèv 51-on div aûrùv mi. êv a?) mCÇi,
flamme 8è mime xap’r’flouç Tüxuîî’l’a 06 Remoyévaç

&wa.
LXXXVH. ’Iiaîiu sa! Ëûvsa par?" ïwneuzfiptepîx

8è fi]; timon s’yi’vsto 6x16) pupviôsç, ndpsE 163v myrti-

Âwv mi 147w oignirent. Oî gré»: vuv MOI 11min ête-

raîxaro and: relu, ’A paierai 8è Éclarot irrue-réluc-

Ën yàp 163v Îmrwv 05:1 âvezoru’vœv à: xap’rîlouç,

1"- Üo’repor hardware, Yvan p.91 (poGs’ovro 16 lntxo’v.

LXXXVHI. "lnnapxot 6è Env iApparLÉOpnç TE
mi T Éôatoç Anima; naïôsç. i0 8è rpïroç G?! envin-

mrpxoç (harpai-[m unifia-me lv zipôwt voce’ow.
(a) in; 7&9 dipps’ovto à: Eapôt’mv, êni copapopùv évi-
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HPOAOTOT IETOPIQN BlBA. 7.. (su-Mia;

et non omnes equitatum contulere, and hi soli: Perm,
eodem modo armati alque perlites ipsorum , nisi quod ho-
rum nonnulli ln œpltibus partiin ænca partim ferma open
gestahant malleo docte.

LXXXV. Sunt porro hermines nomades Saganii nomi-
natii, populus quidem Perslcus, et lingua Persica mais ,
cultu vero inter Persicum et l’actyicum media. Hi equitum

contulerantocto millia : arma autem illis uonsunt inusu , nec
mon, nec ferma, præterquam pugionee. Utuntur veto funi-
bus e loris pleins : (2) quibus flocules in bellum prolicismn-
tur. Estautem pugnæ genus horum hominnm hujusmodi z
quando cum hostibus congrediuutur, projiciunt tunes,
quorum in extremitate Iaquei sont; quidquid preheudit
[unis , sire eqqu sit, sive homo, id ad se trahit equos; et
ille laqueo implicatus interticitur. Talin horum pugua est;
locati autem orant cum Persis.

LXXXVl. Medi equites eodem mode, quo perlites, iu-
structi erant : itemque Cissii. (2) lndorum item cultus
et arma eadem atque peditum; lmbebant autem et equos
sellarios et currus : juncti autem currus eraut partim equi: ,
partim «niois silvestribus. (3) Bactriorum quoque cultun
equitum idem ac peditum : pariterque Caspiorum. (a) Li-
byes item , qui cum equis adorant, eodem cullu atque pe-
dites orant instructi; ml hi quidem cuncti currus agebaut.
(5) Caspirorum etiam et Paricanlorum et Arabum equitum
cultus et arma nihil a peditibus differebant : sed Ara-
bes omnes (muretin vehebanlur, qui celeritate non codant
equis.

LXXXVll. Hi ergo soli populi equitatum cmtulerant.
Numerus vero equitum octoginta millium fuit, exceptât et .
melis et curribus. Et reliqui quidem equites lumatim or-
dinati erant; Arabes veto lmlxemi, erant locati, hac de
Causse postremi, ne equi consteruareuturwamelos enim
ægerrime patiuntur equi.

LxXXVlIl. Equitalui præteclierant Harmamithres et
Tithæus. Datis tilii. Collega horum Pliamuclies, tertius
præfectus equitum , 0b morburn Sardibus crut relictus : (a)
quum enim Sardibus egrederetur exercitus, tristie truie. ca-
sus accident. Dum equo vehitur, sub perles equi intercur-
rit unis : et equns, qui illum non prospexerat. consterna-
tus rectum me erigit, et Pharnucliem excutit; qui liumum
prolapsus sanguinem evomuit, et in phthisiu morbus trans-

iit. (3) Equum autem statim initio en puma adt’eccruut
famuli , quam berna jussit : in cum lucum dedueto , ubi Inn
rum excusaient, crura in genibus pra-cideruul. "a l’har-
nuches præfectura equitum exridit.

LXXXlX. Triremes numero lucre mille duceulæ et se-

ptem : quas præbuerant hi populi : PhtPlIÎces, cum Syris

Palæstinæ. floconna; quorum armatnra lmjusmodi crut :

capita galets tenta, aimilibus maxime Græcanicis galeis;
16v ilinnvtxèv, ivôeôuxo’uç 6è 003mm Àtvéouç, iarri- l circa corpus thoraccs lintei; lum clypeos habebaut quorum
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oræ ferre non crant munitm , et jacula. (2) Pliœnices hi , ut

aiunt ipsi, olim ad mare Rubrum liabitaverant : illinc trans-
gressi, nunc Syriæ oram maritimam inoquut. Syriæ au-
tem hic tractus ornais, osque ad Ægyptum , Palæstinn vo-

catur. (3) Ægyptii nues præbuerant ducentas. Hi ple-
xus sire nulles 523th plus , soute cava , quorum orm
multo ferre ennt mouille , bastas ad navalem pugnam
eomparatas, et ingentes bipennes. Multitude eorum tho-
raees gestabant , magnosque gladios habebant. Talis horum

armature ont.

XC. Cyprii naves præbuerant centum et quinquaginta.
hoc mode armati -. rages eorum caput mitra obvolutum
habebant : reliqui tunicas gestabant : cætera vero ut
Græd. (2) Sunt autem Cyprîorum plures populi : alii
Salamine et Athenis oriundi;alii ex Arcadia; alii ex Cy-
thno; alii e Phœuice; alii et Æthiopia , ut ipsi Cyprii ad-
limant.

XCl. cilices œutum eontulerant noves. Hi capita galeis
tecta hahebant vernaculis, pro sentis permutas gestabant
ex crudo bovine corio œufectas , tunieas induü laneas z bina

quisque jacula liabebat , et ensem Ægyptiace maxime gla-
dio similem. Hi antiquitus Hypachæi nominati orant :
dein a Cilice, Agenoris filio, viroPhœnice , nomen invenere.
(a) Pamplnyli triginta noves præbucnut , Græcanicis armis

instructi. Sunt autem hi Pampbyli Trojanorum posteri
illorum , qui cum Amphiloche et Calchante dlsjecti lucre.

XCll. Lycii quinquaginta præbueraut naves, thoracibus
et ocreis instrucli. Amos babebant ex conio arbore , sagit-
tas arundineas non alatas, et jacula : ex humeris eorum pel-
les pendebant caprine: : capitibus impositi pilei permis cir-
cumcirea coronati: præterea pugionibus et falcibus amati
erant. (2) firent un) Lycii ex Creta oriundi, Termilæiolim
nominati. deinde a Lyon, Pandienis mie . vire Atbeniensi .
invenere nomen.

X01". Dorieum Asiatici triginta naves contulerant ,
Græoanîoo more armati , ex Peloponueso oriundi. (a) Cures

septuaginta noves præbuerant, talcibus et pugionibus ar.
mati, cæteroquin vero Grœcanico more instructi. Hls quad-

nam antiquitus fuerit nomen, in superiori harum Historia-
rum parte diotum est.

XClV. lunes centum contulerant naves, eodem mode
instructi atque Græei. lunes, quamdiu in Pelopounesu
eam regienem, que: nunc Achaia vocatur, incoluerant,
priusquam Danaus et Xuthus in Peloponuesnm advenissent.
ut Græci aiunt, Pelasgi Ægialees (id est, littorales) voca-
bantur : deinde ab loue, Xuthî filio, nomen invenerunt.

10V. Insulani septemdeeim eontulerant naves, eodem
mode armati alque Græci. miam hic Pelasgicus est popu-
lus, qui deinde lonicus eadem ratione nominales est tuque
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IlPOAOTOT IZTOPIQN BlBA. Z. (513,549)

illi duodecirn civitatum lunes Athenis oriundi. (2) Enten-
ses sexaginta prœbuerant naves, eodem mode atque Græci

armati z et hi quoque olim Pelasgi neminati. ut Græci me
moraut. (3) Hellespeutii, exeeplis Abydenis z nom Aby-
denis imperaverat rex ut demi manerent , et pontes criste-
dirent : cæteri igitur ex Ponte expeditionis hujus secii na-
ves eontulerant centum , eodem mode instructi ac Græd.
Sunt autem hi Ionum et Deriensium coloni.

XCVl. In singulis istarum navium orant propugnatores
Persæ et Medi et Secte. Quæ ex earumdem navium numero
optime veltebantur, lias præbuerant Phœniccs , et in his
prix: cæteris Sidonii. (2) Singulorum autem populorum
copiis navalibus , perinde alque terrestribus , præerant du-
ces ex pepularibus : quorum ego nemina edere, quum ni-
Iiil necesse sil ad historia: rationem , supersedeo. Nec
enim cuique populo duces orant memoralu (ligui : et, quot
in quoqne populo civitates, tot etiam duces eraut. (3)
Sequebantur hi autem non indures vere nominati aut præ-
tores , sed ut reliqui militantes servi. cæterum imperatores
pertes quos summa fuit imperii, et singulorum populorum
duces , quetquot eorum Persæ fuerunt, a me dicti sunt.

XCVll. Navalibus autem copiis cum imperio præfecti lu

erant: Ariabignes, Darii filins, et Praxaspes Aspathinis, et
Megabazus Megabatis, et Acliœmenes Darii filins. Ionicis
quidem et Caricis copiis Ariabignes præfuit, Darii filins ex
lilia Gobryæ; (2) Ægyptiis autem Achæmenes, frater Xerxis

eodem patte eademque matre natus ; reliquis nauticis cepils
duo reliqui. Actuariat autem navigia partim triginta partim
quinquaginta remerum, tum œrcuros, et equis tranvelren-
dis naves panas cenvenisse constat ad tria millia numero.

XCVIII. Eorum qui in hac classe militarunt, secundum
imperatores, illustrissimi erant hi : Tetramnestus, Anysi
filins, Sidonius; Mapen, siromi filins, Tyrius; Merbalus
Agbali, Aradius; Syennœis, Oremedontis, Cilix; Cyber-
niseus, Sicæ filins, Lycius; Gorges, Chersis filins, et Ti
monax Timagoræ, uterque Cyprius ; tres Gares, Histiæus,
Tymnis tilius, Pigres Seltlomi, et Damasithymus, Can-
daulis filins.

XClX. Reliques ordinum duces silentio prætereo; nec
enim necesse est mihi hos eommemorare, excepta Artemi-

sia muliere, quam fuisse hujus belli Græciæ illati sociam

(texturer. lime enim , mortuo marito, quum ipsa regnum te-

neret, filiumqueliaheret adolescentcm, animi impelu robe-

requc elata , expeditioui huic sociam sese , nulla uecessitala

(2) Nomen igitur huis Artemisia fuit,
pater Lygdamnis; paternum genus ex Halicarnasse, ma-

adaeta , adjunxil.

teruum ex Creta. lmperarit illa Halicarnasseusibus, finis,

Nisyriis et Calyduiis; præbueratque naves quinque,, (3)
qua! navium omnium universæ classis, post Sidonias , præ-

stanlissimœ erant. Endem apud regem optimas præ mais

omnibus seannlins dixit. (à) Quibus eivitatibus impartisse
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.Enu’ôl, ŒEÉIÇ 8è (Î); civrw’wovmi 1m ë: yéznv x11

âv aï film. dlûÀMvsç TIŒIVTEÇ riz où çpovs’mo’i.

’Apleyo’ü 8è «épi, où m3071 860i nvèç ëôvtzq «En

socësw oïoi ri star fiv 1e 1&9 161mo: êîecrpatzugévov.

HEROiJOTI HISTORIABUM LIB. VlI. 345.

eau] dixi, lias omnes Dorieæ gaulis esse adfirmo , Halicar-

nassensos nempe, Trœzenios : reliqnos veto, Epidaurios.
Hactenus igilnr navales recensui copias.

C. Postquam initus est copiarum numerus, et ordine
compositus universns exercitus, cupivit Xerxes cum
obeundo iuslrarc : idque fecit. Curm præter unumquem-
que populum prœlervectus, singula percontnbatur, et scriu
bœ scripto consignnbant; donec ab una extremitate ad
alteram et equitum et peditum pervenit. (2) Deinde navi-
bus in mare deductis, reliclo cnrru navem consceudit
Sidoniam, in caque sub tahermculo nureo residens præter
proros naviuln prœlervectus est, soiscitans de singulis.
perinde alque in tcrrestn’ exercitu fecerat, et omnia scripta

consignari jubens. (3) Naves, ex quadringenlorum admo-
dum pedum intervalle a littore abduclas, in ancoris tene-
liant præfecti. proris omnibus continua fronte in terrain
conversis, propngnatoribus in arrois stantibns. volutad
pugnam paratis: et rex spectabat, inter proras et littus
navigans.

CI. lia insinua classe, Xerxes navi egressus Deman-
tum vouai jussit, Aristonis filium, expedilionis adversus
Græciam socium; eumque, ubi adfuil, his verbis (rompe!-
Iavit : a Demarate, nunc mejuvat, ex le quæ mire cupio
quærere. (2) Tu Græcus es, et, ut ego non ex le solum ,
sed et ex reliquis Græcis , qui mihi in colloquium voniunt,
audio, ex en civilate es, quœ nec minima est nec inlirmissi-

ma. (3) Nunr ergo hoc die mihi, on Græci ausuri sint
manne contra me lollere. Nain, ut equidem existimo, ne
universi quidem Grœci et reliqui ad occidentem habitantes

homines, si vires suas cuncti conjungerent, pares forent
ad resistendum mihi, præsertim quum non sint inter se
concordes. (à) A: cupio tamcn etiam ex le, quid sil quad
de hoc dime, cognosœre. u Cui in interroganti Demantns
respondit :11: Ulrum, rex, ex veritate tibi dicam, on ad
gratiam? n El ille jnssit cum ex verilatc dicere; nihilo enim
minus illum ob id sibi acceptum fore, quam antea fuisset.

Cil. [lis audilis, Demaratus hæc dixit : a Rex, quoniam

ex rei veritate me loqui plane juins, caque dicere quœ non

mentilum me esse posthac quisqnam deprehendat, hoc
dico : in Græcia ab omni quidem astate pouponna habiuvit :

accessit vcro virtus, sapientiæ et Iegis validæ filin, que

utens Græcia et pauperlatem abigit et dominalum. (2) Et

laudo quidem Græœs omnes circa terras illas Doricas

habitantes: nec vero de cunctis nunc Græcis verha fa-
ciam, sed de solis Laoedæmoniis :quos, primum, dico

neqnnquam acceptai-os esse tuas couditiones, servilutem

Græciæ proponentes; deinde, obviam illos tibi itnros aio

in pugnam , etiamsi alii omnes Grœci locum sentirent. (a)

Ad numerum autem quod attinet, noli quærere quot sint

numero, qui hoc factum sint : nom sive mille l’uerinl qui in
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104m, 0mm galéawrai rot, ibi a (Meeting roumv,
fiv r: nui Rhône. n

C111. Toni-tu biotique SépEnç valoient; (en, a A11-
pni9n-rs, oÎov E9061an (me, âvôpaç pliai»; cipal-ni

s mafias galimatias. (a) ’Ays tiaré p.01, si: où; rou-
so" «in àvôpâiv «me»; harki"; valseur cb du: 30:-

Mcslc mâtina p.4): «po: iv89oç 86m 9479m1;
miro: si si» «chemin ûpîv «a»: étui roto’ütov o ov en

Gamine, si 7s 16v fictive»! pacifia n91’mt1rpèç ce
tu SmMcicv àvntn’o’asoôat and voyou; tout; finetépouç.

(a) Bi 1&9 éteint»; immo; Sénat âv8963v ri: «nui;
m"; 39.7]: o’urru’LEtoç inti, si 82’ vs alunoit shoot au:

âvru’Etov. Kat 051w ph 6900W av 6 1670: 6 1m93:
6:3 simpsvoc’ IÎ 8è rotoïiroi a -Ëdvreç mi unifiez

la WCOÜTOt 86m. mi ce mi. et ira9’ 59è (9ons’ouav. immun

Ëç 167w: câline roooÜ-rov, 89a un 9.di x6930: ô
Ào’yoc 031m; sinusite; du. (a) ’Emi oz’95 En) muni

si? oïxdfl’ 147x av domino zoom à mi 9.69101. â nui

mwaxwpûptm , lône: 1s 94605901. «cirre; bisoit»: mi

au un im’ on âpxônevoi, 619er rondis; âme-rivai;
En! 1m nhîveç 1:591 Éva 1mm»: vivoueôa fi filial,

lova-w bubon «in: xLÀiciôoiv. (a) Tire 93v 7&9 tu»;
àpXo’iLlVOt x4115: 1961rov 16v finitspov ysvoiur’ av, 8st-

patvovuç 1051011, nui. flapi! ont! écumât; 966w antivo-
sa ne, mi iota âvayxoidpevm poitrnyl ê; nÀsÜv’xç 3Mo-

crovsç eamç- ivstps’voz 8è à; 1è 51:60:90»: 06x âv notion»:

«15mn oûôe’upa. (a) Acacia) 8è 110w: nazi âne-mess-

me mon 2:21:15): 31v "En-ava: "(9611m intimai
guipaient. ’ADà «49’ filait: 10516 in: et ci) Kyste,

au ion 7e (sevra: oô «on», 011M enivrer niai vêtus?
«tu», 1:7»; intis: mixnoç69œv et êôshîoouct Enfin»:

âvôpciav. 19th 69.05 naîxsoôar 15v ci: idw (herpe;
MIR «9101192314. b

CIV. H964 «au Annépmoç lifts, a J, 94:6th,
ne dams»: imflégfiv 81.1 âÀnOsin Zptdlilfloç où (90a roi

ips’w- tria 8è irai fiva’yxaoaç Mysw 163v 167m»: mi);

âÀnOec-roïrouc, 941w à. xanîxovra Ennprn’gqct. (a)

Kaiæouîx êyzb ronchon à v’üv 1&8: ËfiWpYùÇ bantoue,

«616c pâlie-ru flanquai, et tu flyJîV 1s x11 7(9ga
au êtelôpsvoinarpdiîa item! n tu! (mafia morflant,

lira-6,9 3è ô si): ônoôsEo’puvo: Nov si p.01 nui oÏxov

Sial-ms. (En 33v 0131665011 dv8931 16v «6,99m süvouv
envoyât-11v 8m0e’ecflm,.ânâ flépysw gélifia. (a)
’Eyôi 5è 051:: Six: àvôpaim ÔRI’CXOFŒ! oÏo’; a s vau

ce peaufina ont: Suoicl, bain 1s au: oô8’ àv pouvant:-
XEIOItLI. Et 8è âvayxain du fi ptyaç ne ô ÉTEOTPlINŒV

dyôiv, gazonnai! av ndvnov 58mm Nt tournoi: 163v
âvôpôv et iElÀfiwov Emma: «me: 196w 015.0; tînt.

(t) °Qç 83 nui [tenonnâmes nard ph En: mixions-
BOVOI. oôaanôv sint union: âvâpô’w, élis: 8è 5910101

âv89iiiv andin-mm ’Eht’iôepol 7&9 ions: où «div-ra

0460:90i sien- Ëmc-ri 1&9 6:9: Sec-trône mince, un
ûnoêetnuivouct «ont? in pâÂÀov à oî coi ce. [loufiat

76W rôt au, êxeîvo: &Vtoljïn’ nimbera Si ribote nisi, oüx

HPOAOTOY lE’l’OPIQN BIBA. Z. (su, ou.)

aciem pmdoant, hi tecum congredieutur, sive bis pandores
sive plures. ..

Cl". Quibus auditis, ridens Xerxes ait: a Demarate,
quodnam emiststi verbum, mille vires cum tain ingenti
exercitn congressuros! (2) Die mihi, age :ais tu, re.
gem te horum hominnm fuisse : volesne ikilur tu e vestigio
contra decem pugnare viros? Atqni, si vestri cives cunctl
tales sont, quales tu declaras, decet te regem eorum, ex
vestn’s institutis. cum duplo numero congredi. (a) Nain
si illorum quisqne denis viris de meo exercitu par est. a te
utique poetulo ut viginti viris par sis : alque ila demum
recte stabit ratio quam tu dicis. Sin, quum tales sitis
talique stators, quaii tu et alii Græci qui me. convenire
consueverunt, tanlopere gloriamini, vide ne vana jacta.
tîo si! hoc quod dicitis. (A) Age enim, videamus quid
probabili ulla ratione tien" possit :quonam tandem pacto
mille homines, ont etiam decies, au! denique quinquagies
mille, qui cuncti pariter liberi sint. nec unius subjecti im-
perio :quo pacto, inquam, hi resisteœ lento exercitui po-
terunt? Nain , si sont illi quinquies mille. nos plures quam
milteni sumus qui inomm unumquemque circumstabimus.
(5) Quodsî quidem, ut apud nos, sic illi unius subjecti
essent imperio, posseut illius meut et contra suam natu-
ram fieri meliores, et flagellis coacti pauciores numero
adversus plures in prælium ire z sed liberi, et sno arbitrio
permissi , neutrum horum (scient. (6) Pute vero equidem,
æquali etiam numero ægre Græcos solis Persis resistere
passe. Sed apud nos hoc reperitnr, quod tu ais; quam-
quam non frequens , sed rernm :sunt enim inter Persas,
in satellitum meorum numero, viri qui cum tribus simul
Græcis pugnam inire non detrectabunt : quorum tu inex-
pertus , motta nugaris. n

on. Ad hase Demaratus. n Rex, inquit, ab initio nove-
ram , vers me dieentem non dicturum grata tibi :sed,
quoniam me coegisti verissima cloqui, dixi quæ ad Sparta-
nos alunent. (2) Quamquam , quo pacto ego nunc maxime

advenus illos adfectus sim, tu optime mon; quum illi
me, honore et muneribus paternis spoliatum , domo atque

patria pepulerint : quem tous pater benigne exœptum,
viclu ac domicilio donavit. Quare credibile non est, ho"-
minem sanæ mentis exploratam respuere benevotentiam,
sed eam potins quam maxime complecti. (3) Ego vero ne-
que cum decem simul viris pusse me dimicare prædico.
nec cum duobus : et, mei si res arbitrii sit. ne cum uno
quidem congrediar. Quod si vero neœssitas ont magnum
aliqnod discrimen nrgeret, libenter admodum cum une en
his viris congrederer, quorum unus quisqne tribus se pa-
rem ait esse Græcis. (li) [la etiam Lacedæmouti, singuli
cum singulis pugnantes , nullis viris sunt inferiores; content
vero,omnium hominnm fortissimi. Licelenim liberi sint,
non surit tamen omni ex parte liberi t prœest enim eis do-
mina, Les ; qnam illi dominant mnlto magie tinrent, quam
te dominum lui. Faciunt certe quidem semper id quod le:
imperut v: impers! autem illa semper idem , votons ex scie



                                                                     

(sas-5.14.)

(av 967m: oôôiv 195,62): â109n’imov En 31.11714. &Mù

Mao-mg év 145v. imit9ot1e’sw à &nîAÀWOm. (a)

201 5è si (pivotant «Un livroit okun9s’nv, 1Mo ol-
vïv ieûmfilomo’w vUv 3è civzyxaGOsiç Réa. Finira

a pinot "à vo’ov 101, 91001:5. n
CV. i0 très M 10:51: àpeflmm, SÉPETK 8è Ë;

filmai 1: i194: mi. 06x. ênowîaa’ro 6919p ot’iôtpiav,

(il). finir»; «1’113»: intrépibaro. (a) Tarin,» 3è le 16-

fouç Bikini Ee’pEnç, mi Unapxov Ëv a?) A09ioxq) 10611,)

tu nueraient; Mammip’qv 1?»: Msyaôo’omo, 133v 63 imo

Natation «1206m: renommions, lEfiÂauvs 16v c19a1ov
au fic 9min; 1111 1M iEÀÀdSa.

CVI. Ka1ût1rs 8è &vôpa unifie Mondiaux! Tavern-
vov, 1c?) (mono 519211: 88391 «Épine-x: (ne d9ta1560v1v.

la xénon 8600; mûmes aïno: à Aaptîoç ÛRŒ’pXOUÇ,

néo-trans 8è âvà 118v Ë1oç° (à; 83 mi 191059515 ô
559Eur) toïcn MŒGXÆSlEtÏOIC’t éxyo’voro’t. (a) Ka1s’o1aaorv

7&9 Ë1t n961s90v 1113171: 1’71; fléaux Üna9xot év

9913M) and 10?; (Ennmo’wou nawnl’fi. 0510i «in
au mince, aï 1s 3x. 6911M: mi 105 cElle.triton-ou, «Un;

103 lv Acpiqus, bn’ ’EÀMvwv 50’qu 1min; fic n91-

mluaînç êEppÉGncav- 10v 8è lv A09io’xt9 Manoian

oôôapoi un êôuvo’zo’ônoav êîds’sw, 11011633, nageotte-

wov. me: 10510 Si ot 1è 859c rénitent "apurât?
:5 Baathôowoç nisi ly "8,961101.

CV". TE»: 8è lEntpeOÉvmv ôn’ (Enfiww 0685m
pQGÛEbÇ 519511; Évo’ptce Jim &v89a âyafiov si un

130’an p.05v0v 10v ËE ’Hiôvoc. (a) Toî1ov 8è aive’œv

074x inclina, mi. 10h; nepteôwaç :6103 év [lignai
au maniant; 5451.: pékans, 111d mi Rio: aïno peyoîlou

ÊTt’ve1o Borne, 8c émiai] ÈmÀtopxÉe-ro Êm’ ’Aenvatwv

ut Kipuovoç 105 Mûmz’Stœ, rapsov du?) furo’arrovôov

iEsÀOeîv and votaient 1:11.11 ’Ao’inv, oint n°96401, un

Berlin 365m neptzîvat Pandit, sikh 8:53:2916915 ê: 1o
la ËCXGTW. (a) ne 8’ oôôèv En «9096?: lvîv Ev 1c?)

nixeî, (rowing 1109i», psyûnv inouïs 1è 1s’xva in!

143v 71min mi. 1h nullum; mi Wh: obéra; mi
Errata: laÉGaÀa le 1o 1139, petit 8è 1:61: 10v [poum
&RŒWŒ 13v in 105 dieux mi 15v oï97v9ovio1rsl9e du?)

to 103 «(7.50; li; 16v 21901145101, norias; 8è 1251m Ë0m1àV

11150015 É: 1o 1159. 061w ph 051x 81min); «bien:
En mi ê; 168e imo "spoémv.

CVIII. 5595m 8è êx 108 Aopioxou ênopetiero 311i
vip iEnaîôu, tube 8è nisi vivops’vooç luit-084i»: crue-19a-

45 1953661: ûva’ïxaCs’ ëôedoülwro 73:9, (in; mi 11961:90’v

pot ôsôfilmrm, à gémi Germain; naos, mi Âv ônb
(5101M: êacpopo’poç, MsyaÊoîÇou 12 xa1a0’19si annexion

zut 30’1sz Ma930vt’ou. (a) Ha9oquiëero 8è 110951:6-

pmç à: Aopimtou 1196km pli; 1è zapoôpnixw nixes ,
go 117w ËGXÉTI] 115110740121 1190; 5.01159qu 1161m oüvoyoî

leu Mtaayôpiq. "Exact 8è môme Gamin»: 11074;
2196pn, 8rd sa cocon: 105 pistou Aicooç rompît;
ôta99s’st, ô: 161e oint «insole 1o 380m napalm a?)

319554» 019mm, à»: infime. (H ai 7.0397. :3111
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profugere quantacumque ait hostium multitudo, juliens
vero in aldine son suantes ont rincera sut occnmbcre. (5)
At si nugari videor tibi bien diceudo, (teston relique persequi:

nunc, quas dixi, coactus diai. codant autem tibi 0mois
ex tua, rex,sententia! r

CV. Hier: a Demanto dicta in risum vertu Xcrxes neque
ulla condtatus est ira, sed «imiter hominem diinlsit : (2)
coque abmluto colloquio, exercitum per Throciam ad-
venus Græciam eduxit, pastquam Dorisco huis, ubi adhuc

moratos eut, Nommer: præfecit, Megadostis filium,
amoto ab hac dignitate præfecto illo qui a Dario crat
oomtitutus.

CVl. Mammes autem hie. qui ibi retictus est. talem se
virum’prœstitit, ut ci uni deinde Xerxes quotannis mimera
mittere œnaneverit , tamquam qui præter omnes, quotquot
aut ipse ont Darius præfectos constituent, fortissimo rem
gessisset z eodcmque honore Artaxerxes etiam, Xerxis
filins, posteros Mascamîs prosecutus est. (2) Constituti
enim jam ante banc expoditionem erant regii praëfecli in
Throcia et ubique in Heilcsponto. Hi initur omnes. tain
qui in Thracia orant, qnam qui in Hellesponto, exœplo
Dorisci præfecto, post banc Xerxis expeditionem ejrrti sont
a Græcîs : Mammen vero, Dorîsei præiectum, nulli um-

quam, quamquam multi conati sont. ejicere potuorunt;
quam ob caussam constanter et dona mittuntur a rage
Persarum.

CV". Ex illorum autem mimera, qui a Cru-ois ejecti
sont, nullum rex Xerxes fortem fuisse virum judiravit,
præterquam nnnm Bogen, Eionis præfectum : (2) quem
laudareilie non desiit , et (ilios ejus in Persis relictos præ-
cipuo honore prosequebatur. Etenim insigni etiam lande
disons Boges fuit: qui ab Atheniensibus et Cimone Minia-
dis filin oppugnatus, quum potuisset fide data salrus egredi
et in Asiam redire, noluit, ne per ignaviam vitæ son:
constituisse videretur rein , sed ad extremum osque. duravit.
(3) Postquam autem nihil alimenti in urbe fuit reliquum,
ingenti rogo exstructo, liberos et nxorom et peltiœs et fa-
mulosjugulavit.jngntatosque in ignem conjecit: deinde,
auro omni et argento. qnod in urbe eut, pet murum in
Strymonem disperso, se ipsum super illorum cadavera in
iguem præcipitavit. ltaque men’to hic vir ad hune usquc

diem a Persis laudatur.

cvm. Xerxes veto. ex Dorism in Græciam dont-na
oxercitum, per quoscunque ne; faciebnt populos, cnnctus

secum militera coegit. Erin enim, ut jam ante exposai,
omnisille tractus neque ad Thessaliam in Persnrum ditione

et regi tributaria’, a Megabam primum, ac dein a Manioc

nio suhacta. (2) lter autem ex Dorisco fanions præteriii
primum Samothracica castelia , quorum postremum ad oc.

aidentem situm est oppidum cui nomen Mesembria; cul

proximum est Thasiorum oppidum Stryme. Inter basa
duo oppida merlins internoit Lissus fluvius; qui tune non
entrevit aquœ [ira-bonda: exercitui Xerxis, sed detccit.
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1100m fait! halicte rainai): ., vÜv 5è Bptavrtxrî- ËGTI
piv101 1c?) 81111110101119 117w noyon sont 015111 Ktxo’vtov.

CIX. A1u5d: 8è 105 Aie-0’011 1101011405 1o 95509011

àmën9aauév0v 1107.1: iEÀMviôaç 10’168: na9apsi551o,

Mapu’ivstav, Aimuotv, ’AGS-qpor. Taômç 1: an impai-

7’1’1’5, nui nuât 1016m: ligna: oùvoyatnàç 10103:, Ma-

powein: 113v jus-rugi) ml. 219693,: 113111.4qu 1011019801,
m1131 8è Aixatav 3101011531 , ëç 11h11 magot 8150 éclai-

01 10 58m9, T9456; 1: and Kâpqaamç. (a) Kami:
Io 8è ’AÉônpa Miami; pâti 0138511101»: êo’ücav oôvopao-rhv

nopapeiqrno 56951:, 1101019.?» 8è Nécrov piano: à
(Manon. M512: 8è 10161:1; 1314; 1.159s: En: 1d; finet-
911’111801ç 110.1; WÆP’AÏE, 117w êv pli Âin’l] êoiioot myxi-

vst ôtosi191fixov1a 0112812.»: 11.004014 xn 1M nepioôov,
ÏZMS’IK 1e ml x4910: âlpupvî’ 101151131: 1è: ûnolüyu

9.05110: 3198614901 êstvî9nve. 8è 11011 111’117. oti-
voué êta-11 Uio’rupoç. T 1151011; 113v 89; 151; 1107.14 1&1;

:a9ueahsaia: 1s nul iEÀÂ-qviôatç 35 eôœvôuou lupin
61112970»: nopeE-r’fis.

au CX- ’Eûvsa 8è Cpnixow 81’ En! fie 7511911: 680v
151016510 100155 , Haî101, Kixovsç, Binoveç, Eanaîot,

Aepooîot, ’Hômvol, 2&19011. To611ov et IILËV 11a9i.

(inflation xarotxnus’vot êv 11501 muai. ei110v1o- et 8è
01615311 14,11 motivant: abrions: xaraÀsZÛÉwsç 1: brr’

25 39.55 , 1119p: Eau-95’011! 05. 60101 mine; mû bagottâ-

pavot sin-W10.
CX l. 2&19011 8è oôôsvo’ç tu» dvüpo’mmv l’amîxoot

Iyévov10, 800v finet: i591", sikh 810112125171 1o (sint
êtas?» oriel. 361115: 45121505901 11.051101 69nixwv. oîxe’ooo’i 1:

au 7319 05951: 134mm, layai 1e nov-raina mi 11mn 00m9;-
qiea, x11 sial 1è relégua 6151901, 05101 ai 105 Atomi-
cou 10 pavn’jïo’v :101 âxmuévot. (a) To 8è pavnîiov

10’610 5011 uèv 3151 163v 013953111 113v ûtjnflo10î1wv, Bun-

coi 8è 163v 201195’1nv sidi et 11909n1eüov1eç1o’ü ipoü,

1196pav11ç 8è à Xpe’ouca and 11:9 ëv Aslooîct, ml

oôêèv notxtMne9ov.

CXII. H19agts11niuevoç 8è à 55’954: 191v 497,511-

vnv, 8:615901 1061m napausiëno nixe: 1è: Utépœv,
113v mi êvi 04791,; êa1i 061109.11 mi Ë1e’9qi Uëpyapoç.

.0 To611] pâti 891 flapi m’a-rait 1è 151’150: 19.11 680v 1311015110,

En Seîtfiç 1:90; 10 Hainaut»! 059x âné9ymv, Êôv p.230:

1s mi 61.91.1011, Ëv 11?) lpücsoi 1e mi â9y69ea in né-

ants, 1&1 vépovnt [flapie 1s ml ’036patv101 ml
1100.1014 2419011.

a: CXIII. iszpotxfovraç 8è 1b HŒ’YYMOV 1190; [30-
9Eur) chipoit notion; Ao’ô’npoî; 1s mi nodules: 1101-
psîtôw fiée 1190; écrép-nv, êçô 811161510 ëni 1101015161: 1s

E19up.6va mi. 2:07.111 ’Hïo’vot, fi; En (nib; à)»: n91:

Bo’ynç 103 11:9 olim) 11901590»: 106111»: 10’701: 3110156-

unv. (a) iH 8è fi :6111 fi 7129i 1o Un’wauov 0390;
nounou (punk, 11111151300001 1è: ubi 1190; Éanépnv
En). 110119.01: ’Awt-mv Ëxôtôo’wa Ë; 10v E19upo’va,

1è: dè-rr90q 11.31101969th avivons: E: «(nov 10v 21913116",

à: 10v ai uéyot êxalÀtpgov-ro apéCovnç triton: 7150x064.

F

a

M

HPOAOTOT lZTOPlQN 818A. Z. (ont ,sas.)

Vocabatur autem olim Iiæc regio Gallaica, nunc vero Brian-

tica : at est etiam hinc, rernm si quœris , Ciconum.
CIX. Trajeoto Lissi lluvii alveo exsiccato, præter Grie-

cas hasce civitates duxit, Maroneam, Dicæam, Abdera.
Præter lias, inquam, iter recit, et præter clams lacuscirca
illas sitos hosce : Ismaridem lacum , qui est inter Maroneam

etStrymen; tum, prope Dicæam, Bistonidem locum, in
quem duo fluvii aquam infundùnt, Trauus et Compsatus.
(2) Circa Ahdera præter lacum quidem notabilem nullum
Xerxes præteriit; Nestum vero fluvium trajecit, qui ibi
in mare influit. Post bas regiones ulterius progrediens,
præteriit continentis oppido: quorum ad unum est locus
triginta fere stadiorum in circuitu , piscosus, et salsus
admodum. Hunc lacum solajumenta potaudo arel’ecerunt :

nomen oppido illi est Pistyrus. Omuia vero ista oppido
maritima et Græcanica a siuistra relinquens præteriit.

0X. Populi autem Thracici, quorum per fines agmen
Xerxes duxit, hi sont: Pæti , Cicones, Bistones , Sapæi.
Dersæi, Edoni, Satræ. Ex his qui ad mare habitant,
navibus regem secuti sont; qui mediterrnuea incolunt,
quos recensut, exceptis Satris, reliqui omnes pedibus sequi
coacti sunt.

CXI. Satræ vero nullius umquam tiominis imperio,
quod eqnidem noverim, rueront subjeuti : sed soli ex Thro-
cihns ad meam "5un œtatem liberi semper permanserunt.

lnrolnnt enim præaltos montes, nemoribus omnis generis
et nive obtectos, suntque hello inprimis strenui. Hi sunt.
qui Bacchi oraculum possident. (a) Oraculum hoc in altis-
simis montibus situm est; et Bessi sont qui apud Satras in
hoc temple oracula interpretantur; oraculo autem sacerdos
mulier edit, sicuti Delplnis, neque illo mugis perplexa.

cxu. negionem qnam dixi emensus Xerxes, deinde
præter Pierum castella transiit, quorum uni Phagres no-
men est, alii Pergamus. Et hac quidem iter juxtaipsa
castella fouit , a dextra Pangæum reliuquens , vastum mon-

tem et præaltum; in quo et auri et argenti insunt metalla,
qua: partim a Pieribus, partiln ab odomantis, maxime
vero a Satris exercentur.

0X1". Postquam per populos a septentrione Pangæi
habitantes, per Pæones, Doberes et Pæoplas transiil , ver-

sus occidentem vertit, donec ad illuvium Strymonem
pervenit, et ad Eionem urbem; cui tune adhuc vivus
præl’ectus erat Boges, cujus paulo ante mec feci mentionem.

(2) Terra ltæc ciron Pnngænm montem Phyllis vocatur;
quæ, oreidentem versus , ad fluvium Angitcn pertinet , qui

in Strymonem influit; versus meridiem vero art ipsum
Strymonem, cui sacra lecerunt Magi, maclatis in cum
cquis olhis.



                                                                     

CXÎV. il’atppaxaüaavrsç 8è raina: à; tin norangv

mi ailla nom 1:93): TOÜIOIGL Ëv ’Evvz’a ôôoîct fiat

’llômvôîv herpétique mû «à: yeçi’rpa; , 131v Itpuiiôv:

:bpômç êCzuyys’vov. (2) ’Evvla 8è 680i): mvôavo’psvm

r .. .. , .. -5 rov "Ampov TOUTOV «alitoôat , racontai»; êv m’a-up nai-

34; 1:: mi. napeëvouq &vôpïw 163v êmpapimv CÔOVTaÇ

xa-rdrpuaoov. (a) Hspclxôv 8è riz (devra narrataire-
crsw, 31:51 mi. ’Apnarpw 191v EépEeo) paix: «MM-

voyou flpaicacav Sic émût fiancée» unifia; Ëôvrwv
lu lnqauvs’wv &v’ôpâ’w (mèp Euiur’fic tu?) inti: «fi,» hyopévq)

:Îvaiôcêi àvrtxapiCecôuL xaropôo’o’ouaoiv.

CXV. ’Qç 8è du?) to?) erupévoç 330926510 à tupa-

tec, êvôaU-ra npàç ilion Sucrée», E611 nivale; Ëv a?)
(ixnps’vnv ’ApyiÂov m’Àw 151181 nupeîfiîs- «.5111 8è

mi fi xarôrrspes «un: xah’erat Btaahin.
’Evôaürzv 8è xâlxov 1èv Ëni Homôniou êî âpiarspîç

lape: gym me 51.3: Zule’oç môioo xakeuye’vou, 211i-

yupov 11’6le Enfin. napapsmëo’pævoç, mi. àm’xeto ê:

’Axavôov, Kim âyôpevo: même», Exactov 1639 iôvs’mv

au mi 16v «api. 1?) flânerai! 069m; oîxeôvrow, 6min): mi

30

l0

45

60

15v «pértpov xarÉÂeEaz, roi); ph napà OÉÀaaaav
Élu»: oixnyévouç Ëv muai arpareuops’vooç, robç 5’

Gnêp 0:16am]: mg énoyévouç. (3)19": 8è ôôàv mât-m,

fi paradai); EépEnç ri»: arpatàv flacs , 051: auné-
ouel ep-Ifixsç oü-r’ êmcmipoum, as’Gov-rai ce myome;

riz pipi Égal
CXVI. 12g 8è à’pa il; zip ’Axowôov émince, Eslvinv

10.6 EÉpEnç 1&6! ’AxowMotm «potine mi. êômp’rîcatd

WEGÇ Êcôfiu Mnôtxîj incliné TE, ôps’mv ait-rein 1:9006-

pou: s’o’vwçùêç tin: noïepov, mi. 1:3) apiqua âxoôow.

CXVH. ’Ev ’Axoivflq) 8è Ëo’vroç EépEsm GuV’lîVElXE

inti) vaudou àfloeavs’sw ràv heurtai-ra ri: 8uôpuxoç
’Ap’raxuinv, BôxtiLov 36net Raph 35’955 x11 yêvoç

’Axmpsviônv, peyoiûsi r: ELE’YIMOV êo’vra Hepo’éœv

(â-rrb vip névrs «fixât.» fiamMiwv &wâeme récaepaç

8ux1610uç)çwvs’ovraî 1e gifla-10v âvôpiô-nmv, (a) (5615

Eëpîm cupçopùv nuncium»: MYG’ÀTN êEeveïmi 15

ainèv actinie?! mi Soir au: EruyGoxôs: 8è 1mm i)
«puni. To610) SE rif) ’Aptaxui’g 06mm ’Axcivômt En

Osonpwiou à); fipwï, êmuvopâCovre: ri; oüvogm. Ba-
udet: pèv Si 52’957): ânolops’vou ’Apzaluiew houé.

ne comparait
CXVl". Oî 8è ômôexo’pevm cIDJnrîvouv vip: orpa-

nilv mi ôsimiïowsç EipEsa êç na» une?) êmxs’uro,

031w 5mn évécratot En 153v oîxi’mv êyivowo, 3x00 y:

enforci ônèp 153v êv inalpq) fiolfow 15v ELFETÉPUN
ôeanz’vowt fini EÉpEew crpanfiv mi. Samium ’Av-
flmzrpoç ô ’Opyz’oç âpatpnyévoç, 115v o’wtôiv bip 86x:-

lLoç bilais: et? paillera , châtiai: êç 1?) Saï-nov tETPŒXOI-

au: film-ra cipyupiou rerehcpt’va.
CXIX. fi; 8è nuparrlnaïwç mi. ëv fiai «U156!

millet oi ênscreôteç âne’ôzichav rèv 1670m I T6
7è? 85mm: «Lévis: u ËYÉVETG «in En n°1105 xpôvou

«postpnyr’vov nui mpi wolloü floueüyevov. (2) To510
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CXlV. Hisœ et multis aliis incantamentis in fluvium
pendis, in Novem Viis Edonorum per poules feeerunt
iler, quibus junctum Slrymonem influerai. l?) Quem
locum ubi audierunl Novem vies vocari , tolidem ibi pueros

ac virgines virorum indigenarum vives deinderunt. (3)
Persicus hic mos est, vives defodere. Nam et Amestrin.
Xerxis uxorem, audio, ælale proveclam, his septem Perv
sarum illustrium libcros defodi jussisse, deum qui sub
terra esse dicilnr ca deiossiouc pro sua ulule ramonera-
imam.

CXV. Ut a strymone profectus est exemtus, ibi ver-
sus occidentem est ora maris, in qua sium urbem Græ-
cam Argilon præleriit. Regio hœc, et quas supra est, Bi-
sallia vocatur. (2) Inde sinum, cui Nepluni templum
immiuet. a sinistra habens , posiquam pet Syleum qui vo-
catur œmpum lransiit, et Stagirum præteriil Græcam ur-
bem , Acanlhum pervenil; singulos horum populorum et
eorum qui nitra Pangœum incolunt , simul secum ducens,

pariler alque illos quas supra commemoravi :quorum bi
qui ad mare habitant, navihus ei militabanl; qui veto su-
pra mare, pedibus sequebautur. (3) viam autem hanc,
qua rei: Xerxes exercitum duxit, nec confundunt Thro-
ccs, nec conserunt, sed ad meam asque œtatcm magno-
pere venerantur.

CXVI. Acanthum ut Xerxes pervenit, hospiiium Acan-
thiis Mina, et Malice veste ces donavit laudavitque.
promptes videris ad bellum , cognitoque eorum cira fos-
sam studio.

CXVH. Dum Acantlli versalur Xerxes, morbo mortuus
est Arianhæeç , qui fossæ fueral præl’ectus, probatus regi

vir, genere Achæmenides, statura inter Persas cunctos
eminens, quippe non nisi quaitnor digilis brevior
quinque cubiüs regiis, idemque omnium hominum vocalis-

simus. (2) [laque ingenti luciu adfeclus Xerxea magnilice
illum exlulit humavitque , et universus excrcilns tumuio
humum adgessit. Huic Ariachæi ex oraculi effalo sacra
faciunt Acanlhii, nomen ejus invocantes. [la tex Xerxes
obitum Ariachæis luctu prosecuius est.

CXVIH. Græci vero ii, quiexercilum exceperunt, ho-
spiliumque præbuere Xerxi, ad extremam redacti snnt mi-
serinm, adeo ut suis etiam laribus fierent anones. Qnîppe

Thasiis quidem, quum nemine civilatum suarum, quin
in continente sont, Xerxis exercitum hospiiio et mana ex-
cepissenl, Antipaier Orgis filins ad id deleclus, vir inter
cives sucs in primis prolmus, demonstravit inlumpta in
cœnam fuisse quadringenta argenti laienla.

CXIX. simiiemque aliarum etiam civilaium principe-I
rationem impensarum reddiderunt. lirai enim me. la!
poie mullo amie indicta, et magna cura adparaia , hujus
modi. (2) Simul alque præconum 70mm audiverunl pet
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ph, (hg êrrüôovto raillera 163v imprimai: 753v reprend.
lova-w, Samium»: site»; Ev rienro’hei ci demi canapé
r: mi figura Ënoiruv naïves: êrri. pine auzvoüç- ro’üro

5è raina GITEÜEGXOV êEsupio’xov-raç 1151.71; rà anémiera,

Ërpeqo’v u ôpvtôac zspoaiouç mi hindou: tv u cimi-
p.161 mi Âa’xxom, Ë; inroôoyfi: 705 «94:03- 107.310 8è

[plissé r: nui. &pyûpea ranimai 1: and apnfipaç
énotr’üvro, nazi vina 87a lui rpoirrsCav rtônut
«cuivra. (a) Taîru prix du? 1: Quodsî and roïm
oindront par? Enrivou lmrroi’qro, 8è m1] orpai-
rifi 1rd à popëùv puma muséum. ’Oxu): 8è n’uti-

xorro à «pu-ni, mimi 14è: En: «rampiez boum k
141v aôrbç «zonai. «mima-ra alpine, i) 8è m1, orpa-
’rrh (en ôtaiôptoç. (e) m 3è Grimm; flint-ra 63m,

lb et (Liv Ssxo’pævm Elena»: 1ro’vov, ai 8è 8mm «111602311;

vôtre: miro?) âïoiyouv, fiançai?) nîv ce cxnvhv niva-
crru’euvrsç nui rà hurla «d’un: laGévreç 05m âm-

Àat’avwxov, hircine; oôôèv, am çrpôyevot.

CXX. "five: 891 Mayaxpfovror âv895: ’Aôônpireœ

90 gire: :3 simuévov êïr’ve-ro, 8: «miauleriez ’Aëônpi-

rrno’t Travôngsi. , m’avoir: nui. yuvaîxaç, émoud; êç

«a: opium ipàt Radial ÎKE’TIÇ 15v 0:ti «arpen-
Teope’vou; mi. 1è louro’v ce: ànaynîvsw 183v Eurov-

tu»: xaxüiv à 415116211, 163v ra nursery-opium aux! a?!

au paya-m zâpw, au pamhùç EsÏpS-nç 01’: Sic êxdmç
irrita-ne broutes airov aîpe’soôar n°195515!» 1&9 av ’A-

aminci, et nui dilateroit npon’pnro mon: ri?) Seirrwp
napaaxtuu’LCsw, in); ônous’vew EÉpEea bruina navra:-

yslvavraç mima-ra ténu»: âvôpdnrow Stzrptôîvat. OÎ

sa très: 891 meCo’yÆvot 331.0): To êmmooôlusvov inerflrov.

CXXI. Eipînç 33 En rît; ’Axoîveou, bit-editum:

rein apumyoïm 16v mum arpentât! ôflopévsw
ù 95’ng11, d’urine â1r’ ëoiuro’ü 1&4 via: nopet’aeaôat,

95’9an 5è êv 1’553 septidi? zébra.) clampera , &Tr’ fic

as mi 6 x6130; ogre; ripa êmnwptinv Kiev rani-r7) 7&9
êrrovôoivero emmurât-(110v au... (a) Mil?! (Liv 7&9
’Axu’vôou 333: uraype’voç ô 6190216: à Aopio’xou tipi

686v ËKOIÉETQ’ qui: poigne ô 56951; ôaau’pevoç mina

16v mâte, pian: m’a-rem! Krak napù enflammai: îe’vat

se (wifi n23 vau-unifa- ranime piv 8h êa-rpa-rvîyrov Mapôôvrdç

u mi. Maetmç’ (a) érépn 8è tannin flic roi?
«pur-05 rptmyopiç 113v mathurin, si: lœpanîycov

T nuncium: a and Fémur fi a! rpifn 133v JAN.-
pimv, paf i; êrropeôe-ro cirre; 6 EÉpEnç, ü: par et

a pica», CÔTÉUV, input-410i); 8è flagellera Eyzpôopz’vea’

1e mi hleyaïGuCov. rCXXII. cO p.6: vuv monitor; arpette; à»: ânier;
imo EÉpErm mi SuEbrhou rùv 81039014! 7).va rif)
1A0? yzvops’vnv, ,ôte’xouo’av 8è ê; xo’hrov êv a? Accu

le n «au; mi "Dupe; mi Zinc; mi Zig-m obtient,
êvûsünv, a; mi. la. touron tînt noliœv arpentât: 1re:-

pe’laSs, Enlace énigme; 3; 15v esppaîov xoînov,
(a) nimirum 8è ’AereÂov du Topœvainv à’xpnv napa-

peiêrro ’mnviôaç raïas: «6114;, Ex a?» via: 1’: mi

lll’OAt)TOY [STOPIQN BIBA. 7.. (un -- une;

civitates sdventnm exerrilus adnunciantium, parmi inter
se oppidani frumentum quad in urbe erat, farinam tritiœarn

et hordeaceam multos per menses eonticiebant omnes; si-
mulque pecora saginabant , pulcritudine et prelio exquisita .
nvesque tem terrestres quam palustres et domibus et in vi-
variis alebant, quibus exciperent exercitum; denique aurca
et argentea pocula crateresque et reliquo omnia quin menses

imponuntur, comparabant. (3) Et hæc quidem soli utique
regi ejusquc convivis comparabantur; reliquo vero exerci-
tui sola cibarin imperata. Orlando advenit exercitus, ta-
bemaculum structum pamtumque erst, quœ mansio esset
ipsi Xerxi : reliquus exercitus sub dia agebat. (4) Ubi
cœnæ adent bora. hi qui hospites recipiebantlaboris sbunde

habebant: illi vero , pastquam bene pain noctem ibi trans-
egemnt,pnstridie revulso tabernacqu , et ahhtis quæcum-
que moveri poterant, disœdebant, nihil relinquentes , sed
importantes omnia.

CXX. Quum in partem commode dictum memoratnr
Megacreontis , civis Abderitæ , qui suasit Abderîtis, ut ci-

ves universi , mares nique feminæ, temple adirent sua,
supplicesque precuentur a diis. ut posthac dimidium im-
minentium mulorum velint amoliri, et præteritorum causse
gratins eisdem diis agerent, quad rex Xerxes non bis sin-
guiis diebus cibum capere œnsuesset. Quodsi enim imc
peratnm Abderitis fuisset , praodium etiam similiter atque
cœnam parme, duorum alterutrum illis fuisse digendum,
aut non manere advenientem Xerxem , aut, si mansissent ,
omnium hominnm pessime attritum iri. lsti igitur. quam-
qunm gravissime adnicti , tamen exsecuii sunt manda-
tum.

CXXI. Acanthe Xerxes classem a se dimisit , iter perse-
qui jussam , mandata date præfeetis, ut navales copiæ ad

Thermam sese opperlrentur: ad illam dico Thermam .
quæ Thermæo sinui imminet, qui ab illa etiam nomen inve-

nil z hac enim maxime compendiariam esse viam cogne.
verni. (2) Quippe a Dorisco, risque Acanthum, in hune
modum ordinatus exercitus feeerat iter : terrestres omnes
copias in tria agmina requis fere partibus Xerxes partitus
eral; quorum unum jussum erat secundum mare simul cum
classe iler faoere; ci Mardonîus et Masistes præerant; (3)
allerum ex tribus 33men , ducibus Tritantæcbma et Gergi ,
per mediterranea proficiscebatur; tertio pars, cum que ipse
erat Xerxes. media incedebat inter reliques via , ducesqué
habebat Smerdomenem et Megabyrum.

CXXII. Nsvnlis igitur exercitus , pastquam a une di-

missus est, et per fossem navigavit, quæ per Athon mon-

tem in eum sinum perducts erat , supra quem situm est

Asse oppidum, et Pilorus, et Singus, et Sana; inde, ad-
sumptn ex hisquoque oppidis multum mon, inThermœum

sinum navigue perrexit. (2)Deinde Ampelon cimimvectus,

Totonæum promontorium, præter Græcas hm civitales



                                                                     

(ml 5")
crpa-rrlv napslo’rpôave, Topo’ivnv, rainez», Esppôlnv,

Mnxûôspvav, ’Oluvflov. ’H 141v wv 10691. mih-n Et-

Omvin nolisai.
CXXIII. i0 5è vantai): (repue: ô EipEro) ouvrai-

mon àn’ ’Atnre’lou Ëxprlç Ëni Kavaorpaiov à’xpnv, riz

3l née-fi; si: Hall-ring àvéltt (Milieu , lvôe’ürev
via; ra ml crparr’lv napela’ueavs En Ilo-rtôainç mi
’Açürtoç mi N554; mille: m1 Aifiç mi Grimper-l mi

Endura; mi Mévônç mi Eévnci «sur 7d? de: ai
l0 rhv vîv Hallrîvnv, npôflpov 8è (blâmai: xlÀlUyÆ’V’rlv

vzvo’yzvai. . Haparrldxov 8l mi. nuirai: 193v x6:-
pnv iule): à; rô npoup’quévov, nzpzluyôu’vwv orpa-

rrhv mi in 117w supination mlimv llallvîvy ,
époupzouas’mv 8è et?) erratum) xo’lmp, riot oôvôuara’

la lori réât, (a) Ainanc, Ko’môpera, Atout, Hymne,
Kim a, Epila, Ai’vzu - à 8! routa»: 7.0391) Kpoeauin

tu mi à; 163: Mlle-rat. (4) ’Arrô 83 Nubie, ê: vip:
bellum»: xarallyow à; trôltç, in?) mon: i811 le
aimiv r: 16v Oepuoïov mil-nov iyiu-ro Tl?! murin?

au «pari?» ô 1rlo’o: mi fiv vip: Muyôovinv, «Mm 83

ânixzro Il; n flic «(regarnirait 9:]:an nazi Ztvôo’v u
no’ltv mi. Xulicrpnv in! ràv ’AEtèv rompoit, 8c oûpi-

(et flip-m: fin: Muyôovinv n mi Bontau’ôa, fic
(pour. se napù Gélaanv aunoit lmpiov milice illum

a. u mi fifille.
CXXIV. gO ph si vantai); 0191.23); uôroÜ nepi

’AEiàv «01°:va mi 1re’lw 9:]:an mi de punie 1:6-

ltç môrmv nspiufvwv floculé: ictpameôrt’inw Eip-
En; a; mi 61::Çô; organise brownien 3x si: ’Axcivûcu

sa vip: rassoyaient sélam flic 6805., fioulo’usvoç Eç 11v

8&9an âmxe’aûat. (a) ’Erropsôero St 81è 19]: Huro-

vmîç mi Kpnouuvmîic 21:1 NOTGtLàV ’Exzt’ôœpov, 8;

2x chrmvaimv âpîduevoç (56:1 ôtât Muyôovtnc 1691,;

mi. fiiez napà r?) floc 1b êrr’ ’AEuÎ) nommai.

se CXXV. Hopruopr’vq) 8è tarira léovru’ç ci immi-
xzvro riot enneigerai XŒFfiÀolUP xaraçotrs’ovuç 1è?

ai lÉovuç 7è; VÜxTŒÇ mi. laineuse à coinça flûtai

caillou pèv 0659:2): &movro ours ûnoCuyiou ours aivOpo’x-

rrou, oî 8è rôt; xâprîlouç êxspéîCov pouvez. (a) 9m-

31.de 8?. tu airrov, 8 ri noté in 163v illam çà cinq.
XG’COV àncxoue’vou; rob: léovraç TÎÎCI xap’âlotct im-

n’OeaOai, ri) p.731: npérepov drrrcûrrreav 01min»: pain

mnnps’aro aùrofi.

CXXVI. filai 8è mû mûri: à lupin mi. lioit-
nc nollol mi prix aiypiot, 15v à xépta bruppuyé-
0rd in tilt l; "Ellnvaç cpotrs’ovra. (a) 059x Si roidi
ls’owi êa-rt 8 1s 8C ’AGBn’pœv péon muge: Nina;

nui 6 ôt’ ’Axapvuvirlç péon Âleiiîoc- mire 7&9 15 npàç

11v 9,47) r05 Ninon 063454601 mie-n; tir 151.7430003 EG-

m 903m: (8m ri; av liane, 0-51: «po; Estime 1:05 ’Axe-
).q’wu êv êmloirrqifimïpqi, dll’ c’v gis-.15 rou-

tout 155v goupil": yivomt.
CXXVII. 1h 8è ê: vip aigri-av dirham 6 EîpE’nt,

fôpucs ainsi? dt crptlfl’lîv. ’Erréqs 3è 6 «pub;

9

6 a

0

HERODOTI HISTORIARUM. LIB. Vil. 3M
navignvit, Tomnam , Galepsum , Sermylam , lllecybernnm .

Olynthum ; e quibus item nous et milites sdsumpsit. Nomen
hujus regionis Silhonis est.

CXXlll. Ab Ampelo dein promontorio idem mutions
Xerxis exercitus rectum visu) ad Canastmum promonto-

rium carpens, quod ex universs Pallene maxime prominet,

noves inde et milites ex Potidœl et Aphyti et Nespoli et

Ægs et Thersmbo et Scierie et Mende et Sens adsumpsit .

hæc enim sont oppids in Pallene, que: nunc vocstur, site;

cui regioni olim Phlegra tuent nomen. (a) Hanc renionem

prætervectus, in constitutum locum nevlgsvit, obitu ul-

sumptis etism eopiis ex oppidis Pollens flnltimls, et Ther-

mæo sinui sdjaoenlibus, quorum bec sunt nemine : (a)
Lipaxus, Combrea, Liste. Gigonus, Campa, Smila, Ænea.

Regio, in que insunt bec oppido, etism nunc Crosses vo-

utur. (6) Ab dînes, in que tincal enumenndorum oppi-

dorum feci,jnmin ipsum Thermæum sinum,et in temm

Mydoniam nuisait classis, pervenitqne cd prædiclam
urbem Thermnm, et Sindum et Clislestram oppidum, ad

Axium lluvium; qui Mygdoniam a Bottiæide disterminat,

cujus in regionis srctosd mare spetio oppido sunt [chum

et Pelle.
CXXIV. Classis igitur ibi cires Axium fluxium et Ther-

mam urbem alieque in media site oppido in stationne man-
sit, regem exspectsns. Xerxes vero et terrestris exercitus,
ex Acanthe profectus, per- mediterranea carpsit vism , Ther-

mem tendens. (2) Fecit autem iter par Pæonieam terrant
et par Creslonicam ad illuvium Echedorum, qui e Cresto-
næis initio sumpto per Mygdoniam nuit, et juxta paludem ,
quin est supra Axium fluvium, in sinum illum nquas suas
infundit.

CXXV. [ne dum iter l’ecit Xerxes, in camelos impedi-

mente portantes impetum feœre leones. Hi enim noctu e
consuetis suis sedibus descendentes , nullo allo neque ju-
mento moto, neque immine, soles corripiebant camelos.
(2) Atqui mirari subit, quid caussæ fuerit quod leones oom-
pelleret , ut, intactls reliquis omnibus, solis camelin insidie-

rentur, quum numquam vel vidinent hoc animal, vel pe-
riculum ejus (missent.

CXXVI. Sunt autem in ils regionibus freqnentes leones,
et boves item silvestres, quorum cornus immsni sont ma-
gnitudine; que in Græcism soient importai. (2) Termi-
nus autem leonibus est Nestus fluvius per Abders flueus,
et Ammonium perfluens Achetons. Nom nec orientem ver-
sus ulla in perte enterions Eumpæ ultra Nestum leonem
aliquis vident, nec ab occidente Acbeloi in relique conti-
nente; sed inter duos istos fluvios leones gignuntur.

CXXVll. Thermam ut Xerxes pervertit, substitit ibi
cum exercitu. Obtinebent autem castre exercitus ejus tolam
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n’irai] orparmreôeuottavoç riv tapât Oilnoaæv Zto’)P7]V

ravivas, dpEoipsvoç tub Septmç nôltoç mi. ri; Mu-
yôovt’nç nuent Auôiso’) r5 tonnai"; mi. rAltaïxpovoç, ci

oôpllouet fiv rùv Borrtmiôzx r: mi Maxeaoviôat, à;
a réunir pteôpov r0 38m9 coupicvovrsç. (a) ’Ecrparo-

1:28:60er pÀv 8’), êv,roôr0t0troïct [opium ai pipât-
pot ,râiv 8è nuraleZOs’vrwv roôrwv RO’tŒyAÎW êx K911-

o’rmvaim péon ’Elsiômpoç 303m: OÜX âvre’xpncs

ergatif, RwâlLEVOÇ, aill’ êm’ltrre.

l0 CXXVHI. Eépînç 8è bpëmv En si: 95’ng11; oüpso

et enculait, ro’v r: Côlon-nov mi 1’in ’Ocazxv, p.5-
ya’Osi ra farrago-fixent Ëo’vra, ôtât picon r: aürt’îw nô-

lôîvot crstv0v mvûavottevoç civet ôt’ oz pin ô "mais: ,

ixoûow u civet retira 650v È; Geaeali-nv qipouezv,
le 13:06:51.0: nltâo’acerlï’zo’anat rilv éxôolùv r05 [In-

vetoîi, art ri,v cive) 680v girelle ëlîv ôtât Maxeôôvwv

rifiv xart’nrspôt oixnue’vmv ë: Heppntëoiaç rapt! Pôvvov

miliv- rouira 1&9 oieçals’orarov êrrquoîvtro civet. (2)
ne 8è hémiones , mi broies TŒÜTŒ’ êeGàç ë; 2180)-

:o vinv via, à; div rap êae’Ëutvs criai aux rt Ëôe’lotrotoÜro

notion , dv5555 anttfiîov mi roïat illum aivoiyeo’ôat,

xaratltrràiv crû-:05 10v nezàv arparôv. (a) ’E-rtsi 8è
àrrtxtro mi Ëonfiazro Er’pînç vlv Exëolàv roi? anstoî,

Ev emport FEYŒ’Àq) êvéoxero, italiens; 3è rob; stanne-

pôvaç ri; 6805 zips-.0 et 10v norapàv fort repinçâ-
tlravra êre’py le Odlnacav êînyaysiv.

CXXIX. T-lv 8è Baccaltnv l0’yoç lori r0 nnlatov
rivet liuvnv (âcre 75 Cufltxlnïpt’v’nv minoen inap-
tnîxeat oÜpEot. (a) Tu 113v 7&9 m’arîç «pour» 4,63 510v-

rat 16 ra niltov espar mi il ’Oeeat ânoxlnin courti-
cyovru rat: immps’at; ailln’lowt, rat 8è 3904 papiste nivé-

p.01: OÜluurroç, «à 8è fige; émépnv Hivôoç, et 8è

«po; pecauëpinv r: mi ÉvetLov vo’r0v il ’OOpuçr r0

pécov 8è roôrwv rti lrxes’vroiv oôps’wv il ascalin

35 êcri êoüa: xot’ln. (a) "au: 33v noraptôiv ê; uôrfiv

mi sillon auzviîlv êeëallâvrmv, «ivre 8è rti 80x1ng
[Milton rêvât, Unveto’ü ni ’Arrt’ônvoî mi ’Ovoyp’r

v0u ml ’Evure’oç mi. Haricot), oi pe’v vuv il: r0 mêloit

roüro culltytipevot à: riîw oûpe’mv rôv reptxlnîo’vrwv

to 7M Baccalinv oûvotsaîousvot ôt’ hoc oôlïôvoç xai

roürou drava?) Expoov flouai ë; (télamon, npoo’utspi-

nous; 10 Üôwp névrsç È; ribote” 3min 8è coopt-
er’uwt mixte-rat, êvûs’ürev i811 6 [Invetôç Tl?) oùvo’purt

xaraxpars’mv &vmvtigtoo: roi); cilloit: toréer civet. (t)
se To 8è Milord» livarot, aux Ëâvroç ne) 103 aülôivoç

mi. êtrxpo’ou ronron, roi): nanisoit; mérou; , ml 1:90:

roîot «margotai 106mm rfiv Bothiôa lita-m, ours
oùvopaiÇecOat nard rap vüv, péan r5 oôâèv Eacov â

vîv, ëîovraç 3è notéstv Irlv ascalin nüoav fila-(0c.

w (s) Aùroi tiév vuv Secoaloi ont Hocetôe’mva nation
rbv aülôîvot ôt’ 0.5 pin ô anetoç, obéra léyovrsç.

Sert; 7&9 versifier Hoeztôs’œvat vlv fiv caistv mi ri:
ôtearsüra (me catapoU r03 0205 mérou Ëpya :Îvat, ni.
av êxrïvo latin quin nouâtôe’œvot notionn- leur: vêt?

2:

.1 C

IlPtMOTOÏ IETOPIQN BIBA. Z. (me, sur.)

oram maritimam, inde a Tllerma urbe et terra Mygdonia
usque ad Lydiam fluvium et Haliacmonem. qui Bottiæam
a Macedonia disterminant, in eumdem eireum equns suas
confundenles. (z) Tantum terræ spatium occuparunl bar-
barorum castra. Fluvlorum autem, quos commemoravi ,
soins Echedorus , e Crestonæis fluens, ad potandum non
sulfecit exercitui, sed tiqua illum destituit.

CXXVlll. Xerxes vero ex Thenna prospectons Thessa-
liœs montes , Olympum stque Ossam , nltitudine mirum in

modum eminentes, ut rescivit in media illorum angustam
esse convallem, quem perlluat Peneus amuïs, audivitquc
esse ibi viam que: in Tliessaliam taret, cupidus fuit nave
oonscensa speclandi ostium Penei : quippe ducturus ont
exercitum superiore via per Maœdonas superne habitan-
tes in Penhæbos præter Gonnon urbem, quum tutissi-
mumillsc iter esse rescivisset. (2) Et rient cupivit, in fe-
cit. Consœnsa nave Sidonie, quam eamdem semper con-
scendere consueverat, quoties tale quidpiam susciperet,
signum reliquis etiam navihus proposuit solvendi. relicto
ibi pedeslriexercitu. (3) Ubi ad ostium Penei Xerxes per-
venit, illudque spectavit, ingenti caplus est admiratione :
advocatosque vite duces interrogavit, fierine posset, ut
averteretur fluvius et alia parte in mare derivsretur.

CXXIX. Thessaliam rama est lacum olim fuisse, tripote

(2) Elenim

lotus orienti obversum præcludunt Pelion et Ossa montes ,

altissimis montibus undique circumclausam.

quorum radices sese contingunt; septemlrionale lattis Olym-

pus præcludit , occidentale Pindus, mei-idiei et Note obver-

sum Othrys: clave terra inter prædictos montes interce-

pta, Thessalie est. (3) Igitur quum in banc terrant et clin

frequentes rivi et quinque præ cæteris clari influant hi,

Peneus, Apidanus, Onochonus , Enipeus. et Pamisus,
omnes hi mode nominati rivi , ex montibus Thessaliam
cingentibus in hune campum influentes, par nnnm conval-

lem, eamque angustnm , exitum habcnt in mare , postquan.

in unum slveum aquss suas cuncü ante iniudcrunt : qui ex

quo continuera, cæteri nomen omiltunt suum, et unum
Penei nomen manet. (6) Pristinis veto temporibus, quum

convallis ille nondum existeret, qua: exitum operit aquis,
aluni rivas illos, et præter rives Bœbeidem lucum, nonninu

quidem es quibus nunc adpellantur non habuisse, sed nihilo

minus quam nunc iluxisse, atque adeo eflecisse ut pelsgus

esset tout T hessalia. (5) Et ipsi quidem Thessali sium,
Neptunum tecisse convallem illam , pcr quam tamqusm cs-

nnlem cilloit Peneus : nu: præter rationem hoc adfirmsnt.

Qui enim Neptunum existimat movere terrant, et, que:
terræ moto diducta sunt, opers hujus dei esse; in istud
quoqne vidons dixerit, Neptunum id feeisse. Est enim
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campoü 197w, du; époi épinera aveu. , fi Sténaoiç 147w ’

oûpiœv. lCXXX. 0! 8è XŒTfiYEÔfLEVOl, eipogu’vou EÉpEw a!

En! ah) ËEoôoç il; eamdem la?) Ennui), êEemo’tâyz-

t vot &rpsxe’mç :Îxav, a fiacth’ü, 1:01am?) 10671,. 06x

En; 51h] êEfiÀooLç ê; Beaudoin zut-émue: , 6003 fias
aôn’r 0595m 732p RIÊIEGftçülvmîŒl raca Saumur]. u

Eëpîza 8è ÂÉYETCI. s mu. 1:95): mûron, c 601ml dvôpsç

dal. fignolai. Taîr’ ripa 1:96 «070.95 ÈçuÀiEav-æ

Io pantouflent; ml «me: mi 811 Xépnv in :Ïlov
:ôaipatôv 1: mi. taxuéloirov’ ràv flip Rotary)»: Roi-

15m av îv poïwov êneïvui onpsmv lui. rif: [doum lé)-
;Lan êx 106 uüh’Bvoç êx616dcavu au). «engorgé un

81’ 5V vÜv pin 955990», (7)61: Baccalïnv nîcav En)

lb En 06(5in 616690111 yevicflai. u (a) Tain 8è s’y-ana
i127: E; 1075; 31:65.0) «flanc, 8m npiBtov. iEÀMvœv

Eva: acculai. 5800m! fion-ci); puna, Soxe’wv 6
H951]: imo «av-:6: cçtaç 103 ëôvzo: l-myyûleaôm
çùinv. Hun si 105:1 xaiOnnaa’guvoç àm’nÂme ë; rhv

il (dépitait.

CXXXI. ’0 ph Si mol. Hispfnv ôiérpiôs iléon
auxvoiç’ ça 7&9 si oËpoç «à Maxeôovmbv Ëxup: ri:

«panic rpimyoplç, (va 1161T. 8m57; 81mm fi orpa-
nù Ë: Heppuiôoüç’ oÎ 8è dû XYÎPUXIÇ o! ànompçôz’vrlç

25 à du; ’EÂÀâôa lui. fic «Imam: (bruina 0l uèv muni,

o! 8è çépovnç flv 1: mi 58009.

CXXXII. T En æ 805:va 11314 ê-(âvovro 053:,
enculai, Ao’lomç, Alvfivec, Happaiëoi , onpoi ,
Moïyvquç, Mnhézç, ’Axaiol oî 0min; xai enfin-ici

Il) nui a! aine! Boiœtoi 19ch Sandow r: ml. "bruitoit.
(a) ’E1d toutou: al "mua; trayoit 89mm a! Tl?) pap-
Êa’ptu «6&ro àupaîiuvoi’ 16 8è 893cm 58e J15, 80m

a?) "i967; Éêoaaîv «peu; mâtai): "En-qu; Iéna, in):

àvayxaaôévuç, mua-révrmv a?! tu 15v npnyua’rwv,

la 106mo: ôsxareîo’ai la?) Ev Azkpoîcn (kif). To uèv si

89mm 5,8: a]; tous: "Ennci.
CXXXIII. ’Eç 8! ’AMvaç lui Stépmv 06x dm:-

flanqua 35’951; bd fic ŒÏTIWW réputai: rêvât chauv-

npo’upov Azptiw fluviaux Ën’ aïno :0510 , ai ph
la aûrôv zob: ultima; lç r?) 30191090» oî 8’ il; çpÉap

Éoôalo’mç lnflewv fiv 1: ml 55499 à: coûtant çipuv

xapà paladin. (a) Tué-nm: ph (Yvan où): (mulot
51’951): rob; (xi-ricaneur 8 n 8è roidi ’Aônvaiowi n51:

notion! rob; réputa; (minium âvzee’À-nrov ycve’ahi,

45 oint En» 51mn, «Mil 81:: coin»! il 14691] ml il tolu
êônïiôon. ’Anà :0510 où ôtù 1.1115qu 1th air-(11v doutée)

70:30:11.
CXXXIV. Taie; 83 En: Auxeôaipoviom (151w; xa-

u’cxmlu: TaMuôfou 105 ’Ayauéyvovoç nfipuxoç. ’Ev

au 7&9 Ixion 101i TaMuÉlou loin, dol. 8è nui dudyovot
’fulôuôloo T aMqu’ôm alléguai, raïa: a! ampu-

xniau ai 1x 2min; «En: yipaç 830mm. (a) Muè
ê! mît: 103m Encpænfiqcl unifiant Wilhelm
05x flâna. 10’610 8’ bd [pénil impoli Âv «ou (a)

limonons.

HERODOTI HISTORIARUM LIB. V". 3.33

illo montium dlductio, ut mihi plane adparebal, tome mon:
ellecu.

CXXX. Via! autem duces, qumrenli Xerxi an clins foret
Peneo exitus in mare, rem adcurate œmperlam habentes,
respouderunt z n Non est , rex . huic llumini alius exitus qul

ad mare pertinent, nisi hic ipse : est enim [ou Thessalia
undique montibus cincla. u Ad hæc Xerxes dixisse memo-
rotor : a Prudentes virl sunl’rhessali : (2) itaquejam mollo
ante sibi præœverunl , malins sibi consultantes , quum alio-

quin , tum quod lerram incolunt caplu et expugnatu facilem.
Nulla enim alia re fuerit opus , nisi u! hoc llumen in illorum

terrain immitlalur aggere ex hac convalle repulsum, et
ex iis per quos nunc lluil. alveis nversum; quo universa
Thessalin, præter montes , aquis mergerelur. n (3) Han:
dixit Id Aleuæ filios speclanüa, quod illi, Thessali quum

cssent, primi Græmrnm son. regl lradiderant, quos de
communl gelais consilio socielatem slbi pollicitos que
Xenes arbilrabatura His dlclis, quæ voluerat conteur"
plains, Thermam renavigavit. f

CXXXl. lbi lum aliquammullos dies in Pieria est oom-
moralus. Elenim moulem Macedonicum lerlia pars enter.
clins tondebal, ut illuc universæ oopiæ in Perrhæboo transr

ireul. lnterim præcones par Græciam ad poslulandnm
terrain dimissi redierunl; alii vacui, alii terrain et aquam
adferenles.

CXXXll. Qui lime dederunl populi, hi fera fuere : Thes-
sali, Dolopes, Ænianes, Perrhæbi, Locri, linguales, Ml-
lienses, Achæi Plilliiolæ, Tlnebani et reliqui Bœou’, exœ-

plis Thespiensibus et Platæensibns. (2) Contra hos ami
ii, qui bellum advenus barbarum susccperunl, l’œdus pe-

pigerunt interposilo juramenlo, cujus hæc ont formula :
Quicumque populi Græci Perm sese tradiderînt, nulla ne-

cessilaœ coacti, rebus suis bene habenlibus, hos Delphlco
(lm decimam proventuum Clara debere. Hæc formula
farderis fuit a Græcis contra hos initi.

CXXXlll. Albenasaulem et Sparlam præcones ad la.
rum postulandam Xerxes non misit, hac de toussa z su-
periori tempore,quuln ad hoc ipsum Darius legatos misio-
set,hos,quiposlulatum venerant, Athenienses in bara-
thrum, Lacedœmonii vero in puteum præcipilaverant,
jussos ex his terrain et aquam capere regi adrerendam.
(2) Hanc 0b (3!an hos Xerxes non luisit qui postula-
rent. Quod quidem 0b [acinus advenus præoones admis-
sum quidnam Allieniensibus mali acciderll, dicere non
possum. nisi quad terra eorum et urbs evastala est : a:
hoc quidem non illam oh culpam puto acciditse.

cxxxw. ln Lacedæmonios veroincubuit Tallhybii ira.
præconis Agamemnonis. En enim Sports» Talthybii fa-
num 2e: supersunl. ibi posta-i Tallhybii, Talthybiodæ no-
minati, quibus hoc privilegium datum est,ulomnia præco-
num tonnera apud Spartanos exerceanl. (2) Ah illo vert)
[empote Spartanis sacra nolentibos non confiait perlitarv 1

idque longum per tempos apud cos oblinuit. (3) Quod
2:
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’Aflopëvmv 8è mi sugçopfi ypzwpe’vow Auxeôaipo-

viow, son; ra mucha: cons-fous’vnç mi. xfipuypa
roro’vôs noisuuëvœv, si 1l; 30610110 Aaxrôatpovimv
«po :7): Excip-rqç ânoôvrîo’xsw, EnpoÉ-qçl-re ô ’Av-qpt»

on» mi BOUM; ô Nmo’Àsw, irises; Enapnfirai puai
ce ysyovôreç a; mi 191mm; àvrîxovrsç ê: rit npô’na,

êôzlovui ûrrs’ôue’av nervin ricin Sapin 153v Aapet’ou

xnpüxwv 163v ëv 23059111 àrrolopévmv. 03m) 21:1?-

riîni toutou: à); &zoôavsups’vouç É; Miaou; émî-

minium.
CXXX V. A511, ra â 16h40: routiov 163v âvôpi’Bv 60’)-

naroç dan, mi raïas «pin-rouiront rà insu. Ho-
psuo’usvot yàp Ë: 20’560: dmxvéovui nap’ iliônïpvea.

tO 8è iYEoipvnç in! [Lèv ye’voç Us’pcm, orpamybç 8è 163v

næpaôahooiwv &vôpo’mœv in: s’v Rein. (a) de
son; Esivm npoûa’pevoç tarin, EsrviÇwv 8è eipsro Rêveur:

15:55, a à’vôpsç Aaxsôatpo’vror, ri a), (9561er parasitai 90.01

ysve’oûat; épars flip à: Existant parking nivôpaç dyar-

Oobç upfiv, Ëç âgé r: mi à Égal np’rîrflsura cimai-

novrsç. 03m) 89) mi. futaie si Soin: figiez: arô-
toiaç fiacike’ï, 8286560: yin? npoç 4:03:05 ivêpsç du:
â-(aOoi, Emma: âv ôps’wv rifler fi; ’EXÀaîâoç êo’vroç

(halée; u Hpoç retînt ûnexpivavro raids, n "Taup-
veç, 03x éE faon yivarau ’71 copËouÀin fi Ë: indu; ret-

vouo’u. (s) T 03 pi»: flip nenetpnns’voç cuyëoolnîeiç,

105 8è sherpa; Ëo’N’ ri) pèv 781p 80’510; tînt (Enri-

oreai, flequplnç 8è 06m Enclpfionç, oüt’ si in; fluai:

oür’ si tuf. Eî 7&9 chic rupicole, 05x av 8691m
cupÊouleüotç fus-w «api :615]; gélifiai , au mi 1::-
Àéxam.» Taîra pèv Tôaîpvea iranienne.

CXXXVI. ’EvGeÜtzv 8è à): àve’Gnaav â; 2056:: mi

gueulât à; 541w ânon 1rpiïrra plu 153v Sopupôpow xa-
Àsuo’vrow mi &vu’yxnv 0:?! npwpepôvtwv npooxuve’uv

[sacrifia «pantin-revu; 06x épanoui diesdpevoi 1:93); crû-
rô’w Erri nepalfiv nominer»: caïn oôôapoi’ 051: 1&9 son

Ëv vénal) au. âvûpomov npooxuvz’ew 0515 Mira: n’ira

fixer». (2) ne 3è &nzuazs’aavro 107311), Ssürzpaî Cçt

Àéyoucn 1455 mi loyer) 1010585 ê’LOIlJ-EVŒ, n à [34130.53

hlfiôoav, chagrin»; figea: Aaxsôatpo’vm rivet 153v év

Stipe-n ânolouévmv xnpüxœv, nowùv inhume ridoir-
:xç- n (a) léyoumôè mûroimrzîita 54957,; me. ptya-

).oçpoaüw,ç oint 1:91] ope-(oc ËGEG’OŒI. Aaxrômpoviotav

intima; pète 7&9 nous?" tir minon âvôpu’mwv vo’pipa,
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quum dolerent Lacedæmonii , et in magna poucrent oa-
lamitate, concione populi sæpius habita , et præconio edilo

in hanc sentenliam, si quis vellet Lacedœmoniorum pro
Sparte mortem obire; tum veto Sperthias Aneristi filins, et
Bulis Nicolai , cives Spartani , et nobili loco nati , et opibus
adprirne eminentes , ultro sese obtulerunt ad pumas Xerxl
solvendas pro Darii pneoouibus Spartæ occisis. lta hos

Spartani, tamquam subiluros supplicium, in Modus misæ
runt.

CXXXV. Estque et audacia ista horum virorum admi-
ratione digna, et eorumdem oratio, quæ fuit hujusmodi.
Dum Susa proliciscuntur, veniunt ad Hydarnem. le Hyder-
nes genere Persa erat,præfeclusoræ marilimæ Asiæ z (2) qui

eos ad hospitium vocatos, ctliberaliter exceptes, his verbis
interrogavit : a Viri Lacedæmonii, quid tandem respuitis
amict esse Regis? Me et res meas respicientes , videtis quo

pacto sciat tex viros bonos honorare. (3) lia igitur vos
quoqne si regi vos traderetis (nam vil-i boni esse ab ipso
estis judicati), unusquisque vestrum parti cuidam Græciæ
imperaturus essai regis beneticio. n Ad hæc illi responde-
rum: x Hydames, non ex æquo pronciscilur hoc qnod tu
nobis des consilium. (i) Nam id, quod tu expertus es.
nabis consulis: alterum autem non es expertus. Servire
quidem uostl; libertatis vero nondum cepisti experimen-
tum, utrum dulcis sit , armon. Hanc enim si esses expertus,
œnsuleres nohis, ut pro en non hastis modo pugnarcmus,
verum etiam securibus. u Hæc illi responderunt Hydarni.

CXXXVI. 1nde ubi Susa adsœnderunt, et in conspectum

venero regis, primum quidem, jubentibus satellitibus et
vim illis adferenlibus ut in terrain prostrati adoreront re-
gem, neutiquam se,eliam si in caput al) illis detruderen-
lur, id factums nichant; nec enim sui morts esse adorare
hominem, nec en mussa venisse. (2) Tom, postquam ne
id [ancrent ita repugnarunt,deinde hinc et his similis dixere:

n [tex Medorum, miserunt nos lacedœmonii. ut pro præ-
conibus Spartœ cuisis pœuam solvamus. n (3) Quibus
Xerxes, ut erat generoso animo, hinc respondit : Non se
similem futurum Lacedæmoniis : illos enim, occidendo
præoones, jura omnibus hominibus sancta violasse; se
rem, quoi! in illis damnet facinus, id non admissurum;
neque illos vicissim interficiendo culpa liberaturum Lace-
dæmonios.

CXXXVII. lta, ratione ista a Lacedæmoniis inita, pas
cala in præsens tempos est Talthybii ira, licet Spartam re-

dierint Sperthiss et Bulis. (2) At multo post tempore re-

cruduit illo, ut aiunt Lacedæmonii, in hello Peloponnesio-

rum et Atheniensium. Quæ res, si qua alia, utique divi-

nitus aceidisse mihi videtur. (3) Nam, ut in legatos in-

garent Talthybii ira, neque cessant priusquam exitum



                                                                     

(ses--r.n7 .)

âmes, sa Sixatov afin» Épspr ra 8è oapnsos’stv ê; ’-

raiiç taïaut: 153v âvôpôîv 1015va 153v âvusa’vraw upas.

fluctua Sin. 191v pîvtv, ê; Ntxo’hv ce ros Badine: mi.
i: ’Av’Âptmov «à» 23590km, 8c ails 31151:. tain ëx Ti-

s pavOoc blutât xaratvrhôaotç nMps’i üvôpînv, 5mm 33v

par 81! (Mat: êys’vero to npiypa En si; primas. (t)
0l yèp mppfls’vrsç imo Actxeôutpovt’aw dflelot ë; trip

’Actnv, npoôoOs’v-rsç 3è imo Etroîkxso) sa?) Tfipeœ

991.:wa pandit); ni Nappoôaîpou 105 Hufls’etaâvôpaç

la ’AGônpirstn, filmant: natta Btooîvûnv 191v ëv iEÂMa-
novai), mi. àrratxôe’vraç ë; vip ’Arrtxùv àns’ôatvov au:l

’AOnvut’mv, petit 8è 43::th mi ’Apto’rs’nç ô ’Aôetpaivrou

KopïvOtaç o’mfip. T afin ps’v vuv romain ËîEGt Gars-

pov êyivno ro’ù’ pactisa; croisait. -
la CXXXVI". ’Erraivetpt 8è êni rov mon ovÀo’YWÜH

83: orparqlotctni) pactisa; oÜvopa pèv sa: à); în’
’Aôrîvotç fluant, turfs-ra Si ê; nîcatv 19m iEÀMSa. (2)

Huvôatvapsvot Si TŒÜTŒ npo nonoü et "Ennvtç oint Êv

opoitp mines ênoteîîvro. Ot pèv 7&9 attirât: sans;
aofiv se nui 5603p ri? [15’961] sil-av Gâpooç à); aio-I

div netaopsvot dilatai «po; sa?) paçGaipou- (3) et Si
nô dans: ëv ôtipart pantin) stations-av, aire 06::
"au: êauo’s’tov lv iEXÀaîôt âptôpôv &Etopu’xmv 8i-

xroOatt Tôt! Emmy-ra, 051: poulops’vœv 153v 1ron
as aîné-rumen 105 «clapot», pnôtCo’vttuv 5è Inpoôtipwç.

CXXXIX. ’Evôaôm bayai-n ëEs’pyopzt 73:03an

ànoôe’an’Oat lntpOovov pèv «pt; 153v Rhôvmv dv0903-

mnv, ope); 8è, 145’7’ époi (paturon am aiMOèç, ot’ax

Émotion). (a) Et ’Aônvaïot xa-rappmôrîoavuç Tôt!

sa iman: xivôovov 3594m»: "in; apsre’pvw, à ni. pi
Mme’vregânàt peinons: 1803m; opiaçat’araaç affin,

and dt! OéÀaaaav ot’zôatpoi av Enstps’ovro «intenta-

vot Quodsî. (a) Ei roivuv and en»: (influant; pnôsiç
fivrtüto 32’951] , xara’ 73 au: rhv finstpov ratios êyivrro’

sa si mi «and fltlénv xtôt’ôveç (ou llnhpz’vot ôtât
roi] ’Io’OpoU Helorrovvnot’ata’t, «poôoôéwsc av Auxe-

ôatpthot imo 163v cuppaîxmv oint êxo’vrtav, à? inr’

âvayxatnç, and «au: atoxoptvtnv imo rail vumxoü
orpna’ù’ roi; papêépou lpouvdtenaav, pouvaÉvreq 83. En:

tu mi. ânoôsEsîpsvot E970: payât: ânéeavov ysvvatitnç. (t)

iH ratifia av (310ml, il 1:96 1’03 apions; En: nui un;
ailloit; ’EDapIuç pnGt’Covraç bpoÀoyt’n Sw- Exprîauwo

ma: Siphon. Kai dira) av ên’ àppo’rspat il ’Enàç

t’yivsro imo lutinant. (a) Tint 1&9 d’oean vip: 163v
rufian 15v ôtd 1’05 ’Ioepoü êhhpévaw où ôûvapat

m0ÉoGott, in: &v 55v pauline lntxpat-re’ov-roç 77k Oct-
Mao’qc. (a) Nîv 8è ’Aônvotioaç àÏv tu: 157w: auxrîpaç

ysvs’oûat si; ’Endaoç 06x av âpcpraîvot Ira’À-qeéoç.

031m 1&9 in! ôxarepa 153v npnypa’rtnv Irpdxovro,
"Un Minette (peur 965mm 8è rhv iEDœîôat 1re-
pts’t’vot Geues’pnv, raina «a iEnnvuov «av Ta lot-

7rov, 860v pi épiâtes, attirai 051m (sont et insysfpav-
ce; nui pontifia pst-ai 1: 0min; âvmcoipsvot. (7) Oüôs’

opta; [Marigot 906594) ËÂÛO’VTI in Aslpôv ni Ë;

4 V

b4

HI-IIiODOTl lllS’liOItlARUM LIB. Vil. 355

esset nacta , id jus et fus ferebat z quad venoit: [ilios ingrue-

rit horum vimrum qui pacanda: ejus caussa ad regem erant
profecti , in Nicolaum Bulidis filium , et in Spertlliœ filium
Ancristum , qui Halienses [alii piscatares] Tiryuthias oepit ,
nnvi oneraria narigans viris replcta; id igitur ex divini nu-
minis memore ira accidisse plane mihi fit manifestum. (4)
lli enim, quum a Laoedæmaniis legati missi essent in Asiam,

pmditi a sitalce T erei tilla, Thracum regs , et Nymphodoro
Pytheæ filin Abderîta, intercepti sunt prope Bîsanthen ad

Hellespontum; et in Atticam abducti, interfecli sunt ab
Atlteniensibus,’cum eisque Aristeas Adimanti filins, Co-

rinthius. Sed hoc quidem multis mais post hune regis
accidit expeditionem.

CXXXVlIl. Sed ad superiarem revertor narrationem.
Regis hæt: expeditio titulum quidem habebat tamquam atl-

versus Athenas tendens, sed contra universam dirigebatur
Græciam. (2) Quo re multo ante cognita, non eodem
modo Græci omnes tarant adfecti. Quippe eorum alii ,
quum terrain et aquam Persæ dedissent, contidebant nihil
mali a barbaro sibi illatum iri : (3)alii Yero, qui non de
derant, ingenli matu tenebantnr; quum nec navium ido-
neus numerus osset in Grands, quibusexcipero invadentem
Itaslem passent, et multitudo arma capere nollet, sed haut]
cunetanter farcie! Medis.

CXXXIX. Atque hoc loco neoessitas me cogit, ut sen-
tentiam dicam, invidiosam quidem illam apud plerasque ho-
mines : nec tumen me retinebo , quin id, quoniam manifeste
vernal mihi videtur, pronuncietn. (2) si Athenienses im-
minentis periculi melu terra son excessissent, ont si marten-
tes tradidissent se Kent , Græcorum nulli periculum facturi
orant mari occurrendi regi. (3) Quodsî ergo mari nema re-
stitisset Xerxi, in continenli utique ila se res erat habitnra :
quantumvis multæ murorum loricæ par lsthmum fuissent
a Peloponncsiis arcane, descrti Laoedæmonii a sociis (non
illis quidem valentibus, sed necessitate coactis, quippe quo-
rum civitates singulatim ab hostium classe fuissent expu-
gnatæ) sali fuissent rclicti: soli autem relicti, fortibus edi-
lis facinoribus, generose orant occuhituri. (la) Aut hoc feta
orant funeturi -. aut, priasquam illud forent experti, quum
vidissent reliquas Grrecos cum Medis sentire, ipsi quoqne
deditianem erant facturi : alque ila , utrumlibet amidisset,
Græcia in patestale ers! futurs Perssrnm. (5) Nam muro-
rum illorum par lsthmnmductorum quœnam futurs fuisset.
utilitas, exputare equidem non possum, quando rex maris
tounisset imperium. (a) Nnnc si quis dicat, Athenienses
sospitatores fuisse Græciœ, non aberraverit a vero : etenim,

ulram rationem rcrum gerendarum illi sequerentur, en ra-
tio præpondcratnra erat. llaque, quum hoc sint secuti ut
libern maneret Gnecia. hi soli sont, qui, quidquid cricri
nominis reliquum erat quad cum hindis non sentiret, id
exciteront , quique. secundum deo: ntique, regem repnle-
rum. (7) Neque eos oraculo terribilia Delphis advenir.»
tin , ingentemque incutientia metum , movere peineront ut

sa.
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(tamtam deserereni: sed permanentes sustinut-runt inra-
tlentem tines suas hostem.

CXL. Missis enim Delpltos legalis aonsulere oraculum
Aihenienses valuerant. Qui legati pastquam, persans Circa
templumlegiu’mis cærimoniis, ædem orant ingressi conse-

dernatque , hoc eis Pythia , cui nomen ont Aristonica, ara-
culum ediderat :

0 miseri. quid sedeils’! fugiie ad exirema terreront, relions
ædlbus et summis oolllbus ln-orbem-oondiiæ urbis.
Nec enim caput firmum maneblt, nec corpus .
nec exireml pedes, neque manas , nec de media quidquam
supeterii, sed pernicies advenii. Disturbablt enim illam
et lgnis, et acer Matou. Syriacum agens currnm.
llultaqlte etiam alia munlia perdet lacs , non modo illum:
mulinque lmmoriallum iempla rabldo dnblt tgnl .
quæ jam nunc passim slani sudore fluenila,
meluque iremenila: et de summls iectls
sanguls aier defluit, lnevliabillum præuunclus mulorum.
Sed excedlte hoc penetrali , et anlml rabur opponiie malin.

CXLl. His auditis, Atheniensiurn legaii gravissimo luciu
erant adfecii. Qui quum ab nunciaiam œlamiiaiem prorsus
abjecissent animum , Timon Androbuli illius , civis Delphen-

sis, spectatus in primis inter suas, consuluit eis, ut sumpto
oleæ rama iierum inirareut , et supplicum habilu denuo pe-
lcrent oraculum. (2) Coi quum illi obsecuti esseni , dixis
sentque. : et 0 rex Apollo, melius nabis oraculum de pairie
ede, hos supplicum ramas respiciens, quas tibi ferimus;
sut ex hac penetrali non discedimus, sed hic manebimus
usque dum viia excedamus z v hæc ubi dixerunt, alterum
illis oraculum Pyihia cdidii hujusmodi 2

Non potest Pallas Jovem Olympium neclere .
multis illum verbis precata prudenilque eonsilio. [mirum
Tiblvero hoc rursus verbum edloo, ndamantls stmllejlr-
Quanda cætera omnla capientur, que: luira Cecropts tines
et sacrl Ciihteronls latebras sunt oomprehensa;
Tritonlæ hoc dei late-cernens Jupplter. ut ligneus mut-us
solusinexpugnabilis sli, qui te iuosque llberos serrei.
flaque tu equitum moue peditumque lnvadeniem ne.
a continente numerosum exerdium lnnquilius; sed rectpo
terga veriens. Erit iempus , quum tu etiam contra subis.
0 divins Salamls! perdes tu tillas mulierum ,
sive passim dtssemlnata Cerere , sire collecta.

CXLII. Quœ quum mitiora ipsis esseni esseque rideron-
iur quam prius editum oraculum , scripta ltœc consigna-
runt, et radieront Aihenas. id ipsum Vera responsum
pastquam reversi legati ad populum retulere, et alite multæ
dicebaniur senientiæ ab his qui in mentem oraculi inqui-
rebnnt , et hue duæ maxime inter se conflictantes. (2) Di-
cebant seniorum nonnulli, videri sibi deum significare su-
perfuiuram esse arcem. Erai enim olim ars Aihenarum
septo muniis : hi igitur, id septum cogitantes,hunc esse li-
gneum illum murum canieciabantur. (a) Aliicontra, naves.
aiebnni, a deo significari ; basque panndas esse nique in-
struendas, omissis aliis rebus omnibus, contendehani. tri
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veroipsi , qui "ares esse dicebant ligneum murum, in duo-
bus postremis Pylbiæ versibus illis llæsilnbant :

0 divina Salamis! perdes tu iiliosmulierum.
ulve passim disseminata Cerere. sire collecta.

(6) Quæ 0b verba conturbabantur animi eorum qui narres
interpretahantur ligneum murum. Nom interpretes oracu-
li in hanc sententiam verba hæc aœipiebaut , quasi ad Sala-
minem casent cladem accepturi, si ad navalem pugnam sese
comparassent.

CXLHl. En! autem Mllenis vir quidam , nuper inter pri-
marios cives locum oonsocutus , cui ont nomen Themisto-
des, vulgo vero Neoclis filins adpellabatur. (a) Hic vir,
negans recto ista accipi ab oraculorum interpretibus, in
banc sententiarn disseruit z si rare ad Athanienses spectaret
istud diclum, non adeo miti verbo usurum fuisse, ait, deum,
sed a o misera Salamis u diclurum fuisse, non n 0 divins
Salamis; n si quidem circa eam perituri casent inooIæ. (3)
Sed enim in hostos valere dei responsum , si quis illud recte
intelligat, non in Athenienses. ltaque suasit civibus, ut
ad navalem pugnam sese comparurent; hune enim esse li-
gueum murum. (4) Hanc in partent quum sententiam Tire
mistocies dixisset, œnsuerunt Athenienses potiorem esse
banc rationem, quam illam quœ crut ab oraculornm inter-
pretibus proposita : qui, adparatum nantis pugnæ dissua-
deutee, summum rei in eo verti contendebant, ut ne ma-
nus quidem contra invadenles hostes talleront, sed , reliois
promus Atlica , in alia terra novas sedes quærerenl.

CXLIV. Mia vero etiam ante hune ejusdem Themistoclis
sentenlia opportune vicernt. Quum ingentes fuissent in
Atheniensium ærario pecuniœ, que: ex metallis a Lauren
redierant, in eoqne res esset , utea pecunia viritim civibus
divideretur, et unusquisque decem aociperet drachmes; (2)
tune Themistocles persuaserat civibus, ut, omissa illa dis-
tributione, nave: ex hac pecunia ducentas ædifioarent ad
bellum, bellum cum Æginetis intelligents. Hoc enim bellum,
tune conflatum, Græciæ fuît saluti, ou quod Allienienses

mari (lare operam coegit. (a) Sed nues hm, ad quem
comparntæ fuernnt usum, in cum quidem non sont ad-
hibitæ : at ila tumen opportune tempore in promnlu fuere
Græciæ. lias îgitur noves, ante comparants, tune habuere
Allienienses; præterqueeasaliæerantædificandæ. (6) Et
post acceptum oraculi responsum habita deliberatione de-
creverunt; deo obsequentes cum omnibus copiîs navras
consoendere, et mari, nua cum eis ex Grœcis qui ila vellent,
excipera barbarum Græciam invadentem. Ista igitur, quin
dixi , oraculo Atlleuiensibus evenerant.

CXLV. Postquam vero in unum locum oonvenere qui-
cumque ex Græcis Græciam inulenühus meliora sentiebont.

ibi tum oollatis inter se sermonibus, fideque data, de com-
muni oonsilio placuit, primum rernm omnium componero
inimicitias et mutuo bella, quæ inter ipsos obtinereut.
Bran! autem et contra nlios susœpla bella; maximum vero
obtinebat inter Athanienses et Æginetas. (2) Deinde vero,
quum rescivissent Sardibus cum exercitu esse Xerxem,
placuit speculatores mittere in Asiam , qui res regis explo-
rarent; tum et Argos minore legatos, societatem advenus
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buatyut’nv cuvônaous’vouç npoç ros: "spa-11v, ml. Ê; Et- I Perses conciliaturos; item alios in Siciliam mittere ad Ge-
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lonom Diuomenis tilium , et in Corcyram, qui auxilia Gravis

milteuda postulai-cul; denique alios in Cretam z hoc con-
silio , ut, si fieri posset, in unum coalesceret Gmum omne
genus , ou nctique concordes junctis agerent viribus; quippe

cunctis pariter Græcis imminente periculo. Diœbantur
autem permaguæ esse res Gelonis’, mullo amphores quam
ullius populi Græci.

CXLVl. His in decretis, depositis inimicitiis, primum
Speculatores mittunt in Asiam, tres virus. (2) Qui post-
quam Sardes venerunt, exercitumque exploranint regis,
deprehensi sont, lorliquca ducibus coplarum pedestrium ,
abduœbnntur supplicio adficiendi :cupitis enim orant da-
mnati. (3) Quod ubi Xerxes rescivît, improbala ducum
sententia, satellitum nonnullos misit jussos ad se adduorre
speeulatores, si vivos etiam nunc nacti essent. (à) Qui
quum illos superstites invenissenl, et in conspectum pro-
duxissent regis; tum vero rex, postqualn ex eis quæsivit
qua causse venissent, imperavit satellitibus. ut circumdu-
corent humilies, pedestremque omnem cxercitum et equita-
tum illis ostenderent , spectaculoque satiatos, in quamcum-
que vellent ipsi regionem dimitterent incolumes.

CXLVll. [nia imperans rex , liane rationem adjeeit, ut
direz-et, si periisse.]! speculalores, nec præscituros fuisse
Grœcos quanto regis copiæ sint fuma amphores, nec ipso»

magnum incommodum hostibus fuisse adluturos tribus oc-
cisis viris: (2) verum hi si in Græciam redlerint, videri
Graicos , cognitis rebuts ipsius, ante susceptam banc expedi-
tiouem libertatçm spam lradituros ; atqueita ne opus quidem

Persis fore, ut duceudi adversus illos exercitus molestiam
sustineanl. (3) Similis ista regis sententia fuit alteri huic
Quum Abydi Xerxes versaretur, conspicatus est paves fr".
menteries ex Ponto par Hellespontum navigatrice, et [ligi-
nom alque Peloponnesum petontes. (Il) Consiliarii igilur qlll

adsidebant ei, ut ooguoverunt hostiles esse noves, capere
illas ernnt paroli, respicientes nutum regis, quando ille
imperium esset daturus. Xerxes rero ex illis qniæsirit,
Quorsum naviguent. Qui ut dime, n An] tuos hastes, do-
mine; frumentum eis ndvehentes : n (à) respondit ille :
a nique etism nos eodem navigamus , quo hi, et aliis rebus

et frumento instrucli. Quid ergo mali hi fadunt, quod
frumentum nobis adportent? n (6) Speculatores igitur, quas
dixi , pastquam omnia spectenmt et a Xerxe dimissi auni ,
ila in Europam rediere.

CXLVllI. Græci contra Persam conjurali , poslquam in
Asiam speculatoreo manderont, porro Argos miserunt lega-
tos. Aiunt autem Argivi , res tune apud se in hune modum
esse gestes. (2) Statim ab initio cognitos ipsis fuisse adpa-
relus quos adverses Græcinm faœret Burbarus : quumque
simul intellexissent operam (muros esse Græoos, ut me
in soeietatem contra Paris: adscimrent , legatos se luisisse
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Delphos , qui ex deo quærerent, quidnam [attentes optime
oonsulturi essent rebus suis : (a) nuper enim sex millia de
suis oœisos esse a Lacedæmoniis et a Cleomene, Anamn-
dridæ filio; ca mussa legatos se misisse. Interrogantibus
vero hoc responsum reddidisse Pythiatn :

Finitimis invise, cure immortalihus diis .
verutum intus tenens. camus sede ,
et cnpitl cave : cuput enim corpus servabit.

(à) Hoc responsum sibi initio redditum a l’ythia fuisse :

deinde vero Argos venisse legatos; et adeuntes senatum ,
exposuisso mandata. (à) Ad en Argivos respondisse, para-
tos se esse ce tacet-e, si, composila cum Lacedœmoniis in
triginta annos pace, dimidium lmperii in universos socius
ipsi obtinuissent: et æquum quidem esse, ut pertes ipsos
summa sit totius imperii; nihilominus autem contentas se
dimidio fore.

CXLIX. Hæc aiunt senatum respondisse, tatnetsi Argi-
vos oraculum vetuisset eontrtthere cum Grœcis societatem :

(a) et, metuentes lioet oraculum, cupidos tamen fuisse
fœdus in trigiuta annos cum Lacedæmoniis pacisoendi, ut
intra hos annos pueri ipsorum ad virilem perveuirent æ-
tatem. Quodsî enim fœdus non oonciliaretur, veritos esse,

ne, si forte ad superius malum alia quædant calamites in
hello Persioo uccessisset , reliquum foret ut prorsus Lacedæ-

moniomm subjicerentur imperio. (3) Ad ista autem a sn-
natn dicte eos ex legatis, qui Sparte erant missi , hæc re
spondisse: De. fœdere quidem relaturosse ad multitudinem;

de belli imperio autem tnandatum sibi esse ut respondeant,
dicereque se, duos sibi esse reges, Atgivis venu nnnm : non
pusse igitur fieri , ut alteri utt-i regi Spartanorum abrogetur
imperium. At, quin cum suis duobus Argivus æquum jus
stttTragii habeat, nihil impedire. (Æ) lia, aiunt Argivi ,
non ferendam sibi visam esse Spartunorum arrogantiam,
maluisseque se sttb barbarorum esse imperio, quam Lace-
dærnoniis parere :edixisseque senatum legatis , ut ante solis
oocasum fluihus suis excederent; id ni facerent, hostiutn
loco habitum iri.

CL. Isis quidem his de rehus ipsi memorant Argivi. Est
vero alia fauta par Græciam vulgata ; luisisse Xerxem, prius-

quam expeditionem in Græciam susciperet, Argos caducea-

torem. (2) Qui ubi udvenit, in hune modum locutus esse
fertnr : « Viri Argivi, rex Persarum hæc vobis dicit. Nos

Persen existimamus, a quo progeniti sumus, fuisse Persei
filium , Dansez nepotem , natum ex Cepltei titis Andromeds :

ila igitur a vobis fuerimus oriundi. (3) Proinde æquum non

est, ut au! nos progenitoribus nostris bellum faciamus, aut ,
ut vos, aliis opem ferentcs, contra nos in noie stetîs; sent

utdomi mentes, quietem agatis. Nam , si mihi ex sen-
tentia res suceesserint, nullos potiore lot-o, quam vos. ha-

bebo. u (4) Hæc audientes, Argivos magni fecisse : et statitn
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êo-gveïxuvro. 031m H, 013x ’Apyeiotcv. aio-Lina 7n-
noïnrai. * (a) ’ :783 8è 639504» Âéyew ra: hyo’pzva,

miôaoemi 75 pèv où RZVÎI’RŒUl ôçsflw, mi ont 10’510
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Suiuoviouç zaouïa; à «qui. échine, TEEV à); poulopmd

6’?! au! 1:00 Tic nupeoôonç 16mg. T à 313v flapi ’Ap-

ysi’ow trpfi’ïal.
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16’»: Auxe8uiiLovïmv 261700; (a) To5 8è FéÀwvoç 106109

upo’ywoç , oixiîtwp ô êv l’élu , 9p: êx vison Tribu in"; 31:1
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lôovc’wv 055v ôta-rilsov Éo’mç, Tulivew êvo’ç TE!) 163v

npoyôvow xmo’auévou mon? mon. (4) ’Eç Maud»-

PIOV 3074i: 118v 61:30 Film abonnirai: 14?on 06:80::
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quidem, nihil nec pollicilos esse Græcis, nec ab illis po-
stulasse; sed,poslqunm eosod socieialcm Græci inviteront,
tutu Yero, quum bene gnari cassent Latedœmonios secum
non communicaturos esse imperium, dlmidium illius po-
stulasse , ut hoc prætextu uœntes oliom agerenl.

CL]. Cum his etiam congruere, sium Græcorum non.
nulli, aliam rem, quæ quidem multis post aunis iucidisse
memoralur. Adfuisse lune forte Susis Memnoniis, allerius
cujuspinm rei mussa, legatos Atheniensium, Gallium Hip-
ponioi filium, ejusque collegas z (2) Argivos veto et ipsos,
per idem illud tempos misois Susa logalis, ex Artaxerxe
quæsivisse, utrum sibi adhuc lirma manant amicilia quam
cum Xerxe conciliassent, au hostes ab illo judicentur. Ris
regem Aflaxerxem respondisse, utique lirmam manere,
neque se ullum civilatem sibi magis amicam, quam Argos,
exislimare.

CL". Jam vero , au revers Xenes caduceatorcm Argos
misoril ists diceuœm; et au Argivornm legali, Susa pro-
ieoli, Artsxcrxem de smicilia inlerrogaverint; id equidem
pro cerlo confirmas non possum : nec de his aliam pro-
nuncio senteuliam. nisi quam ipsi dicunt Argivi. (2) Ca:-
lerum hoc satis scio, si omnes hommes proprio mols in
commune oouferreut , cum aliorum malis illa permumuri ,
fore ut unnsquisque, propius inspeclis aliorum mans, lu.
bans rursus sa reporterai, quas ipse situlissel. lia nimirum
non lurpissime Argivi oseront. (a) Ego autem dicere delneo

quin memorantur; nec vero omnibus ulique fidem debeo
adhibcre : alque hoc idem in universum llano Historium
diclum intelligi veiim. Nain et hoc traditur, Argivos adm-
Passe Persam in Græciam , quum mais illis oessisset adver-

sus Lacedn-monios bellum, qunmque quidvis potius sibi
accidere maillent, quam in trisli eo statu, quo tune auni,
manere. nique hæc de Argivis linoleum.

CLIN. ln Siciliam et alii a sociis missi lagmi voueront,
cum Gelone acturi , et a Lacedœmoniis missos Syagrus. (a)

Gelonis hujus progenitor, Gelas inools , ex Telo insola en! ,

contra Triopium sils : qui. quum a Lindiis ex Rhodo . ducs

Antiphemo, Cela oouderetur, ooloniæ ruerai socius. (3)
Hujus postai, pmœdente (empote, hierophautæ rueront ln-

ferarumDearum , et commuter idem muuus tenuerunl; ad
quod Tcliues, nous en illorum majoribus, iali modo fixerai

promotus. (la) cives nonnulli Geloi, in sodilione victi ab
adversariis,in Maolorium oppidum mufugeranl supra Ge-
lam situm. H05 Tenues Gelam reduxil, nous hominnm mon"

adjoins, sed salis mais horum domum. Unde véto haie
sumpserit, au: quomodo naclus sil , dicere non possum. (à)

Sed his [relus reduxit illos [me conditioue , ut postai ipsius
hierophautæ illorum desmm essent. Quod autem audio rein
molnm a Teline esse perfeclam , id eo mugis elism miror,
quad , quum tafia non a quolibet bouline pstnri pesse exi-
slimaierim , sed ab animo tarti et virili robore (lulu-r0. pro-
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11311118 107.01 Kapapwaimm émince. (a) Mryaps’uç 1:
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HERODOTI HISTORIARUM LIB. VIL 36!

licisci , hic e contrario perhibetur a Siciliæ incolis eflemiua-

tus et mollis ndmodum homo fuisse. At is quidem ila
muons hoc obtiuuerat. .

CLlV. Mortuo Cleaudro, Pantsris lilio, qui, postquam
septem annis Gelœ ruent tyrauuus, a Sabylb cive. Geloo
est interfectus; ibi tum Hippocrates, cleandri frater, mo-
narchism suscepit. (2) Quo regusnte Gelou , nous e poste-
ris Telinis hierophantœ, cum aliis multis, et in his cum
Ænesidemo PaIæci filio , qui oorporis cuslos fuit Hippocra-

tis, ...... (3) Nec vero mollo post Gelou oh virtutem præ-
fectus universi equitatus nominatus est. Nm quum Cam.
politas et Naxios oppuguaret Hippocrates, et Zanclæos et
Léontinos, itemque Syracusios et barbsmrum multos;
in cunetis his bellis præclare Gelouis virlus emicuil. (Il)
Enrum autem quas dixi civitatum uulls, præter Syracusas,
efl’ugit quin in servilutem al) Hippocrate redigeretur. Syra-

cusios vero , prælio victos ad Elorum fluvium, libersverunt
Corinthii et Corcynel , conciliata pace in liane oonditiouem,

ut Camarinom lllppocrati traderent Syracusii :uam anti.

quitus Syracusiorum Commun luerat. ’

CLV. Postquam vero Hippocrati etiam, quum tolidem
annos quot Cleauder frater regnasset , accidit ut ad Hyblsm
urbem, bellum serons cum Siculis, oocumberet; tune ni-
mirum hic Gelou, nomine quidem tenus opem ferens [illis
Hippocratis Euclidi et cleaudro, quibus jam parere cives
uoluersut, re vers autem, prœlio victis Gelois, solos ipse
regnavit, Hippocrstis filiis imperio fraudaiis. (2) Quœ res
quum ei præter spem suocessisset, deinde gamoros quo:
vocant Syracusiorum (id est prædiorum possessores) urbe
ejectos a populo et a propriis servis, qui Cillicyrii vocau-
tur, ex Casmenn oppido Syracusas reduxit, stque ila hac
quoqne urbe patito: est z populos enim Syracusiorum ad-
ventanti Geloni et se et urbem tradidit.

CLVl. Syracusis potitus Gelou jam non tanti l’oeil Gelæ

imperare : itaque houe urbem fratri suo Hieroni permisil,

ipse vero Syracusas quolibet modo munivit et auxil : crant-

que ei Syracusæ loco omnium. El bravi hæc urbs crevit

(2) Nom et Camariuæos cuuctos, Syracusas

uwsductos, cives l’oeil, dimta Camarina urbe : et majore

floruitque.

parte Geloorum civium eodem modo, quo Camarinæis, usus

est. (3) blogueuses quoqne Sioilism insolentes, quum ab illo

oppugnati in deditionem veuissent; opuleutiores eorum ,

qui bellum contra eum suscitaversnt, et 0b id se perditum

iri putabant, pariter Syracusas trausduxit, civesque fait;
(4) plebem autem Megnrensium, qui: helli non ruent au-
ctor, et nihil ab illo mali se passursm exspectabat, liane item

Syracusss perductam vendidit en conditions, ut e Sicilia
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il 11116:. (a) Mi 7610 ê11:i07,(, îv indou 1111001005
a 401-111 ô [11’001]: [1.an 110011120010, (in; 01’111 555:1 110051
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exportarentnr. (5) Bodemque mode etiam Euboreusibus
usus est Siciliam incolontibus , discrets plebea locupletibus.

Huit autem ila cum ulrisque hac mussa, quod molestize et
porion" plenum pntnn-l , nua cum plebe habitare. Tain
modo puions lyrauuus Gelou cvnscral.

CIA’II. Tunc vert), postquam Syracusas vouera Grau-o
rum legati , in conspoctum Gelonis produclî , hæc apud rum

vr-rbn feeernnt: a Miserunt nos Lacedæmonii et Allienienses

lion-mnque socii, ad societatem adversus Barbarnm le invi-
tatnros. (2) "and dnbie enim hune. nosti Grntciam inva-
donlrm; virum l’ersam , qui Hellcsponto ponte juncto uni«

versas Orieniis copias ex Asia lransdncturus est, et bellum
illaturus Grmcim; caussam quidem prætexrms, contra
Atlronss se ducere exercitum , in animo autem habens lo-
tam sibi Græciam subjicere. (3) Tu vero magna præditus
es potentia, et baud minima pars Græciœ apud te est,
quippe qui imperas Siciliæ. Succurre igitur libcraulibus
Græt-iam , cum eisque eam libera! (la) Elenim junotis Græ-

ciœ viribus omnibus magna contraliitur maous, et pares
sumus invadenti hosti. Sin nostrùm alii nos pmdunt, alii
vindicare nolunl, et exigus pars Græciæ sans est; tune vero

est verendum, ne Græcin pereat universa. (à) Noli enim
existimare, si nos prælio viotos Persa subegerit, non
eumdem ad le pariter venturum; sed, priusquam istud
accidat, tibi prospice. Nobis enim opem ferons, te ipsum
tntnm præstabis. Et rem bono consilio susceptam bonus
pion-unique sequi exitus solet. n Sic illi loculi sunt.

CLYIII. Gelou vero, velicnienter illos increpans, In hune
modum respondit. a Viri (Envoi, arroganti intentes ontione
ainsi catis me Inortari ut subsidio vobis veuiam adversus Bar-

barnm. (2) Al iidem vos, quum prius ego vos rogavi, ut
burliarorum exercitum mecum adgrederemini, quo tempore
adversus Carthaxinienses bellum mihi incumbehat, ob-
teslatusque sont ut Doriei necem, Anaxandridæ lilii, ab
Egostæis commissam ulciscercmini, simulque adjutorem
me vobis obtuli ad liherandn emporia, e quibus magna
commodo lructusqne ad vos redibant, nec mei caussa ve-
uislis ad opem mihi ("L-rendant, neque ad ulciscendam Doriei

tandem; et, per vos si stelisset, omnia hæc in barbarorum
forent potestate. (3) At, pastquam bene atque prospere
mihi omnia cesseront, nunc , ubi in vos versum est bellum ,
in vosque ingruit, ita demum memoria vos subiit Gelonis.
(4) Vcrumtameu, quamvis a vobis turpiter fuerim conteni-
plus, non ego vestrûm ero similis , sed paratus sum open.
vobis ferre, duœnlas præbiturus triremes, et vicies mille
milites gravis armaturæ, bis mille equites , bis mille sagit-
tarios, bis mille funditores, et bis mille cursorios equih-s
leviler annates : denique universo Grœœrum exem’tui

frumeutum me suppeditaturum, osque dom debellarimus,
rer-ipio. (5) At hac œnditione lune polliceor, ut (lux et im-
perator sim Græcoruln ad versus Barbarum : alia couditione
neque ipse Venturus sum , nec alios missurus. n
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panai: ôpéœv ramé-Lumen , (reparti; 1re êôvru mm-

nÀncinç fiyepôu nui. vsâiv noli) nlsüvœv. 3003
émirs ûpîv 6 1670; 05m) fipoodvmç anis-ratai,
fluai; Tl ûml’Eopsv 107.5 àplaiou 167w. (3) Et To?) 93v

- au nota?) ÜtLEïÇ insanes , 1:05 8è vaurixoî 3703. si 8l 6515N

fier); 105 xa’rà OÉÀaooav fiyepovaôaw, roi] mCOB

fiât) 100m. Kari. ’71 saunant 651.351: [mon loti ripuai-
6021, à airains coupaime rooôîvôz êpvîpouç. n Film

prix: si TŒÜTŒ upas-teinta.

se CLXI. quidam 8è 6 ’Aônvm’ow âneloç rèv Auxe-

Saipovimv amuïrai un: 101085, n (à [Snack-:3 Eupnxo-
du». 06x fiyepo’voç 8509.9311 fi iEÀlàç âuénsptlæev

indu: 1:96: ci , ma «panic. Xi: 8è aux (Lèv orpa-
-ri ,v 1:59.le p.9) indium: 7?]: iEDtaïôoç, ou npozpai-

au mg, à»: 8è orpamyvîcnç euh-fic, 7747.2011. (a) l’Ocrov

pe’v vuv navre: r05 iEÀhivwv 0191105 Eôe’ou fléchi,

égipans: ipïv «En ’Aônvaiowi fiauyflinv 575w, Émou-

ps’votct à): ô Adam! Îxavo’ç rot Épine lassent nui.

ônèp àpcpore’pmv ânoloyeôpsvoç- Engin 8è ânée-q;

a âneluovôuzvoç ôêsou ri; VŒU’Ctx’ÎÎÇ iman, oÜ-ro) Élu

rat. (a) OÙ? fit! à Adieu»: brin TOI Éplew mûri: , ipeïç

Confirmer flueripn 7&9 in: du) 7: i131 aürôv
pouÀopévwv Auxeôaigoviwv. Tourowi pèv En infirmai
pouÀopÉvom-i OÜX àvriteivogasv, illo) 8è flop-écopa 0635-

40 v1 vouapxésw. (A) Mât-av 131p av 585 népalovilïnrî-

vuv 0190:er nidifiai! sinum lntqgu’vot, si Eupnxo-
aimai. ions: ’Aônvaïm CUTAtvlpfia’DgLEV fic fiycpnvinç,

âpxuto’tnov 513v avec napszépevm, tLOÜVOI 8è 36m;

m’a germain-1m iliÀMvow- 163v mi "Ogrqpoç ô âm-
es toto; &vôpa épierait épine: ë: viliov àmxz’o’ôai toisai.

r: mi. anatomisai. «parâv. 05m oint 6vslôoç 4151.13;
1611 oôôèv Mysw voûta."

GLXII. ’Apeiêeeo Falun conidie, a Eeïv: ’Aônvaïe,

ôpzïç aimes un: (13v giflons: lzeiv, rob; 8è épiage-
so vau: OÛX 555w. ’Emi roivuv oôSèv famine: 513w 1o

«av ÏOÉÂCTE, oint av çôévotts div taxiomv enim

ânonaoo’o’gsvm mi dominante (EXÀŒIBI. au En
105 ânon-roi] çà [up (me?) ëîapzipmn. n (a) 05mg
8è ô vo’oç 1058: roi] figura, 1è 300m Myew’ fila
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Cle. liste audiens non tulit Syagrus, et his verbis
respondit : « Ingentia profecto lamenta tolleret Pelopîdcs

Agamemnon , si undiret Spairlanis imperium ablatum a Ge-

Ione et Syracusiis. (2) lmmo hujus oonditionis ne porto
mentionem ravins, ut tibi lradnmns imperium. Sed, si
vis auxilin venin: Græciæ, scito sub Lacedæmoniorum le

fore imperio : id si tibi non placet, noli auxilio ve-
nire. u

CLX. Ad turc Gelon, vidons aversantem Syagri sermo-
nem, postromam liane illis proposuit conditioncm z a ll05pes
Sparume, inquit, contnmeliosa verba, in hominem proje-
cta, iram solcnt exclure: a! tu , quamvis contumelioso
"sus sermone, me tamen non indoues ut in respondendo
sim immodestus. (a) Quandoquidem VPI’O vos tanlo stu-

dio nrgetis ut imperium teneatis, consentaneum est ut ego
majori etiam studio , quam vos, mihi hoc postulem , quip-
pe multo majorem exercitum multoque phares noves rubis

adducturus. At quoniam adeo ardus vobis lux-c con-
ditio posita est, nos de eo qnod prius postulavimus , non-
nihil concedemus. (3) si pedestribus copiis vos præ-
fueritis , ego nauticis præero : sin rubis volupe est classi
prœesse, ego palestribus præero oopiis. Au! in alterutro
horum adquiescere vos oportet, au: abire talihus sociis
destitutos. u Hæc igitur Gelou proponebat.

CLXI. Venim antevertens Atheniensium legatus Lace-
dæmonium , his verbis illi respondit : n Box Syracnsiorum,

non ducem petituros nos ad le Grœcia misit,sed exer-
citnm. Tu vero nages exercitum le missurnm, nisi Grœ-
cim imperes 3 nempe imperare illi cupis. (2) Quatenus
igitur univers] Græcorum exercitus ducatum tibi po-
stnlasti, satis nos Athenienses habilitons silentium tenere,
bene gnari idoneum fore Laconem ad rationem tibi pro
ulrisque reddendam z nunc vero, ubi de universi im-
perli summa macadam, classis postulas imperium, sic
tibi habe. (3) Si velLaeo tibi ooncederet classis imperium,
nos non concederemus: noslrum enim hoc munus est,
nisi Lacedœmonii id velint. His ergo , si classîs obtinere

imperium volueriut, non repugnamus :alii vero id conce-
dcinns nemini. (4) Sic enim frustra nos maximas Grince-
rum omnium nauticos copias partitas haberemus , si Syra-
cusiis nos Athenienses imperio cederemus, qui populum
exhibemus antiquissimum, salique sumus Græcorum qui
numquam solum vertimns :quo de populo etiam Homerns
poela fortissimum virum ait ad Ilinm venisse , et ordinas-
se instruxisseque exercitum. Quo minus reprehendendl
sumns quad ista dicimns. u

CLXll. Tom vero Galon , c Hospcs Atheniensis , ait , vos
videmini imperatores quidemhabere, sed, quibus hi im-
potent, non habituros. Quonlamigitur nihil remitientes,
omnia vultis tenere; ocyus hinc sbire matinale , domumque
reversi nunciale Græciæ, ver ei ex annoesse exemptant. s
(2) Cujus dicti hæc sententia est , quam ille significare vo-
luit z nempe satis constat, præstantissimam auni portaux



                                                                     

364

Tàp à); lv 11?) ËVtŒUflÎÔ Étui. 16 Ëap Saumon-rom si;

8è 156v iEDaîvmv «parti; du êoiuroî «parfin.
Eupto’xopémv du rhv ’méôa 19]; ému-roi? Guy.-

paxtnç chats à); si meut: à: 105 émail-roi? êEapat-

HPOAOTOI’ ll’IOPlflN BlBA. Z. (299-301)

ver esse; mum autem exercitum præstontissimsm portera
dixit in Græoorum exercitu. [taque Græcism, societste
ipsius destitutam, comparait cum nono, cui ver au
exemptum.

s p-qpe’vov sin.

CLXIH. Dt pl»: 891 153v iEÀÂiîvwv cinglai mafia
1553 Pilons ZPflELŒTld’Œ’tLâVOI o’mc’nlmov- Pilon 52 wpèç

123m Saison: ph mp1 roidi ’EDcncri tu?) et” Sommet
16v pdpëapov ûnspSaMo’Bat , 6nv6v 8è mi. 06x nivaux:-

l0 16v 1:01chva Emmy E; HeÀono’vvno’ov cippe-Oui. 61:6
Auxeôalpovtmv êôiv Badine n’apawoç , îül’lï’qv pli: 76v

666v àpflqal, 6 8è film six-no. (2) ’Emin yèp
filma tuileau 16v Iléptrqv ôtaGanxâw. 16v glibatio-
nomv, «épurai mvmxovu’powi rpwi. Kaiôpov 16v

Io Dumas» ëvôpa Kcîmv ê; Ashpoùc, llano Xprîpa-ra

Rond mi. (pillent; Myouç, zapaôox’rîoowa 1.9.1! poix-11v

1?; maigret, mi îv ph 6 pépGapoç taxi, rai se xprî-

peut: (du?) 8186m1 mi fiv u mi Üômp 133v cigale: ô
Pilon, fit! 8è oi "Ennvsç, âniers» ânéysw.

au CLXlV. t0 8è Raisin; 06m; 1rpo’repov mûron 1::-
paSeEaÎpevoç nopal rupin rhv wpuwiôu Kipwv a;
fies-4min, bai»: se aval. m1 Setvoü Émo’vroç oûôsvàç,

aux 611:6 ôtxatocüvnç ê; pécov Kq’mai xaraôslç 731v

&pZ’Àv taf-Luc à; fixât-mi, b0: p.513: Existant Éole se

as mi noircîmes m’lw Za’yxlnv rit; le Meeo-rîvrgv pera-

GaÀo’üoav 16 oÜvopa. (a) T oîirov 8h 6 Fûœv 16v

Koiôpov nui. 1010610.) sport-(p àmxo’psvov ôtât Saumon-

vnv, rôti et :616; mm: confias: êoüo’av, lingam? 8;
Erri TOÎCI Motel Samium niai 35 EmuroÜ Ëpyao’ps’votot

au mi 168: ci»: êloïxtatov 1061m flirtera. (a) Kpa-rrîoaç

flip peyoîkmv lpflpsîuuv 153v et Film êmrpeîrrsro,
mpeèv annexés-0m 06x flânez, ân’ 3m! et "Enn-

vzc Ëmxpaîmoav momifie] mi Sépînç allions
ânelaôvmv, mi dû mi êxeîvoç obtinsse Ê; vin szÀl’fiV

35 ânonna «il xpfipuu âyœv.

CLXV. Aiyerav. 3è mi «a; 611:6 163v iv 20:94:11
aîxnpévmv, à); gym; mi palan Épxeeeai 61:6 Actu-
ôoipoviow 6 r 041w 361.30.46: av rois: "EH-4m, si p.7),
imo Gripwvoç 105 Aimot81’1pou ’Axpayavrivmv pouva’p-

so zou êEûaOeiç êE ilpipm T-r’iptnoç 6 primrou 76-
pavvo; En ilpe’pnç Ëniys ûn’ aôrèv 16v Zpévov 1037m!

(Dominant nui A1660», and ’IG’ôpœv and A1760»; mi

interdite»! and EupSoviwv au). Kupw’mv tpwîxovm pu-
puz’ôaç and orpamyàv aürôv ’Apûxav 16v ’Avvmvoç,

se Kapx’nôovimv éons fluctua, (a) nard Estvinv se rhv
Euiuro’ü 6 T’âpùloç àvayvoîoaç, mi milieu 616: vip!

’AvaEOæso) roi? Kpnrivsw npoOupi’qv, 6: ipnyi’oo à)"

rüpawoç, rôt étourdi 16m 806c ôg’fipou: ’A p.014,

Ëfiyz’ pu: in! 14,»; 2:11:16er riyoipe’oiv 15.5 «meam;-

su Tnpinou yàp site Guyars’p: ’szEiÀzw: , cavons:
;,v [filât-mm. 031w 691 06x oÏo’v r: ysvopsvov pwûe’sw

16v Pilon: Ioïd’l "Ennot intimant 3; Aslâpobç à

[pipa-ra.
CLXVI. me; a! nui. réât Myoum, du: enviât) si;

CLXlll. Legsti igitur Grœconim, trisoc cum Gelone
nolis, domum navigsrunt. Atque ila tune Gelon , timens
quidem Græcis, veritusquo ne superando Barbaro impa-
res sintfuturi, sed indignom et intolerabile existimsns,
ipsum, in Pelopoonesnm trajicientem, sub imperio esse
Lacedsemonlorum , quum Siciliœ slt tymnnus; hanc qui-
dem espematus est mnditionem, sed aliam rationem est
secutus. (2) Simul atque Forum intellexit transiisse Hel-
lespontum, cum tribus navibus actuariis quinquaginta re-
morum Cadmium, Scythe: filium, genere Coum, Delphos
misit, multis pecuniis et paoiflcis lnandatis instnlctum,
qui belli exitum eupechret, et quidem, si vicisset Bar-
.barns, pecunias si et terrant et squsm nomine Gelonis
traderet; sin Græci vicissent, pecunias reportaret.

CLXlV. Cadmus hic antea,quum patri in regnnm Coo-
rum firmo rernm statu sucœssisset, sua sponte, nullo im-
minente periculo, solajnstitin ductus, in media Cois
deposuerat regnum , et in siciliam mlgraverst. lbi cum Sa-
miis Zanclam urbem tenoit habitavitque, com cujus nomen
in Messanam mutatnm est. (2) Hunc igitur Cadmum .
qui isto modo in Sicilism vouent, Gelon propter reliquarn
etiam viri justiüam sibi perspectam , Delphes misit : isqne
prmter alia justitiæ (tourments etiam hoc non minimum a
seeditum reliqnit, (3) quad, quum magnas In manibus
haheret pecunlas a Gelone sibi creditas, intervertere cas ,
quemquam nihil prohibebat. noluerit; sed , postquam pu-
gna navali vicerant Grœci. et Xerxes cum exercitu abie-
rnt, ipse etiam in Siciliarn reversns pecunils omnes Geloni
reportsverit.

CLXV. Menton-ont etiam Siculi, quamvis sub imperio
futnrum Lacedzemoniorum, vel sic amen Gelonein snbsi«
dio ventnrum fuisse Grœcis, nisi Terillus Crinippi filins ,
Himeræ tyrannus. a Therone Ænesidemi filio , Agrigenti-
norum monnrcha, Himera ejectus. sub ipsum hoc tempus
trecento millin Panorum et Libynm et lherorum et Ligurum

et Helisycorum et Sardorum et Corsicanorum, horumque
ducemAmilcarcm Annonis tilium, regem Carthaginiensîum ,

in siciliam transdnxisset. (2) Nempe Amilcarem ad islam
suscipiendam expeditionem indnxerat Terillus pro hospi-
tii jure opem ejus implorons 2 maxime vero cum commo-
verat Anaxilai studinm , Cretinæ filii, qui, quum Rhegii
esset tyrannus, traditis Amilcari filiis suis ohsidibus , per-
suaserat ei ut in Siciliam trajiœret ad opem soœro sue te.
remlam : filiam enim Terilli, nomine Cydippen, in matri-
monîo Anaxilaus habuit. [tu igitur Gelonem , niunt ,
quum Grœcis auxilio venire non potuisset, pecunias illos
Delphos misisse.

CLXYl. Pnetcrea hæc quoqne memorant, modem die in
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m’ai; 4.51.5571); É» 1s 1?] Xixali’q Filou": mi Sigma

vuiâv ’Apûxoiv 16v Kapxnêowov mi Ëv Enduis?"
1obc’EÂÀnvoiç 16v "ipsum (2)Tov 6è ’AiLDtxavKnipxn-
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605160115 1s 3.161510 mi à): êoo’oîho lusin] , âgism-

o’Ofivai nuvûévopni’ 061: yèp tillons: 061: diroOavowa

pavîvai oôôapoü fiç’ 16 118v flip insEsMaïv Biais:-
vov l’ÉÀumi.

CLXVII. ’Ea-ri 8è ini’ :1615»: KaprqSoviwv 88e
6 1610: leyo’yævoc, abio’ti xpsmut’vwv, à): et pèv Bip-

6apoi1oioi ’EÂMci êv Emilia êpdxom EE .606;
âpEu’psvoi glui 8:01]: (Haine (311i. 10607310 yàp Mysmi

ibidem vip: démunir), 6 8è ’Apibiac êv 1061191?
lpôvop pinot! iv n?) o1pa1orrÉ8q) Nôtre mi. êanipÉuo

Erri impie peyotl-q: empan au xa1aleœv, 186w 6!
ripa-114w 163v êow1oü ywouév-qv, me En]; êmom’vva

roïoi ipoia’i, En; ému-ri»: é: 16 1159- 051m à"); nunciu-

Gina âçavioô’rivzi. (a) ’AçaVio’Os’Wi 8è ’AiLi’Àxqi 1p6-

au flip site 10106111), à): tboivuœç Monet , sir: ê1s’pip , a;

Eupnxo’oioi, 10310 prix; et 0601m, 10’610 8è pvrîpura

Eminaav iv mimai fini mâtai 163v àrronxiôiov, (v a6-
1-3] 1: piyinov Kupxnôo’Vi. T à [Liv dira mon; 1o-

«Un.
CLXVIIL Kepxupaïoi 8è 1&8: ônoxpivaîpevai midi

annelais-i nuis: incivisme mi. yàp 1061W; napehip-
6mm: ai m’a-roi ai mp mi 3; ËixsÀinv o’urixai-ro , Hymne

196: uninaire layons 106: mi «çà; rilsan fluait. (a) Oî
8è «apennin ph ôniczowo RéFqÆW 1: x11 duuvésiv,

au opuiCavuç à); 05 (tipi mpio1r1in 361i. i) iEÂMç ânonn-
ps’wr in: 7&9 «pali, cçsîç 7: oÔSÈv aïno fi surhumain

1?; 11me 153v flueps’wv’ n’inà 1iiswp’q1iov sir) 3; 16 Savai-

1o’)1a.1ov. (a) ifmxpivavm prix: 061m eûtpâoomai -

êrrsi 8è las: pubien). in: vosüv1eç êrùrîpwnv via:
ÉETÇxovu, liai-(u; 8è àvnyfis’vuç npooe’piEav [Isla-

novwîcrip, mi mp1 [biloit mi. Taivapov fi; fig Aa-
xsôaiuoviow dvexiâzeuov 1è; vioc, xapzxêoxe’ovnc mi

0619i 16v 1:61:va moisai, nidations; pi»: 106:
"Ennui: Wspôals’saeai, Boxéovrsç 8è 16v népm
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(i) ’ 21min» div Euh-1185:, in slicer. 1:96; 16v "spam:
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183v ’Elhîvwv fluiez; à 16v railway 1031W, Kiev-.5:

ôûvapw aux Daliflnv oûôè via; nazis-101:; tapa-
oxovnç av, «me rôdeur; p.315: 75 ’Aônvui’ouç, 06x
fiel-ricanât! TOI. âv1ioTJo’01iov35-Â 1i ânoOÔpiov noiîaau. ..

Taia’üu Hymne: 49.ma nMav 1i 165v ânon niassent-
1ri rap En: un s’yefve1o, à): époi ôoxs’u. (b) me; 8è

10k "EH-moi; coi civique immine, 115p 691 mi
Ezpfioawo’ aî1icoips’vwv 761p 163v gEDnîvmv du aux

êôo’fleov, Ë?’161V nlnpôioai ph éEfixowa 1pnîpsoç,

6116 6è émotion division ûnspëah’eiv Mo:an 06x oîoi
1e YEVE’O’OÆP 08m 06x o’nruu’aôai Ë: Enhpîva, nui oo-
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Sicilia Gelanem et Theronem Amilcarem Carthaginiensem
prælio superasse, quo die Grœci ad Salaminem Persam
superarnnt. (2) Amilcarem vero, qui a patte CarthaginiensiS.
a maire vero Syracusius fuit , et ab virtutem ad regiani di-
gnitatem a Cartliaginiensibns erat promotns; hune, audio,
pastquam collatis signis victus est prœlia, disparuisse : ne.
que enim vivum, nec mortuum, usquam terrarum fuisse
repertum, quamquam Gelon omni: diligentissime perquisi-
verit.

CLXVII. Narrant vero Pœni , probabili ratione utentes,
barbares cum Græcis in Sicilia ab salis ortu osque ad ve-
speram pngnasse; (ea enim osque extraxisse pugnam;)
Amilcarem autem per id tempus in castris manentem sacra
fecisse et perlitnsse, integra empara super ingente pyrn
cremantem; tum vero, quum, vinnm forte infundens sa-
cris, suas vidisset in fugam versos, se ipsum in ignem
conjecisse, alque ita crematum nusqnam comparnisse.
(2) Eidem vero Amilcari, sire hac ratione, qnam l’a-ni
narrant, e conspectn hominnm remoto, sive altera qnam
Syracnsii tradunt, Carthaginienses et sacra faciunt et in
omnibus civitatibus, qnæ ipsorum sont coloniæ, manu-
meula erexerunt, maximum vera in ipso Carthagine. Sed
hœc de Siculis rebus hactenus.

CLXVlll. Corcyræi vera aliud legatis respomlerunt, aliud

faneront :nam et hos ad socictatem invilarunt iidem qui
in Siciliam orant missi; endemque oratione apud hos usi
snnt qua apud Gelonem. (2) Et hi quidem statim pollici-
ti sunt ausilia se missuros, dicentes non negligeudam
sibi esse salutem Græciæ; qua: si periret, nihil aliud sibi
fore rellqnnm, nisi ut proximo quoqne die servitutem ser-
virent : ituqne, quanta maxima ri passent, illi esse suœur-
renilnm. (3) lta similise respondemnt. At ubi adfuit auxi-
lin mittendi tempus , ibi tum, alia sentientes , naves qui-
dem complevernnt sexnginta t sed mgre in ullum provecti
Peloponnesum adîerunt, et circa Pylnm et Tænarum La-

conicæ terrai, inhibitis volis haves in alto tenentes, ex-
spectarunt hi quoqne exitum belli; minime quidem spemn-
les fore ut Græci superiarcs disredant, sed exislimantes
Persam ingenti reportais victoria universæ Græciœ impe-
rio potiturum. (i) [taque consulta id fecerunt, qua bien
et Ialia Xerxi dicere passent : a Nos. rex, quum Grirci ad
hujus belli societatem adsciscerent, qui copias non minimes

hahemns , et navium haud minimum numerum prirbere
poteramns , sed maximum post Ailieuienses , noluimus
contra to arma ferre, out quidqnam quad ingratum tibi
foret, facere. u Talia dicendo spersbant melius secum,
quam cum aiîis , actum iri : quad etiam eventurnm ruerai.
ut equidem opiner. (5) Adversus Græœs vero alia eis para-
ta excusatio erat , qua etiam usi sunt. Accusantibus enim
illos Græcis quad auxilia non misissent, dixerunt : com-
plesse se quidem sexaginta trimmes , sed ventis etesiis pro-
hibitas esse Maleam cirwmvehi; en causse ad Snlamini-m
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non pervenisse, nec ulla provo musilio factum esse, ut
pugnn- navali non interfuerint. un hi amas eluserunt.

CLXIX. Cretenses, pastquam cos ad helli socictatem in-
vitarnnt Grœci quibus id mandatum crut, banc iniere ra-
tianom. Communi oansilio Delphos mis-sis legatis quæsi-
verunt ex deo, au ex usu ipsornm esse! futurum , si opem
ferrent Græciæ. (2) Quibus Pythia respondit : n Stulti, can-
qnerimini quantam vabis lacrimarnm materiam propter
auxilinm Meneiaa lotum immiserit Minas, iratus quad.
quum Græci vobis ad ulciscendam ipsius in Camico patratam
cædem operam suam non contnlissent, vos illis ad vindi-
candam mulierem a barbaro vira e Sports raptam socios
vos adjunxistis! u Id responsnm ubi ad se relalum Cre-
tenses audivere, opem Grœcis ferre supersederunt.

CLXX. Minoem quippe fuma est, quum Dædalum quie-
rens in Sicaniam venisset, quæ nunc sicilia vocatur, vio-
lenta marte ibi ooeubuisse: interjecto autem temporo Cre-
tenses, hortante deo. universos præter Polichnitas et
Præsios magna cum classe in Siciliam prote-clos, urbem
Camicum, quam mea natale Agrigentini incalebant, quin-
que annis continuis oppugnasse; ad extremum vero, quum
nec capere urbem , nec diutius moere faine pressi passent,
re infecta discessisse. (2) Eosdem deinde, narrant, cires
lapygiam navigantes . ingenti oborta tempestate ad terrain
fuisse adpulsos, fractisque navibus , quum nulta in Cretam
redeundl ratio adpareret, ibi mansisse, et condita Hyria
urbe, ex Cretensibus muleta nomine lopyges Messapios,
et ex insulanis inœlas continentis esse rectos: (3) lum
deinde ex Kyrie reliquas ab eisdem ouatas oonditasque
esse colonies , quas longe interjecto tempore avalera co-
nantes Tareotini ingentem cladem passi sont, ut cædes hac
hominnm Grœci generis maxima fuerit omnium quas no-
vimus, tam ipsarum Tarentinorum, quam Rheginorum.
Ex Rheginis enim civibus, qui, a Micytho Chœri filin vi
coacti , auxilio Tarentinis venerant , en oocasione periernnt

tria millia; ipsorum vero Tarentinorum , qui obiere, non
mastabat numerus. (a) Micythus autem , qui minister fuit
Anaxilai , Bhegii relictus erat ad administraudam urbem;
idem qui deinde Rhegia pulsas, Tegeam Armoire babitavit.
et maltas illos Olympiæ statuas dedicavit.

CLXXl. Sed hæc de Rheginis et Tarentinis in transmua
dicta sunto. ln Cretam vero hominibus viduatam humi.
grasse, aiunt Prœsii , alios hommes. maximeque Græcos:

tertia vero post minois obitum generatione gestum esse
bellum Trajanum, in qua non postremi ordinis adjutores
Menelai Cretenses fuisse satis siunt constare. (2) Pro ista
vero opem Græcîs navata, pastquam a Troja rediissent
Creienses, famem pestemque et ipsis et mgibus ipsornm
esse obortam; denique, desolata ilerum Creta. tertios
nunc Cretenses una cum his, qui e superioribus reliqni
fuissent, eam habitue. Hæc igitur in memoriam illis re-
vacans Pythia prohiboit auxilia Grœcis minera volantes.

CLXX". Thessali primum accessitate coarti Merlarnm
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CLXXV. Oi 6.3. "tînmes 3min s’initient) Ë; 16v

HERODOTI HISTORIARUM, LIB. VIL 367

partes sequi cmperunt. pastquam ostendernnt non sibi
glacera Alenadarnm artificia. Nom simulatque Intellexe-
runt Persam esse in Europam trajectnrnm, nunclas in
lsthmom miserunt, ubi convenerant legati a civilatibus
meliora sentientibus delecti, qui pro sainte Græciæ de-
liberarent. (2) Ad hos ubi venerant Thessalaruln legati,
hac oraliane usi sont : n Viri Græci, custodire oportet
fonces olympiens, quo Thessalia et universa Grœcia a
bella tuta præstctor. (3) Somos quidem nos parati
ad ces vobiscom custadiendas, sed et vos oportet
validnm minore exercitom : etenim , nisi miser-itis, scitate
nos cum Perse fœdus esse inituros. Net: enim profecto æ-

qoum est, ut nos, qui ante reliquam Grœciam adeo so-
mos exposili, soli pro vobis pereamos. (4) Quodsi vos
opem ferre non voltis, nollam nabis necessitatem poteritis
imponere; ultra vires enim cogi nemo potest: sed ipsi da-
bimnsoperam ut saloti nostræ aliqoa rations oonsnlamos. n
Hæc Thessalarum fuit oratio.

CLXXlil. Qoa audits oraliane decreverunt Græci pode-
strem exercilum mari in Thessaliam mittcre, qui fauves
illos custodiret. Qui obi mllcctus est exercitus, per Euri-
pnm navigavit; et pastquam Alan Achaiin Phthiolldis per-
venit, in terram expasitos, relictis ibi navibus, in Thessaliam
ire perrexit : et in Tempe pervenit, ubi sont fanons qoœ ex
inferiori Maœdonia in Thessaliam feront secondum Penenm

illuvium, qui inter Olympom montem et Ossam internoit.
(2) lbi castra posoeront collecta Græcorom circa decem
milliu gravis armaturæ : cum cisque Thessalorum ont
equitatus. imperator ont Lacedæmanlarum Euænelus,
Careni filins, ex palemarchis electos, non quidem ex regia
familia notas; Atlreniensium vero, Themistocles Neoclls
filins. (3) At nonnisi paucos dies hi ibi museront. Ad-
venientes enim ab Alexandra Macadam. Amyntæ filin, le:
gui suaserunt eis ut disœderent, neu in his faocibus mai
nentes conculcarentur ab invadente exercitu ;quibus verbis
illi multitudinem capiarom pedestrium nauticarumque si-
gnificarunt. (le) His igitor ila suadentibos, quum salutare
videretur consiliom, satisque constamt bene adversos
ipsas aniniatum esse blacedanem. paruerunt Græci. Mihi
vero videtur inclus fuisse, qui illis ut discederent suaseril ,
quum intellexisseut aliam præter hune esse viam qua in
Thessaliam transira hostis passet, per superiorem Macada-

niam et Perrhæborum tines juxta Gounan urbem; qui.
etiam in Thessaliam transiit Xerxis exorcitos. Græci igi-
tor, noves suas repetentes, ad Isthmum retro sont pro-
tecti.

CLXXIV. Haro in Thessaliam expeditio suscepta est,
quum rex inca fuit ut in Eurapam ex Asie trajireret, jam-
que Ahydum pervenerat. lla ergo ’l’hessali, sociis desti-

tuti, stodiose neque amplius dubitanter Medorum partes
snnt amplexi, adea et in ipsis rebus gercndis otilissimoa
sose regi præstiterint.

CLXKV. Græci pastquam ad lsihmum pervencre, repo-
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tantes ea quœ ab Alexandro nuncium erant , delibernrunt
qua ratione bellum sdministrarent, et quibus in lacis se-
des belli esse! statuenda. (2)Vicitsentehtin, ut Thermopy-
larum fauces custodirenlur : nain et sngustiores lias esse
constabnt quam illas per quas ex Macedonia in Themaliam
transiter, simulque propiores hæ cran! ipsorum terrœ,
callem autem , per quem deinde factum est ut interciperen’
tur Græci ad Thermopyles, ne esse quidem noverant, prius-
quam Thermopylas ingressi resciverunt aTrachiniis. (3)
Decreverunl igilur, custoditis illis faucibus Barbarum in-
troitu in Græciam prohibere, classem vero ad Armisium
terra: Histimotidis millere. Nam vicins inter se sunt ista
loca. ut quid utrobique geratnr facile cognosci possit; et
locorum hæe ratio est.

CLXle. Artemisium ex aperlo mari Thracioo in angu-

stum fretutn marchatur, quod est inter Sciathum insolant
et oonlinentem Magnum: : inde nngustias mas excipit Arte-

misium littus Eubœæ, in quo est Arlemidos (Dianæ) tem-

plum; (2) Fnuœs autem illæ, per quas ex Trachine in
Græciam est introitus, ubi angustissimæ sent, non ultra
dimidiatum piethrum (quinquaginta petits) patent. Nos
vero ibiangustissimus locus universi hujus tractus est, sen

ante et post Thennopylas : mm prope Alpenos , qui sunt
post illas, nonnisi uni agendo vehiculo via palet; rurausque

ante Thermopyles, ubi est Phœnix rivus, prope Anthelam

oppidum, non nisi uni vebiculo peut iter. (3) Ah oui-
dente vero Thermopylarum mons est præaitus, inaccessus

præruptusque, ad Œtam tendens z ab oriente rem viæ,
mare est et paludes. Sunt autem in his faucibus aquœ ca-
lidæ, quas chytros (id est Lebetes) incolæ vacant; supra
quas ara erects est Herculi. (A) ln .hisœ faucibus constru-

ctus emtmurus,in quo olim porta ruent. Murum illum
Phocenses exstruxerant melu Thessnlorum, qui ex The-
sprotin venerant, terram Æolidem habitaturi, quam nunc
p)ssident. (5) Quum enim id agerent Thessali, ut vi subi.
garent Phocenses , mum isto exstructo hi sibi præcavenlnt;

alque etiam in vinm , qua lrnnsitur, calidsm aqusm derivn-
runt , quo vorsginosus fient locus; quidlibet machinismes,

ne in terrain suam irrumperent Thessali. (a) Munis igitur
ille antiquitus erat ædilicatus. tune vero majori ex parte
enrrucrat velustate : Græci autem restituera cum decre-
verunt, et ibi Barbarum intraitu Græciæ prohibere. Abat

autem proxime a via viens, nemine Alpeni : ex quo rei
frumentariæ Grœci prospicere statuerunt.

CLXXVli. Hæc tuque inca baud dubie opportuns illis
visa orant: alque adeo , provisis rebus omnibus, reputan-
tes nec multitudine hominnm ibi uti passe Barbares, nec
equitum . excipere ibidem impetum invadentis Græciam
hostis decreverunt. (2) Quumque cognovissent in Pied:
esse Forum, ex Isthmo disœsserunt et pedibus ahi profecti
sunt ad Thermopyles, ahi mari ad Artemisium.

CLXxViIi. [lum ila Græci, uranium divisi, cœurreie
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emptoŒov-ro fi?) est? ônèp Êwutt’ïw mi. si: ’EÀMôoç

xarappœônxôreç , and d’Çt Enrichi bigote: 561500:1-
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hosti maturant; interim Delphenses, et sibi et Græriæ ti-
mentes, deum consuluerunt. Redditumque his est respon-
sum, prceibus votisque placarent ventes; hos enim ma-
gnas Græciœ fore adjutores. (2) Id amptum responsum
protiuus Delphenses Græcis omnibus, qui libertatem tueri
cnpiebant, rennnciarunt, coque nuncio apud hos, quippe
ad Barbsri adventum vehementer trepidantes, immortalem
inierunt gratiam. (3) Deinde iidem Delphenses ventis aram
dedicarunt in Thyia, ubi locus saœr est Thyiœ, Ccphissl
filiæ, cujus de nomine locus iste nomen invenit, sacrifions-

que illos placarunt. Atque etiam nunc ex oraculi jussu
tentas planant Delphenses.

CLXXIX. Nauticus Xerxis exercitus, Thermu urbe pro-
iectus, navibus decem optime navigantibus (que classem
antecedebanl) recta Scialhum trajecit ; ubi in statione ernnt
speculatoriæ tres noves Grœcorum, Tmunia, Ægînensis,

et Attica. Prospicientes autem hi naves barbarorum , fugua
Sese mandant.

"ÇLXXX. lit Tmzeniam quidem navem, cui præerat
Praxinus, protinus captant insequenles barbari. Quo facto ,
ex classiariis eum qui forma cæteris præstabat, in prorsm
navis deductum, maclant, faustum omen sibi esse ducentes
pulcerrimum Grœœrnm , quem primum omnium cepissent.

(2) Erat autem mactato huit: nomen Leu; qui ferlasse ati.
quatenus ex ipso etiam hoc nomine istum fructum percepit.

CLXXXI. Æginensis veto triremis, cui Asonides erat
præfectus, trepidationem etiam quamdam injecit hostibus.
Militabat enim in en Pytheas, lschenoi filins, qui fortissi-
mum virum illo die se præstitit; et, postqusm capta est
nuis, eo neque pugnans restitit, donec tolus veluti in
trusta esset concisus. (2) Quem Perses, qui in illis mi
vibus militabant, quum cariens non esset mortuus, sed
spirant adhuc, propter ipsius virtutern in vite servare
marinai incitantes, myrrhis vulners viri curarunt, et fasciis
ex byssinn sindone obligarunt: (a) eumdemque, ut ad castra
sua redierunt, universo exercitui somma cum admiration
ostenderunt, benigneque cum eo egerunt: reliques autem ,
quas in esdem navi ceperant , mancipiorum loco habuere.

CLXXXlI. lta igitur duœ ex illis navibus ab hostibus
capta: sunt : tertio vero triremis, cui Phormus præernt
Athenlensis, dum fugs se recepit, ad terrain impacts est
in Penei ostiis : et navi quidem potiti surit barbari, viris
autem non item. Hi enim, simulatque ad littus havent
ejeceranl, exsiliere et per Thessaliam iter facientes redie-
rnnt Athenas. (2) Hœc Græci Id Artemisium castra
habentes , perignes ex Sciatho editos cognoverunt; et co-
gnitis, territi ab Artemisio ad Chalcidem cum classe se
receperunt, Euripum custodituri , relictis quidem specula-
ton’bus in editis Enbœælocis.

CLXXXlll. Ex decem, quas dixi, navibus hostium ires
:id scopulum accesserunt inter Sciathum et Magnesianl in-

un
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tcrjectum , qui Myrmex (id est Formica) vocatur. (2) Su-
per en ubi barbari advectam lapideam columnam erexe-
runt , dein , ut jam nihil amplius navigationi obstabat , præ-
termissis ab regis ex Therma profectioue undecim diebus,
omnibus navibus Thermal profecti, cursum versus Gril-.-
cism continuaan (3) Scopulum autem illum, in medio
fere freto situm, indicaverat eis Pammon Scyrius. To-
tum igitnr diem navigantes barbari viam confecerunt osque
ad Sepiadem terra: Magnesiæ et ad littus inter Custha-
næam oppidum et Sepiadem oram interjectum.

CLXXXlV. Ad hune usque locum, et osque Thermopy-
les, exsors mulorum fuit Xerxis exercitus; et numerus qui-
dem hominnm, ut ego computando inveuio, tune adhuc
hic fuit : quum caves ex Asie profectæ numero fuerint
ducentzc et septem supra mille, veterem multitudinem ex
singulis populis collectam reperio fuisse unum et ducentn
quadraginta millia hominum cum quadringentis, ducenos
in quoqne navi virus supputando. (2) firent autem in
quoqne illorum navium, præter indigenas classiarios, triceni
Viri Persæ, Medi , et Sacæ z quæ allers multitudo ellicit hoc

mines trides sextes mille, ducentos et decem. (3) Huic
vero et superiori uumero adjiciam etiam cos , qui in quin-
quaginta remorum navibus setuariis fueruut; statuons in
earum quaque, plus minus, fuisse octogenos. Collecta
autem hujusmodi navigia fuerunt, ut jam ante deman-
strsvi, ter mille z fuerint igitur in his ducenta quadraginta
hominnm millia. (Il) [laque navales hœ copiæ ex Asie
transductæ numero fuste quingenta septemdecim Iiominum
millla cum sexcentis et decem. (à) Jam peditatus fuit de-
cies septies centenorum millium ; equitatus vero minium
octoginta; His adjiciam Arabes camelis vectos, et Afros
agitantes currus; quorum summum statuo fuisse vigiutl
millium. (6) [ta conticitur nauticarum et pedestrium co-
piarum numerus, in unam summam eoliutus, vicies ter cen-
tenaetseptemdecim hominum milliucumsexcentisetdecem.
(7) Hic est igitur copisrum numerus, quas ex Asie eductas
diximus, non computato tumulitio quod illas sequebatur, nec

frumentariis navibus, et qui his vehebantur.

CLXXXV. Jam cum universo hoc, quem enumeravimus,

exercito simul computandus ille est, qui ex Europe est
contractus: de cujus quidem numero non nisi ex mes opi-
uione dicere possum. Ac naves quidem Græci Thrsciam et
vicinas Thraciœ insulas incolentes contulere centum et
viglnti : quibus ex navibus confioitur hominnm numerus,
vigintl quattuor millia. (2) Pedestrium vero copinrum, quas
contulero Thraces et Pæones et Bordi et Bottiæi et Chal-
ddîcom genus et Brygi et Pierres et Macodones et Perrhæbi et

Ænisnes et Dolopes et Magnetes et Achæi Phlltlotœ et quot-

quotThraciœ oram maritimsm habitant : copiarum, inquarts,
ex his populis contractarum numerum fuisse æstlmo, tœ
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cents hominnm milliar. (3) Quo mum-ru cum illorum nu-
mero, qui ex Min transdm-ti Sunt, in unam srunmam ml»
loto, couticitur unitvrsus numerus armaturum, suies et
vicies contenu ct nntnn et quailraginta millia, sexccnti et
decem.

CLXXXYI. Tantus quum fuerit armutorum numerus,
jam famulorulu, qui hos sequebantur, eorumque qui in
frumentariis orant navihus, et in reliquis utique navigua
exercitum comitantibus; horum, inquam, numerum non
minorem , sed majorent etiam , puto fuisse quam numerum
armatorum : (2) attamen parem hune pono illi, et nihilo
majorent, nec vcro etiam minorem. Exmquato igitur ho-
rum numero cum numero illorum , prodit duplus numerus
superioris. (Il) flaque quinquagies his contenu et octoginta
tria millia duccnlosque et vigiuti virus «luxent Xerxos Darii
filins asque ad Sepiadem et ad Thermopylas.

CLXXXVII. Hic igitur universi exercitus Xerxis nuch
rus fuit. Mulierum taro panificium curantium, et pellicum,
et eunuchorum, uemo certum etlere numerum passit , non
magis quam 0t1ltt)rllln cæterorumque jumculorum impie:

dimenta portuntium, et canum lndimrum, quorum omnium

immanis numerus castra secutus est. il?) Quum minium
mirsndum mihi videlur, lluminum nonnullm-um squaw
defecisse : sed illud poilus miror, quo pacti) ciliaria suife-
ccrinttot myriadihus. (Il) Eteuim iuito cnlculo reperio,
si unum lritici chmrn’cem unusquisque in diem , nec nm-

plius, accepit, singulis diebus consumptn esse cernent: et
denu millia medimuorum, insuperque medimnos trecentos
et quadmginta : (fa) quo in calculo non computavi id , quod
mulieribus et eunuchis et jumentis et cauibus tribui debout.

Tot autem quum iuerint virorum myriades, formæ par
stantia et magnitudine corporis nemo ex omni hoc numoro.
quam Xerxes ipse, dignior fuit qui tanto [træessel imperio.

CLXXXVIll. Jam classis, pastquam solutis nnvibtts,
ut supra dixi , secundo cursu ad littus terra: Magnesize pur-
veuit, quod inter Casthanœam oppidum et oram Sepiadcm

inlerjectum est; priores quidem naves ad ipsum terrain
adpulerunt, reliquœ vero , quoniam non adeo laie palebnt
littus, post illas in ancoris stationem œperunt, mare spe-
ctautes , et octo deinceps ordinibus in quincunœm locum.
(2) lia quidem eam noctem transegere. Sub lucum vero,
quum sercnum ad id tempus cœlum trauquillusque fuissot
aer, subito effervescente mari ingens courts est tempcstas
vehemensque ventus subsolanus , quem Hellespontiam vo-

cant hujus regionis incolæ. (3) Quotquol igitur ex lus
augeseentem animadverternnt ventum, et quibus per sta-
tionis rationem licuit, hi subductis in terram navibus a
tempestate sibi caverunt, salvique et ipsi et eorum haves
eveseruut. Quas vert) navcs nactus est veutus teneutes altum,
harum alias ad lpnos (id est Fumes) qui vomntur abripuit
in Polio monte, alias ad proximum littus adtlixit: alite ad ip-
sum Sepiadem adlisæ sunt, aliæ ad Melibœam oppidum, alia:

ad Casthanæam ejectm ; unique iuclurtathilis ris tcmpoctatis
)

2l,
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CLXXXIX. As’yarat a! 1670; à): ’AO-qvaïon nov
3095m Ex Oeorporriou ÈREXŒÀEIG’ŒVÎO, êÂôôvroç ont û-

Àou xpnmptou m yagôpov Entmpov musquent.
BopÉnç 8è net-rai env CliÀÀ-r’mnv Àôyov Élu yuvuîxat ’Ar-

5 nxùv, ’Qpeiôumv du! ’EpeXOÉoç. (a) Kan-ù si si)

xiâoç 105-to et ’AOnvotîot, à); Qu’un; ôppnrat, confid-

Rôpsvot ont du Bope’rlv 7044692»! aval, valetions:
rît; Eôêotnç êv Xabu’ôt à); Épaûov aôEo’thvov nov Zu-

pôva,û and 1:9?) mûron, Ë0u6v ce xui inexaÀeÜv-ro 16v

1° se Bopénv and rhv ’stïôuuv vinifiant U?! mi 8m-
çôeïpat 153v papôaïpow 1:61; vicie, à): mi «ponçai: «spi

’Aemv. I5! pi»: vuv 81è «Un. roidi papëépowt
ôpnënuot ô Bopénç ËRE’REUE, oûx lXù) simu- oî 8’ au:

’AOmotïoi ont Xénon fitnôvïauvra nov Bopénv «porepov

Il mi 761: êxeïvat xarepyaîcaoôzt, mi ipov étamons;
Bope’ew ïôpiîauv-ro tapât nouons! ’lhaa’o’v.

CXC. ’Ev mon? si?) 116w? véaç aï flaxtcwç
lz’youcn ôtaanapîvm, rerpaxoctéwv oôx Ëldccovaç, civ-

ôpac ne évaptôpfitouç, Xpnnérœv TE 705,004; üçôovov,

3° (un: ’A newoxÀsÎî a?) Kp’mrïveu) âvôpi. Maïyvmi flUÆ’ovn

moi Ennto’iôa FEYÉÂŒÇ à vuumt-n "non-h êyévsro, ô;

710116: p.33; même: n°275910: ûars’pq) 196w? èxô’pacaôissva

âveûuo, nouât 8è 01976950: , 01.640906; TE 163v [Isp-

oe’mv 159:, dîna ne [1960m] dione: mimant neptsêé-
36 151:0. ’AÀÀ’ ô ph raina oüx eûruléœv ægipan psy:

3106m0; èylvero- îv 7&9 1:; xaVro’ürov alain; Guy.-

çop’h loufiat: nataozpovoç.

CXCI. Étrayoiyôv 8è (théatin mi 753v aïno»)
«lofant ôluçôsipoyévwv 06x fini»; âpiegoç, d’une 85km!-

Ü° a: et «pamyoi 1:05 vau-uxoU «paroü gui 6?! aum-
xœiLÉvowt êmOÉiuvut oî 95661103., Ëpxoç 6411113»: En

163v mon-(ion nepteGélov-ro. (a) ine’paç 7&9 8h

(pinot: rosir tao: 8è broyai ra «affins: mi xa-
Tau’ôov-rsç yoficri si; âvÉpo) oî FEIYOI, «po: 8è 106mm,

35 mi 9611x011 riot annict Géovreç, Ënaucav TETŒIPTT]
fusion, fi d’un): ne); nn’nàç ËOs’hov Éminence. (a) Tfi 8è

Girl Éôuov môo’gevm tapé: 163v ’lo’wœv a» Ào’ïov, on

in 105 115900 1061m: âpmzcflsin 61:6 Hnlioç, sin ne
à’mzcoz 5) étau-ù 5) Enmàç ëxeivnç en mi. 117w 00m»;

40 anniômv. JO ph 8*, tertio-r41 6151191] ERIIRHUTO.

CXCII. Toïcn 8è mum. et flyspoaxéflot ana 153v
ùpmv 163v Eôôoïxëv xaraôpapoweç 82min?) figépn,

ân’ i; à Xerpèv 6 «orin; ëye’vero, êmfipawov mina rai

yevôpzvu moi du: vavqyinv. (a) OI 8è à); indûovro,
.5 Hoaetôz’œvt cœtfipt sûEéistoi xai «movôàç npoxëaweç,

7M taxions! tintin.) fixaïyovro éni. 1o ’A preptmov, él-
m’aatv-reç 616m; nvoîç d’çt àthEÔOUÇ gonfla! vécu. (3) Oi

ph si à ôeôrspov ânons; Rapt To ’Aprtptmov Évan-
Mxtov, Hoasiôëwvoç cœtîpoç ênwvupt’nv duo néron

au En mi le 168: vopitovreç.
CXCIII. Oî 8è pépëupot,ô)çê1raôaaré TE ô input;

tout en affina ânonne , xaramaîcavrsç du; via; ËnÀoiov

«un 11v ünztpov, zinzinula; 8è T’AV 61’):an ri; Ma-

mct-nç Min lnÀœov Ë: nov xôhrov nov Êrfi [Infusion

HPOAOTOT IZTOPIQN BIBA. Z. (su-m.)
CLXXXIX. Futur autem rama, Atllenienses ex oraculi

responso 80mm invocasse, quum aliud illis Minium iuisset
responsum , jubens cos generum advocare nuxilio. Boreas
enim, ut Grœci narrant, uxorem habuit Atticam. Ori-
thyiam, Erechthei tiltam. (2) Pro hac igitur adiinitatc
Athenienses, ut rama est, œnjectantes Borearn suum esse
generum, quum Chtlcide cum navibus insidiantes susnom-
tem missent tempeststem, au! jam notez, sacrificiis pla-
carunt invocaruntque Boream et Orithyiam, orantes ut
auxilio sibi unirent, perderentque barbarorum nues.
sicut antes ad Athon montem. (a) An igitur hanc ob caus-
sam in barbaros stationem agentes ingruerit Barons, non
definiam : sed Athenienses quidem aiunt, et antea et tnnc
Boream ipsos juvisse, alque hæc effecisse : et, pastquam
domum sunt reversi, fanum statuerunt Boum ad llissnm
fluvium.

CXC. Hoc calamitate, qui minimum numerum tradunt,
haves periisse aiunt non minus quadringentas, hommes
autem innumerabiles, et rernm pretiosarum infinitum mul-
titudinem; ila quidem, ut Aminocli Cretinæ filio, civi
Magneti , qui ciron Sepiudem prædia habuit , perquam uliln

fuerit hoc naufragium : is enim multa deinde aurea pocula .
multaque argenta, in liltus ejecta sustulit, arcasque etiam
reperit cimeliis Persarnm repletas, et infinita alia [auna]
pretiosa oollegit. At idem vit, quamvis locuples reperlis
his rebus foetus, felix lame]: cæteroqui non fuit z quippe
tristis etiam casus cum adflictabat , per filii neœm.

CXCI. Onerariarnm autem navium frumentum vehentium,
reliquornmque minornm navigiornm , quœ inœrierunt, non
constat numerus. flaque duces classis, metuentes ne in se
tanta calamitate adflictos Thessali impetum facerent, alto
vallo ex naufragiis parato castra circumdedere. (2) Trcs
enim continuos dies tempestas duravit. Ad extremum vorn
Magi mais venta victimis, adhibitisque magicis incanta-
tionibus, ati hæc sacris Thetidi facüs et Nereidibus, quarto
die vim venti compescuerunt, sive i8 alioquin ipse sua
sponte quievit. (a) Thetidi autem sacra feecrunt, quum
ab ionibus accepissent, ex hoc loco rapiam illam fuisse a
Peleo, et totam banc 0mm Sepîadem eidem et reliquis Ne-
reidibns sacram esse. Igitur ventus. quidem quarto die;
qnievit.

CXCll. Secundo vero die ab eo. quo primum worta tem-
pestas erat, speculalores ex Eubœæ promontoriis decur-
renta Græcis de Persarum naufragio omnia significarum.
(2) Quibus rebus hi œgnitis, Neptunum Servatorem pæan,
et votislibaminibusque factis, quanta celeritate polerantad
Artemisium redire maturarunt, speruntes nonnisi paucas
naves sibi fore adversarias. (3) Hi igituriterum ad Artemisinm

stationem ceperunt, hostem observantes : et Neptuni Scr-
vatoris cognomen ab illo tempore usque ad [mon diem apud
Grimes in usu est.

CXCHt. Barbari, ut quievit ventus et compositi cran!
fluctua, deductisnavibns, secundum continentem naviga-
rnnt :ct Magnesiœ promontOrium circumvecti, recta in
sinum qui ad Pagasas fer! tetmdemnt. (2) Est in hoc stnn



                                                                     

(sea, on.)

çlpovn. ’Eo’n 8è 75’590; à: et? x6131? rating) ri;

Mamainç, Mia léguai 15v ilipaxléu xarahtçôfivut
611:5 ’ln’o’ovôç se ml 163v cuve-minou: En si; ’Apyoîç ên’

38009 «enfiévra, Je hi «a xâiaç Étrhoov ée ATŒV 19,»:

l Kolxtôu a 53058151; 7&9 Ëpshov ôôpzouoïguvot Ë: çà

wilaya; àrrvîaew, êni 1061:0!) 8è 1123 7.0’in olivette: yéyove

’Atprrut’ . ’Ev mon? 33v goum et EÉpEsœ ËROIEÜVTO.

CXCIV. Havrsxaiôsxa 8è 153v veôiv roûrmv (taxât!
ce ÜG’TŒTGL «ont», êEavuZOeïaat, mi au»: xarsïôov 13:;

Io En" ’APTEtLtd’iq) 163v :EÂÀTÎVŒV véuç. (a) ’EôoEa’w ce 8h

«à; açsrépaç aÏvou et pâpôapot , nui 190’me ëae’muov

3:; toit; noleuïouç- 163v êu-rpamâyee ô une Kotmç si;

Aïoltôoç Swap-Luc Eavêdtxnç ô Captation, 76v 89) 1:96-

repov ronron: harki»; Aupsîo; ên’ ati-riz) rotfiôe 1163m

Il: avecraôpows, ëovru 153v BaatÀnimv Stxaniow- 6 Xav-
Su’mnç kl minaret iôutov 81’an êôixaos. (a) ’Ava-

qutaaôévroç «in m6105, ÀoYtÇo’uevoç ô Aapeîoç s59! oî

«Mm âyaeù 115v âuapmpdmv narrer-quêta: à: oÏxov

16v fiacth’fiow :696»: 8è 10570 à Auptïoç, ml poix

à. ô): «loupa «tu; fi scorbut): 397014:54:30: du, floue.
(a) BactÀe’a uèv 8h Aapsiov 051m Starpoyàw un cirro-

Âe’aôau tzptïlv, 1’615 8è à: voix "Ennui; menthone

(une où se 8:61:5ch duroit-111w Euscôcu ’ à»; 749 69mg

ciao»: «marmonna: ni ’EÀÀ-qveç, unifioit-ra: «61631! du;

a ytvopévnv ânapru’ôa, final-015m: nitratée): coin;
e 10v.

CXCV. ’Ev mon»: utfi ’Apiômhç «Mimi: fila), 16-
pavvoç ’AMGoîvôwv 166v êv Kapin, s’v Été?!) 8è ô Hei-

otoç dupa-myoc- (1010610; ô Annovôoo, 8:; 57: ph
:0 Sodiôexa via; 3x Héçoo, 530600.42»: 8s: doum de 3v-

Sexa Tl?) lupin si? afflouât,» xis-ru. Ënmc’tôu, gui
neptyavouévn xaranÀo’mv êtr’ ’Apuuiamv filao. (a)

Touron: et "films; fila-repiqua; tu êGoiîÀovro 1m.
diction du?) tic Sépia.) «partît: , émigrons: 858:-

u taboue à; 16v Koptvôt’mv ÎcOtLo’v.

CXCVI. i0 itèv 5-); mum ô 15v papëépœv urpa- i
16:, râpai 153v nevrzxaiôexa veiïw 163v site: zuvôo’msa

crpamyéew, dirham E; ’Açsrciç. (a) 55’951]; 8è and

ô «tu; mpeoûelç ôtà enculât]: ml. illam); inflamm-
40 xdx îv mi 89. roustie; ëç Mnhéuç, êv ascalin yin

&utÀÀuv nor’qcoîyevoç ïwnmv 153v êwuroü, cirre-1151956).

p.910; mi fi; Gandi-n; (mon, meo’uevoç à): doter-q
sin 163v Êv ’EÀÀ-nat’ 60a 89, a! cEnrtwtôeç tantet flet-

mvro nono’v. (a) Tôt! tIJ’V vuv Êv ascalin 7:01an
a, ’Ovézœvoc poïivoç où): étêtons: urpurtfi «à galipot;

ntvo’nevoç’ 153v 8è lv illatif] ROTŒtAtTW ëeovflov oüôè

801K 11.671310; uôrâw écu ’Hmôuvoç, oüôè 031:0; insole

et ph çlaôpmç.

CXCVII. ’EÇ ’Alov 8è 17g; ’Ayati’qç cirerogLe’wp

go 33’953 et xamysttôveç 17]; 6803 poolouavot To nîv 5’51,-

yëeo’fiat (layoit oî êwtxéplov ho’ytw, rà «spi çà Îpèv tu?»

Antonin-L’on Alec. (oc’AOnïgLa: à Melon ëunxovficaro

d’piëq) nopal! si»: ’Ivoi pouleouotç, perërrnuv 8è (in;

1x 0to1rpo1n’ou ’Alutoi «pontifiai roidi Exzivou ârnvôa

HEBODOT! HISTORIARUM LIB. VIL 878

locus terne Magnesiæ , ubi Herculem aiunt, pastquam ex
Argo navi aquatum missns fuisset, relictum esse ah limone
ejusque sortis, quum Æam Colchicam ad autorendum au-
reum venus naviguent. lilinc enim, aquati , soluturi erant
in pelagus; qua (le rc nomen loco impositum est Aphetm
(id est locus unde solvitur). Hoc igitur in loco stationelu
cepit Xerxis dosais.

CXClV. Forte autem accidit, ut quiudecim naves, quas
postrema: uavigabant, longius in altum ejicerentur : quai
ut conspueront Græcorum noves ad Artemisium stantes,
(2) suas esse naves rati barbari , cursu versus illos directn .
medios in hastes inciderunt. Dm; illarum navium fuit Sam
dût-es Thamasii filins , Cymæ Æolicæ præi’ectus; quem su-

periore tempore rex Darius, quum judex fuisset rcgius.
in culpa deprehensnm, compertnm nimirum quad accepta
pecnnia injuslam sententiam pronunciasset, in crucem agi
jusserat. (3) Et jam suspensus crut, quum Darius, ratio’
nem secum iniens rernm ab illo gestarum, reperit multo
pima esse cjusdem merita in regiam domum, quam male
racla : quod poslquam Darius reperit, agnoscens properan- l
tins a se quam sapientius esse actum , suivi hominem jussit.
(Æ) [la ille supplicium a Dario sibi decretum etTugit, su-
perstesque fuit. At idem, nunc in Græcos delatus, non
itemm erat. elapsurus : ut enim adnaviganles hos Græci
videront, cognitoillorum crrore, contra evecti , facile cun-
clos ceperunt.

CXCV. ln una harum navium navigans Aridolis captus
est, Alabandorum Cariu: tyrannus : in alia Paphiorum præ-
tor Penthylus, Demonoi filins; qui quum duodecim navu
en Papho eduxisset, amissis illarum undecim tempestate ad
Sepiadem influente, nunc une reliqua ad Artemisium navi.
sans captus est. (1) Hou Græci , intenogatos quæ de Kent:
exercttu cognoscere cupiebant, vinctos in Corinthioruna
tsthmum miserunt.

CXCVI. lta igitur barbarorum classis. exceptis quindlr
cim navibus, quibus præfuisso Sandoœn dixi, ad Aphetas
pervenit. (2) Xerxes autem cum pedestribus copiis. itinero
pet Thessaliam et Acltaiam Phlhiotidem facto, tertio etiam

ante die in Maliensium fines emt ingressus. ln Thessth
vero certamen instituent inter sans equos et Thessalicum
eqnitatum, cujus experiri vidutem voloit, quum rescivisset
esse hune prœstantissimum totius Græclæ; et en eo quidem

certamine longe loferions Græci equi discesserant. (3)
Ex Iluviis autem Thessaliæ anus Onochonus ad bibendum
non satis aquæ pmbuit exercitui :exeis vero qui Achaiam
perfluunt, etiam in qui illorumtmaximus est, Epidanus,
non niai aigre duravit.

CXCVII. Postquarn Alum in Achats Xerxcs pencherai,
viæ duces omnia enarrare cupientes, indigcnam famam ci
renvieront ad Jovis Luthystii tannin spectantem : Athaman-
tem Æoli filium, consiliis cum lno communicatis, Phrixo
modem esse machinatum, interjecto voro tcmpore Achæos
ex nracnli recponso posteris rajustent bosco impositisse la-
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«psaêôraroç, mon? êmrcîîuvreç 59750001: r05 figurat-

wfioo mimi çuÂaxàç ËZOua’t (Mirai: 8.3: m1530: ra 7:90-

rav’rîïov o’t ,AZ’Ztot) , ’r,v 8è écréma, oint Eau 8mn: ËEitut

:in à Gocsoûat (Lin-gy ôiç r’ in 7:90; murmel. zonai

i311 rEBv (tenonna: ronron 06655011 ôeioavrsç oilovro
àtroôpu’vreç ê; cim-av zépnv, 196m 3è npoïo’vroç tintai»

mamans; in âMo’xmvrat ëceÀOo’vreç êç ra nouravvîi’ov,

(a; fluerai ra êî-nya’ovro crénant sa; mxaaôsiç mi (in

orin mon? èîayflsiç. (a) Tonka 8è NÉGXOUCI oî Ko-

rtccdipou r05 09(on natal): àrrâïovm, Sion xaôapttov
ri: 10391,; watsuuévwv ’Azatôv s’y. Osonponioo ’Aôd-

[LflV’îG rôv Aiâlou mit pehlovrwv un! 005w &ntxôusvo;

05m; ô Kuriamopoç EE Ain; rît; Kelynt’ôoç êppücaro,

«017200.: 5è roîro raïatêmyevous’votot êî êtauroÜ pipit! ro’ü

050i) êve’ô’ah. (4) Eëpînç 8è mon &XOÜGŒÇ à): murât r6

filao; êys’vera, aûréç r5 êpysro mûroü mi ri nourri

Troie-n rapinerie, râw r: ’Afiaîguvroç (innovant th
chtimi ÔtLOiwÇ nui. r0 TiltLEVOÇ êaéôsro.

CXCVIII. Ta’Üra pâti rôt êv Geoualin and rôt êv

À ronron 163v loupant fie à: ri)»: MnMôa

rupin mil-nov ÔaÀdaa’qç, év ri? aio-ironie; ra mi (51min

rivât flac-av irisa-av yivsrou. flapi. 8è 10v xo’hrov
roü’rov Eau 15:90; manioc, uèv copias, r’fi 8è mi xépru

oratvôç’ Këpi 8è rov ZŒPOV 06951 04mm mi 5641:1: nept-

xÀ-qiet narrai; rit: Mnlirîa fiv, Terminal néron: mûro-
usvat. (a) norum suiv vuv mih; ëd’ît Êv la”; x6À7rqu 26m

cirr’ ’AZatti-qq ’Avrtxôpm-trap’ fiv norapèç Ennui); ëëmv

5?, Aîijvwv ëç Odkuccuv êxôtôoï. ’A-rro 5è rouir-ou Suit

aimai x00 «:15in aïno; norauoç en? ouverte: xénon
Aûpuç, rov pw05’0vr1 la? illpaxÀs’ï XŒtOILE’WP 1010: 361i

dvaçmvîvat. ’A-rrô 8è touron 81’ aïno»: sinuai. craôimv

(DOM «mué; éon ô; XQÀÉETŒI. Mékong.

CXCIX. Tony-i; 8è mih; and: r03 Mauve; ronron
«orage?» RÉVTE créant (hélez. Tanit?) 5è mi stipu-
raro’v éon mitra; rit; 1039-4; raton-,4 Ex r53v oôpz’mv ê;

Minou, mr’ â ’lip’qui: trancher-av ôtqûtoi r5 7&9

mi amidon «mon: roi] 1158101: êcrt’. (2) To5 6è
05,050: rè tapait-nier. vip; fil! 19,31 Tpnxtvi’qv s’en
ôtacçèë tronc pacagent)»; Tpnxïvoç, ôtâ 3è rît; 8m-

c:poî70ç ’Aawrroç norauoç fiés 7m96: rùv (imageant roi]
4

oupsoç

CC. an’rt ôà aine: (Demi norayàç 01’) yéyaç 17:93;;

gLeoauâpinv r03 ’Auwrro’ü, ôç êx 153v 06959:)»: «06m3,

Kurà 3è un (bonum
matefaim crawôraro’v ËGTt’ étamine: 7&9 piot p.063",

ôéôu’nrat. ’A-rro ôà r05 (Doivtxoç norayoîi navrexaiôsxa

créchai s’en èç (-)epuorr6).utc. (2) gEn 8è 11?) gis-ratio

thoivmoç tromper? mi (aêprONU-Àéwv ardus-q ré êa’rt

. cuvons ’AvO’q’Xn xéerat, nup’ fi»: 81h napappe’wv ô ’Acœ-

, .. a. t t«en é; Manteau entêtant, mi 10:90.: rapt mûr-31v sipo;

. N . , , ,av rio Afipflrpoç ra ipov ,Atl.?t.XTUOVtôoç îôporat mi
289m ahi ’Aputxrt’toot mi GÛTOÜ roü Éluçtxrüovoc

tout.

lll’OAOTOÏ IETOPIQN BIBA. Z.

a ’1’ w Iv0t0’t détaloit; rotoocôi- a; av n r00 yévso; ronron l

(697-509.)

bores: (2) quicumque hujus familiæ uatu maximus est, ci in-
troitu in prytaneum, quad letton Achæi vouant, interdicunt;
ipsique, ne ingrediatur, excubias agoni; qui si nihilo minus
intraitsisset, nullo pacte claire et prius licet quam ad arain
ducatur ubi mactandus est. At] hæc narrarunt , multos ex
his,qui ila mactandi fuissent, sibi timentes, in aliam terrain
tamquam cxsulatum abiisse : quorum si quis interjecto tenu
pore rediisset, deprehendaturque pr)tanenm ingressus,
cum mactari, coronis et infulis oneratum, et cum pompa
eductum. (3) Teneriautem hac lege posteras Cytissori,
Phrixi filii, ca canssa, quoniam, quum Achæi et oraculi
responsn lustrandæ terra: suæ caussa Athamantem Æoli
tilium inactaturi essent, adveniens en Æa Colchidis hic
Cytissorus illum liberaverit: hoc enim facto Cytissorum
tram dei in posteras suas contraxisse. (4) His auditis
Xerxes, ut ad lucum pervertit, et ipse eo abstinuit, et
universo exercitui ut abstinerent edixit : et domum poste-
rorum Athamantis pariter atqne templum veneratus est.

CXCVHI. llæc quidem in Thessalia et in Achaia gesta.
15x trisoc dein rc-gionibus Maliensium fines Xerxes ingressns

est, ad sinum maris, in quo quotidie æstus maris accidit
et recipracatio. (2)1uxtahunc sinum est locus campestris,
partim lutas, partim vero admodum angustus. Circa illum
locum montes præalti et inaccessi, Trachiniœ petræ dicti,
universum Maliacam terrain includunt. (3) Primum ad
hune sinum oppidum, ex Achaia venienti, Anticyra est;
juxta qnam Spercheus fluvius, ex Ænianibus proftuens, in

mare induit. At) hoc, interjectis viginti stadiis, alius
fluvius est, cui nomen Dyras; quem fuma est emersisse
ad fercndam Herculi, quum cremaretur, opem. Al) hoc,
rursus viginti stadiis interjectis, alius florins est, nomino
Melas.

CXCIX. Ab hoc Melané lluvio quinque stadia Traclns
[1be abcst. Eademque loco, ubi Trachis situ est, latissime
patet lune rcgio a montibus ad mare : est enim planifies
vicies bis mille plethrorum. (2) Est autem in monte, qui
Trachininm agrum præcludit, divortium a meridie Tra-
chinis, par quad divortium Asopus nuit juxta monlis ra-
dirent,

CC. Est item alios lluvius a meridie Asopi, Pliœnix, non

magnns; qui pastquam ex his montibus defluxit, Asopa
miscetur. Prope tronc Plurnicem fluvium arctissimus
est hujus tractus locus : quippe nua sala via ibi munita est,
qua nonnisi singulis pluustris Iransitus palet. A Phœniœ
vero tlurioquimlecim sont stadia ad Thermopylas: (2) lum
in intervallo , quad est inter Phœnicem fluvium et Thermo-
pylas, viens est nemine Anthela , pirater quem prætertluens
Asopus in nmrc evolvitur: et Circa eumdem vicum latins
est spatium, in quo stat templum Corcris Amphictyanidis, et
sedes sont Amphiclynnilms parano, et ipsius Ampliiclyuv
nis templum.



                                                                     

(soc-col.)

CCÏ. Bandai); pèv 89; Sapin; êurpzrorreSatisro ri:
Mnliôoç Ev Tp-qxwt’n , ai 8è à"). ’En’nvsç êv ôtôêqo ’

uléma: 8è à xôpoç ogre; imo pèv rôiv «hâve»! iEÂ-

MW»: inpomîht, imo 5è rin éntlwpiwv mi rapini-
s nov Ruhr. (2) ’Ecrparomîaôovro pév vuv ëxu’repot

a. reliront roïct lmpiotm, ênsxpaîree 8è à pâti râlai 1:95;

papé-1p: avepov Élo’wœv traitera» péxpt Tpnxïvoç, ut 8è

rôv «poe v6r0v mi pacapGpÉ-qv çspévruw ri) lui rati-

rns ris intem-
lo CC". ’anv 8è 018e iEÂMwov ct (impétrons; 10v

[1(va iv mon,» ri?) 1(6qu , Inaprmrs’œv r: rpmxôctot
épuroit mi T aysnre’ow mi Mawws’ow 1040:, fiptaerç
êxurr’pwv, ÊE ’Opxopevoîi r: rît; ’Apxaôt’nç sitcom mi.

Exarov, mi êx ri; loin-î: ’Apxuôinç 1mm. (n) ro-
ta coït-rat pèv ’Apxa’iômv, «ou 8è KoptvOou rsrpuxoctot mi

du); (l’homme aluminai. xai Muxnvuiuw (hachoit-raz.
03ml pi» aïno nshonovvfio’oo xupiccv, aïno 8è Botwrôîv

Secnts’wv rs ëmuxéctot mi Oviedo»: rerpaxôotot.

CCll]. Hpoç rot’notci ÉnixÀnrOt êyévovro onpoi r:

au et ’Orroôvrtot navarpartfi mi (bondon; 7.0401. Aôroi
yoïp arpent; et "Enfin; êtrexah’cuvro, léyovrrç 81’ 0’17-

yôuuv (a; cuirai pèv fixant! npo’ôpopot rEw aillant,
ni 8è lot-trot rôti GUFpa’iLŒV npooôâxtpor nîcav au!

fipe’pnv, fi (télexerai ré cpt sin Év culant?) inri ’AOn-

sa vain»: r: opoupsops’wl mi. Ai-(tvnre’ow mi rôti à; rov

vuurtxov orparôv raltiz’vrmv, mi est sin ôstvov oûaév’

(2) 01’) yèp 055v rivait rov Entoure: En! ràv iEÀÀÉôu,

aux impetum, rivai 8è Ovnràv 0635m oôôè 505600". rif)

xaxàv 35 âpxfiç ywope’vq) où wvapilôn, roidi 8è p.5-

30 fieront aôrôv pâturai r ôzpst’lstv En mi ràv brehai-
vovra, (in; écima 6wyr0v, du?) ri; 50”57]: msieu: div. Oî

8! «Un novôavopevot 3503km! ë: rùv Tpnxïva.

CCIV. Toôrowt Env pév vuv and. Mot urparrqyoi
narrât trôna: Énée-nov, ô 8è pruÇo’pevoç [AdÀtd’TŒ mi

sa navra; ro’ü crpursûparoç fiyeâpevoç Auxeôatpôvtoç fiv

Aeoiviônç ô ’AvaEavSpiôem r05 Aéovroç r05 Eüpuxpurtôem

roi": ’AquatvSpoo r05 Eôpoxpa’trroç 105 Holoôdipoo r03
’Alxa péveoç roî TnÀe’xkoo ro’ü ’Apyfileco r05 iHflo’iÀeœ

roi; Aoptiocoo roi; Aeœôôram 1’05 ’Execrpu’rou roi?

4° ’Hytoç 103 Eôpucflz’vsoç r05 ’Apto’roôrîpou roi? ’Apurro-

pilou r03 Klsoôaiou r05 ’moo r03 inaxÀe’oç, x171-
ca’pevoç dit pallidum êv Ermipry, ë, &npoc’ôox’rîroo.

CCV. AtEËBv yuîp et êôvroiv rpeuGore’pmv âôelpeôv,

Kleopéveoç ra nui Awpte’oç, aimMÀuro rie çpovri’ôoç

"t rapt ri: Baudoin; ’Arroeavôvroç 8è KÀeoplveoc
oinatëoç Ëpo’evoç 76W), Ampte’oç ra 0ûxe’rt êôvroç, filât

rSÂEor’rÇcavroç mi. touron êv Érudit-g, ati-nu 81X É: Acco-

viôm chienna à pactln’tn, mi. Sion npârepoc Éysyâves

KleopGpo’rou (DETOÇ yàp KV néron; ’Avaîavôpiôzm

5" traie) mi et. mi si]; [05031.5st ôuyure’pu. (aNOÇ r61:
il: Il; Gappmnilaç êntleEoîpevoç âvôpaç ra roi); xan-

crsôîruç rpmxociooç , mi. rois: 31’670sz reniât; Échec.

Iiupahôôov 8è àm’xsro mi Bridon roi); Ë; 10v âpr-

Opàv loytcoïpuoç sinu, 717w input-Ayez Asovrra’ônc

tlERODOTl HISTORIABUM LlB. VII. 375

COI. .lam Xerxes in Tractrinio campo terras Muliacæ
castra posoit z Græci vero in ipso transita. Nominator
autem hic locus a plerisque quidem Græcis Therinapytæ,
incolæ liera et linttimi nude Pytas dicunt. (2) tuque utri-
que in his lacis mira habehant : occupabat autem Xerxes
lotum spatium septemtrionem versus a Thermopylis osque
Tmchinem pertincns ; Græci VEI’O ea qoæ in hac continente

versus Notom et meridiem sita sont.

OC". Græci vero hoc in loco Persan! exspectantes, hi
fueœ : Spartani trecenti graviter armati : tout Tegealæ et
Mantiucnses mille, utrorumqne quingenti : ex Orchomeno
Arcadiæ oentom et viginti , et ex reliquo Arcadia mille; (2)
tot Arcades fuere : Corinthii veto quadringenti :ax Phliunte
ducenti; ex Myceuis octoginta. Hi sont qui ex Poloponnesa

adfuerunt. Ex Bœotis vero, Thespieusea aeptingonti, et
Thebani quadriugeuti.

CCllI. Præter hos vero evocati aderant Locri Opnntii
omnibus eopiis, et Phocenses mille. ipsi enim Græci
missis Imam hos advocaverant, dicenles, tamquam ante-
cursores sese venisse ante alios, exspectari vero reliquas
socius in proximom quemque diem , et maris tutelam sibi
curæ esse , custodirique illud ab Atheniensibos et Æginctis

reliquisque in ciassem desiguatis. Nibii autem titis esse
gravios metoendom: (2) non enim deum esse, qui Græciam
invadat , sed hominem : nullum autem nec esse nec futurum
esse mortalem , cui , ex quo natos sil , maiom nullum acci-
derit ; immo maximis accidere maxima. Debere itaque etiam
illum, qui Grœciam invadat, mortalis quum stt, gloria sua

excidere. [lis auditts, illi Trachinem auxitio Græcis ve-
nerunt.

CCiV. His igilur et alii quidem ex quoqne civitate duces
prœerant; sed, quem maxime concti admirabantor, et
peoes quem somma erat totios imperii , Lacedæmonius fait
Leonidas, genos ab Hercule ducens hac majarum serie :
pater Anaxandrides fuit, avus Laon : tom reliqui magent-
tores, Eurycratides, Anaxamler, Eurycrates, Polydorus ,
Alcarnenes, Telecles, Archelaus, Hegesilaus, Doryssus,
Leobotes, Echestratus, Agis, Eurysthencs, Aristodemus,
Artstomacbus, Cleodœos, Hyllns, Hercules. la Leonidaa
leghorn Spartæ neoopinans erat adeptos.

CCV. Quum enim dootili fratres casent natu majores,
Cteomeneset Dorieos, procul haboerat cogitationem regni
adipiscendi. Sed Cleomene sine mascola prote defuncto,
quum jam tum Dorieus etiam non amplius in vivis esset,
quippe in Sicilia mortuus, ita ad Leonidam regnuin per-
venit, quoniam et major nain erat Cleombroto, Anamn-
dridæ tilio natu minima, et Cteomenis etiam tilium in ma-
trimonio liabebat. fi!) la igitnr ad Thermopylas en! profa-
ctus cum delectis ab ipso treceotis illis ,njustœ œtatis viris ,

et quibus riomi liberi orant. Adsnmpserat autem, prias-
quam adveaisset, Thebanos quoqne illos quorum naine-
rum supra dectaravi, quibus Leontiades purent, Eury-
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machi lilius. (3) Quos solos ex Græcis adsumerc a:
mussa propemverat Leonidas, quod accusabanlur Thebani
vehemenler cum Medis sentire. lnvitaverat igilur cos ad
armorum socielalem, cognoscere cupiens, ulrum missuri
casent secum socios, un ex aperzo repudialuri Græcoruln
sociemtem . et illi, aliud lice: sentienles, miserunt.

CCVI. Et [.eonidam quidem cum his , qui cum en ennui.
primos omnium miserunt Sparlani hoc consilio , ut et reliqui

socii, his conspcctis, adversus hostes proficiscerenlur,
neque ipsi pariter Medorum sequerenlur parles , si cuncuri
Spartanos intellexissent. Deinde vero, quum Camea nunc
obslarent, peractis feslis diebus, custodin Spartæ relicla.
cum omnibus copiis occurrere decreverant hosti. (2) Si-
mililer vero etiam reliqui socii faœrc constituerant : qui,
quum in idem ipsum tcmpus, quo hæc gerebantur, Olym-
pias incideret. rali non [am cilo ad Thermopylas armis de-
cretum lri, antecursores interim miserunt. Tale igilur
horum fuit consilium.

CCVH. lum , qui ad Thermopylas fuere Græci , uni haud
procul ab introilu fuit Persa, limore perculsi, de rem-pin
consulaire cœperunl. Et reliquis quidem Peloponnesiis
placuit, abîma in Peloponnesum, et Isthmum custodire.
(2) Leonidas veto, sentenliam islam vehementer indigna-
lis Phocensibus et Locris, de œmmuni horum consilio
manere ibi decrevil , legatosque par civitalcs dimiuere qui
ab illis auxilia arœsserenl, quandoquidem nimis exiguns
ipsorum numerus esse! ad prohibendum Medorum exer-
cilum. 1’"

CCVHI. Dum hi ila consultant , interim Xerxes equitum
misit speculatorem , quiet numerum eorum , et quid faœ
rem , exploraret. Andierat enim , quum adhuc in Thessalia
essai, colleclum hoc loco sure exiguum exercitum , cujus
duces sint Lacedæmonii et Leonidas, ab Hercule gaulis
ducens. (2) Ut ad castra accessit equos, contemplatus
est, spectavilque non totum quidem exercilum; nam, qui
inlra murum erant , quem a se instauraium Græci custodie-
bant,hos conspicere non poluit: cxleriores vero observavit,
qui ante murum stationem habebanl. (3) Emn! autem
tune forte extra murum locati Loœdæmonii. Horum igilur
alios vidit gymnasticis exercilationibus vacuum,l alios
comam pectentes.i Miratus equos spectaculum, cognito
hominnm numero, omnibusque rebus adcurate perceptis,
rediil per olium, nemine persequente, sed omnibus cum
promus contemptui habentibus. Revenus, Xerxi cuncla
quæ vident renunciavil.

CCIX. Quibus audilis, conjectare Xerxes non potnil id
quad res erat , comparare 5888 hos homines ad pereundum
poslquam perdidissent ipsi quam plurimos polnissent : sed,
quum ridicula lacera ci viderenlur, Demaralum ad se vo-
cavit, Aristonis tilium, qui in castris aiderai. (2) la ubi
advenant, de singulis enim interrogavit Xerxes, cogno-
scere cupiens quid esse! quad facercnl Laoedæmonii. Et ille.
l. Audisli me , inquil, jam ante, quum advenus Gram-hm
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prolicisoeremur, de his viris disserentem; al risui me ha-
buisti quum audiebas dicentem tibi quemnam fore horum
rernm exitum præviderem. Mihi enim , res, summs con-
tentio est, veritatem adversus te colere. (3) Audi igitur
etiam nunc. Adsunt hi viri, de inlroitu nobiscum pugna-
turi, et ad hoc se comparant. Hic enim apud illos mon
obtinet :huando vitæ discrimen sunt utituri, tune capita
curant., (Æ) Scito veto : si bosse, et eos qui Spartæ mn-

nent, subegeris; nullus illius hominnm populus est, qul
adversus te, rex, manas tollere sustineat. Nunc enim
cum regno inter Grœcos præclarissimo tibi res est, et cum
viris fortissimis. u (5) Quœ dicta,quum prorsus incredi-
bilia Xerxi viderentur, iterum qiiæsivit, quo tandem pacto
tain exigus hominnm menus sua exercitul esset reposon-
turs. Et ille, - Bex,inquit, age mecum ut cum homine
mendaci, nisi hæc il: eventurs sunt ut ego dico. n

00X. Hœc Demaratus dicens Xerxi non persuuit. Ita-
que quattuor tex intermisitdies, assidue illos sperans fuga se

recepturos. Quinto vero die, quum illi non reoessissent, sed
per obstinalam , ut Xerxi videbantur, impudentism temeri-
tatemque manereut, iratns rex Medos et Cissios advenus
illos misit, date mandato ut vivos caperent et in oonspectum

suum ndducerent. in) Ut vero in Græcos cum impetu ir-
ruerunt Medi, multi ex eis cecidere : quibus successere
slii, nec se recepere , quamvis magna clade accepta z osten-

deruntque cuilibet, maxime vero regi ipsi , monos quidem
boulines esse , sed panons viros. Prælisti sunt autem pet
totum diem. p

00X]. Postquam’ ita male accepti sunt Medi, tum hi
quidem in castra se recepere :Iet Persæ eis succedentes,
quos lmmortsles rex adpellabat , quibus prœerat Hydarnes,

in hostem iverunt; quasi hi utique facile confeclnri rem
essent. (2) Ut vero biquoquc pugnam cum Gratis commets,
nihilo amplius , quam Medi , promoverunt, sed eamdem ba-
buere sortant ; quippe in angusto transitu payantes, ubi cx- V
plicari multitudo non poterat , et hastis intentes breviorlbus . ’

qnam Græci. (3) Lacedæmonii vero memorabilem ediderunt

pugnsm, quum uliis rebus ostendentes peritos sese cum
imperitis congredi, lum quod subinde terga verterent , ve-
luti fugam capessentes universi, deinde veto, quando fu-
gientibus Perm cum clamore strepituque instabant, ipsique
jam in eo tarant ut deprehenderentur, subito conversa scie
hosti sese opponerent, nique ila innumerabitem Persarum
prostemerent mnltitudinem. Occiderunt autem ibi Sparta-
norum etiam nonnulli. (4) Postquam veto, quamvis magna
constu, et tunnsüm et quovis mode impetum funicules.-
nulle parte introitus potiri Persæ potuerunt, postremo hi
quoqne retrogressi sunt.

00X11. Dum ila conflictnbsntur, fertur Xerxes, quum
spectandi causse baud procul sbesset , ter de solio suc ex-
siliisse, metuens nempe sua exem’tui. (9.) Tune igitur ila
pugnatum est. Postridie veto ejus diei nihilo felicius bar-
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bari pugnaverunt. Quum enim exiguus esset Græcorum
numerus , rati barbari confectos esse illos vulneribus , neque
vires amplius ad resistendum habituros, denuo eos sdgressi

suut. (3) At Græci, pet ordines perque populos digesli ,
in vicem cunetî pugnsrunt , Phocensibus exceplis : hi enim

in monte erant looati, semitam custodituri. Ubi vero ni-
hilo melius, quam ptyie , Persan rem sibi videront succe-
dere , absœsserunt.

CCXIH. lbi tune rœem , quidnam eonsilii caperct incer-
tum, œnvenit Ephialtes, Eurydeml filins, Maliensis, ingens
ab illo præmium se relaturum spenns, indicavitque ci se-
mitam pet montes ad Thermopyles ferentem; stque ita
Græcos perdidit, stationem ibi habentes. (2) Idem postes,
metu Lacedæmoniorum, in Thessaliam prolugit : exsulan-
tisque caputproposita pecunia proscriptum est a Pylagoris,
quum Ampbictyones ad agendum Pylæum œnventum
essent oongregati. Interjecto vero tempore, quum Anti-
cyram rediisset, ab Athenade Tracliinio occisus est. (3) Et
interrecit quidem prialten Allienades alinm 0b caussam ,
quam in sequentibus historiis exponam : ut nihilo minus
tamen prœmio hammams est a Lacedæmouiis. lia igitur
prisltes postes periit.

CCXIV. Fertur autem etiam alia fuma, onetam Phona-
goræ tilium , Carystinm, et Corydalum Anticyreusem cum
rege sermones illos habuisse, et Perm eireum montem illum
clrcumduxisse; mihi néntiquam credibilis. (2) Nam [ab
sam esse partim inde colligi oportct, quod Græœrum l’y-

lagon’,quos utiqne præ cæten’s compertam habulsse rcl

veritatem oonsentaneum est , non Ouelæ et Corydsli caput
proscripserunt, sed Ephialtæ Traizhinii; tum, qnod Ephial-
ten novimus 0b banc culpam exsulasse. (a) Cœterum oo-
gnita quidem base semita Onetæ quoqne, quamquam non
Maliensi, esse potuit, si banc regionem sæpius adierst : et
enimvero prialtes est, qui bastes per semitam illam cim
montem circumduxit: hune hujus eulpæ reum scribe.

CCXV. Xerxes , en probans quas se elïecturum pollici-
tns Ephialtes erst, vehementer gavisus , sine mors Hydnrv
neu et qui sub ejus ductu eranl luisit : et illi sub noctem,
quo tempore sœenduntur lucernœ, e castris profecti suut.
(1) Invenerant illam semitnm infligeons Malienses; caque
reperta Thessalis advenus Phooenses itineris duces fue-
rant, quo tempore Phonenses introitum in suam regin-
nem opposito obstruxerant mure , otque îta tutus se a hello
prmstiterant: alque ex illo inde tempore ndparuit ille usui
nulli esse Maliensibus.

CCXVI. Est autem callis hujus per montem ferentis ratio
hœc: incipit ab Asopo fluvio, ubi ille per montium divortium

perdoit; est autem menti, par quem semita transit, semi-
tæque ipsi idem nomen, Anopæa : fertque hæc Anopæa
secundum domum montis, et desinit ciron Alpenum, pri-
mum oppidorum Locrensium versus Malienses, ce loco ubi

Melampygus qui dicitur lapis est, sonique Cercopumlsedes:
ubi etiam angustissimus calus est.
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CCXVII. Hac igitur semila, quam descripsi, Persœ tra-
jecto Asopo totem noctem iter fecerunt, a dextra habentes
Œtœornm montes, a sinistra vera montes Tracbiniorum :
et illuxit aurora, quum ad summum montem pervenerunt.
(1) Hoc igitur loco montem custodîebant, ut etiam auto
demonstravi , Phocenses mille graviter amati , et situm re-
gionem tuantes, et cailem custodientes. (a) inlerior enim
introilus ab eis, quas dixi. custodiebalur: semitam autem ,
quæ fert per montem , Phocenses custadiebsnt, qui Leo-
nidæ ultra banc operam receperant.

CCXVlIl. Adscendentes quidem latuerant Persæ. quum
quercubus tutus obsitus mons esset : pastquam veto adsceu-

derant , hoc moda adventantes illos cognovere Phocenses,
quum tranquillum esset cœlum , propter folio sub pedibus
strate multus, ut me fert, ortus strepitus excitavit cos ut
ad arma concurrerent : et pralinas barbari adfuerunt. (2)
Qui ubi annulas conspuera viras, mirali sunt, quad, quum
imminent sibi putassent occursurum, in exercitumincidis
sent. lbi tum Hydames, veritus ne, qui Phocenses orant, La-
ccdæmonii essent, quæsivit ex Ephialle, cujus populi isesset

exercitus : et ubi quad res ernt audivit, in aciem Per-
sas instruxit. (3) At Phocenses , quum multis crebrisque
tclis ferirentur, rati non nisi advenus se hos esse prote.
clos , arrepta fuga in summum montis verticem se recepe-
runt, ad oœumbendam mortem parati. (A) Hi igitur ita
erant animal! :st Persæ, qui cum Ephialte et Hydarne
emnt , nullam Phocensium rationem habentes, descendue
de monte properarunl. z

ccxrx. Qui ad Thermopyles erant Græci, bis primum
Megistias vates, inspectis victimis, prædixerat mortem
primo marie eis instantem : deinde ndvenere etiam trans-
fuge, circuitum hostium nunciantes : (2) hi, quum adhuc
(une non esset, significaverunt : tertio autem speculatores
diurni , de summitatihus montium decurruntes, illucescente

jam die, idem indicium lecere. lbi tum Græci, quid sibi
faciendum esset deliberantes, in diversas abiere sentenlias,
aliis contendentibus non descrendam esse stationem, aliis
contra nitentibus. (3) Hinc suinta concilia, discesserunl
alii , et suam quisque in civitatem tendens dispersi sunt :
siii vero parati emnt cum Leonida manere.

ccxx. Dicunt autem , ipsum Leanidam illos dimisisse ,

ne perirent curantem; se autem et pressentes Spartiates
non decem dicentem deserere stationem ad quam custo-

diendam principio missi essent. (2) Et ego quoqne quam

maxime in bac sum sententia, Leouidnm, quum minime
promptos esse socios vidisset, nec ad subeundum secum

periculum ultra pantes, sbire illos jussisse; sibi autem,
ut abiret, inhonestum judicassc. (3) Contra, si maneret,
iugens eum gloria manebat, et Spartœ [clichas non ex-
stiuguebatur. Elenim Spartanis , jam in primo hujus belll

En!» 106100 crû-rixe: xa1’âpzàç ëyztpopévoufl Auxe- l initia oraculum mnsulenlibus, respondcrat l’ythia, ont
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Cb pu; ôneEtâvrsç ë; rôt cretvo’fiopa incipit-to. Tôt: 8è

aupyiayovreç ËEm 156v 015MB»: Ëmmov «Mesï «allai

163v papëa’pmv- 6m00: 7&9 ai flysue’vsç 155v 15Mo»:

Elena; miniyac Êppnimtov 110,.er ëvôpa , nisi. êç 1?;

1196m.) énorpôvoweç. (4) [lamai ph si ècëmmov
à" «61:7»: à: rhv Gélacoav mi ôieçogipowo, fiché? 8’

in nÀe’ü’vac xarenare’ovro Quoi. int’ üÀfiÀwW âv 8è M-

Yoc 0585i: roi": ânoÀÀupe’vou. "Are 7&9 êmatéusvot

16v palmai 6;?! (056011 Oivarov Ex 163v nspuo’vrow

(wa- am.)

eversum iri Lacedmmonem a barbarie; au: regem ipsorum
periturum. (Æ) Hoc eis illa responsum versibus hexane
tris comprehensum dederat. his verbis :

Vobls. o wallon Spnrlæ incolæ, .
sut lngena urbe glorlosa a viris Persil
everlilur; rut, si non hoc. ah Hercule orlundum
nebunt mortuum regem [Acedæmonis fines.
Nec enim sustinebil cum taurorum robur leanumque
contra stanüumglovls enim ille robur habet; eumque dico

non irl repressum prius, quam horum allerulrum tueril
sorlllus.

(à) lgitur Leonidam, hæc reputantem, cupientemque solis
Spartanis sempiternam adquirere gloriam , dimisisse potins
arbitrer socius illos qui abiere , quam ipsos per se ab illo
dissenlientes , ila spreta omni militari disciplina abiisse.

CCXXl. Cujus rei mihi hoc etiam haud minimum docu-

Inentum est, quod non modo reliqui dimissi suint , sed
quod satis minant. vali etiam exercitum sequenti, Megistim
Acamani, germa a Melampode derivanti , eidem qui e victi-
mis eventura illis prædixerat, missionem dedisse Leonidam ,

veritum ne cum ipsis periret. At ille , qnamquam missio-
nem motus, non lamen discessit; sed tilium , mililiœ hujus
socium , qui unicus illi nalus en! , dimlsit.

CCXXIl. Cœteri igilur socii dimissi abieruni, mandala

Leonidæ obseqnentes. Thespienses vero et Thebani soli

apud Lacedæmonios manserunt. (2) ElThebaniquidem
nolentes et invili manserunt; minuit cos autem Leonidas ,
obsidum loco habens : Thespienses veto summa sua voltm-

tale; neutiqunm enim Leonidam et qui cum illo cran! se
deserturos absœssurosque nichant, sed apud illos mansu-

ros mortemque cum eisiiem oœubitnms. Ris primerai De-
mophîius, Diadmmœ filius.

CCXXIII. 011.0 sole, Xerxes libamina fait: deinde ah-
quamdiu moraine, quo tempore forum maxime frequenlari
hominibus sole: impressionem in hostem facereinsliluit :
ita enim significatnm ci ab Ephialte erat. Nain descensus
de monte brevior est, alque iier inde ad Thermopylas
compendiosius, qunm circuilus et adsccnsus monfis. (2)
Barbari igitur, qui cum Xerxe eranl, in hostem pareur
runt : et Græci cum Leonida, utpote ad mortem ire para.
li, jam multo longius, quam ante , in spaliosiorem fau-
cium parlem progressi sunt. (il) Nam Inuriquidcm muni-
meutum custodiebalur; superioribns vero diebus in ipsas
etiam fauces progressi pugnaverant. Nunc igitur, quum
extra augustin consererenl pugnam , ingens hostinm ceci-
dit muliitudo. Elenim manipulol’um duces, flagellis a
tergo instantes, et unumquemque cædeules’, ad ullerius
progrediendum suos concilabaul. (Æ) flaque eorum multi

in mare incidentes perierunt; multo vero pintes, alii ab
aliis, vivi œnculcali auni: nec ulla ratio habebalur per-
eunlium, Nam Lacedæmonii, quum imminere sibi mor-
lcm ab his qui nionlem circumiverant non iguornrcuL,
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ri; 0390;, êmôeixvuvro (broum 560v au" pâture»: ëç
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CCXXIV. Aôpzra uév vuv 101.01 rhos: uüri’ov m-
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fripon p.93 (:6105 oringuerai. Zfiap-rmriow, 153v Ëyù
(il; dv3963»: àEimv ysvoyévmv êmOo’gL-qv ré: oôvo’uara,

ëwaüouvlv 8è nui àrroîvrwv 183v rprnxoo’iœv. Kai

r0 89] mi Hspcs’œv «(m-ovo: êvOaUra cillai ra minci mi

oringuerai, êv 8è Si mi Ampsiou 860 fiuÎSEÇ Repenti-
un; TE mi. ’Ympoivônc, Ex tic ’Apraïvsw Ouyarpàç

qlparayoüvnç yeyovôreç Aapsr’q). (4) i0 5è ’Apra’vm

Aapeiou uèv :05 ÊŒGIMOÇ in: à’ôelçsoç, Totoioneoç

lb 8è roi? ’Apaoiuam naïç’ 8; nui Ëx8t30èç du: Ouyars’pz

Aapsiq) 76v oÎmv minot ri»: 540va 5’1re’8mxs (in; pou-

vou ci émiant; mum; TÉXVOU.

CCXXV. .EÉpEsd) r: Sù 860 aiôelçsoi êvôa’ù’ra ni-

xrouov. galonner ûnèp tu?» vape?) ro’ü Aemviôero,
au "spos’uw r: mi Auxeôaruovr’mv 63016513); ëyëvrro 1re).-

Àèç, êç 8 roürôv n ipsi-fi oî aEÀMveç ûanaipwuv

mi érpéçavro roi"; êvuv-riouç rerpa’xtç. T 0510 8è

cuves-rixe: (du): 05 et si»: 151110.11; frapeyfvovro. (2)
ne 8è Toutou; insu: ênüfiovro oi "En-avec, êvOsÜuv

a: i681] ërepoto’ü’îo 1:6 veïxoq’ É; 1e 7&9 et mwèv ri;

6805 àvsxo’)psov ôniam, mi. napamtqréuevot «a reîyæoc

Ëlflôweç Ëowo lui rov xoÀœvàv «alu-54 fiée: ci ânon

ati-AV enôaimv. i0 8è xoÀwvâç êortêv 53768:9, garou

vîv ô Môwoc lion 3mn: ëni. Asœviôn. (a) ’Ev 106-

30 ftp ocps’çç a?) Xépq) dhEoye’vooç palatinat, roidi ari-

153v humain»: i511 nepteoüom, mi xepoi mi. noueur.
xatéxmoav et fiépëupot fioiHovrsç, oî ph ëE êvavu’nc

émanciperiez mi 16 gouge: roi? 151’150: comédon-5:,

et 8è «aramons: névroOs mpwraââv.

au CCXXVI. Auxeôuruoviwv 8è mi Sandow roteri-
va yévous’vwv, au»; léye-rau. Épine: âvùp ysvz’oôar

Enfin-trin; Amvs’xnç- 16v 1685 quoi sinon riz En:
:in à mouflai son; raïa: Mrîôotac , môôuzvov 7:96;
Tel.) 153v Tpnlwiwv à); émiant oi pépêapor omnium tu

rédima, 16v flirtoit in?) 1:03 «1160m; 153v oie-r63»;
aimxpérrrouot’ 10503:6 tr réÀfiôoç «6153i: eÏvau’ (2)

133v 8è 05x érafla-rénal 1061-0th 5111m, Zv àÀoyi-ç florau-

iLEVOV «a 163v Mvîôuw filmez, «in; mafflu a?! dyaôà: ô

Tonxivroç Eeivoç dominai, ri ânoxpumôv-rœv 163v Mü-

u. 3m 13v mm me qui Ëoor-ro mais; urinoir; il p.673] ’xai

oôx êv filiez). T 115:0: yèv mi in): Totoutôrporra
Étui ont Atnvéxra rov Auxeêmuovtov infirmai um-

peau".
CCXXVII. Mara: 8è 105-rail âptorsüom Myovrar Aa-

w xsëmuo’wor 860 âôslçsoi, ’AÀqazâç ra nui Moïpuw ’09-

orçaivrou «135:. 9:67:40» 83 tûôoxiyer Fûlm 11?)

ouvert: Atfiupapfioç iApuariaem.
CCXXVIII. (ëaoôsïcr 85’ trot aûroïî m6111 rap

insane. mi roïor «potspov fileur-flouai à imo Aconi-

liERODOTI HISTORIARUM LIB. Vil.

quanta maxima poterant forliludinis specimina adversirs
barbotas ediderunt, nulle modo partantes sibi , ac furioso-
rurn in morem pugnantes.

CCXXIV. Hastæ quidem jam tune plerisque tracta:
(2) in en labore .

ab allers parte, Leonidas fortissimo pugnans reniait , cum

orant , et gladiis illi Persas oonliciehaut.

coque alii illustres Sparlani; quorum ergo , ut (lignorum

virorum,nomina sciscitatus nom eognovlque : rescivi vous

eliam omnium nomina trecentorum. (3) Ah ancra parte, 3

ex Persis ibidem et alii multi illustres cecidernnt riri, et in

his duo Darii filiiI, Abroeomes, et Hyperantlles, quas ex

(4) Artanes

autem frater fuerat Darii , Hystaspis filius, Arsamis nepos.

Phrataguna Arlanis filin Darius susceperat.

l5 Dario tiliam snam elocans, simul totam suam domum

ei «lonaverat, quum union ipsius proies illa esset.

CCXXV. Igitur duo Xerxis fratres ibi ceciderunt pognan-

tes super Leonidre cadavere, de quo acre fuit inter Persas
et Lacedæmonioscertamen : donec ad extremum sua virlnte

Græci illud subtraxerunt, quater in fugam versis adverse.
[la pugnatum est, donec qui cum Ephialte orant ad-

venere. (2) Quos ubi modem intellexerunt Græci, lum
veto mutalum cerlamen est. Tunc enim in angustias
vire se receperunt , et murum etiam prætergressi , ubi ad
tumulum4venenrnt, qui in introitu angustiarum est, ubi
nunc lapideus leo stat in Leonidæ memoriam , ibi confer-
lim consederunt exceptis Thebanis cæteri omnes. (3) E0
demque loco gladiis ses: defendenles , quibus giadii super-
emnt, alii manibus dentibusque depugnantes , abruti
sont barbarorum Ielis, partit!) subruta muri munitione ex
adverse ingruenlium, paer et circuitu undique eireum.
stantium.

riis.

CCXXVI. Taies quum se præstiterint Lacedæmonii et
Thespienses omnes, fortissimus lamer: ex his fuisse dicitur A

Dieneoes Spartanns : quem aiunt, priusquam cum Modis

congrederentur, verbum iliud dixisse, quum Trachiuium
quemdam andivisset dicentem , quando barbari tel: enlise-

rint, multitudine telorum soienr iri obscuratum; tanlarn
enim esse hostium multitudinem. (2) Hunc igitur, nihil
perterritum, sed aspernantem Medorum multitudinem, re-

spondisse aiunt, fausla omnia Græcis nnnciare hospitem
Trachinium quandoquidem , sole teiis Medorum obscurato ,

in umbra sint pugnaturi , non in sole. Hæc et ejusdem ge-
neris alia dicta, aiunt, Dienecem Lacedæmonium fortin
animi monumenla reliquisse.

CCXXVll. Post hune fortissimos se prœstitisse memo-
rant Laoedœmonios duos fratres. Alplleum et Marouem,
Orsiphanti lilios. Ex Thespiensibus vero præcipnarn lau-
dem abstulit vir, cui Dillryrambus nomen fuit. Hamatidm
filins.

CCXXVIH. Sepulti sont omnes eodem loco quo «acide»

runt , et lam in horum honorera , quam in illorum qui ante
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oint Erin Sodome meum; «901mm.
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inépmv, à); pesantu’vot ce Env 1x 105 orparorre’Sou
imo Aunviôun x01 aneurine à: ’Alrmvoïor ôçOuÂpu’ov-

se: le a) (azuroit, fi si 7: pu ËËouÂovro morion, âno-
Oavéuv 8go TOÎd’l. Nom, (2)1rapeo’v cpt nom râ

a» Selon notent: 06x. lesÀîo’at opoppovs’ew, (DM! pétun

ôœvnyfiivraç EÜPUTOV ph môouevov vint 163v Hepoe’œv

mpioô’ov, amidonnai u rei 81th mi Êvôôvr: , iysw
aürov uhîom 10v :nam: le tout: gazouivouç, 8x0); 5è

nom fiyayr, 10v pli! dyayovu oixscôat oeüyov-ru, «En
30 8è lmao’vru le 10v 8310.0»: ôtaçoôapfivar, ’prro’ôngsov

8è lerumxs’owa htoôfivat. (a) Et p.53: vuv î»: uoÜvov

’Aptnoônuov üfloavrz énorme-1150m ë; Endpmv, â

nui mon «(ou dispos-(pont vuv mutoit! yevs’oôut, 80-
xz’srv époi oint av son. Enaprwîmç pins: oûôeuiav «poo-

35 023’001: r vuvi 8è 1’05 ph nous, ânolorse’vou, 1’03 8è si;

pli: ait-ri; épointa nondum, 06x. (Oùfioavroç 8è cirro-
Ovfimw, àvayxaiœç ont Élu» unvîaat psyflmç ’Apr-

nominer.
CCXXX. Oi ulvwv 031m oœôfivm Myouor ’Aptoro-

40 angot! le Excipmv nui ôtât «poquant ron’lvôe , ot 8è É?-

yeÀov museau in 106 «paméôou, sa», mûri?) narc-
ÀuSe’ew rhv uni-Ami ywoue’vnv aux flexion, aux imo.

WÏVGVTŒ lv 68123 neptyeve’o’ôat, 16v 8è ouvânslov

nono âmxo’uevov i: du: Film cirroôave’etv.

la CCXXXI. ’A1rovoor7îaaç 8è E; Aaxsôaiuova 6 ’Apt-

ordo-quo; âvstzîôç a si]; x41 ictuinv. mon» 8è
rotais: iîileTO’ ours 01 1639 0683i; l’une Emprun-
1’ûuv 0512 StEMYEÏO, ôvttôôç 1: six; 6 qui; ’Apt-

oroônpoç xahôpevoç. in): 6 ph à: êv Illu-
no ratio-t pin; o’m’ÀaGs RËGŒI 7M êtrevsxiifioa’v ai ai-

nm.
CCXXXII. Aéyerat 8è nui Nov dumuoûe’vta

HPOAOTOY IETOPIQN BIBA. Z. (ou-ou.)

ceciderant quam dimissi a Leoniula socii abicruut, iræ in-
scriptiones positæ sont :

Cam trecentis olim myriadibus hic pugnarunt
ex Peloponneso quutluor milita virorum.

(2) llæc in honorem omnium posita inscriptio est; in Spar-
innorum vero memoriam privatim ista z

Hospes, nuncin Laoedœmoniis, hoc loco nos
jacere. dlctls illorum obsequenles.

in Lacedæmonios igitur hoc; in valem vero istud :

Monumentum hoc tllustrls Megtsllœ. quem olim Medi
Spercheo fluvlo occiderunt trajecto,

vans, qui trustons tune fatum probe oognltum habens,
descrere tamen Sparte: duces non susllnult.

(3) Inscriptionibus istis et columuis, excepta vatis opi-
grommelez , Amphictyoucs illos honoraruut : vatis vero Me-

gistiœ epigramma Simonides posuit, Leoprepis filins, pro
hospilii familiaritate.

CCXXIX. Narraut, ex treceutîs illis Spartanis duos vi- ’

ros , Eurytum et Aristodemum , quum , sicommuuc volois-

scut œnsilium sequi, potuissent ambo ont simul suivi
Sparlam redire , ut qui a Leonida e cauris dimissi decnbue-
rani in Alpenis, vehementi oculorum dolore laborautes; ont,
si redire ad oommilitones voluissent, mortem potuissent
obire cumreliquis : (2) hos igitur, narrant , quum altenrtrum
horum iicuisset eligere ,uoluisse commune sequi consilium ;

sed, inter se dissentienles, Eurytum, cognilo Persarum
per montem circuitu, arma postulasse, captisque armis
jussisse helotam suum ad pugnlntes se douera; et, post-
quam ad illos pervenit, helotam quidem fuga salutem pe-
tiisse, ipSum vero in hostium 03men irruentem occubuisse:
Aristodemum autem, deficienœm anima, remansisse. (3)
Quodsî igitur nous Aristodemus oculorum morbo lobons»

set, caque causes Spartam rediisset, ont si umbo simul roc
versi tassent, Spartani (ut mihi videtur) nullam in e05 iram

crant exercituri : nunc vcro, quum alter periit, alter, qui
in eodem causse ruent, mon recusavit, necessario vehe-
menter irasci Arlstodemo dehuerunt.

CCXXX. Alii igitur, hoc modo hacque omnium: Historie-
mum, memoront, salvum Spartam evasisse : alii vero
ainnt, ad deferendum nuncium quemdam missum cum
fuisse e castris, et, quum pugnæ deinde irrlercsse poluis-
set, noluisse , sed in via moratum, superstilem fuisse; so-
oium autem, qui simul cum eo missus fuerat, ad pugnam
rediisse, in caque occubuisse.

CCXXXI. Quidquid est, Laoedœmonem rerersus Aristo-
demus probro et ignominia notatus est, alque ila infarnis
habitus , ut nemo Spartanorum lumen ei accouderet, nec
cum eo colloqueretur, nique per ignominiam trepidus Ari-
stodemus uomiuaretur. Sedidem vir in pogna ad Plalœas
culpam , qua: cum premebat, dissolvit miam.

CCXXXIL Memorant etiam , ulium ex rreœniis, nomma
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Pantiten, quum ad deferendum nuncium ln Thessaliam
fuisset missus, superstitem fuisse; eumdem veto, quum
Spartam reversus ignomiuia esset notatus, voluutario sus-
pendio vitam tiuiisse.

CCXXXIII. Thebaui vero, quibus dux præerat Locutio-
des, hactenus quidem a Græoornm partibus stantes , noces-

sitate coacti , adversus regis exercitum dimicaverant. (2)
Ut vero superiorem esse videront rem Persarum , quo tcm-
pore Græci qui cum Leonida fuerant ad tumulum se rect-
pere properabant, his desertis , passis manibus ad barbares
acœsseruut , diceutes id quod verissimum erat , cum Medis

sese sentire; et inter primos terram et aquam regi tradidis-
se; neœssitate autem conclus venisse ad Thermopyles, et a
cladis culpa regi illatæ esse immunes. (3) [lis dictis , suivi
evaserunt; habebant enim etiam Thessslos dictorum testes.
Nec tamen prorsus feliciter eis res cessit. Nom, ut aux.h
dentes ces in potestate liabuerunt barbari , nonnullos etiam,
ut accedebant, interfecerunt; plurimis vero Xerxis jussu
regia musseront stigmate , initio a duce Leontiade facto;
cujus viri tilium Eurymaclrum . interjecto tcmpore , Pla-
tæenses interfecerunt, quum quadringentorum du: fuisset
Thebanorum , quorum ope Platœensium urbem occupa-
verat.

CCXXXIV. Hoc igitur mode ad Thermopyias Græci
pugnaveraut. Tom vero Xerxes vocatum ad se Demantum,
interrogavit, hoc usus sermonis introitu : a Demante, vir
probus es : ex vero ita judico : quæcumque enim dixisti , ea

in evenerunt. (2) None autem die mihi, quotnom numero
sint reliqui uœdæmonii; et ex his quot sint horum similes
in r0 bellica , on etiam tales sint omnes. n Et ille , c Rex , in-
quit, multitudo quidem omnium Laœdæmouiorum ingens
est, et civitotes sunt multæ : quod veto tu noire cupis, id
dicam. (3) Est in Lacouica Sparte, civitas virorum octies
mille admodum : et hi quidem omnes similes sunt his qui
hic pogneront. cæteri vero Lacedæmonii iris utiqne non
sont droites, et fortes tamen viri sunt. n (4) Ad hæc Xer-
xes ait : a Quonam igitur pocto, Demarate, hos homines
minimo Lahore subigemus? Agc, hoc mihi promo! Tu enim
vins eonsiliorum omnium, quibus illi utuntur, comportas
habes, quippe qui rex eorum fuisti. n

CCXXXV. Respondit Demaratus : a Quandoquidem stu-
diose tu me, o rex, cousuiis, æquum est ut tibi id, quad
optimum fuerit , expromam : uempe, si treceutarurn naviun.
classeur in Laconicam miseris terrain. (2) Est autem prope
illam site insola, cui nomen Cythera; de qua Chiion, vir
olim apud nos sapientissirnus, dicere cousuevernt , ingeus
iucrum fore Spartauis . si en insula mari margeretur potius,
quam emineret. Nempe ille, non utiqne tuam classeur ex longo

tempore prospiciens, sed quamiibet quorumcumque homi-
num timens classem, semper veritus ont. ne ex illa insuls
tale quidpiam patriæ suœ immineret, quale tibi ego nunc
propono. (3) Ex hac igitur insula impetum fadens maclas-
sis tcrreat Laoedæmonîos: et illi , proprio finitimoque hello

pressi , nihil verendum est, n11 reliquœ Græciæ , a pedestn-
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bus luis oopiis oppugmlæ , auxiiio veniant. Domitn autem
reliquo Græcia, Lsœnicum genus par se relinquitur inva-
lidum. (à) Istud autem ni feœris, hoc futurum aspecta.
Est Peloponnesi isthmus augustins; quo loco a oonjuratis
advenus te omnibus Peloponnesiis scito -œrtamina multo
sex-ion tibi, quam quœ adhuc tacts saut, imminere. tstud
vem si feœris , istllmus ille et civitates omnes sine pugna in

tuam redent potestatem. v
CCXXXVI. P051 hœc Achæmenes, frater Xerxis, et

classi præpositus, qui huic colloquio interent, veritus ne
ad faciendum quod Demaratus sussent Xerxes induœretur,
hune sermonem est exorsus : u Rex , video le sermonem ad-
mittere viri , qui tuæ invidet felicilati , sut etiam proders
res tuas conatur. (2) Nam hoc uti more amant Græci : invi-
dent aliis 0b felicitatem, oderuntque potentiores. (3) Quod si

tu in prœsenti rerum statu , pastquam quadringentæ nostra-

rum navium naufragium feeerunt,alias trecentss de classa
dimiseris quæ Peloponnesum circumnavigent, erunt nobis
hostes ad resistendum pares : sin conjuncta manet nostra
classis, dimcilis illis erit ad oppugnandum, omninoqne re
sistere tibi neutiquam poterunt. Adhæc universæ navales
copina terrestrîbus erunt præsidio, et terrestres œpiœ nava-

libus , uns iter facientes : quas si diremeris, nec tu illis
utilis esse poteris, nec illæ tibi. (:1) Quodsî tua: rationes
recta erunt initæ, sic indue animum , ut nihil cures res ad-
versariorum, quo loco gesturi sint bellum, quidve agant ,
sut quanta sil illorum multitudo. Satis ipsi idonei sunt
suas res curare, alque nos nostras. Lacedæmonii vero,
si contra Persas in pugnam progredieutur, ne unam quidem
banc præsentem cladem reparabunt. u

CCXXXVII. Gui Xerxes his verbis respondit: 11 Achæme-

Des, recte tu mihi dicere videris, etque in faciam. Dema-
ratus autem ca dicit, qua: meis rebus ipse utilissima ju-
dicat : ejus tamen sententia a tua superstur. (2) Nain
istud quidem non sdmitto, non bene cum capere meis
rebuts: documente quippe mihi sunt quum superiores ejus
sermones . tum res ipse. Elenim civis quidem invidet fe-
licitati civis, et tacite ei intensus est; nec facile civis, a
popularium aliquo oonsultus, ea illi quœ ipsi optima viden-

tur suaserit, nisi probabiles in virtute progressas feœrit z
cujusmodi rari sunt homines: (3) hospes vero hospiti fe-
lici benevolentissimus est, et œnsultanti lubens optima
suaserît. flaque maledioentia adversus Demaratum, qui
meus hospes est, abstinere dchinc quemlibet jubeo. 11

CCXXXVIII. Hæc Xerxes postquam dixit, per caorum
cadavera transiit; et Leonidæ, ut audivit regem hune et
duoem Lacedæmoniorum fuisse, abscindi capot et e pale
erigi jussit. (2) Ac mihi quidem quum aliis documentis,
tum vero maxime hoc ipso, fit manifestnm, Xerxem vivo
Leonidæ omnium hominum maxime iraturn fuisse : alloqui
enim numquam in mortui corpus in nefarie sæviturus erat ,
quandoquidem maxime omnium , qnos 001i , hominnm Per-
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assonons.

HERODOTI HISTORIABUM LIB. Vlll. 385
sæ honomre fortes viras consuevemnt.
id imperalum est,jussa exsecuti sunl.

ccxxx1x. Sed redan ad eam narrationem, quam supeo
rius imperfertam reliqui. Parure regem expedilionem ad-
versus Græciam primi resciverant Lacedæmonii, idque
mira quadam raüone resciverant. ldeoque ad Delphicum
miserunt oraculum, ubi illud eis editum est responsum,
quad paulo ante œmmemoravi. (2) Demaratus enim ,
Afislonis filins, exsulans apud Medos , u! cquidem existi-
mo, et ratio mecum militai, non bene animatus fuit in La-
cedæmonios. Conjectare igitur livet, utrum benevolo hoc
feceril. anime an insultandi mussa. (3) Postquam decrevil
Xerxes exercilum adversus Græciam ducere, Demaratus
tune Susis præscns, ubi id rescivit, Lacedæmoniis voluil.
significare. Qui quum aliam ralionem , qua id eis significa-
ret, non habere: , quum periculum esse! ne deprellendere
tur, la" usus est œmmento: (A) sumpla duplicata tabella,
canin ex es assit, et ligna iabellæ consilium Xerxis in-
scripsil: que racla, scriptum istud infusa cera denuo ob-
duxit, ne nudam ferenti tabellam moleslia exhiberetur a
viarum custodibus. (à) Poslquam vero Lacedæmonem
perlala labella est, conjecture Lacedæmonii, quid rei cs-
set , prius non polacre , quam (ut equidem accepi) Cleome-
nis Iilia, Leonidœ uxor, Gorgo, eus docuisset. Hœc enim

resecum papensa,eradi coi-am jussil, atqne in in ligna
reperturos esse scripturam ait : (6) cui obsequenles illi
scripta intus repererunt legerunlque, ac deinde reliquis
Græcis legenda miserunt. Hæc igitut in gens esse memo-

rant.

illi igitur, quibus

HERODÛTI
HISTORIARUM LIBEB OCTAVUS

.
..--.«---

(URANIA.)

l. Grœci populi in classem descripli, hi ruerez Allnenien-

ses nues præbueraut centum viginü septem; Plalæenses
vero, quum rei nauticæ essent expertes , sua virtute sludio-
que incensi, simul cum Alheniensibus naves Atlicas propu-
gnaloribus oompleveraut. (2) Corinthii quadraginta præ-
buerant haves 2 Megarenses, viginti. Clnalcidenses item
viginli compleveram; sed nues illis suppediiarunl Allie-
nienses. Æginetæ octodecim naves præbuemnt : Sicyonii.
duodecim : Lacedæmonii, deœm : Epidaurii, octo: E70-
trienses, sepœm: Trœzenii, quinque z Styrenses, duas :
Cei, duas naves (lriremes)eldu:1s actuariats quinquaginta
remorum : Locri denique Opunlii septem actuariis quinqua-
ginla remorum auxilio venerant.

25
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Il. lliigiiur fuerc, qui ad Artcmisium militarunt : di-
xique etiam, quem navium numerum singuli populi con-
tulerint. Fuit autem collectarum ad Arlemisium navium
universus numerus , actueriis quinquaginta remorum exce-
plis, ducentœ septuaginta et uua. (2) lmperatorem autem,
penes quem imperii summa erat, præbuerant Spartuni, Eu-
rybiadem , Euryclidæ tilium. Dixerant enim socii , nisi Lace

summum obtineret imperium, non se secuturos esse Atha-
nienses duces; sed exercitum, qui l’uturus esset, dissolu-
turcs.

1H. Etcnim jam initie, priusquam in Siciliam pelendœ
societatis mussa misissent, agitstus sermo crut, Athenien-
sibus permiltendum esse classis imperium. Contradiœntibus
vero sociis cesserant Athenienses, quod magni facerent ser-
vari Græciam , pulcrcque nossent, si de principatu inter sese
contenderent, perituram esse Græciam : recte quidem illi
sentientes. (2) Nana civilis dissensio tanto pejor res est
hello communi consensu gesto, quanta pejor res est bel-
lum quam pax. Hoc ipsum igitur intelligentes Athenien-
ses non repugnarunt sociis , sed cesserunt , qunmdiu illis mn-
gnopere indigebant. Quod satis ipsi ostenderunt : (.3) nain,
pastquam pulsa Persa jam de ipsius terra mntemlere empe-
rant. caussam præ se ferentes contumeliam Pausaniæ, L0-
cmlœmoniis imperium eripucrunt. Sed hæc quidem inw

iqnenle tempore gesla sunt.

1V. At lunc Græci qui ad Artemisium se contulerant, ut
viderunt navium multiludinem , quœ ad Aplnetas convene-
rant , omniaque plena conspexerunt militum. metu perculsi,

quad prætcr opinionem exspectalionemque suam res bar-
baris successisset, de capessenda fuga et de receptu ab Ar-
temisio versus interiore Græcia deliberarunt. (2) Quod ab
illis agitari consilium ubi cognovere Eubœenses, orarunt
Eurybindem, ut aliquantisper sallem maneret, donec ipsi
liberos sucs reliquamque familiam in tuto collocasseut. (a)
Id pastquam Eurybiadi non persuaserunt, alio se conver-
teutes, Allieniensium duci persuaserunt Thenfistocli , pro-
posita talentorum triginln mercede, en conditione ut ibi
manerent et unie Eubœam pugm navali deœrnerent.

V. Et Tliemistocles, ut ibi manerent Græci, inli ralioue

effecit. Ex hac pecunia Euryhiadi quinque impertivit talents,

quasi nempe de suo illi duret. Hoc ila persuaso, quum e re-

liquis solus adhuc Adimantus obniteretur, Ocyti filins , Co-

rinthierum dux , dicens ab Artemisio se discessurum, nec

dîulius ibi moraturum : (2) hune, interpositojuramculo,

Tllemistocles his verbis adlocutus est g a Non tu quidem nos

deseres : tibi enim ego majora munera daim, quam missu.

rus tibi rex Medorum met, si desereres socius. a Bis (li.
ctis, in navem Adimnnti tria luisit talents. (a) flaque illi,

muneribus pereulsi , persuadai sibi passi suint , et Eubœen.

slbus gratum factum est; ipse autem Themislocles luctum:

est, relique sibi retinsns: illi vero. quibus pecuniæ partem
impertiverat , pntabant ab Atheniensibus sibi ista conditions

dnlnm esse pecuniam.
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paÏX-ncav. ’Eyz’vero 5è 3:82. ’Emfre si ê; à; ’Açs’ra:
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fionù Hà» goums 17GB» Z 91.31.4th 103261 néper-nm, nana:

80 8è un! m3132; fiSPLEÊŒIÏETOJ 0510; ô ExuÀMnc êv vôtp
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rmrsv vous! péan napévra; nopaôaoôat mi. ànavrîv
riot neptulmoûcnct 153v veiîiv. M213: 8è 10’510, (hg
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X. ’Opëovnç dé U?Efl( oî’ me aïno: WPŒTIŒTal ai

HERODOTYI HISTORIARUM LIB. VIH. 387

V1. Itaqne ad Eubœam manscrnnt Gmeci, et pugnam
navalem commiserunt. Quæ res in hune modum gesla est.
Quum post meridiem ad Aphetas pervcnissent barbari,
jamque antes cognovissent, quad nunc etiam ipsi videbant,
Græcorum pancas noves ad Artemîsîum in statione esse,
incessit cos cupido illas adgrediendi, poliri eis passe spe-
rantes. (2) Jnm ex adverso quidem protinus contra en:
navigue non placuit, hac mussa, ne, si ipsos Græci vide
rent contra se navigantes , arriperent fugam , noxque fugiew
tes reciperct; alque cran: nimirum fusa salutem consoeu-
turi : debebat autem, ut Persæ quidem dictitabant, ne
ignifer quidem in vita reliquus mariere.

Vil. [lac igitur de mussa laie cepernnt consilium. Sele-
ctas ex universa classe naves ducentas extra Sciathum , ne
ab hostibus conspiœrentur, circummiserunt; quæ, præter
Caphareum et Geræstum Eubœnm circumveclæ, in Enri-
pum navigarent; quo nimirum merlins illos includerent,
lui, ubi in Euripnm pervenissent, reditum in Græciam in-
tercipientes; ipsi vero, ex adverse cos adgredientes. (2)
Hoc consilio dimissis nnvihus ad id delectis, ipsi eo die
adgredi Græcos non habuere in animo, non prias illos
adgressuri quam edito a circumnaviganlibus signe, de quo
convenant, œrtiores casent facti, ad locum constitutum
illos pervcnissc. Dum hi ila circumnavigant, interim illi
apud Aphelas reliquarum navinm incunt numerum.

VIH. Der idem vero tcmpus, quo numerum hi inierunt
natrium, quum essct in hoc exercitu Scyllins Scionæus,
omnium optimus illa natale urinator, qui etiam in naufragio

ad Pelium facto militas res pretiosas Persis servaverat,
multasque item ipse adquisiverat sibi; Scyllias hic jam
pridem consilium quidem gitaverat ad Græcos transfugiem
di, necdum vero occasionem exsequeudi consiiii crut [inclus

qualem hoc tempore. (9.) [s igitur que pack) nunc ab Aphte-

tis ad Græoos pervenerit, pro certo dicere non possum z
mirer veto si Vera surit quac narrantur. Narranl enim , hune.

hominem, postquam ex Aphetis mare subiisset , non prius
emersisse quam ad Artemisium pervenisset , siam hanc octo-
giuta admodum stadiorum per mare amensum. (3) Mame-
rantur quidem de eodem homine et alin,fabularum speciem
habentia; sed in his , vera nonnulia. Utmeam de hac re dicam

sententialn, nnvigio ille ad Artemisium pervenerit. (4) Ut
autem en pervenit, protinus ducibus Græcorum et nantira.
gium quo mode factum sit exposait, et circummissas circa
Eubœam naves indicavit.

1X. His rebus comme, deliberarunt Grœci :mnltisque
dictis sententiis, decreverunt eo die ibi manere stationemque

servare, post mediam autem noetem discedere, navibnsque
Eubœam circumnavigantibus obviam ire. (2) Deinde vero,

ut nemo contra eus enavigavit, sub salis occasum ipsi ad-
versus harharos excursionem fêcerunt, periculum facturi
generis pugnæ quo illi usuri essent. et permptionis par
hostiles naves.

X. Quos [rancis navibus adversus sese (endentes conspi-
26.
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cati milites ducesque Xerxis, prorsus existimantes male sa-
nos eos esse , educunt et ipsi naves, facile se illos intercepte.

ros spemntes: probabili utique spe , ut qui Græcorum nues
adoo paucas viderent, suas vero et multis partibus numerosi-
ores et melius navigantes. Hæe illi cogitantes,medios Gre-
ens circumduserunt. (2)1bitnm, quicumque ex ionibua
bene cupiebant Græcis, et inviti mililabant, hi in maxima
calamitate ponebant quod illos undique cinctos viderent , nec

eorum ullum evasurum existimarunt : ile desperalæ his
visæ erant res Græcorum. (a) Quibus autem lubentibus en
res accident, hi scriter inter se contendebanl , ut quisque
primas, navi capta Altica, præmiuma rcge acciperet : nam

Atheniensium potissima ratio apud ntrumque hostium
exercitum habebatur.

XI. Græci, quum adhuc lronte in lnugum direcla proras
navium omnium Iiosti adverses habuissent, ut editum est
signnm, primum puppes in medium contraxerunt z deinde ,
altero edito signo, adgressi sunt opus; et in exiguum lice!
spatium conclusi, jam a fronte impetum in hastes feoerunt.
(2) lbi tune triginta oeperunt nues barbarorum , et Phi
laonem, Chersidis tilium, Gorgi Salaminiorum regis fra-
trem, spectatum in exercitn virum. Primus ex Græcis
navem hostium eepit civisAtheniensis Lycomedes , Æschra-i

filins , et virtutis præmium princeps hic retulit. (a) Cæte-
rum ancîpite Marte pugnam banc navalem pugnantes in-
gruens nox diremit : et Græci quidem ad Artemisium sunt
reversi; barbari vero Aphetas, inuite graviore, quam ex-
spectaverant, œrtsmine delimcti. (A) In hac navali pu-
gna ex Græcis qui cum regs militabnnt, unes Antidorns
Lemnius ad Græoorum transivit partes : cui dein oh hoc
factum Athenienses prædium in Salamine dono dedenint.

X11. Pacte nocte, quum esset mediurn auni tempus æ-
stivum , immense vis aquarum tata nocte œcidit de cœlo ,

et ’dira tonitrua exstitere de Pelio : moxque cadavera et

naufragîa ejiciebantnr versus Aphetas, et eirca navium
proras volvebantur, palmulasque impediebant remorum.
(2) Hæc audientes qui ibi erant milites, ten-0re perculsi,
prorsus seperituros existimabant, lot tantisque simul matis

ingruentibus. Etenim priusquam e naufmgio et tempestatc
ad Pelium morts potuissent respirare , gravis incidit pugna

navalis; post pugnnm vero vehementissimns imber, et va-

lidi torrentes in mare decurrentes, et dira tonitrua. HI
igilnr talem egerunt noctem.

xm. Verum illis, quibus mandatum crat Eubceam cir-
icnmnavigare, eadem nox multo fuit atrocior; tante

quidem magis, quod in media pelngo versantibus incidit.
(2) Et tristis illis finis luit. Nain pastquam illis navi-
gantibus, quum adversus Cœla (id est Cava) Eubœæ
essent. tempestas alque imber incidit; vente nbrepti, nn-
scientesipsi imo ferrentur, ad petras impingebantur. (3)
Adeo omnia effacit deus, quibus Persarnm copiæ æquales
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fierent copiis Grœcorum , nec inuite eis tassent superiores.
lli igitur cires une: Hublkîil! perierunt.

XIV. Qui ad Aphetas erant burbnri, ut grata illis dies
illuxit , tranquilles tenuere naves; bene secum agi existi-
mantes, si, matis defuncti, quietem in præsenti agora
passent. (2) At Griecis subsidio venere tres et quinqua-
giuta Anita: naves: quarunt et adven’tus vires illorum ani-

mosque œnlirmavit, et adlatus simul nuncius, Barbares
Eubœam circumnavigantes courts tempestate cunetos per-

iisse. (3) ltaque eadem diei hora, qua pridie. navibus
evecti, in Cilicienses naves impetum feeerunt : hisque cor-
ruptis, ingruente honte. ad Artemisium reversi suint.

KV. Tertio vero die ægerrime ferentes barbamrum du-
ces, lem paucas naves adeo contumeliosa sibi damna inferre.

veritique Xerxis iram. non amplius exspectarunt (lum
Grœci pogna: facerent initium; sed se invieem cohortati,
Circa medium diei navibns sunt evecti. (2) Aœidit autem,
ut eisdem dicbus et navales lue pugnœ, et pedestres ad
Thermopyles , pognarentur. Et erat certaruen omne, mari .
de Euripo; quemadmodum Leonidæ et his qui rum en
erant, de custodiendo transitu in Græciam. (3) Hi igitur
esse cohortabantur, ne barbares in Graaciam transmute-
rent: illi vero. ut classem delerent Græcorum, et froto
potirentur.

XVI. Jam, ubi instrucla acie evecta est regia classis.
quieti Græci ad Artemisium stetere. At postquam illi in
lunæ speciem ordinaire nues institueront, quo Græcos
undique cinclos tenercnt; tum vero hi quoqne evecti sunt ,
præliumque commiserunt. (2) Et in hac quidem navali
pogna pares fore utrimque fuere. Elenim Xerxis magna
classis 0b multitudinem nnvinm ipsa se impediebat , quum
et turbarentur naves, et alise in alias mutuo inciderent. M
nihilo [amen secins ratiterunt, nequese receperunt;quippo
indignissimam rem diiecntes,a panois navibus in fugain
verti. (3) lgitur tnultæ quidem Græcorum naves perierunt ,
multi item hommes; sed longe pluies et naves barbarorum
et homines. Hoc vero certamine defuncti, discesserunt

utrimque. .
XVlt. In hac pogna ex Xerxis militibus præeipuan.

virtutis laudem Ægyptii retulere, quum aliis editis præclaro

factis, tumeaptis quinque Grœoorum navibus simul cum
vectoribus. (2) luler Græcos virtus émiuuit Athenien-
sium; et inter Athenienses, Cliniæ virtus, filii Alcibiadis;
qui propria navi militabat, privato sumplu ducentis viris
instructa.

XVlll. Dirempto prœlio, libenter "trique ad 51mm stalin-

nem properarunt. Et Cru-ci , ut e pogna reversi sunt, ca-
daverum quidem et naufraginrum sont potiti; sed,,quum
sapera fuissent accepti, et minime Allie-trieuses, quorum
dimidin pars navium vuluerntæ omni . ad inleriuru Græ-
cite se recipere decreverunt.

XIX. Themistorles veto, reputans secum, si futurum
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genus atque Caricum abstraheretur a Barbare , reliquis oo-
piis superiores evadere pesse timons; quum Eubœenses
per id tempes greges sues ad mare agetent, en eonvocavit
Græeerum duces, dixitque, vitleri sibi ansam habere, qua
speraret fortissimes socies abstrahi ab rage pesse. (2)
Et hoc quidem nonnisi hantenus illis aperuil; ad res autem
præsentes qued spectat, ita illis faciendum ait : de Eu-
bœensium gregibus quotquot quisque velte! pecudes ma.
ctaret; satins enim esse, sues milites illas habere, quam
hostes. Simul illos hortatns est, ut quisque præciperet
suis igues accendere. (3) De redite vere, sibi, ait, cum
fore justum tempus quo salvi in Grœciam essent peven-
turi. Atque hæc illis faœre placuit: protinusque amenais
lgnibus , ad pecudes sese converternnt.

XX. Nempe Eubœenses , insuper habite Bacidis oraculo ,
quasi nihil dicente, nihil neque ex insula exportaverant ,
nec in munita tous importaverant, quasi nullus adfuturua
hostie esset; adeoque ipsi res suas in magnum discrimen
adduxersnt. (2) Est autem Bacidis de his oraculum hu-
jusmodi :

(me, barbus-llngna-toquens qundojnga lmpesuerit mari
bybllna, ut procul Eubœa abslnt multum-mantes caprin.

me verslbus quum illi in matis tune et præsentibus et
imminentibus non essent est, in promptu crut ut in ma-
ximas inciderent calamitates.

th. Dom lime aguntur, adfuit e Tracliino speculater.
Nain et ad Artemisium specutator fuit, Polyas genere An-
ticyrensis, cui mandatum erat (et ad hoc remis bene in-
structum navigium in partita habebst), ut, si gravius eon-
flictaretur classis, id illis qui ad Thermopylas «sur signi-
ficaret: et similiter apud Leonidam Habronichus, Lysiclis
illius , Atheniensis , pantes fait qui mnscensa actuaria nevi
his ad Artemisium renunciaret, si pedestribus cepiis nevi
quidpiam amidisset. (a) Hic igitur Habronichus advenit ,
signifiœvitque quœ cires Leonidam ejusque exercitnm geste

errant. Quibnsilli rebus cegnitis, jam non amplius dilfe-
rendum sibi discessum judicantes , receperunt se eodem 0r-
dine que in statione crant locati; primi Corinthil , pestremî

Athenienses.

xxn. Tum vero Themistocles, selectis velocissinns
Atheniensium navibus , ad equns quasque clrra et: tocs po.
labiles se conferens, lapidibus lncidit scripta, quæ Iones
postridie ejus diei ad Artemisium adpellentes legerunt. (2)
tint autem scriptorum sententia luce : a Viri loues, inique
agitis, qui contra parentes militatis, et Græciam in servi-
tutem conamini redigere. (a) immo vero, qued maxime
a vobis postulamus, nostris a partibus statel Id si lacera
non licet vobis , et etiam nunc neutris vos partibus ndjun-
gite , et vos ipsi , et Caribus, ut idem faciant, persuadete.
(A) Sin horum neutrum fieri potest, sed graviore neees-
sitate , quam ut delieere ab hostibus possitis, estis adstricti;
vos in ipso saltem opere , quando pugnam oonscremus, oen-
suite cessate, memores a nobis vos œse progenites , alque
etiam inimicitins lins, quas cum Barbare gerimus, primum a
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vobis origincm traxissæ. u (6) "me Themîslot-lcs scripsit,
ut equidem arbilrnr, re in utrnmque partent deliberata;
quo eisdem his amplis , sive un luteront Barbarum, toues
ad deficiendum a rage et. ad Grimm transeuudnm perma-
verenlur; sive au reuunciata essent Xerxi et in calumuiam
apud cum amincis, de lido suspecti reddereutur loues,
caque mussa a [unguis navalibns procul habereutur.

XXlll. Ut [me inscripSit Themistocles, continuo post
Græcorum discessum civis Histiæeusis, navigio profectus,
barbaris fugam illorum ab Artemisio nunciavil. (2) Al illi ,
fidem nuncio non adhibentes, in custodia hominem tenue-
runt ; velocesque noves, qua: rem explorarent, piæmiserunt.

A quibus quum relatum esse! id qued res crut, ila demum
universa simul ctassis , ut primi spargcbnntur radii solis, ad
Artemisium profectn est. (3) lbi usque ad meridiem mo-
rati, Hislizuam inde navigarunl. Quo ubi pervenere, Hi-
stiœorum urbe potiti, maritimos omnes vices Ellopii aigri,
qui diüonis Hisliæotidis est, incursarunt.

XXtV. Hi dam ibi nlorantur, iutcrim Xerxes, pastquam
qua: ad occisorum cadnvera spectaut præpnraverut, nun-
cium misit ad classem. Pra-puruvernt autem hume. Quot-
quol de ipsius men-nu canuleront (orant autem ad vicies
Initie), ex his nonnisi mille admodmn reliquil, coderas de-
pressis in id tossis sepclivit , supeme sti’ntis arborum l’oliis ,

ingestaque hume, ne a classiariis cunSpiœrentur. (2) U!
Hisliwam prœcohpen’enit, ("alimenta latins exercilus œn-

cioue, turc edixit 1 u Viri, armorum sucii , rox Xeixes uni-
cuique c vobis, quisquis volucrit, potestatem (lat suum
ordinem relinqueudi, stæctatumque wuicnili quo pacte ille
cum male sauris his hominibus puguet, qui se regis copias
snperaluros esse spcruïerant. n

XXV. ltmc poslquam nuncius ediiit, max nihil rarius
fait quam navigîa z ita multi cupidi tarant spectandi. Et. hi,

ad Thermopylas transvecti, obierunt spectaruntque cada-
vcra :ct , quum Lacedœmoniis mixtes Helotas viderent , hos

omnes, qui cecideraul, Laccdæmonios et Thespienses esse
arbitrabantur. (2) Nec Vera lutait transvectos quid de suis ,
qui ceciderant, Xerxes [ecisset : namque manifeste ridicu-
ium ont; quum Persarum nonnisi mille jacentia cadavera
mnspiœrentur, armorum autem in nnnm locum œngesta
quattuor millia. (3) Hunc igilur diem spectaudo insom-
psere : poslridie vero classiarii, qui trajecerant. Histiæam au

mues sont reversi; Xerxes autem cum suis ad ulterius
progrediendum se acciuxit.

XXVI. Per aux) tempus venere ad Persas transfugæ en
Arcadia, homines numero panet, victum quærentes, eL
operam suant illis præstare cupienlcs. H05 in conspectum
regis adductos interrogarunt Persæ de Grmcis , quidnam illi

facerent : et unus quidam pro: cæteris ernt , qui hoc ex illis
quæsivit. (2) Responderunt itti, Otympiu Græcos agere.
speularequc certamcn gymnicum et cumule. Tum rursus in-

terrogati, quodnam esse: proposflum plu-miam, de qua
contenderent ; dixere. oleæ «hui coronam. (3) lbi tum Tri-
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HPOAOTOY IETOPIQN BIBA. H. (on --63S!. )

iantæchmes, Arubani filins, nobîtissimam dicens senteu-

tiam, timiditatis culpam apud regem incurrit. (A) Ut
enim audivit, coronam esse œrtaminis præmium, non
pecunias,silentium non tenoit; sed eorum omnibus, a Papæ.

inquit, Mardonie, quales contra viros tu nos pugnaturoo
duxisti , qui non de pecuniis , sed de virtute, certamina
institnunt! n Hoc ejus diclum erat.

xxvn. interea temporis, post infelioem rernm ad Ther-
mopylas exituln, protinus Thessali præconem miserunt ad
Phocenses; quippe quibus semper fueraut infensi , maxime
vero a clade novissimc ab illis accepta. (2) Elenim paucis
annis ante banc expeditionem a Barbara susceptam Thesr
sali eorumque socii , quum omnibus oopiis invasissent Ph!»

censes, victi ab illis erant aspercque ampli. (a) Quum enim
apud Phocenses, ad Parnassum conclnsos, votes esset Tellias
Eliensis , callidum inventum hic Tellias illis commentas erat

hujusmodi : (à) sexcentis viris Phocensium fortissimis, et
ipsis et eorum armis, cretn dealbatis, noctu de improvisa
impetum in Thessalos feeit, maudato duo suis, ut, quem-
cumque non albicantem comment, hune interfiçerent. (à)
[gitur primo Thessalorum custodiæ, his œnspeclis, aliud
existimanles esse prodigium , fugam capessiverunt, et post
custodias ipse exercitus; ita ut quatluor minibus cæsorum
et scutorum potirentur "noceuses, quomm mulorum dimi-
dium apud Abus dedicarunt, reliquas Delphis; nique ex
dccima pecuninrum hoc prælio partarum inclæ sint inscrites

iilæ statuæ, quœ ante templum Delphicum circa tripodem
positæ sunl, et alia: simites Abts dedicatæ.

XXVIII. Hoc modo l’hocenses pedimtum acœperaut
Thessalorum , a quibus fuerant oppugnati : equitatum vero
eorumdem, terrain ipsorum invadentem, insanabili clade
adfeœrant. (2) Nam in introitu, qui est ad Hyampoiin,
ducta ingenli fossa , in caque vacuis depositis amphoris, et
solo injecta homo rursus æqunto, incorrentes exspectave-
rani Thessalos. (3) Et illi , tamquam facile eosoppressuri ,
magna impelu invecti, in amphoras incidentai, et equi
fractis cruribus perierant.

xxtx. Cujus duplicis cladis caussa infeusi Phoccusibus
Thessati , misso præoone , hæoce eis cdixere: n Motion odo-

cti, Phoœnses, intelligite tandem, pares vos nabis non
esse. (2) Nom et ontchac inter Græcos, quoad nobis res
eorum placucre, superiores semper fera eramus vobis, et
nunc apud Barbarum tantum valcmus, ut penes nos sit et
agro vos exui, et in servitutem abripi. (3) At, licet omuia
possimus, minen injuriarum non sumus memores: sed pro
illis rependantur nobis quinquaginta argenti taleuta; et re-
cipimus valus, aversuros nos mais terra: vestræ impen-
dentia. n

XXX. litre Phoccnsibus Tliessali cdixerc. Soli enim en
omnibus illorum regionum hominnm lerensos itedorum
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partes non sequebantur, nulla quidem alia de causse, ut
ego eollatis inter se rationibus reperio , nisi odio Thessalo-
rum; qui si Græcorum partibus se adjunxissent, cum Me-
dis tactori fuisse Phocenses mihi videntor. (2) lsta igitur
quum Thessali edixissent; nec pecunias se daturas, respon-
derunt Phocenses, et in prompto sibi esse , Madomm par-
tes, similitsr atque Thessali fadant, amplecti , si mode vel-
lent; sed nulle se oltro proditores esse Græciæ.

xxxr. Quod obi retatum est responsum, tom vero Thes-
sali, irati Pliocensibus, viæ duces tuera Barbaro. (z) Et
primum quidem ex Trachlnia Doridem sont ingressi.
Eteoim Doricæ terras augusta lacinia , trigiota fers statho-
rom lalitudine. hac porrigitur, inter Malinesm et Phoeidem
terrain interjecta; qui tractus olim Dryopis crut. (3) Est
autem bœc regio metropolis Doriensium , eorum qui Pelo-
ponnesum incolont. Hanc igitur Doridem terrain ingressi
barbari non vastarunt z etenim cum blettis sentiebant iu- .
colæ, nec placuerat Thessalis ut injuria his informa".

XXXII. Ut vero ex Doride in Phocidem sont Ingressî,
ipsos quidem Phoœnses non sont nacti. Nom eorum alii in
Parnassi fastigia eonsœnderant : est autem ad reeipiendain
multitudinem idoneus Parnassi vertex contra Neonem oppi-

dum seorsum silos, coi Tithorea nomen; (2) in quem
nimirum et res suas eomportaverant , et ipsi ndsœuderant.
Major veto pars eoruindem in Ozolas booms anse alque ru
suas reœperant, in Amphissam oppidum , supra Crisæum

campom situm. (3) Barbari autem universum terrain Pho-
cidem inenrsarunt; in enim exercitum (luxeront Thessali:
et quocomque pervenerunt, conclu cremamnt "star-ont.
que, une!!! et in oppida et in templa injicientes.

mon Hoc enim iter funicules secondant Cephlssum
fluvium, ornois depopolabantur; cremaruntque Drymou
oppidum , et Charadram, et Erochum , et Tethronium, et
Amphicæum, et Neonem, et Pedieu, et Triteas, et lila-
tœm, et Hyampolin, et Parapotamios, et Abus, (2) ubi
opulentum erat Apollinis templum thesauris donariisque
multis instructum : cratque ibidem , atqoe etism none est,
oraculum : hoc quoqne templum, exspolistom, igue ne
maront. (a) Atque Phocensium nonnullos, ad montons imo-

cuti, captives faneront; et oonnullis etiam mulieribus, oh
multitudinem vim facientium , neœm attulerunt.

XXXlV. Parapotamios prætergressi barbari in Panopeu-
sium tigron: voueront. Iode jam discretæ illorum copiæ,
bifariam divisæ sont. Plurima quidem et validissima par:
exercitos una com ipso Xerxc, Athenas tendeos , in Bontiam

intravit, in fines Orchomeniorom. (a) Bœotorom autem
onii’ersa multitodo cum Medis sentiebat. : et oppida illorum

totabautor viri Macedoues, ab Alexandre ad hoc missi;
tutobauitur en autem, hoc ipso deelaratori Kent, cum
Medis soutire Bœotos. Hi igitur ex Barbaris hoc via ince-
debout.

XXXV. At illorum ahi, sumptis vianun ducibus, versus
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Delphicum templum intendebant iter, Parnassum a dextra
relinqoeotes. Quoscurpqoe vero etiam hi Phocidis permett-
ront regiones, lias conctas evastaront : nain et l’anopen-
sium oppidum inœnderunt, et Dauliorum , et Æolidarum.
(2) Viam autem islam hi, sejuncti ab reliquo exercitu, in-
gressi sont hoc eonsilio, ut, spoliait) Delphine templo, opes

illius Xerxi regi repræsentarent. (3) Noverot autem, ut
ego sampi , Xerxes omnia quæ in hoc templo erant malins
quam quæ suis in œdibos reliquerat, quippe multis sa con-
stanter memorantibos , se præsertim Crœsi donaria, Alyat-
tis lilii,

XXXV]. Ejus rei noncius gravissimumDelphensibus tu
morem injecit : quo terrore perculsi , oraculum de mais pe-
cuniis rebosque pretiosis consumeront, utrum in terrain
cas defoderent, au in etiam regionem exportarenl. (2) At
vetuit deus loco illas movere, dicens, se ipsum ad tutanda
son sufliœre. Quo andito responso, jam sibi ipsis Delphen-

ses consulueront : (3) et liberos quidem et uxores trans
mare in Achpiam dimîsere : ipsorom vero pleriqoe in jugn

eonscenderont Parnassi , resque suas in Corycium antrum
œmportarunt; alii vero in Amphlssam Locridem sceesse-
runt. Itaque concti Delphenses reliquerunl urbem, ex-
ceptis sexaginta viris et propheta.

XXXVtt. Ut vero adpropinquarunt invadeutes barbari ,
jamque in conspeeto habuere templum; ibi tune propheta ,
cui nomen erat Aceratos, sacra arma vidit ante templum
proposita, ex interiore ponetrali prolata, quæ nolli homo
nom tas erat tangere. (2) Atque ille hoc prodigium Del-
phensibos, qui in urbe aderaot, nonciatum ivit. Ut veto
gradum acœlerantes barbari prope ædem fuere Minet-m1.

Pronææ, alia his oblats sont prodigia, superiori etiam pro-

digio majora. (3) Nain et hoc sane mirabile est, arma
Martin sua sponte extra templum proposita adparoisse z
sed quo: mox deinde evenerunt, ca prœ omnibus ostentis
maxima admirations (ligna sont. (à) Ubi enim subeontes
barbari prope Pronæœ Minervæ ædem [ocre , ibi tum et de

cœlo fulmina in ces decideruot, et de Parnasse abrupto
duo cacomina ingenti com fragore in eosdem præsipitarunt ,

multosqtle oppresseront, et en Pronæœ inde clamer et ulu-

lotus est exauditus.

XXXVIII. Quibus rebus simul ineidentibus, terror ban
borts est incossus : qoos obi lingam capessere Delphcnses
intellexemnt, descendentes de monte non exiguam illorum
stragem edidere; reliqui vero rectain Bœotiam profogernnt.
(2) Memorarunt autem, ut ego accepi , hi ex barbaris qui
radieront, præter ista se alia etiam ostenta divinitus missa
vidisse : namque duos armatos, majores quam pro humana
natura , oontinenter sibi institisse , peisequentes cædemquo
facientes.

XXXIX- Istos duos,aiunt Delphenws, indigenas fuisse
lierons , Phylacum et Autonoum , quorum fana sont in tem.
pli vicinia; Pbylaei quidem,secondom ipsum viam, supra.
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clair: zob; Eulauîva ’AOnvaÎM, in ouïrai «flâné: ce

and ïuvaîxaç ôneanoîywvrai à: fi: ’Arflxfiq , 1:96: 5è

mi pouleôawvrm 1b fiOlnTE’OV crû-rois: Écran (a) En!

7&9 toîav. xarfixoucv. np’lîypam 3001M guenov novâ-

lb 6560m du; Eqaeuauc’voi .003;an Soxéovreç 7&9 eûp’Âcew

Hzlmovvnuiou; navônpel Ëv Banni?) finement)!-
vouç rèv pépâupov, 153v uèv espov oûôèv êîw, ai 8è 1mn-

Odvovro ràv ’laflpov mirai); reixe’muç, rhv 11510161!-

vncov tapi «Xénon 1e nouupivouç nepteîvai ml ravî-

90 111v ixovraç êv gaulai , 1?: 8è Mu âme’vm. To51:
mvôavo’usvm 051m si «pousôziîôncoîv «perm: 015v zoo;

fin Ealayîvu.
XLI. Oî pli: ôù Mol nuée-x0»: ê; fin; minima,

’AOnvaîot 8è à; 1")": émurôîv. Muù 8è 7M dime nî-

25 997p.: Emifioavro, levain» Tl; animant mâtent
153(ch ce mi rot; ciné-rac. ’Evôafim oÎ ph «lei-
urot Éç Tpmîîva àrre’creûiav, oî 8è à; Aiywav, oî 8è ê;

Eulauïva. ’Eo-rrsuoav 8è «Un: ônsxOs’aOai rif: 73W

omphp n Boulôusvoi ôrrqps-re’uv, mi si mi 10’685 aï-

vsxsv m’m fixw-rw (a) M7000! ’AGnvaîoi on: gémi: qui-

).uxa ri; homélie; Èvôimwâ’côal Ëv a; Îpïgi’ Âiywai

r: TŒÜTG, ml 8’), mi à): êôvri ému-livra ëm-rsÀs’oum

apories’mcr rai 8’ Ëzriuvîwa palltôsucâ éon. .AÜ-rn

8’ fi [LEÂWO’EGCŒ à: a?) fipôaôe diei xpévq) &vamuoupévn

161:; 9,3: inpuucroc. (4) Enunvéanç 8è raïa: ri; ipsinç,

[4&th Tl et ’Aùpmîm and «pompé-report êEflmov du:

116M: (in; mi tic 0505 o’moleÀomuinç 191v âxpo’mÀw.

1k 85’ au: névra DneEsxÉero, Enlwov i; 1:6 crouto-

marna.
XLlI. ’Emï 8è o! ân’ ’Apreutciou à: Euhpiva

xarëqov à; vécu, cuvs’ppee mi. ô 10m6; «menâm-
voç ô 163v ’EÀMvwv mutuo; 61901:6: En T porCîvoç’ êç

7&9 [Emma foi! T patCnviwv lutéine: 11905491110 enflé-
yzaeat. Envele’xe-quoîv ce 891 11030433 «lame; va’eç â ê-rr’

Roumain) êvauuéxsov, mû a’mb muon «hmm. (a)
Nuôapypç p.51, vuv Ëfiv (bu-roc sans? ên’ ’Apuuwûp,

lîôpusidënç ô EôpuxÀsiôeo) chio Ënapfl’rîfnq, ou piv-

rm yëveo’ç je 105 gnathion êu’w n’a; 8è «mgr, filai-

raç ra un! n’ignore: «linnéen napeixovro ’AO-rlvaîm.

ou XLlII.’ ’Ecrpa-rsûovro 8è 0185, En pèv Hslorrowâ-

cou Auxsôuiyo’vioi ëxxaiôexa véaç napcxo’psvot, Ko-

pivai 8è «à m’a-to «11’1me0: napelôucvot To and ên’

’Aprsumiqr Zixudiviot 8è mvrsxziôexa napeiypvro
vs’uç, ’limômüpioi 8è 86:1, TpoiCrîviot 8è Riva, ’Ep-
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Pronææ ædom; Autonoi vero, prope Casinliam sub Hym-

peo cacumine. (2) Saura autem, quæ de Parnasso decide-
rani , ad nostram usque ætatem superfuerunt, in agro Mi-

nervæ Promu: sacro jacentia; in quem , pastquam par
barbares devoinla saut, incubuerunt. lsin igiiur modo hi
hommes a Delphico temple discesserunt.

XL. Jam ciassis Grœcorum, ab Artemisio profecla, r0.
gatu Mlleniensium ad Salaminem adpulil. Et hoc quidem
consilio Athenienses a sociis , ut ad Salamina adpelierent,
rogavarant, ut ipsi iiberos et uxores ex Attica cxporlatns
in tqu locarent , et porto quid sibi faciendum esse! delibe-
tarent. (2) Nam pro præsenle rerum statu , quum opinione

ana essent frustrati, œnsiiinm capiuri crant. Elenim
quum exislimassent se Peloponncsios cum omnibus copiis
reperturoe esse in Bœoüa subsidentes ibiqne Barbarum ex-

cepturos, nihil horum repererant : sed unions erant
facti . Islhmum illos mum internipere, et Peloponnesus
ut sa!" ait maxime curare, liaucque custodire, cœtera
omittentes. Hæc quum intellexissent Alhenienses, idcirco
socius, ut ad Salamina sisterent ciasscm, rogaverant.

XLI. Et reliqui quidem ad Salamina adpuierunl, Ailie-
nienses veto ad Alticam. Quo ubi pervenere, præœnio
edixemnl, quo loco quisque possel Allieniensium , au li-
bems et familiam in tutu iœaret. (2) [bi (une picrique
Trthenn eus miserunt, alii vero in Æginam , alii Salamina.
Propcrarunl autem suas suaque extra Allicam in tutu lo-
care, partim oracuii mandala obtemperare cupienies, par-
tîm’, nec minime, hac de canssa : (a) dicunt Ailienienses,

ingenlem serpentem, amis custodem, veusari in temple,
nec vero id porhibent solum. sed etiam tamqnam re vers
ibi versanli menstrua sacra faciunt adponunique : est autem
menstruum sacrilicium, placenta malle comma. Hmc pla-
centa , quum superioribus temporihus consumer consumpla
fuisset, lunc inlacta ont. (4) Quod ubi significavit anti-
stita templi, tanto magis alque studiosius urbem relique-
runt Allienienses, qued etiam dea arcem deseruissel. Ex-
porlaiis autem rebus omnibus , in luloque locum, ad ca-
stra navigarunt.

XLII. Poslquam vernisti ab Arlemisio ad Salamina œn-
stiluerani classem, accepte ejus rei nuncio reliquœ etiam
nauticœ Grœcorum copine eodem ooulîuxernnl, Trœzene
profectm. Edictum enim illis filerai, ut ad l’ogonem, Trua-
zeniorum porlum , convenireni: et conveneranl mullo plu-
res quam quæ ad Anemisium navaii prælio cran! defunctæ,
et ex pluribus civitatibus. (2) Classi cum imperii summa
præfeclus ont idem qui ad Artemisium . Eurybiades. Eu-
ryclidæ filins , Sparlanus , nec vero ex regio genere nains :
sed plurimis navres, optimeque navigantes, præbueranik

Allienienses. i iXLill. Qui autem hac in classe militnhant, hi fuere :
ex Peloponneso, Laoedæmonii, sedecim nerves præbenles:
lum Corinthii, totidem haves cum vectoribus præbenœs
quot ad Artemisium : Sîuyonii veto quindecim præbneruni

narres; Epidaurii, decem; anzcnii , quinque; Hermione!»
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(novice 8è 195:, lova: 051m 193w iEptLtovâov Ampl-
r.6v TE ml Maxzôvôv (Ovoç, ES ’Epivto’ü 1re mi Ilivôou

ml ri; Apoorriêoç Errata. ôpp’qOÉvuç. (a) Oî 8è T9-

vuovieç sial Apüonsc, ôn’ ’Hpufle’oç TE ml Mnhs’wv

5x 1:71: vît! Ampiôoç xaleutie’vnç 103913; êEuvao-raivreç.

0510i pëv vuv Helonowncionv êotpareôovro.
XLIV. OÎ 8è Ex ri; 55m indou), ’Aônvaïot p.94! 1:95:

traîna; rob: ânon; napsxo’uevoi n’a; àyôo’rxovra mi

Exarov, [LOBYOI’ Eu Bulletin 7&9 oû ouvsvautio’rlncav

illo-ratés; ’Aônvaiotcn ôtà roiôvôs u npîYtLa’ inal-

Àaaoous’vwv 163v (Enfivow Euro 105 ’Apreuwiou, un
éyivovro x4118: Xalxiôa, oî filai-ratés; cirroôaîvreç Ë; 191v

Tripath fi; Bouorinç 75691]: «poe êxxoytôùv êrpairrovro

uTw oint-s’en. 051m p.53: vuv rué-roui; détona
lb âÀsian-qom- ’AOnvaîot 8è êrtl pèv Hslaoyâiv élémi:

791v v’ü’v iEÀMSa xalsuiit’v-nv Écran! Helaoyol, m’avouer-

(étuver Kpavaoi, Errl 8è Kéxpo’troç gaulée: ënexhî-

0116m: stporriôat , êxôaEatLÉvou ôè ’EpeZOe’oÇ rhv dol-in!

’Aônvaioi utrmvouo’io’ônmv, vloura: 8è 1’05 5060m: orpa-

zo nippa) yzvoylvoo ’Aônvaiotci ixlvîônoav aïno toutou

’Ituvtç. IXLV. Maya’pëeç 8è noirci) wÀfipmua napelxovro
ml. 316 ’Aprsuicio), ’Aurrpam’firat 8è Ëmà via: ë ov-

uç Eneëdionaav, Aeoxeiôiot 5è rpzîç, Ëôvoç êo’v-nç aérai

au Aoipixîw (11:2: KopivOou.

XLVI. Nnouors’mv 8è Aiywfirat rpnîxovra nupti-

xoirro. ’Ecav 5L6) agar mi aillai anpwgufvm vizir
aillât fiai yéti 19,»: ému-rôti êçôÂacaov, rpuîxovm 8è

riot dota-ra «lotionnai (il Bahut" êvaouéxncav.
au Aîytvfirau 35’ cim. Ampte’eç «if ’Emôaüpow 8è vioc?

upétepov choya Et! Oivo’wn. (a) Marat 8è Alytw’iraç

Xahtôéeç 13K à? ’Ap’rtuwiop shoot «camouflai ml.

’Eperplësç de émoi. 051m 8è ’[uwe’ç zist. Moral 83

Keîol rôt; «au; napzxôysvot, (five: êôv ’lmwxôv du?

a. ’Aenva’mv. (a) NaîEtor. 8è napetxovro récozpaç, dm-

mutpôs’v-rsç pâti ë: rob: Mfiôouç fait?) 163v mltnu’tov

mué 1:59 (51101 mariât-ut, vibrionne 8è 763v ivro-
lëoiv cirrixoro êç roi): "En-min Annuaire!) araucan:-
roç, 0111896: in?" doroit: ôoxiuou ml. 16:: rptnpapxe’ov-

4g roc NoiEto: 82’ de". ’Iowsç o’nr’ ’Attnvéoiv yeyovo’reç. (A)

Empêcç 8è à; w313i; rapeïxovro vécu; du; mi in? ’Ap-

rzyncûp, Kôûvtoi 8è (Lin irai nitration-590v, lova;
’ cuvattçpoupot 05101 Amiante. (5) Kari Zepiçtot TE ml

Homo: nul MfiÀiot lin-pardon? 031-01 7&9 oint ËSOGIV
a, 51.051101 vncione’mv a?) papôa’pip fiv 1’: and 580:9.

XLVII. 0510i péri ânonne: ËV’EÔÇ olxntts’vm Ge-

npmtüv ml ’Axe’pov’roç trompai; Emparaôovro- Oe-

onpmtol flip riot oî.ôy.oope’owsç ’AI-Lîtpaxtfimct ml.

Atuxaôiowt, oî ë ëoxu’toiv ZŒPÉOÀV écroui-somite. (a)

on TGV 8è ému: mon»; oixnue’vœv Kporwvfirat [LOÜVOI

leur! a? êGo’iO’ncav iEÂMSt xwôoveuoôo-n mi pli,
771c fiole div-hg qui: môiovixnç (l’aîüÀÀoç- Kponnvrfirai

8è yivoç sial ’Axtxtot’.

XLVIll. 0l ye’v vuv i700; rptïîpmç «cogérant

V

"POAOTOY IETOPIQN 818A. Il. tenu-Mn.)

ses , ires. Sunt autem isti , exceplis ilermionensibus, Do-
rica et Macadna natio , ex Erineo et Pindo et Dryopide no-
vissime profecli. (2) Hermioncmses veto Dryopes sont,
ab Hercule et Maliensibus ex ragione quæ Doris nunc vo-
catur ejccti. Hæ copiœ Peloponnesiorum orant.

XLIV. Ex populis vero continentem extra l’eloponneuum

incolenlibus adfuere, primum, Athenienses, qui præ re-
liquis omnibus centum et octoginta naves contulerunt:
et hi quidem nunc soli orant; nom in pogna ad Salaminem
Atheniensibua Platœenses præsto non tuera , hac de causse:

quo tempore Græci, relicto Artemieio, prope Chalcidem
fuerant, Platæenses in oppositam Bœotiæ oram exscende
rani, et ad familias suas in toto locandas orant profecti :
(2) ila, dum sues tintantur, in tempore non ouilleront.
Athanienses, quo temporc l’elasgi Græciam quæ nunc vo-

catnr tenebant, Pelasgi rueront, Cranai nominati; sub
Cecrope vero rege, Cecropidæ sont adpellntî 2 lum regnante .

Erechtheo, mutato nomine, Athenicnses adpellati : ab
loue vero, Xuthi filin, qui copiarum (lux fuilAlbeniensium,
loues sont denominati.

XLV. Megarenses totidem noves cum vectoribus contu-
lennt, quot ad Artemisium. Ampraciotæ cum septem na-
vibus præsto ennt : Leucadii cum tribus; Doricus hic quo-
qne populos est, ex Corintho.

XLVI. Ex insulanis Æginetæ naves contulerant triginta:
et instructas quidem etiam alias habebant, sed illis suam
custodiebant terrain, triginta vero optime navigaulibus
pugnarunt ad Salominem. Sunt autem Ægioetæ Dorieum.
ex Epidauro : nomen vero insulte prius Œnone tuent.
(2) Pont Æginetas, Chalcidenses oderantcum viginti navi-
bus quas easdem ad Artemisium habuerant; et Entrienses
cum eisdem septem navibus : Ionica bæc gens est. Dcinde
Cei, lonicus populos Athenis oriundus, cum eisdem qui-
bus ad Arlemisium. (3) Naxii cum quattuor navibus ade-
nnt; ad Medos quidem missi a civibus, quemadmodum
reliqui insuluni z sed spreto mandato ad Græcos stase contu-

lernnt hortante Democrito, spectato inter suos viroI qui
tune trierarcha ont. Sunt autem loues Naxii , Athenia
oriundi. (à) Styrenses easdem, quas ad Arteinisium, na-
ves contulerunt; Cythnii vero triremem Imam , et actua-
riam quinquaginta remorum z utrique hi Dryopes sont. (à)
Seriphii etiam, et Siphnii , et Melii cum Græcis militeront:

hi enim soli ex insulanis Barbaro terrain et aquam non
tradiderant.

XLVll. Quos adhuc memoravi pugnæ ad Salamina so-
cios, hi omnes citra Thesprotiam et Achcrontem fluvium
habitant z Thesproli enim finitimi sont Ampraciotis et [pu-
cadiis. qui ex ultimis Græciæ rogionibus radineront. (2)
Ex his vero qui ultra incolunt , soli Croloniatæ fuere, qui
periclitanti succurrcrem Gnociœ , et une quidem nave, ont
plæfiiit vir ter Pythiorum certaminum Victor, Phayllus z
sont autem Crotoniatæ origine Achæi.

XLVlll. Jam reliqui quidem, quos Inemoravi , triremes
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êcrpaxeiîovto, Millet 8è mi Xiçvror mi Espizptoi nev- itn bel:uin p(r[æbueruni.; Melii vero et Siphnii et seriphii par;

, r i . , x a I- mon ems on asnaves remis um u n ains me a;
"mmem’ P419401 ËÎV 1mm. au." FUT? Aaîsom et Melii quidcnï, genus a Laceltllæmgnggderivantes, dune
www 8m fiwuÏ-Wm’ "www èè la! LEPLÎW hi"? præbuere; Siphnii vero et Seriphii, lones ab Atlienis ori-
ËÉVTEÇ à", ’AOVIVÉWV Fit" glidTle- ,APloP-OC 5è 5*!" ginem ducentes, utrique unam. Finit autem universus oa-

o VETO à nâç 153V vsrîiv, m1925 153v nevmxovrépwv, 6x16: vium numerus, domptis penteœnteris. trecentæ septua-

xal êôâoinîxovra mi rpinxoaim. 3mm et och-
XLIX. fig 6è à: 11h EaÀap’ïva enfileur: et 6-ma- XLlX. Ut ad Salaminem convenit ex prædictis civitnti-

"flot .135 ça" gîMELÉymv "0Mo", gswhgowo, «Po. bus pelassrs, dehberaruntduces, rogante hurybiade ut sen.
053,10; Egpuelégw, final-W àxwaivwem 130v poum- tentlam diceret quisquis vellet, quo loco opportuniseImum

8 a . , , se ,mwv au". vau a. 15m, Videretur pogna naval! decernere, ex eis nempe locis que!
w 99?”, "il ",w’ "mît w , , Ê: à in ipsorum essent potestate : jam enim Attira pro derelicla

Rollwem Tu" auni lmpmw ÈYIxPausç dm. ,27 P T- erat : itaque de reliquis locis rogavit. (2) Et pleræque eo-
uxù ami." i871 a 7°" 8è komwv "épi ’rPœflOEf’ (2) rum. qui verba toueront, in hoc congruebont sentenliæ,
Ai yttrium 8è 15v 157mm.» ont «laïc-rat coveîsrrmrov’ ad istbmum navigandum esse, et ante Peloponnesum nn-

i ! t ” . . . .
"(3k Tilt! ’IcOtmv fiÂmcavîaÇ n°111155"! 7:90 "il; Il? val! pogna deoernendum : cujus sententlæ liane rationem

l5 ÂWOWIÎGOU, ËmÂÉYOVîl: Tôt! MYOV 16”35 5K Ü wx’n- reddebant, quod, si inferiores ex pogna discessissent, et

Géant vaupaxtp, êv 2:11pm pâti ëôvreç mhovaî- Salamine essent, obsiderenlur in insula, ubi nullum ipsis
sevrai Ëv viet? , in ont 1.thin oüôepia intçm’rîcs’rm, aderere subsidium posset; ad isthmum vero, ad suce se

1:96; 8è fi?) 160w?) Èç rohç tamtam: êEot’o’ovrai. Posænt mit recipere. . l I
L. Toma nm ana HEWWTIICW flpamïôv am- ’L. Dumnita duces Peioponnemorum disputant, advemt

’11- hyope’vow, flnlüôes hip ’AOnvotîoç drainant fixent "r Âmenlenm. "mimais Î." MIMI" ingressumesse Bar-

rèv pépeapov à; rhv ’Anixhv mi nücav aimât! mp- bflmmy et imam Mimi-Gin une "Siam (2)pQ"lPP.e exer-
mh’ecOai. a) çO 7&9 8H! Bonn-ria»: xpanôuevoç cupu- oltus nua ouin Xerxe’, itrnere pur Bœotiam tacto, noceuse

roc au: 31’957) , êturprîoaç Osa-triton du; no’Àw a6. Thesplensrumqurbe, qui in Peloponnesum se receperant ,

163v Enlelomirmv à; Uùom’vvnoov, ml. rhv [Da- itemqoe Platæeusium urbe, Athenas profectos, omni; il-
a; 1.1!ng (finaux, fixé u g; à; flafla: m1 Raina lins regionis loua evasiabatJncendent autem Thespiam

êxeiva ëônîou. ’Evz’npnoe 8è Gémctniv u un! [Drai- et "ami", Quod a Thebanis "Mimi, cum Medis illos

mon «moufle: 9116m)»: au 06x êpJfiôtCov. "on mure-
Ll. ’Arrô Si m"; ôtaCaictoc 1’03 (Enncmo’v-roo, Ëv- LI- A "and!" HBHESPOMÎ, "Me fier facetta cœperurt

02v remonteur fipEuvro et fidpfiapot, Eva m3105 ôla- barbari. postqoam ibi onom mensem erant morali, quo in
au 19641QVTEÇ pivot à! a?) ôtéôawov ê; dit Eûpdnmv, êv

rpwl ErÉpowt ranci Êyz’vov-ro à: ’Arttxi, Kend-
ôem Éplovm hoquetterai. (a) Kui «ripienos Epîuov 16

cium, mi un: ôMyooç eûpioxoucr 163v ’Aenvaiœv (v . U U .
11?) i913 ËÔV’EGÇ, rapiate a 1:05 ipoü sial, «ému; dv096- "len51umlnœml’lo "mutes. (10333101138 Will)Il v et NUW

au nouç, oÎ çpaSaiuevoi rhv àxpo’nolw 069m: a and Et’r- resnonnulioshomines; qui nrce asseribus atque palis lignois

km JIPÛWVW "bi hm": a alla PàV 63, âwen’f’fiî præsepla arcebant subeuntes. Hi et 0b victus inopiam sese
filou 06x. êxypp’éaavuç ê: Ealapïva, n93: 8è «ôtai

ôoxe’ovreç ëEeupnxe’vat 1b PŒVÎ’IIIÏOV 16 î. Huôin dçl

gyms, 1o Euhwov râla: a’wuiho-rov Escalier, mi «on I I I
ou 89. 103:0 avec To xpmqat’iysrov xa’tà to pavrtîïov, mi insupenbllem mm; Hampe N°195!!!" esse 08mm! illud re-

où à; yéaç, fugium, quod oraculo significatum esset, non noves.
L". OÎ 8è Hainaut mignot ërrl ràv xuravriov 77K Lll. Persæ veto, castris in tumulo positis ex adverso

cixporro’hoç âxflov, a» momifiai salifiai ’Apvîïov m’i- orois situ, quem Areopagum (Martium tumulum) Atbe-

70v, êwoliôpxrov rpo’rrov rotâvôsl 8m): mneïov flapi nienses vocant, hoc modo illam oppugnaruut : stupam sa"
45 rob; d’ami; nepiôs’vreç (Hum, étoient»: ë: sa ppa’ypa. gillis Circumdalam incendebant , alque ila sagittas advenus

’ (armon-51a gavage" et fioÀLoneôtLevot 8go); que vallom jacuiabuntur. (2) Tuuc oppognati Athenieoses, ad
immo, xaimp à: 1b Éclat-mV xaxo’ü àmype’vot mi 705 extremllm lice! molnm redacti, failenteeos etiam valio,
çpciyuaroç «poôeômxo’roç- oùôè mon; 15v Hume-:94- tamen resistebant; nec cooditiones de deditione admitte-

1185th npwoapo’vrmv «qui 6510107133: êveôéxovro , âpu- boni, a Pisistratidis proposilas. Resistebant autem, quum

a) vouant 8è ma ra âvrattnxavéovro ml Si nul «poc- alia contra machinantes, lum et, quoties ad portam succe-
tôvrmv 117w flapëaipow 1:96; 16:; «élu ôkotrpôlouç derent barbari, ingentiliusin eos saxis devolutis; ut per.
(imiteront, (7)61: Es’pEsa êrrl. Zpo’vov cqubv chopinai diu Xerxes inops fuerit eonsilii, quum illos expugnare non

bizutiez, où êuvdpevôv d’une élémi. possei.
Llll. Xpôvqi 8’ Ëx 15v ânôpow êçoîvn M tu: Écoôoç Lili. Ad extremom vero, post illos ditticullates , introi-

Eoropam transierunt, tribus proximis mensibus in Atlica

sdfoernnt, prætore Atheniensibus Calliade. (2) Depre-

benderunt autem vacuam urbem, et paucos quosdam Ailie-

Salaminem non recepersnt , et quad se solos existimarent

sententiam reperisse oraculi a Pythia editi , ligneum murum
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«in [SapGoipoici- 118:5 flip me si» Ororrpo’mov «am

div ’Aflixùv 1M lv 411::in «(avérant axa [16901101.
(a) ’EiL-nponr 33v up?) m": âxporrôhoç, 61net): 8è rôt:

milieu mi r71; o’wâôou , Si 05:: ne épineront 061?
6 av fiance [ni ancré 1v.; iras-a rama &va6ain dvôpourrœv,

mon] même, TWEÇ me 1:6 ipàv fi: Kixpo-iroç Oo-
yarpoç ’Aflaôpou, xairoi RE? ânoxpfiyNou 361m: ro’ù’

xérpou. (3)13; 3è Je»: aürobç dvaôeônxoraç et mon-

vaioi 11:1 tipi àxpo’rrokw, et pèv êppimwv écoutai):
Io aura 105 11(er xa’xœ tu! ôtepôsipovro, o! ôà ËÇ si)

piyapov xa-re’qasuyov. (4) T53»: 8è Hspaiow 0l avoies-

ônxârzç «portor; péri lrpaîrrovro «po; 1a: milaç , 1:6-

raç 8è avoiEavflç 10k finira; Ëçôveuow Exil 8l op:
mine; xaréc-rpmvro, ce ipèv cul’rîcavrtç Événpncav

le naaav env âxpôrrokw. ’
Liv. 216w 8è «av-relia); du; ’AMvaç EÉpEnç ciné-

mpupe Ê; 203m 1779m! toréa ’ApraÊavcp âneMowa
rhv napeo’ù’oeîv d’api cônani’nv. ’Arro 8è xi; «Érable;

103 xfipuxoç azurin fipépn maline ’AOnvat’mv
3° rob; çuyaôaç, émeri?) et énopivouç , exilera rpâfitqi a?

oçtripw 036m ra 19a meam; ê; rit: &xpo’nohv,
site 313 rov 614m riva Bon Ivurrviou ëvzts’nero TŒÜTI,
site mi lvOGiLto’v oî Ëys’vno êprtprîaavu 15 ipo’v. Oî

8è çuya’tôtç 163v ’Aônvalœv Excluant ra ivres-alpin.

au LV. To5 8è rivez" touron! Enspv-rîoO-qv, typant).
’Eott lu fi Emporté): rouira ’qufls’oç 105 flyevéoç

hyops’vooe vau mec, ëv rif) Odin 15 xai flûtoient in,
à 167°C N°19, ’AenVath Hocstôéowoi. t: irai. ’AO’qvai’qv

lpioavraç mp1 à]: 1:13pm ELŒPTL’IPKŒ 05600:1. Tati-

30 711v En 1M Daim aira a? moi îpÇ) mafias: Ep-
stpnoflîvai imo 15v papGa’pœw ôeorép’g 8è fipëp’g être

ri: épurrpvîcmç ’Aenvaimv et 062w 61:?) pareille; salaud-

prvoi à); vivifierai: êç a ipèv, &psov filao-roi: in. roi?

œdipe: 860V r: mxoaiov avaôsôpap-nxéea. 05:0:
se péri vuv ta’üra (appartenu

LV1. Oî 8è à: XaÀapr. ’Echveç, au: cpt âm-
yflôn (in gaze «à flapi. du Roméo»: àxpârroÀw, É: ro-

ao’ü-rov ôôpoGov ânixovro d’un ËVIOt 163v mparqyâiv

068! xomefivai lumv 1o npoxdpevov npîypa, il)!
en à; u rac véaç écs’rrimov ml. inia àdpovro à); âno-

Osocotuvoi’ roîdi a ônoÀsmopt’vowt «tâtois êxupdien

npo 105 ’Icepoî mistral-s’en. ME 1: Éyivsro, sial et

ôtalues’v-uç in 105 cuvcôpioo loieottvov îç et; n’as.

LV1]. ’EvôaÜ-ra si Baptnoxléa àmxôpevov lai
4e râla n’a ripa-o Mvnaiptloç âvùp ’Aônva’ioç 8 Tl. api sin

fizÈouhopÉvov. Hu06aevoç 8è «pin; m5103 à); sin 8:-

8oyp.évov dvaîyrtv «a; n’a; «po: 16v ’Ioôpèv mi up?)

r7]; Hekmvvfieoo vaopa’lfew, au: , (2) a 061m ripa,
flv àrraipœai ra: vÉaç au?) Ealagsïvoç , 0138i «spi plie

au En narpiôo; vaupalficerç’ xarâ yap «0’11; Exact-rot rpé-

quinon, xai oins opine EGpuGtéS-qç nazi-Leu; Soviet-
ral oins n; (impétrons Mue 47:01:: in?) où Standardi-
val rhv crpauùv, influai 1’: fi iEÀÀaç iâoulincn.
(a) ’AD’ si TIÇ (on parlait?) , iôi mi 1:5th ôta-Lin ra

llPOAOTOY ISTOPIQN BIBA. il.

l

(or-2,353.)

tus quidam in arcem berberis adperuit : debuit enim , joua
oraculum, universa Atheniensium terra, quatenus in con-
tinente eret,in berberorum venire potestetem. (2) En!
igitur ente arcem , sed in parte e porta et edscensn averse,
locus obi nemo excubebet, et ubi nemo credideret quem-
quem hominnm omqoem edsceosnrum : en loco, quemvis
prærupto, edscendernnt nonnulli prope Agleuri fenum,
Cecropis filtre. (3) Quos ut in eroem œnscendisse vide-
ront Athenienses,alii de mure sese præcipiterunt perie- ’
runique, elii in intçriorem templi ædem confugerunt. (A)
Perse: vero qui ndsoeuderant, primum ad portarn edcurre-
runi,’eeque aperta trucideront supplices; quibus omnibus

occisis, spolieront templum, et universem ecropoiin in-
couderont.

m. Tom Xerxes.Atbenis pènitus potitus, equitem Susa
misit, qui Artebano rem ab ipsis feliciter gesiam nonciaret.
Postridie vero quam nuncium hune dimisit, œnvocaüs Albe-
niensium exsulibus, qui illius castre sequebantur,’ mode-

vit, ut in eroem edscenderent, suoque rilu ibi sacre [m
rem; sive quad visu nocturne munîtes hoc illis imperavit,
sive religio quædem eom incesseret quod templum cremes-
set. Et Atheniensium exsules mandate tecerunt.

IN. Cor autem hujus rei ieeerim mentionem, dicam.
Est in hac ecropoli templum Erecbtbeiillios, qui terra ge-
nitus dicitor, quo in templo oies inest et mure, quœ Albe-

nienses narrent ab Neptune et Minerve, quum de terne
hujus possessione inter se certarent, posita fuisse mono.
mente. (2) Hœc igitor oies simuicum reliquo templo a
barbarie ont cremets: altero vero ab hoc incendia die, ut
in id templum adseenderont Atheoienses sacre facerejussn

e Xerxe, surcuiom videront e stipite custom, cubiti tere
longitudine. Hoc quidem illi memorerunt.

LVi. Græci vero ad SeIeminem, ut nonciature esters
quo statu esset Atbenamm acropolis, tenta sont tenure
perculsi, ut e ducibus nonnulli ne menserint quidem do-
nec super quæstione proposits fieret decretum, sed in na-
ves sese conjicientes vele penderint tamquam ehituri; et
reliqui, re delibereta, t’eœrunt decretum, ad istbmum esse

pognandum. Jemque nox adent; et hi quoqne, soluto con-
sessu , neves Sunt ingressi.

LV1]. lbi tune Themistoclem , in navem reversom, in-
terrogevit Mneeiphiius, civis Atheniensis, quidnem ehlllis

decretum foret. A quo ubi cognovit , decretum essent ne.

vibus ad Isthmom deductis ente Peloponnesum dimin-

rent: (2) a Quodsî igitur, inquit, hi Salamioe solveriot,

tu pro nulle ampiius patrie pugnebis. Nain in sues quique

civitates se recipient, et nec Eurybiedes, nec quisquam
hominnm alios retinere cos poterit , quin dissolvatur exer-

citus : et per ducom imprudentiem peritore est Græcin. (a)

At tu . si qua vie eut ratio superest , perse , et. que: deum.
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,5 orpamyobc, x0113); Eu à Gaptnoûs’nç ëv roidi 10’-
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tporto, «poe 8è «a» Eôpoôtoîôsa au: Euivow pèv oint-

s’rl oüôèv 153v 1rpo’rspov 1sxeévrwv, à): Érudit àrrat’pœat

du?) Ea1apîvoç ôtaspfioowat’ (a) napeo’vrwv flip

u 163v obituaime OÛX Ëpsps’ oî nocpov oûôe’va stanne-

péew’ ô 8è 611100 167w tilt-to, 1e’ytov totos, (L) a Ëv

301va (cr-riccies: du i811oîôa, il: Étui tramp vau-
paxinv aôroU pévœv notérceat, p.1,8è mtôo’pevoç toti-

’rœv roïot 1s’yooat a’waCsûîtgç «poe 16v ’Icôpàv sa:

au n’as. ’Avrt’Orç yap Excitepov émottas. Hpoç pèv

1123 ’Ifiepltîl oup6i11wvlv m1oiys’i dvatrsmatte’vq) vau-

(Layficatç, E; et fluera fiva s’oppopo’v éon via;
ËXOUdt papore’paç au! &ptOpÎov fiée-cour 1051:0 8è

o’trro1t’uç Ea1apîvoî te mi Miyapa ml A’L’ytvav, fit! rap

a na! sa a11a sùmxfioœgsev. "A511 yap si?) vannant?)
aôrôv Entrent xal ô tutu: «pot-roc, mi 03m expias ao-
roç flat; tu! 191v He1otrva-4trov, Xtvôuveücuç r: étiriez]

à] iE11a’8t. (IL) îil» 8è ra En): M70) trot-6611;, rocade

h aôroïct "notât râpions. Ilpüxa p.11: lv «un? cott-
w Génome; muet ô1imct «po; no113tc, û»: sa oindra En

1’03 801590!) ixôaiv’n , no11ov npanîootuv’ 1è 131p in

«sur? vautLaZr’rtv un; fiaient lori, à: tüpoxœpi’g et

expo: êxzivtov. (a) Afin; 8è 2mm waptyiveratt, Ë:
du: fipîv intentés-rat rima tu xal YOV’ZÎXEÇ. Kai trip;

.5 mi 168e lv comtat ivre-ri, 105 ml repique: uni-
1mm figuier; m5105 ra pétant: npovaoyaxficstç H610-
1rovtnîtroo mi «po; tu? ’laflttt’ê, 068! que, si rap :3

çpovz’etç , Heu: hl. 11v Hs1otro’vvnoov. (HL) qHv 85’

7e xat sa 31th Grâce) yttrium mi stationnait fiat
m muai , otite 6va ê; en ’Ioôttov mpécmrrat oi pa’tPGapot

cim npoôæîoovrat Exactipoi ri: ’A-rttx’fiç , attisai n

oôôrvt zoapqi,Meyoipotat ra xrpôavioprv mptzoîo’t zut

Aiyivp xal Za1ap.ïvt, Ëv fiai»: au). 1676»: éon 163v

EXOpôv xarômpô: ytvicflat. (a) Oîxôra p.6: vuv poo-
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sont, operem de ut rescindas; si forte persoadere Eury-
biedi potueris, ut muleta eonsilio hic maueai. u

Lthi. Tbemistocii edmodum placuit monitum :qoi.
nulio ad hæc responso deto , ad Eurybiadis novent perrexit.

Quo ubi venit, de oommunibus rebus, ait, se eliquiu
coin illo communicaturum :et ille, si quid secum venet ,
navem suam conscendere euro jossit. (2)1bi tum Eury-
biedi edsidens Tbemistocles, et omnia iota que: ex Mnesi-
philo audiverat, tamquam sue, exposoit, et mailla alia
adjecit, douer: precibus eum expugnavit, ut nave egrede-
retur, et in concilium iterum convocaret duces.

LIX. Qui ubi convenerunt, priusquam rem, cujus
causse .convocati duces orant, Eurybiedes proponeret,
multos Themistocles fouit semonce, enixe "agitons. (2)
Quem ioquentem interfatus Corinthios dux Adimantus,
Ocyti filins: a Themistocies, inquit, in certaminum se.
lemnibus, qui ante tempos surgont,ilagris cæduotor. n Et
ille, sui porgandi causse, ait: a At, qui pone mettent, non
coronentur. n

LX. lia tune quidem placide respondit Corinthio. au
Eurybiadem veto converses, nihil jam eorum dixit qui
ante exposuerat , dispersom iri socios, si Salamine solvis-
sent : (2) etcnim , prœsentibos sociis,nullo modo decorum

erat ut cos accusent : sed eiiem dicendi rationem te-
nons , ile locotus est : (1.) a Pertes te noncest servare Gras»
ciam, si meum consiiium secutus , hic maliens pugnam na-À
valem commiserie , neque his morem gosserie qui novæ ad

Istbmum promovendas esse contendunt. Accipe enim, et
tilleram elteri ratinai oppone. (3) ad Istbmum pognant
œmmittens, in aperto mari pugnabis, ubi minime nobis
condocit, gravions naves babentibus , et numero pauciores.

Porro Salaminem perdes , et Magna, et Æginem, etiamsi
cæteroquiu feliciter nobis res esset cassure. (a) Nain clas-
sem illorum secoturua est pedestris exercitus, adeoqoe in
ipse ces in Peloponnesum duxeris, periculumque fuerit ut
oniversam perdes ara-ohm. (1L) Sin que: ego dico feue-
ris, hæc in illis commode reperies. Primum quidem, in
auguste mari moitigentes panois navlbus advenus moites ,

si rationi consentaneus exiles foerit pognai, moite eri-
mus saperions. Nom in angosto prælium navale te-
cere , pro noble est ; in aperto vero, pro illis. (5) Deioda

Salamis servatur, in que nos liberos nostros et uxo-
res deposoimos. Tom veto etiam illud in hac rations
continetur,quod inprimis vobis ourdi est : nom, hic ma-
nens, pariter pro Peloponneso pumbis , alque ad ts-
thmum ; nec vero illos, si aepoeris , in Peloponnesum duces.

(HL) Sin qood ego spero evenerit, pognaque naveii vicari-
mus, tout: nec ad isthmum vobis ederont barbari , nec ul-
tra Atticam progredientor. sed inœndite linga se recipient,

lucrebimurque servata Megara , et Æginam , et Salaminem,

ad quem nos hostibus saperions esse futons oraculo etiam

prædictum est. (spam eonsiiia rationi consentaoee oa-
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LXII. Enyaivow dé mon tu? 1674p Stéâattve é;
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pieutibus bominihus soient plerumque etiam consentante.
evenire : sin contra rationem consuiunt, ne deus quidam
[romanis sententiis accedere amat. w

LXI. Haec ubi Themistocles dixit, iterum in cum invo-
ctus est Corinthios Adimantus, tacere jobens vitum cui
nulle sit patrie, vetansque Eurybiadem suiTregia rosera su-
per sententia ab immine exsule proposita; quando enim pa-
triam ostendere Themistocies potoerit, tune domum ei lici-
tum fore sententias cum aliis conferre. mec in enm dicta
projecit, quod captæ Athenæ in bostiom essent potestate.
(2) Tom vero Themistocles et illum et Corinthios mul-
tis insectatus maledictis, retione eis demonstrevit, et ur-
bem et terram Atbeniensihos ampliorem, quam illis, esse,
quamdin iducentas habuerint noves instructas; nullum
enim Græcum populum , quem adierint, ipsos esse repol-
surum.

LXII. Hæcpostqoem significavit. ad Eurybiadem con-

vertens sermonem , majore concitatlone ait : a To si hic me-

nes, bioque rumens tortora te virum præstas, recta feœris;

si non, Græciam evertes. Nom somma belli nabis in na-

vibos vertitur. (2) To vero mihi morem gel-e. Id ni t’e-

œris ; nos quidem evestigio, reœptis oostris, Sirin pro

ficiscemur, Italie: urbem, jam entiquitus nostrem , quem a

nabis instaurandam esse oracuia etiam dicunt : vos vero ,

talibus sociis priveti , eorum que: dixi reminisœmini.

LXIII. Ris a Themistocle dictis meliora edoctus Eury-
biades est. Et maxime quidem eo mihi videtur sententiam
mutasse, qued uteretur, ne, si ad Isthmum deduœret
classem, Atltenienses deserereut socios : qui si illos dose-
ruissent, reliqui non emplius pares hostibus erant futuri.
Hanc igitor suscepit sententiam, ut ibi manerent, ibiqoe
neveli pogna decemereut.

LXIV. Hoc modo quum hi ad Salaminem verbis inter se
essent velitati , postquam ita planoit Eurybiadi , ad commit-
tendom ibidem navale prælium se compareront. Et ut illu-
xit dies, simul cum oriente sole et terra et mare contre-
muit. Iteque diis vota (acare piacuit, et Æacidas socius
invocare. (2) thoe placuit, ita roueront. Deos omnes
precati , pralinas ex Salamine Ajecem et Telemooem advo-
caront : et ad edvehendom Æacum reliquosqoe Æaoidas
nevem in Æginem miserunt.

LXV. Fuit per id tempos Dictons, Theocydis filins,
civis Atheniensis, exsul et in existimatione apud Medos,
qui narrevit: quo tempore Attica, Atheoieosibus nudata,
vestabetur a pedestri Xerxis exercitu, fuisse iunc se forte
com Demarato Lacedæmonio in Thrinsio campo, vidisseque

ibi pulverem ab Elensine orientem, tamquam e trigiota
admodom millibus hominnm cxcitatum ; quumqoe miratus
esset quibusnam ab hominibus excitaretor ille puivis, exau-
disse mox vocem, quæ vox ei visa esset mysticus esse
iacchus. (2) Tom Demaretum, qui secrorum Elensinio-
rom esset ignares, ex se qiiœsisse quid esse! quod ila
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Io allai»; ânoÊaÀÉew.

20 115m napawz’aw, êx 8è

(un, on.)

pnmv, zigzaôal te mûr?» 6’ n r2; çôswo’usvov si»; TOUTO.

A615; 8è am. ri Angiome, 06x Eau 8x0): ou [LEITH
r: cim Écran pacifia: GTPITIÎ’ 10135 7&9 61913794
ëpv’luou émia-q; fic 3171:6]: , 81m Oeïov 16 :pOEyyéiLevov,

a à? ’EÀewîvo: îàv à: rlywpinv’AOnvuimo-i 15 ml raïa:

wpudyplcl. Kari 43v p.53: 75 xaracxvflm à; 7h»:
llaÀom’wnaov, xivôuvoq embu? r: [Sac-1151" and 7?; n91-

ufi ëv "hirsipuli ËGTŒI, 91v 3è ëni à: vécu; roui-tram:

rang ëv Eulauïvi, r?» vaunxàv mparèv xwôuvsüce: pa-

(A) T41»: 8è 6914p; 146ml: à’yowi

’Aônvaïoi âvà rêva Éric: M’a-:91 nul Koüpn, mi

m3163»: TE ô pouÀO’uavo: mi 113v 6004M (Ellv’lvmv puée-

nr au! du; «par» fi]; àxoünç, ëv mum ont?)
lum-flouai. "(6) H93): "zaïre! gîtai Anudp’q-rov, a d’un

la ra ami 51.11891 me, rbv Myov 1051m sïmç’ av 7a? 1m
ê adulât! cheveu 0’? riz 51:2: mît: ânoëah’eiç rhv

Ç A il 7, .
xscpozkàv, xai ce ours 57(1) auvarîaozui Monceau 06-.
61Mo; âvlipo’moiv oûôè Eîç. ’AÀÀ’ è’y’ 91013704, 11591 5è

a. a. s - r ’ ’x l siarparmç "pas 05mm 51.511.651. u (a) Tov (un on
105 xovioptoÜ mi 1.454 (puni;

yivs’aôou vs’çoc, mû yetapauoeèv qépscôa: âxi Eula-

- n g. w n v lune; ê; çà arpno’naîov 10 nov iIiÂA’rîvurr 061m 8:

i î h I h l h - I Ï 3 Iautan; 51.105va au ra vaunxov To :5931» an’OÂSEO’Ôal

34000:. Taüw uèv Armada: 6 Osoxôôsoç 5757:, A1]-
I25 yapvîrau 1:5 ml ânon papwpwv xzramâysvoç.

LXVI. Oî 8è ê: rov EépEsm vautrai»! crpatèv

I î N I * a I h à. hraleswsç, 51:30:31 Ex [pallium Onncausvm 19 1:91.41,9; m
Aaxwvtxbv 8&6,qu ëç rilu Îo’riauv, êmayp’vreç inné.

gag 195k mm 8K lîôpi’n’ou, mû êv ÊTE’p’fio’l 15ml

:0 fluions: ËYsÏvovro élima-Aime). (a) 12g p.5: 311.61 Soxs’av,

05x êh’aaoveç ëo’vrsç :1910pr ëcs’GaÂov Ê; à: ’AO-rîvaç,

zanni 1a fifrzipov ml riez muai âmxâusvm , fi Ëni r:
Enncaîôa ânixovro mi Ë; Bepyomihç- (3)0’iv11075u’w 7&9

roïci TE 61:51:66 ZEQLGÏVOÇ aux-63v ânolouévowi ml. roidi

3:: Ev eepyovrôlyai mi riflai à? ÎAprsiLwiqi vauuaxinm
106685 rob; 1’615 05m) énoue’vouç fiaalle’ï, Mnhéaç TE

Mi Âoipts’nç ml onpobç and Botwroùç navnpani

f h I I h I
EROfLÉVOUÇ film Samson 1:: ml [flottaison un palu
Kapwriou; vs mi Âvôpiouç xal Tvgviouç ra la! relu

w lourai); linoléum; naïvmç , «H»: 163v TEEIVTE «olim! 153v

ênefzwîa’env npôrspov 1’31 oûvo’umra. (4) "0&9 7&9 893

npoe’è’awe êawre’pw fic :1511de ô [li-5961.9 recouru)

12Mo) ëôvaai oî fluez-o.

LXVIÏ. ’Enel. En; dirham) à; à; ’Alhîvaç mine:

46 051m nib narguai; (Biplan 8è ûnoÀEiche’vu: Ev Kôôvcp

s’xapæôâxsov du! nélepov xi ânos’rîcsrat), si 8è 101ml

à): êm’xov-ro 3; à; (l’ailnpov, lvôaU-m 111151; «616:;

35’921); 31:1 1:31; véaç, êôs’kuw 0’?! auupïîai TE mi 1m-

Oa’oôai 733v ëninlwôvrœv "à; flépdç. (a) ’Ensî 8è

1 a. a
ho âmxôuavoç toute-to, «atonaux! (Latium-mot 0l vuv

êôvëmv 15v açsrlpœv nipawo; ml TŒHIPXOI in?) 163v

vu’ïw, ml Kovro à: «un pŒGlÀEbÇ bidon? flush ES:-

ôo’ixse, npüiroç ph ô Etôu’moç fiaaùslzç, garât 8è à

Tôptoç, ênï 8è giflai. (a) ’Qç 8è x6094? Erraîîc Kawa,

IiEnono’rle.
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sahara! , saque ci respondisse : n Demaraie , baud aherit quin

magna clades exereilum regis adfligal. Quum enim deserln

si! Ailiea , prorsus manifestai" est, divinum esse hune so-
num. a!) Elensine auxilio venientem Allieuiensibus comm-

qm- soufis. (3) Quod quidem osœntum si Pelnponnesum

Versus mih-l, periculum ipsi regi et pedestribus illius eo-
piis mil z sin ad classem mnvcrlelur quœ Salamine Est,
navalihus rogis mpiis exilium portenderil. (à) Agunl. nu-

lem quinto quoqne aima hoc feslum Athenienses Cererî

Malri et Proserpinæ r et, quisquis vull ipsorum et reliquo-
rlun Græeorum , his sacris initiatnr ; et hoc voeis sono, quem

roidis, in ejusdem lesli solemnibus Iaeehum celeliranl. u (5)

Ml lime Deniaralum dixisse : a Silenlium tenu. ne" alii cui-

quam lune (liras. Quod si enim ad regem delerenlnr hinc
("a vorhn, capita» lues , une aul 9go ont quisqnam hominnm

nlius sonore le poleril. Qnare in silc: qued autem ad
exoreilum hune pommai, id (liis eura- eril. u (G) Hoc sibi

Demaralnm ail prmcvpisso : lum vert) 9x pulvere illo et
sonilu orlam esse nuhmn, quæ in sublime levata, versus
Sulaminem ad castra Græeorum «lelala sil. "a se intelle-

xisse, classem Xerxis perditnm iri. Hanc Dieæus, Thoocy-
(lis illius, referebal, finnarnlum aliosque lestes eiL’ms.

l.XVl. Sauriens Kamis exercilus, poslquam ex Trachi-
ne. ronspecla Laeonica singe, in [lislimam rursus traje-
ePral , ires dies ibi moratus par Euripum novigavit, et alii!

tribus (liebus Phalerum pervenil. (9.) Videnlurque mihi
hostos, et lerra et mari advenienles , non minore hominum
mimera Allienas invasisse, quam cum quo ad Sepiudcm
vencrnnl et ad Thermopyles. (3) Eis enim qui lempeslalo
perierunt, et qui ad Tliermopylas occiderunl et in navali-
bns pugiiis ad Artemisium , hos oppono qui lune nondum

mm; regem 0mm, Malienses, et Dorienses, et Locros, et
Bœolos; qui nunc omnibus copiis , exeeplis TlIeSpiensibns

a! Plaiæensibus, cum sequebanlur; ad hæc ulique Car).
stios, et Andrios.ei Tenios, reliqnosque insularum ineolas
omnes, præler quinque illos civilalcs, quarum nomina su-
pra commemoravi. (à) Nain quo magis inlro in Græcinm
progrediebatur Persa, lanlo pinnes cum populi sequrbnn-
lur.

LXVII. Postquam igilur hi omnes Athenas perveneranl ,
Pariis exœptis : nain Parii , pone manenles in Cylhno, exi-
tum belli exspeembant: reliqui vero ut in Phalerum per-
venerunt, ibi tune Xerxes ipse ad classem desœndil, cum
navium ducibus cupiens sermones conferve, senienliaSque

eorum explorare. (2) E0 igilur profeclus quum concilia præ-

sideret, adorant convocati populorum regi subjectornm ly-
ranni, et ordinum in classe præfecti , sedenzes prout calque
illorum honorem rex tribuerat : prunus quidem , Sidoniua
rex; post hune Tyrius; Il!!!) reliqui. (a) Qui ni ordinu
deinceps consederant, Mardonium Xerxes misit , qui loulo-

2l!
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nippa EÉpE-qç Mapëo’wm eipo’mz, dito-trempeu’ipsvoç

ixoîcnou, si vaupaxt’nv Roman-o.

LXVIII. En?! 8è mpmbv sîpta’ira 6 Mupôo’vtoç

âpEipsvoç (in?) 105 Etôoiviou, et pâli En Mot mitât
b min-to péplum; EEe-ps’povro , xEÀeüowzç vaupuxinv

notéecem, ’Ap-rspuair, ôà 1&8: (En, (l) a aîné p.01 npoç

pacifia, Mapôôvœ, à): 5161 1&8: 12’710. (a) 061:

xaximv ysvopz’vnv êv riot vaunaxinm riot npbç
150500.11 05:5 aillera àiroôsîape’vnv, Séanara, vip

to êoücav vélum p: Sixauiv Ëa’n ânoôeixvucflat, «a:

WTLŒ’VÙ) qpovëouca Épine: ê; npiîypara rat coi. (a)

Kari 1m 1&8: 15’700, apsiôso TGV vsôiv pnôè vaupzxinv
«méio- ci Yàpa’ivôpsç 117w «Un âvôpïiv xpe’o’coveç 10605176

sial mû Beaudoin 860v civôpsç yuvawîîv. Ti 8è
is minoit; Saï de vaupaxipct âvaxwôwsüsw; 05x ËZEK

pèv à: ’Aôrîvaç, 163v rap etvexsv ôipprÇO-qç arpenteus-

o-Oau, E1514 8.9:?qu mm niaisa; (a) âuiroôôov 85’
fût imanat 065512. o? 85: TOI. cinéma-av, à-rrq’llaîat

05m; à); êxsi’vouç ëfipETtE. (IL) 8è épi) 80x53» cirro-

30 GiîosUOrn très 153v àwmoïe’pwv rrp’lîypara, 10’510 opé-

rm). (a) ’Hv pèv (si Enstxô’fiç vaupaxtnv noteüpsvoç,

ailla: 1&4 vs’ac m’a-:013 in]; fipôç pive»; mi npo-
Gaivmv êç du: Helenôwncov, EÔfiETÉtoÇ 101, êe’crrora,

pipiez: rôt vos’œv flûtiau. (a) 0G yàp oint ce ml-
15 Mn xpo’vov aio-i 1m. âvrs’lcw oî "Emma, aîné: «peut:

ôtaexeêaîç, mû noli; 8è Sima-rot 956.50me Otite
181p cira; néper opiat Eu V6011) "un, ôiç ëyôi nov-
"liaivoput, ours ouïrai): oixoç, 41v si: êni 191v Hslonévvn-

30v Quum; 15v neCàv «pariai, ârpepte’ew robç Emma:

au uôriîw fixovraç, oûôé a?! miction «po 163v ’AOnvëmv

vaupazs’ew. (HL) ’Hv 8è mâtina Énuxflîlç vaupaxfical,

Setpaivw id ô mutuo: «prix xaxoiôeïç «à» fretin
npocônÂ-rîcnrm. (7) Hpoc 3è , à paetkeü, mi 1635 à;

taupin sans, à): flic-t pèv [pus-roidi 163v àvOpcbnow
sa muai 8051m ÇIXE’OUG’I yivsaliat, TOÎG’l. 8è aunaie: xpn-

010i. (a) 201 8è Êo’vu àpienp &vôpïav névrwv muai

60mm. aio-i, ai Êv WiLtLBIXtùV Myqi itéyovrai :Ïvm êôvrsç

Atyüm’toi 1: mi. Kti-rrptot mi Katia; mi HippuÀot,
283v (iodé: En! oôôs’v. n

to LXIX. Taîra hyalin: «po; Mapôo’vmv, 8cm [du
lum eôvom ’Aprsutaï’g, coppop-Àv ËfiOtEÜVTO rob;

Myouç à): xaxôv ri. nercopévm npàç pŒGtÂÉOÇ, 8st aux

êë vaugaxim mnésoOut, oî 8è âyaio’psvoi se mi. (p00-

ve’ov-reç abri , au êv «pérorai rertpnpe’vnç 81è. névrœv

163v auppdxœv, étripai-avec &vaxpial (in âmlsopé-
mg mît-71:. (2) ’Ensl 8è âvnvsixûnoav ont papal Ê;
EÉpEm, xa’pu ce 41’667] Ylm’ilwg Tic ’Aptspm’nç,

mi voplÇmv Éu npo’æspov moflai-M aveu rôts iront?)
pana»: cives. "Gym: 8è TOÎO’t fle’oat ranimerai éné-

so hue, 1&8: xaraôôîaç, npôç pâli Eôôot’n opium élido-

xaxésw du ou napeôwoç 16105 , 161: 8è «673): napa-
axstiaaro 01; ionisent vaugmxs’ovraç.

LXX. ’Enel 8! napvîflsnov âvuirÀo’iuv, &vfiyov

1k via: 51:). 7M Eulayîva, mi. napexpiôno’av 8mm-

5ça

lil’OAOTOT lETOPlQN BIBA. Il, (aio-s31.)

rei singulos interrogaretquo, au fadendum esse navale
prælium œnserent.

vaul. Quos ubi Mardonius, initia facto ab Sidonio,
circumiens rogavit, communi eonsensu reliqui omnes pro
sententia dixere, facîendum esse prælium navale; una Ar-
temisia bæc verba l’ecit : (L) n Die tu regi, Mardonie, me

bœe dicere. (2) Equidem , qua: in pugnis ad Eubœam [nous

nec ignavissima fui, nec minima [acta edidi, domine, par
est ut veram meam sententiam edam, dieamque que luis
rebus maxime eonferre censeo. (3) Atqui hoc dico: parce
navibus, neu prælium navale committe. Hi enim virî tuis Il

viris mari tanto sont superiores, quanto mulieribus viri.
Quid autem omnino necesse est ut navalis pugnæ micas

dlserimen? annon Athenas tenes, quorum mussa banc
suscepisti expeditionem? armon reliquam quoqne Græciam

(eues? (à) neque quisquam tibi resistit : nain, qui adhuc
restituent, hi ila ahs te aceepti suint ut commeruere. (1L)
Quem vero exitum habituras esse putem ros adversariorum ,

dieam. (5) Si tu non properaveris navalem moere pu-
gnam , sed hic manens ad terram adplicneris haves, au! si
in Peloponnesum etiam progredîeris; facile tibi , Domine,
sucecdcnt en quorum (mussa bue venisti. (6) Neque enim
diu tibi resistere poterunt Græci, sed disperges cos, et in
suas quique civilates profugîenl. Nee enim mmmeatus illis.

ut ego audio , in bac insula paratus adest : nec verosimile est,

si tu adversus Peloponnesum duxeris pedestrem exercitum,

tranquilles hic mansuros hos qui ex illa regione venerunt;
nec illis euræ erit pro Allieniensihus disen’men nnvalis præ-

lii adire. (HL) Sin protinus prœlium facere maturnveris,
vereor ne navalis exereitus male acceptes , pedestri quoqne

ealamîtatem sil. adlaturus. (7) Ad lime, res, hoc etiam
cognes venin, bonis l’iris serves solere esse males, man’s

veto bonus. (8) Atqui tibi, viro omnium optima, mali
servi sont, bi qui in sociorum numero dicuntur esse,
nempe Ægyptii, et Cyprii , et Ciliœs, et Pampbyli, inuli-
les prorsus homines. I-

LXIX. Iiæc ubi Artemisia Mardonio dixit, quicumque
reginæ fauchant, dolebant eam istaloeutam, verentes ne .
malum quoddam ci a rege imminerct , qued illum vetuissel
navalem pugnam laoere : qui veroinvidebant ei maleqne
cupiebunt, ut quæ præ reliquis omnilms sociis in honore
esset apud regain , judieio illius delectabanlur, quippe exi.
tium ei adlaturn. (2) At ut ad Xerxem relata: sont sen-
tentiæ, admodum gavisus est illius sententis : et, quum
jam amen eximiam esse mulierem judicasset, nunc etiam
magis eam laudavit. Attamen hac in re plurihus, ait , esse
parendum; rotus ad Eubæam sponle sucs rem male gessis-
se, quoniam ipse abioisset z nunc autem constituerat ipse
speetare pugnanles.

LXX. Postquam enavignndi signum datum est, CGIIXb
runt haves Salaminem versus, et pcr otium explicuerunt



                                                                     

(ou-m.)
7.05m; xar’ icuxinv- 26:: [Liv vuv 06x êîëlpnci trot il

infini vaupalinv natriums-eau vi 761p ÊKCYÉVSTO’ et

3è fiapscxsuâlovra à; 11v betepat’nv. (a) T ab; 8è

"En-mac si]: Béa; ra mi âppœôin, oint flattera 8è
a rob: du?) Hslamvv’rîcou. ’Appu’iôsov 8è, Sttat’nol. pâti

ÉV Salapïn xanîyevot ônèp fiç tic ’AOnvott’œv vau-

tra-[s’en pellet", Vixnôe’weç 1l Ë? vvîa’q; ânahppôév-

a: noltovaîoavrat, âns’vuç tipi Eoiutüv àçtilctxrav.

LXXI. TE» 8è Bapôépmv ô me; fixa vip: napeo’ü-

le au mixte: énopuiua lui. du: HEÀoTrrivv-qaav’ amiral. «à

amarrât «du: épionzoïvnro 8x0): xat’ finstpov p.91
êaÊéÂotev et fiépôupm. (a) Ï); 731p êmiflov-ro ruilons:

llalmrovwîctot rob; époi. Astuviôea (v 92ppom’a):get

TEIS).EUTT,XÉVM, auvôpuoôwsç Ex 117w 1:0).le ê: 16v

lb ’Iaôgsav Kawa, mi cpt ênîv mum; Kleopepmc
ô ’Avatîavôpiôsw, Azoiviêsw 6è dôeilzpso’ç. (a) 11634901.

8è Ëv 1:1?) 10’0th ml. UbYZtôa’ïVTEÇ tipi Extpwviôa 63ml,

parât ":0310 (5: cpt ëôoEe poultooos’votat, oîxoôo’psov

ôtât coït 13051.05 rsïy-oç. ’UÀTE 8è Ëouas’wv pupiniômv

a) ralliant mi navra; a’w’âpôç ÉpyaZous’vau , info To

Ëpyavt mi 751p Hem. mi nÀt’vOot ut 56).: mi. çOPP-Oï
kPŒly-ELOU 11111922; êasçopz’ovro, mi. êÀîvoov 0655:1 [p6-

vov ai fimôfic’xvrsç Ëpyataosvot , 051.5 vuxrèç 0615

ipsum.
au LXXII. OÎ 8è pemmicans; 34 ra» ’la’Opav nuançai.

0T8: Env cI*Ï).)cr’.vow, Auxeôaiotivtoi a mi ’A pxoiôeç

trains; and. ’HÀsÎOt mi KapivOiot mi. thou’ivtot mi

’Errtôuüptot mi (bittoient mi Tpotîrîvtat mi tEpy.v.a-

vise. 0510i très: Env ai pœôvfauvrsç nui. ôtspap-
au puiôéavu: ’liÀÀoiBt xwôuvzooticn- caïeu. 8è illam

[IsÀorrowno-iawt Égal: oôôe’v. ’OÀulu-rrta 8è mi Kip-

vzta KÆPOIZLÔKEE i371.

LXXIII. Oïxe’st 8è vip Hàom’vvno’ov Ë0vm ênmi’

ton-ru»: 8è rat pèv 8150 auroxûova êo’vra nattât 7.6)an

au. ïêpurai v’üv mi si) mihi. oïxsav, ’Apxaiôeç r: mi

Kavoüptot- Eu 8è Ëevaç 1a ’Axfixôv En pèv Halo-navrâ-

oou 06x ëîexu’ip’qas, Ex [sénat si: émut-17W, oîxe’n 8è

vip ânorpi-qv. (a) Tôt 8è lourât Ë0vsot 153v émût réc-

capa ê-m’hôai Eau, Ampts’eç ce inti Airuiitoi in). Apoc-

.o me au? Avignon (a) Aoipts’œv pèv nanti TE mi.
Bonnet remisa, Airmlîïiv 8è 710m; poum , Apuo’rrow 8è

JEppto’vr, TE mi ’Aaiwl il mp5; Kapôapôln Aum-

vixi, Anovimv 8è "guipai-rat même. (A) OÎ 6è Ku-
vooptat aôrayfiovsç êa’vreç ôaxs’auct po’üvat civet v’lomç,

.5 êxësôœpiwvrott 8è and ce ’Apyet’mv àpyp’pevot mi 105

496m, ëa’vrec ’Opveîut mi. mp’iomot. (a) Touron

on 117w Emà êôvs’mv ut lourai milite, unipeE 153v xa-
n’ÀeEat, in 105 piano êxare’aro- si 3è éleuôëpoi: Écart

cium , êx 105 picon xœrrîoevat ëofiôttov.

w LXXIV. OÎ pâti 89j Ev 11?) ’Iaegu’fî 70:96th 1:6qu

cove’aracatv, du: «spi. rai": navra; i513 Spo’pov Bien-reg

mi. fiat muet aulx s’il-tritons; EXMuvaGar et 8è év
Solution Spa): «Un vaava’oevm &pptiiôeov, 05:4 03m

tapi opiat choisi 8npaivavreç du; «spi Halo-nov-
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aciem. At (une quidem non suffiroit dies, ut commutera.
tor piailium: nox enim superwnit; et illi in posteront diem
sese comparobant. (2) (mocos tem motus incessil et tre.
pidatio , præsertim Vera Peloponucsios: angebuutur quippe,

quod ad Salaminem residentcs pro Atheniensinm une es.
sont dimiœturi; ubi si victi essent, in insula interclusi
obsiderentur, sus terra sine præsidio relicta.

LXXI. Sub eamdem noctem pedeslris berlureront exer-
citus adversus Peloponnesom poitevins est;quatuqu:un
quæeumque exmgitari peineront eltecta orant, ne a conti-
nente in Petoponnesum irrumpere barbai-i pussent. (2)
Simulatque enim cognoverant Peloponnesii obiisse Leoni-

dum cum suis ad Thermopyles, concursu ex oppidis bien)
Istlunum occuperont, et prirent eis ibi Cleombrotos, Ana-
xandridæ lilius, frater Leonidæ. (3) Ad isthmum igilur
considentes, primum Scironidem viom obstruxerunt, dein-
de de communi consilio murum per Isthmum institueront
ducere. Quumque multis: essent hominnm myriades, quu-
rnm quisque manum operi admovit, perficiebatur opus.
Nom et lapides et lateres et ligna et corbes sabulo repli-tu:
cougerebantur; et socialo opem opus [scientes , nulle tem-
poris memento, nec nootu , nec interdiu , cessabant.

LXXlt. Qui vcro ad muniendum lsthmum operam sunm
eonsoeiarunt Grœei, hi [ocre : Lneedæmonii et Arcades

omnes, et Elei , et Corinthii, et Sicyonii , et Epidaurii , et

Phliasii, et Tmenii, et Hermionenscs. (2) Hi sont qui
perielitanti Græeiæ vehementer metuentes suecorreruut :
reliquis Peloponnesiis nulli curie en res fuit. Olympiorum
autem et Carneorum jam præterierant solemnia.

LXXlIl. Peloponnesum septem ineoluntpopuli. Ænrum
duo sont indigenæ; eamdem nunc, quam antiquitus, regio-
nem habitantes, Arcades, et Cynurii : unus populos, A-
chaicns. Peloponneso quidem non egressus est , sed suam
regionem cum alia mulovit. (2) Reliqui quattuor ex illis
soptem populis , advenœ sont : Dorienses , Æloli, Dryopes,

et Lemnii. (3) Et Doriensiuin quidem mullæ sont et illu-
stres civitates z Ætolorum vero solo lilis : Dryupum, lier-
mione et Asine prope Cardamylen Laconicam z Lemnio-
rum vero, Paroreatæ omnes. (t) Cynurii, indigente quum
sint, soli ferontur loues esse; sed in Dorienses mutati sont,
parlim quod sub imperio tueront Argivorum , partinitem-
poris progressu : sont autem Orneatæ et horum finitimi. (à)

lstorum septem populorum reliquæ civitates, prester ces
quas nomînnvi, neutrarum orant partium : si autem libers

loqui lieet , dum neutrarum ruera partium, Medis favebant.

LXXiV. igitur qui ad isthmum orant , en quo disilnbore
conflietabantur, quippe de somma rernm jam periclitantes,
nec sperantes mari præelare admodum gestum hi rem. Et
illi ad Salaminem, quamquam qua: ad lsthmum agebau»
tor cognoverunt, trepidabant , non tain sibi mementos,

se.
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vfiaq... Tic); pêvAS’i, aùrôîv ahi? chap). wzpzatàlç

cil-fi léyovzêmte’cto , 053p.: noleôpzvov. tùv Eûpqu’Lôsm

aîëoulinv- râle: 3è êEeppaËT’n ê: 16 pécov. (a) 26Mo-

yo’ç u 81h êylve-ro, mû mm aérera flapi 15v aûrôv,
oÎ pèv à; êç Phil "clonâvv’qo’ov 7.926»: du ânonhôew mû

11:91 êxeivnç xwôuveônv, 1.1.7.61 1:95 7.11197); Boptuh’ztou

phonon: pdxzoôat, ’Aônvaîol 8è au). Aîywîrcn ml

Mayape’eç 0:61:05 pévovraç aigûment.

LXXV. ’EvOaÜra Gzyncroxls’nç du; étui-0510

wégn 61:6 153v szonovvnciœv, luôàw êEépy-arav. Ex
105 cuvaôpiov, ËEEXGùv 3è néparet Ê: 1b nparômôov

76 Mvîrîmv ëvôpz «1050.0, ëvnûa’yevo; à Myew matin,

a?) choya ph Îv Eixwvoç, oîxérqç 8è MI nuiôayowôç

â»: 163v Gegtaroxle’oç rufian. rèv 3è, Ustepov 1mi-

1qu 117w «pnyydrwv esplcroxh’nç Gamin ra émince,
«in; Enzôs’xovro et assumât: noÀt’rÇ’raç, mi. xpfiyact

üëmv. °OÇ 161: whig) &mm’gzvoç fleys npbç rob;

crpamyabç 153v Bapëdpœv trias, (a) r- Eneg’ius’, p.5 inpu-

T’nyèç ô ’Aenvaimv hmm 163v ânon (IÊÀMvmv (Tuy-

ZaÏvsi 7&9 çpovsfow 131 pacifia; mû poukôgsto; pâ’Diov

raz bye’rspa xarünepOs yin-seau a 13: 153v iliïA’rÇvuw

npfiyumu) çpnîaovu En ai "Emma; 69.45311»: Bou-
)süovrm XŒTdPPO)anxthÇ, mi vüv napêzst xa’ÂÀiarov

ûyéuç Ëpyov ânâvtmv êEepyuËcaaôn , ’rw ysh tamia-ars

Slaôpdvruç 0161064. (a) 0515 73:9 61706111on ôy.o;«po-
viouat oÜ-v’ En àVTWTTîCOVTŒt 55m, «çà; ëomroôç 15

«gala; 611566: nopal-ému; zob; à ûp.s’rep1 çpove’ovmg

mi rob; pré. a i0 pèv TŒÜTa’ 69: myfivaç êxmôàw

àu-nÀÀécce-to.

LXXVI. Toîcv. 8è à); nus-têt 3.161310 1è &WeXOév-m ,

1031:0 [Lèv ê: 134v maïa: rhv Wurrdhmv, parai?) 211a-
pïvéç 1:5 xeLpÉv-qv mi. 19j; finaipou, «and»; 163v Hep-

os’mv âneËŒacav, 10310 8E, EnnS’h êylvov-ro (Léo-au vô-

xteç, âv’fiyov in!» 1E) 0’116 ËGflE’ p13: xépuç xuùoüpevoi «pin

7M Ealayîva, âv’iyov 8è a (ila?! fin! Kiev u nui th
Kuvâcoopav rsruyga’voi, xnrsîxôv TE 145’191 MouvuZi’qç

«div-m rèv 110909.?» tin muai. (a) Tiîwôe 8è eïvextv

dvîiyov du du, Yin à?) mûri. "Enfin p.1,8è çuys’ew

fifi, aux àarohgzçôëvreç ëv Enhtyîvt Soin n’en
18’»! ên’ ’Aprsplcûp âymvaLaî-rmv. (3) ’Eç 8è rhv w,-

aïôa rhv Wufldletav xahugze’vnv âneéz’ô’alqv 163v Hep-

cémv rêvât vinnm, à): kWh YEN-mm vaupuxïn, iv-
Oaîira paillera êEowops’vwv 15v TE âvôpâ’av and 163v

won-(itou (ëv 1è? 813 «69:9 fic vauyaxinç fic panetier];
fument hie-m f1 v’fia’oç) , in tobç yèv «maniérant, foin;

8è ôtaçôsipmal. (4) ’Efioieuv 8è. «1?. TIÜTQ, (au; p.91

mvflavoia’ro o! Evawiom. 01 113v si 113w 1:9]: vuxrôç
oflèv ânoxoiimee’vuç napapre’ovro.

LXXVII. Xpncgoïct 83 06x En: n’a-tuyau; foc oôx
dei «frimés: , m’a poulëpsvo: humée): Myov-ruc «impi-

crOm xaraôu’nsw, ê; rodât nfiyyata ËcGÂe’qaaç.

RD’ ("un ’Apts’ptôo: vuoaôpou icpôv (humi:

mi. yequpéawat un! eîvalinv Kwôcoupuv,
flafla mirum lampât: népommç 10m ,

llPOAOTOT [ÉTOI’IQN BiBA. H. (ou -m.)
quam PcIoponneso. (2) Et aliquanlismr quidem vin
vira adslans tacite Inter se germaines mnferelmm . immun
dans mirans Eurybladis consilium : ad extremum vit-m in
publlcum res orule; (3) et coiil mincilium , Inullaqne mm
eISdom de N’hlls jnclnbanlur; ("minibus nliis. nacessarin
ad l’eloponncsum 955:- nnvigamlum. et pro iila prnpugnan-
dum, nec ad regimwm al) imsle rapinai manelulum . vt p10
fila dunlcandum; Allieuiensibns vero et Æginelis 9l Maza-
rensipus mnlendenlibns, eo loci Inanendum cl cum houe
confligendum.

LXXV. lbi tune Thcmislocles, quum vinœrel senlenlia

Peloponnesiorum , cinnculnm concilie egrcssus, homi-
nem navigio in castra [niait Madomm, edoclum quodrdi-
acre oporleret. Nomen homini Sicinnus fuit : émit autem

servira et filiorum pædugogus Themisloclis; (il) quem post

lias res geslas Themisloeies, quo lempore Thespienses no-

ves conptarunt cives, Thespienscm feuil, et dixiliis (mem-

vil. ls "hi navigio illam pervenil, apud duces lmrbnrorum
. lime verba l’a-il z (Il) u Misil me (lux Allieniensium clam ro-

liquis Gin-eis; fane! enim ille rcgis parlibns, cupitque ul res

veslrm rebus Cræcorum sint superiorcs ; nuisit me aul0m

qui vobis nunciarvm, fugnm meditari Grimes, mon: per-

culsos. Nnnc igilur in promptn vobis au rem cnnficcrfl
longe præclarissimnm, si nou mmmiscrilis u! illi fugn di-

labantur. (à) Nnm nec inter se suint camardes, nec nm-
plius vobis resislvnl; sed advenus se invicem pugnanles

vidobiüs hos qui vobiscum sentinnl et ces qui nnnm. un El

hic quidem , his dictis , e vestigio discesait.

LXXVI. illi van, lidem mincit) adhilwnlos , primum
in Psyualcum , parvam insulam inter Salaminem et conti-

nenlem situm, magnum numerum Persarum exposumnnl :
deinde , sub mediam noctem avec" sunl Salaminem versus
and intercludendumqni cornu occidenlem speclans tenebant;

simulqne, qui ad Ceon et Cynosuram erant locali, evecli
sunl, et universum frelum usque ad Munychiam occupa-
runl. (2) Evecli autem his navibus saut eo consiiio, quo
fugn eiahi non passent Græci, sed ad Salaminem circumventi

pumas dament præliomm ad Artemisium factorum. (3) In
exigilam vero illam insulam , cui Psyualca nomen, idonenm

Persarum numerum cxposuemnl hoc consilio, ut , quoniam
pmiio iaclo navaii et hommes et naufragin hue maxime de
[aluni iri videbaniqr (gîta enim insula en! in freto ubi pu-

gna ora! hacienda) , ibi silos saturent, llostes vero intern-
ement. (à) silentio autem hœc omnin feeenmt , ne animad-

verlerent udversarii : et pcr totam noctem, nnlla quicu-
snmpla. in hoc adparalu fuere compati.

LXXVH. ln lins res tales equldem intuens,negare non
possnm vera esse macula [me speclanlia; nec rejicere co-
nabor manifeste loquenlia.

Al quum sacrum mante "(tu aumame-lnstructæ
navibus valut ponte slmverinl et mari-cinclam Cynosu-
imam me vagin"! nplendidis Al’nenls; l mm ,
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05
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(nos-w.)
ôîa Aix-n décas: upatepèv Ko’pov, 769:0; ulàv,
Envôv palpmovra , ôoxeüw’ àvà. fièvre: rubéfiai.

X0041); 1’619 XŒÂXQ wppiEatat , cium; 6’ ’Apn:

nôvrov çowiEu. To? éleôGepov 11116.60; fipap
Cùpüona Kpoviônç éther and «(mu Mm.

(2) ’Ec «mum ph mi. 031m êvapyéoiç Às’yovu me.

dvnloyinç [Matlab régi 061: auri): héysw reluit»
05:: flapi ânier: êvôe’xoum.

LXXVIII. T6» 3è êv XaÂapïvr. «pamyôv ëyive-ro

(Margot; 167ko 30116:. ’ljôeaav 8è 05x00 au apion
mpuxuxh’ovro «in muai. ni. fiépôapot, 60X d’un»

r71: notion: (395w alitai): reraypévouç, êôôxeov un):
10’)an e vau.

LXXIX. Euvsmxo’rœv 89.163»: arpamyô’w êE AI-

yiv-qç 815,61] ’Aptneiônç 6 Auctpoïxou, dru? ’Aenvuîoc

prix, êEma-rpmxrcps’voç 8è imo roi? ôfipou’ «à»: 576: m6-

yuxa, mavôavo’psvoç m3103 16v rpo’rrov, ipwrov à’vôpu

yevs’aOm s’y ’A01’3vnov. mi êtxutôwrov. (a) 0310:; «SWAP

613L; êni. ce auvéôptov ËEEXŒÂEIETO Oepimwle’u, êâvra

uèv émoi) où 900v, êyfipàv 8è à pommai 61:?) 3è p.2-

ydOeoç 163v «apeâwwv xaxiïw Men»: êxeivmv nouâm-

voç êEexaÀéero, 80mm du?) WELPËEŒI. (a) Hpoaxnxôse

8è au intuition»: et du?) Hslonovv’tîoou rivai-rem à; n’a;

1:95); tin ’laeuo’v. Tl; 8è êEfiÂOé ci Gauicroxlénç, Ë-

Àsys ’Apio-reiônç «’85, a huée; cracraîCnv XPEOIW En!

Êv ce a?) cinq) mm?) mi 8*), mi Ëv me: nspi 103 6x6-
rzpoc figée»: risée) àyaOà vuv 11011981 égayiez-rat. (A)

18:52:» 8é TOI ô’n ïaov ËO’Tt «and me mi 6H70! 15’7er

flapi ànozÀôou 1:05 âvûeürev Halonownciowt. ’Eyà)

7&9 «616m: 10: lehm yevo’yevoç (in vîv 0136" fiv 305’-

Àomr KopivOroi 15 mi. aïno; lâûpuëléânç oÎoi me Ëaovrat

Ëxnkô’iaav «59151691501 yang (me 163v «clapirai: 16x19.

307C ëosÀOo’w d’îat raïa cfignvov. w

LXXX. i0 8’ &pEËGEro mariât, - xépta ce [primait
Sunt-:1565!!! mi :5 fiyyeûaç’ 1è 7&9 3’79.) ëôso’ynv favi-

aOai, «au; daron-mi; ysvôpævoç fixais. me; 7&9 êE
épée 1è notsüpeva (me Miôww E35: 7&9, 81:: oûx ëxo’v-

ne i051!» ë; (mirait xariaraaôm oî "EÀMveç, c’œ’xov-

tu; «apennin-0:60am. (2) 2b 8è Ëzzi 1:59 fixai; xpncrà
ânawéÀÀoiv, aûtôç a?! &fleûov. Wh 1&9 :276) ouïra:

M71», 865m «Mo-w; Àéyew mi 06 micro) (in où mauv-

rœv 133v flapêdpmv n’ira. ’AÀÂoÊ a?! enfumai; «ce;

«arpenter: à); 5151. ’Eneàv 5?. imprime, 43v ptÈv nei-
Gowrai , 1515:1 891 13L néfliers! , 41v 8è crû-roidi in)! min-à

yÉVn-rat, ôpoîov fifi»: gaur où 7&9 En ôtaôpfiaovrat,

si 11:59 «spray-ouatiez nawaxôôsv, à); ou Àéystç. w

LXXXI. Tomcat Bey: napslôàw 6 ’prrsiônç, paî-

pevoç ES Aiyivnç 1s fixant mi. me êxnlôicai MM»!
roi): êrropyéovraç’ nspts’xecôat yang «au r?) 619011611580»:

«à: iEnnvrxôv être 15v vsti 163v Es’pEsw- RŒPQPÏÉE-

oeuf 1: ouveêoüleue à); &ÀsEncope’vouç. Kari ô [Liv

10:51:41 sinue guanines, 153v 8è du; êyivero Mymv
âppmôaeiw ni 7&9 nlsîvec 163v arpamyîïw oint 3mi-
Oowo rôt ëîaflelôévm.

LXXXII. aATfl’îîzo’imov æ touron in radar iv-

HERODOTI. HISTORIABUM LIB. VIH. 405

ium diva vindicIa chlingue! mlnacun SatMutom. Con-
[lumeliæ lilinm .

dire furentem . omniu conunlem Bd se trimera.
fils enim œri misceliiiur. et sanguine Man-ors
pouium rubefnciet. Tune iibertntis diem Gmcizn
reddet latecernens Saturnin: et aima Victoria.

(2) Ad hæc tafia, et adversus ita clerc loquentem Bacidem,
nec ego contradicendi oraculia causse quidquam dicere au4
deo , nec ab allie dielum admilto.

LXXVIII. Jam inter duces ad Salnminem gravis cuista-

hat sermonum contentio. Necdum vero illi noverant, un-
dique inclusoafie esse a barbaris; sed, ut illos interdiu
locales videront , ila eodem in loco mansisse eus putabant.

LXXIX. Dum inter se allercantur duces; interim ex Æ-,
gina trajecerat Aristides, Lysimachi filins, civis quidem
Allieniensis , sied ostracisme damnatus a populo, quem ego,

ut ejus mores accepi, optimum Athenis virum justifii-
mumque fuisse judico. (2) Hic vir, siam ad inlmitum con-
(:ilîi, evocari ad se jussit Themisioclem, qui non ei ami.
eus, sed quam maxime inimicus erat; verum oh præsentium

gravitatem malomm obiitus inimicitiarum, ad ce vocari il-
lum jussit, colloqui cum en copions : (a) amen audiverat
autem, id urgere Peloponnesios ut ad lsthmum abducatur
clussis. Postqunm egressus est Themistocles, his verbis
cum Aristides adioquitur: u chemus nos et alias et nimirum
nunc maxime de hoc inter nos contendere, uter nostrûm
majora commoda pali-in: sit adiaturus. (4) Dico vero tibi ..
permdc esse , multa an pauca verba farcins ad Peioponnesioe

ciasæm hinc abducere cupienies. Ego enim ocularis te.
slis tibi aio , nullum nunc , ne si velint quidem , iacultatem
esse Corintiiiis et ipsi iîuryhiadi enavigandi; undique enim

circumciusi sumus ah hostibus. At tu i intro, et hoc illis
nuncia. n

LXXX. Siciile; cui Tlicmislocies respondit: « Et redis
sima tu moues; et bonum utique radiers nuncium: nain,
qlltlll ego ut Iieret cupiveram , id tu factum esse testis ocula-
ris nuncias. Scito enim, a me monitos feeisse hoc Medos :
quandoquidem enim spoute uolucrunt Grand prælio decer-
ocre, neccsse fuit ut inviti cogerentur. (2) A! tu, quoniam
hue veuisti bonum nuncium ailfiarens, ipse illis nuncia. Nam
si ego luce tiixero, videbor illis iicla loqui, neque eis per-
suodcbo factum hoc esse a barbaris. Sed tu cos adi; et
ipseiliis, ut res babel, indice. Quod ubi tu indicaveris.
si illi persuasi fuerint, tumquidem optime res habebit ; sin
dictis luis non adilibueriut lidem , periude nabis erit :etenim
non ampiius autogient, si, ut tu ais. nndique cincti minus
ab hostibus. n

LXXXI. Igilur in conciiium ingressus Aristides rem nun-
ciat, dicens, se ex Ægina venire, et par hostium navres in
statione locales ægre pervasisse Iatentem; nam universam
Grœmrum classem a Persarum navihusesse circumventam :
quare se illis consuiere, ut ad propulsandum hoslem ses:
comparent. His dictis, ille discessil; inter lins vero rursus
orin est summum] disceplalin : picrique enim ex ducihul
liiicm nuncio non adhilmcnnlt.

LXXXII. Dum hi in: increduli surit, advenu triremi!
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895v Turion aôropolëouo’a, 77]; 3.197; civil!) novatrice r transfuge Teniorum , cui præerat civis Terrine Panætius ,
ô chrpe’vaoç, finet) Sù Épep: du: édifieront flacon.
Arà 8è 105-.0 1b Ëpyov êvsypécpnaav Tfivror ëv AtÀqaoÎm

ê: 15v rapinant iv raïa 16v pépeapov xareÀoÜcr. (2)

B SEN 3è on mûr?) mi aritopokqaoîcn Ê; Eulapîva
zut «prix-sport Ën’ ’Aprspicrov Anpvïp êEsnMpoUro

ce, vau-traçoir raïa ’Enncr ée "à: ôyôrbxovru mi 19m-

xociaç vice 860 7&9 8h ver?" du neu-(853 à; 16v âpr-
0p.o’v.

l0 LXXXII]. Toîct 8è "EÀMcr à); matât 8’); rôt 1:76-

pm: âv 163v Trfltmv pipa-ra, napeaxsuuîCovro à); vau-
;Laxvîcov-rec. ’ Ho); 1:5 8*), ôrs’qamvs, au! et cône-for:

163v êmGzrs’mv «or-quéruvm, "ponyôpsus 53 (Zona pèv

5x téflon esprwoanç, ce. 8è (ne: îv mina xpÉacœ
i5 roidi germai àv-rrrrOs’pevu. (a) c’Ou-a 8è ëv imprimai:

quiet mi nuancier Éfliveur, nupurvicaç 89. 106mm
rôt xplccw aîps’scOar, mi. xaîaflréîaç 1:th picot, Éc-

Ëaivetv héleras à; rôt: vécu. (a) Kari 051m pèv et. ËCÉ-

61mn, mi in fi (if Atyivqç rpwfpnç, fi muai robe
1" Aîuxiôaç âneôipnas. ’EvÜaLîra âviyov 1&4 via: imi-

caç et "Donne.
LXXXIV. ’Avayolue’vowt 65’ apr mûrira: êtrexs’aro oî

fiépôapor. Ot pèv Su aloi. "Emma: [31:1] 1:96:4qu
&vexpoôovro mi. (Mentor: raz; vicie, ’Apewr’nç 8è Hul-

2’5 Mvsbç rivât) ’AOnvaîoç ëEavayfieiç mi êpGéÂÀu.

Suprrhxar’cnç 8è ri; veàç mi. où ôuvape’vow émine-

fivat, 031w a?) oî dîner ’Apewt’n [âmes’ov-rsç auvÉprayov.

’AOnwîm (LEV 051w Às’youcr yevfaôau rîç vaupazinç

th cim-in], Aîywîrau 8è 14W zonât roi); Atlantide; âno-

ô-qprrîcaamv Ë; Aïywav, rad-up: civet rhv ÉpEacaw. (a)

As’ys-rau 8è and «me, 6); (priape: apr yuvarxoç êçaïrrq,

une-ion 8è ôraxelaücaaôar (7mn ne! ânon; àxoÜcm

a. 163v Tlhîvwv orparârrsôov, ôverêr’aacav npo’flpov

m’as, a (Ï) ôarpo’vrot, (42’731 xo’aou En fipôpvnv évu-

37’ xporisaûs; n

LXXXV. Kami: péri En laquier): êrstâlaro (Dol-
vrxeç (03101 7&9 s’il-w ce «poe ’EXsua-Îvôç 1: and Carré-

p-nc xs’paç), net-rat 8è Auxeôarpoviou: Tuner 051m. 8è

3-on 1re npoç 178v 9,47: ce mi 16v Herpxte’a. ’HOelo-

: xâxeov péwor aürrîw muât 124c,- errra-roxh’oc, Évre-

Àèç ôMyor, et 8è fileîivsç 05. (2) "E10; péri vuv

«tapoir: oôvo’para cpmpaipy-ow xaraÀs’Ear 153v vécu

Will-irritant: flânant, [picorai 8è ur’nuïcr ’or’a8èv flirt

(acopvîcropâç ce 105 Àv’ôpo’ôoïpavroç mi. diukoïxou 195

der-tatou, 211.0.me &pqaorëpmv. (a) To58: 8è Eszxsv
ps’pwrpar TOÜToW porivow, 81: Baop’rîcrwp péri Srâ

70510 «à Épyov Edison êwpa’vvsua: xaracrncaïwmv 153v

Uspcémv, (Dindon; 8è zûepyérn; parodia: àveypoïzpn
mi 10391. et Eômprîe’q novai. Oî 8’ EÔEQYÉTŒI pact-

Rs’oç àpoaaîflm xaÀsîrrrat flagrant. flapi. pâli! vuv

toutou: 031m site.
LXXXVI. To 3è 19500: râ’w veôiv ëv Bahut.-

w. 512913310, ont pèv im’ ’AOnvaiœv araçeerpâpevut,

ai 8è in? Aïyrvnce’mv. "A1: 7è? 15v pèv rlill’rîvmv

J O

o-

l c.

h

Sosimenis filins: quœ omnem ver-itatem attuiit. Quod
quidem 0b factum Delphis in tripode nomen Terrioruru in-
scriptum est in eorum populorum nominibus qui Barbanrm
debellarunt. (2) [lac igitur nar’i, qua: ad Salaminem ah
hoste transfugit , simul cum Lemnia nevi quœ antea ad Ar-

tcmisium transfugerat, compictus est numerus navium,
quibus usi sont Græci , ut trecentæ et octoginta confierent;
ad quem expiendum numerum dum narres prius defuerant.

LXXXIH. Postquam Teniorum verba fidem fecere Gras-
cis , tum domum ad nar’aiem pugnam sese hi compararunt,

et prima luce calurn coegerunt propugnntorum. lbi tune
præ cricris ducihus Tbemislocles bene apud eues pro con-
cione verba fecit; cujusin en verlebatur oratio. ut meliora
quæque pr-jorihus opponeret, (2) bortareturque, ut, quæ-
cumque in homini; naturam et conditionem coderent, ex
bis eligercnt optima. Postquam dicendi fincm fecit, con-
scendere [raves sucs jussil. (3) Qui dum conscenduut , ad-
fuit ex Ægina triremis quæ ad deducendos Æacidas misse
crut : tum deinde navihus omnibus evecti sont Græci.

LXXXIV. Quos in aitum evectos tanto protinus inrpetu
ndgressi sont barbari, ut cæteri Græci omnes in puppim
remigarent, et terræ admoverent narres. Unus Aminias,
Atbeniensis cirois, Pailenensîs , infinis evectusi, navem
hostilem rostre petiit. (2) Cujus havis quum aiteri impli-
cita lrœreret, nec inde divcili posset; in demum cæteri ,
auxiiio venientcs Aminiæ, prælium commiserunt. Id qui-
dem fuisse navniis pugnæ initium memoranl Athenienses :
Æginetæ vero, illam navem, aiunt. pugnæ initium ratisse.
(plus Æginam ad advelrendos Æaridas ruent missa. (3)
Narrntur troc etiam, adparuisse Græcis speciem muiieris,
quæ illos, ila ut universus exaudiret exercitus. ad fortiter
pugnandum bortatn sit , increpatos prius iris verbis, a Mise-
ri! quousqne in puppim remignbitis. n

LXX KV. Contra Athenienses locati Pbœnices erant; lu
enim Cornu ohtincbant Eleusinem et occidentem spectans:
contra Lacedmmonios vero loues, qui in altero comu ver-
sus orientem et Pirmum erant. Et horum quidem parmi,
ut monitorat vos Themislocles, de industria cessarunt;
major pars vero strenne pugnabal. (2) Possem sana mul-
torum nominer lricrm-cirorum edere . qui Græcas noves co-

perunt t nec vero ces nrcmorabo, nisi Theomestorem An-
drodamantis friiurn, et Phylacum Histiæi ,Samîum utrum-

que. (3) iterum autem solorum en mussa farcin meu-
tionem , quad Theomestor 0b banc rom gestam Snmi
tyrannusa Persis est constilutus; Plryincus vero eorum
numero qui bene de rege meruerunt adscriptus est, et am-
pius tome tractus videur donatus. Orosangu- Peu-sien ser-
mone r’ocantur bene de rege meriti. Ac de bis quidem ila
res babel.

LXXXVI. Major vero numerus hostiliutn navium in bac
ad Saiamiueru pugm periit; alite ab Atircniensihus corru-
ptæ, olim ab :Eginetis. Nom quum GI’îPCi ordiuc et justa



                                                                     

(659,600)

du; mon? vauuazso’wnw 7.113: 142w, 153v æ angoi-
pmv où Israyys’vow Ëtt 067i du: V609 rotsôvrwv oôôèv,

511.2115 10100:6 ont cuvoia’EGOn oÎo’v ne? ânéën. (a)

Kairoi Éden: y: mi 57530110 116ml tàv fiuÉpnv pa-
xpêi âyeivovsç 06:01 ému-r5»! 1:90: Eüëoin, «a; 1L;

npoOupeo’yevo: mi aunaivwv Es’pîsa , êôôxu’ 15 Exa-

676: Émurèv 01:60:0001 pacifia.

LXXXVll. Karà pèv Bi) 10L; ânon; 05x :10) pe-
uîsrëpouç am &rpexéo); à»: Exacte: 153v [Sapîoîpow

lu fini»! iEDdÇvmv iyœvi’Çovtoi mû 8è ’Aprepminv 1&8:

êyévero, a’nr’ 33v eôôoxiynoe naine»: En 11’093: pacùÉ’i.

(a) ’Emiôfi 7&9 ê; Oépueov 1:01le chinera 1è. fiacùéoç

np-rîypara, êv 106w.» ri?) mugi? 4] vnüç i) ’Ap-reytoinç

ËBuÎmuo imo vsàç ’Afnxfiç’ mi il 06x Elena 810109-

Il» YéEIY, [promût 1&9 m’a-û]; En»: ânonnée; 13men, fi 8è

nia-fic 1:90: 163v noÀegiœv guillon érômawe Enfin,
5805 oî 1’68: notion, 1:0 and GUVTIWMKE ramadan Sun-
xogu’v-n 7&9 ônàtfiç’A-mx’iç 9590001 êva’Gah mi gadin

dvôpôîv TE KaÀov’ôt’mv and 016103 lmnléomç ro’ü Ka-

te luvôs’wvipamh’oç Aayaoteôpou. (a) El [du] ml ri nî-

xoç 1:90; me», éysyâvss in moi tElernv-rov Ëo’vrwv,

où p.55 10v. Ëywye En» a mu, 06:5 si êx npovoi’nç wifi

imines, 061: si auvexüpnas à 153v KaÀwôéwv nouai 16-
1m napamco’üau V1159 tu; 3è ëvëëzh’ a and xarz’ôuo’s,

a!» 5151111159 [pnaupe’vpômlo’aêœurùv hum: égaiera-:0. (4)

’O r: 75:9 ri; 3411019]; veàç rpifipapzoç à): eÏEs’ y.w

êuGaÎÀÀoua’av mi ûvôpôv papëépœv, veillait: 71h via

if

flv 191591004: ’71 iEÀÂnviôa au: â côtoyoÀs’uv in.

153v pzpâépwv mi «farcin âpôvcw, ànoorps’qiaç 7:90;

Io 600.0: êrpoinero.

LXXXVIH. To510 ph «n°510 05141] WV’AVEIXE
yevs’o’Oai ôiaçauyc’ew TE au! un ànole’crôai, 10510 8è

cuvéën (in: aux?» êpïaaagu’vnv du?) mûron mô-

791v 51.001011 gôôoxinîxcai tapa: 55’959. (2) A57:-

u un 7&0 pacifia: 0111611.sz infléchi rhv via ëgÊaÀOÜ-

01v, ml M 1mn titrai 165v napeo’wmv, a aio-nota,
6962i: ’Ap-renwi-qv, du; sa âywviCs-rat mi via 153v no-
).zlulwv xars’ôuoz; n (a) ml 10v êmipscem si âÀnOÉœç

ËCTÏ 30155110411: 16 ËPYQV, au). rob; quint , traçât); 190

hic-nom r7]; vioc êmcrayivouç’ rhv 8è ôiaçôapeîcav

àmnâæro zÏvai noltpinv. (A) Toi ra 731p (fila, à);
antan, orin-fi wvrîveme ê; :ùwZi-nv ygvo’yzva, mi çà

riïw 1x 771i; Kaluvôixîç no: p.118ëva ànocwea’vra xa-

wîyopov yevéaôau. (a) EÉpEEa 8è Juan léysrm 11:90:;

1è qpafiôyzva , a oî (Av 6589:: yeyôvaat p.01 yovaîxsç,

ai 8è ywaïxsç &vôpeç. w Toni-ra yÀv EÉpEsa quia-i

Juin.
LXXXIX. ’Ev 3è ri? 1:6"? 106149 in?) yèv Ëôave

ô 019111170: ’ApmGiyvnç ô Aupsiou , Sépia.) Ed»: aidât-

qui): , m SE M01 rond TE mi. abominai [1:96in
mi hMôow mi 1:7»: (immo cuygdxuw, ôÀiyoi 8:: 1m54

ni. cIiDirîvnw’ &u 1&0 vécut êmnoîguvot, niai ai
vësç SIEQOu’povro, un! p.91 êv Zelpôv vo’iup ânonüusvoi,

4l: du: Écho-Éva sium. (a) TGV 6è fiapfiépuw et

M

4 U

HERODOTI HISTORIABUM LIB. VIH. 40?

scie pugnarenl, barbari vert) nccdum sans ordinali fuis-
sent, neque recto consilio quidquam gareront, debuit id
fera ipsum cvenire quod aocidil: (2) quamquameo die
longe fortiores fuemnt sacque præsliterunt quam ad Eu-
bmam, quum unusqnisque formidine Xerxis studium
omne adhibercl; quisqnc enim se speciatum iri a rege exi-
slimabat.

LXXXVII. Jam, quod ad alios minet, quo pacto sla-
guli nonnulli barbarorum sut Græcorum pumavon’nt, non

possum pro comperto referre : sed ad Arlemisiam quod
spcclut, lune gesta sunt’, unde illa mugis etiam regi adpro-

Data est. (2) Postquam magno tumultu res regis misceri
emparant, par id tempus navem Artemisiæ persequebalur
navis Attica. Etilla, quum eflugeœ non posscl, quo-
niam ante eam multæ alim soniæ naves orant, ipsius au-
tem nuis hostibus ont proxima, hoc œnsilinm cepit,
qued etiam evenlu ulilissimum ci fait. Quum enim in-
starct illi Altica navis , ipsa capta impelu in miam navem
impegit, qua .Calyudenses viri vehebantur cum rege Cu-
lyndensium Damasithymo. (3) Cum quo au ci antea.
quum adhuc ad Hellcspontum fuissent , altercatio qumdam
inlercesseril, cnnlirmare equidem non possum, nec utrum
consulta id faceril , an casu tune maxime Calydensium illa
nuis ci fuerit objecta. Ut vero in illam impegit , camque
depressit, singulari felicitate usa, duplex inde commo-
dum retulit. (Æ) Nnm Atticæ [lavis trierarchus, ubi illam.
vidit in navem hominnm barbarorum [ecere impetum, ra-
tus Artemisiæ navem aut esse Græcanicam, aut a barbarie,
ad Grœcos transfugcre et ipsis suœurrere , omisse illa , alias
barbarorum naves petiit.

Lxxxvm. [taque hoc primum iltaoommodurn consecuta-
est, ut salve evaserit: insuper vero eidem contigit, ut,
quum damno adfecisset Xerxem, 0b id ipsum factum maxi-
me ab eodem Iandaretnr. (2) Aiunl enim, quum pugnam
rex spectaret, animadvertisse eum banc navem in me-
ram impingenicm : quumque adstantium aliqnis ei dînio-
sel, n Vides, domine, quam fortiter Arlemisia pugnet , qua:

navem hostilem depressit! n (a) quæsisse illum, vere-
ne sil hoc Artemisim factum? cui illos respondisse, plane
senosse havis insigne. Existimabanl hi autem hostilem
esse navem, quam illa depressisset. (6) Nain et alia . ut.
dictum est , feliciter ei cessemnt, et hoc, quod ex Calyn-
dica navi nemo nnus salins evaserit, qui accusare illam
poluisset. (5) flaque Xerxes ad en, quæ ei ab his dicta
orant, hoc verbum edidisse fertnr: a Viri mihi facti sunt
mulieres; muliems vero , viri. v Hoc a Xerxe dictum me-
moralur.

LXXXIX. ln hoc autem prælio oœubuit du! Ariabi.
gnes, Darii filins, frater Xerxis : occubuere item alii multi
illustres viri ex Persis Medisque et ex eorum sociis: ex
Græcis vero paud quidam. Hi enim quum essent natandi
periti, siqum eorum nuis periit, quotquol non in manuum
canitie!" cecidernnt. ad Salnminem ennmrunt: (2) at bar-
harnrnm picrique, natandi imperiti, in mari perlent. Et
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«0110i Ëv 00110km ôlzçôoîpncav, vésw 06x lntcrd- ,

FINI" ’Emt 8è ai 39831:1: é: 0071i: êrpéfi0v10,êv- r

Goût: ai 1:1sïarat ôtcçeeîpov-ro- 0! 7&9 631.00: 1510i- 5

Yuévot, ê; 10 1:96:30: rial muai. mptévat mnpubpevot
(in o’nroôsëo’pevoï Tl mi 011310! Ëpyov fiact1e’ï, riot cape-

rs’p’gci une! (05070607101 neplémmov.

XC. ’Eyévero 8è and 3-68: êv tu?) 00966:9 1:06-
:19. Tâ’w rwè: (Dominant, 183v ai vis; Sisçôoîpwro,

ê106vuç tapât pŒU’ÛSIŒ 8d61110v rob: Tomme, (in 80

ëxsivouç à1r010iaro ont vézç, 6K npoôâvrœv. (2) Envi-

vezxs a»: 0310) (5ms ’Iôvœv ce rob; drpamyoiaç p.91
01301537011, d’0wlxœv te rob; 8ia60î110waç 1a65’ew

cotôvôe ptcôôv. ’Eu taxi-rom mûron 1eyôv1wv 53:50:15

mi ’Anlxfi Eupoflpni’xin vainc. (a) "H r: 8’); ’Arnxù

xareôôno , and êmçepogze’vn Aîywat’r, V117); xzrs’ôuoe

163v Eapofipnixow div vêt. "Ars 8h êâvtsç âxovn-
qui. 0?. EngoOpvîïxeç roi"; êmCa’raç 0’130 ri; murau-

coîcmç nô: flânons: àmipanzv x01 êns’Ênaa’w ra mi

60700 m’rrrÇv. (A) T alita yevâpsvu 100.: vinnm: 3006-
05110 du: 7&0 EÏSÉ 030m: 5595114 Ëpyov p.671 ëp-(aamyë-

VOUÇ, ËTPŒIRETO 1:00; rob: (Doivtxaç aïe: ônsp10mônevo’ç

ra x11 «livra; uîtisépsvoç, mi mosan 53:51:06: à;
xzça1èç inorqua’sw, in un 0610i matai 7960.90:
rob; âgeivovaç 810160î11w0-i. (b) "0x10: 7&9 1m: v(50L
Ec’pënç 157w Émuroü Ëpyov n à-rroôetxvûnsvov ëv 1?,

vauuazin , zut-61400; on?) tu?) 0602i a?) a’w-riov 2111-
gîvoç 10 flûtés-rat Aîyci1swç , âvsmveâve-ro 10v noir:-

aawta, x01 oî ypaypauatai àve’ypaçov narpôflsv 10v .

rpwîpapxov mi 11v 11-61w. (a) H90; 85,11. ni 1:00:75-
60i1e-ro 0110:; ëàw ’prpdpvnç (hip 1150075 «0:9:ti

1:06:00 105 (Domxniou «4050;. Oî yèv (si fipèç 1:00;

d’oivtxaç émoi-1:01:10. i
XCÏ. TU»: 8è fiapÊoîpwv ê; confia-a rpanoys’vow un.

êx1r1œ0vrmv 1:00; 10 (110011003: Aiywfitai ônoo’roîvreç

êv 11?; «00051153 lpya o’msôe’Eavro 16you dîna. (2) Oî

pèv 7&9 ’Aô-qvaîot ëv 107) 0006611) ëxspo’tïÇov rai: te

àv-mnape’vaç mi rôt; 95.070000: 117w vsô’w, oî 8è

Aîyw’itm raz; êxn1œ060’aç 8x0); 82’ nveç robç ’Aôn-

vaiouç ôiaçüyotev, çepo’uevot s’as’mmov â; roi): Myt-

vira;
XCII. ’Evôa’Üra covexüpeov vÉs; fi Tl Octu-

010x1g’0ç Sléxoucu via, mi fi I101uxpi1mu 105 Kpiou
501890: Aîyw-Iî-rem mi 415010500: Ziôom’n, Vars? en:

du npoçu10ïcaouaav 5’111 Enfin) du; Aîywaûqv, En!

à: (1:10): 1100351); à ’10" "0’00, 10v 05. 115’060; net-ram-

ns’vra 0102137.; :Ïvsxsv a 10v s’v mi Ëxnayhônzvoi-

10v 8’11 mpwîyowa Étui 10101 "égayai ’H1uwnüç il

EtôœvÉ-q , (in: Hueénv 051m cmûfivm s’ç Aïywav. 2)

’Qç 8è Eaeîôs 71v ve’a 11v ’Antxàv ô 11016101104,

gym.) 10 anurîïov îôôw 77-]; orpamyiôoç, mi [3630m

10v Ospiarox1s’a ënexeprôgnlae êç 163v Aïywnre’mv 10v

unôicuàv ôvuôijv. To511 ph vuv mi ËgLGaMw ô
"016xptroç àne’ppi’iae ê: Oantn0x1éa.

XCI". Oî 3è pipâapoi «Un: a! vêt: mouvé-

III’OAOTOY [ITOI’IQN BlBA. Il. (m) tW)
Iostquam prima: nues in lugam cran! versæ, lum vert)
plurimæ corruptœ sunt : nam qui pane orant locati, hi
quum navibus in anteriora progredi conarentur, quippe et

I ipsi prœclarum aliquod [acinus regi osteusuri, in suarum
naves fugientium inciderunt.

XC. In eodem tumultu hoc etiam accidü. Phœnices
quidam, quorum naves perlerant, ad regain accedentes
calumninti sunt loues, tamqnam per eorum proditionem
periissent naves. (2) Forte fortuna autem ila cecidil
res , ut Ionum duces nihil mali patemutur, et Phœnices
calumnianles banane mercedem ferrent. Dumiili adhuc
ista dicunt, in nnnm ex Allieniensium navibns irruit nn-
vis Samothracica z (3) et dum mergitur Attica navis, ad-
currens navis Æginensis deprimit Samothracicam. Tnm
vero Samothraces, ut erant solertes. jaculatores , de navi
quæ ipsorum navem depresserat conjoctis telis delurlmrunt

propugnutorm, navemque conscenderunt, eaqne potiti
sunt. (4) Id factum loues servant. Ut enim rem
præclare ab his gestam Xerxes vidit, iram snam in
Phœnices vertit , quippe valde angor animi et quoslibet ac-

cusans: illorumquc capita jussit præcidi , ne. quum ignnvi
ipsi essent,fortiores virus calnmniarcmur. (à) Xerxcs
enim, e regione Salaminis sedens in montis radios, cui
Ægaleus nomen, quotios aliquod facinusa suis editum
marnerai , sciscitabatur quis esset qui id feeisset: et scribæ
notabant trierarchi nomen cum palris et civitatis nemine.

(a) lnsuper Vera etiam Ariaramnes versa, qui tunc
nderat, operam suam lonibus, qunrum erat amicus, ad
hoc contulerat ut malum illud in Phœnicnm capita ver-
teretnr.

X0]. Ubi vero in ["ng versi barbari ad Phalerum navibns

contenderunt, ibi tune Æginetæ, in irato in subsidiis stnntes

memoratudigna facinom edidcre. (2) Elenim Athenienses

quidem in hoc tumultu haves et resistentes et fugientes

perdebanl, Æginetæ veto cas quæ praiiio excedebant ;

et, ut quæque periculum ab Atlieniensibus efliugerant, hm

dum recipiebant se, in Æginelns incidehant.

XCII. lbi forte mutuo sibi occurreruut nnvis Theml-
stoclis, aliam nnvem pprseqnentis , et Polycrili navis , Crii
lilii, Æginetæ. qui in Sidoniam illum navem impetum
feœrat, a qua prius ad Sciathum capta fueratÆgincnsis
navis specuiatnriu; qua nnvi vehehatur Pylhms , Ischenoi
filins, quem I’erszu minore concisnm in [Inti habcbant, vir-
tutem ejus admirantcs. "une igitur Pylhealn silnuiculn
Persis vehens navis Sidonin capta nunc est a Polycritn,
atque ila servatus Pytheas. et Æginam dein addnctus. (a)
Jam ubi Atticam navem (:onspexit Polycritns, eunuque ex
insigni imperatorio agnovit, im-lamans Themistocli, et con-
viciis eum insectatus, ila , ait, Æginetæ Medis favent! "tu.
Polycritus, pastquam in nain-m islam impetum feutra! , ln
Themistoclem projccit.

XClll. Bal-hari vero, quorum superùwre unes, fugu ati



                                                                     

(001-061 .)

1101110 , 1051570v15ç ânix0v10 ê; d’â1n0ov 6110 10v 115(0v

01001-1151,. ’Ev 0è 1101110011131 1111317] ixoucav
’E111îvwv 01010101 Aîytvfi-rau, 311180 10111101101, dv8061:

8è 110113110110; 15 6 11171111111; 11111 31011111101 [51311.60];

a 15 ô 11101700010100 :1011 10.51.1117,: 111111111504, 80 x01!

310100.10an êmôimîs. (a) El 115v vuv [11.0100 811. iv
10113111 11111101 fi 30151110131, 013x 01v 311011300110 110015-

00v fi 5’116 p.111 â 11111011310; i110. Tain 7&0 ’Aôn-

vaiwv 101110010x0101 111105115115150010. 11001: 801101 550101!

10 5115510 0.150101 600110011, 8ç à’v 111v (011v E1111 8511101) 1&0

11 51101551110 yuvaïxa 3111 10; 31013110; 01011156500111.

(i) A5111 010v si , à); 1106150011 510111011, 81151011741 Env

8è 1101101 011101, 117w a! vis; 11501515y6v500v, êv 11?) (bai-

11:01;).

I0 XCIV. 31810111111011 80 10v K00iv010v 01001111-
701: 1570001 110111101101 01311311: xa-r’ 01070:, du; cuvâm-

cyov 011 1155;, 53111101761101 15 11011 13115055l001v101, 101

101101 âsipignvov 01150001 105137011101, îôâvmç 80 10130

K001v0i001; 11v 0101111171811 00137000111 6100.1511»: oïl:-

20 0611. ’91 0è 01011 101137011101: 7111500111 13; 20110-

01111151); x0112: 10 100v Romain: 2111001504, 11501111111511:

001 111171101 05111 Roy-fi, 10v 01315 1151410011111: (parvint
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Phaterum sub pedcsuis exercitus lotum pervenernnt. (2)
In hac nanti pugna e Græcis præcipuam tandem eonsecuti
sont Æginetæ; et post hos , Athenienses: ex singulis vero
viris Polycrilus Ægineta, et duo Athenienses, Eumenœ
Anagyrasius, et Amiuias Pallenensis, qui Artemisiam quo-
qne persecutus est. (a) Qui si scivisset navi il]: Artemisiam

velu, non prius desiturus crut quam sut illam cepisset
sut ipse captus fuisse: : nom Atheniensium triremium prie.
focus hoc impersmm crut, prætereaque præmium crut pro-
positum decem minis drachmarum, si quis cum vivant
œpisset : magnopere quippe indignnti orant mulierem con-
tra Athenas militare. (4) At hæc quidem , ut supra dictum
est, periculum effugit : sed et reliqui , quorum supermen
nues, in Punk-rum se rweperunt.

XCIV. Adimanlum vero, Corinthiorum duœm, sium
Athenienses, initie statim, ut concurrerunt noves, metu
terroreque percnlsum , sustulisse velu et in fupm sese pro-
ripuisse; reiiquosque Corinthios, imperatoriam neveu.
videntes aufilgere, pariter abiisse. (2) Qui quum in fusa
ex adverso templi Minerve: Sciradis , quad in Salamine est,
versarentur, incidisse in eos memorant ceiocem divinitus
missam; quam qui misisset, repertum esse nemiuem; ac-
cessisse eam autem ad Corinthios, omnium quia apud
exercitum geais erant ignaros. (3) Puisse autem divinsm
rem inde œlligunt , quod qui in celoce orant , quum ad na-
ves adpropinquassent, hæc dixissent : a Antimoine, tu ub-
ductis navibus in fusain te proripuisti produis Græcos : ut
illi tantam de hostibus victorien] reportont,quantu1n ipsi
precati ersnt. u (A) Quibus lum: diœnübus quum fidem

non adhiberet Adimantus, rursus eosdem dixissc, para-
tos ipsos esse absides scse sistere, et ad supplicium duci ,
ni Gmci comperti fuissent vîctoriam reportasse. 1L1 igitur

et illum et reiiquos retro convertisse naves, et r0 peraclo
in castra Græcornm rouisse. (à) "mais Corinthiis Atha-
nienses narrant : et negont factum Corinthii, seque inter
primas navali huic pogna: automant intertuisse ; cisque le-
slimonium exhibet reliquo Græcia.

XCV. tArislides vero, Lysimachi filins, Athcniensis,

cujus etiam paulo ante, ut optimi viri. feci mentionnm,

in illo ad Salaminem tumultu liane navavit, operam: ad-

sumptis gravis armaturæ miiilibns multis eorum qui secun-

dum littus tem? Salaminiæ craint locuti, generc Min-nion-

sibus, cum his in Psyttaleam insulnm trajecit, et Pumas

omnes qui in insula hac erant interfecit.
XCVI. Dirempto nuvali prælio Græci, postqnum nun-

fragiorum quidquid forte adhuc ibi tocorum erat in terrain

Salaminis pertraxerunt, ad novam pugnam au comparo-

runt, existimantcs reliquis navibus denuo usumm regarn-

(2) Sed magnam naufragiorum porion) ahripiens venins

Zephyrus ad Iillus Atlicæ, cui Colîas nomen , devait z ita-

que impletaIsunt quum reliqua oracula cumin qua: de hac
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navali pugna Buis et Mnsæns diluant. tmn vero etiam-
illud qnod multis ante annis de naufragiis eu loci cjiciendis
Lysistralus edideral, faiidicus AllIeniensis, quod Græœo’
omnes retenant :

Collades mulieres remis frixnræ Sunt.

Hoc autem post discessnm regîs en! futurum.
XCVlI. Xerxes vero. ut noceptam vidât cladem, veritus

ne quis Ionum consuleret Græcis au: etiam ipsi per se.
consilium œperenl in Hellesponium nnvigandi pontesquc
solvendi , quo ipse in Europe inœrclusus de salute pericii-

taretur, fugam mediIabalur. (2) Celare autem de hoc
consilio cupiens et Græœs et suas , aggerem ducere in Sa-
laminem insiituil, gaulosque Phœnicios collignvit, qui pro
ponte et mnro essent; simulqne et ad prælium se compa-
ravil, tamquam aliam pugnam navalem oommissurus. (J)
El reliqui quidem omnes, ubi cum [une facere videruut,
prorsus exisümabant serin illum et ex animi senienüa pa-
ralum esse manere et rediniegrare bellum : sed Mardonium
nihil horum ferellit, quippe bene gnan-nm quid ille eonsilii
agitamt. Hœc dum Xerxcs agebat , simul nuncium in Per-
sidem misit , qui recenlem nnnciarel calamilaiem.

XCVIII. Hisœ nunciis Persicis nihil est inter morulas
quod citius eo quo lendilur pervenial : ila hoc a Persis
exmgitatum est. (2) Aiunt enim, quoi dierum est uni-
versum iler, lot dispositos eleqnos et viras in quaque dinrnn
sialione pannes une; qnos nec nix , nec imber, nec œslus ,
nec no: impedit quominus suum quisque cursum quam
veloeissime conficial. (3) Nempe, qui primum curril, is
secundo tradîl mandata, secundns tertio; alque sic ille
deinceps alii nique alii tradiia,lper singulos transennl, quem-
admodum apud Grisons lampas in lampadum feelivilalc,
quæ in Vulcani honorem celebratur. Hunc cquorum cur-
sum Persan angareion vocant.

XCIX. Jan: superior nuncius ubi Sun pervenit, Albums
tenere Xerxem, tenta lœlitia Persas, qui domi cran! re-
licti , implevcrat , ut vins omnes myrte straverint , et mura
adoleverinl, et ipsi festis alque epulis celebrandis dederinl

opernm. (a) Posterior autem ubi emanavit nnncius,ita
cos consternnvil, ut imitas cnncli discerperent, et in cla-
morem ejulatumque erumperenl infinitum , Mardoniumque
tamquam auclorem calaniilalnm arxusarent. (a) l’ecerunl
autem hæc Perm, non [nm quod navihus delerent perdilis ,
quam qnod de ipso Xerxe essent solliciti. Mque [nec-apud

Perses lolo inlerjeclo lempore duraverunt, dunes illos
Xerxes ipse advenlu sua sedavil.

C. Jam Mardonius, Xerxem ex pugnm navalis exiln vi-
dens gravissimo dolore adfcclum, suspicatusquc fuguai
illum ex Albenis medilari, et repulans secum ipse, pumas
se dalnnun quod rcgi porsuasissct (ira-cim bellum inferre ,
meliusqnc sibi esse lointain iterum belli for-lima mit prorsus

debellarc Græciam, nul ipsum houestam obire morion),
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YtLaat 8min p.0t «se». peut ce ânslotüvew ouin), Map-
ôovtov 8è, et étisie: 15 mi 630855:5er 115141 notfioew,

0:61:07: xzmlmeiv a?» toîqt Mihi. (2)ToU10 p.5 7&9,

tlERODOTI HISTORIABUM LIB. VIH. 4l!
postquam magnnrum rernm spe fuisse! elatus; demque in i
hune partent maxime inclinons, ut Græciam subigeret : (2)

hæc, inquam, secum reputans, tali oraliane regem est
adlocutus: «Domine, ne mœrori indulgeas, neque niminm

ex eo qued amidit captas dotorem! Non enim lignomm
certamen ad belli exitum nabis maximum confort momen-

tum, sed virorum equorumque. (a) Tibi vero nemo,
neque ex his qui nunc omnis confecisse sibi videntur, i
exscensione e navibus tacts resistere conabitur, neque ex
hac continente quisquam : et, qui contra nos steterunt,
hi pœnas dedere. (Æ) Si igitur tibi videtur, protinns Pe-
loponnesum adgrodiamur : sin in præsentia omittere hoc
placet, omittamus licet. Ne vero despondeas snimum!
nec enim ullo modo etTugere Græci possunt , quin rationem

nabis eorum, quæ et nunc et antes patrarunt, rodaient,
et servi fiant tui. (5) lgitur hoc quidem maxime agas.
Quodsî vero hinc ipse absoedere et abducere exercilum
decrevisti,aliud habeo poét hinc quoqne oonsilium. Tu ,
res: , ne committe ut Græcis tudibrio sint Persæ. In Persis
enim mis nihil (letrimenti res une aoceperunt, neque tu
dices quo loco a nobis res male geste ait. (6) Sin Phœniœs

et Ægyptii et Cyprii et Cilices male pugnarunt, nihil ad
Persas llæc stades pertinet. Nunc îgitur, quum non sil quod

Persas culpes, mihi morem gere. si tibi constitutnm est
hic non manere, tu quidem tuas in sedes disœde, majorem
exercitus parlem tecum abducens a at me oportet tibi Gril:-
ciamiin servitutem redactam tradere, postquam de exercitu
trecento hominnm millia delegero. n .

CI. Quibus auditis Xerxes, ut post male, gavisus dele-
ctatusque est, Mardonioquc ait, se et , postquam delibera-
verit, responsurum esse, utrum ex his, quæ ab illo propositn

orant, factums sil. (2) Ubi vero cum Persis in con-
silium adhiberi solitis consultabat, plaenit et Artemisiam
quoqne in consilium vocare, quippe qua: etiam antes coni-
perla esset, sols quid faciendum perspexisse. (3) Quas
ubi advenit, submotis consiliariis l’ersis et satellitibus,
hase ad cant Xerxes verbe tecit : a Hortatur me Mardonins ,
ut hic maneam, et Peloponnesnm adgrcdiar; dicens , Per-
sas et pedestrem exercitum nullius mlnmitatis, qnæ nobis
accidîsset, culpam sustinerc, et lubentos illos re ipse hoc
esse demonstraturos. (4) Me îgitur ille aut hoc tacere hor-

tatur, aut ipso velte se, ait, cum selectis de exercitn tre-
oentis millibus Græciam mihi tradere in servitutem redu-
ctam; me ipsum autem jubet cum reliquis copiis mens ad
sedes discedere. (à) Tu igilur, quum etiam de pugna nanti,
quam suscepimns, bene mihi consulueris. negans illam
esse suscipiendam , nunc quoqne suade, utrum horum t’a-

ciendo rectius feliciusque reluis mois constituera. x
CH. Hœo consulenti Xerxi in hune modum Artemisis

respondit : « Diflicile, rex, est ila me esse t’elicem ut tibi

consultanti optima dimm : verumtamen in præsenti rerum
statu optimum mihi videtur, ut tu domum revertaris; Mar-
donium vero, si ista etficere vult tibique recipit , hic cum
eis quas postulat retinquas. (2) Nom, sive ille ca, quin
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IIPOAOTOI’ IS’l’OI’IQN BIBA. Il. (ose-sas.)
anima agit polliœturque, perteœrit , eiqueresex sententin

suœesserit, tuum, ru, hoc facinus erit; tui enim sont
id feœn’nt : site contra Mardonii sententiam res œciderit,

non ingens fuerit calamitas , salvo et te et domus tuæ statu.

(3) Tu enim si salvus fueris domusquctua , multa troquent-
tiaque pericula de salute sua adibunt Grœci. Mardonio V810

si quid amiderit, non tanti fucrit momeuli; neque Græci,
etiamsi Mardonium vicerint. insignem reportaveriut vi-
ctoriam servo tuo interempto. Tu vero cujus rei causse
expeditionem hanc suscepisti, incensis Athenis discessum

tacites. u .CI". Hoc consilio, ut consentaneum cent, delectatus.
est Xerxcs : opportune enim Artcmisia en ipsa dixerat, qua:
ille animo agitabat. Elenim , ut mihi quidem videtur.
etiamsi omnes et viri et mnlieres, ut ibi manant, et sussie-
sent, non erat mansurus: adeo matu erat percnlsus. (a).
lgitur laudibus Artemisiam prosecutus est, eamque dimisit,
filios ipsius Ephesum ducturatn : tilii enim nonnulli uothi
cum erant secuti.

CIV. Cum istis pueris Xerxes custodem misit Hermm
timum, genere Pedasensem, qui primum inter cultuelles.
locum apud. regcm tenehat. Habitant autem Danseuses
supra Halicarnassum. (2) ln quo Pedasorum oppido hoc
rei tertur acciderezquando tinitimis quibuscumque, qui
Circa oppidum illud habitant, grave quidpiam intra oertum
tempos imminet, tune antistitæ lempli Minerve», quad ibi

est, grandis nascîtur barba : atque id jam his apud illos
acciilit.

CV. Ex his igilur Pedasensibus Hermotimus erat : cui
contigit gravissimam omnium, quas novimus, ultionem
obtinere in hominem a quo injuria fuerat adfectus. Ete-
nim hello captum et venundatum omit Panionius, civis
Chius , qui opem iniqnissium vilain sustentahat. (2) Quo-
ties enim pueras nactns esset forma præslanlcs, hos ra-
strabat,et Sardes aut lâplresum abductos lugenli pietio
vendehat. Quippe apud barbaros eunuchi pretiosiores
sont his qui non sunt castrati, et major illis in omnibus
rebus [ides hahelur. (3) Quum alios igitur multos castra-
verat hic Panionius, utpote hoc qnæstu vilain aluns, tnm
vero etiam hune ipsum. Ncc vero usqnequaqne intelix Hor-
motimns fuit : nant e Sartlibus cum aliis muncribus ad re-
gcm pervertit, et succulente temporeprze omnibus eunu-
chis maxime in honore apud Xerxcm fuit.

CYI. Quo tempore Tom Persicum t-xi-rcitum advenus
Allienas durons rex Sardibns versabalur, tunc Hermotimus ,
quum nescio cujus negntii mussa in M ysiam terram qum Chio«

rum est, cui Atarnells nomen, csset profectus, ibi l’anionium

invcnit. (2) Quem ubi ngnovit, multis verbis lmnigne est
adlocntns; memorans primum, (plantain prosperilatem pur
illum essot conscculus; deinde promillms, se repeinlendn:
gratiæ mussa ingentibus beneticiis illum cnlnulaturulu,
si cum sua familia Sardes habitatum venissct. Quibus
verbis persuasus Panienius, tubons soupions conditionem ,
cum liberis et mon: Sardes migravit. (.1) Sed postquamr
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HlîRODOTl HISTORIARUM LIB. VIH. 4L3

cum chut iota domo in potestate Hermotimus llabuil, tu."
veru his verbis cum adfatus est : u 0 jam tu omnium homi-
nurn Inequissime, ex iniquissimo negotio quæstum faciens,
quid tibi ont ego ipse mali [soi , ont quam injuriam aliquis
meorum au! tibi aut luorum alimi intulit, cur me ex viro
feeeris ut nihil essem? (Il) Et tu quidem tune putabns tore
ut deus lateant tua [usinera : et illi, juste legè Montes , tr.
qui iniqua ista patrasti, .meas in maous tradidcre: (plaire
de puma , quam a te repetam , non est quod conqueraris. a
(à) [lis postqnam œnviciis eum acoepit, filios ejus in con-
spectum jussit adduci, et l’anionium coegit suis ipsius tiliis ,

qui (puttlnor numero orant, virilia abscindere; quod ille
necossitaie roactus tuoit : deinde vero, hoc perfecto, tilii
ejusrlem coacti sunt ipsum ct’irare.
tio ex llermotimo assvctllîl est.

Talis l’anionium ul-

CVll. Xerxos postqnam illius sucs Attelnisiæ commise-
rat Ephesum ducenilos , multum ad se Mardonium jussit,
quas muet, de exercitu sallgere , operalnquc (lare ut pro-
misais [acta æquaret. (2) Et hæc quidem illo die gesta sont.

lnsequente vero nome jussn rugis duces classis navcs 0x
Phalero abdnxerunt, quanta votocitate quisque posset, ad
Hellospontum revertentcs, pontes custodiluri ut rogi ad
transeundnm essent paroli. (3) Sed barbari hi, ut prope
Zosterem pervcnere, ubi tenuto quantum promontoria in
mare prominent, mires hos esse putantes, procul aut’uge-

runt. Interjecto vero lempore, pastquam intellexerc non
paves esse, sed promontoria, rursus 51:58 conjunxerunt,
cursumque continnarunt.

cvm. Ut illuxit, Græci. pedestrem exercitum eodem in

loco manentem conspicientes, existimabant naves etiam ad

Phalerum adhuc store : et navalcm pugnam redintegraturos

illos putantes, ad repugnandum sese comparabaut. Post-
quam veto abiisse noves cognovere, lnnc ocyus perseqni
iltas decreverunt. At classem quidem Xerxis non con-
spexere, usque ad Andrum coin persecuti. Postquam vero

Andrum pervenche , deliberarunt. (2) EtThemistocles qul-

dem pro sententia dixit, per insulas navigando classemque

etiamnunc persequendo , recta ad llellespontum dirigendum

esse cursum , pontesque rescindendos. At contrariant huio

sententiam Eurybiades proposoit, dicens : si rescidissent
pontes, hoc ipm longe maximum calatnitatem Græcis inlatu-

ros (a) Nom, si interclusus Perse-meretur in Europe ma-
nere, operam illum esse daturum ut nunquam quietem angot;

quoniam, si quietem agent, nihil suarum rernm promon-
ret, neque reditus ei ullus ostenderetur, et rame periturus

esset illius exercitus : molienti autem aliquid, et rebus
gerendis sedulo operam danti, omnia Europe: oppido omnes-

que poputos aooessnros videri, live belle subactos, sive
deditione in tempore racla; et alimenta hostibus tuturos
esse annuos Græoornm tractus. (4) E eontmrio, quum
pugna navali victus Persa non videatnr in Europa mansu-
rus, permilti et oportere ut fugiat, donec suam in terrain
fuga pervencfit;1leinde vers de proprio ipsius terra cum
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HPOAOTOT IETOPIQN BIBA. Il. (010-4173.)

illo esse decertandum. llano ad sentenliam accuseront r9
liquorum etiam Peloponnesiarum duces.

ClX. lbi tune Themistocles , pastquam intellexit se ma-
jori ducnm numero persuadera non passe ut in Hellespon-
tum naviguent , mulato consilia Athanienses adiens (quippe
qui etïugisse barbaros ægerrime torchant, et ipsi etiam
par se, si reliqui nollent , in [tellesponlum cupiebant navi-
gare), bæc apud eos verba fecit z (2)41 Equidem multis sæpe

hujusmodi rebus intertui , et multo plura tatin accidissc au-
divi z nempe viros ad necessitatem redactos, pastquam
victi essent, instaurasse pugnam, et superiorem reparusse
calamitatem. Nos Vera, pastquam ex insperato et nos ipsos
et Græciam, repulsa tanta hominnm nube, lucrifecimus ,
fugientes viras ne persequamur! (3) Nec enim nos lune pet.

fecimus, sed dit atque beroes; qui noluerunt nnnm virum
simul Asiæ et Europæ imperare, impium illum et nefarium;

qul sacra et profana pariter insuper habuit, et simulacra
«learum evertit cremavitque, qui mare etiam "mollis ceci-

dit, et compedes in illud dejecit. (4) At nunc, quum bene
res noslræ babeant, maneamus in Græcia , et nostrûm ipso-

rum familiarumque nastrarum curam geramus; et asiles
suas quisque reticiat, et sementi faciendæ sedulo dot ope-
ram , pastquam Barbarnm prorsus ejeccrimus : ineunte au-
tem vere in Hallespontum et in loniam navigeinus! - (5)
[une ille locutus est bac consilio , ut gratiam apud Persam
in futurum tempus iniret; quo, si ab Atheniensibus adversi
aliquid et accidissel, perfugium haberet : quad quidem ci

etiam usu venit. I
CX. Hæc dicens Tbemistocles, decepit Athanienses : at

illi morem ci gesserunt. Quaniam enim, quum jam anlea
sapiens essct habitus, nuper re ipso sapiens et plenus con-
silii erat repertus, facile dictis ejus paruere. (2) Postquam
hi igitur ab illo persuasi tuerunt, continua deinde viroscunn
navigio dimisit, quas confisus erat , etiamsi omnibus tor-
mentis cruciarentur, tacituros mandata ad regem delerenda,
quorum in numera iterum famulus ipsius Sicinnus erat. Hi
ubi ad Atticam pervenere, reliquis in nave manentibus , Si-
cînnus exsaendit , et bœc apud Xerxem verba recit : (3)11 M i-

sit me Themistocles, Neoclis filins, prætor Athaniensium .

sociarum omnium fortissimus et sapientissimns, qui tibi
diœrem , Themistoclem Atheniensem , rebus tnis copien-
tem inservire, cabibuisse Græoos , noves tuas perseqni vo«

lentes et pontes in Hellesponta rescindere. flaque nunc
largum per otium revertaris lioet. n "in nunciatis, retro
bi naviguunt.

CXl. Grœci , pastquam displicuit cambium classem bar-

bararnm ulterius persequendi lut in Hellespontnm navi-
gaudi ad rescindendos pontes, Andrum circumsederunt,
expugnare eam molientes. (2) Primi enim ex insulanis An-
drii fileront a quibus pecuniam postulaverat Tbemistocles,

quam illi dare recusarunt; sed Tbemistocli, quum his un
Discos adortus esset, ut diceret , ventre Albenienses, duos
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magnos deus secum Inabentes, Persunsionem et mussita-
tem , quart: utiqne dure illos oportere pecunias; ad hœc illi
respouderunt, merito magnas et opulentas fuisse Athenns,
et bonis usas esse diis; cæterum Andrios leuqu inmlere
terrain et admodum esse egenos; duosque inutiles docs non
relinquere ipsorum insulam , sed consumer eam habitare,
Poupon-item et lmpotenlîam; et quum hosce deos Andrii
possideant. non (latinos ipsos pecuniam :numquam enim
potentiam Albenicnsium superiorem fore ipsorum impoten-

tia. Hi igilur, quum hœc respondissent, nec dedissent
pecnninm , oppugnabantur.

CXH. Themistocles veto, numqunm œssans corrodera
pecunias, in reliqnas insulas eosdem, quas ad Andrios,
nuncios cum minacibus mandatis nuisit, pecunias nb illis
postulons, diœnsque, nisi postulatis satisfaoerent incolæ,
ducturum se adversus cos Græcorum exercilnm , et obses-
sos perditurum. (2) Hanc diclitando, ingenles pecunias a
Carysliis et a Pariis mogit. Hi enim. quum Andrum oo-
gnorissent oppugnari quod Medis favisset, scirenlque in
maxima pue cæteris ducibus exislimatione Themistoclem
esse, hinc mementos, pecunias miserunt. (3) An vero et
alii nonnulli ex insulanis pecunias dederint , adfinnare non

possum : pute autem , et alios dedisse, nec hos solos. At
Carystiis quidem ideo nihilo magis contigit evitare calami-
taœm : Parii vero, Themistocle pecuniis placota , incursio-

nem exercitus effugerunt. (4) lia igitur Themisiocles, ab
Andro impetum (miens, pecunins ab insulanis coegit clam
reliquis ducibus.

CXHI. Xerxes autem cum suis, pauma post navalcm
pugnam dies montus , eodem qua venerat via in Bœoliam
movit. Nam Mardonio visum crut et comitari regem. et,
quia opportunum non esset anni tempus ad bellum garen-
dum , satins esse in Thessalia hibemare , et deinde , redonna:

vere, Peloponnesum adgredi. (2) Ut veto in Thessaliam
pervenere , ibi Mardouius primum Perses omnes , quos lm-
mortales vocant , selegit, excepta duce eorum Hydarnc; hic
enim se negaverat relicturum regem. Deinde ex reliquis
Persis loricalos selegil, et millenarium equîtatum; lum
veto Medos et Sacs: et Bactrios et Indos, tain pedilatum ,
quam equitatum. (3) Et et his quidem populis omnes,
qui adorant, sibi sumpsit: ex reliquis vero soufis non nisi
pouces passim selegit , eos legens qui aut forma essent præ-

stantes, au! a quibus clnrum aliquod faciaux editum nove-
nt. (Æ) In horum autem numero plerique genere Persm
mare, torques et armillns galantes; et. post hos Medi.
Eram autem Medi numero non interiores Persis , sed rubana

his oedebant. tu factum est, ut universum exercitus a Man
donio selectns, simul cum equitibus, numerum trecento-

rum minium compleret. nCXIV. Par idem lempus,quo Mardonius deleatum insti-
tuit militum, et Xerxes adhuc in Thessalia ernt , oraculum
ex Delphia adlatum est Laœdœmoniis, juliens illos satis-
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radiant-m a Xerxe repeint! pro arde Leonidæ; et, quid-
quid ille dedisset, nociperc. (2) flaque ocyus præconem
miserunt Spartani : qui ut universum exercilum motus
est in Thessalie adhuc hœrentem, in conspectum Xerxis
prodiens , lime dixit: n Rex Medorum , Laœdæmonii et Ho

raclidæ ex Sparte satisfactiouem abs te postulant quod ru.
gem ipsorum interfecistî, qui Græciam ers! servaturus. (3)

Ad hæc ridens rex, et diu nihil respondens, postremo,
quum forte adstaret ei Mardonius, hune digito monstrans’
ait : a flaque Mardmnius hic satisfactionem illis dabit, qualis

eis (ligna est. n Et præco , accipieus dictum , reversus est.

CXV. inde Xerxes, Mardonio in Tllessalin relicto, ipso
ad llellespoutum maturavit sbire: et quadragesimo quinto
die ad locum, uhi trajccernt fretum , pervenit , nullum (ut
ila dicam) exercitus partem in Asiam reducens. (2) Mili-
tes in itinere, uhicumque locorum orant et apud quoscnm-
que liomines, horum fructus rapientes comedebanl : si-
cuhi nihil fructuum invenisseut, gramen e terra onatum,
et decerptum nrborum corticem, et ex arboribus tain cultis
quam silvestribus destricta manducahant lutin, nihilque
reliquerant, fameila cogente. (3) At] lime pastis et dys.
cnteria invadeus exercimm, multos in itincrc interemit.
Ægrolos taro etiam in itiuere relinquebnl rcx , dnto civiln-
tibus . ut in quelque tarant, mandata, ut curaient illos alc-
rentque : ita alios in Thessalie, alios in Siri Pæoniæ, alios
in Mnccdonia reliquerat. (à) lbi etiam amen, quum in
Græciam tenderet, sacrum currum Joris reliqueral : quem
nunc rediens non recepit. Nain Pæones , qui illum Thraeihus

tradiderant, repetenti Xerxi dixere, equns o pascuo raptas
esse a superioribus Thracibus Circa Strymonis fontes habi-
tantihus.

CXVI. tbidem rex Bisallarum et terne Crestonicæ,Thrax,
immane patravit facinus. Dixerat ille, nec se ultro servi-
turum Xerxi, sed in superiora Inca in montem Rhodopen
se receperat ,et filiis suis interdixerat ne adversus Græciam

militarent. (2) At illi, spreto patrie imperio, sive quad
cupido illos incessant belli spectandi, cum Persa milita-
runt. Postquam vero suivi omnes, sex numcro, redierunt,
oculos eis pater islam 0b culpam affadit: etiilli quidem
banc mercedeui abstulerunt.

CXVII. Persæ vero ut peragrata Thracia ad trajectum
pervenere , quanta maxima celeritate poterant Hellespontum
navibus trajicientes Abydum petierunt : etenim pontes non
amplins stratus invenerant, sed tempestaœ dissolutos. (2)
lbi moniales, quum copiosiors quam in ilinere alimenta
nanti supra modum esse impleient, et alias, quam adhuc ,
biberent tiquas, multi de exercitu qui supererat periere.
Reliqui vero una cum Xerxe Sardes pervenere.

CXVIII. Fertur quidem etiam alia fuma, Xerxcm , post.
quam Allienis profectus Eionem ad Strymonem fluvium per-
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venisset, inde non amplius terrt’stri mum esse itinere; sed

exercitum quidem ltyilnrni tradidisse, qui cum ad Hottes-
pontum deduoeret, ipsum vero «:uiisceusa l’hœnissa nave

in Asiam trajecisse; (2) in trajeflu son) a vehemente impo-
tnosoque vento Strymonia fuisse exceptum. lbi tune, quum
magis magisque fureret tempeslas, et nimis onerata esset
havis, quippe magne numero Persarum Xerxem «imitan-
tinm in ponte navis statue. limone perculsum regem cum
clamois quæsisse ex gubernalore , ecqua salulis spes esset;
eique gribematorem respondisse, u Domine, non alia spas
est, nisi de numero multorum horum vectorum pars quas-
dam amoveatur. n (3) Quæ audienlem Xerxem , aiunt , di-
xisse : a Viri Persan, nunc vestrùm quisque ostendat cura:
vobis esse regem! nain in vobis mea salus posita Villetllr. u
Quibus auditis illos adorasse regem , et in mare prositiisse;

et navem ila levstam, salvam in Asiam pervenisse. (Æ)
Xerxem vero, simul atque in terrain exscemlisset. hæc fe-
cisse : aurea corona douasse gubernatorem , qued regis vi-
lain conservasset; deinde vero,quod magnum Persarum
numerum perdidisset, mpnt ei jussisse pneuidi.

CXIX. Sed lime altera de Xerxis reditu lumen) fertur rama,

mihique prorsus incredihilis est, tam quod ad cætera spe-
clat , quam quad ad islam Persarum calamitateln. (2) Nom
si ista Xerxi gubemator dixisset, ex decem minibus homi-
nnm, quos rogarcm senteutiam, ne nnnm quidem esse
existimo, quin mihi sit adsensurus , non ejusmodi quidpiam
facturum fuisse regem, sed Persas Persarumque principes ,
qui in ponte fuerunt, jussurum fuisse in cavitatem havis
descendere, remigum vero, qui Phœnices 8mm, parent
numerum , quot Persan fuerunt, in mare ejccturum. (3) At
ille, ut mode dixi , simul cum reliquo exercitu terrestre iter
faciens in Asiam rediit.

CXX. Cujus rei etiam locuples est testimonium hoc,
qued satis constat, Xerxem in redilu Abdem venisse, et
hospilium contraxisse cum Ahderitis , eosque aureo acinace

alque tiara auro intexladouassc. (2) Et, ut soli quidem
Abderitæ narrant, (qued mihi parum fit probabilc ,) primum

apud illos, ex quo Athenis profugit, cingulum soivit, ut-
pote nunc in tutu se esse ratas. Suntautem Abdera [telles-
ponto propiora, quam Strymoni et Eioni, ubi illum aiunt
navem mnscendisse.

CXXl. Græci, quum expugnare Andrqu non potuissenl ,

Carystnm petierunt, et evestato Corystiorum agro , Salami-

nun redierunt. lbi primum primitias prædœ exememnt

diis, quum alia, lum tres Phœnissas triremes; quarum

nua in lsthmo dedicaretur, que: l mes adhuc relate super-

fuil; allers ad Sunium , tertia Ajaci in ipso Salamine. (2)

Deinde prædam inter se diviserunt , et Delphes miserunt

primitias; e quibus facto est statua duodecim cubitorum

magnitudine, rostrum navis manu tenens; que: eodem In-

co posila est ubi aurai Alexandri Macedonis statua.
au i
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CXXIII. Mara: 8è rùv ôtaipsaw tic Ànfnç hlm ni
lu "EH-nm; 5’: Tèv ’lcôgtov àpwwîïa amours: a? àElùfiü’flp

yzvope’vq) (Ellvîvœv &và ràv nélzyov TOÜTOV. (a) ’Qç

8è înmôgevot ai 6191111701 ôœve’povro rat: Hçouç êni

1:05 flaquaient»; ri?» Midi), 16v «951w mi. ràv 856?:-

pov aphone; in névrwv, ivOaÜta «au ne aûrôv Ému-
N» a?) êrœm 191v WÇOV, mûri): Ëxacroç Sunium Épine;

ysvg’aôau, 8:61:91: 82 o! «and cuveEe’mmov Bayle-ro-

«Ma xpivovrzç. (a) Oî ph M lpwvoüvro, Squat-o-
:xh’nç 8è ôzmpslolm ûnepzm-ro woMo’v.

’CXXIV. 05 pODÂOILEIVùW 8è rouira xpivuv 151v i151-

au Xfivmv 906w), 63X ânonlwôvrœv énézrrwv Êç div ému-

rôiv êxpitmv, gym: eeptœoxh’nç 5150011 1e and ëôo-

affin avar. bip nom»: iEDifivuw caqué-taro; âvà 1:5-
cav 11v iEXÀéEa. (a) E’01’1 8è wxc’ïw 06x 5115105071 «po;

183v êv IaÂuval vaupaxncu’vrmv, mûrira p.313: 111511

25 ê: Aaxzôaipova inhume 3094M rtunô’fivat- mi y.w Aa-
xeôutgôwov. MME: ph ôneôe’Eavro, m1040: 8è irion-

aav. (a) ’prrfiîa pli! vuv 300m Eôpuëwiôn florin;
GÎÉÇŒVOV, amphi; 3è and Sitôt-nm; Oepifloxls’ï, nui.

mût-q) oréçavov Daim. ’Eôwp-rîaawo 85’ yw 6m) 11?)

au à: Xnéprg xantneôcavn. (4) Aîvs’aavreç 61 mana,

npoémçulmv andin: rplnxo’mm Inaptmre’wv 10703:9

0.51m oïmp hutin xuhîîvrai, 112’191 oüpow rŒv Tyran-

rtxüîv. MoUvov M 1051m1 mirum âvôpoîmv 163v

fluai: ïôpn Empn’irat npoimpqmv.
35 CXXV. ’nç 8è Ëx v7]; Aaxc8a(p.ovoç o’mixero ê; du;

’AOrîvaç, évOaÜw Ttpo’ônpoç ’Açlôvaîo: 153v 1109m

pèv 163v Gegtmxle’oç êùv, :5le 8è où 117w 31:19:-

ve’uw civôpiïw, 906w? xarapapyimv êveixs: tèv Squ-
e-roxle’a, rùv ê; Aaxaôœigmva infini npoçs’pwv, 6x 81è

tu 13m ’AO’I’Ivaç En: à ye’peu à râpât Aaxzôaiymz’mv,

0’003 où 81’ ËŒWD’V. (2) 5-0 8è, émir: oôx kanoun

tarît: Réglow ô Ttpâônpoç, au, a 03m Exit 10v oüt’

av 63(6) ému BûGwimç Erin-fieu 05m 39è; Drap-m;-
u’wv, 061i En; à, chômons, à?" ’Aôqvaîoç. n Ta’üru

4:; 51.61 vuv êç 10603:0 37:31:10.

CXX V I. ’AptuîëuCoç 8è 6 d’upva’xeoc âvùp Ëv flip-

6’561 167mo: mi 1:96ch êâiv, 3x 8è 153v Illumuxôv

mi plâÀÀov in ycvâguvoç, Élu»: SE gonflât: «paroi;

1’05 Mapôo’vioç ëEsÀéEwm, npoëneynu pacifia. Fil?!

on toi; «6900. (2) il): 8è ô [Av 51v iv ’Acin, 6 8d ôxio’m

nopeuâguvoç mû 7M Halhîvnv êylvero, au M4980-

viou ra laigapiëovroç flapi Geaczlinv 1: and Mangan-
vi-qv mi 05553 me xareneiyovroç fixent ëç 1è âne arpet-
26m’30v, 05x ê’îzxaiau Évruzôw 01:20-15:37: "Oflsal’lîfnd’l

CXXH. Postquam Delphus primilîas miserunt (humi.

communi omnium nemine interrogarunl deum, au suffi-
cientes et gmlas accepisset primilias. Quibus ille respon-
dit, a cæteris quidem; nec vero ab Æginetis : sed ab hie
repetiit præmium quad illis 0b rem ad Salamina bene ge-
stam tdbutum fuisset. (2) Quo audilo, Æginetæ dedica-
runt aureas stems [ros , qua: super æneo malo alan! in an-
gulo proxime Crmsi craterem.

CXXIII. P05! prædæ distributionem in lsthmum naviga-
runt (En-ati, virtutis præmium tribuluri ci e suorum nu-
mero, qui in hoc hello præ cœteris illud commeruissel.
(2) Postquam vero eo pervenerunt duces, et calculos inter
588d Neptuni aram dislribuerunt, primum el’secundum
suojudicio designaluri; ibi tune eorum quisque sibi primum
posuit œlculum, se ipsum quisque forlissimum judicans z
quod autem ad secondas partes perlinet, plerique ralculi
in Tbemistoclem consensernnt. (3) flaque illi singula lla-
buerc suifragia : Themislocli autem longe pleraque surfra-
gia secundas tribuerunt parles.

CXXIV. Id judicium duces quidem Græci 0b invidiam
mum habere noluerunt, sed re injudicata suam quisque
in civilatem disccssit : verumlamen Themistocles per uni-
versam Græciam ut Græcorum longe prudentissimus præ-
dicatus celebralusque est. (2) Quonium vero, lice! Victor,
non lumen honore adfeclus en! ab bis qui pugnæ ad Sala-
miuem fucrant socii; prolinus post bæc Lacedæmonem se
commit, ibi se honoratum iri sperans. El liberaliler cum
receyœrunt Lacedæmonii , et eximio honore adfeœrunl. (3)
Nain Eurybiudi quidem primum decrevere præmium , olea«
niminm commun z prudenliœ vero et dexlerilatis prœmium
Tbemislocli tribuerunt, oleagineam buic pariœr coronaux).
Prælcrea curru cum donarunt, pulcerrimo qui Sparlæ
erat z (la) et egrogic .collaudalum prosccuti sunl abeuntum
delecti trecenli Spartanorum, hi qui Equites vocanlur, us-
que ad Tegeatarum fines. Est autem Themîstocles unus
ex omnibus quas novimus bominibus, quem Sparlaui in
publice sint proseculi.

CXXV. Ut autem Lacedæmone Athenu venu, ibi tune
Timodemus, Aphidnensis, qui de numero inimieorum ejus
eut, cæterum non ex illustribus viris homo, invidia insa-
niens, obuulnvit Tbemistocli; exprobrnnsque ei quod Lu-
œdæmonem se coniulisset, lichai, Atbeuiensium gratin
Lnœdæmonios cum honore illo esse prosecutos, non ipsius

grelin. (a) Quod ubi passim dieliure non desiil Timode-
mus, Themistocles ei ail : a lia tibi se res babel : nec ego,
si Belbinitaessem, in honoralus fuissem a Lacedæmoniis;
nec tu , homo, si esses genere Athenieusis. n El hæc [acta
quidem heaume.

CXXVI. Interim Arubazus, Pbarnacis mg, jam une
specuLlus vir inter Perses. et deinde ex Platæensi pagne
magis etiam nobilitnlus. cum sexeginla militum minibus .
de co exercitu quem Mardonins sibi selegeral, regeln usque

ad frelum deduxil. (2) Postquam rex in Asie fait, Amba-
zus vero relrogressus cim Pallenel versabalur; quum
Mardonlus in Thessalin et Maœdonia Menuet, nec opus
essel ut ipse cum reliquo exercitu se conjungere propens-
ret; rem sese indignnm judiœvit, quum in Potidæatas in-
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35 Horiôamv- TOEEÜUW 7&9 ô ’Aproîëaloç à; 1è cupidus-

vov, 511401916»: to?) Xœpiou ronron Bénin o’wSpèç Hou-

8am’15w 16v 530v, ràv 8è fianE’vm mpœ’ôpapæ: 89:10;,

nia (pilât yivsaôm ëv nokéuq), a? mâtina 1è ro’Esupa
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CXXIX. ’AptaËÉCtp 8è êmæù noliopxe’ov-rt 37576-

veoav TPEÎÇ gâtez, YiVlTŒl &fLfiMlÇ fic 011156311; p.5-

ya’À-q mû xpôvov 3’31 tondu. ’Iôo’vrrç 8è ai pépêapoc

en révayoç Tlvo’tLEVOV naprîïeav Ê; rhv UaÀÀvîvnv. (2)

Ï): 8è du: 860 yèv poipaç 8cmôomopn’xsuav, En 3è qui;

brelan-trot Ëaav, rôt; Stelôôvwç mi»: ëcu) aval Êv

Han-15m, hiles «Myopie si; Odéon: paysan,
San 0681514 un), à»; et ëmxéptot 1670061, «enim

4:. ytvaye’vn. (a) Oî prix: 8h vécu crû-:5»: 01’»: êntcra’uzvot

Sucpôeipovro, «in; 8è émarauévouç [Infini-rat Em-

nldnavreç «loferai ânéleaav. (o) Aïrtov 8è léyoucl

Hœtôat’fimt fic se fixing and fig 10015409480: m1105
HEPCtXOÜ «dem; yevécôou 168e, au 1075 Hocuôs’owoç

w à: ri»: me»; and riz &yaÀpa ri) êv a? upoaneiq) 416511-
cuv 051-01 153v Hepce’œv oïmp mi ôteçôuipncav me 19;:

(idiome. Aïrtov 8è 10510 lëyovreç a; Mysw Étui?!
ôoxiwm. Tobç 8è neptyzvopévouç âfiye ’Aproi-

HEBODOTI HISTORIARUM LIB. VIH. 4l!)

cidisset, qui a rage derecerant, si hosnan in servitutmn
redigeret. (3) Etenim Potidæatæ, pastquam rex tines co-
rum eut prætcrgressus, et classis Persarum a Salamine
fuga se recepant, ex professo defocerant a barbaris , parla
terque reliqui Pallenen incolentes.

CXXVII. Potidæam igitur tunc Artabazus oppugnavit.
Suspimtus vero etiam Olynthios derectionem a rege moliri ,

Olynthum quoqne simuloppngnavit. Tenebant eam tune
Bottiœi , qui e T bermæo sinu a Macedonibus fuerant ejccti.

(2) Quos pastquam vi expugnavit, ad lucum eductos jugu-
lavit; urbem autem Chalcidicæ genti tradidit, eiqne Cri.
tobulum Toronæum præt’ecit. Atque ita Olyntbum Chal-
cidenses habuere.

CXXVIII. Hac expugnata, cumin omnem Artabazus in
Potidæam intendit. Qui dum hoc curai, ultra cum ou (la
proditione egit Timoxenus , dux Scionæorum. Hic que vin
initia "sus sit , dicere non possum ; nec enim memoratur :
sed pastremo res accidit. hujusmodi z (2) quolies luteras Init-

tere eut Timoxenus volait ad Artahazum , nul Artabazus ad
Timoxenum , epistolam eireum sagittæ crenas circumvolve-

baril, et adaptatis alis, sagittam in locum , de quo inter ces
convenerat, emittebant. (3) Sed proditionis Potidœæ 00m.
pertus est Timoxenus. Etenim Artabazus , sagittal versus
destinatum locum emissa, a scopo abcrrans , humcrum
feriit civis Potidæatæ. Et adcurrens hominum turbo, ut
fieri in bella solet, vulueratum cimumslat; qui sagitlam
prebendentes, ut epislolam animadverternnt, protinus ad
duces deferunt : aderant vero etiam ex alita Palieuensibus
socii. (Æ) Ubi autem legerunt duces epistoiam, auctorem-
que cagnoverunt proditionis, visum est eis crimine pro-
ditionis non affligera Timoxenum, civitatis Scianæorum
gratin, ne in posterum omne œvum proditores esse existi-
marentur Sciunæi. Et ille quidem hoc made campertus
est.

CXXlX. Inde pastquam tres menses Arte’bazus in oppu

gnauda Potidæa eral, occupatus, accidit ingens maris rei-es

sus, et is quidem in longum admodum tempus : et barbari ,
locum videntes vadosum tactun, in PnlIenem transite in-
stituerunt. (2)Ut vero dues vine emcusi eranl partes , et
tres partes adhuc reliquæ erant, quas transire oportebat
priusquam in Pallenen pervenirent, supervenit accessus
maris tantus, quantus numquam nntea, ut quidem indigenæ

dicunt. fuerat, tiret sæpe magma accidat. (3) flaque
quicumque ex illis nandi erant imperiti , perierunt; qui
Vera nalare poterant, hos Potidæatæ navigiis persecuti in-
teremerunt. (la) Caussam autem hujus æstus et exondatio-
nis calamitatisque Persarum banc fuisse aiunt Potidæatæ,
quad hi iidem Persæ, qui mari perierunt. in Neptuni tem-
plum et simulacrum, quad in suburbio est, impia racinera
admiserant :qunm caussam illi ex rei veritate edlegnre
mihi videntur. (5)8uperstites Artebazus in Thessalinm ad

97.
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CXXX. Classis qua: supercrat Xerxis, paslquam fugn ex
Saiamine in Asiam pervenil, regemqne et mercilum a
Chersoneso Abydum trajocit, Cumæ hiemavit. (2) Adpea
tente autem vere ad Samum maturavit convenirc, ubi etiam

pars navium biemaverat. Propugnatorum in iis major
pars Persæ erant et Medi : duces autem eis advenere Mar-
donles Bagæi filins, et Artaynlcs Artacbæi : quibus etiam
collage: adroit lthamitres, fratris filins ArIayntæ,ab ipso
adscitus. (3) Hi vera, quoniam magnum ciadem erant
passi, ulterius accidentent versus non mavernnt, neque
eus quisquam ad ulterius progrediendum ragebat : sed ad
Samum sedentes, observabant Ioninm, ne deficerel 2 babe-

bant. autem noves, une cum lonicis, trecentas. (4) Noc
Vera Græcos cxistimnrunt in Ioniam matures, sed satis
babitnros suam custodire terram : quad ex ca colligehnnt,
quad ipsos ex Salamine fugientes non essent persecuti, sed
libenler discessissenL lgitur mari quidem fracti animis
barbari erant : terra vero longe hostibus superiorem fare
Mardonium existimabant. (5) ltaque ad Samum lia-rentes.
partim quidem consultabant si quid mati adferre passent
hostibus, partim Vera adrectis anribus exspectabant quis
futurus esset exilas rernm a Mardonio gerendarum.

CXXXI. Græms vero et ver adpetens excitnvil, et Mar-
donius in Thœsalia agens. El pedestris quidem Græcarnm
exercitns nondum crut. coactus, classis vcro Æginam se
anntnlit , naves numero œutum et decem. (2) Dax et
imperator ciassis ernt Leotycbides, ex altera regum fami-
lia; cui pater fuit Menares , avus Hegesilaus; reliqui majores

hac ordine , llippocratides, Leatycbides . Aunxilaus, Main.
damus , Anaxandrides, Tbaopompus , Nicander, Charillus,
Eunomus, Polydectes, Prytanis, Euryphan, Procles. Ari- *
stodemus, Aristomachus, Cleodæus, Hyllus , Hercules :
(3) qui omnes, exceptis duabns , quas praxime post Leoty-
chidem cummcmorafi , reges tueront Spartæ. Allieniensium

vcra dux en! Xantbippns, Ariphmnis filins.

CXXXII. Ut haves omnes Æginæ aill’uere, velu-mut

Gracœrum in castra legnti Ionum. Qui palllo ante Spar-

laln quoqne venerant, crantes Laoedznmanios ut Ioniam

liberarem; quorum in humera etiam Heradotns fuit,
Basilidæ filins. (2) Hi inter se conjuraverant, omnino

septem numero, de interficiendo strattide,Chii tyrnnno ,

pastquam vero gmtefacta aonspiratio est, nno ex mnjuratis

consilium illorum prodente, reliqui sex ex Chia se recepe-

rnnt, et Spartnm primum, tune vera illo tcmpore etiam
Ægimm venerunl , orantes Grzeoos ut in laniam navignrcnt z

(3) sed ægreab his impelmrunt, ut Delum osque moverent.

Nain ulteriorn omnia metlIebant Græci , quum et locomm
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essent imperiti, et bostilium cupinrum omnia esse plena
existimarent. Saunas autem eis æquo longe atque lierculis
aolumnæ nbesse videbslur. (Il) simul veto sœidit, ut nec
barbari, matu perculsi, ultra Samum versus accidentent
navigare endurent; nec Grœci, qnamvis sallicitati a Chiis,

ultra Delum versus orientem. lia qua: in medio ntrorum-
que erant, ab illorum metum in luto fuerunt.

CXXXIII. Dam Cru-ci in Delum navigant, Mardonius
adhuc in Thessalie in IIWÎS fait. Inde autem ad consu-
lenda oraculo misit vir genere Europensem, cui nomen
erat Mys; data homini mandala, ut quaquavelsum iret,
et quorumcamque uraculorum explorarc affala posset, ca
consuleret. (2) Quid igitur fuerit, quad ille cognosœre
ex oraculis cupiens mandatum istud dederit, id adiirmare
equidem non possnm; nec enim memoratar :setl luisisse
eum pala, de robas przeœiitibus, non de aliis, consulta-
rum.

CXXXlV. Hanc Myn constat et Lebadeam vernisse, ibi-
que mercerie corrupto vira indigente, ad Tropbonium ide-
scandisse; et Abas item pervenisse, quœ in Phocide sunt,
ad oraculum. (2) Idem quumprius Thebas venisset, non
modo lsmeninm Apollinem consuluit; ubi , sicut Olympiæ ,

ex victimis responsa dei petnntur; verum etiam, homine
extcrno, non Tbebana, pecilnia corrupto, in Amphiarai
templa pernaclafit. (3) Thebanorum enim nulli les est
oraculumillud consulere, banc 0b caussam : edito responsa
jusserat ces Ampbiaraus, duorum atrum vellent eligere , ut
au! pro vote uterentur ipso, ont pro armorum socio , altera
autem obstineront; et illi bac daguant, ut armorum ipsis
esset socius. Hanc 0b mussai)! nnlli homini Thebano las est
in illius templo pemoctare.

CXXXV. Istud veto, quad narrant Thebani, maxime
mihi mirum accidit : eamdem quippe Europensem Myn
aiunt, pastquam par omnia circumvagatus esset articula,
etiam ad Ptoi Apollinis faunin venisse. (2) Vacatur qui.
(lem id tanum Ptaum , est autem Thebanorum , situm supra

Capaidem locum ad mantem, pmxime Acræpbiam oppi-
dum. Ail bac templum quum Venit hic Mys (latine
Mus) nominatus, comitatos eum esse niant tres viras
publics ad hac delectos, scripta consignaturas responsnm
quad reddituras esset deus: prophetam vera pralinas bar-
bera locutum esse lingue, (3) ut stuperent comites The-
bani , barbaram serina m loco Græci audientesi, nescirent-
que quid in præsenti faceIent : Europensem autem Myn,
quam illi secum attulerant tabellam, eis eripuisse, in ea-
que banc quin propheta pronunciaverat, conscripsisse; div
xisse autem, Carlo sermonc usum illum esse; deinde, his
scripta consignatis, discessisse hune, et in Thessaliam

rediisse. V,CXXXVI. Mardonius, perlectis oroculorum responsis,
qua: quelle fuerint nescio, post bæc legatum Athenas mi-
sit Alexandrum , Amyulæ. tilium , Maredoncm. partim quu-

niam adfiuitate haie jnncti orant Persæ; Alcxondri enim
sororem Gygæarn, Amyntæ tiliam , Bubares Perse lmbuit in
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matrimonia, ex qua natus est Asiaticus Amyntas, de ava
materna nomen garens, quem l’ex magna urbe l’brygia:
Alabandis donavitcum reditibus inde percipiendis: partim
Vera hac causse Alexandrum Mardonius misit, quad audi-
visset, haspitem Albeniensiam eam esse et bene de illis
meritum. (2) Han enim maxime ratione se sibi adjungere
pusse Alhenienses existimavit. quas audiverat non minas
numerasum, quam fortem, esse populum; et quas mari
clades passi Persæ criant, hamm auctores Albenienses po-
tissimum fuisse novent. His autem sibi adjunctis, facile
maris imperio se potiturum speravit; id quad etiam usa
venturum ruent; terra autem longe sibi videbatur esse
superior : alque ita res suas rebusGræaorum superioree lare
secum reputavit. (3) Fortssse vero etiam macula hoc ei
prædixerint, monaeriutque cum ut Alhenienses sibi sodas
conciliaret; bisque ille morem gerens Alexandrum miserit.

CXXXVll. Alexandri hujus septimus progenitor Pardie-
cas ille fait, qui Macedonum rogna potitas arat tali modo.
Ex Temeni posteris tres fratres, Canaries, Acropus, et Per-
diœas, Argis in lllyriorum tines profugerant : ex lllyriis
vero in superiorem Macedoniam transgressi, Lebæam ap-

pidum pervenerant. (2) lbi apud regem mercede servie-
bant; anus equos pascens; alter, baves; natu minimus,
Pordiccas , minores pecndes. (3) Fuerunt autem olim etiam

reges pecuniœ inopes, non solum populos : itaque regisuxor

ipso pauem illis coquebat. Quoties vero coquebatur panis
pueri merœnarii Perdiacæ, duplo major tiebat quam can-

sentaneum oral. Ubi autem constanter hoc ila accidit, ma-
rito rem illo indicavit. (a) Quo audito , statim sabiit illius
animum, esse hoc prodiginm, quad ad magnum quidpiam
spectet. ltaque vocalos ad se bas mercenarias jussit linibus

suis exccdere. Gui illi responderant, juslam esse ut a0
cepta meraede abeant. (a) lbi tune rex , mercedis mentio-
nem audiens, quum forte per camiuum salis lumen incan«

clave incideret, divinitus mente captas, ait: n mercedem
vobis ego dignam banal persolvo, u solem monstrans. (a)
Et Canaries quidem et Aeropus, nain majores, bac ut audi-

1ere, attaniti steterunt : at puer, u Accipimus, ait, rex.
qui): nabis des; n et cullro, quem forte babebat, salis lu-
men iu pavimento conclavis circumscripsit, coque facto ter

deinceps radias salis in sinum suum bausit, atque ila cum
lratribus abiit.

CXXXVlll. Qui pastquam abierunt, nous ex assessoribus
monait regem quid esset quad lecisset puer, quamque pru-
denter lratrum natu minimus accepisset quad rex illis dedis-
set. Et rex, his auditis , ira correptus, equites nonnullos
misit, qui illos insequerenlar et interficerent. (2) Est autem
in bac regiane fluvius, cui posteri honnn Argivorum viro-
rum sacra faciunt, tamquam Servatori. Hic llavius, post-
quam cum trajccerant Temenidæ , ila auctus lluxil , ut trans-

ire equites non passent. (3) llli Vera in aliam Macedoniæ
regionem secesscrunt, habitaruntqne prope liortas qui di-
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2 a.

tur rosæ, quorum unaquæcwc sexaginta folia babel, et qua:
odore præstant cæteris. (4) In cisdem horlis etiam Silenus
captus erat, ut narrant Macedones. Supra istos horlos mans
situs est , cui Bermius nomen , aditu dimcilis 0b aeris intem-

periem. Inde impelu facto. pastquam hac regione potin
sunt, reliquam etiam Mncedoniam sub potestalem suam
redegerunt.

CXXXIX. Ah hoc igitnr Perdicca Alexander ortus est
hisce progenitoribus: Amyntas. cujus filins Alexander fuit,
patrem liabuit Alcctnm; Alœlæ pater fuit Acropus; Acropt
pater, Philippus; Philippi, Argæus; Argæi pater; Pordiccns
is qui regno potitus est. Hi fueri Alexandri, Amyntæ (ilii,

progenilores. .CXL. Postquam a Mardonio missus Alexander Allienas
venit, Lili usas est oralione: (1.) a Viri Athenienses, Mardo-
nius hæc dicil. Nuncins mihi tarage venit in hæc vorba : (2’)

Atheuiensibus injuriam omnem mihi ab illis inlatam remit.
to; quare tu hoc fac, Mardonie: et terrain eorum illis reddc,
et ipsi prouter hauc eligant aliam, quamcumque votucrint, et
sui juris sunto : et templa omnia , qua: ego crema vi, tu illis
instaura, si modo societntem mecnm voluerin: jungere. (2)
Hic quum mihi nuncius advenerit, necessario hæc cxsequl
me oportet, nisi vos ipsi obstiteritis. Hoc autem vobis dico.

Quid nunc insanientes arma tartis contra regem? neque
enim superare eum poleritis, neque in omne futurum tem-
pus et resistere. (à) Vidistis enim copiaruln Xerxis mul-
titudinem et res gestas; audivistis etiam quanta nunc vis sil
mecnm r ita aîidem, ut etiamsi nos superaretis et vinre-
retis, (quod quidem , si bene sapitis, neutiquam speratis,)
alius exercitus multis partibus numerosîor adfulurus esset.

(5) Nome igitur, regi vos æquantes, terra privari vestra, et
perpetuo in periculo de sainte vestra versàri : sed compo-
nite bellum. Poteslis autem pmclarissime illud œmponere,
quum tex in llano parti-m animo feratur. Estote liberi, si.
murum sodomie sine fraude et dolo nobiscum contracta.
(IL) "me, Athenienses , Mardonius ut vobis dicerem
mihi mandavit. Ego vero de men in vos benevolcntia nihil
dicam : nec enim nunc primum, pute, experli illam rueri-
tis. 0m autem vos et obsecro-, ut morem gerntis Mardonio.
(6) Perspectum enim haheo fieri non posse, ut vos perpetuo
bellum geratis cum Xerxe : nnmque hoc si fieri passe a vo-
bis intelligerem, numquam ad vos hujusmodi cum sermons
venissem. Est enim regis potentia plus quam humana , et
manas supra quam diei potestlonga. (7) Quare nisi propcre
fœdus cum eo inieritis, quando tanta vobis commoda, sa
pacisci cum à» votuerilis, pollicetur; timeo vobis . qui [me

reliquis omnibus sociis maxime in via expositi estis. sem-
perque soli perdimini , quippe terrain incolentes quæ [me

cæteris veluti inter duos scies media interjecta est. (8)
At morem geritei etcnim minimi vobis Innmenti res est,
si rex magnus vobis solis ex omnibus (mincis peœata con-

donans, nmiciliam vobiscum vull ucnlraherc. a: "tu:

Alexandri fuit oratio. I
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llPOAOTOY IETOPIQN BIBA. il. (ses, ces.)

CXLI. Laœdæmonii vero ut audivere Alexandrum Allie-

uas venisse persuasurum Atheniensibus ut fœdus cum
Barbaro tuoient; memores oraculorum , quæ prædixeraut in
fatis esse ut ipsi cum cæteris Dorieusibus a Medis et Athe-
uiensibus Peloponueso ejiciantur, vehementer timuerunt ne
cum Perse societatem Albenienses contraherent , et propcre
legatos Atbenas mittere decreverunt. (a) Atque ila conu-
git, ut utrique simul in senalum introduœrentur. Ex-
spectaverant enim Atbenienses et moras traxerant, bene
gnari rescituros Lacedæmonios venisse a Barbaro nuncium
ad pacem conciliandam, caque re cognita protiuus legatos
naissons. Quare consulta tempus duxerant, quo sententiam
suam Laœdæmouiis declnrarent.

CXLII. Ubi igitur diœndi finem Alexander recit, sermo-
nem excipientes Spartani legati, in hune modum sunt lo-
cuti : n miserunt nos Laœdœmonii petiturosa vobis , ne quid

murum rernm in Græcia moveatis, neque conditiones
admittatis a Barbaro vobis oblates. (2) Nam et iniquissi-
mm hoc foret; et alüs quidem etiam Græcis omnibus , sed

vobis maxime omnium, indignum et indecorum; idque
multis de causais. Nam bellum hoc vos, invitis nobis, con-
citastis z et initio de vestra solum terra certamen fuit, nunc
vero ad universam etiam pertinet Grœciam. (3) Horum igic

tur omnium auctores Grœcis, prœter ea etiam servitutis
fieri Athenieuses, nullo modo foret tolerabile : quippe qui
semper et jam a priscis temporibus pelain libertatis aucto-
res multis bominibus tueront. Quod autem vos præ cæte-
ris hoc hello premimiui , et duorum jam annornm fructibus
estis privati , et tamdiu jam domns et [anoure vestræ eversæ

jacent, condolemus vobiscum : (Io) et pmptcrea profiten-
tur vobis recipiuutque Lacedœmonii et reliqui socii , amures

se uxores vestras et quidquid vestris in familiia ad bellum
est inutile, quoad bellum hoc duraturum est. (5) Ne vero
Alexander Macedo lœvigato Mardonii sermoue vos commo-

veat! Huic enim hoc facere conveuit; quippe, tyrauuus
quum sit, tyrauuo operam præstat. At vos non facicüs,
si quidem recto sapitis; bene gnari , in barbaris nec tidem
nec veritatem esse. u Hanc Spartani legati dixere.

CXLlll. Atlteuienses vero Alexandra in hune modum
.responderunt z u Ne nos quidem iguoramus, multis parti-
bus Inajorem Medo, quam nobis, esse potentiam; ut non
opus sil. de ille nos multa cum ostentatione admonere.
(a) Verumtamen, quum Iibertatis siums studiosi, resistc-
mus ei quocumque modo poterimus. flaque, ut societalem
contrahamus cum Barbaro, desine canari ut nabis persuas
deas; nec enim persuadebis. (3) Nunc vero renuncia Mar-
donio , dicere Athenienses, quonsque sol eadem via iuœdet,

qua nunc inœdit, numquam nos societatem inituros cum
Xerxe : sed adjutoribus confidentes diis et lieroibus, qui-
bus ille spretis cades et simulacra eorum cremavit, former
pugnando ulcisci illum conabimur. (Il) Et tu cave, ne
posthac tales adfcreus sermones Athcnis conspiciaris; neque
pet speciem commodis nostris inserviendi, ut urfaria facia-
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IlERODOTl lllSTORlARUM LIB. VIH. 423

mus nos borteris : nolumns enim tibi ingrali quidpiam
accidere ab Atheniensibus, quum sis publions hospes no-
sler et aunions. n
* CXLlV. Hæc quum Alexandre Athenieuses respondis-

sent, ad Laœdzemonios sermouem rouverterunt his verbis:
n Quod verentur Lacedaemonii ne cum Barbara nos societa-

tem contrahamus, id veto admodum humauum est. (a) At
turpiter utiqne hoc videmini vereri; quum, quo pacto ani-
mati sint Atltenieuses , non ignoretis. Neque enim tanta auri
copia usquam est, neque terra ulla pulcritudinc et fertilitate
ita præstans, ut en accepta vellemus cum Medis fanera, et
Græciam redigere in servitulem. (3) Etenim multa et
magna sunt, quæ nos, ne id faciamus, etiam si vellemus.
prolnbeunt. Primum quidem, et maxime, deorum simula-
cra et templa cremata et solo œquata z quorum tacinorum
necessario, quibnscumque modis possumus, pœnam repe-

tere potins debemus, quam societatem contrahere cum en
qui tune patravit. Deinde, quum Græcum omne genus cou-
sanguineum sil, et linguam et deorum sedes et sacra mm-
muuia babeamus, et mores consimiles; nefaria res foret, si
horum proditores fiereut Atbenienses. (4) Denique scitote,
si forte adhuc nescivistis, quoad vel nnus supererit Albe-
uiensium, numquam nos cum Xerxe societatem inituros.
Vestram autem providam ergs nos laudanum voluntatem;
quad nabis, quorum fortunæ eversæ sunt, ila prospicilis,
ut nutrire familias nostras veliüs. (à) Atque ita vestrum
quidem expletum est beneticium : at nos taluen in hoc quo
sumus statu durabimus , nullam vobis molesüam exhibitnri.

Nunc vero, bœc quum ila sint, muturnte ocyus exercilum
mittere. (0) Nant, ut suspicamur, unila interposita mora
aderit Barbarus et terrant nostram invadet, simulatque et
fuerit rennnciatnm, nihil nos eorum quæ a nabis petiit
factums. (7) tuque necesse est, ut, priusquam ille in At-
tiram venerit, nos ci in Bœutiam occurramus. n Hoc ab
Atheuiensibus accepto responso, Spartnm rediere legali.
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l. Mardoniua, ut ei Alexander, Athenis reversus, re-
sponsa rennnciavit Athenieusium, movite Thessalie, et
exercitnm ad versus Athenas ducere maturavit : quacumque
autem iter faciebat, inde semper adsumptis militibus exer-
ritum auxit. (2) Et Thessalos eorum. quæ adhuc acta
emnt, nihil pœnituit, multoque etiam studiosius hi Persam
ad banc expeditionem incitahant : et Thorax Larissæus ,
qui Xerxem rugientem comitatus crut, nunc palam Martin-
nium in Græciam transmisit.

il. Ubi vero progrediens exercitus in Bœotin fuit , ibi
tune Mardonium Thebani relinuerunt, consuluernntquc
ei, dicentes nullum esse locum magis idoneum ubi castra
poneret : et ulterius progredi pmhibueruut, hortautes ut
ibi manens operam daret quo sine pugna universaux Gno-
ciam in potestatem redisent. (2) Vi enim et armis subi-
gere Græcos, si concordes sint, sicut adhuc fuerunt, caucus
etiam hominibus esse difficile: a At tu , nichant, si quod
nos suademus feœris, nullo uegotio omnia illorum consilia

in potestate tua habebis. (3) Mitte pectinias viris qui in
quibusque civitatibus principatum tenent : his douis in par-
tes divides Grœciam; et eorum ope, qui tuas parles sequen-
tur, hos qui tecnm non fadent, facile evertcs. A;

lll. Hæc illis suadentibus Mardonius non paruit; sed vos
hemensillum cupido incesserat Athenas iterum capiendi ,
partim stolida quadam ferociu ductum, partim quad ignium
ope per insulasacœnsorum cogitaret regi Sardibusversanti
signiticare, (encre use Athenas. (2) Ubi vero in Atticam
pervenit. ne tunc quidem Athenienses in en noctus est,
sed plerosque in Salamiue et in navibus esse audivit : ita-
que vacuam cepit urbem. Hæc quidem altera occupatio
Mardonii evenit decimo post mense quam a Xerxe prior
erat facta.

1V. Atlnenis quum esset Mardouius, in Salominem lega-
tum misit Murychideu, virum Hellespontium; qui easdctu
Atheniensibus conditiones proponeret, quas Alexander Ma-

œdo ad illos pertulerat. (2) Quamquam enim jam antea.
minime arnicas Atheulensium acceperat sententias, iterum
(amen nunc luisit , sperans illos a stolida superbia remissu-
ros , quum hello capta esset nniversa Attica , et in ipsius jam

esset potestate.Hac aussi Murychideli in Salamiuem misit.

V. Qui quum ad senatum venisset. exposuisselque
Mardonii mandata; unus e senatoribus, Lycides, pro ses»
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tamia dixit, recle factum sibi videri, si aœipereut con-
dilionem a Murychîde ipsis [impositum , de caque ad po-

pulum reterrent. (2) Hanc ille sententiam dixit, sive quad

pecunias a Msrdonio ampissei , sive quod ipsi par se in

visum fuisset. Sed indignali Athenienses, quum semno-
res, tum qui loris stabanl, ut cognoverunl, prolinus cir-
cumstanles Lyciden lapidibus obrucrunt, Hellesponlium

vero Murychiden dimiserunt incolumem. (a) Ono su-
tem in Salamine propter Lycidem tumullu , quum rescivis-

sent Atheniensium mulieres, quid rei esset , commua in-
viœm, et alia aliam prebœdens, ultm ædes Lycidæ pelie-

rum , et uxorem ejus et Iiberos lapidibus obruerunt.

VI. Mllenienses vero hac ratione in Salaminem trajeœ-
rant. Quousque exspectabant exercilum ex Peloponneso
sibi auxilio venturum , in Allica manseruut: quum vero
magis magisque in iongum rem ducerenl Lacedæmonii, et
Mardonius, contra ipsos movens , jam in Bœolia esse di-
œrelur, tunc demum omnia sua cxportarunl, ipsique in
Salaminem tmusierunt. (2) Simulvero legatos Laredæmo-
nem miserunt, qui et de Laccdœmoniis, quod Barbarum
invudereAuicem passi essent, nec secum in Bœotinm 0b.
viam ei munissent, conquerereulur, et illos admonerent
quantum essel, quod ipsis Persa, si ad illius perles trans-
issent, pollicilus esset; denique.prædicerent Lacedæmo-
niis , nisi auxilio unirent Athenicnsibus, ipsos etiam par
se levamen aliquod invenluros esse mulorum.

V1]. Nempe (estes dies tune maxime ngebant Luœdæmo-

uii , Hyacinthia œlebrsntes, maximique faciebant rem di-

vinam curare: simul vero etiam mumm in [sthmo munie-
bant , isquejam lorica «alinstruclus. (2) Ut vero Lace-
dæmonem legati Athenienses pervenerunt, secum etiam
Megarensium et Plutæensium ducenies legatos, introductl

ad Ephoms, in huuc modum verba feœre: (L) a Mise-
ruut nos Athenieuses, dicenles : Medorum rex non mode
terram noslrnm nabis redrlil, verum nos æqna couditione
sibi socios vult adjungere ,sine dolo et fraude: atque etiam,

prælcr nostrain, aliam nabis lerram mit tradere, quam-
cumque ipsi elcgerimua. (3) At nos Hellenium reveren-
tes Jovem , reluque indignant causantes prodere Græciam ,

non sumus ei ndseusi, sed repudiavimus condiüonem,

quemquam injuria ailfecli a Grœcis prodilique , et bene
gnuri longe uobis conducibilius esse sociolelem contrahere
«in: Perse, quam germa bellum : nec veto umquam volen-
tes cum enpaciscemur. (A) "a quidquida nabis proficiscz
potest, id sinuera animo tribuimus Græciæ. (IL) A! vos,
qui nuper vehementissime meluebalis ne cum Perse paci-
sœremur, nunc, poslqlnmconsülulum nobisesse numquain

prodere Giœciam perspicue intellexistis , et quoniam inu-
rus vestcr, quem in Istluno duciüs, prope ahsolulus est, ne

ullum quidem rationem habelis Allieuiensium; et, posi-
quam vobis nobiscum mnvcnit occursuros vos Persæ in
Bœoliam, prodidislis nos, et Barbarum in Aiücam inva-
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dentem non proliibuistis. (à) Habent igitur in praentis
Athcnienses quod vobis suavement: nec enim recto te-
cistis. At nunc vos hortnntur, ut ocyus nobiscum emma-
tis exercitum , quo Barbarum excipiumus in Anisa. Quo.
niam enim Bœotiam in tempore non occupavimus , est qui-

dem nostra in terra opportuniæimus ad prælium faciendum
locus, Thriasius campus. n

VIH. His auditis, ephori responsnm in postcrum diem
distulerunt , tune postera diein sequeutem,atque ila usquev
in decimum diem fecerunt, de die in diem mores facientes.
Interea temporis Peloponnesii omnes ingenti studio 15th-
mum munire pergcbant, et opusjam proxime tinein crat. (2)
El, quod Lacedæmonii , quum Alexander Macedo Allienas

venisset, tanto studio impedire couati sint quominus Me
dorum partes amplecterentur Athenienses, nunc vcro id
prorsus non curarint, nullum etiam edere mussam possuni,
nisi quod nunc muuilum habuerunt [stlimum , nec se alu-
plius indigere Atheniensibus existimarunt: quando veru in
Atticam venit Alexander, nondum exstructus erat murus,
sed opus etiam tune faciebant, vehementer mementos
Peu-sas.

1X. Ad extremnm vero , ut et responsum legatis Lacedæ-
monii, et milites Atheniensibus auxilio miltercnt , hac ra-
tione efl’ectum est. Pridie ejus diei quo ultimam apud
ephoros audientiam habituri Iegati erant, Chilaus, «iris
Tegeates, qui in maxima præ aliis omnibus hospitibus au
ctoritate apud Lacedæmonios erat, ex ephoris sermouem
omnem , quem liabuerent Alhenienses, audivit. (2) Quo
audito, hæc illis Chilaus dixit: a lia se res habet, Ephori:
si amici nobis non fuerînt Allieuienses, Sed cum Barbare

contraxerint socielatem; valida licet muro par lsthmum
ducto. magnas tamen portæ aperlæ auni Persæ.quibus in-
tram in Peloponnesum possit. At morem Atheniensibus
gerite, priusquam aliud illi consilium copiant , quod exi-
tium feratGræciæ. u Hoc ille Lacedæmoniis suasil.

X. Atque hi, te inter se deliberata, neque communicante
cum legatis qui a civitatibus adveneraut, e vestigio, noctn
adhuc, quinque millia emiserunt Spartanorum [altributis
unique septem llelotis], mandata data Pausaniæ, Cleom-
broii filio, ut illos educeret. (2) Erat quidem tune res
Lacedæmoniorum Plistorchus , Leonidze filins; sed hic
adhuc puer erat, ille vero tutor hujus et frater patruelis.
Nequc enim in vivis adhuc fuit Cleombrotus, Pausaniir.
pater, Anaxandridæ filins; sed pastquam exercitum, qui
murum exstruebat, ab Islhmo abduxerat, brevi interjecto
tempore e vita discessernt. (3) Hac autem mussa exerci-
tum al) Istluno Cleombrotus ubduxit, quod, dum sacra
facielmt advenus Persam , sol obscuratus est in 01910. (a)

Collegam autem sibi Pausanias adscivit Euryauactem ,
Doriei tilium, qui ex eadom fuit rugis domo. illi igitur cum
l’ausanin Spartam sunt egressi.

XI. Legati veto, ubi dies illuxit. profeclionis illorum
prorsus ignnri, adierunt cphoros, ipsi constitutum
inter se habentes redire quisquo suam in uivitntcm.
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Oéuevoç 8è retînt 5011156513), c’Os’Âuw, et ne): roui-ou;

npüirov ê’Àot. (2) Trrwrps’qiaç 8è 7M argan-M fis Êni

M, raz MÉyapa- fiât! ÏMOÇ nposMoÜca xarurrroiouro 11.3an

741v Mtyapi’ôa. ’Eç raôrqv 8h honoraire) r11": Eôpdmnç

o «poe iman ôüvovroç il [laperai uÜtn 619°"de imo

une.
KV. Mara: 8è «En Mapôoviq) me: 3:11qu 6K

(2) "os, ubi ndvenerunt, ila sunt adlocuti .- n Vos igilur,
Lacedæmonii , hic domi maliennes, llyacinthia celebratis et
ludicra agitis , prodentes socius : Athenieuses vero , a vobis
injuria adiecli, et sociis destituti , cum Persa pacem compo-
nent quocumque m0410 poterunt. (3) Face autem cum illo
conciliante , manifestum est socius nos regis fore z et cum Per-
sis mililabimus contra quamcumque terrain nos illi ducturi
suint. Vos vero proinde expericmini quale sit, quod vobis
et en re eventurum est. u (4) Hæcquumlegati dixissent,
respouderunt ephori, interposito jurejurando, profectum
esse exercitum, viderique jam ad 0resteum esse, pratici-
sceutcm udversus peregrinos : barbares enim peregrinos
(Eévoog) vocabant. (5) Legati autem, hoc nescientes, in-
terrogarunt quid esset qued dicerent; et ,I ubi rem totem
cognoverunt, demirati factum, ipsi quoque sbire matura-
runt , illos insequentes : et cum ipsis profecti sunt etiam ex
periœcis [.ucedæmoniorum (eireum Spartam habitanlibus)
selects quinque militum mîllia gravis nrmaturre.

X11. Hi dum ad lsthmum ire properant, Argivi , quum
prius recepissenl Mardonio cohibituros se esse Spartanos
ne exirent, nunc simul alque resciverunt exercituru cum
Pausania Sparte cgressum esse, præconem in Atticam mi-

serunt, optimum ex cursoribus (Græce hemerodromis)
quem reperire potuerant. (2) Qui ubi Athanas per-
venit, liæc dixit: n Mardouie , miserunt me Argivi , qui tibi
dicerem , ex Laœdæmone egressam esse juventutem, nec
Argivos coliibere illos ne exirent potuisse. Quare, ad hoc
qued spectat, tu recto rebus luis consule. u His dictis , ille
reversas est.

XI". Mardonius, hoc audito nuncio, non consultum
duxit diulius in Attica morari. Priusquam enim hune
nuncium accepisset , continuent se ibi , cognosccre cnpienn
quid facturi Athenienses essent z et Atticnm nec ensuive-
rat , nec ullo malo ndfecerat, per omne hoc tempos sperans
illos in couditiones propositas consensuros. (9) Postquam
rem eis id non persuasit, reluque omnem cognovit, tum
vero, incensis Athenis, et sicubi de muris aut de privatis
ædibus sut de sacris aliquid adhuc rectum stabat, corrutis
his omnibus et solo œquatis, priusquam Pausanias cum
suis osque ad isthmum esset progressus, Allies excessit.
(3) Exuesslt autem hac causse; , quod neque equitatui oppor-

tune Attica ont; et, si ipse prælio victus foret, nonnisi
per auguste loco se recipere posent, ubi eum panai etiam
homines possent trunsitu prohibere. flaque Thebas redire
œnsüluit, et prope urbem sibi amicam scie deœrnere , in
regione equitatui opportuna.

le. lia igitur Mardonius Anion excessit z qui ut jam
in itinere eràt, advenit ei præcursor, nuncians alinm exer-

citum Megara venisse, mille Lacedæmouios. Quo audito,
hos primum capere cupiens, deliberabat quo pacto id eff-

ceret. (2) lgitur conversum agmeu versus Megara duxit:
et prœmissus equitutus jam Megaricumincursavit terram.
Estque hæc Europæ regio longissimc occidenœm versus
site, in quam pervenerit Persicus hic exercilus.

KV. Post banc vero nuncialur Mardonio, frequentem
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oaç and 16v orparàv 16v ÊMRDFEV fifi Tl?) 1:02am?)

flpuxonaëeuônevov; Touron mina»: 6415m 01701) n-
vàç noyon ôlslôâvroç ôMywç rivai: min; neptyevouë-

vouç. a (e) Taîitoî r: âne: rov "ÉMV Àe’yew and
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193v pépin rKV". Mupôoviou 8è ëv Bonn-J’y arparomôeuo-
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HPOAOTOT ISTOPIQN BIBA. 6. (nm-au.)

Grœcorum exercitum in lsthmo esse. nuque retroduccns
per Deceleam iter feeit z Bœotarchi enim finilimos arcessi-

veraut Ampiorum, qui ei viam monstrarunt Sphendaleas
ferenlem, alque inde Tanagram z (2) ubi quum pet-noctue-
set, poster-o die sœlon pergens,in finihus fuit Thebano-
rum. lbi vero, licet partesipsius sequerentur Thebaui,
nihilo minus agnus eorum vastawit, non utiqne lioslili in
cos animo, sed ingente ueoessitate coactus : voluit enim
munimentum exercitui exstrnere , quod et sibi , si prælium
commiueuti minus ex sentenlia res œcidisset, perfugîum

esset. (3) Pertinebant autem castra illius inde a!) Bry-
thris, præler Hysias, osque ad Platæensium fines, secun-
dum Asopum lluvium locata. Nec tamen munitionem ea-
dem magnitudine feelt, sed in decem fare stadia quodque

ejus lattis. (4) Dum in hoc opere oceupati erant bar-
bari, Attaginus Phrynonis filins. eivis Thebanus, facto
magnifieo adparatn , et Mardonium ipsum , et quinquaginta
Persarum spectatissimos , ad hospitale epulum vocavit. Et
vocali aœepere œndilionem; celebratumque est epulum in
ipso urbe Thebann.

XVI. Jan: quæ his adjiciam, en ex Thersandro audivi,
cive Orchomenlo, spectato inter primos viro apud Or-
cllomenios. (2) Dixil autem Thersander, se quoque ab
Attagino ad hune cœnam fuisse vocatum , vocatosque item

fuisse quinquaginta cives Thebanos; nec vero seorsum
ulrisque sedes adsignasse hospitem , sed in quoque lectqu

simul Persam et Thebannm concasse. (a) Tum, finita
auna computantibua convivis, Persan qui cum ipso in
eodem lectulo cubabat, Græca lingua loquentern, quœsisse

ex ipso [Inde essel, saque respondisse, esse se Orchome-
nium. (6) Dein Persan: hæc dixisse: n Quoniam igitur et.
mensæ et libationis mihi socius es,volo tibi monnmentum
relinquere meæ sententiæ; quo etiam tu, re ante œgnita,
tuis prospicere commodis possis. (5) Vides home epulan-
tes Persas, et exercitum, quem in casu-is juxta fluvium
reliquimus! Horum omnium, brevi tempore interjecto,
non nisi paucos quosdam videbis superesse. n (a) un:
dicentem Persam largua profudisse lacrimas. Se vero,
miratum illius sermonem , respondisse : a lgitur Mnmlonio
hoc dicere opoflet , et eis ex Persis qui post illum enclori-
tate poilent. v (7) Ad hæc illum reposoisse : n Hospes, quœ

deus vult ut fiant, ea uverlere in nullius hominis potestate
est: nom fldelia consilia dantibus parera nean solet. Ac
novimus quidem hoc multi ex Persil; : sequimur vero du-
cem, necessitate constricti. Est autem acerrilnus, qui
adfiœre hominem posait, doler hic, houa muila consilia
nome, et lumen eorum nullum pusse exsequi. n (a) Hæc
equidem narrantem Orchomeuium Therszmdrum audivi , et
planera hoc adfirmantem . ipsum protinus hune sermoneln
ad alios hommes retulisse, priusquam ad Pialæas commis-
sum esse! prælium.

XVll. Quo lempore Mnrdonius primum castra in Bœolio
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IIERODOTI HISTORIABUM LIB. IX. 4:"
habuerat, reliqui omnes, quotquot et Græcis has regiones
incolentibus Medorum partes amplexi erant, exercitum illi
prœbuerant, cum moque in Atlicam erant ingressi. Sol]
Phocenses castra illius non enim secutl : nom et hi quidem
utiqne Medorum partes crant nmplexi , nec vero volentes,
sed necessitate coacti. (2) Sed baud multis diebus post-
quam Thebas Mardonius venit, advenere ex illorum numero
mille, duce Harmocyde , vira inter sucs spectalissimo. Qui
ubi Thebas venerunt, Mardonius missis equitibus jussit
illos seorsum in campo residere. Quod ubi feœre, proti-
nus tutus adfuit equitatus: (3) Moxque per Græranicum
exercttum , qui cum Medis erat, ferebatur rama , perditum
iri Phoceuses equitum sagittis;eademque fuma inter ipsos
etiam Phocenses percrebuit. lbi tune cos du: Harmocydes
his verbis est cohortatus : (6) a Phocenses, manifestum
est, hosce homines cerne neci nos destinasse, accusatos.
ut equidem suspimr, a Thessalis. Nunc igitur quemque
restrum oportet fortem se virum præstare : melius est
enim, ut agentes sliquid et fortiter pugnnutes flniamus
vitam, quam ut turpissima morte interimendos nos præ-
beamus. Sed intelligat illorum quisque, quote hoc sit,
qued , horbari quum sint, Græcis hominibus mottent sint
machinati. u

XVIII. Dum hic suas sic hortatur, ciugunt illos equites ,
moxque advenus cos invehuntur tamquum perdituri, et
jacula in illos torquent veluti jam emissuri, ac passim etiam
nonnulli emittunt. At. quum illi densatis undique ordini.
bus et quam maxime poterant conglobati resisterent,con-
versis eq:iis equites redierunt. (2) Nec equidem pro certo
dicere possum, utrum revera illi ad inlerticiendos rogatu
Thessalorum Phocenses veueriut , et deinde, postqunm cos
ad sese defendendum paratos viderunt, ideo retro discu-
serint, quod vererentur ne et ipsi vulnera accipereut : (ita
enim Mnrdonius pneceperat :) au ad illos teutandos num-
quid eis fortitudiuis inessct. (3) Postquam veto disœsse-
runt equites, præoonem Mardonius misit, hæc dicentem :
a Confidite, Phocenses! namque fortes vos esse viros de-
monstravislis, non quales mihi narratum crut. Et nunc
alacri animo gerite hoc bellum : nam beneficiis neque me
neque regem vineetis. u Et hæc quidem, ad Phocenses
quad attiuet, ita gesta sunt.

XIX. Lacedæmonii, ut in lsthmum venerunt, castra
ibi posuerant : quo cognito, reliqui Peloponnesii, quibus
meliora placebant, nonnulli etiam quod Spartanos vidissent

egodieutes, æquum non censuerunt, ad bellum prolin-
scentibus nœdæmoniis, domi manere. (a) Jam ex lstlnuo,

pastquam hem nunciarunt victimæ, profecti omnes, [Stem

sina venerunt. Et , quum ibi quoque sacrifieantibus læta
fuissent exta, ulterius sunt progressi, cum eisque simul
Athenienses; hi enim, pastquam e Satamiue trajeœrant,.
Elensine sese cum illis junxeruut. (3) Qui ubi Erythru,
Bœotiæ oppidum, venerunt, resciveruntque barbons ad
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Asopum habere castra , rc dehberata , ex adverso illorum in
Cithæronis montis radicibus consedere.

XX. Inde quum in planiüem Græci non descenderent,
Mardonius contra cos universum equitatum luisit, fui
præerat Masistius, quem Macistium Græci vacant , illustiis

vir apud Perses, Nisæum habens equum , aureo franc et
aliis omamentis nitentem. (2) lbi , ut Græcis adpropinqua-
runt equitœ , turmatim in cos impetum faciebant; in coque
conflictu magna illis incommoda adferebaut, mulieresque
ces vocabant.

xxr. Accident forte, ut eo loco, qui maxime omnium
expositus hosti crut, Megnrenses essent locati, et in cum
locum maxime impetum facerent equites. (2) Quum igitur
ab invadente equitatu premerentur Megarenses , præconem
miserunt ad duces Græœrum; qui ubi ad illos venit, hase
verbe recit: (a) n Dicunt Megarenses : Nos, o socii, non
possumus soli impetum sustiuere equitatus Persarum , hic
stantes ubi initie locati sumus. Sed adhuc quidem perse-
veramus, et fortiler resistimus, quamvis graviter pressi z
nunc vero, nisi alios mittitis qui nostrum in locum succe-
dant. scitote nos ordinem esse relicturos.- (a) Hæc quum
ille ducîbus nunciasset, Græcos tentavit Pausanias. coqui

alii ultro vellent istum in locum se conferre, et suœedere

Megareusibus. (5) Quumque nollent cœteri, aœeperunt
conditionem Afineuiemes, et horum quidem selecti trecenti ,

cui ooborti præerat Olympiodorus, Lamponis filins.

xxu. Hi fuerunt qui istam operam in se receperunt , et
adsnmptis secum sagittariis , ante alios omnes Græoos , qui

ad Erythras aderant, stationcm ceperunt. Qui quum per
aliquod tempos pognassent, ad extremum hujusmodi fuit
pugnæ exitus. (2) Dom turmatim impetum faciunt equites,
Masistii equns, præ aliis emmena. sagitta vulneratur ln
latere : et præ dolorc in posterions pedes erectus, excutit
Masistium. (3) ln collapsum protinus Athenienses impe-
tum faciunt; et equum ejus capiunt, ipsumque repugnantem
interficiunt. Et initio quidem interficere cum non potue-
raut, quum sub puuicea tunica, qua erat indutus, intus
aurca lorica squamatn esset armatus. (11) ln thoracem
igitur ferientes, nihil efliciebant; doncc afiquis, intelligens
quid rei esset, in oculum ejus ferrum adegit : in domum
œcidit mortuusque est. Hœc forte sic gerehantur nescien-
tibus reliquis equitibus: nec enim hi illum videront ex equo
cadentem , nec morientem; sed quum per id ipsum tempus
oonverteretur turma et paululum retro veheretur, id quod
agebatur non auimadverterant. (5) Ubi vero restiteruut,
continuo ducem desiderarunt, quum nemo esset qui illos
ordinaret : et quid factum esset intelligentes, equos adage-
runt cuncti, quo cadaver saltem auferrent.

xxm. Tune veto Athenienses, ubi videront jam non
amplius turmatim, sed simul omnes adonnera equites,
reliquum exercitum anxilio advocarunt. Dom vero pedi-
tatus omnis auxilio venit, interim (il amis pogna ciron
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mortui corpus. (2) Et quoad soli fuere illi trecenti , mollo
erant inferiores, nec auferre cadaver potuere: ut vero eis
multitudo succurrit, jam rursus horum vim equites non
sustinuere, neque eis contigit mortuum auferre, sed præo
ter cum alios etiam de sois amisere. (3) lgitur ad duo
fare stadia recesseront: ubi, quum quid fadendom esset
deliberassent, decreverunt, quoniam essent sine imperio,
redire ad Mardonium.

XXIV. Qui postqnam in castra venerunt, acerbissimo

luctu et Mardonius et universus exercitus Masistium sont

prosecuti , se ipsos tondentes et equos et jumenta , lamenta-

qoe immensa tolleutes, ut par totam Bœotiam echo resc-

naret; quippe mortuo viro apud Persas et apud regain post

Mardonium spectatissimo. Atque ila quidem barbari son

more mortuum Masistium honorarunt.

XXV. Græci vero , postquam irroentem exceperant equi-

tatumi, exœptomqoe repulerant, tanto magis confirmati
animis, primum quidem , corroi impositum cadaver per
singulos ordioes deduxeront; erat enim corpus spectalu
diguom, cum ob proceritatem, tum 0b formæ præstan-
tiam : sed et hac caussa illud ila circumduxerunt , quoniam
vulgo milites relictis ordiuibus ad spectandum Masistium
freqoentes adcurreraut. (2) Deinde vero constitueront
ad Platæas descendere, quum intellexissent campum Pla-
tæensem et alias ob causses et 0b aquæ copiam molto ipsis

ad castra ponenda opportuniorem esse quam Erythrœua
campus. (3)1n hune igitur campum et ad fontern Cargo:
phiam, qui in illo crut, descendendum sibi, ibique rite
disposilis castra locanda judicarunt. (à) lgitor, sumptis ar-
mis, per Cithæronis montis radiœs præter Hysias in Platæen-

sium agrum contenderout. Quo quum pervenissent, prope
Gargaphiam fontem et Androcratis lierois fanum, partim in
tumulis baud ila editis, partim in planitie, per populos dis-
positi consedenmt.

XXVI. lbi tum, dum cuique populo nous adsignatur locus,
noria verborum contentio orta est inter Tegeatas et Allie.-
nienses; contendentibus utrisquc sibi hoc deberi ut alterum
obtineant cornu, et tam nova quam antiqua racla in medium
proferentibus. (2) Ah altera enim parte Tegeatæ hæc di-
xere: n Nobis scraper hic locus, quem in acie obtineremus ,
ab omnibus sociis tributus est, in omnibus cxpeditionibus ,
quas junctis copiis Peloponnesii et olim et recentiori me-
murin susceperunt; et id quidem ab eo inde tempore, quo
Hersclidæ post Borysthei obitum, in Peloponnesum connu
sont redire. (3) Tunc igitur honorem hunc adquisivimvrs
facto hujusmodi : quo tempore nos cum Achæis et cum
lonibus qui tunc Peloponnesum inœlebant, in lsthmum
egressi , castra opposila habuimus casais illorum qui redire
conabantor, tune Hyllus memoratur pohlice edixisse, non
dehere exercitum cum exereitu prælio commisso periclitari,
sed deligendnm onom esse ex œstris Peloponnesiorum,
quem illi suarum fortissimum jodlassent, qui cum ipso
certis conditionibos singulari pogna decertaret. (à) "a.

ne
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iIPOJtiTOY lETOl’lQN BIBA. 6. (703-705.)

cuitque Peloponnesiis ita fieri; etjusjurandnm sibi mutuo
utrique in hinc Herba dedcrant: a si Hylius ducem vicisset
Peloponnesiorum , Heraclidas in pommas possessioncs esse
restituendos; sin vincerelur, tum vero abiluros Heraciidas
exercitumqne abductnros, et inlra conium annos non co-
naturos in Peloponncsum redire. n (à) Deleclus est aulem
ex omnibus sociis Echemus’, Aeropi films, Phagei nepos,

du et rcx nostcr, qui uliro soso obluleral ; isqne inila sin-
guiari pugna, Hylhim interfecit. (G) illo igiiur facto a
Peloponnesiis qui lnnc tuera et alia honorifica præmin , qua:

adhuc [entamas , et hoc consecuti sumus, ut aliorum semper
cornu ducamus quolies communia suscipilur expeditio.
(7) Cum vobis igitur, Lacodæmonii, non contundimus;
sed optionem dams vobis utri cornu ventis MW. illo-
que vobis œdimus : sed ad nos hoc pertinere contendimus,
ut, quemadmodum superiori tempore. sic et nunc alteri
cornu præsimus. (8) Præteristud vero quod commemorn-
vimus factum , auni etiam alia ob quæ digniores nos sumus
qui hune locum obüneamus, quam Aliienienses : cteniui
mnlla præclara prœlin advenus vos, Spartani, muliaque
item adversus alios feeimus. (9) Quatre æquum est, ut nos
potius, quam Athenienses , aliorum cornu habeamns :nam
ab illis nec nuper, nec olim , tales res geslæ surit quaies a
nohis. n Hanc Tcgeatæ dixere.

XXVll. Ad quæ Athenicnses in hune modum responde.
rum : « Novimus quidem, pugnandi canssa adversus Bar-

barum hic nos conveuisse, non dispulandi: ai quoniam Te-

geatarum dux et velum et nova in medium protulit, qua:
ab utrisque nostrûm ab omni inde memoria bene gesta sint ,

necesse est ut vobis exponamus , onde nobis, qui semper
fortes fuimus, mugis patrium sil, quam Arcadibus, ut primi

siums. (2) Primum Heraclidas, quorum hi ducem in
isthme a se interfectuin aiunt, hos anion , quum servitutem
[lugeront a Mycenæis imminenlem, repulsique fuissent a

Græcis omnibus quas adienmt, nos soli recepimus, et
Eurysthei injuriis linem recimus, reportai: cum illisvictoria
de his qui lune Peloponnesum touchant. (3) Deinde , quum

Argivi cum Poiynice contra Thebas profecti, ibique vile
funcli, insepulti jacereut, a nabis bella Cadmeis iliato
ablalos esse gioriamur morilles , et in nostrn terra Eleusine

sepuitos. (4) Est etiam res a nobis præclare zesta contra
Amazonidas, qua! olim a Thermodonte fluviu in terrain
Atlicam incursionem fecerunl. Atque in Troiano etiam
bella nullis fuimus sommai. (à) Sed enim niihü proficit,

harum rernm [misse mentionem z mm , qui lum fortes tuera,

fieri potest ut iidem nunc sint daterions; et qui tune ignan ,

iidem nunc fortiores. (6)1taque, de robas olim geslia,
hæc sufficiant. Nos autem, si nullum aliud edidissemus
factum , qui lumen mima, si qui alii ex Gracia, bene præ-

clnreqne gessimus; et propler imam carte Maraihoninm
vicioriam digni cumins hoc honore, alque ahi: etiam insu-

per honoribus : qui ex omnibus Græois soli cum Persan
pugnavimus , tantamque rem Idgressi saperions discom-

i
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30 nsv-rnxâclot. (4) Marat 8è toutou; Ïcravro Kopwei’mv

nevtaxwfihoi, tapât 8è apion eÜpovro 1:41:93: Hawa-
viso) écrivez; Horiëzmrs’ow 117w à: Hanr’lvnç 10k

napeôvruç rpinxoaiouç. (5) To610)»: 8è ëxôusvot ’1’-

cmvso ’Apxoîôs; ’Oplouévwv. éEaxéalot, 106m» 8è 2v.-

?h xun’mov. rpraxûtot. Touron! 8è 6110er ’Emôuupiwv

0 eraxâoim. (a) [lapai 8è Toutou: T port-mimi! étoie-
aovro 10401, T poivalmv 8è êxôgevot Asnpsnte’wv 8m-

xda’ioi, 10610»: 8è Muxr,vaiœv mi. Tipuvôioiv 181’91-

xo’oiot; routow 8è 5705090: (minium 1040i. (7) Uupà
3L 6è TOÜYOUÇ 30men gEmiiovrfeç rpmxdawt. Épina-

vs’ow 8è êxéusvot Yoruvro ’Epsrpiéow u mû 210pin

êEuxo’moi, touron: 83 Xahtôfieç rerpaxo’atot, sou-mW

81 ’Au-npaxm-n’wv nemxdctot. (a) Math 8è 1015100:

Aauxaôûuv mi. ’Avaxropiow ôxraxôamt germon, 106-

35 nov 8è Élégant Huilés; et êx Ksçallnvinc Binxâaioi.
Marat 8è 106100; Aiywnu’œv «amnésie: éroïxônoav.

[lapât 8E 106m; Étienne Msyape’mv mirmillon (a)

Eixovro 5! touron [Baratin ÉEŒXOIGtOt; Tehuraîot
8è mi 1296310! ’Aenvaiot kimono, xipa: 51.01112; 10

sa EÔtIIW’Jtl-OV, ôxraxtq’ûm- impur-675: 8’ 0:61:53»: ’Apr-

«flâne ô Auaiuoîxou.

XXIX. 0510i, «En; 163v ont rapt honorer-rau-
yua’vmv Erraprt’rîrgm, En» finirai, cuvoimrvtsç ëo’vnç

épieu)»: qui: se imputât: nui 67.16» 10.14.81: nui fixa--

u, renias; émoi. (2) 1)an ph oî frémi; volleyb-
rsç fifi «in fiépôapov ëmv 10005102, 4:er sa «lieur;

3b 1685, si: pli: Examlnuxfiç retiro: navraient-
hot tu! retapâmes &vâpsc 6x 56mm une: 1:th (xa-
"ov 86:89:, nui. touron: «a; n: naprîpvmo 6:4 Ê; 1rd-

m hum. (a) 0! 8è 163v 10min! Aauôaipavr’mv mi ’EÀ-

Hum qnÀoi, 6x et: «spi. 5mm à)» dvôpa , nov-rasa;-

ctoi mi renflammez and spicpûpw: (ont W115i:
93v 89) 163v hévrow pallium: iv si: 1:15.100: le u pu-
pioiôsç au! êwiu plum: ne! ixmvréôsç «in.
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mus, et de sex et quadraginta populis vicioriam reporto-
vrmus. (7) Nonne hac nua re geste oommeruimus, ut hic
nobis locus in scie tribuatur? At, quum in hoc temporis
momento non deceat de loco quo quisque in scie locetur
shaman , parati nos sumus Vobis parera , Lnœdæmouii , et
lbi sure ubi et contra quas ut [ocemur opportunissimum
vobis fuerit visum. Nain ubicumque luerimus Iocali,
operam dahimus ut fortes nos virus præstemus. lmperate
igitur, et nos obsoquemur. n

Xlel. Hoc quum illi respondissent, univenus muscla:-
moniorum exercitus adciamavit Athaniensibus, (lignions

illos esse qui cornu præcssent , quum Arcades. Atque in

Athenieuses , vicus Tegeatis, honorem illum surit conse-

cuti. (2) Posthæc, Grieoorum scies, quum eorum eomm
qui initio oonvenerant, tum qui pantoum supervenerant, in

hune modum ordinata est. Dextruin cornu Lacedærnonii

leurrera , numero decies mille; quorum quinque millia Spar-

tani fuere, quos custodiebant Helotæ quinquies et tricies

mille, leviter amati septem Belote: cuique viro attributi.
(3) Proximum sibi locum Spartani Tegeatis tribuerunt, et

honoris mussa, et virtutis : erantque hi mille et quingenti

graviter amati. (la) Pool hos iocati orant Corinthiorum
quinque millia : quia Pausanis impetrarunt , utjuxta ipsos

slarent Potidœatæ qui adorant ex Pallene, humera trecenu.

(à) His proximi erant iocati Arcades Orchomenii sexcenti ;

et his, Sicyouii ter mille; juxlaque hos stabant Epidaurii

octingenti; (6) prope quas constituti orant Trœzenii mille;

tum juxta Trœzenios Leprealæ ducenti; prope hos Myœ-

mei et Tirynthii quadringenti; quibus proximi, Pbliasii
mille; (7) atque his propinqui ersnt Hermionenses trecenti.

Proximi Hermionensibus locati orant Eretrienses et Styren-

ses sexcenti : post quas Chalcidenses quadringenti , et post

hos , Ampracialæ quingenti; (8) deinde Leucadii locati orant

et Anacwrii, numero octingenti : bisque proximi Palenses

ex Cepliallenia duœoti. Pont hos mena stabat quin-
geuli; et juxta illos Megarenses locati ter mille; (9) nique

bis proximi orant Platæenses sexœnli. . Postremi veto et

primi Atbenienses siabant, lævnm cornu tentantes, numero

coties mille; quibus Aristides præerat, Lysimaclii fiiius.

XXIX. Hi cuncti,exœptis septem illis cuiqne Spartano.

rum attributis, graviter ruera amati; numero,simul omnes,

coties et tricies mille et septingenti. (2) lsle igitur fuit nu-

merus graviter srmatorum , qui ad pugnandum contra Bar-
barum convenerant. Leviter vero armatorum numerus hic

fuit z in Spartauorum ordinibus quinquies et triciea mille
viri, quippe septem Circa quemque virum; entque horum

quinque ut solet ad bellum instructus. (3) Reliquomm
un Lacedæmoniorum et Græoorum leviter armnti, unus
Me dm quemque-virola , filera quater et vicies mille et
quingenu. tuque leviter nnnm numerus universus
fuit sexaginta mum minium et quingentorum.

’ sa.
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XXX. To5 8è cupfiawoç ’EÀk-qvmoü 103 auveÀOo’v-

1oç ê: [nantais qui: 1s ordinal mi odorat rois-t pa-
lttLOtGl Ëvôsxa peptide; Ëo’av, pli; 1040805 1190: 8è
ôxuxoetoiv dvôpôîv xataSe’woat. (2) En: 3è (dacméow

o raïa; fiapzo’ù’at êEmMpoÜv-ro et Ëvôsxa nuptdôsç’ flapi]-

euv 7&9 mi. Gemtéœv êv 1G) neutron-5’89 et Triplâôv-

15;, diplopie»: à; ôxraxoeiouç mi. llMOUÇ 811M 3è du?

oÎ-rot sizain 0510!. (Liv vuv 1œxeévrsçêwi filmeront?)

êorparomôzôovto.

I0 XXXI. 01 8’ époi Mapôo’vtov pipeapot à); (insu-r;-
êsoo’uv MGGtGTtOV , nzpîo’av, fiuOopsvot 10k "15mm;

aval. êv Illumfiat, mi at’aroï êrri 10v ’Aaonrov roi:
mum ês’ovw. (2) ’Amxo’pavot 8è àvrs1oîo’aovro 535

ont Mapôovtou. Kawa: pâti Auxeâatuoviouç 50-12165

lb Hépcaç. Kilt si râloit 731? motion anîûsï 01
Népal, lui 1e 10th: «155m: Emma-545’110 and êmîZov

1er); Turque. "Euh 8è 0Ü1or 6’ 11 pèv âv «6103
duvurdirarov Trait droite-fia: lames âvrt’ov Auxeôatuo-
viœv, 1o 8è àeôeve’otspov natrémie mirât min; T5757]-

ao me. T6101 8’ incise qpaCo’vrmv 15 mi ôtôaexovruiv
Méfie». (4) Hspes’mv 8è ëylops’vow 31155 lilrîâouç

051m 8è insoloit Kopwûiouç 1s nui. Ilonâaufirot: and
’Opxopevtouç 1s mi Emuwvt’ouç. Mfiôœv 8è Exoné-

vouç 510:5: Baxrpt’ouçs 051m 5è ânée-lm ’EmSaupïou;

au 1: nazi T poil-riviera; mi Ampsfiuç 1s x21 TipuVOiouc
mi. Muxnvœtouç 1e mi (mironton; Mut 6è Bu-
xrpiouç lot-nos ’lvôoôçi 051m 8è ënëoïov iEprLtovéaç 1e

mi ’Epuptéaç mi Erups’zç 1s mi. XaÀxtôs’uç. (a)

’Ivôôîv Si Exopévouç 2éme É’raîe, et êfiE’G’AOV ’Atmpa-

au mira; 1s mi ’Avoun-opiouç mi Asuxaët’ooç mi. Harlem;

mi Atytv’firuç. Zaxëwv 3è Exopa’vouç Émis div-ria

301,310:in 1s aux). filoutée»: mi Meyapéwv Boub-
1oi3ç 1s zut onpobç mi Mnhâarç 1: Mi GecoaÀobç
aux). (Dmxe’wv rois: xtÀt’ouç’ (a) ou Ta? du: «inane; o!

a (limnée êpaîôwuv, aillé 1ms: aû-râiv mi. 1è. QEÀMmov

nÜEov flapi 16v Hupvno’ov stand-quittai, nui. ËvOsÜ-rsv

ôppuôttsvot Ëçepo’v 1: nui âyov Tôt! 1s Mapôovlou

GTPCTGIV nui. zob: (La? aô1o’ü Emma: iEÀÀfivœv.

’EraEe 8è ami Maxeôâvaç 1e and mi»: ne?! Oscaultnv
4o oîxnps’vouç x0113! robe ’AOnvauÏouç.

XXXII. T «Un (têt: 163v êeve’œv 1è (LéYtd’TŒ and.

(sans: 163v imo Mapôwtou 10tyfiévrwv, 1st 11:9 Émou-
ve’0’10t10î 1: 51v mi. 167w filaient). (2) ’Ev’rjeav 8è

sur). (filon! ëOve’œv ivôpsç âvausutypévm, d’puyôîv 1E

u, xat GpnÎxuw nui Muet?" 1s mi Hatovoiv ut 163v tû-
).uw, êv 8è mi Aîôiârrow 1: mi AÏYUTthmV 0l 15 ’Ep-

(tonifia mi et Kaluelpteç xahüpsvot palatpopopot,
oins? sidi Atyumtoiv poîvot nippon (a) Toüsouq 8è
En à)»: êv (barbifiai) être 115v veâiv àmôtëoîo’atro Edw-

oo tu: Ém6é1uc’ ou 1&9 Ëréxônoav Ë: et», 11:13»: 10v ripa

55:95;; àmxo’gssvov ê; ’Aflrîvuç Aîyt’rmtoz. (4) T51 pli:

ôù pupôdpmv Écran: 1pnîxov10t puptdôeç , à); mi «pot:-

oov ôeôfiÀœrar 153v 8! tEnfin»! 155v Moïôovtou trop...

pilon Je: (LËV oôôst; dptOtLO’v (01’; 7&9 on figeraien- .

IIPOAOTOY [STOPIQN BIBA. 9. (706,701)

XXX. [taque universum Græcaru m copiarum , quæ ad pn-

gnam aptæ essent, numerus ad Plalæas, collectus, simul
sumpta et gravi et levi armature, fuit cenlum et decem
millium, minus mille et octingentis. (2) Adjunctis vero
Thespieusibus qui adorant, completus est numerus œntum
et decem minium. Adfuerunt enim etiam in eastris quot-
quol supererant Tlhespiensium , ad mille octingentos nu-
mero : sed illi quidem nonnisi leviter armati. Græci isi-
tur, ila ordinali, ad Asopum castra habuere.

XXXI. Barbaricum Mardonio, postquam tine m feeerunt
parentandi biasistio, quum cognovissent Grimes ad Pla-
tæas esse, ipsi quoque ad Asopum, qui illac (luit . se con-
tulerunt. (2) Quo ubi venere, Grœcis in hune modum
oppositi sunt ablardonio. Contra Lacedæmonios locavit
Perses; qui quidem , quum illos multitudine longe supera-
renl, non solum plures in ordines locati, sed Tegeotis
etiam oppositi siabant. (3) Ordinavit ces autem Merde-
nius ila , ut solectos suoruui validissimos quosque oppo-
neret Lacodzrmoniis, infirmiores vero contra Tegealas lo-
caret: idque l’oeil indicantibus et monentibus Thebanis.
(Æ) Persis proximos Modes locavit; qui ex adverse Corin-
thios habebant et Potidæatas et Orchomenios et Sicyonios.
A latere biedorum Baclrios locavit , Epidauriis opposites et
Titrzeniis, item Lepreatis , Tirynthiis, Myceuæis et Phlia-
siis. Post Bactrios locavit indus, quibus ex adverse Her-
mionenses stabnnt et Eretrieuses et Styrenses et Chalciden-
ses. (5) Proximo lndis Sonos locavit, Ampraciatis opposites
et Anactoriis et Leucadiis et Palensibus et Ægincüs. Pro-
ximos Sacis, ex adverse Allieniensium et Plalæensium et
Megarensium, Bœotos locavit et Locros et Malienses et
Thessnlos et mille illos , quas memoravi , Phocenses. (6)
Nec enim omnes Phocenses a partibus bledorum embout;
sed eorum nonnulli etiam cum Græcis faciebant,eircs
Pamassum conglobsti , iudeque impetu facto exercitum
Mardouii, et Græcos qui cum en orant, vexabnnt prædam-
que ex illis agebant. lnsuper vero etiam Maccdonas, et
populos Thessaliæ finitimos , Atheniensibus blardonius op-
posuil.

XXXll. Quos adhuc nominavi populos a Mardonio in noie.

loœtos , hi numerosiores erantcæteris majorisquc momenti.

(2) Mixti bis autem fuere ex aliis quoque populis viri,Phry-

ges, Thraces, Mysi, Pæones, aliique. Adfuere etiam en
Æthiopibus selecti , ct Ægyptiorum Hennotybies et Calasi-

ries qui vocantur, gladiis amati ; qui soli sont Ægyptiorum

milites. (3) H05 autem Mardonius, quum adhuc Phaleri
esset, e navibus adseiverat quorum propugnatores erant :
nec enim Ægyptii in peditatu fuenmt , qui cum Xerxe
Athenas venit. (4) Jam barbarorum quidem numerus qui
cum Mardonio orant, ut jam supra dixi, trecento millin

[ocre : Græcorum vero numerum , qui ci socii adorant.
uemo novit, nec enim initus illorum numerus est; sed, si
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10 191111po’9tov fi; Pactlninç, ou notfioew 1d fi0610v-
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vs’ouot x01) 10510:.

XXXV. GIl: 8è zut 2110911’fi1at. lôéov10 7&9 8:1-

vâîç 1071 Ttauiuvo’ü, mina cuveZtôpeâv et. 26710191;-

0aiv1tov 8è and «Un 1ti Èna91m1s’œv, 061m Bfi 1161.

ou 1e 09L pansuâusvoc âyiîwaç 106g peyimouç Ttoayavoç
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conjectura liœt titi, ad quinquaginta minis coach fuisse
eonjieio. Hic igitur peditatus fuit. in acielocatus : equi-
tatus autem seorsum instruetus stabat.

XXXlIl. Cunetis ita per populos et per manipulos dispo-
sitis, dein postridie utrique’sacra feeerunt (2) Græcis
Tisamenus, Antiochi filins, sacrificator erat : hic enim
exercitum hune ut votes soquebatur. Bleus is fuit , Gly-
tiades (en: Clym familia), de gente lamidarum: quem
Lacedæmonii civem adoptaverant. Scilicet quum Delphi-
cum oraculum Tisamenus de prolo eonsuluisset , responde-

dent ei Pythia, quinque maximis certsmiuibus victoriam
illum reportaturum. (3) Is igitur, aberrans ab sententia
oraculi, gymnicis certaminibus dabat operam, tamquam
in his victoriam reportaturus : et quinquertium exercens,
Olympiæ œrtamine inito cum nieronymo, genere Andrio,

in eo erat ut victoria potiretur, sed une lueur: certamine
victus est. (li) Tune Laœdæmonii , intelligentes ad bellica
certamina, non ad gymnica, speciem responsum Tisameno
editum , conati sont Tisamenum proposita mercede sibi eon-

ciliare, eique persuadera ut une cum regibus de Heraclida-
rum genere du! ipsis esset bellorum. (5) At ille , ubividit
multum intercsse Spartanorumi, amicum se illis et socium
adjungi , auxit pretium , dixitque, si se in civium numerum
vellent cooptera, omniumque jurium participem reddere,
tune se id factotum, alio autem pretio minime. (6) Quo
audilo, primum indignati Spartani: missam fecerunt illius
artem divinandi : ad ex tremum vero , quum ingens eis me-
tus impenderet a Persico hoc exercitu , cousentienles in con-

dit onem,arœssivcrunt virum. (7) At ille, ubi mutatam
viditeorum sententiam, ne sic quidem, ait, sumeere sibi
hoc nnnm , sed oportere etiam fratrem suum Hagian eadem

condition, qua ipse, fieri Spartanum.
XXXIV. Hæc ille dicens, postulons suis, ut credi par

est, imitabatur Melampodem, qui regiam diguitatem cum
jure civltatis pelehat. bielampus enim , quum Argis mulie-
res furore essent correptæ, et Argivi illum proposita mer-
cede Pylo vellent areessere, ut eo morboliberaret mulie-
res ipsomm, mercedem postulaverat dimidium rogni. (2)
Quo repudiata modifions postquam digressi sont Argivi,
quum multo etiam plures mulieres in insaniam incidissent,
ita demain in conditionem s.Melampode propositnm consen-
tientes, adieruut ellm, id qued ille postulaverat daturi. (a)
At tune ille , mutatam videns horum sententiam , auctn eus
piditate, ait, nisifratri quoque ipsius Bianti tertiom regui
parleur traderent, non esse se illis morem gesturum. Et
Argivi , in augustins adducti, in banc etiam conditionem con-
senserunt.

XXXV. Pari modo etiam Spartani, quum Tisamenum
sibi adjungere vehementer eupereut , omnibus ejus postula-
tis concesserunt. Quo: postquam ei Spartani indulserunt,
ad quinque maximas reportandas victorias l’immonde;
Bleus, nunc Spartanus foetus, operam suam illis arte sua
divinandi contuiit. (2) Sunt autem isti duo ex omnibus
hominibus soli, quas Spartani in civium numerum coo-
ptarunt. Quinque vero certamina, in quibus ope Tisamem
victoriam Spartani reporteront, hæc sunt z primum hoc ,.
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ad Platæas;deinde illud ad Toscam, contra Tegeataæ et
Argivos;tertium , in Dipæensibus advenus universos Ar-
cadas, exceplis Mantinensibus ; quartum , advenus Muse-
nios ad llhomam; quintum, ad Tanagram contra Mine-
nienses et Argivos : hoc autem postremum peractum est
œrlamen ex illis quinque.

XXXVI. Hic igitur tune Tisamenus, Spartanos nomin-
tns, interpres sacrorum ad Plalæas fuit Græcis. Et reti-
oem rei exitum Grœcis portendchant sacra, si stase daten-
derout; partim prosperum autem , si Asopnm transirent et
pugnm raseront initinm.

XXXVII. Mardonius vero, quum cuperet initium fa-
cere pugnandi , non opportuna hahuit sacra; sed huic quo«

que, si sese defenderet, fausta omnia portendebantur.
Usus est enim etiam me Græcanicis sacris; eratque in!
vantes Hegesistratus, civis Elena, et Telliadamm nobiliai-
mus. Eumdem virum autan Spartani , a se captum, in
vincula conjeœraut, et supplicio destinaverant, quippe
malta indigna ab eo perpessi. (2) me veto, hac calami-
tate circumventus , utpote cui non modo capitis imminebat
puma , sed ante mortem etiam mollo tristia palienda , faci-

nus commisit dictu incredibile. (3) Quum enim ligna il-
ligatus esselferro revincto, illatum forte ferrent]: instru-
menlum nactns, continuo [acinus molilus est omnium qua:
novimus l’ortissimum : pastquam enim perpendit quo
[mCÎO reliquum pedem e œmpcde eduoeret, anleriorem

[mais partcm sibi præcidit. (4) Quo facto, quum cuslodi-
relut a custodibus , perfosso pariete Tegeam profugit. no-
ctu iter fadons, interdiu vero inter fruticeta lalens et in
stationc manens : alque ita, Laœdæmoniis ubique cum
qumrentibns, lertia nocte Tegeæ fuit z et audacia hominis
obstupethcti erant Lacedæmonii , quum abscissum dimidia-
tum pedem viderent humi jacenteln, hominem autem non
pnssenl reperire. (à) Postquam igitur hoc mode (une La»
cedæmonios evasit, Tegeam profugit, quæ par id tempus
non pacata erat Lacedæmouiis. Dein persanato minore.
ligncum sibi pedum adsoivit; et ab illo tempore ex professo
hoslis fuit Lacedœmoniorum. (6) Sec tamen usque ad fi-
nem ci promit odium in Lacedæmonios conceptum : captoit
est enim ab illis quum vaticinaretur in Zacyntho. et inter-
fectus. (7) Sed hic interilus llegesislrati post pugnam ac-
cidit Platæensem: tune vcro ad Asopum lluvium, baud
exiguo pretio a Mardonio conductus, sacra faciebat, et
promptam opëram navabat, tain oh odium Laœdæmonio-

mm , qnam quæstus cupidine.

XXXVlll. Quum igitur et ipsi Persæ, et qui cmn eis
erant Græci (mm et hi aeorsum suum aruspicem habebant,
Hippomachum Leucadium), victimarum judicio prohibe-
rentnr committere prælium, continenter autem novæ so-
ciomm copiæ in castra oonfluerent Græoorum, numerus-
que illorum in dies augerelur; tum vero Timagenides "er-
pyis tilius, Thehanus, Mardonio suasit, ut exitum faucium
Cithæronis oocuparel; dicens , commenter Græcos quotidie
adtluere, quorum ingentem numerum ibi esset intercepl nm a.

XXXIX. Eljam octo diebus castra castris opposita haha»-
rant, quum ille hoc oonsilium Manlonio dedit. Atque inh-lli-
gens Persa bonum esse consilium , mon. aquitain!" ad fait
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cium Cithæronis exitum , versus Platæas ferentem, misit;

quem locum Bœoti Tria capita vacant, Athenieases vert)

Quercus capita. (2) Nec frustra vencruut equites, eo toc:

missi : oeperunt enim ingredienlia plauitiem jumenta quin-

geuta, quæ ex Peioponneso cibaria in castra vehebant, .

cum hominibusjumenta sequentibus. (3) Qua præda capta

Persæ immanem cardera edidemnt, nec jumento parcenteu

nec homini cuiquam z dense cæde saliati, reliqua circum-

venta ad Mardonium in castra abegerunt.

XL. Posthoc factum, biduum adhuc morati sunt utri-
que, quum neutri vellent initium facere pugnæ. Et bar-
bari quidem asque ad Asopum pmgrediebantur, inessen-
tes Græeos : sed neutri fluvium trajiciebant. (2) Altamen
equitatus Mardonii continuo instabat Græcis, eosque in-
festabat. Thebani enim, magnopere Medis faventes, alu.
diose gerebant bellum, et continuo illis risque ad pugnaa
discrimen præibant; deinde vero in eorum locum suoceden.
tes Persæ et Medi , baud spemenda virtutis specimina ede-
bant.

XLI. Usque ad decimum igitur diem nihil his amplius
gestum est. Ut rem undecimus adfuit dies quo castra ca-
stris ad Platæas opposita habuere , numerusque Græcorum

multum erat auctus, et moram ægerrime ferebat Mardo-

nias; (2) [une in colloquinm convenere Mardonius Go-
bryæ filins ,et Artahazus Pharnacis , vir in paucis Persarnm

Xerxi probatus. (3) lbi consultantium dum hac erant seu-
tentiæ : allers Artabazi , consentis quam primum movenda

esse castra, et cum toto exercitu ad murum Thebanorum
eundum, ubi et frumentum multum conveclum haberent,
et pabulum jumenlis; ibi tranquille sedentes conficere bel-
lum passe. hac irrita ratione : (a) multum se habere aurnm,

quum signatum , tum tactum, multumque argenlum et po
cula; his ne parcerent, sed ad Græcos hœc dimiuerent, et-

præsertim ad Grœcarum civitatum præsides; ita hos baud
cnnctanter prodituros libertatem. neque iterum discrimen
pugnæ adituros. (5) Hujus igitur eadem fait sententia
alque Thebanorum : meiius enim hic quoque , quam Mara.
dantus,qnid futurum esset, prospexerat. At Mardoniia
fortior erat et pertinacior sententia, nec uilo modo cedens :

existimare enim se, aiebat, saura exercitum Grœcanioo
longe prœstare; itaqne quamprimum prælio esse decernen-
dum , nec committendum ut plures etiam conveniant quam
jam nunc convenissent : missa autem facienda Hegesistrall
sacra , neque pertinaciter in illa incumbendum; sed Persa-
rum institutum sequendo arma ferenda in hostem.

XLII. liæc quum lacienda Mardonius censuisset, nnnm

contra dixit; et vieil illius sententia. Illi enim Sunium
imperii a Xerxe commissn erat , non Artabazo. Tum con-
vocatis ordinum ductoribus, alque eliam Græœrum socio-
rum ducibus, quœsivit an oraculum aliquod cognitum ha-
berent de Persis, tamquam in Græeia perituris. (1) Ta-
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XUU. To’ü10v à" Ëytnye 1ov [motion 10v Ma986-
me; site Ë; 115’961: 515w, à; ’Illu9t0tîç 15 mi. 10v ’Ey-

xilemv 619116»: aida mmmye’vov, &ll’ ou): Es Ils’po’aç.

(2) ’Allàt 1è. p.93 30611.35 écru Ëç rués-ml 1h31 poil-13v 11:-

30 net-quin,

Tùv à" êniflsppéiôavu nui ’Aawmîi laïcisai!)
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roEoçôptuv Mfiômv, ô’rav trivium: 519.19 une?)

vu (a) T451: pâti mi. nzpunlfima 10610101 aille: M0uaaiou
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(a) Tôt: 8è oula’xwv et pèv nls’üvsç nape’pevov, 0î 8’
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09mrroç fixai. ên’ immo Ex 103 019a1011é809 105 Mfiôow,

ôç illo pèv oôâèv napayupvoî Ëvroç, «parafoit; 8è où-
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XLV. Oî 8è inti. 1115101 fixation, at’nixa sinovro
à; 1&4 galaxie. ’Amxoluévowr 8è Élsys ’AléEavSpoç

raids, a 0389:; ’Aûr,v0tîot, napaôfixnv ûpiv 1è tout
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la buée: dillov â Hawavinv, psi] p.5 mi ôtaçôsipnrsr (a)
ou 7&9 au Élever), si psi) tLEYÉlœç émotion courtine

ri: iEllaîôoç- 016164 1e 7&9 "Ellnv TÉVOÇ and. 16:9-

xaïov, mi âvr’ 91500591.; ôsôoulmps’vnv 06x au: ÊOÉlotut

ôpïv 1h ilillo’tôu. A570) 8è à»: 81v. Ma980vitp 1s nul.

se armai 1è 09027101 où 86mm xaraûüpta yevs’oflat-
milan 7&9 au. ëpdxeoôt. (a) Nîv Y010i. «Siam-mu 1è:

pèv 6947m êïv lai9ew, (litt? frisson 8è ôtaçauexoütm

wpëol’qv notéeoôat’ xawppoîônxe 7&9 p3. aldine

gul7.:[0firs, à); êyîo châle). n96; 10:51: bonsaïs-

centibus autem cunctis qui adi’ocati erant, quippe aliis
ignoranlibus oracula, aliis cognita quidem Irabeniibus , sed
non tutum sibi judicantibus ea proferre , ipse Mardonius ait:
(3) Quoniam vos igilur aut nihil nostis , aul non andetis di-
cere, dicam ego, bene gnarus. Est oraculum. diccns in
fatis esse ut Persæ, postquam in Grœciam venerint, tem-
plum spolient Delpliicum , coque facto pereant omnes. (A)
ltaque nos , quoniam hoc ipsum novimus , non adibimns id
templum , nec spoliare atlgrediemnr : neque llano 0b cul-
pam peribimus. Proinde quotquot vestrûm bene cupitis
Persis, gaudeatis hoc nemine, confidatisque nos supersta-
ros esse Græcos. v (à) His dictis, continuo imperavit ut
omnia pararent recteque disponerent , quippe postridie
prima luce prælio futuro.

XLlll. Jam istud quidem oraculum , qued in Persas va-
Iere Mardonius dixit, novi equidem in Illyrios editum esse
et in Enchelensium exercitum, non in Perses. (2) Sed
Bacidis exstat etTatum banc pugnam spectaas, hujus-
modi r

Criminels ripls Asopl ne Thermodontis
barbarlcæ Gratis actes clamore eolbunt.
Hic multi oecumbent del’uncti munere vitæ.

quando sagituferis adent lux ultima Nadia.

(3) Hoc igilur, et alia his similia Musæi, equidem novi in
Persas valentin. Thermodon autem fluvius inter Tanagram
[luit et Glisantem.

XLIV. Postquam ila Mardonius de craculis interrogavit
duœs , casque cohortatus est, ingrnit aux , et excnbiæ sunt
dispositæ. Quum autem jam multum nox processisset,vide
renturque omnia trauquilla esse in castris , maximeque ho-
mines somno sepulli; tune Alexander Amyntœ filins, du!
et rex Macedonum , equo ad Græcorum custodias advectus , V

se cum illorum ducibus velte œlloqui dixit. (a) Et custoo
dum quidem major pars in statione mansit, nonnulli vero
ad duces cucurrerunt, nunciantes, veuisse hominem equo
rectum e castris Medorum , qui, nullum aliud verbum pro-
meus , duces nominatim designssset, cum quibus colloqui
se velle dlxisset.

XLV. His auditîs, duces pralinas ad custodias illos se-

cuti sont. Quo ubi venere, bau: illis Alexander dixit :
a Viri Athenienses , verbe liæc ego in vestram iidem depono .

rogans ut arcana liabeatis,nec uili alii, nisi Pausaniæ , edi-
catis;ne mihi extremam adferatis perniciem. (2) Nec enim
dicturus hæc eram , nisi de universa Grœcia vehementer
essem sollicitus. Sum enim et ego antiquitus Græcus go
nere , et nolim Græciam ex liberlate in servitutem redactam

videra. Dico igitur vobis, non potuisse Mardonio ejusque
exercitui sacra ex sententia fieri : alioqui jam pridem præ-
lio docerlassetis. (3) Nunc vero ei decretum est, valere
jussis sacrificiis, prima luce prælium eommittere: limet
enim Mardonius , ut ego suspicur, ne major veslrûm rhume

rus conveniat. Ad hoc ergo vos comparais. Sin (lifter!
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ille pugnam, et nunc vos non adgreditur; durets porro,
et mancie : etenim non nisi paucorum adhuc dierum ci-
baria exercitui supersunt. (à) Quodsî vero hujus bel]!
exitus ex vestra evenerit sententia, etiam mei oportebit
vos memores esse, et de me liberando cogitare , qui Graal
eorum caussa tam periculosum [acinus pro mec in vos stu-
dio suscepi, cupicns consilium vobis aperire Mardonii , ne
barbari ex improvisa vos nondum exspectantes adoriantur.
Sam autem Alexander Macedo. u [lis dictis ille retro egit
equum, et in castra suamque ad slationem est reversas.

XLVl. Maxque Atbeniensium duoesad dexlrum comu se
contulerunt , et Pausaniœ , quæ ex Alexandra audiverant,
renunciarunt. Quo nuncio ille territus,Persasque metuens,
lræc ait : n Quoniam igitur primo mana prælium commina-

tur, oportet ut vos Atlienienses adversus Persas stetis . nos
autem contra Bœotos et Græœs, qui adversus vos locati
sont; idque hac caussa z (2) vos nostis biedos et illorum
pugnandi genus, qui ad Marathonem cum eis congressi
astis : nos vero horum hominum nullam expericntiam ne-
que notitiam babemus; nema enim Spartanorum cum Medis
periculum feeit : sed Bteotos atque Thessalos usa cognitos
babemus. Quare omnino necesse est, ut vos sumptis ar-
mis in hoc cornu transeatis, nos autem in sinistrum cornu. u

(3) Ad hæc Athenienses responderunt: a Nos quoque ipsi
pridem ab initia, ubi contra vos vidimus lactates Perses, in
anima liabebamus bæc dicere, quæ nunc vos nabis propo-
nere occupastis; sed metuebamus , ne ingrata vobis essat
en oratio. Nunc quoniam vos ipsi hujus rationis feeistis
montionem , grata nabis bœc oratio est, et parati sumus ma.

rem vobis gerere. u ’
XLVll. Ut igitur utrisque bac placuit. illncescente tune

aurora stationes inter se permuteront. Quod Iibi animad-
verternnt Bœoti , renunciarunt Mardonio : et ille , bac au-
dito, protinus ipse quoque sciai snæ rationem cœpit im-
mutare, Persasque adversus Lacedæmonios ducere. (2)
Quod ubi Pausanias intellexit, sunmque consilium non
latere vidit hostem , retro Spartanos durit in dextrum
cornu : perinde vera item Mardonius suas lœvum in cornu
reduxit.

XLVIII. Postquam utmque acies pristinum locum cepe-
rat, præconem Mardonius ad Spartanos misit, bæc illis
ipsius nemine dicentem : k Vos igitur, Lacedæmonii, ut
fortissimi viri prædicamini ab hominibus bas regioaes inco-

lentibus, qui magnopere vos admirantur, quad numquam
ex hello fugialis , numquam deseralis stationem , sed dure-
tis donec aut adversarios perdideritis aut perieritis ipsi. (2)
Atqui horum nihil verum erat. Nain, priusquam nos con-
grederemur et ad manas veniremus, palam .fugientes vas
vidimus et stationem deserentes, uempe in Atheniensibus
prinuim periculum facturas, vos ipsos vero contra serves
noslros locautes. (3) Hæc neutiquam sunt fortium virorum
facto: sed nimirum plurimum de vobis nos feiellit opinio.
Nain quum propter virtutis vcstræ tamam uxistimassemus-
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vos nabis meam , qui une provocant , mimeras esse , et
cum salis Persis t’a-ile dimicare; nos ad hoc ipsum parati,
nihil tale vos vidimus facientes, sed melu terroreque rein.
gientes. (Æ) Nunc igitur, quoniam vos non priores banc
nabis proposaislis conditionem , nos eam vobis ullro propo-
nimus. Quidni pro Græcîs vos, qui fortissimi esse existi-
mamiui , pro barbaris autem nos, pari utrimque numero jam
pugnemus? Et si quidem placuerit ut cæteri etiam pugnent.
illi deinde post nos pugnanto :sin hoc non placet, sed satis
esse judicaritis ut nos soli pugnemus, decemamus igitur!
et, nui noatrûm vicerint, hi pro universo exercîtu vicisse
censeautur. n

XLIX. His dictis præoo aliquantisper substitit z ut veto

nemo ei respondit, reversas est, et Mardonio quid accule

ritreounciavit. Tum ille, vehemenler gavisus, et frigide
elatus victoria , equitatum adversus Græœs misit. (2) Et
adcurrentes equites universum Græcorum exercitum incom-

modabant, et jacula in cos torquentes, et saignas ex arcu-

bus emittentes z quippe sagittarii erant equites. nec cum eis

cominus congredi poterant Græci. lidem etiam fontem
Gargaphiam, unde aqunbatur universus Græcorum exerci.
tus, turbabanl et obstruebant. (3) Eterantquidem prope
illum fontem soli Lacedæmonii locati; reliqui vero Grœci,

prout singuli locali cranta longius aberant a fonte , Asopum

autem in propinquo habebant. Sed quoniam ab Asopo arœ

bannir, ad eumdcm [autem aquatum iverant; ex fluvio
enim aquari prohibebantur ab equitum missilibus.

L. ln hoc rernm statu , quum aqna coreret exercitus, et
ab equitatu hostium incommodarelur, Græwrum duces
convocavit Pausanias, ut ad se in dextrum cornu conveni-
rcnt, et de his ipsis rebus itemque de aliis deiiberarent. (2)
Nain præter hæc, atiis quoque incommodis mugis etiam
premebantur : cibaria enim illos defeœrant; famuliquc
eorum, ad subvehendum commeaturn in Peloponnesum
missi, interclusi erant ab equitatu , ut in castra perveuire
non possent.

LI. Deliberantibus ducibus placuit, ut, si eum diem Pel-

sæ prætermisissent prælium non oommittentes, ipsi in in.-

sulam se conferrent. Abest hœcdeœm stadia a fonte Garga-

phia, ad quem tune castra habebant, estque ante urbem Pla-

tæensium. (2) lta insula fuerit in continente : nempe flu-

vius aCithærone monte in planitiem decurrit in duos alveos

divisas , tria fere stadia a se invicem distantes , et deinde in

unum confioit z nomen ei est 0eme, filiamque hanc esse

(3) Hum: in locum

transferre castra constitueront, quo et aquæ haberent co-

piam, nec ab equitihus, sicut dum ex adverse stobnnt,
infestarentur.

Asopi ainnt hujus regionis incolæ.

Movere autem placuit castra sub se-
cundam noctis vigiliam, ne Persæ viderent abeuntcs, nec

requîtes sequerentur cos et incommodarent. (4) Deiude

constituerant, quando in hune locum pervenissent, nuent
Asopi lilia Ocroe c Cithærone decurrens circumfluit, eodem
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nocle dimidiam copiarum parlem ad cithæronem minera.
ad recipiendos famulos, qui commealum advecturi abio-
ranl z erant enim in Cilhæmne interclusi.

Lll. Hæc quum in decrevissent, toto illo die ab equitalu
pressi, immensum susünuerunt laborem. Ut veto dies
defecit, deslilerunlqne equiles, rama nocie et adpropin-
quanle hora qua ut discederenl erat constitutum, tum vero
picrique collectis nais discesserunt; non illi locum , de quo
conveneral, petere in anime habenles;sed, simulai: mo-
veri cœperunt, læti mugisse equitatnm, versus Flamen-
sium urbem fugientes, ad Heræum (Junonis templum)
pervenerunl, quod est ante Plumensiùm urbem, viginli
stadia a Gargaphia foule distants; ibique ante templum con-
sederunl.

un. Hi igitur ciron Heræum castra habuere. Pausanias
vero, poslquam illos vidil mais egredienles, raius eum
locum illos. de quo conveneral , petere, Lacedœmonios
etiam arniajussit capere, et eadem via, qua cœleri princes-
sissenl, progredi. (2) lbi tune, quum alii omnes ordinum
ductores parai: esse"! Pausaniæ obsequi, unus Amompha-
relus, Poliadœ filius, manipulum ducens Pilanelarum ,
ait se non fugilurum peregrinos, neque ultro ignominiam
adspersurum Spartanis; miratnsque est. ubi quid agereiur

vidil : nec enim superiori colloquio interfuerat. (3)
Pausamæ vero et Euryanacti indigna res visa est, imperio
non obtemperare illum, adhuc vero indignior, descrero
manipulum Pilanalarum, quoniam in dux illorum ani-
maius esset; quippe verili, ne, si iilo reliclo facerent quæ
Cum cæleris Græcis constituissenl, desertus periret Amour

pharelus cum suis. (la) Id secum reputantes, gradum si-
strre jusserunl Laconicas copias, et persuadera homini co-
nnu sunt , non recta com faœre.

LIV. Dom il" Amomplmrelum adhorlantur, unum ex
omnibus Lacedæmoniia et Tegealis pone manentem; inlerim

Alhenienses [me feœrant : quieti sieterant in vestigio ubi
locali entai, bene gnari morio Lacedæmoniorum, alia
sæpe cogitantium, alfa dicenlium. (a) Ut autem mo-
vere se cœpit exercilus, equilem de suis miserunt, qui
npectaret utrum Lacedæmonii discedere adgredereulur, un
omnino de profectione non cogilarent; mm qui ex Pausa-
nia quæreret , quid ipsis essai faciendum.

LV. Ubi ad Lacedæmonios pervenit prœco , vidit illos suo

loco instructos Mantes , et primores illorum inter se aller-
cantes. Quum enim Amompharetum h0rlati tassent Eurya.
nax et Pausanias, ne soins Laœdæmoniorum ibi mancns se

suosque in periculum adducerel, minime ci persuascmnl;
et ad extremum en venlum est, ut ad mulua convicia de-
scenderent, quo tempone adveniens præco Allieniensis co-
ram eis stem. (2) El malediclis illos incessens Amomphar
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relus, ambabus manibus sublato saxo , coque ante perles
posito Pausaniœ , floc calcula , ait, suil’ragium ego fera,

non debere nos fugere peregrinos : nempe peregrinos bar-
bares diœns. (3) Quem furiosum et male sanum adpellans
Pausanias, max ad præœnem Alheniensium convenus in-
terrogantem quad ei mandatum en! , jussit hune, illis quid
hic ageratur nunciare . suoque nomine rogare Atlnenienses,
ut ad se venirent, et de discessu (ancrent quad ipsoa vidie-
sent facere.

LV1. Et hic quidam ad Athenîenses redût. lilas vero

ut inter se disceptantes aurora deprehendit, Pausanias.
quum adhuc ibidem mansisset, existimans Amomphare
tum, si reliqui Lacedæmonii discessissent, non ibi salum
mansurum, (id quad etiam accidit,) data imperia cœlems
omnes abduxit per clivas; et Tegeatæ quaqua sequebantur.
(2) Atheuienses veto , ardine instructi , contraria quam La-

cedœmonii via inaedebant : bienim metu equitatus clivas
sequebantur et radices Cithæronis; Aulenienses vera infra
par planitiem progrediebantur.

LVll. Amompharetus autem, pmrsus persuasus nequa-
quam ausurum Pausaniam se masque deserere , etiam nunc
institit ut ibi mauerent, nec dœererent stalianem t at, uhl
jam longius progressum Pausaniam cum suis vidit, tune
ratas palam illos me deseruisse, manipulum suum arma
capere jussit, eumque militari gradu ad reliqnum agmen
adduxit. (2) At illi, postquam decem fere stadia progressl
eranl, exspectaverunt Amompliareti manipulum, cirai fluo
vium Moloentem resistentes et circa locum oui Argiapio no-
meu , ubi templum situm est Cereris Elelisiniæ. Manserunt
autem ibi hoc consilio , quo, si statianem qua lacatus en!
non relinqueret Amomplmretus ejusque mauipulus, sed
ibi manerent , redirent ipsiv eisque succurrer eut. (3)
Vixdum ad illos pervcnerat Amompharetus, quum uni-
versus barbarorum equilatus eis instabat. Elcnim equi-
tes pro sua more caslris Græcorum adequitanles, quum
vacuum vidissent locum , quo illi superioribus dicbus
stelerant, ulterius continua equos adegerunt : et simulat-
qua Græcos adsecuti sunt, pralinas eis institerunt.

LV1". Mardanius, ut Græcos nactu discessisse cognovit,

locumque vacuum vidit, Larissæum Thoracem vocavit
ejusque fratres Eurypylum et Thrasydeium, eosqne bis
verbis est adloculus: a Nunc quid pana dlcetis, filii Aleuæ ,
Inca bien nous vidames? narn vos, horum hominum flui-
timl, dicebatis non ragera Lacedæmonios ex pugna, sed
bellica virtute primarios esse viras : quos et paulo ante vi-
distis stationem deserere , et nunc cuncti videmus proxima
nacte prarsus profugisse. (2) Nempe, ubi scie illis decer-
nendum fait cum eis qui revera fortissimi sont lnominum ,
ostenderunt, aperte se nihili esse homines inter Græcoa,
qui nec ipsi ullius snnt frugis. Ac vobis quibus Persa-
rum virlus minus comperta est, facile ignovi, laudan-
lîbus lias homines, quorum res quædam bene geslæ vabis

innotuerunt : (3) sed tanta magis Artabazum miratus
sum , Lacedæmonios pertimescentcm, cl limore perculsum
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ignavissimamdicentem sententiam, movcnda nabis esse
castra, et in Thebanorum urbem secedendum, nempe ibi
obsidendis : quum sententiam etiam rex ex me cognascct.
(4) Sed de Iris quidem alias «lisserendi locus exit : nunc
veto illis,ut nos elfugiant, non est permittendum; sed
persequi e05 oportet, douer: deprebeusi pœnas nabis dode-

rint omnium qua: adversns Persas patrarunt. u

LIX. Hæc locutus Mardonius Persas, Asapo supernto,
cursim duxit, vestigia secntus Græcorum, lamquam fu-
gientium : duxlt autem adversus solos Lacedæmonios et
Tegeatas; mon Atlicnienses, par planitiem euntes, ohstan-
tibus clivis non conspexeral. (2) Et reliqoarum barbarica-
rom duces copiarum , ut Persas videront ad perseqnendos
Græcos egressos, protinns et ipsi nonnes sublatis signis ra-
ptim secuti sont, ut quiqne pedibus valebant, nullo ordine,
non instructa scie. lia igitur hi cum clamera et tumultu
adcorrerunt, tamquam primo impetu Græcos oppressuri.

LX. Pausanias, quum instant equitalus, equitem ad
Athenienscs misit, qui ipsios verbis hmcillis dicerct : u Ci.
ves Allienienses , quum maximum nabis propositom sil
certamen , quo id agitur, libernne manant Græcia , an servi
totem sit servitura, proditi suions tain nus Lacedœmonii,
quant vos Allienienses , a sociis, qhi proxima tracte fuga se
proripueruul. (2) None igilur decretum est quid bine si! no-
bis faciendnm: nempe pogna": aporietquam fortissime pos-
sumus, et mntua nabis succurrere. lgitur si in vos primas
irruisset equitatus , oporterel nos et Tegeatas , qui nobiscum
sont neque Grœcinm prodidcrunt, vobis succurrere z nunc
vero quum in nos universns ingruit, æqoum est vos ut la-
borantibns maxime partibus exercitus suppetias veniatis,
(3) sin vos ipsi occnpnti estis ut succurrero nabis non pos-
sitis, hoc saltem nabis gratificamini , ut sagitlarios resta-os
ad nos dilnittatis. Quum compertum sit nabis , quam sin-
gulaire studium in hoc hello adlubeatis, non dubitamus
vos gratum hoc nabis facturas. n

th. His auditis, Albenienses paratierant illis succur-
rere, et quantam maximam passent opem ferre. Jamque
iler erant ingressi,quum subito in illos impetum faneront
Græci a barbarornm partibus stautes, qui illis in acic fue-
rant appositi : quo facto ,jam succurrcre istis non potuere,

ipsiab adgredientibus infestati. (2) llaqoe soli relicti La-
cedæmonii et Tegeatæ, simul com lcvi armatura , quin-
quagies mille Lacedæmonii, et ter mille Tegealm (nain ln
numquam ah illis disœsserunt), sacra feceruot, quippe

cum Mardonio et exercitu qui cum eo erat conflictori.
Quumque nihil læti portenderent victimel multi interlm

corum ceciderunt , et malta plures vulnerabautur. (3)
Etenim Persæ, valla e cratibus facto, adeo immensam in

illos vim sagittarum emiserunt, ut Pausanias, quum perli-
tare non passai, et valde premerentur Lacedæmonii , Ju-
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nonis lemplum respiciens, qnod ad Plalæas est, deam in.
vomret , orans ne spem ipsomm frustraretur.

LXII. Dum me adhuc deam invocal, priores surgunt
Tegeatæ, et in barbares tendunt. Mox vero eliam Lacedæ-

moniis, post preces a Pausania persans, lælæ rueront viv
climæ. (2) Qui ut tandem perlitarunt, ipsi quoque ad-
versus Perses pergunl ; et illis Persæ . reliclis arcubus. ou
viam ire insütuunt. I’rimum igilur fil prælium apud cra-

ies :quæ ubi œrruerunt, alto: jam fit pogna npud ipsum
Oereris lemplum , coque diuturns, douce en ventum est il!
velut in turbo vir virum premeret : nom hantas Græoorum
prehendenles barbari frangebsnt. (3) Et studio quidam se
roboro non inferiores crut Perm : sed pæterquam quad
leviler orant amati , ignari eliam fuere pour: Græoorum.
et solertia cedebanl sdversariis. Pmcurrenles singuli, sut
deni, et modo plures, modo pauciores, globo facto irrue-
bant in Sparhnos; euh his inlerficiebanlor.

Lxlll. Quo parle quidem ipse Mardonius ont, ex can-
dido equo pugnans, secumque selectos habens mille for-
tissimos Persarum, ibi vehcmenter hi premebanl adver-
sarios. (2) Quand igiiur Mardonius vixil, eliam reliqui
restilerunt,et former pugnando multos straverunl Lace-
dæmouios : ut vero interfectus Mardonius est, et quod ciron

cum sieurs! robur virorum cecidil. tune nimirum et reli-
qui [ergo verlaruut, cesseruntque Lacedæmoniis. (3)
Maxime enim illis nocehat veslitus , scuto et lorica carens :
elenim cum gravi armature: leviter armati pugnsbant.

LXIV. [bi lune pœnam cædis Leonidæ, secondai]: ora-
culi responsum, Spartanis Mardonius solvil : et nobiliai-
mam omnium , quas novimus , victorism Pausanias relulil,
Cleombroli filins, Anuxandridæ nepos. Superiorum bujus
viri progenilorum nomina reœnsui, ubi de muid- age.-
balur : sont enim promus iidem. (2) lnœrfectus est autan
Mardonius ab Arimnesto, spectan inter Spsrlanos vin:
qui insequente tempore, post hoc Modicum ballons, hello
Messeniaco trecentos viros ducens, cum omnibus Messenio-
rum oopiis ad Slenyclerurn oonflixit : et uns cum trecen-
tis suis occubuit.

LXY. Persæ apud Plalæas a Lucedæmoniis lusi fusai.
que, nullo ordine ad castra sua confugerunt et in ligneur"
murum , quem in agro Thebano construxerant. (2) Miror
vero equidem , qui factum sit, quum ad Cereris locum pu-
gnala si: hæc pugna, ut amen nullus repentis fueril Per-
sarum, qui in locum deæ sacrum nul instruit ont in eu
oecideril, sed omnes in profana lem ciron templum occu-
buerint. (3) Opinor autom, si modo [sa est de rebuta divi-
nis opinari aliquid , deam illos non reœpisse, ut qui ipsiua

templum , quod Eleusine fuit, cramassent. Hic igitur
Flamands pugnæ exitus fait.

LXVI. Arnbazo, Phamacis fllio, initio slafirn non pls«
cuerat, Mudonium a rage in Græcil relinqui : idemqu’r
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ctléoç, mi son MME: ànayopeômv oôôèv «aime, Guy.-

Gdnew oûx 363v- ënoinoé ra «au; rodas ô): 00x ips-
cxo’psvoç TOÎO’l npvîyuotot TOÎG’l Ëx Mazpôovt’w nommé-

voiat. (2) Tôv 6019110675: ô ’A prairËaCodeÎZe 8è 66m-

6 un: oôx ôÀiY-qv, cillât mi à: réadapta: 11.091681: dv0916-

mov flapi êœurâv), Toutou; , du»; il aquoÂù ëyivsro,

:5 êEsmcrnîusvoç 1:3: gnan: ànoGfiaseôat du?) ri; uni-

Znç, me xamprtops’voq, napaneûaç statu-:1301?) ie’vat

araba-ac av aïno: êEnye’n-rm, and); av aûrôv épiant

Io muai; llano. (a) Ta’ù’ra napaneûaç à); ë: usi-
211v fis 8’309! 10v «parôv- TÉPOTEPÉŒV 8è rie 6305

râpa mi Bi çtt’oyovrotç une négocie. 051:1) si oôxz’fl

10v CÛTÔV m’ayant: xœrqye’sro, cillât 7M Taxis-:731: 31’96-

Zatr oui-fun: oins le 1-0 519mm! râpe 061: ê: 10 911-
ll Gain" TEÎZOÇ, à)! à; (Dwxéaç, êOe’Âœv âiç répara Ëni

10v iEMfiofrov-rov àmxs’oOm. Kari dû 0510i (13v 101617;
ê-rpaîrrovro.

LXV". TGV 8è ânon tIîDcrîvmv 163v garât (Sacr- i
Mo: ËOonxaxeo’Vtmv Botmroi. ’AOnvaiotot ëuazêo’zvro

:0 Zpo’vov bd ouxvtiv. OÎ 7&9 unîiïovuç 163v Ovfizt’wv,

031m. eÏyDov npoouuinv oôx 074an galâuavot’ 1:: mi oüx

EOEÂoxaxs’ovreq, 031:0) (bore rpmxo’ciot 011375»: ai npôrm

ami &ptml évent-31a Émoov inr’ ’AOnvaîow (2) (in; 5è

ërpuiirovro mi 0610i , Ëozuyov êç de Oriente, où
na ne? ni Hëpoat. Kai. 153v aïnow monnayant ô «a;

Sutloç 061:: Stauœfioéuevoç oôôzvi 0615 ri âroôeîoîgss-

ne: Ëosuyov.
LXVllI. (Mirai ré p.01 au «avec: rôt rit-975.711.0110: 153v

pupêz’pmv fip’r’qro in Hepcéœv, si and 1-611 051m npiv

30 à ml confiiez: raies nolepiowt ëçsu-fov, 81: mi rob;
Us’poaç (5050m (a) 0310) r: naïves; gogo-(w wÀùv 1?]:

Yrrzou zig 15 (film mi 145i; Botoninç’ du; 3è 100’051:

719060305155 tout; oeôyovraç, niai 1:5 n90: 163v nolsut’œv

ÉYZtGTa ëoîio’a, o’mépyouaoi 15 roi); çtÂt’ouç 956*(0vtotç

as au?) 163v iEn’rîvmv.

LXIX. OÎ pli: 89; vtxiiîvrzç aïnovro, robe Es’pEso)

aldJXOVîéÇ 1-5 mi çoveôovreç- êv 8è muros a?) ytvous’vq)

quiqu cinéma-rat rois; Mulot "Ennunoïoi 151175125,-
votot «spi roinaïov x11 ânoyevolue’vowt à]; poix-ne 81L

au péri; ce YÉYove and leêsv oî yard Hauoavizœ.
Oî 5è dxoüouvreç m3191, oôôéva xôouov TŒZÛEIVTEÇ,

oî uèv époi Kopw0iouç êrpcîrrovro dtà 1?]: ônmpénç mi

153v àoÂœvâiv fin: oipouo’av à’vw Nia 705 i905 ri; A16-

p’qrpoç. ai 8è okapi Msyape’aç TE mi. (blush): ôtât

sa 105 «adieu 1th 12101:di 153v 685v. (3) ’Errsi-re 8è
(indu rü’w fichoient êyivovro oî Meyaps’eç mi d’hoi-

Gtot, (imSo’vrsç GQEIQÇ oî 153v Question: Imô’rat irret-

Yolus’vouq 068530: niquai! fihuvov ên’ ami-toile roi):
hmm); 163v ÎMŒIP’AEE ’Aoomo’dœpoç à T tudvôpou’

sa émacions; 8è xaresro’pscav CÔTE" EEaxooiouç, rob: 8è

lourd); xarfipaEav animons: à; 10v Ktôaipô’wa. 05-
1m 311v Bi] êv oûôevi. 161:9 àmbÀovro.

LXX. OÎ 8è Hépoat mi ô 0&0»: 831.0415 «in nari-

qauyov à; 10 561m»: râpe, Ëoom’uv En! rob: «6970!»;

lll*1liODOTl HISTORIARUM LlB. 1X. 447

tune, multum horlatus ne præiium ille commilleret, nihil
profcœrat. flaque , utpote improbans Mardouius mien!
rerum gerendarum modum , hac ipse rations agit: (2) quum
suo sub imperiu manum haberet baud exiguam , sed ad qua-
draginta hominum millia , bis ordine compositis, quo tem-
pore fichai prælium , bene gnarus quis fulurus esset exitus
pugnac, egressus est, dato imper-i0 , ut, qua ipse præiret, se
querentur omnes eodem gradu quo ipsum vidissent præeun-

tem. (3) Hocilato imperio, duxil illos, velnti in prælium
duoeret : sed quum ipse prægrederetur agmen , jamqua
fugientes conspexisset Persas; inde non amplius eodem or-
dine suos duxit , sed citato cursu fugam cum eis corripuit.
non ligneum murum petons nec Thebanorum mœnia, sed
in Phocidem tendens, cupiensque quam primum ad Hein
lespontum pervenire. Hi igitur hanc in partent iler in-
tendean

LXVIL Græcorum, qui cum rege orant, major pars de
industrie cessaverant : sed Bœoti perdiu cum Ailieniensibus
dimicarunt. Nain Thebanorum, qui cum Medis faciebant.
singulare studium adhibuere, former pugnantes, minime-
que ultro cedentes; ita ut eormn lrecenti, primarii viri
fortissimique, ibi ab Athaniensibus sint inlerfecli. (2) L’t
verohi quoque terga vertere coacti sunt, ’l’hehas se rece.

perunt, non quidem in ut Persæ (incondilafuga). Atque
reliqua turba sociorum , nulla re gesta, ac ne pogna
quidem cum ullo ex hostibusvconserta, in fugam se prori-
puerunt.

LXVIII. Atque bine adparet, barbarorum res universns
ex Persis pependisse ; quandoquidem et hi tune , priusquam
cum boste casent congressi, simulatque Persas videre l’u-

gientes, et ipsi fugam capessiverunl. (2) flaque alunes se
fugue mandarunt, prœter equitatum , quum reliqunm , tum

Bœutioum. Atque fugientibus magna eliam usui equitatus
fuit, semper proxime ab hostibus obequitans, et suas fu-
gientes a Græcis sejungens.

LXIX. Dom in victores Græci fugîentes barbaros perse-

quuntur occiduntque, interim reliquis Græcis, qui cires

Junonis templum oonsederant, et prælio non interneront,

nunciatnr pugnam esse pugnatam, vîcîsseque Pausaniam

cum suis. (2) Quo audito , nullo ordine Corinthii superiore

via, quœ per montis radices et per clivas fert, recta ver-

sus Cereris templum contenderunt; Megaœnses vero et

Phliasii pet planitiem molliori via. (3) Ubi vero prope
hostem Megarenses et Phliasii fuere, e longinquo eos con-

spiosti equites Thehani , videntesque nono ordine pro-
perantes, equos in illos adegerunt, Asopodoro duce, Ti-

mandri filio. In quos invecti , sexœntos eorum straverunt;
reliquosque persecuti , in Cithæronem præcipiœs compulen

runt. un igitur ignobili morte perierunt.

LXX. Persæ miam et reliqua turba, postquam intra
lignenm murum pervenerunt, adwendere in terres m-
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bassiner, npiv â toile AaxEÊatpoviouç àmxs’oOut,
évasives: 8è Ëopéëum à); lôuvs’aro épierra 1:0 165104.

Hpooaloovrœv 8è 163v Auxeôatuovimv aigremoines ce:
«napalm ëppmuevmu’pn. (a) "lime pèv 7&9 duri-

5 on oî ’AO’qvaiot, 0î 8’ üuüvovro mi mon?» filée»: 310v

163v Aauaetqmvimv (501: oûx êtrtmpévmv rat-[pua-
limi- âiçôs’ G?! ai ’AO-nva’iot «pouilôov, 06m0 si toxupù

éyivero capitolin mi xpdvov 51:1 www. (a) T304
8è dpsrfi In mi lointain lnéGnoav ’AO’qvaÏot 103 rei-

to 1:0; x01 figurant, du ëosxéovro et ’EÀÀnvrç. H96-

TOI. 8è binoit szefirat ë: 10 rtïzoç, ml du «mm-Av
rhv Mapôoviou 05101 Ëeav oî Stapnoïo’avrsç, roi ra

00.10: EH ail-m"; mi vip (pérww 163v iman 305mm lal-
xe’nv nacrai: tut Gin; dam. (4) Tiqv p.4» wv ouin-11v

[5 roumi: du! Mapôovtou àvs’ôscav à: 10v me»: ri: ’AÀs’nç

’AOnvotinç Tcyeirat, et 8! tilla ë; ribote, sont 1:59
9416031, ËG’IÎVEDCŒV ’tOÎGt ’Ennm. (s) Oî 8è fiÉPGapot

oôôèv in erriçoç ironisait-:0 «Mono: roi; rsixsoç,
061: n; aûrôiv âhfiç Èuépmro , àÀôxraCo’v r: oie êv

a) olim) 1(1)qu «5006.49.50: ra zut zonai guindas; x0:-
rstlnue’vat àvOpoSrrmv. (a) [1099]»: 1;: roîot ’Ennot

çoveûsw 051:0) d’un: rprrîxovm uuptaiômv 0190105,
xaraôsouoémv reooépwv du: Ëzwv ’ApréGaÇoç Ëçsuye,

163v lourd»: un’ôè 195?; xtlto’tëaç neptyeve’aoat. (7)

u Aauêatuoviwv 8è 15v Ex Zuaiprnq âne’Oavov et trains:

êv ougaËoXfi Je mi êvswîxovra, Tcyenrz’wv 8è
Enctôaxa , ’Ahvaiwv 8è 860 mi nev-rrîxov-ra.

LXXI. ’Hpio-rzuo’e 8è 16v pzpëoipœv water; pèv 6

Hapot’œvflmroç 8è il Xaxs’œv, o’wùp 8è Myrte: Map-

80 36:10:. lEMv’wow æ, 017an yevouévow Mi szanrs’wv

mi ’AOnvaiuw, ünspeêélovro àperfi Auxeôatuôvtot.

(a) un? [Liv oüôsvi Exit) ânomu-âvuoôut (ânonne:

1&9 031m un; xar’ ionisois: lvixmv), au 8è and r0
toxopùarov npoo’nvsilôneuv x01 10610»: Ëxpa’rnoav.

sa K01 0191010: hiver-0 yangs?» ’Aptno’ômmq x0118: wifi-

iLaç rat; fluorine, ô: in eepuomùs’wv 905w; 155v
tptnxociœv 003851; six: avetôoç mi ârtuinv. (a) Mzrà
83 1051m: fipia’rsucav "005603th; se mi ŒtÂoxtÊon
nui. ’Auouqioïperoç Errap-m’n-qç. Kairot yevous’vnç

40 M0111; ôçye’votro 015117" diptoroç, Ëyvœcrozv 0l impaya-

vo’tuvot Enaprtnre’ow ’AptorôS-quov pèv poulo’usvov

?ËVEPIT)Ç ânoflawsïv En si); nageais-q: ni cri-ring, lucr-

ct’ovrei a mi ëxltm’vm vip rdEw i970: cirroôëEaaOat

payant, Hooetôo’mov 8è 06 poulouzvov dmôvwîo’xew

.46 dv8911 ysva’GOat àyctOôv- 10006149 108101: givra (131.5Mo.

(4) Âne! retînt 41è! mi çôâvq) av ahaner 051018è
1min xis-:9550: mime, nÀùv ’Aptcroôfiuou, 183v nitrai):-

vôv-rœv Év rouît-g nain rima êys’vovro’ ’Aptm’ôôn-

p.0; 8è Boulâuevoç ânoüavs’sw sa: 7M «postpnlue’vnv

ou citrin 01’»: êttpfiô’q.

LXXH. 05101 (En 153v ëv [nanifier oûvouuoro’ra-
rot iyÉvovro. Kantxpaî-mc 7&9 350) ri; poilu: âné-

Gavs, 60th M? xénisme: i: 1:0 0192161580»: 16v
Tôt: iEÂMvmv, 0?: poüvov clôt-i7»: Aauôutpoviwv, am

HPOAOTOY [ETOPluN BIBA. 9. (m- -725 .3

lurarunt, priusquam Lacedœmonii adossent : eisque con.

scensis, quam optime poterant ad defendendum murum
sese compararunt: et, ubi advenerunt Lacedæmonii, va-
lide admodum propugnarunt. (2) Nam priusquam Allie-
nienses accessissent, repulerunt Lacedæmonios, et multo
eis erant superiores, quippe oppugnandarum munitio-
num imperitls. Ut rem Athenienses advenere, tune acris
exstitit et diutuma cires murum pugna. (3) Sed ad
extremum virtute et adsidnitate laboris consœnderunt
murum Athenienses, eumque diruerunt : et ea parte
Græci intra munitionem irruerunt. Primi qui ingressi
sont, Tegeatæ fuere : et hi sunt qui tentorium spoliarunt
Mardonii, ex eoque quum alia aspertarunt, tum prœsepo
equorum, quod totum æneum erat et spectatu dignum. (à)
Ac præsepe hoc quidem Mardonii in templo Aleæ Minervæ
dedicarunt Tegeatæ; reliquam vero prædam omnem in
eumdem locum cum eommuni Græoorum præda œntule-
runt. (5) Barbari vero, ex quo murus eurruit, nullum
amplius globum. quem hosti opponerent, feœruut, neque
quisquam virtutis meminit; sed consternati errant, utpote
multæ hominum myriades in exiguum locum fuga compul-
sœ et conclusæ. (6) Et Græcis ita facilis fuit cædes, ut
ex triginta hominum myriadibus (demptis quattuor myria-
dibus , cum quibus Artabazus profugit) ne ter mille quidem
reliqui essent. (7) Lacedæmoniorum vero . qui quidem ex
ipsa Sparte fuereï, nonnisi unus et nonaginta in prætio
œciderant; ex Tegeatis vero sedecim; ex Atheniensibus,
duo et quinquagînta.

LXXI. Virtutis nomine in Platæensi pogna eminuere,
inter barbares, peditatus quidem Persarum, equitatus
vero Saœrum : inter singulos virus eminuisse dicitur Mar-
donii,virtus. Inter Grimes, qunmquatn et Tegeatæ et
Athenienses fortiter pugnarunt, præ cæteris eminuit Lace-
dæmoniorum virtus : (2) quad quidem nulle alto indicio
confirmare possum (hi enim cuncti vicerunt eus qui ipsis op-
positi statuant), niai quod Lacedæmoniicum robustissimn
parte copiarum hostilîum conflixerunt; hosqne superarunL
luter singulos virus, ut mihi quidem videtur, præ cæteris
longe fortissime pugnavit Aristodemus, is qui, quum ex
trecentis nous a Thermopytis rediisset, ignominia notatus
emt. (3) Post hune autem eminuere Posidonius et Philo
oyon, et Spartanus Amompharetus. Quamquam, quum
sennOhaberetur quis illorum forlissimus fuerit, prescrites
Spartani statuerunt, Aristodemum manifeste mori vomisse
propter culpam qua tenebatur, caque causse furiosum, et
ordinem suum relinquentem, præclara fauta edidisse;
Posidonium vero, quum non decrevisset mari, forlissime
pognasse, tantoque esse præslantiorem illo. (4) At hoc
fartasse illi exinvidia dixerint. :eterum hi omnes, quos
nominavi, qui in bac pugna ceciderunt, publico honore
sdfeeti sont, Aristodemo excepte: Aristodemus tero, eo
quod 0b prædictam oulpam mori decrevisset, non est ho-
noratus.

LXXll. Hi igitur ex Laœdæmoniis Platæensi pugna ma-
xime nobilitati sunt. Nain Callicrates extra pugnam mor-
tuus est, pulœrrimus Grrecorum qui in exercitu tueront,
non modo imeedæmoniorum , sed reliquorum etiam Gramo-
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ami 155v Mœv lEXMvœvt 8:, étalai écriant-(tafia!)
Havaavi’nç, xarvîpavoç êv refit êtpwparioflv. :0526-

pan ü xÀeupa’. (a) Kali 8h et pèv ëpdzovro, 6 8’ ËZev’n-

veype’voç êôuo’Oavérss’ TE mi au: 11:96: ’Apt’uvnorov

a Évôpa. [nantir m’a païen: a! 81: 1:96 si: 1511450: &-

noevfio’xsi, aux Su 06x 319160170 159i. mû au oôôiv
Étui oî ânoêaôeyps’vov Ëpyov émuroî 550v 1190005151195-

vou ânoôs’an’Oat.

LXXHI. ’Aônvaûov 8è Myrte". eûôoxtpicm Eau-
lo (priva; ô Et’awxjôew, 813m!) AsxsÀefiOsv, Aexeléwv 8è

163v xorè êpyao’alue’vœv E910» [pimpant à; 16v m’ont:

lpôvov, à): (nô-roi ’Aenvaîo; Xéyouo’t. (2) m 7&9 8h

1:6 milan xar’ Tllz’vnç xoptôàv Twôapi’ôm ëoa’GaÀov ë;

yïîw fin: ’Ar-nxùv si»! «pu-roi; xlfiôeï mi àvio-raaav

in roi): Simon, 013x tîôôteç (va ôzeîsxs’sro fi ilîh’w, , 161:

Myouot rob; AaxzÀéaç, et 8è aôrov Aéxelov &xllôuevo’v

TE entrée: 36914:1 ôetuaivovra mpl mien ri ’AO-n-
velum loin , iînynaoîuevo’v cpt çà nîv fipfiflm. mm-
rI’waaOm énï ràç ’Açiâvaç, 1&4 à); mebç à)», mirâ-

ao [00»: xarunpoôiôoï T uvôapiônoi. (a) Toîai 8è Aexslsüot

à! Ënéptn être Toutou 1:03 59700 chômai 15 ml. 1:90:-
ôpt’n annulés: Ë; 168: ahi. à! 5336:, 051m 6301-: mi ë:

rôv nflzuov 16v Soupes: rondo: Ërlot Touron yevo’pe-
vov ’Aenvaioto’f TE xal szonovvnaîowv. , owope’vmv rhv

a mm ’Aflixùv Aaxethuoviœv, AexsÀânç diminuai.

LXXIV. Toutou 1:05 Mimi: à)»: ô Doping, ml
alpin-56m; 161e ’Aflnvaûov, ôiîobç Myouç layoplvouç

Élu , 15v pèv 6x Ex 105 Cœnipoç roi? 069mm êçôpe:

labié!) (iléal ôeôsue’vnv dyxupav alênps’nv, 19,11 8mn

po relions âmvsôpzvoç «in «clapîmes polluante,
in ôvî un! et ROÂÉtLtOt ëxnimovtec En si; ra’Eioç p.5-

tuxwiout [si] auvuïaro- ywopévnç 3è çufiç 16v éven-

rûov ëôz’ôoxro 7M dyxupzxv dvahëôvra olim) ôtdixsw.

(2) 05mg (Lèv 051m Àëystau, ô 8’ Étape; 153v 1670:»!

se. 1e?) «pompai: 1518641: âpçiaëars’mv léyerau , à): ên’

daniôoç miel neptôsoômç ml. 068011.43: ârptplëoôc’qç

Équipe: info-nuoit iwupuv, ml. 06x in 1-05 065mm:
ôeôzye’vnv 61811959114.

LXXV. vBlum 3è mi gupov Mini Àawrpèv Ëpyov
sa 12:97:14: évov, &tnsptxampévmv ’Aônvafœv Aïyw on: E6-

906de 16v ’Apyeîov, :5391 mnésôlov, En npoxÂ-fioioç

içdvcuas. (2) Aôràv 8è Mina 1913119501290»: touron
accrûtes: Jvôpa yevôpevov àyaôàv, ’AOnvutwv argot-m-

yiowa Élu Am’ypq) ri?) [matheux , ânoÛavÉsw 61:, ’H-

us ôoivôiv Ëv Au’mp flapi. 163v perdllmv 153v lpuo’e’wv p.0:-

Xôpsvov.

LXXV]. 1k æ rois: "muai ëv HÂa’rmfiat zou-s’-
npœvro oî fiÉPGapm, êvOaî-ruî cpt ên’filee yin-i1 m316-

poloç, il ênstôù Eudes ânoÀmÀzS-raç rob; Hépoaç mi

aovocâ’iv-raç rob: "Ennvaç, éolien nanaxùtdlapavôoî-

noç roi": Tedmtoç âvôpàç Béguin), xocpnoapévn un»

Ct?) «ont? mi m3191 and. aï âpçinolol nul. édifia
Junior?) 163v napcouos’mv, "1016561 êx fic âppupoî-
Enç 3306955 Ë: rob; Auxeôatpoviouç Ë-n êv fiat çov’fim

limonons.

HEBODOTI HISTORIARUM LIE. 1X. 449

rum. Quo tempore sacra fait Pausanias, sedens in» suo
in ordine sagitta vulneratus est in latere. (2) Ac tum
quidem cœteri capessiverunt pugnam: ipse veto ex scie
elatus, ægerrime ferens mortem, dixit Arimneslo, civi
Platæensn, non se pœnitere quod pro Græcia moriatur,
sed quod manu non sit usus, neque ullum se dignum faci.
nus edidisset, quum id ipsum unice cupivisset.

Lxxlll. Inter Ailienienses nobilitatus est Sophanes, Eu-
tychidis lilius, ex populo cui Decelea nomen. Cujus popu-
larium Deceleensium olim factum exstitit, ut ipsi Athenicns
ses narrant, in omne ævum eis utile. (2) Nain , quo tem-
pore olim repetendæ Helenae mussa Tyndaridæ cum nume-
roso exercilu terram Atticam invaserunt, et, quum
nescirent quem in locum me deportala esset, populos
Atticæ sedibus suis expuleruut; tune , ut vulgo aiunt, De-
celeenses, sive, ut alii dicunt, ipse Decelus, indignalus
iniquo Thesci facinore, siuiulque universæ metuens Atha-
niensîum terræ, totam rem illis aperuit, viamque quæ fort
Aphidnas monstravit : quas tum Titacus, Aphidnensis
ipse, Tyndaridis prodidit. (3) Quod oh factum Deceleen-
sibus Spartani immunitatem vecligalium et prœcipuam in
convenflbuspublicis et in feslorum solennibus sedem in-
dulserunt; quo privilegio illi eliam nunc fruuntur,ita gui-
dcm ut eliam in eo hello, quod mollis post hoc bellum
annis inter Peloponnesios et Athenienses geslum est, quum
reliquam Alticam Lacedœmonii vastarent, Decelea absti-
nueriut.

LXXIV. Ex hoc igitur Atticæ pogo Sophaues fuit, qui
tunc virtutis præcipuam inter Athcnieuses laudem abstin-
lit. Quo de vira duplex fama fertur : ancra, geslasse eum
ferrcam ancoram, e loricæ cingulo ænea calcina religatam;
eam illum ancoram, quoties propius hosles venisset, in
terram defigere solitum esse, ne hostos, impetum in illqu
facientes, stationc eum depellere passent ; fuga antem
facto hostium recipere cousuesse ancoram , et ita perse-
qui hostem. (2) Hœc de hoc viro faine fertur. Oui contra-
diceutes alii aiuut, in ejusdem viri clypeo, quem sempcr
ille in gyrum agere consuesset, nec umquam quietum si-
nere , pro ineigni fuisse anooram , nec gestasse illmu fermant
ancoram e lorica religatam.

LXXV. Exstat ejusdem Sophanis aliud præclare factum;

scilicet quum Athenienses Æginam circumsederent, hic I
Eurybaten Argivum, virum quinquertio nobilem, a se au
singulare certamen provocatum interfecit. (2) Sed eidem
Sophani insequente tempore accidit, ut, quum dux esse!
Albeniensium cum L833") Glauconis filio, npud Datou
oppidum , ubi pro auri metallis deœrtabatur, fortiter pu.
gnans , ab Edonis interficereiur.

LXXVI. Postquam in ad Platæas barbari prostrnti sont

a Græcis, advenit ad bos mulier transfuge: quæ ut perditos

vidit Perses, Græoosque victores, quum fuisset pelles V

Pharandalis Perse: , Tenspis filii , mollo omata euro et ipsa

et ejus famulæ, et veste pretiosissima quæ ad maous erat ,

. descendit de urpento et ad Lacedæmonios accessit in rac-
29
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gévraç,(2) ôps’ouoa 8è mina êxeîva alezane! Have-min,

nporepo’v 15 ra aboya Ëîsmauue’vn ml 1-),v nairpnv

(l’ion «omnium limousin, 57W) ra 16v Haueavinv mi
laGope’vn si?» yowoîrmv ËÀsye refis, (a) a il) 13161155

limitai-m, fini tu Tif! ixe’rw aiyyazliôrou SouXoo’ü-

i t i A a! l I s 7 Iv7.4. Eu 749x11 ë; To08 thGlç, ronces «iroko-ac
rob; 0515 ôaiuôvmv ours Osïüv 57m Ëyovraç. Elpi 8è

l f I I fil l I; Il. ’ I75m; pèv mon, 0117011139 a: "TGTOPIOEŒ TOU Analyti-
peur pin 52’ p.5 1166»: êv KG) si]; 6 nées-m. n (s)

I Nè y I If - PIm- I 0 I b f t Ila 0 a- amusai TolulOÇ, a 711m, empuse mu in; nenç,
and si 8h 71:96:, min.) ÏUYXQIVELÇ âÀnôsÏa Répond xai

7 I e I la a. r l i -si; Guyamp 1177110919qu cou htPOU, ô; êpot EEtVOÇ
paillera ruyyaîvem Ed»: 153v «spi âxeivouç Toi); 7039004

, , ’ .,. . 4 , ;oixnuevœv. u (a) Taura aura; rot: uév puy êKETPERlIE
153v équipa»: rein rapso’ü’at, Ücrepov 8è artificielle êc

AÏytvav, 5’; ripa mût-à Mûre dutxs’oôat.

LXXVH. Mati! 5è 133v 5min! 1-7,: yuvaixàç, aütt’m

p.573: «En âfiixovro Mavnvs’eç ën’ êEEpYŒGtAÉVOtUt.

Mentions; 3è ri ÜGTEPOL fixons": r7]: copGoÂfiç, Guy.-

qzopùv êuoœ’ôvro peyûnv, dîioi æ: épanoui: aveu opiat:

:mLtaîc’lt. (2) flquavo’usvot 8è 10:4; Mn’ôouç rob; per’

’t ’46 ’7 ’ v a: 6*: Pi 5’- l Genou-; p. mon (peu-yin r ç, to ouç o (mon p. A?

K I . q K I à; 3 V I N )un: Aaaeoaqmvtoi o- aux son: cpsuyov-raç connu.
æ àvaywpfiaavrsç ê; fifi Êuiuîôîv rob: irraison: fig

. .5. gal g a a. a. x à si M Ictyïtlnç ciment ex me me. (a, et e ŒWtVEŒÇ
in»: ’HÀEÎOL, ml émeutier; et ’llleîot miel Mavrwe’üoi

I 3 I 5 I laugpopfiv naincauevoi uuaÀÂuoaovrw uneMovuç 85
mi. 05ml rob: iyeim’vaç êôinav. Tu x9113: Mawwe’aç

513v nazi ’Hksiouç reca’üra.

au LXX Vlll. ’Iiv 8è "loufiat ëv 163 "puma?
163v Aîytvnrs’wv âv Aignan ô IluOs’sw,Aï*(tv-nte’wv

et 7: (En a; &VOGtu’ITŒflW è!- wv M ov taro 1: à; Hau-

P , l 1’f 7 I U -
(ravi-av, afilxotLEVOÇ 8è muai; aisys rase, (a) a a) «au
Klzopëpo’rou, Ëp-(ov Ennemi roi innpipuêç péyaeéç ce

t ) I t lm ’ kun nm, mu. TOI. ôzoç rampeaux: pompent: 7b! E).-
. "(miam ailée: xa-ruÛe’oQut périmoit ilîDaivmv 163v fluet;

Xi: 6è mi rôt lourai Tà bd routois; noinaov,
aux; 167m; ré ce En En péan mi TtÇ ÜGTEPOV 90Mo-

... p I" e I a Ientai nov papoapmv ph ufiaPZEtV è’pya «troufion
w notée»: à; rob: "Ennvac. (a) Amviôsm 1&9 âme:-

vôvto: êv Gepuo-m’alnoi Mapôôvzo’ç a nui 55’954: cirro-

muo’wsç fin: xsçalfiv àveotai’apwo’av. T1?) si: r’hv

ôuoinv ânoôiôob: Ératvov fieu: «(fieu ne»: (me névuov

Examen-téton «31K 8è mi «po; 163v diva iEÀMvmv.
Mapôo’vmv 7&9 immoleriez; rengampn’ctal k néron»!

15v 6;»! Azmviôea. t (O ou ôoxs’wv xupreeôai au:
raïas.

1’ n.LXXIX. i0 5’ sinapisera smalas, t m Env: Ain-
vira, 1è pèv sûvos’ew ce ml ’1tpoopëv iyapai eau,

I I I 1U l50 711mm); (1.:va figapmxaç zona-:114. ’EEapaç 7&9 in
.ûçaî and rôt: mire-m and r6 Ëpyov, à; ce p.1)8èv nari-

Gale; 1m uxve’mv vex " lu aiveefiai mi h TŒÜTC

W 1* i l

l l I
:0150), ou; &PÆWOV [LE âXOÜGEGOŒt. (a) Tôt rperrsi

pinot! papôaipotai notësw vîmp "EXMM ’ nul s’activent:

a-

l
U’

2

2 a!

3

vx
mon.

6 U

lll’OAU’l’OÏ IETOl’lth BIBA. 6. (na-m.)
dibus adhuc occupatos. (2) Quumque omnisihi admini-
strantem videret Pausaniam, cujus et nomen et patriam jam

amen frequenti audilu noverait, agnovit Pausaniom, et
genua ejus complecleus, his verbis cum adlocuta est : (3)
u [tex Sparte, libers me suppliœm captivitatis servitute!
Nain et lioctonus me juvisli , quod hos [lamines perdidisli ,

qui nec heroum nec deorum cumin habent. Sum antem
genere Coa , [logetoridze tilla , Antagoræ filii : quam vi ex Co

raptuin habuit Persa. u (4) Gui illc respondit: a Confide ,
mulier, non modo ut supplex , sed et insupor si verum est
quad ais, miam te esse Hegetoridæ Coi , qui maxime
omnium ista loco habitantiurn hospitii jure mecum conjura»

ctus est. a (5) Bis dictis, tunc illam pnesentibos ephoris
tradidit, deinde vero Æginam mislt, quo ipsa venire cupi
verat.

LXXVll. Post lmjus niulieris adventum inox adfuere
Manlinenses, re connecta. Qui ubi oognovere sero ne venire
post peractam pugnam , veluementer indolueruut, et mul-
ctam se commeruisse ultro fatebantur. (2) Ut vero audivere
fugam corripuisse Modes qui cum Ariabam orant , hos illi ,
dissusdentibus licet Lacedæmouiia, persecuti sont osque
in Thessaliam. Postquam vero domom sont reversi,
duces suamm copiarum exsilio mollarunt. (2) Post Manti-
nenses Elei veueruut z et hi pariter atque Mantinenses gra-
vissime dolentes redierunt, pariterque atque illi , poshluam

domum reversi sont, duces sues in exsilium miseront. Et
hæc quidem de Muntioensibus et Blois hacienus.

LXXVlll. Foit autem in exercitu Æginetarum ad Pla-
tæas Ægineta Lampon, Pytheæ filins , primarius vir inter
Ægiuetas z qui Pausaniam Idiit, rom improbissimam et
suasurus. Ad quem quum acœssisset, magno studio hæc
verba l’oeil: n (a) Fili Cleombroti, exsecutus es lacions tu

magnum et præclarum, ut homiuis superare naturam vi-
deatur : tibique hoc dedit (tous, ut liberata Græcia omnium
quos novimos Gnecorum longe maximam gloriam sis com

seculus. At tu nunc eliam-quad superest perm-e; quo
flamant oonsequaris majorem eliam , et barbarorum quinqua
posthac caveat ne res nefarias advenus Græcos suscipiat.
(3) Postquam Leonidas ad Thermopylns occubuit, Mordo-
nius et Xerxes capot ejus pmciderunt, et e polo enfleront.
Huic si tu paria reddideris, primum Spartani, tum vero
eliam Græci omnes to collaudabunt. Quippe Madonium n
e pan erexeris, patruum tuum ultus fooris Leonidani. n
Hæc me dixit, putans se gratificaturum Pausanias.

LXXIX. Coi his verbis rex respondit: a Hospes Ægineta,

tuam et benevolentiam et pmspicientiamlaudo : a: a recto
mimi sensu plurimom alios. Nom postquam me et pa-
lriam factumque moum in arlum osque extulisti, in nihi-
lum me projecisti, dom honaris ut mortuo insultom, et
me ais, id si feeero, melius auditurum. (2) Barbares hoc
facere decet, non Græoos : nique illos hocnomine odimus.
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8è EmpOoviouev. ’Eydi 8’ div toutou dans: (1:61:
Atywrîrgat 58min. F1311 raïa «(ôta «ripions-rat. âne-[.94

85’ pas Znaprwî-rnoi cipsoxôusvov Sam ph flatteur,
Sou 8è mi. Àe’ystv. (3) Aswviôn 8è, 16.5 p.5 Rhône

a titLtnpîldlt, amuï myéline rearyaop’fio’flzi, 4107.5551, TE

fiat tans; àvaptOu-firotai TETtthTat côté; se mi aï
(1’700! et êv Ûepponô).r,at TEÂEDTIIQGMWGÇ. El: pénal

En Ëzaw 167w relavât infra 1190651011: lump prix:
cougouleôapç, 1&va a: i601. 180v (inondée. n D pèv

l0 115m indou; «intensifiera.
LXXX. Hauoavinç 5è râpons: nomadisme; unôs’vu

aKTEGÛIt ri; Mine, ouyxout’îzw éxs’huo’e rob: enlia-ra;

1’; XPdPÆTŒ- (a) OÎ 8è rivai 1è crpatomôov enclavé-

pLevot eÜpiaxov (and; xarsaxsuaepe’vuç nuai?) au! âp-
n 76909, nuira; u êfltZPüO’OUÇ mi ënapyüpouç, xpnr’ipa’ç

1! ZPUGÉOUÇ mi (prélat: 1l ml ma immigrant (3)
caïman; se ê-rr’ alunîtes»! sÜpinov, êv 101.0051112; Épai-

voua Juana: urinai 1e mi âpyupeov o’mo’ se 153v
xeiuc’vwv vexpôlv êaxühuov délié TE mi arpentai); mi

sa me: douvain; ténor: lpuoe’ouç, in! êaOfi-rôç y: mixi-
it: Myoç Eyivero oôsè Je. (6) ’Evo’xîm «and pèv

xh’mweç êtrrâhov 1:90; roi): Aiywrîmç et :fluyreç,

ralliât 8è mi àmôsixwaav, de: (:61ti 01’»; 0H se Ïw

xpôipat- d’un Atywr’iqat et FEÏŒIÂOI 11105101 dia-1),»:

sa Èvôsîirev hiverna, et :2» musoir in êo’vra [00min
ôfieev napà 153v SÎMTE’OW linéature.

LXXXI. Zuuqaapviaav-reç et si: [pipa-ra, mi 85-
xairnv Eîslo’vreç Ëv Adams: Ouï», dn’ 3;; ô api-noue

à ZPÜG’EOÇ durion ô êzi 105 rpmapfivou aux rai": zak-

so xéou émoud); âTl-td’îa 1:05 palpai , ml 1123 êv ’OÀuiurin

est?) êEstuç, ân’ i; ôsxa’quuv ZÉÀxeoviAiz avion-

neur, mi fi?) Ev ’lcôpêî 0&5, àu’ 5.; Enrénnzuç 7394:0;

"acadien ÉEEYÉVETO, (a) mihi: élidant; 1è lourai
êiatpéovro ml ÜŒGOV Ëxaorot 153v à’Eior Ëaav, mi. ce;

sa tannât; 16v Hepeéaw mi 10v 7.9066? and 10v Épyupov
mi (fila [piégerai 1:5 mi ÔROCÔYIÆ. "0cm pe’v vov

êEaipeta raïa: aimantine: orin-53v tv "lutation 380’011 ,
où Àe’yeflu 1790; oùôagu’îw, 8min: si 370:7: mi. rad-rotai.

êoO’fivui’ Humain 611:de Siam 350119531; 1e mi 38607,,

40 yuvaîxsç, fui-rai , milouin, acétifiai, 17x 8è du»; au!

tilla [pignon
LXXXH. AÉYETŒt 8è mi raide ysvl’oiiat, 6): Bip-

E-qç QEÔYUV En tic William Mapôoviq) du: amena-33v
xa’razMrroi vip! ÉŒUTOÜ’ Uaooavinv du apions: tipi Map-

ôoviou aimanta-Av 7,90m? -.e mi :19qu mi RŒPCTEE-
réciterai touillois; aursneuaaylmv, neh’üom 106;
1e éprendrait; mi rob: flotterai): and mûrit x0106);
Mapôovlq) ôeïmov unpaoxeuaïlsw. (a) i9; 6è Rhod-
usvat ogre: iroieuv mûre, EvOaïî-ru a?» Hauaavinv

50 iêôvta diva: 15 neutres: nul. âpyupiac sa tupwpévaç

mi martela mucine mi âpyupéaç mi. napzauu’hv
:zeyaÀorrpe-néa 105 ôtimou, ëxnlays’vra 1è npoxeiyna

flafla: xsle’ûo’m bit félon: roi); étourdi? Sinxo’vouç 1m-

pamuoïcai Aaxœvmàv 8eîmov. il]; 8è fig Boum;

HERODOTI RISTORlABUM LIB. lX. 45!

Ego quidem, quad ad hoc attinet, nec .Eginetis velim plat
cere, nec quibuscumque talia placent : sufficitque mihi,
Lamizomoniia placere , soucie agentem , sancleque laquen.
tem. (3) Leonidœ rem, quem tu me jubes ulcisci, polo
magnifia: esse purentntuin: nam iunumerabilium horum
amie ullionem et ipse oblinuil et (æteri qui ad Thermopylaa

occubuorunt. Omnino rem, talla propositurus aut sua-
surus, nuit porro moum in couspectum rouira: et gratias
habo , quad incoluuiis abeas! n His audltls, ille discessit.

LXXX. Jam Pausanias, propositu par prœconem edicto,
ne quis de præda quidquam tangeret, llelotas jussit pretiosa

colligera. (2) Et illi, castra obeuntes, toutoria invene-
runt aura argenloque replets, lectosque aura et argenta
obductos, et crateres mirons, et phiales , aliaqoe pocula:
(3) plaustrisque impositos invenerunt sacoos, in quibus
loboles orant aurei et argentai: deniqoe stratis cadaveribus
armilles detraxerunt, et torques, et aciuaces, qui item
aurei orant : veslis enim variegatæ ne ratio quidem ulla
habebatur. (a) lbi tune multa furia subtrahentes llelotæ
vendiderunt Æginetis : motta Vera etiam repræsentabaot,
qoæcumque abscondere non potuerant. Atque hinc initium

cepere ingentes Æginetarum divitiæ : quippe qui aurum,
quasi ses ossot , ab Helotis omerunt.

LXXXI. Pecuniis reliquisque rebus pretiosis in uuom
ooliatis, decimam exemerunt Delphico deo; ex qua enroua
ille tripus dedicatus est, qui tricipiti serpenti æneo insistit
proxime aram; item Olympico deo docimam exemerunt,
ex qua lavis ænea statua decem cubitorum dedicata est;
denique lsthmio deo, onde confecta est Neptuni ænea statua Û

septem cubitorum. (2) Haac postquam exemere, relique
inter se distribueront, pellices Persarum , et aurum , et ar-
genton) , et alias res pretiosas , ctjumenta : acceperuntque
quiun pro son merito. Quænam vero prœcipua data slnt
eis quorum præ cæterîs virtus eminuit ad Plumes, a no-
mine memoratum reperio: polo auteurequidem , hie præ-
cipua quædam data esse. Pausanias vers omnia dona selects
dataque sont, muliercs , equi , talenla, cameli, pariterque
alia etiam pretiosa.

LXXXII. Narrant eliam hoc aceldisse : Xerxem, ex Gno-

cia fugienlem , supellectilem suam Mardonio reliquiase;

Pausaniam igitur, quum Mardooii tentorium vidisset aura

et argenta et variegatis aulæis instruotom , pistores et ou

quos jussisse cœnam parure prorsus qualem Mardonio soliti

essent instructe. (2) Quod quum illi fecissent, tout Pau-

saniam, lectuloa videotem aureoa et argenteos pulcre stratus,

et menses aureas et argentoas, et magnificat: ipsius cœur:

adparatum , propositas admiratum lautltias, jaci causas

suas familias Laconicam parare mm jussisse. (3)Quum-
sa.
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’Auouçaîpetaç son mi (Dilatation: te mi. Kantxpdtnç.

(2) ’Ev au 8h ëvi. tth tiquoit Ëauv et ips’veç, êv 8è tu?)

ête’ptpaî dînai Xuaptifitatt , ëv 8è 11?) 190:1? a! entorse.

05m pâti 05m) Ëôuntov, Teyefitat 8è flapie traîna;
élime, mi. ’Aônvaïot toile émutôîv époi; and Meyape’eç te

mi (blinis-toi. rob: au?) 14E; ïmtou Stuaeapëvtaç. (a) Tod-

40 flint [Lev du militant reliasse iye’vtho et taiçor du de
ânon 8cm. mi. paivovtat ëv [nantirai êa’vte: tripot ,
métal); 8è, du e’yù mvôaivaptat, ëuata-Auvatee’vouc

ànecrtoî tiç pâli]; êxoiotouç papota 1630m xetvà tif»;

s’utytvouëvwv etvexev dvôpa’mwv, êrtel x11 AZ’ftvnTE’wV

45 êo-ti. aôtaôt xœleüuevaç râpez, tèv êyd) (ixode) mi 8éme

item lia-tapait pietà TGÜTG 851395va Aiytvnte’mv [bien

Kleoiôtw tèv Autoôixou dv8901 Incitation, upa’Eetvov
êo’wra aôtiïw.

LXXXVI. ne 8’ Épa éliminai tain: vexpaiic ëv Ina-
w Tatîîfl’t et "EÂÀnveç, «irritez fiableuouévatat’ au: ëôôxse

otpatst’teaôat Ëiti «a; Œâaç ml. êEattéetv aôtâiv toi);

pnôiauvtaç, êv «péterai 8è côtôiv Ttu’nyeviô’qv mi

’Attayîvov, et âpxnye’tat civil upétouç gaur fit: 8è tr),

ixôiâînct, la?) àrravia’taoôai du?) tic flûta: «96:59:»,

ilau

llPOAOTOY [ETOPIQN BlBA. 6. (ne-m.)
que multum intoresset inter otrumque epulum, ridement

Pausaniam vocasse Græcorum duces; claque , ut convene-

ruut, utriusque munie adparatum monstrantem , dixisse .

(à) n Bac canaille, Græci viri, vos couvocavi, quo stultia

tiam vos astenderem regis Medorum; qui, quum L1"
victus generi essetadsuetus, ad n0s vernit, miserum nostruni

epulum nabis rapturus. n mec Pausanias ducibus Græoo-
rom fertur dixisse.

LXXXlll. Sed et insequente tempore post lias res gestes
multi Plataeenses oreulas adhuc inveuerunt aura et argenta
et aliis pretiosis rebus repletas. Et uonnullo mrsus post
hæc tempera interjecto, postquam mortuorum cadavera
carnibus prorsus orant nodale, etiam hoc mirum adpa-
ruit: (a) quum assa in unum locum Plutæenses colligeront,
repertum est omnium nullam promus sutursm habens,
sed uno asse consuma. Reperta est eliam maxille , quum
lnferior, tum superior, cujus doutes ita caneroit orant, tam
reliqui , quam molares , ut uno asse constatent omnes. Re-
perta eliam sont assa viri quinque cubitorum.

LXXXIV. Deinde vero Mardonii cadaver, postridie quem
commisse pogna est, non est repertum. Quod quidem quo-
nam ab immine fuerit subtractum, diacre pro certo non
possum. Multos vero memoratos audivi, et diversis e
civitatibus viras, qui perhibentur sepeliisse Mardonium;
ac novi mottas qui hac nomine ingentia dona acceperunt
ab Artonte Mardonii filio. (2) At quia ait ex Iris, qui
Mardonii corpus subtraxerit et sepeliverit, pro certo com-
perire non potui. Fertur etiam lama quædam, Dionyso-
plianem Ephesium sepeliisse Mardonium. Sed hinc Mardonii
sepultura.

LXXXV. Græci vera, divisa præda, suas sepeliverunt,
seorsumquique. El Lacedæmonii quidem tria conditoria fo-

cerunt z in une tum adolescentes (sine pattus ordinum du-
ces : yræce ireuas) sepelierunt, quorum e numero Posido-
nius fuit, et Amompliaretus, et Pliilocyon, et Callicrates.
(2) Sic in uno couditorio orant irenes: in allero reliqui
Spartani; in tertio Helotæ. Bac ratione Lacedæmouii usi
sont. Tegeatæ voro seorsum ab illis suas omues une in se.
pillera candidemnt : atque ita etiam Athenienses suas ont)
in loco z pariterque Megarenses et Phliasii suas, qui ah
equitibus occisi erant. (3) Horum itaqne omnium plana
erant sepulcra. Ad reliquarum vero populorum sepulcrn
quad attinet, quotquot apud Platæas ostenduntur, illorum
quique, ut ego comperio , quum puderet eos non interfuisso
pugnæ, inanes excitarunt tumulos, posterorum hominuni
gratia. Nain ibidem est eliam Æginetarum,”quod vacant,

seÎpulcrum; quad ego audio decimo post hæc auna, rognu-

tihus Æglnetis, a Cleade excitatum esse, Autodici filio,
cive Platæensi , qui publions Æginetarum hospes fuit.

LXXXVI. Sepultis ad Platanes martuis, deliberantibus
Græcis placuit pralinas contra Thebas ferre arma, postu-
lareque a Thebanis ut sibi hos traderent qui Medoruu.
partes essent secuti , inprimisque Timagcniden et Attagi-
nom, qui prie cæteris principes hujus factionis fuissent.
quos niai illi tradidissent, non abscedere decreveruut ah

x



                                                                     

(7a(,732.) manomm HiSTOBlARUM un. 1x. 453
’71 giflant. (2) 19:; 85’ qu 1173m Ëôoîs, 031m ah Év-

ôexcîrn 1331.5911 in?) 77,; cupËolfiç âmxâusvm éno-

ho’pxeov Bridon, fixations; âxELëîo’vau roùç iv-
Spaç’ nô poulope’vmv 8è 163v finëaiow êxôtôo’vat, tri»:

6 n fiv uûrôiv impair»: ml wpocs’îallov n93); çà teïxoç.

LXXXVII. Kari où 7&9 ëraôovro cwo’uevot, si-
xoarfi flue’p’g ÈME: mien enëai’owi Tiunysviînç raïas,

u 65:59:; BnGaïot, hué?) 03m) Séôoxmz raïa "Ennui,
ph «967590»: anavaorîvat nohopxs’ovmç à êEÉlwo-i

l0 9116m: à flush; aïno-un nupuëôirs, v’üv 51v fipéwv aï-

vsxsv fi i) Boucrfn nh’m àvanlficrg, il)! si ph
lpnuérmv aniCtheç TËPÔGZ’ML! édifia; êEal-re’ovrn,

lpfiuaré cap: 863*451! s’x 1’95 xoon (sin 7&9 n?) nom?)

nui êp’qôiqupsv, oôôè po’üvot flush), si 8è fluât»: (Den-

is 95,10; 356p.:vot nohopxs’ouct, flush flush; aôtobç à:
(infini-yin» napa’îopu. n (2) [hip-ta 15 E8015: 53 Àéyslv

xaî Ë; mugi)», aûrixa 15 inexnpuxeôovro 1:95; Hawa-
vi’qv oî GnCaîoi (filma ëxôiôôvm tub: ëvôpaç.

LXXXVIII. i9; 8è (buoÀo’y-qauv ërà mâtant,
:0 ’Awœflvoç ph ËKSLBPY’IGXH En roi? ois-1:04, rufian; 8è

aïno?) énaxeévraç Hauaavinç n’influe: r2; aï’n’nç, çà;

10T; unau-p.05 rufian: m3833: Jim. peuwiwç. (a) T ou;
8è 601004 à’vôpaç rob: ËEe’ôoaav oî 91162km, oî uèv ë-

ôo’uov âvrlloyî’qç u xupficsw mi. ai. 197390.61 énumé-

25 0mm: ôiœes’eo’euv ô 8è à; ramâmes , m3131 TŒÜTŒ into-

vos’ow vip: argan-Av dit 15v supprixmv hmm infixe
m). êxeivouç àyayèw ë: Ko’pwôov Btéçôsipe. Tonka:

pèv à Ëv fila-rufian mû. 911.6361 ïsvépæva.

LXXXIX. Âprdëaîoç 3è 6 diapvéxeoç (pEÜYoN 5x

30 UÂGTŒISIUW x11 8h npâo’œ êyivero. ’Anmo’gLevov 85’ un:

oî Geccaioî napà oçéaç E116 r: 55Mo: êxcîÀsuv mi

àveipu’neuv flapi r71; «panic, fi; 60km , oûôèv Ëfild’t’i-

pavot 163v Év HÀarat’fiaz ysvous’vwv. cO 8è ’Aproï-

Galoç mi); au aï ËOE’Jm G?! nâaav 191v âlrîesmv 117w

35 âyo’wmv eÎnm, 01131:6; TE vaôuvzûau indécent and ô

p.51” uûtoü 61-9416: (èmûficsaôm 1&9 et mina uval

ciao vauvo’ngvov à stovôm), raüm êxÀothôistoç
061: 7:93: roi); (baugez: êEnyâpsue oüôàv, npôç se rob;

Gandhi): au: rafle, (3) a E180 pèv, à âvôpsç Gea-
4o calai, 6x épars, énelyoguu’ te muât r-hv 11]!!!an Ë-

).ôîv Ë; Opnixnv mi cnouôàv Ëxw , nepqfisiç nanti Tl

«pina à 1:05 asparons’ôou p.518: Tôvôr 0161?); 8è ôyîv

Mapôévmc Mû à "pu-riz: 016205 05mg nard: 1680:; 2’555

êhôvwv npoaôémpôç écu. - ToÜtov mi EetvïCe-rs

45 mi. sa fiOIEÜVTEÇ (prince? oô 7&9 buïv Ë; lpo’vov 11’610:

n°15561 perapshîau. n To612: 3è sin-24 ànflauvs
61:01:23?! div «partis; Szà Saccalinç ce mi Museau-M
10?) 19;; Opnixnç , à); almée); ênewôpevo: mi dm p.5-

66-(aiav flip.qu 17]; 6805. (s) Kali. âmxve’smi Ë; Bu-
ho Civrtov, xnaÀmàiv 1’05 61-94705 103 émuroÜ dupai);

Cm2: Gpnixœv ce xamxone’vraç xar’ 635v mû 1:94?) au.

cuivra; mû xauoîrzp- in BuCavrfou 8è 8&6!) 121050161.

051m (Av 051m linnéens: êç 191v ’Acïnv. .

XC. Tic 3.-. 0161?]: fipip’qç 1’71: trip Êv Inflation tu

urbe, quin eam expugnassenl. (2) Ulque hoc eis placuil.
ils undecimo pas! pugnam die ad Thebas venerunt; urbem-
que obsideules, posiularunl ut prædicii viri sibi dederen-
iur : et, neganlibus Thebanis se id facturas, agrum illorum
vastarunl , murumque oppugnarunt.

LXXXVII. Qui quum adsidue mullu illis damna inferrenl,
iiœsimo die Timagenides liæc apud Thebanos verba fecil:
n Quoniam Græcis decretum est, cives Thebani , non prias
ab oppngnalione desislere abscedereque, quam au: expu-
gnassent Thebas, sut nos illis a vobis dcdili essemus; nunc
noslra mussa ne plura porro palialur Bœolia terra! sed,
si illi , pecuniamm avidi , in speciem tantnm nos deposcunl ,
demus eis pecunias ex publico; nam publice omnes Me-
dorum partes seculi sumus, non nos soli z sin vere nos
deditos cupiunt, caque mussa urbem oppugnaul, nos ipsi
ad cgussam apud eos dicendam nos sistemus. n (2) El hic
sane optime dicere visus est et opportune : protinusque ca-
duceaùorem Thehani miserunl ad Pausaniam , signiiicantes
se virus illos esse tradituros.

LXXXVUI. ne quo ul inter uirOsque convenil , inlerim
Altaginus quidem ex urbe clam profugil z cujus iilios Pau-
sanias ad se adduclos ahsulvit Crimiue, Mcdismi culpam .
dicens, pueros nuliam habere. (2) Reliqui vero viri quos
Thebani dediderunt, putabant illi quidem ad dicendam
caussam se iri admissum, prælemaque confidebant pecu-
niis amoliri a se passe periculum : al id ipsum suspicalus
Pausanias, postquam illos accepit, universum sociurum
exercilum dimisit, et illos Corinlhum abduclos interfedt..
Atque hæ quidem res snnt , ad Plalæas et ad Thebas geslœ.

LXXXIX. Arlabazus vero, Pharnacis lilius , qui Plalæis
profugerai , jam longe udmodnm erat progressus. Qui ubi
in Thessaiiam porvenil, Thessali cum ad hospitium voca-
runt, sciscüaiique suni de relique exercitu : necdum enim

quidquam de rebus ad Platæas geslis œmpererant. (2) At
Arbabazus, bene gnarus, si de prœliis (sans id quod res
erat illis aperuissel, verendum sibi esse , ne ipse cum excr-
citu suc percal: unumquemque enim se adamsurum existin
mavit, qui quœ gesta cran! cognovisset : hæc igilur secum

repuums, nec apud Phoœnses vulgaverat quidquam, et
apud Thessalœ hæc dixit : (3) a Ego quidem, ut videtis,
Thessali , in Tiiraciam mature pervenire ; et œleiitaœ utor,

quippe præmissus e castris cum hisœ ad rem quamdam
peragendam. Ipse vero Mardonius , e vestigio me cum sua

exercilu sequens, Inox vobis aderil. (4) Hunc vos hospitio
excipite, omniaque ei officia præstate : nec enim , id fecisse ,

in posturum vos pœuitebit. n Bis diclis, raptim par Thes-
saiiam et Macedoniam racla Thraciam versus duxit exerci-
tum, vere festinans, et per mediam terrain viam carpens.
(5) Denique Byzantium parvenu, reliais quidem de suc
exercilu muilis , qui partim a Thracibus in itinere cæsi enim,

parlim fame et laboribus conflictali perierant. Tum ex
Byzanlio navigiis trajecit : atque in hic in Asiam est ru-
versus.

X0. Quo die autem ad Platœas cladem Persæ accepcruut
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1983p: 1703510, envenima: ysvs’cflat mi êv Muxa’Àn

si: ’lmvlnc. ’Errsi 1&9 8?; il; Afihp net-réuni et
’Elkqveç 0l à fictvnuoî ripa Aemxiôn la?) Amusan-

povitp chatoyant, ikeôv GÇL inskotânô 26.51.00 Aéra-
5 ne»: 1: Spacuxle’oç nul ’Aenvayôpnç ’Apxenpuu’ôsw

ml 11711040100110: ,Apto’îüYOIle, mgçfléwsç 61:0 Ea-

piœv M007. 143v 1e Hepae’œv ml 105 wpdvvou 9:01.101,-

mpoç 105 ’Avôpoôoiuavroç, 10v nuiez-11000: Sinon
dpawov oî 115’000". (2) ’EuelOâvrmv 65’ capsuw E111

Io 100: 0101111700: âcre iHmciarpa-coç zona: mi. 110w-
1oîa, doc-71v poiîvov ïôœvrat 0:51:00; al "lune; ânon-nî-

00v10u ànà Hepaéwv, ml à); 0l. fioipGapm 06x intona-
véouct’ il: 8è mi cipal ûzopat’vwai, 05x érs’pm d’ypnv

roiaômv eüpësw au 06106:. (3) 6506; 15 xowobç niva-
le xaÀa’wv npoé1pzrre 0610i): ponceau. (hapax: "Emma;

in Soulooûvnç mi. a’vmzyôvat 10v fiipôapov. Eûweu’ç

1: «thaïes l’or, 1:51: fivecrôar tu; 1e 1&0 via: «615v
xaxôç 194:)th nui 06x âEtouâxouç ËXEiVOtd’t Jim. A6-

10i 1e, aï 1t ànometiouat i131 861g) 0610?"; npoâyotev,
Io hoïuot avec lv 7’501. muai. 1201 initia» &YÔFEVOI 8011-

pot au".
XCI. ’nç a), 110110; il! Kicaôptvo; à Eeîvoç ô Ëdytoç,

Ilpsro Aeu1uxi8nç, tin 300180304 sïvexev éôs’Àœv 110-

ôz’GOat du ml and: covwzinv 0503 notsÜwoç, a (Î)

au Eeïvs 202w: , 1É 1m 10 emboua; n i0 8è sine , a (Hya-

sinon-roc. v (a) i0 8è 61101911400: 10v ênïÂourov M-
, 70v, a! 1m: ôptnno M’yew 6 iHy-qeinpuroç, cirre, a 81’-

xoput 10v 010M» 10v inciotpatov, à.» Eeïv: 2éme.
20 8è fipîv noise 8x0): oui-:6; 1: Soin; nier-rut clinorho-

a) un ml 0l 00v coi éons: 0135;.) pli! 2:11.100; mû»! 1100-
Otipou; Écecôat aupuéxouç. n

XCI I. Taü10î 1e du»: 41769:0: xai10è’pyov npocfiye-

mâtina. 7&0 0l. Signal 11601" 1: mi 89m0: ênotsüvro
coupa-Lin: m’y 1190:; 100c "Ennvaç. (a) T afin 8è

35 misait-m: ci. ph àm’nlœow p.516: colon 7&9 Mitan:
«Muni 10v tHflcimparrov, oiœvôv 10 chopa nouâm-
pevoçs (a) a! 8è "En-rive; âme-lône; 1061m rhv fiuz’pnv,

fi ôflepafin Exalktpe’ovro , pavreuoiLÉvou ce: Anïçévou

105 Eônviou àvêpbç ’A-nolhouvîuw, ’AnoÀÀuwi-nç 3è

ou 1’11"; Ev 1c?» ’lovitp xo’hup.

XCIII. T 03 10v 11min xa1ÉÂaCeliûïîvt0v fipiTlLI

1016vôe. n1501i. Ëv 1?, ’AnolÀmviy 106131 îpat filiou

11965010 , 1è 11k p.34: fluépaç 560x510: noçât flanquoit

8: Ex Acixtuuvoç 05050; pin ôtât 1:6; ’AnoDmvt’nç [dipne-

on i; 000.0000" nap’ ’thxov ÀltLE’Vfi , 1è; 8è vôxmç 0100H-

pnizévot chape: et 19.06149 1s mi ys’vaï Summum

153v abrioit, 0510!. (police-000; Encan-0V 12310010:-
115911101103 7&9 641 nommai Ânoklum’ii-tm 1è: 1100-
60:10: 10510: êx Osonporrt’ou 1w64’ ëv 8è dingo) afiMÇov-

le 1m. &110 133.: 1100.0: éxoîç. ’Evôa 89] 161: ô Eôtâvtoç 03-

10; âpatpnpe’voç ëçôhcce. Kari x01: aminci] nommoi-

piano; 191v çulaxàv nommons: Minot Ë: 10 &v1pov
Stéçoupav 163v wpoôciuuv du EErixov-m. (a) i0 8è tin

duriez, [ile «fi ml (ont: oûôtvi, l’v V619 Élow à.

IIPOAOTOY IETOPIDN BIBA. O. (731-7313

iliam , eodem die aecidit ut alia calamitatc au M ycalen Ioniæ

adfligerentur. Scilicet quum Deli sederent Græci, qui duce
Leolychide Lacedæmonio 0qu classe advenerant, venerunt
ad ces ex Sam!) legati, Lumpon Titrasyclis lilius , et Allie-
nagoras Archestratidæ, et Hegcslslratus Aristagoræ, a Suc
miis missi insciis Persis et inscio tyranno Theomestorc,
Androdamaniis filio, quem Persæ tyrannum Sami consti-
tuerant. (2) Qui ubi Græoorum duces convenere, mulla
nique varia verbe Hegesislratus fecit; dicens, si modo vi-
dissent illos loues, descituros esse a Persis, et ad illorum
adventum diseessuros barbaros; sise hi manserint , nullam

eliam talem prædam Græcos umquam reperluros. (3) De»

nique communes deus invocans, liortatus illos est. ut
homines Græoos servitute sellent lux-rare, et pellere Bar-

barum. ldque facile illis esse fuel", ait : ctenim et naves
cumin male navigare , nec viros resislere illis posse. Quodsi

quum suspicionem haberent par dolum se illos excilare,
paratos se esse in illorum navibus obsidum loco abduci.

XCl. Quumque plurihlls verbis orare non desisleret Sa-
mius hospcs , tune Leotycliides, sivc consulta capicudi
ominis caussa, sive forte fortune, deo in: volenle, inter-
rogavit cum : n Samie hospes, quodnam tibi nomen est? u
El ail illc, a Hegesistralus (latine Dux exerciius). r- (2)
Moxque Leotychides, intercipiens reliquum sermonem si
quem adjecturus Hegesisiratus esset, a Accipio, inquit,
Samie hospes, amen ducem exercitus edens. Tu modo fac,
et hi qui œcum sont, ut, priusquam hinc abatis , fidem no-
bis delis, revera Samios promptos nobis socios adfuiuros. n

XCll. Hæc locutus, e vestigio rem exsequi adgressus
est. Prolinus enim Samii de socielate cum Græcis fidem et
jusjurondum dederunt : (2) coque facto, duo ex legalis do«
mnm navigarunt ; nom Hegesistralulu secum navigue Leo-
tychidesjussit , nomen ejus pro omine atæipiens. (3) Et illc
quidem die se continuerqu Græci . postridie vero lanta illis
sacra fuere, interpretis sacrorum omcio fungcnte Deiphono,
Eucnii filio, Apolloniain, ex illa Apollouia, qua: ad lunium

mare sila est.
XClll. Deiphoni liujus pater Encnius fortune usus cran

hujusmodi. Sunt Apolloniæ oves Soli socræ, quœ inter-

diu pascunturjuxla fluvium, qui ex Lavmone monte pas
agrum Apolloniaten prope Oricum portutn in mare influit:

noetu vero selecliviri, divitiis et genere speclalissimi iu-
ter cives, (tandem oves custodiunt, quisque par auni spa-

tium. (2) Nain oves lias, ex oraculi responso quodam,
maximi faciunt Apolloniatæ; ambulantur autem illœ in

aulro quodam procul ab urbe. lbi cas tune Enenius hic,
ad id deleclus, custodiebat: et nocte quadam ,quum , vigi-

landi tempos dormiendo transigera, ingressi in nntrum lupi

oves lerc .sexaginta œrripuerunt. (3) Quod ubi illc nui-
madvertii , tamil , nec cuiquam edixil, alias oogitans enivre
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ammonium 511: :pwîusvoç. [(0.1 06 1è? E1105
10h: ’A11011ww121aç 101510 79651.5ch , d11’ «En Ëxüüowo,

ôwayayo’vrsç un 6110 SIXŒGT’fîPIOV xars’xpwav, (in 71v

901axàv xamxotoficawa , 17,: 811w; crsçnfiivm. (4)
l a ’Emt’15 8è 10v Eûrîvtov ËEETÜ?10)G’1V, 01316:0 p.513:

10510! 0615 npo’ôou-É 0’sz 511x15 0615 fi 50595 ouche;

xaprrôv. Upô’pawa 85’ 61?! è’v 15 Amôu’wn mi si! A51.

çoiot êyivno. ’E11511ev intima-.51)» 10h; 110004.11: 10
aïrtov 103 «opacifia; xaxo’ù’. (a) Oî 8è 0031013: EppaÇov

Io 6’11 886:0): 10v 0610x0v 117w ipti 719050km Eû-rîvmv

195c; 88:04 («imams «610i 7&0 51109522001 10k 16x001,

01’: 1:96:ng 15 reniement 1tpwpe’ov15ç êxsivq) «ph

aime 853m 163v éminaav, 1161m; 1è: av 0010; flagrant
Id 801010? 1061mv 8è 151soy.5’vwv 031101 8605W Eônvio)
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et in illarum locum substituere. A! non latuit Apolloniu-
tas factum: qui, ut id cognoveront, in jodicium adduclom
Eueninm wndemnarunt, ut, quoniam ovium custodiam
dormiendo transegisset, oculorum usu privarelur. (4)
Sed, postquam cum excmcarunt, continuo deinde nec oves

illis pepererunt, nec terra fructom, ut ante, edere wpit.
Inde oracula consulebanl et Dodonæ et Delphis, conssam-
que ex prophelis quœrebant præsentium malorum. (à)
Responderunt illi, co ipsis hæc accidere, quod sacrorum
ovium costodem Eoenium luminihns tubassent : se enim
(deos) immisisse illos lupos; ncque prios desituros esse
illum ulcisci, quant ei pœnam facinoris dedisseut Apollu--
niatæ, quamcomque ipse postulasset : quœ quando suinta
fuerit puma, daturas Euenio esse deos tale donum, cujus
calma multi homines beatum illum sin! prædicaturi.

XCIV. Haie Apolloniatis data sont responsa; quæ "il
clam lmhentes, ciiium suorum nommllis uegolium cum
liuenio contieiendum maudnruut. Et hi ad id confioien-
dum hac usi sont ralioue. (9.) Couveniunt Euenium in
sella sedentem, eique udsideutes primum sliis de rebus
Herba faciunt, deinde ad commiserandnm hominis calami-
tatem progressi, nique iia eum failentes, interrogant quas-
nam pannes esset postulatoros, si vomissent Apolloniatœ
pumas sustinere corum quœ in illum admisissent. (a) Et
ille, qui de oraculi responso nihil andiveral , optons ait : Si
quia ipsi daret agros istos (ibi nominabat cives quos.
dam , quos noverai duo pulcerrima Apollouiæ prædia pos-
sidere), et œdes insuper in orbe , quas noverai ille pulcer.
rimas esse; hure, inqoit,si nactus fuisset, in posteroit) sa
non iratuntm esse civibus, sed hac moleta fore couteutum.
(6) Quœ ubi illi dixit,adsidentes ei cives respouderuut:
n Buenie, liane muletam , ex oraculi responso, solvunt tibi
Apolloniaiæ pro ce quad le luminibus privarunt. n (à) Et
illc quidem, postquam rem totam cognovil, mgerrime tulit
se in esse circumventum: Apolloniatœ veto en , que! ille
opinerai, empta a dominis. ei dederunt. Prutinus solen)
ab hoc tempore insitam divinandi vim et sacra interpre-
tandi idem Buenius herboit, ita ut hoc nomine celebris ora-
serit.

XCV. Hujus igitur Euenii filins Deiphonus , adductns a
Corinthiis, sacrorum inierpres fuit sport hune exercitluu.
Audiri vero eliam , eumdem Deiphonum, usurpnlolâueuii
nomine, passim per Græciam Operam suam lousse, quum
non fuisset Enenii filius.

XCVI. Græci, ut perlilarunt, noves ex Delo ad Snmum
moverunt; et posiquam ad Calamos venerunt, lerræ Sa.
miœ locum ita nominatum,ibi prope Junonis iemplum,
quod eo loci est, adpulerunt et ad navalem pugnam se
compareront. Al Persæ, ubi illos adnavigare resciverunt,
ipsiqooque noves moverunt; et cæteras quidem adruove-

runt continenli, Phœnicum vero noves ut abirent par.
miseront. (2) Deliberantibus quippe visom crut, pogna
novaltnou esse decernendum; nec enim se Græcis pares
esse existimabant. Ad continentem autem navigarunt ,
quoi-saint sub pedestris exercitus sui Illumine, qui tu
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Mycaleerat, nempe jussu Xerxis de relique exercitu ihi
custodiendæ loniæ mussa relictos. Sexaginta hominnm
millia ersnt, quibus Tigranes pro-eut, vir et forma et sta-
tura inter Persas eminens. (3) Hujns igitur sub exercitos
tutamen se recipere decrewrunt duces classis, navesque
in terram subducere, et vallo circumdare , quod simul mu-
nlmeutum navibus et sibi refugium esset.

XCVH; H00 inito consilio morerunt Persan; quumque
præternnvigato Potniarum (dominarum, dearum : nm
Putoieusium) temple, quod in Mycale est, in Gæsonem et
Scolupoentem vernissent, ubi est Ccreris Bleusiniæ tem-
plum, quad Philistus statuit, I’nsiclis filins, Neleum Codri
iilium ad Miletum condendam secutus z (2) ibi subduxe-
runt naves; et, cæsis arboribus frugiferis, muro ces cir-
cumdedcrunt partim ligneo, partim lapideo, palosque præa-
cules ciron murum defixerunt. Denique, in ulmmque
partent rc deliberata. et ad tolerandam obsidionem et ad
superandum hostetu sese comparabant.

XCVllI. Græci, ut ad continentem abiisse barbares co-
gnoveruut, ægre ferebant quad sibi e manibus essent cla-

psi : nec vero salis certi tarant quid fuoerent ipsi , utrum
domum redirent, an in Hellespontum naviguent. (2) Ad
extremum decreverunt neutrum horum fartera, sed ad con-

tiuentem dirigere noves. flaque præparatis scalis et aliis
rebus quarum in navali pogna usus est, versus Mycalen
navigarunt. (3) Ubi vero prope castra rueront hostium,
neqoe quisquam adparuit qui adversus illos egrederetur,
naves autem videront intra murum subductas, et frequen-

lem peditatum secundom liltus in noie stantem; ibi tunc
Leotychides, primom , prœter linos quam proxime potuil
navigans, præconis voce hæc verba lonibus adclamavit z
(4) « viri loues, quotquot estis qui me auditis, accipite que:

dico! omnino enim non intelligent Persæ quæ vobis mando.

Quando ad maous venerimus cum buste, tum quisque v0.
slrûm ante omnia libertatis memento, deinde vero tessem

ilebze. [une etiani qui vocero meam non exaudierit co-
gnosrat vestrûm ex his qui audiveriut. n (5) Cujus ser-
tuonis idem consilium fuit quad Themistoclis ad Artemisium.

Scilicet, si barbares laterent dicta, persuasnrum se spora-
vit lonihos ut deficiaut; sive illa ad barbares fuissent de-
lata , facturum ut hi Gracia (lont’lms) difliderent.

XCIX. Deinde , postquam ita lunes hortatus Leotychldes

est, [une feeerunt Græci : adpulsis ad littus navibus ex-
scenderunt, aciemque instruxerunt. Persan vem,quum Cru.-

cos cernerent ad pugnandum parsies, scirentque hortatus
eus esse louas; nec Saniiis nec Milesiis satis fidebant. Et.

Samiis quidem , quod eus suspicarentur cum Græcis sentire,

arma adimuut. (2) Samii enim, quum in classe barbsro.
rqu advenissent Athenienses captivi, quos in Atlica reh-
ctos ceperat Xerxis exercitus, hos omnes pretio redemerant ,

et date viatico Athenas remiseront : quo magis hos suspicio

premebat, ut qui quingenta capiut hostium Xerxis liberas-
sent captivitate. (3) Milesios vero jusscrunt cxitus siam".
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custodire ad Myœlœ cocaution ferenh’um , ut qui regiomm

optime nouent : id antem hoc consilio feœrunt, ut illi extra
castra «sont, (A) Ah his igitnr louions, quos susrioabantur,

si potestatem nanciscerentur, res nous molituros , hoc mo-
do sibi Persœ præcaverunt : ipsi veto antes comportant,
que: sibi pro vallo casent.

C. hm Græci, instructn acie, ibant in hostem, quum
subito toma quædam pervolavit universum exercitum, et
œdnœus oonspectus est in littore depositus. Currebat autem

fuma bujusmodi, Græcos in Bœotia exercitum Mardonii
prælio superasse. (2) Nempe muftis ntique documenüs de-

clarnntur res quœ divinitus contingunt; quandoquidem
tune quoque, quum idem congruit dies quo et ad Platæas
cladem Persan acœperunt et ad Myonlen acœpturi erant,
ad Græoos hic suantes fuma pervenit; quo factum est. ut
multo majorem fiduciam caperet exercitus,et ad subcon-
dum periculum esset alacrior.

CI. Atqne etiam hoc alterna: confiât ut concurrent,
qood utrnque pugna [trope Cereris Eleusiniæ templum pu-
gnata sit. Nain prope Ccreris templum et in Platæensi agro,
ut supra dixi. pugnatnm est, et nunc ad Myœlen pariœr
pugnaturi orant. (2) Vilctoriam autem jam tum reportasse
Græoos cum Pausania , recta luis fuma nunciavit: nam Pla-

lœensis pugna matutino adhuc Iempore hujus diei puguala
ont, hæc nutem ad Mycalen sub vesperam. (3) Pugnatam
autem esse utramque pnguam eodem ejusdem meusis die.
baud mollo post, ratione inita , liquida myxovcruut. Anxii
autem fuerant, priusquam hæc rama advenit, non [am sui
mussa, quum omnium Græcorum , metuentes ne Mardonio
Suœumberet Græcia: (4) sed postquam illa exercitum pep
volnvit fuma , eo confidentiores et œieriore gratin in hosteln

iverunt. fgitur et Græci et barbait pugnandi studio flagra-
bant, quippe quibus et insulæ et Bellespontus prœmium
victoria: propositum carat.

CIL Athanienses, et qui proxime illos locati orant, di-

midium fere totius exercitus, vinm habebant secundum

littus et par plana lm; Lnœdæmonii vero , et qui post hos

locati, per voraginem et montana. (2) Dumque bi circum.

îbant, illi in altero cornu pugnam jam commiserant. Quum-

diu igitnr Persis rectæ stabant antes, repugnabant illi ho-

stibus, neque eis eraut inferiores. Set! quum Atheniensea

bisque proximi, quo ipsorum esset factum, non Laœdæ-

moniorum, invicem oohortati, acrius incu mberent operi, tutu

quidem mutatu est rei facies. (3) Perruptis enim omnibus

ingenti impetu conferti in Persas irruebant: et illi excepta-

runt quidem impetum , et pet sa! longum tempus repugna-

mut; ad extremum veto intra murum pmfugerunt. (4)
Quos insecuti Athenienses cum Corinthiis et Sicyoniis et
Trœzeniis (hi enim tu dm!» in acte locati orant) , sium!
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cum illis infra murum irrueruut. Ut igitnr eliam castelium
hoc expugnatum est, omissa pngna barbari fusant corri-
puere, exceptis Persis; qui, etiam ad exiguum lice: nume-
rum redacti , constanter tanten Græcis , adsidue irruentibus,
sese opposuerunt. (a) Et ex ducibus quidem Persicis duo
fugo evasere, duo veto perierunt. Artsyntes et Ithamittes,
classiariorum præfecti, fuga salutem petierunt; pngnantes
vero œddemnt Mardontes et imperator pedestris exercitua
Tigranes.

Clll. Dam adhuc pugnahant Persœ , advenerunt Laoedæ-

monii, quiqne cum his erant, et reliqna simul peregerunt.
Ceuiderunt autem ibi ex ipsis eliam Græcis baud panel;
quum alii , tnm ex Sicyoniis multi, eorumque dux Perilaus.
(2) Samii vero, qui in exercilu Medico militabant, quibus
arma ennt adempta, quum jam initia vidissent ancipitem
esse pugnam, quidquid in eorum fuit potestate, fecerunt,
quo Græcos juvarent. (3) Et reiiqui lunes, videntes Samios
initium facere derectionis, ipsi quoque a Persis denticules,
adorti saut barbaros.

01v. Jam Milesiis quidem mandatum erat, ut viarum
exitus œstodirent, salmis caussa Persarum ; quo , si eis acci-

disset id quod eliam accidit, ducibus his uterentur, quo-
rum ope in acumina Myoaiæ salvi evaderent. Hoc quidem
oonsiiio Milesios Persæibi locaverant ad illnd efliciendum:

simul vero, ne, si exercitui adessent, novi quidpiam moli-
rentur. (2) At illi plane contrarium ejus, quod mandatant
erat, fecerunt: fugienles quippe barbaros per contrarias
duxenmt rias, quæ ad hostes ferebant; et ad extremum cos
ipsi, ut infensissimi hostes, interfeœmnt. lia quidem ite-
rnm fonio a Persis derecit.

CV. In hac ad Mycalen pugna inter Græcos virtutis præ.

mium obtinucrnnt Athenienses; et ex Albeniensibus Her-
molycus Euthyni filins, pancratiastes. Idem t’ero Hermoly-

cus post hæc, quum bellum gererent Athenienses cum Ca-
rystiis, Cyrni in agro Carystio cecidit in præiio, et prope
Geræstum sepultus est. (2) l’est Athenienses autem Corin.

thii et Trœzenii et Sicyonii præcipnam virtutis laudem

commeruerunt. «CV]. Græci, plerisque barbarorum, partim in prælio,
partim in fuga interfeclis, noves cremarunt et totum mu-
nimentum, prœda prius extasia et in littore deposita : repe-
rerautqne amas nonnullas rebus pretiosis repletas. (2) Mu-

nitione et navibus incensis, retro navigarunt. Deiude,
’ lmtquam Samnm pervenere, delibcrarnnt de lonia in aliam

terrant transferenda, et qua parte Græciæ. quœ in pote-
state esset Græcorum , sedan Ionibus sint adsignandæ. lonia
enim videbatur barbaris esse relinquenda , (3) quandoqui-
dem fieri non posset ut ipsi perpetuo Ioniœ præsiderent ,
eamque custodirent; lottes autem ,nisi sub Grmcorum pue.
sidio essent, nequaquam sperme posant, salvos se fore
nec pœnas Parois daturos. (4) Qua proposita deliberationo ,
qui ex Peioponnesiis adorant dignitate eminentes, emporia
Græoorum qui cum Medis sensissentrejeclis incuits, cum ’
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agio ad quodque emporium pertinente , looibus tutti (lobera
censebant incolenda. Contra Athenienses nuilo plot!) louas
aliam in terrain transferendos œnsebant, nec deoere Pelo-
ponnesios de ipsorum coloniis quidquam statuera. (à) Qui-

bus obnitentibus, baud inviti Peloponnesii oonoessernnt.
itaque Samios, et Chics, et Lesbios, reliquosqueinsulares.
qui arma et noves cum Græcis sociaverant. in commune
sociorum receperunt, fide et jurejurando adstrictos de sa-
cielate coostanter et cum Iide manda. (a) His jurejno
rando adstrictis, ad Hellespontum navigarunt, pontes soin-
tut-i, quos adhuc stratus se repcrturos esse existimaverant.

CV". Qui ex barbaris fuga caseront, unmero baud
multi, in Myœiæ cocumina compuisi erant, hi deiude San
des salvi redierunt. (2) Qui dum eo revertnutur, in iiinero
Maststes, Darii filins , qui accepte cladi interfueral, ducem
exercitus Ariaynten multi: insectatns est malodictis , quum

alia dicens, tum et esse illum muliere imvionm, quod
isto mode bellum administrasset; etquavis puma dignum
esse , qui regis domum ilia calamitate adfecisset. (3) Apud
Perses autem muliere ignaviorem audire , maximum oppro.

brinm est. Et "le bis diu auditis indignatus, scindent
eduxit, interfecturus Masisten. (4) Sed irruentcm in eum
cernens Xenagoras, Praxilai filins, Halicarnassensis, a
tango siens ipsins Arlaynlæ, oorripuit medium, sublatum-
que prostravit humum z atque interim adcurrentes satelli-
tes Masislcn protexerunt. (à) Quo facto Xenagoras et
apnd Masislen, et apud Xerxem, servato fratre, gratiam
iniit : oh idemque factum dein a Xerxe universæ Ciliciæ
præfectus est. (a) ln reliquo ilinere nihil amplius memo-
rabile aœidit : itaque Sardes hi veuere. Morabatur lu-
tem tune Sardibus Xerxes ab eo inde tempore quo post
ciadem mari acceptam, Athenis fugiens, hune in urbem
venernt.

CVill. Sardibus igitur dum Xerxes montur, amore tunt
rapins est uxoris Masistæ, quæ et ipse ibi erat. Quum
vero missis qui com solliciteront nihil profecisset, nec vim
ei veilet inferre, ratiche habita fratrîs sui Masistæ; (quod
ipsum etiam mulierem retinuit, bene gnan-am sibi vim non
iri illatum;) (2) tum ille, quum nulla ei alia via paierai.
filin suo Dario hasce conciliat nuptias, nempe filiam hujus
mulieris et Masistæ illi dal uxorem; ratus, si hoc fecisset .
facîiius se matre potiturum. Hoc conciliato mauimoniol
et peractis nuptiarum solennibus, Susa ahiit. (3) Quo ut
pervenit, uxoremqne Darii suas in indes recepit; tum vero .
omissa uxore Masistæ, mnlatoque annone, uxorem Darii
deperiit, Masistæ filiaux, caque potitus est. Nomen huit:
mnlieri Artaynta fuit.

Clx. Sed sucoedente tempore comporta res est hac ra-
tione. Amestris, uxor Xerxis, amiculum tonnent inserts ,
variqatum, et spectatu dignum, quod dono dedit Kent.
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(2) Quo ille delecmus, idem amiculum indutns convenu
Arlaynlam. Jamque quum et hac delectatus essai, jussit
eam , pro eo quad ipsi gratificarelur, pelcre quidquid illa
sibi dari voluisset; omnia enim, quæ petitura esset, con-
seculuram. (3) Tum illc (nain in fatis oral , un ingens cala.
mitas nniversæ familiæ incumberet) Xerxi respondii : oz Dr
bisne mihi quad abs le pelain? n Et illc, quidvis potins
aiiud pelituram illam rains, interposilo jumjurando pro-
misit. Tum illa, postqualn juravil l’ex , nihil verila, ami-
cnlum islud petiit. (Æ) A! Xerxes , in omnes se paries ver-
tens, dore recusavit, ou": quidem alia de mussa, nisi
quad Amestn’n meluehat, veritus ne ab "la, jam pridem
id quod agebatur suspicante , in hac culpa deprehendereinr;
sed orbes se illi donc daturum ail, et auri immousam vim ,
et exercitum cui nemo ding nisi ipsa præfutura essai. Est
autem hoc Persicum utique donum, exercitus. (à) A! nm-
lieri non persuasil; ideoque amiculum ei dedil. Quo mu-
nere illc supra modum gavisa, gosiabat amiculum,eoquo
superbiebat : et eam illud habere cognovil Ameslris.

0X. Quo comperlo, regina non 13m in mulierculam illam

odium concepii, quum in ejus mairem, Masisiæ uxorem ;
eique, ut quæ anclor hujus rei, ut illa putabat, et unice
in culpa esse! , exiiium medilata est. (2) [laque dieu: ob-
servavit, quo marilus ipsins Xerxes regiam annal!) en!
proposilurus : (paratur autem [me regia cœna semel quo-

mnnis, natali regis die; et Persiœ sermone tycta dicitur,
quad Græcornm lingua 10mm, id est perfectum , signifierai ;

quo etiam die lanlum rex sibi coput smegmaie deiergit. et
munera du! Persis z) (a) hoc igitur observaio die Amestris

petiil a Xerxe, ut sibi traderelur uxor Masisue. me vero
rem atrocem et indignam judicavit, uxorem fratris illi tra-
dere, eamque nullam lmjus rei culpam bahentem : intelle-
xerat enim cur banc illa sibi tradendam postularet.

CXI. Verumlamen, quum illa postulare non casuel,
ipse autem loge icnerelur, quæ vetabat regela Pensarum
negare quidquid ab illo, quando regia cœnn proposita est,

postulatur, postremo admodum quidem invitus induigct.
Tradiia vero muliere, hoc recit : (2) uxorem jussit, quæ
venet, fanera z ipse vero fratrem ad se vocalum his verbis
coinpellavil : a Masisla, tu Darii filins es, meusque fraier:
ad lime vir bonus et tortis es. Jam tu banc mulierem , quum
adhuc in mairimonio hobuisli , noli porro habere z sed tibi

ego, pro illa, menin filiam despondeo. (rum hac matrimo-
nium contraire; illa vero , quum nunc haires, non si! porro
tua conjux; sic enim mihi placet. n (3) Coi Masistes , mim-
tus dicta, respoudil : « Proh domine! quænam est liœc im-

portuna oratio, quad me iubes uxorem meam , ex qua mihi

lres juvenes filii noli sunl, et filiœ, quorum in Imam tua
filin in mairimonium duxisli, denique quæ animo mec con-

venii, liane me dimillere jubes, et tuam filiam ducere uxo-
rem! (4) Ego vero. rex, magni quidem facio quad me
conjugio filiæ tuæ digneris : a! horum lamen equidem neu-

trum faciam : tu vero noli mihi vim adfcrre, talem rem
postulons. Tuæ certe filin: reperietur alias marîius me

non infcrior: me veto sine meam habere uxorcm! Un
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Quo responso intus Xerxes, n Igitur hoc, inquit, profect-
sti : nempe nec ego tibi filiam menin dabo in matrimonium,

nec tu istarn porto habebis uxorem; quo discos chiala ac-
cipere. n (a) Et illc. nihil amplius nisi hoc verbum subji-
ciens , « Domine, nondum amen promus me perdidisti, -

foras exiit. . .cxn. Per idem tempos quo Xerxes cum traire dissemit,

interim Amestris, moitis regis satellitibus, uxorem Musi-

stæ misère dilacerat : præcisas mantilles canibus projicit,

et nitres et sures et labia, denique linguam ubi exciderat,
domum dîmittit ita indigne dilaniatam.

CXlll. Masistes. quum nihiletiam tune homm endivis-
set, metuens tameu aliquam sibi calamitatem imminere.
corso domum suam properavit. Ubioonspecta more il:
mutilais, consilio cum üliis inito , protinus cum tiliis aliis-

qne uonnullis Bactra proficiscitur, Bactrianam provinciam
ad defectionem sollicitaturus, et quanta maxima posœt
mata illaturus regi. (2) Atque hoc ipsurn eliam perfecis.
set, ut mihi videtur, si usque ad Bactms et Sacas perve-
nisset : hi enim illum diligebant, et ont ipse Bactrianæ
præi’eclus. (3) At Xerxes, ubi eum hoc agere cognovit.
misso contra cum exercilu, et ipsum et ejns iilios et milio
tes qui cum illo orant, in itinere interfecit. Et luce qui-
dem de amore Xerxis et de Masistæ obitu hacienus.

CXIV. Græci a Mycale versus Bellespontum profecti.
primum ad Lectum noves adpulere, ventis retenti :doinde
vero,ubi Abydum pervenere, pontes viderunt rescissos,
quos adhuc strates esse putaverant; qua de coassa eliam
maxime ad Hellespontum navigueront. (2) Quare Leoty-
chidæ cæterisque Peloponnesiis placuit retro navigare in
Grmiam z Atheniensibus vero, enrumque duci Xanthippo,
visum est bis in lacis manere, et Chersonesum teuton. ita-
que Locedœmonii domum navigarunt, Athenienses vero,
postquam ex Ahydo in Chersonesum trajeœrant , Sestum

oppugnarunt.
CXV. Est autem bæc Sestus munitissimus illius regionis

locus z itaque, adlato nuncio de Græcorum in llellespon.
tum adveutu, in illum se receperant et ex aliis finitimis
oppidis frequentes, et ex Cardia Œobazus Perse, qui ibi
armamenta pontium deposuerat. Tenebant urbem indige-
næ Æolenses : cum bis vero et Persæ erant,et aliorum so-

ciorum baud exiguus numerus.

CXVI. Tyrannus universæ provinciæ Artayctes erat .

Persa, sævus vir et nefarius : qui etiam, decepto rege
quum contra Athanas proficisoeretur, Protesilai thesauros ,

Iphicli filii , Elæunte spolinverat. (a) Est enim Elæunte ,

chersonesioppido, Protesllai sepulcrum , eique circumda-

tum tannin , in quo mut pecuniœ multæ, et une argen-
teæquo phialæ, et ms, et vestis, et dia douaria; qnæ Ar-
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tayctes rapuit , dona sibi dota a rage. (3) Doceperst autem
Xerxem tali oratioue : u Domine, inquit, est hic Ioci damus
viri Gm’ci , quiI quum adversus terrain tanin arma ferret,
muas dedit, occisusque est. Hujus tu domum mihi dona
(la; quo discat quisque, contra tuam terrain non esse
arma feremla. u (à) Quihus dictis facile persuasurus eral
regi, ut ei domum hujus viri Iargiretur; quippe qui nihil
eorum, quœilic sentiret, suspicatus erat. Quod autem
illc Protesilaum advenus regis terrain arma tousse dixit ,
id hac modo intellexerat 2 Persæ universam Asiam existi-
mant susm esse et illius regis qui quoque lamparo apud
illos regnum obtiuet. (5) Artoyctes igitur dona sibi da-
tas opes Elæunte Sestum transportait, et in tigra heroi
consecrato parliin sementem fenil . partim pourra sua pavit:
et quoties ipse Elæuntem veuit. in peneIrali cum mulierio
bus ooncubuit. (a) Tune vero obsidebatur ab Atlneniensi-
bus, quum nec ad tolerandam obsidionem paratus esset ,
nec omnino esspectasset Athenienses, qui prorsus de in»
proviso illum invaserant.

CXVII. Postqnam veto obsidioni autumnus supervenit,
tum dolentes Athenienses, quad et dama abessent, et
urbem non passent expugnare , orarunt duces , ut domum se
reducerent. (2) At hi negarunt id se prias facturas, quam
ont expugnassent urbem, sut a commuai Atheniensium re-

vocarentur. Ita illi quoque presentem rerum statum pa-
tienter taleront.

cxvm. Jam vero, qui in orbe orant, ad extrema reda-
eli erant malornm; ita quidem ut lors eliam lectulorum eli-
xarent comederentque. Quum autem ne hœc quidem am-
plius suppeterent,noctu profugerunt Persæ cum Artaycle

et Œobazo, in postica urbis parte de mura descendentes,
qua parte valde raderont hostos. (2) Quod factum , ubi il-
luxit , Chersonesitæ Atheniensibus e turribus significarunt ,

portasque eis aperuerunt. Moxque major horum pars per-
secuti suut prologue , cæteri vcro urbem oocupanmt.
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CXlX. Et Œobazum quidem, quum in Tliraciam rugis.
set, raptum ’l’liraœs Absinthii Plistoro indigenæ deo ma-

clarunt sua more; cæteros autem, qui cum eo crant, alio
modo interfecerunt. (2) Artayctes vero cum suis, qui post

illos demum fugam capessiverant, depreheusl quum paullo

ultra Ægos Potamos casent progressi, satis dia restituant;
douce, aliis interfectis, cæteri vivi capti sont: (a) quos
vindas Sestum Athenienses duxerunt, in bisque ipsum
eliam Artaycten et ejns filium.

CXX. Memorantque Chersonesitæ, uni ex eis, qui vin-
ctos custodiebant, quum salsamenta super igue torrent,
prodigium obtigisse hujusmodi : salsamonta igni imposlta
subsiliebant palpitabantque, veluti recens capti pisces. (2)
Quod factum quum mimentur reliqui adourrentes, Artay-
des, ut vidit prodigium, compensas hominem salsamenta
torrentem , ait : n Hospes Athaniensis, non est quad tu hoc
prodigio terrearis. Non enim tibi illud adparnit; sed mi-
hi Protesilaus, qui Elæunte est, signifient, se eliam mon
tuum et sale conditum, vim habere a diis tributam nm
cendi bis qui injuria illum adfeoerunt. (3) None igitur 0go
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banc mihi ipse mulctam, qua redimnm culpam, volo irro-
gare : pro thesauris quos ex illius templo abstuli, centum
talenta deo solvam; pro me autem et pro filio meo dnœnta
lalenla pendant Allieniensibus , si salvos nos dimittere vo-
luerint. n (4) Hœc ille pollicitus, prætori Xanlhippo non
persuasit. Nain Elæuntii, niciscendi Prolesilai causse, ut
supplicia ille adliceœlur, rogarunt; et ipsius eliam prætoris

in liane partem inclinaverat sententia. (à) ltaque illum in
littus eductum , in quod pertinuerant pontes a Xerxe joncti,
sive, ut alii memorant, in ooliem supra Madytum oppidum
situm , clavis asseri adfixum suspenderunt; et filium ejns
in patris Artayctœ conspectu lapidibus obruerunt.

CXXI. His rebus geslis, retro in Græciam navigarunt,
pecunias aliaque pretiosa secum vehenles, nique eliam pon-

lium armements, quæ in templis dedicare constitueront.
Atque hoc anno nihil prælerea memorabile gestum est.

CXXII. llujus Artayctæ e trabe suspensi pmgenitor An
(embues fuit, is qui Persis auctor ruent sermonis, quem
illi arripientes Cyro proposucrunt, in hanc sententiam : (2)
q Quoniam Juppiter, subInto Astyage, Persis imperium
tradidit , et præ omnibus hominibus tibi , Cyre ; age , quum
terram possideamus exiguam ,eamque asperam , hac relicta
aliam habilemus meliorem! (3) Sun! autem multæ tales in
propinquo, multæ eliam longinquiores: quamm si unnm
oœupaverimus, pluribus hominihus admirationi erimus.
Decel autem hoc [accro viros principatum tenantes : et
quando tandem id fieri oommodius poteril quam nunc, ubi q
tot hominibus et universæ Asiæ imperamus? u (6) Quibus
auditis Cyrus, minime probans propositum , Faciant hoc!
ail; simul vero in se comparent, ut qui imperium porro
non hahiturisint, sed passuri! "a enim naturam ferre, ut
mollibus in terris molles nascantnrhomines : nec enim ejns-

dem terræ esse, et eximios fruclus ferre, et fortes hello
viros. (5) Et intelligentes Perm, longe sapientiorem Cyrl
sententiam quam suam, desislentes proposito ahierunt; et
imperare maluernnt, tenuem incolentes terram, quam
campeslrem fertilemque colentes aliis servire.
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A.

Alm- . nz-bs Phocensium, l. 46. V111. 27 el134.ubieratApol-
liuis dclubrum Iocuples. Vlll. 33. ibidem reddita oracula,
ilerodoti eliam ætnte, ibid.

Atteintes ex Eubœa oriundi , l. 146.
Abaris ferebntur fuisse llyperboreus, 1V. 36. de en et ejns

sugitta fabula, ibid.
Abflera, V1 . 40. Vll. 109. 126. a Teiis oondita in Thracia ,

l. 168. lâjus urbis situs, Vlll. 120. Eam Xerxes præterit,
Vil. 109.

Aluleritæ : cum iis Xerxes hospitii [tutus init, et acinace
aureo ac tiara ces donat, Vlll. 120.

Abrocomes et Hyperanthes, Darii lilii, Xerxis flaires, su-
per cadaver Leonidæ occumbunt, Vl. 224.

Abronycllus Atheniensis, filins Lysiclis, tapecnlator npud
Leonidam,Vlll. 21.

Absinthii, Vl. 34. vid. Apsinthii.
Abydus, une urbium in Hellesponto, V. 117. Vil. 33. 34.

174. vicina Dardano, Vll. 43. ponte a Xerxe jungitur,
Vil. 34.

Abydeni sedem sublimem ex candido marmore Xerxi ex-
struunt, Vll. «4.

Acanthe, arbor in Ægypto, il. 96.
Acanthus urbs, V1. 44.
Acanthios hospitii jure et Medica veste clonal Xerxes , Vil.

116.
Acantliiorum mare, Vil. 22.
Acarnanfuil Megistins votes, Vil. 221. Acarnan Amphily-

tus, lI 62; ubi guident Acharnensis vidctur scribou-
dum.

Acarnania,l1. Io. ’
Acbatana, vide Agbatnna
Accipiter inter nnimantes sacras apud Ægyptios, Il. 05.

emn qui necaverit morte mulctatur, ibid. cas aves in
urbem Butuu asportant sepeliendas, ll. 67, Accipitrum
paria septem . omen sont septem Persis , lll. 76.

Acephali, et incisant, in Africa hommes in pectoribus ocu-
los Ilabenles,lV. 191.

Aceratus, propheta in templo Delphico, Vlll. 37.
Aces lluvius, lll. 117. unde orintur,ibid.
Acharorum, qui loues e sedibus suis exegerunt, partes

duodeeim, l. 145.
Acluni Phthiotæ suppeditant Xerxi terrestres copias, Vil.
- 132. 173. 175. prytaneo excludunt Athamsntis postures,

Vil. l97. iAchœiœ Cereris templum et orgie, V. 61.
Achæmenes, Darii filins. lll. 12. Xerxis ex utmque parente

gemmons, V11. 7. et 97. Ægypti præses, Vil. 7. Ægyptin-
cm classi præfectus, Vll. 97. bonum consilium Dema-
rati invertit, Vll. 236. periit in Ægypto. ab lnaro interfe-
ctus, lll. 12. Vll. 7.

Actuemencs alias, Teispei pater, avus Cambysis , Vil. 11.,
Acllæmenidarum familia nobilissims, l. 125. ex qua rages

Persidæ prognati, ibid. ces moriens Cambyses obte.
status. ne imperium dimittersnt, lll. 65.

umowm.

Admis, i’AZai-In. VIH. 36. Admis Thessalia: (quæ alia
Plithiotis), Vll. 173.

Actinium poptlllls, rô ’Axaîxàv E0vo;, Peloponneso non
cgressus, Yl Il. 73.

Achelous il. Il. 10. Vil. 126.
Acheron il. V. 92. VllI. 47.
Achilleius cursus, à manne; Amine; locus sic dictus, 1V.

.35. 76.
Achilleum, Àxtnfitov, oppidum prope Sigeum, V. 94.
Mies Atheniensinm in pugna Marnthonia instrucla, Vl.

lll. Græcorum ad Platæas, 1X. 28 - 30. et Persarum ad
l’lntæns, 1X. 31.

Aciuaces Martis, cui immolatur quotannis a Scythis, 1V.
G2. acinacem in calicem vine et sanguine plenum tingunt
Scythæ in tœdereineundo, 1V. 70. acinaccs l’ersicus in
Hottespontum abjectus a Xerxe, Vil. 56.

Acrzephia urbs, Vlll. 135.
Acrisius, Dunacs pater, Vl. 53.
Acropolis Athenarum a Persis expugnnta , Vlll. 52 , 53.
Acrothoon , kxpàôœov, urhs, Vll. 22.
Aculeis jacnloruln allenum factum , 1V. 81.
Adicran , Afrorum ne); , agrn a Cyrenæis cxutus, Apriæ se

(ledit, 1v. 1:19.
Adimantus, ÀIÎSIOËP pater, Vll. 137.

Adimantus, Ovyli lilius . Corintlliorum classis duit , fugam
faune mlt, Yl". 5. oins (liotum in Themistoclem , Vlll.
:19. insulentia erga ’lihemistoclcm, Vlll. 61. et turpis
luge, Vlll. 94.

Adoratio, zpoa’xûimfizh mortalilms deneganda, Vil. 136.
Ailrasuis Phryx , (lordii Iil., nepos Midm , l. 3:). 45. fratris

intercmptor, ibid. a Curso expialus. I. 35. ei custodiam ,
lilii sui ml munitionem excunlis mandat Cursus, l. 41.
Crmsi lilium lmnsfodit, aprmn volens transfigere, l. 43.
sesc super bustum Atyistransfiidil, l. 45.

Adrastus, Talai lilius , Sicyonis rex, V. 67. pater Ægialei,
V. 68. in eum Clisthenis Sicyonii odium , V. 67. ci hono- *
res et dies festi ercpti, et Melanippo traditi, ibid.

Adrian, à ’Aôpiaç, lV. 33. V. 9. a Phocæensibus ostensus , l.

163.
Adyrmachidœ Libyes, Ægyplum versus, 1V. les. corum

mores, ibid.
Æs Colcliis, Alu. ùKokzic, l. 2. V". 193, 197.
faces , Sylosontis et Polycrslis pater, lll. 39. Yl. 13.
Æaces, Sylosontis 111., Semi tyrannus, lV. 138. si. Arista-

gora exulns tynnnide, Vl. 13. Samios ad defectioncm a
sociis sollicitat, ibid. Samum reductus, V1. 25.

Æncidæ ab Æginetis Thebanis missi, V. 80. a Græcis nd
Salnmùiem invocati, Vlll. 64.

Æacus ex Ægina . progenitor Mlltisdis roi) micron , V1. 35.
ei templum Athenis in faro exstructum, v. 89.

Ædes Veneris in Cypro unde exstructa, I. 105. Minervœ,
Vlll. 39. Ædes Veneri hospitæ intrs Prolei delubrurn
MemphilconsecrataJl. 112. Vulcani, Il. 110. deorum et
hominum lignas, 1v. 108. lulmine absumplæ, lV. 79.
vld. Templum.

Ædiflcii structura , in que repositœ orant rogne pecuniœ,

30
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11. 121. Ædificio ex nrbe Elephantina alferendo trien-
nium consumptnm, Il. 175. et ejns ex solide saxo de-
scriptio, ibid. et set]. Ædilîcium Zalmoxis subterraneum,
1v. 95. Ædificia linmanis eperibus majora, Il. 148. 111d.
Domns.

Aigu, A176, urbs, V11. 113.
Ægæ, A1711, ex partibus Achæornm , 1. 145.
Ægææ, Atyaîat, civitas Æolnm, 1. 149.
Ægmnm mare, 1:6 Aiyaïov nflayoç, 1V. 85.

Ægalens mons in Attica, unde Xerxes navalem pugaam
spectabat,Vill. 90.

Ægeus, Pandionis filins, Lyculn fratreni Atbenis pellit, 1.
173.

Ægeus, Ololyci 111., a que Ægidæ nomen habent, 1V. 149.
Ægialees Pelasgi, [laitonnai Alytalée: , V11. 94.
Ægialenses , tribus Sicyonia, ab Ægialo Adrasti tilio nomi-

nati, V. 68.
Ægiceres, louis filins,V. 66.
11121651! in Sparta ingens tribus, a que dicta , 1V. 149.
Ægilea , Aiyihta , Styreorum insula, V1 . 107.
IE21118, 11171114, ciron Eretriam,V1. 101.
Ægina et Thebe, sorores, liliæ Asepi, V. 80.
Ægina insula olim Œnone dicta, V111. 46. refugium fait

Athenimsibus in belle Medico, V111. 41.
Æginetæ , ex Expidanro orti, V111. 46 Epidauriis qnondnm

sululili, V. 83. cur Samiis infeusi, 111. 59. et quomodo eus
mnlctarint, ibid. Æginetarum res nantis, 111. 59. lv,
152. V1. 49. V. 80. 83. Forum pluma cum Cyrloniis, 111.
59. 150mm tordus cum Thehanis. V. 80. Æginetaruln cul-
tus Æacidarnm, V. 80. Æginetarmn opera tiglina, V. 88.
Æginetarum urbs antiqna (Œa), Vl. 88. Æginetarum in
Athenienses odii principium, V. 82. et seqq. Ah iis illa-
un Atheniensibus injuriæ, Vl. 87. seqq. ab Atheniensi-
bus prielio navali victi, V1. 92. Eorum piaculnm maxi-
mornm eis malorum causa, V1. 91. sunnas Epidanriis
raptas ah Æginctis Athenienses repetuut, V. 84. Ah [figi-
netis Tliebani epcm petunt adv. Athenienses , V. 80, 81.
Æginetæ terrain et aquam dant Dario, V1. 49. unde iu-
fensos habeut Athenienses et apnd Sparlanos insirnulan-
lur, V1. 49. centraque ejus rei aucteres mittitur Cleome-
nus, Vl. 50. Primores ipsorum Atheniensibns duntnr
absides, V1. 73. quos postea temporis reddere negant
Athenienses , V1. 85 , 86. Æginetarum legati contra Leo-
tychidem Spartam missi, V1. 85. imminente belle l’er-
sico Æginetæ et Atlienienses inimicitins solvunt, V11.
145. Æginetæ ad Salaminem, V111. 46. præstantissimi
in pluma navaii contra Persam,V111. 93. 122. Ann-eus
stalles tres Delphis dedicaut, V111. 122. - Æginetæ ad
Platæas in acie Græcorum, 1X. 28. Unde iis divitiarum
principium, 1X. 79. eorum ad Platæas inanes tumuli
mnlto post excitati, 1X. 85.

Ægineticnm bellum cum Atheniensibus toti Græciæ saluti
fuit, V11. 144.

Ægion , urbs Achæorum , 1. 145.
Ægira, fi Aiyupa, urhs Achæornm, I. 145.
.ngreessa, Atytpôsaa’a, Æolum civitas, 1. 149.
divis Minervœ ex Libye Grœcis adoptata , 1V. 180. 189.
71?.in populns, 111. 92.
.lîgos Petami, A176: "manet, 1X. 119.
Ægroti apud quosdam Indes interlicinntur et œmedun-

tur, 111. 99. apud Indes Padæos vero deserti in deserto cu-
bant, 111. 100. Cires regrotos Babyloniornm lex, 1. 197.

Ægyptii omnium hominnm primes se arbitrati . 11. 2. Phry-
gas tamen esse priores conoedunt,tbid. Cnm Cyri fami-
lia cognatiouem sibi fingnnt, 111. 2. 110mm institnta et
jura, ab aliis pnpnlis prersus diversa, 11. 35. et seqq.
ab Ælhiopin, ut rolnnl, repetuntur, Il. 29. 100. Suis

NOMINUM ET RERUM.

moribus et institntls oententi , 11. 78. nec allia aliis un
velum, Il. 91. cf. Il. 43 et 49. la septem bominum
genets distributi. il. 164. Ægyptii maxime salubri cor-
pore ob aerem, qui est immutabilis, Il. 77. purgent se
siugnlis mensibus, ibid. Eorum eapita quam firma, et
cur, lll. 12. Minime labore fructum e terra percipiunt,
Il. 13. 14. Fabis abstinent, 11. 37. et vitibus carent, 11.
77. coll. 111. 6. eomm vinum ex hordeo,11. 77. oleum ex
sillicyprio , 11. 94. cum animalibns domesticis une vivunt
et vescuntnr, 11. 36. ruem non atout, 1V. 186. que 1em-
pere sues immolent et earum carne vescantnr, Il. 47. 48.
abluunt pesteontactam suem, 11. 47. suibua ntunturad
terram semendam, 11. l4. bovibus abstinent, 11. 18. pi-
scibus abstinent, 11. 37. - Ægyptii Thebanæ provinciœ
ab oribus abstinent et capras immolant, 11. 42. non ita
Mendesiæ pmvincim, ibid. et 46. Ægyptii pudenda
circumcidunt, ll. 30. 104. Eerum mus nrinam mittendi
et alvum exenerandi , 11. 35. mus parandi panem, Il. :10.
mes eomputandi, ibid. scribeudi, ibid. mes in convi-
viis, 11. 78. Eorum mulieres virilia negotia tractant, Il.
35. Ægyptiornm mores depravati , 11. 117. celer cutis,
11. 104. Vestes, Il. 36. 81. Vestes sacerdotum , Il. 37.
81. vestes in luctu , 11. 85. viri binas vestes babent, 1e-
minæ singulas , il. 30. Vestes eorum lineæ et laneæ, 11.
81. ungnentu, ll. 94. cibus et poins, Il. 77, 78. cf. c.
92 :1125. salutatie mutna,11. 80. cantilena, 11. 79. prat-
cipui oonventus, Il 59. - Eurnm luctus et sepultura,
il. 85. 86 mes triplex in condiendis cadaveribus, 11.
80. 87. 88. liomm nuves ex spina arbore confectæ, Il.
96. Ægyptiornm, qui in paludibus babilant, mores et
instituta,11. 92. 93. Ægyptiorum milites, 11.30. 110.
164. 165.166 quorum stipendinm et ecmmoda, 11,167
et annatura, V11. 89. coll.1.135.1V. 180. in flingue ou"
temtn Sethoni regi, Il. 111. fiyptiorum bubulci et sn-
bulci, Il. 154. navigateres et gubcrnatores, 11. 164. --
Ægyplii medici ceteris præstantiores, 111. 129. singulis
morbis singuli, 11. 84. -- interpreles,ll. 164. a quibus
oriundi, ll. 154.- sacerdotes. 11. 36 seq. quorum unes
est princeps sacerdos , ll. 37. qui T hebis in temple, dom
vivit,imnginem suam penit, Il. 143. sacerdotes mares
soli, non feminæ, Il. 35. 54. comam radunt, Il. 36. 37.
se abluunt, ibid. sacerdotnm tria eollegia , ærarium , sa-
crifiois, victus, vestes. 11. 37 et 40. fiyptii [nominale
sapientissimi, Il. 77. 160. multarnm rerum cognitions:
ceteris untecellnnt, 11. 121. Memon’æ rerum gestarum
dant operam , 11. 77. cf. Il. 143. 150mm annales et car-
mina, Il , 100. ars medica ,11, 84. res ludicra etgymnica,
11.91. architectura, 11. 169. morum custodia, 11, 177.
l-lorum inventa, Il. 4. 82. scripturœ duplex sculls, 11.
37. dicterium in Gmeos,11. 13. judicium de publiois
Olympiæ certamlnibus, il. 160. primi immortalitatun
animæ essaimant, 11. 123. ignem animal esse assemnt,
111. 16. primiannum invenerunt et in menses x11distri-
buerunt, 11. 4. menses diesqne deornm nominibus si-
gnant , 11. 82. Predigiorum observantissimi, 11. 82. di-
vinatiouem œrtis diis tribunat , 11. 83. primi dits aras et
simulaora et delubra statueront, ll. 4. Ægyptii supra
modum religiosi, Il. 37. festisetpompis delectantnr, 11.
59. duodecim deornm cognomina primi in usn habuerunt ,
11. 4. cote deornm primons, et duodecim secundi nomi-
nati , ll. 145. et omnes longe antiquiores Græeornm diis,
11. 146. deornm omnia 1ere nomma ab iisad Grœoos per-
venernnt,1l. 5o. Quomm deornm nomina nesciant. ib. -
Aâgyptiorumritus religiosi, 11. 38. seqq. et c. 64. Sacri-
ficia, 11. 39. 40. 41. illis sub Cheope interdicta, Il. 124.
a Mycerino restitnta , Il. 129. Pompæ sacrœ et tesla, 11.
58 -- 64. et c. 122, ubi Rhampsiniti descemus ad in-



                                                                     

. INDEX 467feras. Bestiarum cultus, Il. 65 un. encula, 11. 83. Di-
vlnatie ex victimis ab Ægyptiis profecta, 11. 57. cf. c. 54.
seqq. Mysteria. Il. 170. 171. lignifia instituts et Pytha-
gorica endemque Orphiea et Baecldca oonsentlnnt , 11. 81.
Ante boulines in Ægypto dii rognavenint, 11. 144. Eg-
ptiorum rages cocxxx.11. 100. quorum primns Menes , 11.
99. Regum monera, vivendi ratio, sepnltura, Il. 141.
173.111.16.11eges præcipol,11.101.102.111.112. 121.
124. 127.129.136 137.141.147.151.158. 160. 161.
reqq. 172. sa]. 111. 10. Eurum sub dnobus regibus ca-
lamitas, 11. 124 - 128. Ægyptii libertatem adepti duo.
decim sibi reges constitueront, 11. 147. seqq. Clade a
Cyrenæis accepta, a rege Aprie desciveruut, 1V. 159. et
Autasinregemnominaruut, ll. 101. seqq. sub que maxi-
me floruerout, Il. 177. l’sanunenito rage, Ægyptii acri
prœlio a Persis victi, 111. 10. St’qq. morte moletait a Cam-
byse quum Apin œlebrarent, 111. 27. 28. 29. A Cambyse
suhacti a Persis deliciunt, Dario regnaute, V11. 1. denuo
a Xerxe subacti , V11. 7. ipsi Pllœnices oommeatns com-i
portant exercitni Persico contra Græcos, V11. 25. et na-
ves (inoculas præbent, V11. 89. navali in pogna strenui,
V111. 17.

Ægyplio 11mm in pogna ntunturPersæ, 1. 135. et ab
Ægyptiis quoque scutum et galet: ad Grimes pervenit,
1V. 180.

Ægyptium linum,11. 105.
Ægyptins quidam vocalissimus, 1V. 141.
Ægyptus numiuis «lonum , Il. 5. tota est palustris , palus ,

floc, 11. 8. qnonsqne patelt,oraculi responso, Il , 18.
per se auguste . 11. 8. 99. Ægyptl longitude , 11. 5. ejus-
qne maritime! partis latitude , Il. 6. 149. De Aigypti ma
guitudine lonum sententia, 11. 15. et Herodoti, il. 17.
Ægyptus moulante Ciliciæ opposita ,11. 34. Aslæ et Afri-
cœ terminus, Il. 17. Africa: et Libyæ linitima, 11. 65.
111. 91. olim maris sinus full , 11. 10. 12. onde incipiat et
que pateatin eam ingressns, 111. 5. Ægyptns pluvine non
llabet, Il. 13. 14. Ægypti son Ægyptiaciœ regionis na-
tnra, 11. 8. Ægypti pars inferior, ri: au, 11. 92. 94. divi-
sion Sesestri facto, Il. 109. Ægypti orbes in solo altiori
structœ, 11. 137. 138. via ex Palœstina in Ægyptum, 111.
5. 7. 9. Ægypti solnm a viciniæ solo diversum, Il.
12. Ægypti a Nilo inondatæ facies, 11. 97. Ubertas per
Nilnm, Il . 14. cujus aqna nectu magis ealida quam sere-
nnm cœlum et ros, 11, 68. Cadi temperies nullia muta-
tionibns obnoxia, 11. 77. Ægyptus non bestiis ireqnens,
11. 65. Describuniur præserlim ab Herodolo croco-
11111,11. 68. 69. 7o. hippopotami , 11. 71. ibides aves, 11.
75. seq. pisces simules, Il. 93. serpentes cornuti,11. 74.
serpentes volucres, 75. seq. et memoranlur alite ani-
manlcs. ll. 14. 42.47. 60. 65. 67. 72. 95. 1V. 186. Eg-
pti pisses, [1. 37. 77. vites, ibid. Terra mon papyrum,
s. byblum (cf. V11. 25.), lotum, lilia,11. 92. sillicyprium,
11. 94. raphamnn, cœpam et allinm, 11. 125. Ægyptus
fessas onde tain militas habeat, 11. 108. propter qnas inca
quilabilis et plaustris inliabilis affecta , ibid. plnra mira-
bilis babel. quam ornois alia resto, 11. 35. Ægyptos in
præl’ectoras, quia 11011011008911", divisa, 11. 42. 164.
pesta temporis in duodecim portiones distincta , 11. 147.
sub Amasi rage maxime nones, il. 177. in-ea tune vi-
cies mille oppida habitats , ibid. Ægypti antique historia,
11. 99. et seqq. - mp8) minuter interitum Cambyses
deeem circiter aunes halos, 111. 3. ca petiunlur Pente,
111. 7. seqq. Ægyptns Persis tributaria, 111. 91.

Æimnestos, Spartanos Mardonium intertecit, 1X. 68. ipse
occubuit in belle Messenioo, ibid. kg. Arimnestus.

un orbe, il] Alma, V11. 123.

Ænesidemus, Pataicl filins, suettes llippocratis, V11. 154.

Tberonis pater, V. 165. .
Ænianea cum Persis iaciunt, V11. 132. 185. 198.
Ænus, Kim; urbs Æolica , 1V. 90. Vll. 58.
Ænyra, à Aivupa , locus Tbraciæ, V1. 47.
Æoles olim Pelasgi vocati . V11. 95. a Crœso invasi, 1. 26.

atqne subacti, 1. 6, 28. Gym se dedere velunt, l. 141.
Æoles et loues liereditarii Cambysis servi, 11. 1. tribularii
Dario, 11. 90. Æeles circa oram lliudem capti ab Hymea ,
V. 122. eorom in Xerxis classe arma, V11. 95. Æoles Se-
stum tenentes, 1x. 115.

Æelenses Mylilenæi , V. 91. cf. V. 122.
715011126 undeciln civitates, a! AioÀirîsç «6km, l. 149, Æolicæ

civitates insulaires quinque, 1. 151. Æolicæ et lonicæ di-
tionis collatio, 1. 149.

.liolidarum oppidum incensnm, V111. 45.
Æolls, il Atoliç, V. 123. V11. 170.
Æolus, AtlIamantis pater. V11. 197.
Æquabilitas, res egregia, V. 78.
Æquitatl iniqnitas invisa, 1. 96.
Aer Ægyptierum nonquam immutatur, 11. 77. acris muta-

tione exsistunt præcipue merbi , ibid.
Ærarinm Atheniensium,V11. 144.
Ærei viri Psammilicho auxiliantnr, 11. 152.
ÆœosJoppiter et Neptonus, 1x. 80. Aimons totom Mardonii

præsepe, 1X. 69.
Aempus Temeno nains, V111. 137.
Aeropus, Philippi filins, Aloetœ pater,V111. 139.
Acropus, Ecltemi pater, 1X 26.
.155 ante ferrnm in usu crut. 1. 68. apud Æthiopas omnium

pretiosissimum et rarissimum, 111. 23. apnd Scylhas non
est in nsu, 1V. 71. ejus copia apud Massagetas, l. 215.
pro aire anrmn mercantur Æginetm, 1X. 79. -- Æris
alieni dehitor mendacie obnoxius , 1. 138. Æ: aliennm de-
bere, apnd Persas turpe, l. 138. æris alieni debitorca-
(laver patris deponit apnd Ægyptios, Il. 136. 1ere alleno
liberatnr apud Spartnnos in mais obit", qui aut regi ont
reipnblicte sit obstrictus. V1. 58. ut et apnd Persas , ibid.

Æsanias, Grini pater, 1V. 150.
Æschines, Notlionis filins , Vl. 100. non sinit Athenlenslum

auxiliatorum qnoltuor millia cum Eretriensibus in belle
Persico perire, ibid.

Aîschreas . Lycemedis pater. V111. 11.
:lisrhrionia, Saminrum tribus, 111 . 26.
Æschylos, Euphoriouis filins, 11. 156.
Æsopus, fabularum scriptor, ll. 134. en? ætas et cades,

ibid.
Æstas ubi semper nubila est, 1V. 28. mimis et biemis si-

moisera, 11. 121.
Æthiopes 1V. 197. V11. 69. quomodo redditi mansoetiores ,

Il. 3o. pudenda circumcidnut, 11. 104. Æthiopes Macro-
bii, onde tain longæ vitæ , 111. 23. quales homines, 111.
20. seqq. corum regls cum lchtlnyophagis Cambysis lega-
tis colloqoia,111. 21. 22. 23. adv. ces lnfelix Cambysis
bellum. 111. 17. 25. Jeq. Æthiopes alii, Ægypto conter-
mini, a Cambyse subacti, 111. 97. eornm semen , dorons,
ibid. Ætbiopes Nomades, 11. 29. Æthiopes Troglodytm,
eorumque mores, 1V. 183. Æthiopum varia genera cum
Xerxe militantinm, V11. 69. 70. eorumque ilifl’erenlia,
arma,- vestitus et duces, ibid. Ætbiopum genitura nigra .
111. 101. Ætbiopes colnnt Jovem et Bacchum, 11.29.
Ætbiepes sutura minima, 11, 32. - Ætbiopes Asiatici ,
111. 94. V11. 7o.

Albiopiæ silos, 111. 114. ejns descriptie et quarnm rerum
fera! ait, ibid. - Ætbiopiæ rogne solos Sesostris gym
tex potitus, 11. 110. Ætbiepiam Kilos permeat, 11. 22

50.
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Ætlninpim r:l.li;1)[ili conjunclin, Il. 100. Æthiopia incu-
nabnla rerum riigypliitrltm continu, ll. 29.

:litliiupicus lapis , Il. 134. 80. 176.
Aelion , lichen-mis lilius , V. 92. ciquc reddilum oraculum ,

ibid.
1510m , f, Ait-œil: 7.63m, Vl. [27.
.Etolus, Aîrmtô;, Mates, Agaristœ procus, germanus Ti-

tormi, Vl. 127.
Allincs Medi et l’ersœ similiter colnnt , I. 13’4.

Atricæ descriptio goographica, 1V. 41 -- 44. termini, 17.
(laser-ta, Il. 32. Atrium superiora matas semper ohtinct, Il.
20. Africa circumnavigata, 1V. 112. sa]. vid. Libya.

Africus ventus pluviosisimus, Il. 2.3.
Agæus, Onomasti pater, Vl..127.
Agamemnon Pelopides. V11. 159. 0restis pater, l. 07.
Agarista, Clistlienis tilia, Græcorum præstanlissimo desti-

nata, Vl. 120. ejus proci totius Græciæ præslantissimi
juiveries, Vl. 127. nubit Megacli ,Vl. 130. ejus liber-i, Vl.
131.

Agarista, Hippocratis ex Agarista nati tilia, Xanthippo nu-
pta; l’erirlis mater, V1. 131.

Agztsicles Halicarnasseus, l. 144. luge") Apollinis Triopii
ausus violare, ibid.

Agatlioergi Sperme, l. 67.
Agathyrsi, 1V. 19. 102. 125. eorum sedes, 1V, 130. mores

et instituta , W. 103.
Agatlnyrsus, Herculis tilius, 1V. 10.
Agbalus, pater Men-bali, V11. 98.
Agbatana Mature, ù Mrjtxà ’Ayâirava, III. 64. 92. nomen,

l. 98. sitns, ibid. ejus l.rl)is exstructio, l. 98. 110. ibi
sales Cyri, l. 1.53. et Cambysis, ltl. 64.

Agbatann Syrien, 111. 62. 6.1.
Agenor, Cilicis Plumicis pater. Vll. 91.
Agesilaus, Doryssi 111., Vll. 204.
Agesilaus, Ilippocratidæ filins, Vlll. 131.
Agetus, Alcidis tilius, Vl. 61. uxorem suam amico Arisloni

collocat (lolo adactus, V1. 62.
Aggcr Nilo aggcstus a Mena primo Ægypti nage, Il. 99. agui-r

visu mirabilis Euplirati aggestiis a Nitocri regina, I. 18:).
mon ciron portum Samiurum (Inclus, 111. 60.aggertbus
jactis loniæ oppida capit Ilarpagns, I. 162.

Agis, Menaris pater, Vl. 65.
Agis, Spartm l’ex, Vit. 204.
Aglauri, Cecropis 1111m, lanum, Vlll. 53.
Aglomachi (unis privata, V1. 10.1.
Agmen Xerxis Graiciam petenlis describitur, Vil. 40, 41.
Agora, 117mm, i. c. Forum, oppidi nomen, Vll. 58. coll. c.

23 air. c125.
Agrumes iluvius in llebrum se exonerat. 1V. 90.
Agrianes, flyptîvtc, popotins, V. 16.
Agrigentlni, et ’AxpaYŒVTÎvot , Camicum incolunt , V11. 170.

corum monarcha Tllcron, 165.
Agron, primus ex Ileraclidis Sardium rex, l. 7.
Agyllæi : eorum ager, cædibus pollntus, que pacto expia-

tus I. 167. Condunt Hyelen sive Vcliam, ibid.
Almnum ex aculeis sagittarum factum in Scythia, cjusque

descriptio,lV. 91. aheunm ad cratcris Argolici modum
factum Junoni Samiidedicant. 1V. 152. allenumin Ponli
ostio a l’ausania dedicatum, 1V. tu.

Ajax , pater l’hilæi, Vl. 35.

Ajax, Tclamonis filius, pro lierne habitus, V. 66. a Orm-
cis ad Salamincm invocatus, V111. 64. ci in ipsa Sala:
mine trin-mis dedicata, Vlll. 121.

Ainunestus, nid. Æimnestus.
Alahanda, urbs Phrygiæ , V111. 1:16.
Alabandi in Caria, V11. 195.
Alan in humeris vine, I. 209.

NOMINUM ET RERUM.

Alalia, 1) tatami, l. 166. in Comice a Pliocæcnsibus condita,
l. 165.

Alarodii, Ill. 91. cum Xerxe milltantes,Vll. 79. corum ar-
mature et du , ibid.

Alazir, Barcæorum rex, ln faro interfcctus, 1V. 164.
Alazones, Scytliicuspopulus, 1V. 17. 52.
Allia arx Mcmphi , 16 Asuxbv :5110; èv Iléon , a.Pcrsts oc-

cupatz1,lll. 91. IAllnæ columnm, Aconit 217’041, sic dictus locus, Y. 1 18.
Album litus, ride Lance Acte.
Alcmus, llerculis 1il., l. 7.
Alcæi prieur: linga, V. 95. ejus arma suspenderunt in Sigeo

Alllenienses, ibid.
Almmeucs, Tclevli 1il., Vll. 204.
Alizeuor, Argivus, I. 82.
Alcetes , pater Amynla! , V111. 39.
Alcibiades, Cliniœ pater, Vlll. l7
Alcidcs, Ageti pater, Vl. 61.
Alcimachus, tirctriensis, Euphorbi pater, Vl. 101.
Alcmæon, pater Megaclis mlversarii t’isistrati, I. 59.
Alcmæon, Megaclis lutins filins, Vl. 12:). Crmsum adjuvat

in consulendo oraculo Delphico; aura se. ridicule onerat
apud Crnvsum; Victor in Olympicis , ibid. Megaclis illiu’s
pater, qui Agaristen Clisthenis 1il. in matrimonium ducît,
Vl. 127.

Alcmæonidœ, nobilissima inter Athenienses familia, Vl.
125. coll. V. 66. piaculo ohnoxii (èvaya’sc). I. 61. coll. V.
70, 71. oh I’isistmtum. l. 611. et 0b Pisistratidas patria
profugi, templum Delphicum æditicandum conducnut,
Y. 62. Allienas tyrannide libexant, Vl. 12:1. coll. V. 63. et
Vl. 121. par Clistheuis Sicyoniorum tyrauni affinitatem
lier universam Græciam œlebrati,Vl. 126-- 131. e0rum
opes et victoria, Vl. 125. 126. factionibus dissident cum

lsagora, V. 60. Atlienis ejecti. Inox vero restituti surit,
Y. 69 - 73. clypeum l’ersis post pugnam Marathoniam
ex composite sustulisse teruntur, V1. 115. quad negat

Ilerodotus, Vl. 121 - 124. -Alcmena, mater llerculis, Il. 113. 155.
Alron Molossus e procis Agaristæ, Vl. 127.
More Indus a Lydis inventus, I. 96.-alan: lusus Cereris

et Rhampsiniti , Il. 122.
Alan Mincrvæ, fin ’A).Ér,ç ’AOmaim, templum Tegeæ, l’.

66. 1X. 70.
Aleius campus, to ’Alfitov quum, Ciliciæ , V1 . 95.
Aleuadæ, Thessaliæ reges, V11. 6. nuncios ad Xerxem mit-

tunt ut succurrat contra Græcos, ibid. Thessalis invitis.
V11. 172. çf. c.130.fin.- Aleuadæ, i. e. Meute filii,
fuere Thorax Larissæus, ejusquc flaires Eurysipylns
et Thrasydeius, X1. 58.

Aleuas , vid. Aleuadæ.
Alexander, Priami filins, Helenæ raptor,l. 3. Il. 114. vi

ventorum in Ægyptum delatus, Helenam et opes Menelao
rapins relinquere coactus, ll. 113- 115. cf. c. 116. in
Cypriis vero carminibus triduo ex Sparta llium pervertis-
se ternir, Il. 118.

Alexander, Amyntae filins, Macedonim rex, V. 19. V11. 173.
vetusta origine Græcus, V. 22. V111. 136- 139. Iamiliæ
stemma, V111. 139. adhuc juvenis Persarum legatos nimis
insolentes in convivio interimit, V. 19. 20. 21. in Olym-
picis stadium currit primo proximus, V. 22. Græcos ad
’t’hermopylas per legatos monct, ne in his faucihns ma-
nentes ab invadente Xerxis exercitu concnlcenlur, V11.
137. a Mardonio legatus Athenas Inissus. V111. 136. Allie-
nienscs hortatur ad paciscendum cum Persis, V111. 160.
ad Platæas Atheniensibus Mardonli causam prodit, 1X.
44. 45. nurea ejus Delphis statua, Vlll. 121.

Alilat, cadem Arabibus quæ Urania , Ill. 8.
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Alitta, Venus dicta ab Arabibus, I. 131.
Alluvione llumiuis agros deeurtatos aompensat Ægypti rex,

Il. 109.
Alapecæ. in Attica pagus, V. 63.
Alpeni, ’Ahmvoi, viens ad Thermopyles, Græcornm rece-

ptaculnm,VII. 176.6f. c. 229. ubi sing. ’A).1mvè; «611;.
Alpheus et Maron, Orsiphanto genitl. V11. 227. eorum virtus

ad Thermopyles. ibid.
Alpis fluvius, 1V. 49.
Ales, urbs Achaiæ Thessalicæ, VlI. 173. 197.
Alyattes Sadyattæ sueeedit in Lydie regnum, I. 16. bellum

cum Milesiis a patre sibi traditum gerit, I. 17. 18. 19.
morbo divinitus allectus, oraculi admonitu, pacem com-
ponit cum Thrasybulo, Milesiornm tyranno, l. 19- 22.
e morbo convalescens Delphis danaria dedicat, I. 25. ab
Scythas translugas cum Cyaxare et Madis bellum gerit,
I. 16. 73. 74. Cirnmerios ex Asie ejicit, I. 16. ejus mars
et anni regni, I. 25. seputcrum memorabile, I. 93. - ejus
lilii, Crœsus et Pantaleon. I. 92.111ia Aryena, l. 74.

Amasis Ægyptius ex dama minime illustri, Il. 172. post cla-
dem Ægyptiis a Cyrena-is allatam, ab exercitn contra
Aprien rex nominalns, Il. 161. 162. 163. hune ad Ma-
memphin opp. prmlio vicit, captumque postea Ægyptiis
tradit, Il. 169. generis obseuritatem callida inventoia
contemtu vindicat, Il. 172. vitæ ratio et mores, Il. 173.
174. uxor ejns Ladice Cyrenæa Veneri velum tartit, l. 181.
Græcorum amiens, Il. 178. Ill. 39. tonus Caresque sibi
custodes wrporis adversus Ægyptios adsciseit, Il. 154.
ad cum se contint Salon , I. 30. cum Cyrenalis mntuam
amieitiam contraint, I. 181. et l’œdus companitcum Cm»-

so, I. 77. hospitii jus cum Polycrate contracturnprapter
nimiam najas felieitatem solvit, Ill. 40 - 43. primus
Cyprumcapit, tributariamqne faeit, Il. 182. Canibyscn
deludit. missa Apriæ filin pro sua, Ill. 1. inde bellum
Ægyptiis cum Persis , ibid. quo imminente Amasis mar-
tuus est, llI. 10. in ejns cadet-cr nelarie samit Camhy-
ses; lll. 16 ejns operalnagnilica,ll. 175. 176. dona in
Græciam ab en dedieata, Il. 182. linei thoraces intextis
figuris ornati, lII. 47. ejus lempora, I. 30. Ill. 10. Il. 134.

Amasis, vir Maraplnns , 111K Persarnm contra Bareæos, 1V.
167. Barcendiu oppugnatam dola et perlidia tapit, 1V.
201. Cyrenen ocenpare frustra tentat, 1V. 203.

Amathuntis . Apaûoüwoç, urbis in Cypro, obsidia ab Ouesiv
Io, Salaminiorum rege, instituta, V. 104. scq, sed l’er-
sarum adventu trustrata,V. 108. un].

Amathusii,enm tledis facientes, V. 104. Onesilo, in pngna
ad Cyprinrnm Salamina interfecta, oraculi jussu anima
sacra faciunt, V. 114.

Amazones, oint-pala, vlricidæ, a Scythis nominatm , cum
Græcis bellum gernnt, 1V. 110. 1X. 27. nounnllœ ex
iis farte fortuna ad Scytliarum 0ms dolant, Seythis
prœlium eonnnittnnt. et reminæ agnitœ eis nubllnte pa-
rentiblls andin-lis , eorumqne lingnam edoctur, 1V. 111-
116. inde Sauromatæ arti, 1V. 1l7. coll. c. 110.

(Amazones) Libyen in Zauecibus, 1V. 193.
Amazonidesa ’Ilhermudonte Il. in Atlieam incursionem fa-

eiunt, 1X. 27.
Amhracia, nid. Ampraeia.
Amestris, Otanis filin, V11. 61. Xerxis "lût, V11. 61. 114.

ejus amieulum fatale, 1X. 108. crudelitas in uxorem Ma-
ststæ, 1X. 111.

Amiantus, Agaristæ procus, Vl. 127.
Amiculnm Sylosontis, III. 139. 140. Amestris, 1X. 108.
Amiens setters possessio pretiosissima, V. 24. amict casum

flet Psammenitus, non liberorum, causamqne reddit,
Il. t4.

Amilcar, 1111.1111; , Annonis 111., a matte Syracusius, rex

4m

Caflhaginiensium , in pugna Geloni commissa subito
disparaît, V11. 165. 166. 167. ei sacra laciunt Carthagtnien-
ses. e. 167.

Aminias Patient-ests, Allieniensis eivis , pugnæ navalis ad
Salaminem initinm facit, Vlll. 84. Artemisiam rugie!!-
tem insecutus, VIII. 93. coll. c. 87. præcipna laus et tri-
buta, tbid.

Aminacles, Critini 111., e naufragio classis Persicæ ad So-
piadem diires lactus, V11. 190.

Ammonis oraculum in Alma, I. 46. Il. 32. ejus origo, Il;
5:).

Ammoun Jovem appellent Ægyptii, Il. 42.
Ammonii, Ægyptiorum et Æthiopum coloni , Il. 42. Joris

templum habent. a Thebano temple derivatum , 1V. 18 .
adversuseos Cambysis expedilioinfelix, lII. 25. 26. Am-
moniormn rex Etearchus, Il. 32. eorum cultus et sacra,
Il. 42. 1V. 181. Ammoniornm tous Salis, 1V. 181.

Amompharetus Spartanus pervieacia sua (ira-cos ad Pla-
tæas impeditqnominus nno agmine ad Citlnœronem man-
tem reee(1allt,lx. 53-57. ejus virtus in pogna Platæensi ,
1X. 71. inter Irenas (quad v.) a tacedæmoniis sepultus,
1X. 85.

Amorcs quomodo tractent Caunii , I. 172. .- Amoribu:
puerorum dediti l’ersm et Graëci , l. 135. -

Amorges, Persarnm dux , V. 121.
Ampa, urbs ad ltnhrnm mare, Vl. 20.
Ampelas, promontorium Toranreum , V11. 122.
Atnphinrai templnm Thebis , et oraculnm, I. 40. VIH. 134.

verax a Cnrso repertum, I. 49. eique donaria a Ourse
missa, l. 52.

Amphiaraus, Amphilachi pater, Il]. 91.
Amphicava urbs, Vlll. 33.
Amphierates, Sanliorum rex . Il]. 59.
Amphictyones : eorum sedes et conventum ad Thermopylas

prope Anthelmn vicum, VII. 200. cf c. 213. eorum
potestas, ibid. templnm Delphivnm elocant aedificandum,
Il. 180. V. 62. inseriptionibns et columnis Græcas ad
Thermopyles 0061505 honorant, VIL 228. Ephialten pro-
dilnrem proscribnnt, Vil. 213.

Amphit-tyanis templum et Amphictyonidis Cereris templum,

V11. 200. .AinphiIm-hns , Amplniarai 111., Train ejectus, VII. 91. Posi-
deian, urbem I’amplrylorum condidit, (Il. 91.

Amphihlus .trarnan, ariolus, l. 62.
Amphiimiestns, promis Agaristæ, Vl. 127. -
Amphianis Itaccliiadæ tilla clauda, Labda, Cypseli mater,

v. 92, s 2.
Amphissa urbs . V111. 32.
Amphitrya , Ilercnlis pater dictas, V]. 53. idem et Alunena

llerenlis parentes , origine Ægyptii fuere, Il. 43. Amphi-
tryonis lripns , V. 59.

Ampracia, Allipracinlæ, ’Agmpamfimt, 1e] iApnpaternn ,
Vlll. 47.114. 2B. 31.

A111) ntas. Alretæ 111., Vlll. 139. Hippie! Atheniensi AnIIIP-
mnnla uppidum oflert, V. 94. Megabazo terrain et aquann
millit , V. 17. 18. et legatos in conviiio nimîs insolentes
ne inhibera quidem canatur , V. 18. I9. 2*.pater Alexan-
dri,Vll. 173. Vlll.136.139. elegæœ, "11.136. V. 2l.

Amynlas Asiatieus, Bubaris (11., Vlll. 136.
Amyrgii Scytllæ , V11. 64.
Amyris, Sapims nominalus , Siritn, Damasi pater. Vl. 127.
Amyrtzeus, rex Ægypti , Il. 140. pluribns matis Persans at-

fieit, lll. 15.
Amytheon, Melarnpodis pater, Il. 49.
Anaeharsis, Scytha sapiens , 1V. 46. in Scythiam revers-us

Matri Deùm pervigilium agents, interlectua, 1V. 76.,do»
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coalia fabula; et dictum ejus de Gracia, 1V. 77. cum

, uovisse se nagent Scytbæ, IV. 76. ubi ejus senne.
Anacreon Teius , familiaris Palycrati , III. 121.
Anactorii ad Plateau, 1X. 28.
Anactoron Elenainium , 1X. 65.
Anaphes, ouais 1il., dux Cissiorum in Xerxis exercitu, V11.

132.

Anaphlystus, pagus Atticæ, 1V. 99.
Anaua, Phrygie: urbs, VII. 30. -
Anamnder, Eurycratis filins, Spartanus . V11. 204.
Anaxandrides , Leoutis lilius, Spartœ rez , I. 67. V. 39. VII.

204. ejus duæ mores, altera jussu Ephororum duel: , et
liberi ex iis,V. 39. 40. 41. quattuor ejus lilii, chamanes,
Dorieus , Leonidas et Cleauibratns, ibid. et VII. 205.

Anaxandrides, Theapompi filins, VIII. 131.
Anaxilaus, Archidami filins, V111. 131.
Anaxitaus, Cretinæ filins, Bhegii tyrannus, cum saœro

sua ’Eerillo Amilcarem in Siciliam vocal; V111. 165. Zan-
clæis regique Scytbœ intenses, œna’lium dal Samiis Zan-
clam oceupandi, Vl. 23.

Anchimolius, Asteris filins , ad pellendos Pisistratidas
Sparte missus, V. 63. ejus interitus et sepulcrum , ibid.

Aucillarum opus maximum circa Alyattis sepulerum , I. 93.
Aneora ferma a Sophane gestari soma in prælio , 1X. 73.
Andreas, proavus Clisthenis Sicyanii, V11. 126.
Audrii cum Medis laciunt, V111. 66. pecunias Themistacli

dare recuisant, VIII. 111.
Audrobulus, Timonis pater, Delphus, VIl. 141.
Audroerutis lierais faunin , 1X. 25.
Androdamas, Theomestoris pater, Samius, Vlll. 85.114. 90
Andromeda, Cephei filia, V11. 61. 150. Persei uxor. Per-

sem ex eo peperit, V11. 61.
Androphagi, 1V. 18. 100. 102. terociIsimos mores tubent,

1V. 106. Scythis unifia contra Perses negant , e. 119. et
pmtugiunt Demis Irrampentibus, c. 125.

Audrasphinges, Il. 175.
Audran inutile, 1V. 33. Cycladum une, V. 31. quad peeuuias

pèndere uollet, a 6mois, Themietocle duce, ohsessa,

Vlll.111. sa]. 4Maristes, Speruiiæ puer, V11. 134.
Aneristus, Spertliiæ 111., in Asiam missus Iegatus , ab Allie-

niensibusinterteews, V11. 137.
Angareiou Persa- quid appellent, VIII. 98.
Angitœ 11., in Stuymonem duit , V11. 113.
Augrus 11., ex Illyriis nuons, 1V. 49.
Anguis ingens areis castes in templo ab Atheuiensibus cul-

tus, V111. 41. nid. Serpents.
Anguilla sacra .AEgyptiis, Il. 72.
Auimalia, quæ ab homiuibus eomeduntnr,1’eracia et fœ-

cuuda :quæ noxia suint, parum l’incunda, lll. 107. ani-
mal nullumintetimunt Indi quidam, III. 100.ani1uautes,
tan) volueres quam quadrnpedes, in India majores quam

’ aliis in lacis, Ill. 106. -- animalia in saxis primi sculpse-
runt Ægyplii, Il. 4. animalia quomodo in suis vestibus
pingant qui Caucasum ineolunt, I. 203. animalia apud
l’ensas et Mages omnia vel mata vel houa, l. 140. ani-
malia quadrati oris, tazpayœvonpo’amm, apud Gelonos ,
1V. 109.

Animam hominis immortalem et de comme in corpus mi-
grera primi dixerunt Ægyplii, Il. 123.

Animns hominum habitat in anribus, VII 39. - animi vi-
res augentur augeseente eorpare, lII. 124.

Anna , nid. Hanno.
Annum primi Ægyptii campererunt et distiuxerunl in men-

Ses, Il. 4. - anni ratio apud Græcos, I. 32.call. Il. 4.
apud Ægypüos, Il. 4. apud Parus, 111. 90. anni humanæ
site tu. I. 32.anni vitæ Sunopum, et Persarum,IIl.

NOMINÜM ET BEltUM.

22, 23. - annarum quindecim millia a Dionyso ad Ama-
sin renom humeront Ægyptii , Il. 145.

Annulnm signatarium gestalt Babylonii singuli , I. 195.
moulus Polycratis signatorius, III. 41.

nopal, semita et mans ad Thermopyles, VU. 216.
Anseres maetantur in Ægypto, Il. 45. çf. c. 37.
Antacæi , cete ingentia sic dicta, 1V. 53.
Antagoras, Hegetaridœ pater, Cons, 1X. 176.
AnIaudnis,’Awavôpoçù "shah, VII. 42. in Troade terra

ab Glane capta, V. 26.
Anthela oppidum ad Thermopyles, V11. 176. ibi Amphi-

etyones soda tubent, 200.
Anthemua oppidum Hippiæ ablatum , V. 94.
Authylla urbs in calœamenta datur uxori ejus qui in

Ægypto n3mt,tt sa.
Antichares Eleonius, V. 43.
Anticyra urbs, V11. 198, 213.
Antidorus Lemnius a Xerxe ad Græeos tnnsfugit, VIII. 1 1.
Antiocllus, Tisameni pater, 1X. 33.
Antipater, Orgis 111.,Thasiis demonstrat in cœuam Item

præbitam ecce latente esse iusunita, VII. 118.
Antiphemus, Lindiorum dux , VIl. 153.
Antrum Corycium, VH1. 36. entra mysteriis œiebratulil

inservlunt , 1V. 95.
Anysis, rcx Ægypti , successor Asychis, mus; a Sahara

Æthiopuln rege regina exutus, Il. 137. deinde quinqua-
giuta post anuis regnum recipit, ex tout: Elbe, ahi la
tuerat, redux, Il. 140.

Anysis urbs, Il. 137. et Anysia præfeeturain Ægypto, Il.
166.

Anysus , pater Tetramnesti ,Sidouiua, VIL 98.
Aparytæ populos, IlI. 91.
Apaturia testa,l. 147.
Apeliotes venins, 1V. 22.
Aper immanis Mysorum devastat un ,1. au. in AIrtca nul-

les, 1V. 192.
Apes taon tians [utrum occupera, Tlnraœa narrant , parant

probabiliter Hemdoti soutenue, V. 10.
Aphetæ, 14mm. e. locus amie mais solvilur, ad Mn-

Iiaeum sinum, V111. 4. a. onde nomes: ci impasitnm, V11.
193.

Aphiduæ in Allia Tyndaridis proditæ , 1X. 73.
Aphidnteus Callimaelnls , V1. 109.
Aphrodisias insola, 1V. 169.
Aphthitana præt’ectnra in Ægypto, Il. 166.
Aphytis app. in Pallene,Vll. 123.
Apia, i. e. Tellns , dea Scythis, 1V. 59.
Apidanus, Il. Thessaliæ, ’Hniôoivôç, VII. 129. 196.
Apis, Ægypti urbs Libyæ confinis, Il. 118.
Apis, Ægyptiorum deus, Qræcorum Epaphus, Il. 153.

quaudo apparat, Ægyptiorum festum, IIl. 27. ejus de-
scriptio et natte, c. 28. illusus a Camhyse et vulneratus
mutabilit, c. 29. ei aula Memphi a I’sammllicho indi-
lie-1111,11. 153.

Apollo, Ægyptiorum 0ms, Osiris et [sidis fil., a Latona
uutriee oecultatus, Il. 156. QI. 144. ejus oraculum, I1. 83.
templum Bute, Il. 155. 156. tous Apollini sacer in Li-
bye, 1V. 158. Apollo Sileni Marsyæ pellem apud Phrygea
suspendit, VII. 26. ad solos Metapontiuos in Italium vo-
nit, Aristea comite, 1V. 15. Apollo Scytliis Œtosyras
nominatus, 1V. 59. Apollini Triopio ludos œlebraut Do-
rieuses, I. 144. Apollinis delubrum apud Abas opulen-
tum et oraculnm, V111. 33. (J. c. 134. cultus Spartœ.
V11. 57. ejus statua in Thermes Lamina, I. 69. lsmenii
Apatliuis Tliebis templum, I. 52, 92. V. 59. ibi ex victime
responsa dei petuntur, V111. 134. Plot Apollinis renom
l’hebanorum, V111. 135. Apollo Lycie! Poterie, I, 182.
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Delphicus Apollo, a Crœso Grærtorum deus nominalus ,
et præcipue cullus, l. 90. cf. c. 50 sa]. a Crœso invo-
calus, pyræ ignem exstinguit, l. 87. vaticiniorum suo-
rum expmbranti rationem reddit, l. 90. 91. Apollinis
arma sponte apparentia Delphis, V111. :17. Apollo tarifio-
la; ,V. 00. 8M, (il. yprmfiptoc, Vl. 80. Loxias, l.
91. 1V. 163.

Apollonia in Ponta Enxino, 1V. 90 et 93.
Apolloma in sinu Ionio , 1X. 92. ubi sacra! Solia oves, 1X.

93. Apolloniates oser, i) ’Avromnvin par], ibid.
Apollophanes, Bisaltis pater, Abydenus, V1. 26.
Apologus Cyri ad loues, l. 161.
Amies, Ægypli rex, Psammis 11L, regum longo tampon

forlunalissîmus, cum Phœnicibus bellum gerit, Il. 161.
Libyen Cyrenæis finitiml ei se tradunt, 1V. 159. et in-
gente clade in hello cum Cyrenæis accepta, ibid, ab eo
mpüidesciscunt, rege electo Amasi, Il. 161 ne]. ab
Amasi prœlio vlctus , et vivus captus ,11. 169. ejus inler-
itus et sepullura , ibid.

Apsinthii val Absinthii Thracns, Vl. si. Plesuioro, indi-
gente deo,Œobazum immolant, 1X. 119.

Apulia, nid. lapygia.- Apuli , 1V. 99.
Aquæ sacrifiant Persan, l. 131. nous quomodo importetur

in arida Syriæ loca , llI. 0. uquam in arida loca quomodo
deportarit pet canalem Arabum rex, 111. 9. aqun quædsm
adeo invalida, ut nihil super eam innatare posait, 111.
23. nqum calidæ in’l’bermopylis, Vll. 166. aqua Teari "w
vü ad scabiem curandun utilis, 1V. 90. aqua [onlana mine
naturœ apud Ammonios, 1V. 181. alia similis, 1V. 182.
aqua Stygis, perqueesm jusjurandum, 1V. 76. cf. Fous.

Aquæductus Sami memorabiles, 111. 00.
Aquiminaria Delphoaa Crœso missa , l. 51.
Ara Delphis n Chiis douais, ll. 135. ara Apollini lb Arislen

exstrui insu, 1V. 155. ara Dianæ Orthosiæ, 1V. 87. Jovis
forensis, V. sa. ara ventis statuts in Tbyia. V11. 178. am
Herculis, V1]. 170. aras non exstruunt Persœ, I. 131.
ans primi statuere Ægyptii, Il. 4. arc e1 delubra præ-
terquam Marti in Scythia nulla. 1V. .59. au duodecim
deornm A1henis,ll, 7. ara ungitur in jurejurando, V1.
68.

Arabie silos et qualis en regio,ll[. 107. 1V. 39. terne na-
tura, Il. 12. ejus jucundissimus odor, [li-112. Arabiæ
mous, Il. a. Arabie partes in Arnica, V11. 69.

Arabes cum mulieribus suis quomodo misceantur, l. 198.
maxime 11dem servant inter homines , lll. 8. fœderis apud
eos inenndi mas. ibid. qualiseorum tonsura, ibid. camelis
vehunlur in hello, V11. au. Cambysi adilum lmnninunt
in ÆgyplumJll. 9, 118. tribulorum immunes , lll. 88. 91.
millena talenta thuris Dario pendnnt, 111. 97. Arabum
in exercitu Xerxis du): et armatura, V11. 69.

Arablcus sinus, Il. 11. 1V. 39.
Aradiusfuit Merbalus, V11. 98.
Ararus, 1l. Scytliiæ, 1V. .13.
Aralrum in Scylhicam Iscgionem ex cœlo demissum , 1V. 5.
Amies, 11.. 1.126.111. 36.1V. 11. «in. ejus insulæ. 1.202. de

ejus wrsu , 1V. 40. pon1ejunctus a Cyro , l. 205.
Arbores fructuum odore, perinde ut viuum , inebrianlus,

l. 202. arbores lanam feu-entes in lndia, Il]. 106. arbores
omnes in Thera præter unnm aridœ factæ , 1V. 151.

Arcades,I. 146.11. 171. V. 49. Arcadas invasuri Lacedæmo-
nii a Pythîa (qui: glandivoros illos nominal) prohibiti,
l. ce. cos contra Spanam sollicitat Cleomenes , V1. 71. -
Arcades in Thermopylis , Vll. 202. Arcades (transfuge),
V111. 26. Arcades semper regîonem tenuerunt, V111. 73.

Armilaus, Batti fil., rex Cymn. 1V. 159.
Arcesilaus Il, Batti felicis fil. , 1V. 160. ejus ulules ab Afris

accepta ; interilusa fralre strangulati , ibid.
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Arcesilaus lll, Batli clandi fil., in Samum proiligit , 1V. 162.
redux in palriam Cyrenen, oraculi immemor, crudelia
[minora perpetrat, 1V. 1M. Cambysi Cyrcneu tradidil
tributariam ,1V. 165. ejus interitus, 1V. 164.

Archander, Banni gener, Phlhii filins, Achæi nepos, Il. 93.
Archsndri urbs, ’Apxévôpw «au, Il. 97 seq.

Archelai tribus, sicyone , V. 68.
Archelaus, Agesilai fil., V11. 204.
Archestratidas, Athenagoræ pater, 1X. 90.
Archins Spartanus, ejus virtus ad Samum, 111. 55.
Archias alita , Saunii fil., ibid.
Archidamus, Anamdridæ fil. , V111. 131.
Archidamus, Zeuxidami 1il., amitam in matrimoniurn du-

cit, v1.71.
Arcliidice, nobilis mercirix , 11. 135.
Archilochus Darius; ejus iambus trimetsr, I. 12.
Arcliiiecti: Eupalinus, 111. 60. Rhœcus, ibid. Mandroclcs.

Samius. 1V. 87.
Arcu utendi Scylharum et Persarum peritia , 1. 73. - arcus

ab Ætliiope Persarum rosi minus, 111. 21.30. arcus Her-
culis, 1V. 10. nous semper intentus rumpitur, 11. 173.

Ardericca, vicus Assyriæ, l. 185.
Arderiœa in terra Cissia , ab Eretriensibus captivis habitu-

ta, V1. 119.
Ardys, Gygis 111., Sadyaltæ pater, Sardium tyrannuâ , Mile

tuminvadlt, l. 15.
Areius pagus, ’Apr’fio: mixez, sive Areopagus Amen. Vlll.

52.
Arena aurileraln lndia, lll. 102. arenæ cumuli Canihysis

exercitnm obruunt , lll. 29.
Areopagus Amen. V111. 52.
Argudas, [unis fil. , V. on.
Argæul, Philippi pater, Perdiccæ. 111., Vill. 139.
Argunthnnius, Tarteasi tex : ejus longævitas; cum Phn-

cæensibus amicitia, I. 103. quando morlnus. l. 165.
Arge et Opis, virgines Hyperboreœ, 11. 35.
Argentum apud Scylhas non in insu , 1V. 71. nec apud Mas-

sagetss . I. 215. argenll fera; Lydia , V. 19. argenti metaIla
Maœdonum baud procul a Praslado palude, V. 17.
Athenlensium in Laureo monte, V11. 154. argeutl et auri
metalla in Pangæo monte, Vil. 112. agouti ratio ad au-
rum, Il]. 95. argentnm Aryandicum, 1V. 166.

Ami lucusa Cleomene innensns, V1. 80.
Argia, Aristodemi uxor, V1. 52.
Argilns, app. Bisaltiæ, V111. 11.).
Argiopium , Ioci nomen , 1X. 57.
Argivi, progenilores Persarum , VII. 1.20. contra Thelm

cum Polynice militant, 1X. 27. Argivorum rex , V11. 149.
Argivorum odium in Sparlanos , ibid. Argivi mulsion
præstantinler Grmcos l1[. 131. Argivorum regnum sibi mer.
cedom petit Melampus, 1x. J11. Argivi maraudes Pisistralu
couducti contra Allienienscs. l. 61. eorum bellum cum
Lacedœmoniis de Thyrea; dardes et lex 0b eam luta du
tondendis capitibus, l. B2. Argivi contra Atllenienses un
Æginelis invocatl, V. 86. ob moletant sibi nondum solu-
umauxilia negant, Vl. 92. clade a Cleomeue accepta , Vl.
78 aeq . qf. V11. 118, Argivormn servi imperiumarripiunt;
postai ejecti Tirynlliem obtinent, et dinlumum garant
bellum cum dominis, V1. 83. ln hello Medico mietatem
Græcorum recuisant , et a neutra parte suint, Xerxe Grau
clam invadents, Vil. 168 - 152. Persas in Græciam ar-
cesslsse feruntur, V11. 152. eorum fœduscum Persis, nun-
cils Sun misais, renovalum , Vll. 150 . 151. miltunt nun-
cium ad Mardonium, 1X. 12.

Argivæ feminæa Phœniclbus rapine, 1. 1. Argimrum million
rum furor, 1x. sa.
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Argo navis, vu. 193. sub Pelio monte a Insane fabricata,

W. 178.
Argolici sive Argivi crateres, 1V. 152.
Argolis regio, I. 82. -
Argon, nid. Agron.
Argonautarum expedilio, quo tempore suscepta sit, I. 3.

Argonautarum posterl Minyœ, e Lemuo ejrcli, a Lai-e-
dœmoniis recepti, etc. 1v. 155 seqq. Argonaulœ in Li-
byam delati,lV. 179.

Argos olim Græciæ civitatcs omnes antecelleus, I. 1. ab Ho-
mero maxime celebratum , V. 67. viris desolatum a ser-
vis teuetur, 1V. 83. lierais quam amicum, vu. 150.

Argus lieros, Vl. 80.
Ariabignes , Darii 1il. Xerxls IL, præl’ectus classi Xerxis,

VII. 97. occnbuit in pagina ad Salaminem, VIII. B9.
Ariantas, rex Scytharum , IV. 81.
Ariapithas, rex Scylliarum, IV. 76. ejus interitus, 1V. 78.
Ariaramues Persa, Ionibus (avens, V111. 90.
Aridolis, Alabaudensium tyrannus, VII. 195.
Arietcs Thebanis Ægypliis sauri , Il. 42.
Arii pop. 319mm, IIl. 93. ’Aptoi, olim Medi vocati, VII. 62.

eorum in exercitu Xerxis armatura et du , VII. 05.
Arum Scylhis uuum signifient, IY. 27.
àriumspea carmina Aristeœ, 1V. la.
Arimaspi, viri uuoculi in septemtrionalibus Europœ parti-

bus Grypibus aurum subripiunt, Ill. 116. cf. 1V. 13, 27.
Arimnestus I’Iatœeusis, 1X. 72. cf. c. 64. Adde Æimn.
Ariomardus, Artyphii germanus. Caspiorum dux, VII. 67.
Ariomardus , Darii et Parmyis 1il., dux Moschorum et Tiba-

renorum, "1.78.
Arion Mclliymnæus, citharrndus, I. 23. primus dOCIIÎt di-

thyrambum, ibid. a delphiuo per mare vertus, I. 2a.
ejus donarium apud Tænarulu, ibid.

Ariphron, Xanthippi pater, V1. 131, 136. VII. 33.VIII.131.
Arisba in Lesbo, urbs Metliymnœorum, I. 151.
Aristagoras, Heraclidis 1il., Cumæus tyraunus. 1V. 138.

dolo caplus et civibus traditus, V. 37. at inculumis di-
missus, 38.

Aristagoras Cyzicenus, 1V. 138.
Aristagoms, Molpaguræ. filins , IIisliæi gener ne consobri-

nus, MiIe1i procurator, V. 30. a Naxiis exulibus sollicita-
tus ad cos reduœndos, ibid. sein. rebelliouis Iouicau ana
ctor, V. 36. 37. manifesta a Dario deficit, V. 37. isono-
miam iuslituit, et tyrannos cvertit, quasi ipse alicnus a
tyrauuide ,- V. 37, 38. Spartam missus ad societatem com.
parandam, V. 38. ejus cum Clromeuc acta, V. 49. 50.
51. Sparta coactus excedere, c. 51 , Atlicnas venit, eosque
ad belli societalem induroit, c. 97.1’aiones ad deicclionum
sollicitat, V. 98. expedilio ejus contra Sardes, V. 99. 100.
VII. 8. turbis tamis commotis, cousiliiincps, Illyrciuum
I-Irlonidcm petit, V. 124. coll. c. 11 et 22. a Thracibus
iu1erfectus, v. 126.

Aristagoras, Samius, Ilegesistrati pater, 1X. 90.
Aristeas Procounesius, Caustrobii 1il., Arimarpea carmi-

na candit, 1V. 13. cum Apolline ad Metapoutinos venisse,
et post mortem denuo comparaisse fertur, 1V. 13. 14. 15.
ejus statua Memponti in 10m, IV. 15.

Aristeas, Adimanti filius, Coriutliius, ab Atheniensibus in-
terfectus,VII. 137.

Aristides, Lysimachi filins, vir optimus Atheniensium at-
que justissimns , in exilium a populo ejectus ; Themislocli
baud amicus simullatem missam facit pro bono communi
patriæ, et nuncium affert Græcis, eosque undique ad
Salamiuem circumventos esse,VIlI. 79 - 82. Persas mul-
tos interfecit, V111. 95. dux Atbeniensium ad Plalæas,
1X. ’18.
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Afistocrates, Casauibi pater, VI. 73.
Aristocratiæ commoda et incommoda , III. 81, 82.
Aristocyprus, Soliorum rex, a Soloue carmine celebratus,.

V. 119.
Aristodemus , Aristomachi fil., pater Eurysthenis et Proclis,

V. 147. VII. 204. VllI. 131. duarumfamiliarum regiarum
in Sparla auctor, 1V. 52.

Aristodernus Spartiata a Leonida remissus pmdio non in-
terest, VII. 229 seq. fugax dictus, et probro uotatus,
infamiam in pugna ad Platæas delet, VII. 231. in qua oc-
cumhens honore defunctorum caret 0b detmctores,

1X. 71. .Aristodicus, Heraclidis filins, Cymæus, I. 158. oraculum
quomodo tentarit, I. 159.

Aristogilon et Harmodius, Gephyræi, inlerfectores Hippar.
chi, v. 55. VII. 123. cf. c. 109.

Aristolaidis 1il., Lycurgus, I. 59.
Aristomachus, Cleodæi 1il., VI. 52. VII. 204. VIII. 131.
Arislon Byzantius, 1v. 138.
Ariston, rex Sparlæ, I. 67. circa ejus uxores duas et ter-

tiam acta, 1V. 61. 62. 63. callido commenta ab arnica
Ageto uxorem abducit, Vl. 62. ejus diclum super IiIio nato
Demarato, VI. 63. ejus uxor ex heroe Astrabaco gravida,
Vl. 69.

Aristonice, Pythia, VII. 160.
Aristonymus, Clisthenis pater, Vl. 126.
Aristopliantus, Delphus, Cobonis pater, V1.66,
Aristophilides, Tarentinorum rex, Democedi proiugienti

taret, Il]. 136.
Arilanti, Moderum gens, I. 101.
Arizus, Persa, Gergis pater, VII. 82.
Arma sacra sponte extra templum Delphicum apparent,

VII. 37. -Armamenta poutibus in Hellespouto jungendis, VII. 25.
postea Sesti deposita, 1X. 115. inde a Grœcis in templis
dedicata, IX. 151.

Armatura populorum, qui in Xerxis exercitu mililabant,
VII. 61. seqq. - Masistii equitibus præfecti , 1X. 22.

Armenii armenlis opulenti , V. 49. navigiis mira rations
coustructis merces Babylonem advehuntJ. 191. eomm
armatura et dux in exercitu Xerxis, VII. 73.

Armenius mons, I. 72.
Arpoxais, Targitai 1il., IV. 5. ab eo oriundi Scythæ, 1V. 6.
Arsamenes, Darii 1il., Utiorum et Mycorum dux, VII. 68.
Arsames, pater Hystaspis, I. 209. VII.!I. avus Darii, VII.

224.
Arsames, Darii fil. ex Artystone Cyri "lia, dur Arabum et

Æthiopum , VII. 69.
Artaba, mensura Der-sica, 1. 192.
Artabanus, Hystaspis 1il., Darii frater, Xerxis patruus,

bellum contra Scythas Dario dissuadet, 1V. 83. ejus ora-
tio qua Xerxi dissuadai bellum Grmcis inferre, VII. 10,
11. ruirum in solio regio somnium videt, VII. 17 seq.
grave ejus cum Xerxe colloquium de vitæ liumanæ con»
ditiune et de expeditionis in Græciam susceptæ periculis,
et cousilium de Ionibus sociis datum, VII. 46 - 52.
Sima a Xerxe remissus, commisso regno, c. 52. 53: filii
ejus Artypliius, c. 60, Ariomardus, c. 67, et Bagasaces,
C. 7.5.

Artabates, Phamazalhris pater, VII. 65.
Artabazaues, Darii 111., cum Xerxe fratre de regno conten-

dit, vu. 2. a.
Artabazus, Pliarnazis 1il., Chorasmiorum et Parlhorum

(lux, Vl. 66. vir Xerxi probalus, cum Mardonio remanot
in Europe, regem ad Hellespoutum comitatus ; Olynthum
capit, et Potidæam frustra oppugnat, ingenti maris accessu
male adllictus, VII. 126 .-. 129. dissuadet Mardonio pu-
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imam cum Græcis ad Platæns committondam , 1x. 41 reg.
Mardonio victo interiectoque in Phocidem autogit, IX.
66 seq. et callido usus commento salvus per Tbessalinm
elapsus, cum reliquiis copiarum in Asiam pervenit, IX.
89.

Artace, urbs, IV. 14. incensa, VI. 33.
Artacbæes, Artæi filins, fossæ apud Acantlmm faciendæ

prœiectus, VII. 22. magna ejus statura; defuncti fuuus;
ei sacrificant Acantbii ex oraculo, VII. 117.

Artacbæus, Otaspis pater, VII. 63.
Altacbæus, Artayntze pater, VIII. 130.
Artæi olim Persæ nominatifVII. 61.
Artæus , Artacbæi pater, VII. 22.
Arlæus, Azanis pater, VII. 66.
Armes, Darii frater, VII. 224.
Artanes, il. Tbraciæ, 1V. 49.
Artapbemes, Darii frater, Sardibus præfectus, V. 25, 30.

brevibus verbis Atbenas legatos expedil, V373. ab Arista-
gora sollicitatus ad Cycladas acquirendas, auctoritate re-
gis, Megabaten cum exercitu mittit, V. 31. 32. cf. cap.
seqq. Sardibus incensis, arcem ohtinet, c. 100. Ionibus
rebellantibus bellum inlert, c. 123. suspectum Histimum
babel, Vl. I sa]. de Persis proditionis compertis suppli-
cium samit, c. 4.

Artapbernes , Artapbernis lilius , contra Atbenas et Eretriam
misses, VI. 94. pugna ad Marathouem cum Dali Viclus,
retro in Asiam navigat, Vl. 116. coll. VII. 10, 74. dus
Lydcrum et Mysorum in exercitu Xerxis, VII. 74.

Arlaxerxes. V. Artoxerxes.
Artuyctes, Cherasmis filins , dut Macronum et Mosynrvco-

rum, VII. 78. Sesti primes, ibid. et IX. 110. ejus facinora
notaria, VII. 33. IX. 116. longam post ohsidiouem Sesto
profugit; ab Atbeniensihus sapins et in crucem actas,
IX. 118. 119. 120. cf. VII.33. Artayctæ filins coram paire
saxis obrutus, IX. 120.

Arlaynta, Masistæ filia, Dariu filin a Xerxe collocata, IX.
108. eadem [amen amasia Xerxis, IX. 108 set].

Artayntes, Arlacbæi filins, dux classis a Xene relions,
VIII. 130. ejus fuga, IX. 102. probris petitus a Mnsiste,
contra eum stringit aciuacem, IX. 107.

Artazostra, Darii filin , Vl. 43.
Artembarrs, vir nobilis inter Medos, I. 114. 115: 116.
Artembares , avus paternus Artayctœ’, instruit I’ersas , quo-

modo a 0er pelant. ut meliorem regiouem ipsis adsignel,
1X. 1’22.

Artemisia, Lygdamidis filin, Halicarnassensium regina,
Xerxis contra Græcosexpcditionem secuta, VII. 99. ejus
genus et animi præstantia, ibid. musilium de non ten-
tanda belli turbina ad Salaminem, VIII. 68. ejus farinas
in pugna mirait, VIII. 77. 88. 87. com insequitur Ami.
nias I’allcneus; et iuomndo servata, VIII. 93. in con;
silium a Xerxe adbi ita separalim; deducit liberos re.
gins, VIII.101.102.103.

Artemisium, 1V. 35. VII. 175 et 195. describitur, VII. 176.
ad Artemisium pugua uaralis prima anripiti Marte pugna-
ta, VIII. 9. 10. Il. altera et tertio, VIII. 14-17.

Artimpasa, Venus Seytbica, 1V. 59.
Artiscus, il. Scythim , IV. 92.
Artobazaues, nid. Aîlabarznues.
ArIocbmes, Darii gener,Pbrygum dux, VII. 73.
Artontes, Bagad pater, 111. 128.
Artontes, Mardouii 1il., IX. 83.
Artoxerxes, signifiait magnum bellatorem, Vl. 98. filins

Xerxis, VII. 106, 151.
Artybius, Persarmn du): in Cypro, ex equo docto pugnat ,

v. ros. ne seq.
Artyutes , llbanmlris 1il., Paclyum dux, VII. 67.
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Artyphius, fil. Artabanî,VII. 66. Ariomardi germanus, VII.
67.

Arlystona, Cyri iilia, Darii uxor amata, III. 88. VII. 169.
Arvum apud Ægyplios continu cubitos habet, I. 168.
Aryandes, Ægypti prmfectus, sollicitatus a Pheretima,

exercitum in Libyam mittit, 1V. 166.167. ç]. c. 200 seq.
postea 0b argentum excussum Aryandicum morte mul-

ctntur a Dario, c. 166. ’Aryenis , Alyattis tilla, Astyagi nubit fœderis causa servan-
(li, 1. 74.

Asbyslæ A111 , 1V. 170.
Asralon , Palaestinæ urbs, I. 105.
Ascby, liquoris genus, apud Argippæos , 1V. 23.
Asia, Prometbei uxor, 1V. 45.
Asiæ descriptio geograpbica et mente lier-ado", IV. 37 -

40 cf. V. 49. unde nomen acceperit, 1V. 45. Asiama Li--
bya disjuugunt Ægyptii montes, Il. 17. magna Asiæ pars
a Dario pet Scylncem detectu, similia exhibetatque Afri-
ca, IV. 44. non ultra Indiam habitats, c. 40. enume
ranlur Asiæ populi, V. 49 et VII. 51. seqq. cf. I. 142.
seqq. Asîa inferior, ra; ’Aoin; rôt naira) , per Halyn Il. dis--

terminata, I. 72. cf. Il. 117, simpliciler Asia, Vl. 43.
nominala. Asiœ superiora, ri; bain; 16: (ivre, trans
Halyn il. I. 130. Il. 117. Asiam Persan putant sibi accessi-
tudine conjunctam, I. 4. IX. 116. Asiæ superioris impe-
rium Assyrii terrent, I. 95. Asia subacta a Pliraorte, I.
102, Asiæ imperium amittunt Mali, coque Scythes. po-
tiuntur, I. 104 seq. idque Medi recuperant, I. 106. et
postes Persan obtinrent, I. 1:10.

Asias tribus Surdibus sic vocntn , IV. 45.
Asias, Cotyis iil , Munis uepos , IV. 45.
Asinarii cum malt-e Demarati concubitus falso sparsus, V1;

68. 69.
Asiue, Dryopum civitas in Pelopouneso , VIII. 73.
Asini in navigiis Armeniorum Babylonem commeantium,

l. 194. asini in Scytliia nulli, 1V. 28. 129. asinorum vo-
cem et iorunm equi Scythiei non ferrint, 1V. 129. asini
cornibus præditi in Libya, IV. 191. asini nnnquam bi-
bentes apud Nomades Libyes , IV. 192.

Asmacb, . rgypliacum vocabulum quid significel, Il. 30.
Asonides, nararcbus Ægineusis, VII. 181.
Asopi- filin: , Tbebe et Ægiua , V. 80.
Asopii, pop. in Bœolia, IX. 15.
Asopodorus, Timandri fil., lehanorum (lux. IX. 69.
Asopus, 1I.Bmotiæ, Vl. 108. "1.200. 216. IX. 15. 29. 51.
ASpatbines, e Persarum primoribus, conjurationis in Ma.

gos particeps, III. 70 seqq. in feinore percussus a mago,
111. 78. Prexaspis pater, VII. 97.

Aspantus Babylonira, I. 179. aspballus e puteo bauritur
in Cissia terra, Vl. 119.

Assa, opp. in Atbo monte, VII. 122.
Assesus, in Milesiorum ogre, et Assesia Minerva, I. 19.
Assyria, Il. 17. IV. 39. regionis potentia; terra fertilissima

cereali frumento, nec vero arboribus; palmas arbores
gignil, I. 192 , 193. oppida babet magna et celeberrima,
I. 176. Assyriæ Ii1eræ,-IV. 87.

Assyrii a Gratis dicti Syrii, VII. 63. quamdiu Asiæ su-
perioris imperium tenuerint , I. 95. ab iis Medi deiiciunl,
ibid. eosque subigunt, I. 106. eorum bellum cum Phra-
orte, I. 102. cum Cyaxare, I. 103. ces adgreditur Cyrus. I.
177 seqq. eorum arma in exeicitu Xerxis, VII. 62.

Astacus, Melanippi pater, V. 67.
Aster, Ancbimolii pater, V. 63.
Astrabaci lierois ædes Spartze, Vl. 69.
Astyages, Cyaxaris 1il., Meilorom rex, I. 46. 73. 107. avus

materuus Cyri, I. 74. 75. acerbe imperat Medis, I. 123.
Aucun" usai-cm nuoit , I. 74. ejus somnia, I. 107 reg.
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pas commis W, ibid. Homo Cyrum necandum 1
tradit, etc. c. 108. scqq. eidem postes filium comeden-
dom adponit, I. t l9. a Gym nepote reguo exutus, I. 117.
128. 129. coll. c. 75. tamen ab eo bene habitus, 1. 130.
responsum ejus Harpago datum, Cyri detectionem se
confiasse glorionti, l. 139. - Astyagis et Crœsi adtinîtu
onde, l. 73.

l Mychis, rex Ægy’ptiornm, legem de me alieno in pecuniæ
inopia (ert,et pyramidem e laterihus confioit, Il. 136.

Maroilles, pop. Africæ, 1V. 184.
"Atarbechis, nm in Ægypb, 11. 41.
Marne, net Atomeus, urbs, V11. 42. Atarneus, sger 6 hap-

mît, terra Mysiœ, I. 160. Vl. 28. VII. 42. fi 11quth
1m, V1. 29. in dominio Chiorum, V111. 106. Atarnita
fut! Hermippus, V1. 4.

Marnes n. Thrsciæ, 1V. 49.
Automne, Æoli fil., inito cum [none consiiio, necem

Phrixo machinaux, V11. 197.
Athemdes Trachinins , V11. 213.
amenagorasJegatus Sanlius, IX. 90.
Athenæ, loniœrum urbium sala quondam insignis , l. 143.

oppressæ tyrannide a Pisistrato, l. 59. 60. tyranuide li-
herstæ, V. 55. seqq. 64. 65. captæ a Xerxe, V111. 151.
3:1. iterum aMardonio et inœnsæ, 1x. a. 13. Athens-
rum au occupolaaCleomene, V. a. inœnsaa Persis, V111.
53. ambitus urhis, 1. 98. Atheusrum tribus, V. se.
Athenarum forum, V. 89. arx, V111, 53. Athenarum du-
ces deoem in hello , Vl. 103. Athenarum divitiæ , V11. 28.
Athenæ lampai , VIII. 77.

Athanieuses, antiquissimus populos . V11. 161. VIII. 44. Pe-
lssgicœ stirpis, nnnquam solum mntarunt, I. 56. et VII.
161. in lonico genere prœcellunt,1. 50. et Iones appelli-

’ tari nolun1, 1. 143. eorum diversis temporihus diverse
adpellstiones . V111. 44. civium numerus triginta minis,
Darii ætaœ, V. 97. antiquæ tribus, l. 59. Athenien-
sihus leges a Solone condîtæ, l. 59. çf. Il. 177. trihuum
nomins a clisthene muleta , V. 69. prytaneum, I. 146.
tests quinquennalia , V1. 111. - Demooedem medicum
publioe oonducunt centu.n minis, 111. 13L -- eorum
reditus ex metallis Laurei. 144. - mutici necessîtate
facti , ibid. ducentas tubent noves instructss in belle Per-
sico, V111. 01.44. Atheniensium muliernm vestis mutatio,
V. 87 . Athcnienses inter Græoos sapientia primi, I. sa.
in oppugnandis muris periti. 1x. 70. cf. c. 102. primi

. corso in hostes impetum (actant, V1. 112. - sub tyran-
nis infirmi, V. 78. 91. interGrœcos tyrannide liberatî emi-
nent,V. 66. 97. cf.1. 56. - in pogna Platæensi alterum
comu tenent, IX. 27. sa]. -eorum prudentia in hello
Persioo, V111. 3. IX. 27. Atheniensium factiones varias,
ex dissidiis lamilinrum inter eos illustrium ortæ , I. 59
.-. 63. V. 55. seqq. ad quas sedandas Peloponnesii expe
diliones quatuor in Atticam suscipiunt , V. 62. seqq.
ultima, Cloomene duce, miro modo frustrats, V. 74. 75.
7o. cf. c. 9o - 9.1. -De Sigeo cum Mytilenœis bellum,
V. 94. 95. Pnnlium cum finitimis apud Eleusinem , 1. 30.
Bellum cum Bœotis, callido quod Platinensîhus Spartani
dedere consilio Athenieosîhus œntlntum, V1. 108. adde
V. 74. seqq. et praertim cum Thebsuis, V. 79. seq.
Allieniensium mores a Pelugis, Attila pulsis , V1. 135 ,
raptæ , Vl. 138. quos ulturi Athenienses postes, Mil-
ttade (luce, [.emnum a Pelugisinhsbltatam invadunt,
V1. 139. scq.- cum Ægtnetis bellum et mutuæ inimi-
citiæ,V. 81. tu". 89. Vl. 49. 87 --92. quos solvunt,
imminente hello Persil», VII. 145. [Bellum deuuo cleo.
me sdparante, Atheniensium legati Sardes missi Dario
ternit: et squaw, invitis civihus, promîttunt, V. 73.
postes slis legatione cum contenta ab Artspherne re-
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misso, V. 96. Ionihus auxilinntur advenus Perses,
V. 97. et Sardes invadunt, V. 100. seq. cf. V111. I-
8. 1nde bellum cum Persis,V. 105. 0.111. 134. V1. 94.
et V11, 133. coll. Vl. 48. Datis et Artaphernes, Darii
jussu , Græciam ingenti classe petunt, V1. 94. scqq. sed
ab Atheniensîhus in campo Marathonio prœlio victi,
V11. 111. seqq. cf. IX. 27. 1o hello contra Xerxem
(cf. VII. 5. 6.) Athenienses servstores Græciæ maxime
laudantur, V11. 139. et iterum, V111. 3. eorum ora-
tio ad Spartanos, V111. 144. coll. 1X. 5. aride 1x. 27.
46. Athenienses in pogna navsli ad Eubœam streoui ,
V111. 17. urbem suam descrunt,Vlll. 41. in pogna ad Sa-
laminem post Æginetas præstantissimi , V111. 84. seqq. c.
93. Persîs iterum , Mardonio duce , Atticarn invadentibus ,
Salamiuem repetuut, 1x. a. coll. V111. 136. et legationem
Spartam mittunt, 1x. 7. in pogna Flamensi præcellunt,
IX. "-23. 46. seqq. 60. seqq. itemque in pogna ad My-
calen, 1X .102. seq. Athenienses Sestum ohsident,1x.114.
Eommcum Carystiis bellum, IX. 105. cum Edonislx. 75.
Peloponnesiscum bellum, V11, 137, 1x. 73. Atheniensium
jactantis, V. 82. eorum luctus de Mileto capta, V1, 21.
eorum noves quot milites Inbuerint, V111, 184. noves
privato sumptu omatîc. V111. 17. Allieuiensium uaves ad
bellum Trojanum, IX. 27.

Athos mons, V1. 44. e195. ejus descriptio,VlI. 22. circa
Athon jactnra classais Persicæ , V1. 44 et 95. V11. 21 per-
fossusa Persarum oopiis, V11. 21. seqq 122.

Atlirihitans prœfectura in Æg., Il. 160.
Athrys, illuvius Thraciæ, 1V. 49.
Atlanticum mare, fi ’Aflmiç Minou, l. 200-
Atlas fluvius ex Hæmo monte in lstrum nuit, 1V. 49.
Atlas mons; ejus descriptio, 1V. 184.
Atossa,Cyri 1., Camhysis soror et Smerdis, endem Cambysis

uxor, et mugi, et Darii, 111. 68. 88. ulcere in mamms la-
horsus, a Democede persanata, Darium tncitat ad bellum,
Gnmiæ inferendum, 111. 133. 134. potentis ejus apud
Darium, V11. 2. 3.

Alramyttium, ’Arpapûmzov, opp. in Troade, V11. 42.
Atridnrum classis in expeditione adv. [lium suscepta, V11.

20.
Attaginns Msrdonium oonvivio excipit Thebis, 1x. 15. cum

sibi dedi volunt Græci vict0res Thebas ohsidentes, 1x.
80. ipse profugit, 1X. 88.

Attelebl in Nasamouum terra , 1V , 172.
Attica regio non equitsbitis, 1X. 13. oleas gignit, V. 82.

Attica oppressa s Pisistrnto, 1. 59. sa]. eam quater tu-
grossi Dures, V. 76. coll. cap. 55 sa]. Atticœ magnant pai-
tem vastant Persan, Vl. 105. V11I. 51 - 55.1X. l3.

Anisa gens, Pelasgica , l. 56. ln Hellenes transiens, linguam
Pelasgiolm penlidit,I. 57. Altiœrum mulierum cædes, V1.
138. vestis mutatio, V. 87. Atticæ mulieres Lycidis uxo-
rem et liberos lapidihus ohmunt , 1X. 5.

Atys, Lydorum rex, Manis filins, Lydi et Tyrrhenî pater.
I. 7. 94. Vll.74. 1,111. 171.

Atys, Crœsi 11L, adolesoens eximius, 1. 34. 35. statim post
celehratss nuptias, invita patre, apmm Mysiœ venstus ,
ab Admto custode cuspide transtossus, l. 35 -- 43.

Atys , Pythii pater, V11. 27. .Auchntæ, Scytharum sonos , 1V. G.
Augila in Atriœ locus, ubi frequentes palme arbores, 1V.

172. 182.
Aura et Atlas, fluvii ex Hæmi jugis fluentes, 1V. 49.
Astres mugis incredulæ quam oculi, 1. 8. -- in surihns ha-

bitat animus.Vll. 39.oures lgnominiæ causse præcisæ, Il.
162. 111.69. 118.-aures sihiprœcidtt Zopyrus, 111. 154.

Aureus tripus apud Delphos,1x. 81. sures phiale in hdteo.
Herculis, 1V. 10. aurei crotons et pliialæ, et clin vos.
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potoria etc. ln Persarum exercitu Mardonii, 1x. 80. sures
[meula oblats sibi Cleomenes recusat accipere, 111. 148.
anreum sratrum, jugula, securis, etphiala, ouah delapsa
in Scythiatn, 1V. 5. aureæ compedes Demoœdi donatæ,
111. 130. anreæ compedes apud Ættiiopes, 111. 23. sures
platanus ac vitis, V11. 27. aurifiera arena, quæ a fol-nuois
egeritur.111. 102..

Aurons sacrum Scytharnm. 1V. 7. suri immensa vis a
Gyge Delphis dicata nominatur Gygadns 1. 14. - auri
creher naos in amis et ornatu eqnorum apud Massage-
tas,1. 215. auro et argento constrati lecti tentoriaque .
relata inexercitu Pers. Mardonii,1x. 80. ex auroet
argento ubi primom percussi nummi.1. 94. aura ridicule
oneratus Alctnæon, V1. 125. aurum vili mercantur
aimai a servis Laced.. IX. 80. aurum que mode re-
condatur in thesauris iregum Pers., 111. 96. suri 111.8118
copia in sepwntrionslihus Europœ plagia ubi suhripiunt
grypibus Arimaspi, viri unoculi, 111. 116. cf. 1V. 13. et
27. euro merces suas permutant Carthaginienses cum
Afris, 1V. 196. suri rameuta formicis in dessrto etl’odien-
tihus eripiunt Indi, 111. 102 -- 105. suri ramenta e
Tmolo monte, 1.93. e Pactole 11.. V. 101. aurum in lndia
pet humilia devectum. aliud eflossuut, 111. 106. in Cy-
ranni ins. suri rameuta e taon piscantur virgines, 1V.
195. suri metalls Thasiorum in Scapte-Hyle, V1. 46. alia
a Phœnicihus detects inter Ænura et Cœnyra, V1. 47.
suri et argeuti metalla in Pangæo monte, V11. 112. suri
installa apud fiston opp.,1x. 76. suri ratio ad argen-
tnm. 111. 95.

Auschisæ Afri,1V. 171.
Ausenses, A-Smîç, pop. Atricæ, 1V. 180. 191.
Auster, pluviosissimus ventus, 11. 25. I’syllos contra se

bellantcs mena obruit, 1V. 173.
Antesion, Tisameni 111., Theræ pater, 1V. 147. V1. 52.
Autodicus, Platœensis Cleadis pater, 1X. 85.
Antomoli (1. e. Transfugæ),Ægypt. militum colonie in

1511110111511. 30.

Autonous et Phylacus homes, eorumque fana, V111. 39.
Anneau! et Damiæ simulacre, V. 82. 83.
Ans in Scytharuln donîs. 1V. 141. Ares in templis nom,

1, 159. Avis sacra Ægyptiorum s. 19115,11. 65. Avium
auguria in Persarum rebus, 111. 76.

Axius. Il. hlawloniæ, Mygdoniam a Bottiœide disterminat,
VII. 123.124.

Mus, Cretæ app., 1V. 154.
Ananas, Arlæi 111., Sogdorum (lux , V11. 66.
Ann. ’Atùv,fuit Laphanes, V1. 127.
Aziris, locus amœnus in Africa, 1V. 157. a Cyrenæis habi-

talus, 1V. 169.
Motos , il ’ACorro; , Syriæ urbs, diutissime inter omnes ob-

sidionem sustinuit, Il. 157.

Babylon urbs,ejus situa et magnitudo, 1. 178. urhis descri-
ptio, 1. t79--- 183. mœnia, l, 178. portœ, 111, 158. Beli
templum,1. 181. primo capta a Cyro, 191. cf. c. 153 ejus
potentia, qua tertiam Asiæ partem roquet, 1. 192. secundo
capta a Dario post diuturnam obsidiouem, 111. 158. ejus
mur! et porta! dejectæ, 111. 159. Babylonis regina duæ
insi 1.184.185. iasedes 1 181.5.1.1513; regionis magana, 1. iôaÎ

Babylonicum talentum quid valent, Il]. 89.
Babyloniorum instituta et loges, 1. 190. seqq. amidon et

coltina. l. 195. navigta, l. 194- cum mnlierihos misoendl
Mus me, l. 199. virginum amatie, 1. 196. shlutio post
mitons , 1. 198. tres eorum tribus nullo alto niai piscibns
vcscuntur, 1. 200. - cura ergs ægrotos, 1. 197. sepulcra

et luctns tunehres, l. 198. a Bahyloniis polum et gnomo-
nem accspere Græci, Il. 109. eorum fœdus cum Crœso
initum, 1. 77. cum Cyro conflictus et fusa, l. 190. - re-
hollio sub Dario et helli apparatus, 111. 150. motteras
strangulant 1ere omnes ne rem frumentariam obsessorutn
ahsumant, 111. 151. frustraet diu a Darlo ohsessi , tandem
per Zopyri dolum capti, 111. 151 - 158. eorum tria millia
patibulls mixa, 111. 159. Babyloniorum vestes , gemmai ,
baculi , 1. 195.

Bacchus, 616m4, Atôwco; Mana, 1V. 79. Ægyptioa
rum Osiris, per totem Ægypmm cultus, 11. 42. 144.
seq. en ou et laide nains Apollinem et Dianam per-
hibent 11. 156. ejus testum apud Ægyplios, et pompa
imaginum nerve mobilium,11. 48 festom apud Æthiopes
Maorobios,111. 97. cf. 11. 146 Bacchi cultus in Maroc
opp. Æthiopiæ, 11. 29. Bacchus . Arabibus Orotal nomi-
natus, soins deus, cum Urania in feeders ineundo invou
calus, lll. 8. (cf. VIII. 143.) in regione cinnamomifera
educatus, 111. 111. cf. Il, 146. Baœlii nomen et sacra
et phalli pompam ex Ægypto, a Cadmo Tyrio accepta,
Melampus Græcos «incuit, 11. 49. Bacchus, Semelo
Cadmi tilia natus, ah Jure institua femori,et Nysam
in Æthiopiam deportatus a Græcis pertiibetur, Il. 145.
146. cf. 111. 97. coll. c. 111. Baccho tragici chori a Cli-
stheoe adtrihnti, V. 67. Dionysi Bacchici sacra et orgia
in Borysthenitis, 1V. 79. Baœhi triennalla testa et bac.
drumlin apud Gelonos, 108. Bacchi mcqum in altis-
simo monte apud Satras Thrsciæ, V11. 111. templum
prope Byuntium , 1V. s7. Bacchica et Orphica instituts
eadem sont, et Ægyptiaca et Pythagorica, Il. 8l.

Bacchanalia Scythai improhant, 1V. 79.
Baœhantium vos , V111. 05.
Bacehiadœ apud Corinthios, V. 92.
Bacidis crawla aliquot, VIII. 20. 77. 86. 1X. 43.
Bach, à 134111911, urbs Assyriæ, V1. 8. 1X. 113. et Barm-

ml, HI. 92.
Bactriana resto, 1) Darwin 1159-4, 1V. 204. Bactriana gens,

sa Bhtpwv En: , l. 153. præfectnra, 111. 92.
Bactrii in Xerxis exercitu militantes, et eorum dux et anna-

tnra, V11. 64. eorum equites. ibid. 86.
Baculi Assyriorum memorabilcs , 1. 195.
Badres Pasargades, nauticis copiis dux contra Bart-mus, 1V.

167. Baron nominalur c. 203.
Badres, Hystanis fil. , Cabeleum et Milyarum dur, VIII. 77.
Bagæus, Artontis 1il., ad Orœtem interimendum a Dario

missns, lll. 1211.
Bagmus, Mardontis pater, V11. 80.
Bagasaœs, Artahani lilius, du! Thracum , V11. 76.
Balteus lierculis , in extrema commissnra habens phialaln.

sureaux, 1V. 10.
Barathrum (1:6 pépaOpov) Athenis, V11. 133.
Barba prolixa nasoens feminæ sacerdoti .tlinervœ apud

Pedasenses, res ominosa, 1. 175. V111. 104. barbant vel-
llere sut radere ignominiosum orientalibus hominibus,
l. 121.

Barbaruln gcnus minus dextrum quam Grmcum, Il. 60-
harharos potins quam Grœoos in mortuum tin-Vire decet ,
1X. 79. harharorum vociferatio in pogna, 1X. 59. apud har-

* haros turpe est ondum conspici , l. 10.
Rame, oppidum in Africa, 111. 91. ejus origo et oonditorea ,

1V. 160. obsessa a Ponts et dole capta, 1V. 200 sa".
Baroe viens. 1) Mm mon, in Bactriana mime , 1V. 204.
Bareœmambysi se dedunt, 111. 13. 91.1nterfiriunt Arceau

hum. 1V. 164. 167.circaeosetPersnsacta,1V. 201 au].
subacti a Pheletima , Arœsilai matre, misere tractatt. 1V.
202. 303. ad Darium transportati, vicum mon: re-
gionis incolunt cui item Bures nomen, 1V. 204.
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[lares , du: mutions Pers. , Cyrenen vult diripi , cui obslat
Amasis, 1V. 203. c. 167 Badrcs nominalur

Baris, navigii nomen apud Ægyplios, 11.96.
Basilides, Hcrodoti cujusdam pater, Vlll. 132.
Bassoria fera: (de vulpium gonere ) , 1V. 192.
Battiadœ , Barcamrum insignis familia, 1V. 202.
Battus Libyen lingua res nominatur, 1V. 1.55.
Battus l. Cyrenæorum rex. Polymnesti fil. ex Phronima

concubina. 1V. 150. 155. ejus vitium Iinguæ. unde dictus
Battus. 1V. 155. quot annos regnarit, 1V. 159.

Battus Il. cognomine Felix , Arcesilai 1. fil. . Botti l. ne-
pos , lV. 159.

Battus lll. Claudus , Arœsilai successor, lV. 161.
Bealus ante obitum nemo appellandus, I. 32. beatus ex vi-

ventibus nemo , I. 86.
Beatnrum insola , Maxépœv filao: , regio sic dicta in Libya ,

lll. 26.
Becos Phryges panem vacant, caque prima v0.20 pueris

edita in loco deserto educah’s , Il. 2.
Belbina insola; nomen gentile : Belbinites, Vlll. 125.
Belides, portæ Babylon’Ls, lll. 155. 1.58.
Bellariis multis nluntur Pers-1:, I. 133.
Bellum paci prælerre amentis est, I. 87. bellum civile lanto

peins hello publico, quanta bellum pace, Vlll. 3. bellum
sibi invicem indice-m , Grmciæ populi in more lmhent,
Vll. 9. bellum l’ersarum adversns Ægyplum ob mnlieres
commotnm, lll. l. 3. bellum adv. Græciam a principio
mutons raptus mnlierum exaltasse feront Persarum lite-
rati , l. 1-5. conf. Ill. 134. Bellum ab Atheniensibus ob
roptas feminas Lemno inlatum , Vl. 138. hello et raptu
vivere apud Thraces laudatissimum , V. 6. hello et præda
vivunt Tauri Scytliæ, 1V. 103.

Belus Juppiler, Babyloniorum deus, I. 181.
Belus , Nini pater, l. 7.
Belus, Cepliei pater, VII. 61.
Benemeriti de rege , Orosangæ Persis dicti , Vlll. 85. ho-

norions maxima adjecli, lll. 154. coll. c. 160. et V.
Il. Vl. 29. Benemeriti sen benelici Spartiatarum , 1.67.

Bermius. mons Macedoniæ, VIII. 138.
B8.551 vaticinantcs in Bacchi templo apud San-as, V11. 111.
Besliæ apud Ægyptios sacras, Il. 65. seqq. ab lis conditæ

Il, 42. 64. 67, ubi de cauSa hujus cultus.
Bise, Melampodis frater, 1x. 34.
Buis Prienensis , l. 27. saluberrimum consiliuni Ionibns dat,

ut in Sardiniam navigant, I. 170.
Bisaltes, Apollophanis fil. , Abydenus, Vl. 26.
Bisultia, regio Macedoniæ, V11. 115. Bisaltarum regis lin.

inane [acinus in filios qui contra Græciam militarant,
VIII. 116.

Bisanthe , urbs llellesponli. Vll. 137.
Bistones, populos Throciæ, Vll. 110.
Bistonis lacus, VIL 109.
Bithyni a Croise snlmcli , l. 28. Billiyni nominanlur Titra-

ces in Asiam lriljeuli, VII. 75.
Bitonis et Cleohis historia et bealitudo , l. 31.
Bœbeis palus, il Botânî; Nov-n, in Thessalia, Vll. 129.
Bu-oli Œnoen et llysias occupant, V. 74. Chalcidensibus

auxilianlur contra Amen. at malo sucnessu , V. 77. Bœoti
ad Thermopylas, V11. 202 scqq. ouin Medis universi
sentinnt.’Vlll. 34. eorum aquitains maguo usni luit lu-
gientibus Persis. IX. 68. Bœotorum lœdus, V. 79.

Maria, 11.49. v. a7.
Bœoticæ soleæ, l. 195.
B0305, prœfect. Eionis, V11. 113. Xerxi fidulissimus, in ro-

gum se conjicit, Vll. 107.
Dolbitinum ostium Nili , Il. 17.
[tomas Atlienlensium genet ; ab ils contra Xerxem invocatus ,
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89. ejus uxor Orithym; delubrum ad llissum fluvinm
i " .

Boryes, leur: in Africa frequentes , 1V. 192.
Borysthenos 1l. , Bogucôévn . 1V. 18. «15. 47. 53.
Borysthenitæ, al BopucrOavums, lV. 18. 53. eorum urbs,

rà Bopualisvstrémv dm, Milesiorum colonia. 1V. 78. eadem
Borysthenes, Bopucôévnc, ibid. çà Bopuoôsvetre’mv lu.-

nôptov, lV. 17. 74. Olbiopolis val Olbia; ipsique imam-
noÀîrai nominati , 1V. 18.

Bas se ipsum elixans apud Scythas, 1V. 61. noves mares
Ægyptii immolant; leminæ Isidi sacræ sunt, Il. 38. 41.
baves immolandos quomodo explorent Ægyptii , 38. boum
sepultura apud Mptios, lI. 41. bos apud Cyrenæos etiam
sacra propter lsidem, lV. 186. bobos ubi cornus surcre-
scant, 1V. 29. bores præpostere pascentes, cornua indexa
amnios habcntes, 1V. 182. boves [cri prægrandibus cor-
nibus circa Macedoniarn, Vlll. 126. Bos lignea inaurala
Mycerini regis liliæ sepulcru m , Il. 129 seq. baves aureæ a
Crœso Epliesi dedicatæ, l. 92.

Bosporus Cimmerius, 1V. 12. 28. 100.
Bosporus Thracius a Dario ponte junctus, lV. 83. 85. 86. ubi

et ejus dimensio.
Bottiæis regio, Bommtç, Vll. 123. terminnla par llnv. Ly-

dian et Haliacmona, Vll. 127. Bottiæi , natrum, popu-
lus, VII. 185. VIII. 127.

Braccæ Persarum , Vll. 61.111.87. 1.71.
Branchidæ, a! Bpayxiôau ri; Manaïnç, ubi oraculum Apol-

linis, l. la. 92. 157 seqq. ll. 159. V. 36. De eorlem
temple agitur, XI. 19. ubi 1:6 ëv Aiôûpm; 196v.

Branchidœ, ol 391711611, sacenlotum lamina , I. 158.
Brauron Allieniensium, lV. 145. Vl. 138.
Briantica regio , fi 7.1.3911 szavrtxù , antea Galaica nominata ,

Vll. 108.
Briges, qui postea dicti Phryges, Vll. 73.
Brongus 11. in lstmm labitur, 1V. 49.
Brundusium urbs, lV. 99.
Bryas , Darii et Artystonæ lil. , VII. 72.
Brygi, Thraces, Vl. 45. V11. 185. vid. Briges.

Bubali in Libya, lV. 192. -Bubares Persa, Megabyzi lil. hV. 2l. VII. 22. V111. 136.
Bilbastis,urbs in Ægyplo, Il. 59. 137. 156. 166.
Bilbastls dea. Il. 137. 156.
Bubastiana prælectura , ll. 166.
Bucolicum ostium Nili ellossum, Il. l7.
Budii , Medorum gens , l. 101.
Budîni populos, 1V. 21 108. eorum mores etc. , urbs celo-

nus, 1V. 108. sedes, lV. 109.
Bulis Spartiata, Nicolai 111., offert se sponle ad Talthybii-

iram placaudam , una cum Spertliia : et eorum acta, VU.
134-137.

Dura , Achænrnm oppidum , l. 145.
Busæ, Modal-nm gens, l. 101.
Busiris, urbs Ægypti, Il. 39. 61. Busiritana præl’ectura,

Il. 165. .Butacides Crotoninla , Philippi pater, V. 47.
Buto, urbs . ’gypti , ubi oraculum Latonæ , Il. 59. 63.

155.
Bybassia penins. in Cnidiorum linibus , l. 174.
Byblos, i. c. Papyrus Ægyptincus, describitur, il. 92.

Herndoli œtate 15662.01, i. c. libui papyracci maxime in
usu,V. 58. Füôhva. 51:12, rudentes ex byblo, Vll. 25.
36.

Byssina sindone ruinera ohligantur, VII. 181.
Byzantium ab Otane captum, V. 26. urbs iniqno loco con-

dita, 1V. 144. ab Ionilms suum sub obseqnium redacla ,
V. 103.
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C.

Cubains , gens Africæ , lV. 171.
Calmlii populos, lll. 90.
Gabon-uses menues, Kaânlésç et Mniova; , qui et Lasanii ,
com Xerxe militanl; 00mm armatura et dox , VII. 77.
Cabirorum sacra, Il. 51. eorum lemplum Combysos prolo.

m1, lll. 37.
Cadaver Amasidis lanialom , III. 16. cadmcrom condiemlo-

rqu ratio apud Ægyplios, Il 86-88. (’(ldllïllfll parPoIom
commiuntCulatiæ Indi. lll. 38. et l’odmi, lll. 99.cadnvera
devoraolor apud Isscdones, 1V. 26. endurer discerplom
I Persis sepelitur, l. 146. codaver ocra involotum, ibid.
cadaveraapud Cru-cos monhuruntor, lll. 38. caduvuivigoe
comburere et Persis et :Egypliis ocras e51, lll. 16. l. 86.
ab ave nul cane discerpta apud Persas terra condoûtor,
l. 140. apud Æthiopes lino circomdala, un. 24. incernta
et plaustris circumvecta apud Scythas , 1V. 71-78. ca-
davcr Gratis seplem cullitorum, l. 68.

Cadmea victoria l’hocœensibus obtigit, l. 166.
Cadmeæ litteræ, V. 59.
Cailmei , I. 146. Pelasgos ejiciunt, l. 56. Cndlnei ab Argivis

ejecti, V. 57. 61. in eus expeditio Allieniensiom, 1V. 27.
Cadmos, Agenoris 1il., 1V. 147. V. 58 et 59. Semeles pater,

ll. 45. ad Theram adpellitur, lV. 147. ruoit in Motion),
Il. 49.

Cadmus , Cons, Scythæ 1il., homo jostitiæ amantissimos ,
Vil. 1133. 164.

Cadytis, longue Syriœ urbs, Il. 159. non mînor quam Sar-
des; a New rage expugnata , Il]. 5.

Cænides fiction, V. 92. S. 2
Caicos 11., VII. 42. Caicus campus, Kâîxov nsôiov, Illysorum,

Vl. 28.
Calaota ( KaÀù’Axrfi, i. e. Pulchrum littus) in SiciliaTyr-

rheniœ ohversa, Vl. 22 scq.
Calami. locus Samiœ terra, XI. 96.
[Calamintlm-, app. Libyw, a? llerodoto memoralur apud

Steph. By:.]
Galantine Indi, lII. 97. vide Calatiæ.
Calasires, Ægyptii pugnatores. Il. 164-168. XI. 32. solam

rem militarem exercent, Il. 166. eorum slipendiom et
commodo, Vl. 168. armatura , VII. 89. (coll. l. 135. Vl.
180. ) IX. 32. Calasirum nomi s. prœfectorm, Il. 166.

Calasiris, vestis nomen, Il. 81.
Calatiæ Indi parenlibus vesountur, lll. 38. a! cap. 97. vo-

canlur Calantiœ.
Calchas, VII. 91.
Calchedonia, lV. 85. Calcliedonii, V. 26. nid. Chalcedonii.
Calculorum Indus inventus a Lydie, I. 94.
Callotebus, urbs Lydia! , VII. 31 .
Calliades, arclron Alban. , VIII. 31.
Callias Bleus, ex Iamidarum lamilia, vaticinus, V. 44.

45.
Callios, Phænippi 1il., Hipponici pater, buna Pisistrati Allie-

nis ejecti ausos emere; liliabus potestatem dot, maritum
sibi, quem quœque velit, eligendi, Vl. 121. 122.

Gallien, Hipponici 111., Albaniensium legatos, VIl. 151.
Callicrates, ejusque vir1us et moribondi diclum, IX. 72.

ejus sepulerum apud Lacedæmonios, IX. 88.
Callimachus Aphidnæus , polemarchus, Vl. 109. ejus virois

et interitus, V1 114.
Callipidæ, pop. Scythiæ : iidem et Græci Scythœ, IV. 17.
Callipolitani, Ku).li1ro).ïui, in Sicilia, VII. 154.
Callisto ins. Thera postes nominale , VII. 147.
Calvi populi ah ipso natali, itldemque leminu: calvæ, lV.

23. culvi paucissimi apud Ægyptios, et que causa , Ill.
12.

Calumnia onde in aulis, lll. 80. ejus proprio, VII. 10. S. 7.
Calydnii , VII. 99.
Calyodeuses, 0’. n’aimais; z eorum rex , et navis ab Artemisia

demersa, VIII. 87.
Calyodici, montes Catin), l. 172. VIII. 87.
Camarilla , quondam Syracosanorum, Ilippocrati lradita,

VII. 154. aversa a Gelone, VII. 156.
Camluyses, Cyri pater, 1.46. 107. 112. 207. VII. 11. ei in

malrimonium trudilo filin Aslyogis, l. 107.
Camhyses, Pers. rex . C)ri et CaSsulIllûllill Il]. , ex Achmme-

nidorom lomîlin, Il. 1. lIl. 2. ejus gooIIsÆgyptii falso sibi
vindirool, Ill. 9.. patrcm in bulla Massagclico comitalus,
cum Cru-su in version) remillitur, l. 208. Cyro morluo
regnom soscipit et expeditiouem in Ægyplum paral, Il.
1. lll. 1-4. cousæ hujus boni; cum Arabom rege fredon
init, et lnlum lraositom ohtinel , c. 7-9. a l’olycrate na-
vales copias petit, t. 44. coll. c. 25 et 139. Psammenitom
regem ad Pelosiom acri prœlio vinoit, c. 10 seq. Memphin
urbem expugnat, et universel politor Ægypto , c. 13. cf.
Il. 181. Libyes, Cyrenzri et Barcæi ultra ei se dedunt, c.
13. cf. lV. 165. Psammemtum captum humaniter un.
ctat. al postea tauri sanguinem hibou: jubet, c. I4 sur].
in Sai orbe in Amasidis cadaver samit, c. 16. ll’llllt’x
lacere bellum sibi proponit, c. l7. ad Ælhiopas mitlit
specolalorcs Ichthyopagos. qui arcum Æthiopicom ei ad-
ferunt, c. 18-23. Thebis adv. Ætlilopas docit, a1 max
lame coactos revertitur, c. 25. exercitos adv. Ammonios
missos zircon ohruitur, c. 25. SI]. expeditio adversus Car-
thaginienses Phœoicum piclate frostrala, c. 19. -Mem-
phin reversos Cambyses in Ægyptios Apidi l’estom cele-
brantes grassotus, ipsum Apidem vulnerat, c. 27 - 29.
inde furiosos, somnio illosus (tif. c. 64. ) fralrem Sutur-
din necari jobel,et sororem eandrmque uxorem sibi 5mn-
tan) lnterlicit, c. 30-32. alla in Perses edit facinora nelu-
ria, indea puera morbo sacro laborans; in Cmsum bene
monrntem sagittam emitlit; et Cabirorum sacris illudit ,
c. 313-38. contra com in Ægypto murantcm insurgont
duo Magi , et præcones Ecbataoa Syriæ mitlunt, qui im-
perium ei abrogent, c. 61 -- 63. ( cf. c. 120. ). ab illis
pœnam sumturus, gladio forte vulneratus , Persarum
proceres moriens obtestator, ne imperium ad Medos re-
dire patiantur, c. 64 sq. Regnavit vu annos et v men-
ses, c. 66. cor Dominos a Persis adpelletor, lll. 89.

Cameli, 1.80. lll. 103. VII. 86.camelidescriptio, lII. 103.
cannelos liment equi, l. 80. cameli a leonibus lacerati ,
Vil. 125.

Camicns, opp. Siciliæ, Herodoli relate ab Agrigentinig
habitalum; ejus obsessio, VII. 169. 170.

Camiros, civitas Doriensiom, l. 144.
Campsa, urbs Crossæœ regionis, VII. 123.
Cana: mous, Kim; 690;, VII. 42.
Canales coriacei mine longiludiuis, Il. 9. canales in Me-

sopotamia, I. 184, 193. canalis locus Moulins, Il 149.
canalis e sinu Arabica in mare mediterraneom, 1V. 39.
42. Il. 158.

Canastræum promontorium , VII. 123.
Condaules, Lydus, Myrsi 1il., Sardium tyrannus, Myrsilus a

Græcis nominalus, l. 7. uxorem suam conspici nodam a
’ Gyge volt, l. 8. 10. uxoris et Gygis consilio eldolointeri-

mitur, l, 11.12.
Candaules , Car, Damasithymi pater, VII. 98.
Canes Indici, l. 192. VII. 187. canis Ægyptiis sacer, Il. 67.
Cannabis sponte nata et sata in Scythiu, 1V. 74.
Canobicum Niliostium,11. 15. 17. 113. 179.
Canobos, opp. Ægypli, Il. 97.
Cantliarus, sub lingue Apidis , lll. 28.
Caphareum promontorium , VIII. 7.
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Capillonnn tonsura apud Arabes, llI. 8. nid. Coma et Ara-
bos.

Capita quercus, AM6 limitai, locus sic dictua, in Cithœ-
rune monte, IX. 39.

Cappadociœ lertilitas, l. 73.
Cappadoces a Grœcls Syri nominatl, l. 72. v. 49. VII. 72.

Cappadocibus bellum infert Crœsus, l. 7l. 73.
Capras Mendesii non maclant, Il. 42. 46.
Caprarii in honore apud Mendesios, Il. 46.
Capripedes homines, 1V. 25.
Capreæ et bubaliapud Altos, lV. 192.
Captivorum immolatio apud Scythas, IV. 62. et apud Tau-

ros, IV. 103. .Capot nullam suturam habens, 1X. 83. capot bostis pro-
strati pelle nudant Scythœ, 1V. 64. et ecraoiis potont, c.
65. capita captivorum hostium præalto infixe palu supra
domum erecta tanquam œdlum custodes apud Tauro’Scy-
tiras, 1V. 103. capot 0nesili ab Amathusiis super oppidi
porta suspensum , V. 114.

Car lratres babuit Lydum et Mysum , I. 171.
Carcinitis, oppidum Scythiœ, 1V. 55. 99.
Cardomyle Laconica, VIII. 73.
Cardia, app. Chersonesi, Vl. 33. VII. 58. IX. 115.
Carcans, Moutons, Euæncti pater, VII. 173.
Cures, olim Leleges , Minciset Cretum imperio subjecti ; eo-

rum tria inventa. l. 171. a Cm0 subacti, l. 28. denuo
ab Harpago, I. 174. eorum a Persis delectio et pugnæ,
V. 117-120. paves et armatora in Xerxis exercitu, VII.
93. Gares in Ægypto ad Pelusium Nili ostiom habitan-
615,11. 61. 152. 154. Ill. Il. Caricarum molierum factum
contra maritos, I. 146. Carum lingua , I. 172. VIII. 135.
Cures merœoarii Psammetichi, Il. 153. 152. 163.

Car-la, pars Ioniw, l. 142. a Persis capitur, Vl. 25.
Caricum v;estimentum, V. 88.
Carine, opp. Mysiœ, VII. 42.
Carius Jupiter , l. 171. ei sacra laciuot Alcmæonidne, V. 66.
Carnes festum, VII. 206. VIII. 72-
Corpathus insola, III. 4.5.
Carpis il. super Umbris in Istrum se exonerat, lV. 49.
Carthaginienses, origine Phœnices, lll. 19. et Pliœnices

ab Herodoto mmioati, Il. 32. lV. 197. lV. 165. VII. 167.
cum Phocæensibos de Corsica bellum navale seront, I.
166. iis volt bellum iulerre Cambyses, sed omittit, III.
17. 19. siciliæ bellum inlerunt, Amilcare duce, VII.
165. sa]. colunt imaginem Amilcaris. VII. 167.

Carthago, [(019anth , III. 19.
Carystos, urbs Eubœæ, IV. 33. obsessa , Vl. 99.
Caryatii se dedunt Peuls, Vl. 99. pecuniam dont Themislo-

cliexigenti, VIII. 1 12. eorum agar a Græcis vastatur, VIH. t
121. contra Atben. bellum gemnt, 1x. 105. l

Casambus, Arislocratis fil. , Atheniensibus traditusab Ægi- l
netls, VI.75.

Casia in Arabia quomodo nascatur et metatur, llI. 110. I
(nains, Arabiæ mons ad Serboiridem locum, Ægyplum a I

Syria dislcrminat, Il. 6. 158.1". 5.
Cosmcua, opp. Siciliæ,VII. 155.
Caspatyros, urbs Pactyicaa regionis , lIl. 102. lV. 44. l
Caspii, lII. 92. 93. eorum armatura in exercito Xerxis, Xll.

67. eorum equites, VII. 86. 1Caspium mare , 1V. 40. I. 202. 203.
Cassandaue, Cyri ont, mater Cambysis, Il. 1. III. 2.
Cassiterides insola: , onde stannum, murum, adlertur,

Il]. 115.
Costalia, fous sub Hyampeo Parnassi encombre, VIII. 39.
Casthauæa, opp. Magnesiæ, Vil. 183. 188.
Castor et Pollux, Tyodaridæ, Il. 63. hospitio excepti ab

Euphorione, Vl. 127.

l

i

l
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Castores in quo lacn capiamur, 1V. 109. eomm testiculi ad
uterorum curationem utiles , ibid.

Castra Tyriorum, Topiaw mparômôov , locus sic dictus in.
Ægypto,Il.112.

Castra, figez-rénal, nomen locl lonibus et Caribus ad ha-
bitandum in Ægypto dati, Il. 154. ’

Cotadupa Ægypti, Il. 17.
Catarractes amnis , almandro par, in Phrygie , VII. 26.
Catiari et Traspies, Scytharum gnous , lV. 6.
Cava Eubœæ. «a. Katia ri): 5660M; , VIII. 13.
Caucasa, CIIIÎ portos, V. 33.
Caucasus mons, I. 104. 203. 204. Il. 97. 1V. 12.
Cauœnes, Pylii pop., I. 147. 1V. 148.
Connus. Cariæ urbs, ab Harpago capta, l. 176. ad loues
’ deficit, V. 103. Caunil, commune genos et mores, l. 172.
Caystrius , 1l. Lydiæ, V. 100.
Caystrobius , Aristeæ pater, lV. 13.
0m35 rot, VIII. 44. onde Cecropidæ dicti Allienienses,

ibi .
Celænæ, Phrygiæ urbs, ubi Mæandrifontes, VII. 26.
Colons, socius Doriei,V. 46.
Celtæ pop., Il. 43. omnium extremi in Eurupa ad colis oc-

casum, 1V. 39.
Centnm insulte, ’Emrbv 18mm ,1. 151.
Coca, Kim, insola haud longe ab Attica sils, VIII. 76. patris

Simonidis, V. 102. --Cei, Ksîm.Vlll. 1. 46. Rotor, W.
45. V. 102. louions populos Attraits orlundus, VIII. 46.
(160mm cœnaculum in Delo, 1V. 35.

Cephallenia insola, IX. 28. a Palensibus habitats, ibid.
Ceplieoa olim, qui Persæ, VII. 61.
Cepheua, Bell 1il.,VII. 61. Andromedæ pater, VII. 61. 150.
Ccpliisus, Thyiœ pater, VII. 178.
Cepliisus, aunois Phocidis, VIII. 33.
Centuricus sinus, l. 174.
Cercaaorum, Kepxàaœpav, Ægypti urbs; ad eam scinditur

N1lus,ll.15. 17. 97.
Cercopuln stades, Kspxn’mwv 389m, VII. 216.

Gares, Ægyptiace Isis,Il. 59. 156. cum Cerere ales ludit
Rhampsinilus rex, Il. 122. Ceres et Bacchus, lnferorom
principes, Il. 123. Cereris matris lemplum in Scylhia,
n. 53. Cereris Eleusiniæ templum , 1x. 62. 97. 101. et lu-
cus, IX. 65. Amphictyonidis templnm, VII. 200. Achæiaz
templum et orgia, V. 61. Cereris legil’era: sacra non
memoranda, Thesmophofia, Il. 171.1V. 16. cf. c. 134.
Cereris et Proserpinœ aolemoia , VIII. 65. Ceres Æginet.,
V. 82.

Cerevisia ( oing en spilliuw) apud Ægyptios, Il. 77.
Certamen singulare Echemi Tegeatarum rugis cum Ilyllo

Peloponuesiorum duce, IX. 26. œrlamcn ccc Argivorom
cum totidem Spartanis, l. 82. certainen singulaire tr’r
plex inter Pæones et Perlntbioa , V. I. certamen singulare
a Mardonio Spartanis propositum, IX. 48. cf. VII. 103.

Cervi in Africa nulli, IX. 192.
Clialcedonii, (et KIÂX’IIBÔVIOE, V. 26. et Xalxnôo’vtoi , Vl. 33.)

cœci a Mesabazo dicti, 1V. 144. ab Otane capli , V. 26
Chalœdonii in ulteriore litore Byzantii , Vl. 33. veto-
stiores Byzantiis , IV. 144.

Clinicidenses oram Atticam popolautur, V. 74. vastantur
ab Atheniensibus, V. 77. Olyulhum obtiocnt, VIII. 127.
iis opem lemnt Mileaii , V. 99. in scie Grœcorum ad Pla-
tassas , IX. 28.

Clinicidicum gaulis. VII. 185. VIII. 127.
coudrai, pop. Assyriens, VII. 63.
Chaldæi. sacerdotes Joris Beli Babylone, 1. 181. 183.
Chalestra , urbs Macedoniæ ad Axium 11., VII. 123.
Chalylm a Couac subacti,l. 26. eorum armatura in exer-

citu Xerxis, VII. 76.
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Champsæ crocodili nominantur ab Ægyptiia,ll.69.
Charmlra, opp. Phocidis, VIII. 3.1.
Charaxus, vir Mytilenæua, Saphtie frater, Il. 135. lV. 135.
Charilaus, Mæandri frater, lll. tu.
Charillus, Ennemi fil.,Vlll. 13L
Champinus, Aristagoræ frater, V. 99.
Ghemmia, ins. natans in land alto junte tenplum in Buto

Ægypti opp., Il. 156.
Chemmis, opp. magnum Thebaicæ præl’ecturze, Il. 9l.

Chemmitana plaga militibus adtributa , Il. les.
Cheops,rex Ægypti, Rhampsiniti sucœesor, Il. m. ejus

gava, pyramides, Il. 124 aeqq.
Chephrenis regis Ægypti tyrannie et pyramis , il. V17. ne.
Cherasmis Persa , Artayctis pater, VII. 78.
Cher-sis, Gorgi pater, Vil. 98. Vll. Il.
Chersis, Ouesili pater, V. loi.
chersonesus, a Miltiade Gypse" fil. condita, Vl. 34 une].

Cllel’SODCSÎ urbee a Phœnicibus captæ, Vl. 33. Cheraone-

sitarum primores un! captas in vincula conjicit Milttadea
Cimonin 6L, Vl. 39. et Chersonesum Amen. terrain no-
minal, Lemnum adoriena, Vl. 160. Chersonceitœ Sesti
portas Atheniensibua aperiunt, IX. ne.

Cherwnesus aspera, oppidum, 1V. 99. cf. VII. 33.
chilaus , civis Tegeatea , conciliant dat Spartania, 1x. 9.
Chilo, Demarmeni fil., Vl. 65. vir Spartæ sapientiel, Vil.

235. Hippocrati conailium dal, l. 59.
China lonum avina, l. tu. Il. t78.a l’anis capta,Vl. 31.

Chii soli Milesiia contra Lydoe opem rerum, l. t8. Chic)
,rum tyrannus stratus , VIH. m. Minerve Poliuchi tem-
plum, l. me. eorum lingua, l. tu. quopacto Atarneum
obtinuerint, l. 160. eorum dadas. Vl. t5. le. au ml.

Clllœnæ in ludis pro præmio datte , Il. 9l .
Chaume il. ad Susa, l. 188. V, 49. 52.
Chœnix mensura, Vl. 57. Vil. 187.
Ohm-cm , app. Enbœæ, ditionie Bretriensium , Vl. lm
chœreatæ. Koiptârat, i. e. pot-cales, tribus Sicyouia, V.

68.
Clmua, Micytlii pater, Vil. no.
Clioraamii pop. lll. 93. tl7. eorum in Xerxis exercitu ar-

matura , Vil. 66.
Chori muliebree lascivi up. Matelas, V. 83. chori tragici

Baccho adiributi a Clistltene Sicyonio, V. 67. chorus
œntum adolescentum ex Chie misses Delplios, ejusque
triste fatum, Vl. 27.

Chromius Argivus, l. 82.
Chytri, Xûrpot, aquze calidæ in Thermopylis, VII. ne.
Cici, Il. 96.
Ciconea, gens Thraciæ, VII. 59. 108. no.
Cii sive (lei nid. ecce.
Cilices olim Bypaclnæi nominati, VII. 9l. I. 28. 72. V. 49

sa. eorum armature, Vil. 9l. tributnm, lll. 90. narco,
vie; Edison: , Vil! . 14.

Cilicia,ll. t7. malaria, c. 36. IX. 107. Cilicla provincia
equitatn custodita. HI. 90. Clliciæ et Anneniœ terminus
Euphrates il, V. 52.

Cilix , Agenoris lm, a quo dicti Cilices, Vil. 9l.
cilla, Æolum civitas, l. 169.
Cillicyril , Syracusnorum quondam servi, dominos ejiciunt,

Vil , 155.
Cimmeria, regio Scythiæ, Vl. 12.
Cîmmerli a Scythia œdibus ejecti, lV. t. il. n. expeditio-

hem adv. Ioniam enwipinnt, l. a. et Sardes capiunt, l.
15. deindeab Alyatte ex Asia ejecti, l. tu.

cimmerins Boaporua, 1V. la. 28. loo. Cimmerinm porto-
rium, nopoufiia manqua, KV. 12. i5. Cimmerium Ca-
ntellum, Kiwipmreixu, W. t2.

Cimaa militais pater, vu. 34. 39. et Simone, Vl. sa.

l

«ne

los. ter Olympie; vicier, a flliie occises, Vl.
103.

Ciment, Miltiadla filins, Vil. 107. mnlcum patrl impositam
exsolvit, Vl. l36.

Cimes Coniacus, tex Tite-salis: , V. sa.
Cinnamomum quomodo colligatur in Arabia , Il]. I I t.
Cinyps il, lV. l75. V. 42.
Cinypa tenus Africæ fertilis, fluvio cognominis, tv. l98.
Cion , Myaiæ urbs, V. tu.
Cippus finium index , Vll. 30.
circumcisio Ægyptiorum, il. 36. et aliorum quorundam

populorum , l]. 105.
cissii in exercitu Xerxis militantes, VIL sa. eorum «qu et

annatura, ibid. equitatus , V11. 86. tributum , lll. 9l.
Cissii et Medi a Thermopylis propulsati , VII. 2m.

Cissia terra, v. 49. 52. Vl. 119.
cisaiæ portæ Babylonis, in. 155. 158.
Cithœronis radiaes, 1x. 19. 25. faucium exitus, IX. 39
Claves Cypri, 10mm: rit: Kûnpw, promontorium in: di-

ctum, V. me.
Clazomeme, lonum civitas, l. ln. Il. I78. invaditur ab

Alyatte, qui cladem aœipit , l. I6. capitur ab Artaphcme
et Otane,V.113.Clammeniornmtheaaurus,l. 5l.

Cleades, Aulodici til., Plalæensîs, inane: excitat maina-
tarum tumulos ad Platane, IX. 85. .

Glander «tes, Pliigaleneia Arma, Vl. 83.
Glander , Hippocratie filins, VII. me.
cleander, Pantaris f. , Gent tyrannua, Vil. 154.
Cleobia et BianÎl historia et beatitudo , l. 31.
Cleodæus, Bylli fit, Vl. 52. Vil. 204. VIII. IJI.
Cleombrotnaetleonidu gemini, V. il. l. VIII. 7l. Anaxano

dridæ filins, idid. et 1X. l0. pater Pausaniœ, Vl. si. Spar-
lanorum dux in lemme, VIII. 7l.

Cleomenes, Anaxandridæ fil., ex uxore posterions natus,
mentis baud satis compas, patri suœedit in magnum Spar-
lanornm, quippe filins natu maximas, V. 4l reg. cf. c.
39. a Macandrio Sando ipse miro corrumpl non potest ,
nec alios corrumpi niait, lll. M9. Alcmæontdarum ma-
chinalionibus a corrupta Pythia communs (cf. c.
63.) Pisistratidas Athenis ejicit, V. 64 seq. et postea
Clietlnenem, laagoræ favens, c. 7o reg. max vent ipse
Athenls excedere coactus, ex arce , ubi se Achœum me
pronunclaveral, Plaistratidarnm macula Spartam defert,
c. 72 aeq. et 90. denuo expeditionem contra Athenas
suscipiens, Eleuaine cum collega Demande discorda! , c.
76-76. Ariahgoram , ad bellum Pente inferemlnm
aollicitantem, (.qf. c. 37 :cq. ) monitua a fllia Gong»,
Sparta excedere jubet , V. 49-51. adv. ÆginelasL
Medismi apud Lacedœmonios amantes, duœns, pet De-
maraü , absentem accusantis , artem Ægina decedere co-
giter, Vl. 68-51 . Spartam reversas, cum [eotychide pa-
cisœna, ex oraculooorrupto Demarato raglan: distillateur
abrogat, c. 65 seq. et m Medicarum parttum pa-
tronoa Atheniensibus in miam tradit, c. 73. Ah
givoa magna clade adllcit , se: millia eorum occident; (cf.
VII. ne. ), et Argi locum incendlt, c. 76-80. apud Epho-
ros corruptionia muselas absolvitnr, c. 82. et fraude,
quam in Demaratam commiserat, detecta( cf. c. ce. ) in
Thessalie exulans, Arcades adv. Spartanoe sollicitai , c.
74. inde Sportun remontas, furioeua ( cf. V. n.) se ipse
lacent. c. 75. coll. V. lis. --- Scythico more vinent billera
construit, V. 7a.

Cleonæ, opp. inAtho monte, VII. 22.
Clinias, Alcidiadia til.,Atbenienllum præatantiasinnns in

classe contra Xerxeln, Vlll. t7. .
Clisthenes , sicyonis tyrannus, Vl. ne. ejus odium la un»
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sium, V. 67. cirta Clistlicnem et filiam Agaristam ac pro-
cos acta, Vl. 126. seqq.
Clisthencs, Atiienieusis, de Alcmæonidarum ramifia, Cli-
sthenis Sicyonii nepos, cum Isagora factionibus dissideus,
c quatuor trihubus Alban. deceui fouit, V. 66. 69. cf. Vl.
131. ah [sagum et Cleomene Athenis ejectus,’V. 70 84V].
Inox vero revocatus , c. 73.

Clypeos signis ornare primi Gares inventeront, I. 171. cf.
IX.74. e clypeis vallum congcrunl Perm, IX. 61. 99 102..

Clytiadcs, i. c. ex Clytiifamilia,fuit Tisaxueuus votes,
IX. 33.

Cnidus, civitas Doriensium , I. 144. Il. 178.
Cnidii, Lacedæmoniorum coloni, l. 174. eorum cum Ta-

rentinis amicitia, IlI. 138. suam diliouem in ins. formam
perfodiendo tentant redigere , I. 174. Harpago se deduut ,
ibid. Cyrenœorum quosd. servant, IV. 164.

Cnœthus, pater Nieodromi, Vl. 88.
Cobon, Aristophauti 1il., Vl. 66.
Codrus, Athenienstum res, V. 65. 76. Nelei pater. [X .97.
Codrus, Melanthi fil., a quo Caucones I’ylii oriuudi, I.

147.
Cœla , Græce mihi, via sic nominata prope Atheuas, V1 .

l03.
Cœla (Kaî’Àu i. e. Cava) Chii, Vl. 26. Eubœæ, VIII. 13.

Cœnæ sumptuosissimæ a Xerxe Græcis eivitatibusimpe-
raton, VII. 118-120. cama splendidissima Pers., IX.
82.012 I. 133. ubi mensa secundo maxime ab fis diligi-
tuf. Cœna luxuriosa Pers. legatorum ap. Amyntam Ma-
cedonem, V. 18 seq. cœna regia regis die nataIi quotan-
nie parata op. Perses, IX. 110. ad cœnam voi-ari a rege
honorilicum, l. 119. lII. 42.

Cœnyra, Thasiæ locus, prope quem metalla Phœnicia,
Vl. 47. ’

Coca Mytilenæus, Erxandri fil. , IV. 97. V. 11. Mytilenes
tyrannidem a Dario accipit, V. 11. captus ab Iatragora,
V. 37. a Mytilenæis lapidibus interficitur, V. 38.

(Joints in templis ap. Babylonios, I. 190. apud eeteros ho-
mines exceplis [Egyptiis et Græcis , Il. 64.

Colæus , Sandre navis gubernator, IV. 152.
Colaxais, Targitai 1il., ab eo oriuodi Scythœ, 1V. 5 seq.

triplex filiis constituit regnum, c. 7.
Colchis, I. 104. Colchi, 1V. 37. 40. ab Ægyptiis oriundi,

Il. 104 seq. Persis dona lemnt, Ill. 97. eorum armature
et (lux in Xerxis exercitu , VII. 79. Colcbicum linum Sar-
donicum dictum, Il. 105.

Colias, Kmhàç, ora Atticæ, VIII. 96.
Colonia soboles metropolios nominata, III. 19. conditores

eoloniæ patres, VII. 51. VIII. 22. coloniœ condilori mes
est sacra faœre, Vl. 38. cf. I. 168. vid. et Heros. colonie:
deducendæ ritus, I. 146. coloniarum jura, IIl. 19. V. 83.
VII. 51.

Colophon, lonum civitas, l. 142. captaa Gyge, I. 14. Co-
lophonii soli ex lonibus ab Apaturiis l’estis prohiblti, I.
147. Smyrnam occupant, I. 150. cf. e. 16.

Colosaæ, Koioeeal , opp. Phrygiæ, VII. 30.
Colossi apud Ægyptios memorahiles pontificum, Il. 143.

lignai Myeeriniregis, Il. 130. permagni Apidis aulne sup-
positi , Il. 153. in propylæis Minervæ templi in Sai urbe ,
Il. 175. colossus septuaginta quinque pedum, et alii, Il.
178. cf. Il. 4 et vid. stemm.

Colombæ Dodonœ oigne, Il. 55. colombes albas Persæ ex-
turbant, I. 138.

Columnœ albæ , AEUXGÎ 21mm , in Caria , V. 118.
Columnæ Sesostris inscriptæ, Il. 102. duæ columnæ , altera

ex aoro, altera ex smaragde lapide noctu eximie splen-
dens, Il. .44. columnæ duæa Dario in Bospori ora erectze,
Il B7.

INDEX NOMINUM ET REBUM.
Comam alunt Lacedæmonii, non ita Argivi , I. 82. pectunt

illi vitæ disrrimen aditun’ , VII. 208. 209. comam alunt et
Ilubylonii , I. 95. Persæ, V149. non Ægyplii , "1.12. miro
mode gerunt comam Macæ, 1V. 175. et Maxyes, IV. 191.
et Arabes, III. 8.

Combræa, urbs Crossææ regionis, IIl. 123.
Commeatus idoneis lacis a Xerxe, expeditionem in Græciam

suscipiente, dispositi, VII. 25. cf. c. 50.
Compsatus, Il. Thraciæ, in Bislmiidem laeum aquam infun-

dit, VII. 109.
Conchylia in montibus Ægypti, Il. 12.
Conclavia subterranea labyrinthi, Il. 148. conclave subter-

raneum Nitocridis rognure, IlI. 100. conclave sabler ter-
ram in templo Jovis Babylonico , I. 183.

Concubitus in propatulo , pecudum more apud populos Cau-
casum montem inhabitantes, I. 203. ap. Indos,lII. 101.
Promiseue cum mulieribus coeuut Massagetœ, I. 216.
Agathyrsi, IV. 104. Nasamones, 1V. 172. Gindanes, c.
176. et Ausenses, IV. 180. (gr. Coitus.

Condiendi mortuos triplex ratio apud Ægyptios, Il. 86 -
90. idem mos apud Æthiopes, lll. 24. nid. Cadaver.

Coniæus, Kovtaîo; fait leessaliæ raz Cmeas, V. 63.
Contadesdus, il. Thraciæ, 1v. 90.
Convitia irritant iram , VII. 160.
Copais palus, ü Kami; 7111m, in Bœotia, VIII. 135.
Corcyra, fi Képxupa, insola a Corinthiis condila, (Il. 49.

Periandri imperio subjecta, III. 42.. Coreyræi, ot Kepxu-
pzîot, cum Corintliiis perpetuam discordiam lovent, llI. 48
set]. inlerIiciunt Periandri filium, lll. 53. in hello Xerxiano
astute a neutre parte statut, V11. 168.

Coressus in linibus Ephesiorum, V. 100.
Corinthus, Kôpweoç fi eùôaittmv, Il]. 52. olim a Baccbiadie -

administrata, postea sub Cypselo tyranno et l’eriandro
multis malis adllicta, V. 92. Corinlhii minime contemnunt
opiliœs, Il. 167. eorum thesaurus in temple Delphico, I.
14. 5o. 51. IV. 162. Corintbii coloniam in Corcyram
deducunt; postea semper Corcyrœis iufensi, III. 49. cf.
e. 53. inimicitias gerunt cum Samiis, III. 48 seq. Pelo-
ponnesios adv. Athenas proficisceutes deseruut, V. 75.
et iterum prohibent, que minus Albanie sub tyrannidem
redigantur, V. 92 mg. Atheniensibus in hello Ægine-
tiœ naves commodant, doue dare Iege prohibiti , Vl. 89.
in hello Malice quadringentos mittunt ad Thermopyles,
VII. 202. in pugna ad Salaminem aulngisse perbibentur,
VIII. 94. cf. e. 59. et 61. strenue pugnant ad Mycalen,
IX. 102. Corinthiæ mulieres vestimentis a Periandro exu-
tæ, V. 92. Corintbia vestis simillima Doricæ , V. 87. Co-
rinthos ra navali insignis, VIII, 1. Modal: (de Acroco-
rinlho) , v. 92.

Comua peœribns ubi mature eut sero naseantur, 1V. 29.
Oorobius, purpurarius Cretensis , Theræos in Platæam ÎnI.

ducit, ibique solos relictus, a Colæo Samio lame liberatur,

IV. 151. seq. IComna oleagina, olympiorum præmium, VIII. 26.
Coronæi, Thebanorum viciai, V. 79.
Corsica vel Cymus, l. 165. Corsicani in sicilia bellum ge-

runt, VII. 165.
Corycium antrum , 16 Kwpt’mov âwpov, VIII. 36.
Corydallus Anticyrensis, VII. 214.
Corys, Arabiæ il., Il]. 9.
Ces, il KÜÇ, civilas Doriensium, I. 144. Coi, et Kôot, li-

bertatem nacti, VII. 164.
Cotys, Asie: pater, IV. «45.
Cranaspea, Mitrobatis filins, une cum patte ab Orœle cæ-

eus , III. 126.
Cranai dicti Atbeniensea, VIII. 44.
Omnium nullam suturant habens, 1x. 63. craniie parental?
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inauratis Issedones pre mais «sis , lV. 26. et cæserum
hostium craniis pro poculis Scythe: utantur, IV. 65.

Cranooius nid. Diactorides.
Crastis , et Grasüa Minerve , V. 43.
Grater æneus, Crœse missus, a Samiis raptns,describitur,

I. 70. cf. lIl. 47. enteras duo, amena et argentans, qui
opus Theodori Samli, a Gnose Delphis dedicati, I. 51,
crater in ostie Penti, a Pausania dedicatus , IV. 81. cra-
terabeneas in Janonis temple a Samba dedicatas, 1V.
152. enteras Lesbii , IV. 61.crateres aGyge Delphes mis-
si, l. I4.

Crathis, bien, Ægarum il. perennis, a que et Italiens illc
voeatas est, I. 145.

Cratioas , Anaxüai pater, VII. 165.
Cratinus, Aminoclis pater, VII. 190.
Gremni. Kmpvel, emporium paludis Mæoüdis, IV. 26.

I 10.
Grestoa, Kmasùv urbs Tbraciœ , l. 57. Grestenica terra . 11

Kp’nerwvuù, VII. 124.Vlll. iI7. il Kpnmvain, VII. 127.
incolæ Creslonæi, Koncrrwvaier, V. 3. 5. VII. 124. Cresto-
nialæ, Kmerwvrfirœt , I. 57.

Creta, olim abarbaris habitata, l. 173. ex ea Lycii oriuu-
di, ibid. instituta Gretica, ibid. Gretenses, car auxilium
non tuleriut Græcis contra Persam , vu. 169 -- 171. ubi
uonnullo de eorum migrations et fortune. De eorum-
dem navigatione, 1V. 151 . Cretenses Spartanis suntlegum
aucteres, I. 65. Gretæ mais e belle Trojano , VII. 171.

Grex avis, Il. 76.
Grinippns, TeriIli pater, V11. 165.
Crisæus campus, rà pruîov néôtov , VIII. 32.
(iriens galeis imponere primi estenderunt Gares , I. 171.
Gritalla, opp. Cappadociœ, VII. 26.
(rimbuli Cyrenensis filin , Amasis uxor,II. 181.
CfltobaluïToronœus, VIII. 127.
Grius, Polycriti tillas, Ægineta.Vl. 50. cires cum et Giseme-

nem acta, ibid. Atlreniensibus traditus in custodiam,
Vl. 73.

Crius Ægineta, Polycriti pater, VIII. 92.
Crobyzi Thraees, apions; ot Kpoâütm , IV. 49.
Crecodili descriptie, Il. 68. 69. 7o. crocodili sacri, Il. 69.

148. eorum sepnlcra, Il. 148. crocodiles Indus quoque
il. alit, 1V. 44. crocodili Africæ terrestres bicubitales,
lV. 192.

Crocodilorum urbs Ægypti, Il. 148.
Camus, ex Memnadarum (smilla, I. 7. Alyattis Iil. ex Ca-

ries user-e, Pantaleontem fratrem rebellautem interficit,
l. 92. aunes triginta quinque nains suscipit regnum Ly-
dorum ,et presios invadit; deinde loues etÆoles in Asie
sabigit, I. 26. cf. c. 7. statim loues insalanes adgressus,
pestea cum lis lmspitium contrahit, e. 27. regain Lyde-
rum mania sonnerie populis auget, e. 28 sa]. cum Ægy-
ptiorum rege Amasi, et Babyloniorum Labyneto lœdas
init, I. 77. Miltiadem, a Lampsacenis captam, libe-
rat, 1V. 37. ejus cum Solone colloquium,l. 30 -- 33. se
mniam de fllio,c. 34. Adrestum, cædease expiatum,quum
lilium invitas occidisset, bamaniter tractat, quamvis
magne adIIictus delere , I. 35 -- 45. Persaram crescentem
limans potentiam , encula varie censulit, l. 46 seqq. in
consalendo Delphico oraequ ab Alcmæene adjutus ,
hune magne anri pondere douai, Vl. 125. et malta ma-
gnifies doaaria in Græciam , et præcipue Delphes mittit,
I. 50 seqq. cf. c. 92. V. 36. et VIII. 35. cum Lacedœmo-
niis, .Grœoerum petentissimieüf. c. 53 et 56.) fœdas
luit. I. 69 sel]. Cappadeclæ bellum infert, Astyagem a
Gym regne exatum, adtinem suum ulcisci copions, I.
73 seqq . Haly Il. Thaletis open injecte , Syrien everlit ,
et cum Cyro anciptti Marte pognai, a. 75 reg. Sardes
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redit, proxime vere bellum renovatarus, c. 77. in Sar-
diano campo a Cyro victus, c. 79 - 81. Sardibus expu-
gnatis, vives captas, regoimpositus ab Apolline invocato
servatur, c. 84-87. Pythio mittit compedes, Gygis
abavi crimen Incas, I. 90 seq. cf. c. 13. a Gym colitur,
eique bonum rlat censilium de Sardibus non diripiendis,
I. 88 seq. et de rebellantium Lyderum vitæ ratiene per-
mutanda, c. 155 seq. item in belle Massagetico de Anne
il. trajiciendo. c. 207. a Gym cum Carnhyse (il. [in
Persiam remittitur, c. 208. in Ægyptum Cambysen secta-
tur, III. Il. eumque seite adulatur, III. 34. desipientem
vere admonens, mortem ægre effugit, III. 36. Crœsi filins,
mutas, I. 34. 38. quaade vecem ruperil, l. 85. Crœsi
tempera, l, 26 , 45. 86.92.

Crophi, [(9691, Ægypti mons, Il. 28.
Cressæa regiof, VII. 123.
Cruton, Kpo’rmv, urbs, lII. 137. Cretoniatæ, Kpormvtfieat,

genere Achæi, VIII. 47. eorum cum Sybaritis bellum , V.
44laeq. Crotoniatæ modicidicli primi, secundi Cyrenæi,
Il . 131.

Cubitus se): constat palmis, Il. 149. cabiti regii mensura,
l. 178. cubitus Ægyptius Samio par, Il. 168.

Culicum vis ingens apud Ægypties palustres et contra ces
ab Ægyptiis excogitata, Il. 95.

Coma. V. Cyma.
Cunctatie utilis, VII. 10. 60..
Cuniculi hostiles acre deprebensi, 1V. 200.
Cuphageras, Epizcli pater, Vl. 117.
Curium, Koüptov, urbs Cypri , V. 113. Curienses, al Koa-

ptécc Argiverum coloni, V. 113.
Garnis bellici, V. l la. carras sacer Jovis In Xerxis exerci tu,

VII. 40.55. quomodo amissus, VIII. 115.
Cursores painci , ùpmôpôpot, Vl. 105.
Cute cæsorum hestium capita audant Scythœ, 1V. 64. cutem

distinctam habent pulcrum, V. 6.
Cyaneas insolas , «à; Kuavéaç , olim errabundas Græci per-

bibeut, IV. 85.
Cyaxares, Phraertis filins, Deiocis nepos, Malorum tex,

rem militarem malins ordinat; Scythas enraies. primom
benigne receptos, dein aspere tractai; par eosdem belle
implicatur cum Alyatte, Lydiæ regs, l. 73 seq. cf. c.
16. Ninum circamsidet, mex magne Scytharum agmine
ohruitur, I. 103 seq. Assyrios subigit; anni regel, c.
l06.

Cybebes templum Sardibus concrematum, V. 102.
Cybemiscus Lycius, VII. 98.
Cyclades insulæ , ni Kuxia’uiz: vider , V. 4o.
Gydippa, Anaxilai axer, Terilli tilla, VII. 165.
Gydenia, Kuamvin, in Craie coadita aSamiis, Il. 44. 59.
Gydrara, epp. in Phrygiæ finibus, VII. 30.
CyIIestes, panes Ægypt.. Il. ,77.
Cylon Atheniensis, tyrannidis affectatre comportas, V. 71.
Gym, civiles Æoliæ, à K61"! si: AloÂiôoç, I. 149. 157. V.

123. VII. 194. vocale et Pluriconis, 149. a Persls capta ,
V. 123. Gymæ hyemat classis Xerx., VIII. 130. Gymrei ,
et Kuparïot, oraculam consulunt de reddendo Pactya,
l. 157 seqq. Pactyam in Cbium deportant, I. 165. tyran.
suum vivum dimittunt, V. 38.

Cymæus Aristagoras, 1V. 138.
Cynegiras, Enphorionis 111.; si navem adversariam pre-

hensanti manas securi abscinditar, Vl. 114.
Cyueas, Philagri pater, Vl. 161.
Cynetes, et Kûmrrc, postremi Europæ habitatores ad occi-

dentem . IV. 49. Cynesii iidem uocantur. Il.
Gyniseus adpellatar a nonnuIIis Zeaxidamus, Vl. 71.
Cyno, sive Spaco, Mitradatis, bubulci Astyagis, axer. l.

il!
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1 10. Cyrum in moutihus exponemlmn servat et nutrit, l.
in qu. Gym), sempcr in are Cyri, I. 122.

Cyuocephali, et xuvoxéæalot , pop. in Africa, 1V. 191.
Cynosarges; èv Kuvoau’ipyev. llerculis templum, V. 63. Vl.

l 16.
Cynosura, ins. baud longe a Salamine, VIH. 76 3qu
Cynurii nonnullis videntur loues esse in Dores mutati , VIII.

73.
Cypria carmina Homeri non sont, Il. 118. A
Cyprus primum ab Amasi capta, il. 182. Peu-sis tributaria ,

lll. 91. Cypriorum virgines proslilnunlur in templo, 1.
199. Cyprii se dedunt Cambysi, 111. 19. eorum bella et
derectionea a Persis, V. 104 :eqq. in sorvitulem redacti,
V. 1 16. eorum armatura, V11. 90. eorum varia: gentes un-
de sint, ibid.

Cypri claves, manias: ri: Konpau, promontorium, V. 1108..
Cypselus, Eetionis 1il., 1,14. V. 92. a quo Cypselulæ Orlllndl,

Vl. 128. Periandri pater, l. ’20. Corintbiurum tyrannns,
quomodo ms tractarit, V. 92.

Cypsclus, Miltiadis pater, Vl. 35. I .
Cyraunis, Küpmvi;, ins. Libyæ; lacus lll en au" ramenta

profert, 1V. 195.
Cyrene, fi Kum’rm, fini»: Kop-nvaimv Trôhç , circumilua, W.

164. Cyrenen , quam non diripuerant, quum esset occa-
sio , frustra adorinntur posten Persæ , 1V. 203. Cyrenaica
regio , ù Kupnuin 161911, triplex messis tempus in se con-
tinct, 1V. 196.

Cyrenari, ci. Kupn-uîoc z eorum rages et historia, 1V. 154
teqq. agro Libyes exuunt, et Ægyplios magna adliciunt
(Jade, lV. 150. cj. llI. 161. postea cladem ab Afris acci-
piunt, 1V. 160. oraculum consuliinl de rebus suis admi-
nistrandis, IV. Ici. Cambysi se deduut, Ill. 13. eorum
arnicitia cum Samiis, 1V. 152. Cyrenæi medici, secundi
surit: ut Crotoniatæ, primi, HI. 131. Cyrenmomm narra-
lio de Nili minibus, il. 32. Cyreuææ feminæ bovem su-
perstitiose observant, 1V. 186.

Cyrnus insula , i. c. Corsica , i) Küpvoç, in qua Alalia civi-
tas a Phocæensibus condita , i. 165 seqq. incolæ Cyrnii
ne! Corsicani, oi Küpwm, in sicilia bellum gerunt, VII.
185.

Cyrnus, Carysliæ opp. , Küpvo; r71: Kapuatinç , 1X. 105.
Cymus haros , I. 167.
Cyrus, pater Cambysis, Cyri patris, i. 111.
Cyrus Persa, I. 120. v. 11. ejus parentes, avus etc. 1. 75.

91. 107. 108. simulacrorum Osor, l. 111. mulus ora-
culo (l. 55.) dictas, quia Semimerlus et Semipersa, l.
En. Harpago traditur interimendus , et miro modo serva-
1ur, I. 109 seqq. educatur ab uxore bubulci, l. 113,
cur a cane educatus dicatur, I. 122. regia indoles quomodo
cniluerit in puero, I. 114. a materno avo Astyage agnitus,
l. 116. mittitur ad veros sucs parentes, l. 122. ad ultionem
de Aslyage capiendam ab Harpngo embatus, I. 123.124.
callido inventa Persas ad derecliouem a Medis impellit,
I. 125 saqq. Aslyagen regno omit, l. au. 127-129. clim-
que hello victum captumque 18net.]. 73.at nullo allioit
malo, l. 130. subarcta superiure Asia , l. 130, cum
Crœso (cf. l. 46.) Cappadociam invadente, l. 73 seqq,
prœlio œnlendit æquo Marte, l. 75 seqq. Sardes obsidet,
l. 79-81. et expugnat, l. sa. Crœsumque vivum capit,
l. 83. 85. et e rom mirilice survatum maxime icolit, l.
88 scq. ejusquo ounsiliis uülur, l. 893m. 155 sel]. 207.
lonlbus fabulam narrat, I. I111. Lacedæmoniis , ne loniam
lædat,velanhbus œnœmtim respondel, l. 153.Babyloniis,
Baciris, Sacis tuque Ægypliis bellum inferre oogilat, l, 153
de Lydis rclwllanlibus gravem profert sentenlialn, 1. 135.
Smenli milan auras amputai, Il]. 60. adv. Labynctum, Ba-

byloniæ regain , profeclus, l. 188. Babyloniam oxpugnat,
l. 190, I91. adv. Massagelas exlutililiunem pan-a1, l. 201.
coll. 204. Araxe trajeclo , I. 207, pèst prœliuln acorrimum
a Tomyri regina viclus occisusque , l. 214. Cyri judicium
de fertiliore terra Persis adsiguanda , IX. 122. Cyrus a suis
pater nominatus, lll. 59. laudalur, Il]. IGO. coll. c. 314.
ipse diviua se credidit sorte nalum , l. 126. 2M.

Cylbem, ins. Argivorum ditiouis, l. 82. templum babel Ve-
nnris Cœleslis ex Ascalone, l. 105. eam utilius Lace-
daumouiis obrui quam exlnre , Vil. 285.

Cythnus insula. VII. 90. VIII. 67. Cylhnii in classe Gram.
ad Salaminem, VIII. 46.

Cytissorus , l’hrixo genilus, VII. 197. ejus posteiorum ca-
laminas, ibid.

Cyzicus, urbs Propontidis, lV. 16. 76. V. 33. Cyzironi .
ot Kotmnvol, Œbari versas se deduut; eorum feslum in
houorem matris deorum, 1V. 76.

D.

Dadicæ pop. , 1H. 91. eorum in Xerxxs exercitu du: et ar.
munira , V11. 66.

Dædalum vestigat Minos, Vil. 170.
Dai nomades, Persarum gaulis, l. 225.
Damasitliymus, Caudaulis 1il., du: in classe Xerxis, V".

98. Calyndensium rex deniersus ah Arlemisia. Il]. 87.
Damasus Sirites, Amyridis 1il. , Vl. 1’17.
Damiæ et Auxesiæ simulacra , V. 82. 83.
Dame, Acrisii 1ilia, Persei mater, 1. 91. Vl. 53. Vil. on.

l 50.
nanans et Lynceus , Cliemmilm , Il. 91.
Danaus, Archandri socer, ll. 98.
Danai filiæ Thesmophona «2x Ægypto mireront, Il. 71. tem-

plum Minervæ, quod Lindi est, exslruxerunt, l1. 182.
Danai et Xulhi in l’eloponnesnm adventus , vii. 94.
Daphnæ Palmiæ, Aaçval. a1 nnlovciai, in Ægypto, Il. 30

107.
Daplmis Abydenus, Vl. 138.
Dardanus urbs , V. 117. contermina Abydo , VII. 43.
Dardani, l. 189.
Daritœ, pop. Asiaticus, HI. 92.
Darius, ex Achæmenidarum familia, Hystaspis 1il. , Per-

sidis præfecti, l. 209 set]. 111. 70. VII. Il. ubi ejus stem-
ma. - Darius idem sana! quad épieur]: , i. c. coercitor,
Vl. 98. Cambysis quondam satelles in Ægypto, tu. 39.
hoc morum, ex Perside veniens cum se): nobilibus l’crsis
adv. Magum conjurat, 111. 70 seqq. coque inlerl’ecto pro
monarchia constitueuda sententiam fort, lll. 82. par «qui
binnitum tex designatus PeIaarum , Ill. 85.-87. univer-
sum imperium, in viginti satrapias distribuit, et tributa
ordinal, 111. 88 --- 96. cf. c. 117. reditus ejus et auri the-
saurus, 1H. 95 seq. ex auro purissimo monelam procu-
dit, lV. 166. Persæ cum minnMv, i. c. imlilorem.
nommant, lll. 89. Orœtem, Sarclibus præfectum, (cf. lu.
120 seq.) rebellanlem necandum curait, lll. 126-128.
Sylosontem, Polycralis fratrem, per Otanem in Snmi
imperium resliluit, lll. [39.-1414011. c. 144 seqq. l’os-
sam ex Kilo in Arabicum sinum ducil,lV. 39. cf. il.
158. ante Vulraui templum Memphi slatuam sibi puni
frustra jabot, Il. 110. adv. Bahylonios rebellantes duel! ,
Babylonem diu obsessam tandem per Zopyri dolum capit,
et muros porlasque diruit, lll. 150-160. ibi pecuniarum
spa frustratus , sepulcro vNitocridis aperto, l. 187, aurons
Jovia Beli staluœ insidiatur, l. 183. magna Asiæ parle
par Scylacem delecla, Indus subigit, 1V. 44. nec 1anu-n
"mues, Il]. 101. luxato pollen Demooede sanatus, Ill. 1’29.
hune cum quindvcim nobilibus Persil; ad Græciœ aras
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speculandas mittit, lli. 135 seqq. coll. c. 133. experlitio-
neiu in Scytlias suseipit, 1V. 1. 83 sep. tempos espali-
tionis, IY. 7. Bosporum ponte jungit par Maritim-
clam Saumon], c. 8:1-87. Istrum transgressus, lonibus
pontent custndiondum renaquit. c. 97 5H]. pet" miras
Scytharum ambages 1’rnstralus, vel proelium roi dedi-
tionem posoit ab irlantliyrso rage, qui ingonue respon-
di-t. c. 1211-127. dcinde noctn abit ad islrum, c. 134
seq., et llüjt’l’lt) liurio, Magabazuni in Tliracia relia-
quens, in Asiani redit, 1V. 110-1411. castolla apud
Scythas instruit, 1V. 123. limones pcr Megabazum sub-
igit et in Asiam abducit , V. 12 sa]. bene de se mentes
renmneratur et maximecolit,ili. HO. 160. 1V. 143.V. 11.
cou. V1. 30. Vil. 191. Sardibus inconsis, V. 101, Athe-
niensibus iratus, ilistiæum ad loues recuperandos di-
mittit, V. 105 3071]. causa oxpmlitionis a Dario in
Græciam susceptæ, V. 97. a Maccdonibus [msCit ter-
rain et. aquaiu, V. 17. et a (3mois, Yl. 45. qui legatos in
barathrum et puteum prirtipilfllll, V11. 133. adv. Allie.
Bas et Eretriam Mardonium "nuit, Vl. 43. et poster. Da-
tin et Artapheruen , Vl. tu. qui pugnu Maralbonia victi-
Vi. 111 seq. coll.V11. 10, in Asiam i-owrtuntur. Vl. lia.
iratior Athanicnsibus, Vil. 1, nm am ambrais uranium
et rebellanles Ægyplios cxpcililioncm parut, et horion!
lil. successoraux rogni nominal, Vil. 1-3. al un». diem,
supremum obit, c. 4. statua ejns cqucstris, 111. 88. Da-
rius c Gobryæ filin ante rognant [res yemzemtfilios,
quorum Mm maximas Artabazanes salas mcnioralur,
Vil. 2. [in declaralus Cyrijilias, Atossam et Anato-
nenl, ejusderîiquc neptin Parmyn, cl Otanis fil. Mardi.
matu in matrimmzium dual, tu. 88. en: Atossa si qua-
luorfilü mm : Xerxes, VII. 2. Hystaspes, vii. 04. Achat-
menesiil. l2.Vll. 97.6! Masistes, V11. 82. «a: Artystnne,
quam præcipue diligebot, Arsames, Vil. 09. et Gobryas,
c. 72. a: l’arniye Ariomardus, VII. 7B. deinde ex Phra-
taguna, Artanis fratris filin, suscipit Abrocomen et
limonadier), V11. m. memoralur etiamfil. Darii Aria-
bignes, maire non nominata, 1111.97. V111. 89.

Darius il, Xerxis fil., Arlayntam uxorem ducit, iX los.
DasCylcnm,Aaa-xuhîov, urbs Bithyniae, lu. 120. 126. V].

33.
Dascylus, Gygis pater, 1. 8.
Datis Medus, contra Athanas missus a Dario, Vl. 9b. revo-

eat Delios men: lugientes. Vl. 97. Marathonia pogna vi-
ctus in Asiam profectus,Vi. 118, visionem in soumis vi-
det , ibid. ejns lilii , Vil. 88.

Datum, opp. Edonorum, 1X. 75.
Dauliornm oppidum incensum, VIH. 35.
Daurises , Darii gener, V. 1111. adv. Cariam tendit , ibique

interfectus, v- 121.
Dea mater, Cons , Vlli. 65.
Deœiea, Atticæ pagus , 1X. 15. 73. incolis Decelensibus.

TOÎO’I ASXEÂEÜO’I, 0b Tyndarîdis olim præstilam operam

honos tributus a Lacedzemoniis , 1X. 73.
Dessins, Atlienionsis, Deceleæ conditor, 1X. 73.
Decima redemtîonis captivornm consecrata, V. 77. decima

pccuniarum ex præda diis dedicala, 1X. 81. V11. 132.
Deiectio solis. Vid. Eclipsis.
Deioces, Phraortis fil., l. 10.73. 96. vir sapiens etjuris

dicendi perilus. .196. callido usus consilio, rex Maximum
declaratus, Ecbatana candit, 1. 911-98. in exercenda ju-
stifia sererus , res imperii ordinat, I. 99 seq. ejus mors
et anni regni, i. 102.

Deiphonus, Euenii 1il., Apolloniata, 1X. 92.
tmliberalio Persarmn de rebus maxime sertis inter pocula,

i. 133.

483.

i Dolii de ilypcrborcis maxime fabulantur, 1V. :13. instante
ex insola n l’ersis revocati, Vl. 97s

bellum, ’1*l1ebanorum opp. V1. lis.
Delpbi, et 1551,10": , 1. .31. eorum urbs Pytlio, fluûzb, 1. 56.

ad cos misso domina a Gym, l. 14. a Cru-sa. 50-52.
92. apud Delplms primus quis mimera Imsnvrit, la.
Crmso ludisme perpoluum ciiitalis jus vulpin-uses de-
forunt, i. 53. omoulum pro se et (ira-nia ronsulunt,
Vil. 178. exerlritnin formidables Xerxis, urlwm desc-
runt, Vili. 36. barbaros a dm suc male ami-clos cæ-
duut, c, :17 soq. Delpliicum oraculum , i. 116. vorax re-
pertnm a Cruso, l. 46. etc. un]. Oracliluui. Delphicum
tempium spontoi-ontligratit, l. 50. 11.1110. aliudAmplii-
clyonosœdilivandnm dotant, Il. 180.01Alcniœonida: cour

ducnut, v. 62. A
Delta .Aiigyptiorum, il. 13. 15 5071). 171). solum Delta Æ-

gyptum esse aiunt loues; non route , Il. 1.3.
Delulunm Latonæ ex uno lapide confoelum in Bute oppndo ,

il. 155. aliud tale deiubrmn doseribilur, il 17.3. datu-
brum Joiis sub [aga conditum Dodonæ, il. 56. Protei
logis :iigyptiornm Mcmplii, il. 112. l’hylaci cl Auwuoi
apud Dn-lplios,Vili. 119. nid. Teiuplnm.

Dolus tus. , 1V. 38-3.3. (ibi orbiculatus locus, il. 170.) est.
pinta a l’isislrato, l. 61. tromil, union incomzussa, Vl. 93.
Grands aliqnnndo navigandi terminus, V111. 132. Dell
diu sodobantGræri in hello Persico, lX.1)0.rf. V111. 1:11].

Demarnlus, Aristouis 11L, rex Spartao, (W mali-e nains,
quin in fœdissima olim puella niliIHOSiSSÎlllil musai-ut, Vl.
fil sot]. a patte primo spuriusiudicatus, inox rom agui-
tus, ob populi vota Anpàpnroç nomen accipil . c. 03. cf.
c. 135. Olympien victoria inter Spar1.inos clams, Vl.
70. Cloumencm , huila discordia anion alicnnlus, in
expeditione contra Allie-nus (leserit, V. 75. ClllihillP. in
Ægiua absentoin calumnialur, Æginetis quidem non la»
vous, Vl. 50 coq. cf. c. 61 0104. par Cleolnenis machi-
nationes a Leotychide, non esse fil. Arislouis filtrante,
rafla exultas dignitate, c. 65 sa]. et probm atift’titls,
matrem hâtait" , ut quo paire nains si! dicat , c. 67-69.
ad Darinm rugit, c. 70. Xerxi de succossiono regni Cou-
silium dal, Vil. 3. de Persarum cxpeditioue in Grzvciam
Laœdœmonios miro modo certiores tacît, VII. 2.111. Xerxi
iaudat (imorum disciplinam, et præcipue Spaulanorum,
Vil. 101-11)Æ.diss9rit rum rage de Spnrlanis ad Ther-
inop. comam pectentibus, c. 209. Xerxi mnsilium ont
de Cytliera ins. occupanda; liospes ab illo magnolia-m
enlias, c. 234-237.

Demarnienus. pater Prinetadæ, V. 111, et Cliilonis, Vl. (a).
Democedcs, Callipliontis 1il., Crotoniata, medicus, primarius 0

superatmedicos, Il]. 131. publice a Polycralo conductiis,
ibid. in servitutem Cru-ta: vernit, c. 125. postea Siisa’
abduelus, Darinm samit, et magot) honore adlicitnr c.
129 seq. 132. Atossa regina persanata, Dario reniait!
doute reviseudi patriam, tidcm faliit. c. 133-137.

Democratiam landau otaries, 111. 80.1:Î.YI. 113. improban
Megabyzus et Darius, 111. 81. 82. cum constituit in tonia
Mardonius, V1. 4.1.

Democritus, vir illustris, et Naxiorum triemrcha, V111. ’16.
Demonax , a Mantineis missus, Cyrenæorum res ordinal,

1V. 101.
Demonons. l’apliius, Penthyli pater , Vil. 195.
Demopliilus, Diadromæ (11., Thespiensiuni (lux ad Thermo-

pylas, Vil. 222.
Dons Hippiæ tussi excussus evanescit z et quid hac re por-

tentum , Vl. 107. (tentes in maxilla concreti, 83. dûmes
elepbantorum, Il], 97.

Deposilum omnino reddendum, V1. 86.
Dersæi , Tumeur. pop., Vil. HO.

al.
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Deruslæi, Persarum genus, 1. 125.
Dessertes indiœ (Gobi) , ili. 98. Scythiæ 1V. 22. Libyœ, iV,

181.
Detraotio res deterr., V11. 10. 5. 7.
Deucalion res: ,1. 56.
Deus , (la): , a Peiasgis nominatus a xôoiup sont ra. aréna

npfiypaqu. 52. dei providentia vere sapiens, 111. 108.
in humanis quoque rebus regundis, V111. 13. soœrdibus
infestior, V111. 60. quæ fieri voit, nemo avertere po-
test, 1X. 16. et sortem fate destinatam etTugere eliam
deus non potest, i. 91. emineutia amat truncare, VII.
Vil. 10. S. 5. magna mala civitati aut populo imminentia
ante significare solet, V1. 27 cf. V11. 57. tentare deum
atqne rem ipsam peragere , perinde est, Vl. sa. S. 3. cf.
l. 159. deus nemo latet in soeleribus, V111. 106. çà Oeîov
çôovtpôv, 111. 40 mi 1019111555: , l. 32.1111141114 à: fleoü, I.

34.0.. Il. 169. 1V. 205. VIII. 106.6 ces; 9001713011: Vil. 10.
cf. VIII. 109. à 0a): oflmzpôç, Vil. 46. deornm ira in ne-
potes extenditur, Vl. 137. invidinm excitant vindictas
nimis atroces, 1V. un. cf. V111. 106. de deo impia cogi-
tatio Apriœ, il. 169. deornm omnia 1ere nomina ex
Ægypto Pelasgis adlata, il. 50. 52. et duodecim deornm
coguomina, il. 4. 43. quibus sacra faciunt Athenienses,
Vl. 1011. eorum ara Atheuia, Il. 7. deornm generatio ah
Homero et Hesiodo Græcis eoudita, il. 53. deus, cui no-
men edere nefas, cf. il. 170, ab Ægyptiis plangitur, il.
132. deus Geœrum, Zalmoxis vol Gebelcizis nominatus,
iV.94. dii Persarum, i. 131. Arabum, Il]. B. Libyum, 1V.
188. Scytharum,V. 7. Thracum,V.7.x06w.or.Vl.133.per
duos regios jurare apud lïersas, 111. 65. V. 106. per deus
Græciæ præsides, V. 92. cf. V1. sa. et x1. 90. per regina
lares up. Scythas, 1V. 68. Dii rogneront in Ægypto, il.
144. deos cxternos liastis expeliunt Caunii , l. 172.

Diactoridas, pater Eurydames , uxoris Leotychidis, V1. 71.
Diactoridas , Cranonius, unus e procis Agaristæ , V1. 127.
Diadromes, Thespiensis Demopliili pater, Vil. 222.
Diana, Osiris s. Dionysifilia, il. 156. eam Cereris tiliam

onde recuit Æschyius, to. Bubastis ab Ægyptiis
dicta, ibid. et 137. Dianæ templum Sami, 111. 48.
in Artemislo littore,Vll. 176. Buto,Il. 155. templum
maxime memorabils in Bubasti urbe, il. 137 sa]. oracu-
lum, li. 83. l’estum Bubasti œlebratum, il. 59 seq. apud
Brauronem, Vl. 138. Sami institutum,lll. 48. Dtanæ
Orthosire ara, 1V. 87. Dianæ regina festina œlebrant
Thracire mulieres et Pæonicæ, lV. 33. Diana: urbem
suant dedicant Ephesii, 1. 26. Diana Ægyptiorum, ll-
59. Thracum, V. 7. monotone, V111. 77.

Diana. urbs Thraciæ ad Bistonidem lacum, Vil. 109.
Dieæus, Theocydis fil. , Atheuiensis en)! , apud Modes il-

lustris, quædam sibi visa portenta narrai, Demaratum
testem citons, VIII. 65.

Dictynme templum Cydoniæ a Samiis structum , in. 59.
Dictys, animal, 1V. 192.
Didymis oraculum a Persis spoliatum, Vl. 19. ont. Bran-

chidæ.
Dienecis Spartani virtns ad Thermopylas et ejus dictum,

Vil. 226.
Dies repente nox foetus, i. 47. 103. VII. 37. carte die non

egrediuntur Lacedæmonii ab bellum, Vl. 106. diei nata-
lisobsenalio apud Ægyptios, 11. 42. apud Perses, l.
133. a rage splendida comaoolitur, 1x. 110. diel duetto
cim partes vel horæa Babyloniis inveutæ, li. 109. cf. V111.
9. 14. dies varii in vitaliumaua,1. 32. iter diurnum, 1V.
101. V. 53. il. 9, navigio confectum, 1V. 86. dies tre-
eaIti sexaginta annum conficiunt, 1. 23.11. 4. 111. 90.
apud Ægyptios veto treœnti sexaginta quinque, il. 4.

Dindytneue mater, i. 80.
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Dinomenes, Gelonis pater, VII. 145.
Diomedis âpre-raïa citatur ex lliado, il. 116.
Dionysius Phocæensis, elassis lonum dux , ejusque ad loues

oratio de classiariorum exercitntione, Vl. 11 seq. post
cladem lonum Siciliam petit et piraticam exercet, Vl. 17.

Dionysophanes Ephesius, 1x. 84.
Dionysos Baœhicus,lV. 79. Vid. Bacchus.
Dioscuri, vi. 127. eorum nomen Ægpyptiis ignotum, Il,

’ 43. 50.

Dipæenses, 1x. 35.
Dipodes mures, 1V, 192.
Dirre in capita victimarum apud Ægyptios, il. 39. Camby-

sis, il]. 65 çf. c. 75. Phocæensium , 1. 165.
Dithyramhus, Harmaüdæ 111., Vil. 227.
Dithyramborum auctor, Arion Methymnæus, 1. 23.
Divinatio Ægyptiorum ,11. 83.Nasamonum, 1V. 172. Scy-

tharum . 1V. 67. divinam rem curare, maximi faciebant
Lacedæmonii, V. 63. cf. Vil. 200. 1x. 7.

Divinitalis salera prudentia erga bomines, 111. 108. et,
V111. 13.

Dium, Aîov , urbs in monta Atho, Vil. 22
Doberes, pop. l’æoniæ.v. 16. V11. 1113.
Dodona, il. 52. 57. Dodonœum oraculum, l. 46. 11.52. 55.

1x. 93. Dodonæorum prophetissæ, il. 55. Dodonææ œ-
iumhæ , ibid. et c. 57.

Doiia argentin Delphes a Crœso missa, 1. 51. dolia tiglina
in aridum Syriæ tractum deportata, 111.6.

Dolonci Thraœs, Aôioyxoi, ab Absinlhiis hello vexati,
oracuium cousoiunt, Vl. 34. Miltiadem regem creant, i
Vl. 35 seq.

Dolopes Mode terrain et aquam daut, V11. 132. in Xerxis
exercitu, c. 185.

Domus subterraneæ. Ætiiiopnm. HI. 97. lignes: Geloni, Bu-
dinorum opp., 1V. 108. Sardibus ex aruudine constmctæ
V. 101. portatiles ex caulibns compacta: apud Libye: No-
mades, 1V. 190. ex salis grumis exstructæ, 1V. 185. do-
mos non possident lndi uonnulli. 111. 100. cf. Ædes.

Domestica male Psammeniti majora quam utea dentine
posait, il. 14.

Doua ad Æthiopes explorandi gratis misso, 111. 20 seqq.
dona Græcorum Ægyptum incolontium ad templum
Delph. instauraudum, il. 180. dona Demoœdi medico
ab regs et uxoribus data, Il. 130. dona ei , qui primus
muros Sardium asœuderit, pollicetur Cyrus , 1. 84.
donurn Persicum est exercitus,1x. 109. dona mulie-
bria, IX. 162.

Donaria Delphos misas a Gyge, 1. 14. ab Alyatte, l. 25. a
Crœso, i. 51 seq. 92. a Rhodopi meretrice, Il. 135. Do-
narium Midœ Delphos missum, regia sella, I. 14. Lace-
dæmouiorum, i. 51. Donarium Arionis apud Tœnarum ,
l. 25. Donaria diversis in templis a Crœso commuta,
I. 92. ad Grœcorum templa ab Amaside misso, Il. 182.
cf. c. 180. Donaria Pherouis, Il. 111. Donaria diis missa
a Græcis ex prædis Persicis exemta, 1X. 81. Donaria in
templo Delphico cognovit Xerxes, V111. 35.

Dores multas et insignes eivitates babeut in Pelopouneso,
VIII. 73. migrationes varias suscipîunt, I. 56. cf. V1 Il.
31. eorum duces origine Ægyptii, V1. 53. Dorienses et
lonesgentem Caricam ex insulis ejiciunt , i. 171. quatuor
suscîpiunt expedilionea in Atticam, V. 65. cf. c. 62
seqq. prima expeditio, quam Laeedæmonii Dorienscs
in Asiam susripiunt , 111. 56. Dores in Asie habitantes a
Crœso subacti, l. 6. 28. l’entapolin incolentes numios
Sardes mittunt ad Cyrum, 1. 141. 144. eorum sacra
communia, i. 144. in classe Xerxis militant, Vil. 93. Do-
rienses Epidaurii, l. 146.

Dorica gens, Amplxôv EOvoc, V111. 43. Helienicæ stirpis. onde

e

O
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cognominaln, l. 56. post varias migrations, ex Dryopide
denique in Peloponnesum venit, ibid. et VIII. 31.

Darii-æ tribus Sicyoniorum muleta, V. 08. Doricum vesti-
mcutum, V. 87.

Dorieus, Anaxandridæ fil. ex prima uxore. V. il. inter
mquales excellit, V. 42. noiens sibi a fratre impernri. in
Cinypem Africæ ooloniam durcit, ibid. in sicilia cum
Cromnialis Sybarin tapit, V, 43 seqq. ibique in expe-
diüone oocubuit, V. 55 scq. V11. 158. 205. ejus filins Eu-
ryanacies, Pausaniæ collegn, 1X. 10.

Doris, fi Mir. olim Dryopia nominale, a Persis non va-
staia Thessalorum consilio, V111. 31.

Doriscus, V. 98. VII. 25. Thraciæ liuus et campus ingens,
et castellum Darii , V11. 59. 105 seq.

Dorus. Hellenis fil. , 1. 56.
Doryssus , Leobolæ fil. , V11. 204.
Dotus, Pana, Megasidri filins. Paphlagonum et Matienorum

dux, vu. 72.
Drama Phrynichi, Mûfifov fluai: . Vl. 21.
Dromos Achilleus , 1V. 55.
Dropici, Penarnm gens, 1. 125.
Drymus, opp. Phocidis , VIII. 33.
Dryopis regio, Ami; , l. 56. postes Doris minuta,

V111. 31. Dryopes pop. in Asie, l. 146. Dryopum chimies
in Peloponneso, V111. 73.

011m, opp. Achæorum, l. 145.
Dymanalæ. tribus Sicyonia, V. on.
Dyms,1l. Trachiniæ, VII. 198.
Dysorum, mons prope quem argenti meulla, V. 17.
Dysenteria in Xerxis exercitu, V111. 115.

E.

zbeuum et ebur fert Ælhiopîa, 111. 114. (f. c. 97.
Rhum, nid. Agbatana.
fichçcrales, Eeüonia pater. V. 92. A
Ediedorus, ’Exciôwpoç,’fl. e Crestionæis (locus, exercilnm

Xerxis aqua deslilun, VII. 124. 127.
Edwmus, Aempi 1il., Hyllum in monomachia inlerfecit.

IX. 26.
Echealralus, Agi: 1il.,V11. 204.
Echinades, insulæ advenus Acheloi n. ostia, 11. 10.
Eehidnæ in Arabia frequentes, lll. 108. Echidna semivir-

ginea ex Hercule ires concipii lilios in Scylllia , 1V. 9.
Bobines , murium genus sic diclum in Libye , 1V. 192.
Edipsin nolis a Thalete prædicta ,1. 76. alia, Xerxe Sardi-

bus proliciscenle, VII. 37. un, quo tempore Lacedæmo
nii 1sthmum muniebant , 1X. 10.

M0111. oi’Hamvol. pop. Thracicns, V11. 110. 116. eorum app.
Myrcinus ad Strymonem il. a Dario Histiœo dona da-
tum, V. 11. 23. 124. Edoni cum Atheniensibus ad Da-
tura opp. pro auri memllis pognant, IX. 75.

Educatio liberorum apud Persas, 1. 136.
Ration , Echecratis 1il., ejusque genou. 11.92. ci datum ora-

culum, ibid. . nEgeslani, intimation, in Sicilia, Carthaginislum son",
V. b6.

’Eion, urbs super Strymonem 11.,V11. 25. 113. VIII. 118.
EIæûs, ’mmoüç , Chemnesi Thrnciœ opp. . V1. 140. VII.

22. 33. 1x. 116. Elæuntii Xanlhippum rogant, ut Pro-
milaum ulcimtur, IX. 120. cf. VII. 22.

mm, ’Ela’rua, urbs Phocîdis, VIII. 33.
Elbe, TAN), ins. in Ægypto, Il. 140.
Eleclmm ab Eridano fluvio Grmcls adferlur, 111. 115.
Eleonius, civis Antichares. consilium du! Dorieo, V. 43.
Elephanles in Africa, 1V. 191.
Kleplmnline , urbs et insula Ægypli, Il 9. 17a 28 scqq. 69.

1.75. 111. 19. 20.
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Elensis.Atticæ app.,Vlll. 65. ibi lucufl denim: sacer, Vl. 75.
Id Elensinem Atheniensium prœIinm , 1. 130. Bleusinem
Chomcnes cum Peloponnesiis invadit , Y. 74 - 76. Elen-
sine sepulti Argivi , 1X. 27. Eleusiniæ Cereris templum,
1X. 57. 101. Bleusinia sacra Cereri Maki et Proserpinzn
celehraia, V111. 65.

EIis, Æloiorum civiœs, V111. 73.
Elei Minyaruxn oppida ever!un1,lV. 148. post prœlium ad

Plains suas duces in exilium mittunt, 1x. 77. requissi-
me a se Olympiæ calamina administrari jactant , Il. 160.
quoi] 13men arguunt Ægyptii , ibid. Eleorum ngonolhelæ ,
V1. 127. - Eleusfuit Onomastus, Agæi fil. , unus e pro-
cis Agafistæ, V1. 157. Bleus "tes, qui Polycralem se-
cutus inter 0rœtæ mancipia (embat, 111. 132. Bleus
quoquefuit Tisumenus, "tu Spariauorum, 1x. 33, et
rëgesislratusm. 37. in Eleo agio cur mali non munir,

. 30. .Ellopius nger. moum , VIII. 23.
Elorus, il. Siciliœ, V11. 154.
finages, piacularer, l. 61. V. 70. 71-
Enarees Scylhæ, I. 105. divimndi arien) a Venue habeul,

1V. 67.
Enchelecs, pop. Illyricus, V. 61. 1x. 03.
Eneli, d’Evml, vel Veneti , lllyricus pop. , ad Adrian
,liahitant,V. 9. puellas in matrimoniaux vendunl, l. [96. ’

Enipeus, il. Thessaliœ , V11. 129.
Enneaerunos , tous ad Atbenas , V1. 137.
Enneaodi, ’Ews’aiOôot,Novemviæ,loci nomen, Vil. 116.
Eordi pop. , VII. 185.
Epsphus a Cru-eis vocatur Apis Ægypüorum, 11 153.

Il]. 27. 28.
Epaphi boves mares, Il. 38.
Ephesus,civitus lonum , l. 142. 11. 10 et 158. ex Epheso

ad Sardes iler, V. 54. Ephesinum templum, 11. 148.
Ephesii obsessi a Crœso urbem imam douant Diantre, 1.
26. soli ex Ionibus ab Apaiuriis [astis arcentur, 1. 167.

Epliialœs, Eurydcmi iilius , Thermopylarum prodilor, V11.
213 seqq. ejus fuga et interilus,Vll. 213.

Ephori Sparlæ a Lycurgo instiluli, l. 65. a Cleomcno
monili Mœandrium Samium Sparte exire jubeni, 111.
148. Amandridem regain (nouent, ne Euryslheuis ge-
nus intereal, V. 39 seq. ephori. qui cum Arislone in
oonsessu sedebant, lestes advocati a Leolychide, V1. 63.
65. up. ephoros Cleomenes rex accusatur. V1. 82. eplion
noctu Pausanium cum exercilu Sparza emillunt, 1X. 9
reg. ephon’ in ensuis, 1X. 76.

Epicydes, Glauci pater. V1. se.
Epidanns, Achaiæ 11., VIL 196. cf. c. 129.
Epldaums. expugnala a Periandro, 111. 52. coll. c. 50.

Epidauro criundi Ægineiæ, V111. 43. 66. qui Epidnuriis
quondam subjectl ab iis deficiunt. V. 8:1. Epidauriis.
terra: sarmate messie, clou permiltunt Athenieuses,
et inter cos pacla et mon , V. 82 seqq. Epidaurii ad Pla-
iæas, 1X. 28. Epidaurii Dorienses in Asia, 1. 166.

Epigoni Hamel-i, si mode ejus sont, 1V. 32.
Epigramma Mandroclis Samii. 1V. 88. epigrammata in

Sparlanos, qui occubuere ad Thermopylas, et in Magi-
sliam vatem, V11. 228. tripodum literis Cadmeis incisa,
V. 59 seqq.

’Emaxûôtaov, id est. Age Scytham : hoc est. intempenn-

tius bibe, Vl. 84.
Epistolæ occulte missæ, l. 123 uq. V. 35. V11. 239. V111.

128. nid. Litteræ.
Epistrophus , Amphimneati pater, V1. 127.
Epium, oppidum Miuyamm, in Caucouum finihus, 1V.

1’18.



                                                                     

4S0

lilial-lus, Cuphngoræ filius, cæcus in acie miro modo fac
clins, Yl. 117.

lipizvphyrii Locri, Vl. 23.
[ipuln- in (astis, I. 31. Vl. b7. epulis magnifiois Xerxem

moulut Pylliins Lydus, VII. 27. vid. Cœnn. n
15mm laporem enim, VII. 57. cqnm lrcs Olympiacus w-

14n-i.Is adnlev, lilii sepullæ, Vl. 103. nquarum lac, 1V. 2.
liqui piscibus VOSFOlllCS ap. Pœories , V. 10. serpentes Sar-

dilms comednnt, l. 78. equi sacricandidi in Cyri exer-
("illi , I. 189. in cxerciln Xcrxis. VII. .55. equi fluviales
apud Aigflilins suri , eorum nalnra clrloscriplio , Il. 71. l
equi silvestres candidi . 1V. 52. eqnos prmcipue immolant i
salirai, IV. 61, 01 Massagvtœ Soli deo. I. 216. quin- l
«magma ad rcgis sopulcrnm strangulant Scythæ, 1V.
72.0011. c. 60. equus canin-1mn reformidat et ide-0.00".
ira eqnos camoli instrncli, I. 80. VII. 87. equi vim bye.
mis forant in satina, quam nec Inuli nec asini, 1V.
23. apud Persas liulwhant nomina, lll. 88. equorum re-
giornm fœlura in Babylonia, I. 192. equi Tlicssalim
præstantcs, VII. 196. equos quadrijngos Jungere Crawl
ab Anis didiccre. lV. 189. cqnos ad venalnm in venlrem
cuhare educlos dncunt lyrcai, 1V. 22.. equi Sigynnarum
quelles, V. 9. lndnrnm, Ill. 106. equi Nina-i Modici , Il].
106. VII. ’10. equi albi tricnni aCilicihns Dario lribulo
pendi solili. llI. 941011:10er jnbæ pro crislis apud
Asialioos Ælhiopcs, VII. 70. equi liinnitu Darius quo-
nmdorcgnnm naclus,lll. 115-87. equus Masistii ipsum
excnlit, 1X. 22. eqno crural cum genihus aliscissa, quad
dominum sinuerai, VII. 88. eqnns Artyliii in armatum
erigi dodus , V. 111.

Éqnisonem regis Scylhœ cum regr- defunclo sapoiiunt , IV.
71. equisouis et equi virtute Darius au] regnum promo-
tus, lll. 118-87.

qulitare douent liberos stalim a quinto anno l’erszc , I. 136.
humains Xerxis quantum, VII. 8’. salir].
Ilqnilos sprinte, VIII. 12’1.
brasinns , Il. ex Stymphalio lacu fluons, Vl. 76. Cleome-

1115 du ou diclnm, ibid.
En-rlnllwus,rcx Allieniensinm, VIII. il. Oritliyiœ pater,

Vil. 189. ci apud A1hen., sacra adfcrnnt Ilpidanrii , V.
82.. ejns luniplum in area Allwniensinm, VIII. 55.

liron-in, l. 01. contra Iirelriam et Albums duces Persa-
nlm missi , Vl. ’13. 91. lin-trieuses Ionicæ slirpis, VIII.
lm. a Persis subarti, Il. 101. Snsa abducti, clemenlor
n Dario tractali. Vl. 11L). Ernlriensium navos Milesiis au-
xiliantnr, ut graliam roddunt, V. 99. Erelricnses ail
Salamincm, VIII. 40. in Grmcorum noie ad I’latæas,
IX. 28.

Endunusll. a 1mm aliquoficlus liermloto videlur, Il].
i I5.

Erinwin "nous, VIII. 43.
lilinyns Laii et Œdipi, IV. Un). l’id. Eumenides.
Ernchns, app. l’liocidis , VIII. 33.

lûrrnr [mil damna, VII. 90. !I-ZI’xnndor, (foispatnr, 1V. 97. V. 37.
lirycina, rvgio in Sicilia , fill-lpuxiw. [épi-1 , V. 45. il Il?» ç

m: 11.3977, (W Laii oraculis Ilcraclidarum est, V. 43. 1

I-Iryllioa, ins. prope Gades , 1V. 8. j

1

1

Iîrylhrabolus, ’Epuepù litham, rubra 91000 , opp. Ægypli

sic nominaluln, Il. 111.
Ilrylhræ, lonum chinas in Asia, I. 6’12. EUHH’ŒI et Cliii

eandum sermonis proprielatem servant, ibid. cum Chiis
bellum gerunt, l. 18. in noie Grmcorum ad Miletum,
Vl. 8.

Erylhræ, Bœoliæ opp.,iEp00çairfi; BOLwîiYJÇ. 1X, 1.3 (il i
19. Erythræus campus, l, 25.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Eryxo, Arœsilni vidua, marin interemlorem necat, IV.
IGO.

Elcarchus, Crelensis, ru Mi, 1V. 15’s.
Bicarclnis, Ammonium!" rcx, Il. 52.
Iîleocles , Laodamanlis pair-r, V. 01.
linametus , Cumul fil.. Vil. 173.
Ilnagoras Lava, Vl. 103.
lilialcidos , lârelricnsium (IIN . vir illustris, V. un,
Euhu-a insula, IV 33. magna un boula , Cypro non minor, V.

3l. ad cum pnrlium navale. VIII. Il .1071]. Enlurenses
Siciliam insolentes , quomodo Irnclali a Golnno , VII. 150.
EllbŒCIISÎbUS datum oraculum, quod male spemunt,
VIII. 20.

Enhmzv cava , ri Kafka 117,; Eûâoinç. VIII. 13. riz dupa ri);
Eüfioinç. Vl. 100. Iînboicum tale-aluni, Iîôëosmèv 1i-
Àavrov, 111. 59. Euboicæ miam, Eür’îatâs; gnian, ibid.

Enclides et Cleandcr, llippocralis lilii , Celui , VII. 1.35.
Eucllhon, Cyprins, Salaminis TEX , Phormium axeroitum

posocnli mulicl)ria dona millit, IV. 1132. V. 104.
Enenius , Deiphoni liaruspicis pater, IX. 92. sacrai-nm Soli

ovium cuslos, 1X. 93. casons divinatiouem ohtinet, IX.
IN.

Euergr-tm regis Persarnm, VIII. 85. vid. Ilencmerili.
Encspcrides insulæ, 1V. 171.
Encsperitœ, terrain mime fertililalis inoolunt, 1V. 198.
Enmenes Anagyrasius Allieniensis præslanlissimns in pogna

navali, VIII. 93.
Enmenidum templum, 16 1er Honnârov lpàv. in Mycalc,

IX. 97. 1è 111w .Epwûwv rûv Anion ra and Oiômôâzw 196v.

Sperme, 1V. 1119.

Eunomns, Polydeclis filins, V111. 131.
Elllllldll apud Persas preliosiores quam servi non cash-mi,

VIII. 10;). cf. Vl. 32. lll. 119.
Eupalinus , Nanslrophi 1il., archileclns, lll 00.
Enphorbns, Alcimachi fil. , prodilor Eretria: , Vl. 101.

l Ellphm’ion, Æscllyli poche pal., 11. 1.36. et Cyuægiri , V1.
114.

Euplmrion, Laplianis pater, Dioscuros liospilio excepit , VI .
127.

Euphrates Il. , terminus Cilicia: et Armonim. V. 52. Babylo-
nem perlluil, I. "in. tortuosns a Nilocride reddilus, l.
18.3. a Cyro in lacunam derivatns, I. 191.

Enripus, V. 77. V11. 173. V111. 15. a Græcis cnstoditur, VII.
182.

Europa Tyria a Cretensibns rapin , I. 2. Europœ lilii Sarpe-
don et Minos , I. 173. Europa Tyria an nomen Europæ
daller-i1, 1V. 45.

Enropa Ilcrodoli spiilnnlia lesi Colphico, aliis Tanai
Mmmlicn et Cimmeriis l’urtluneis terminaux, 1V. 45. lon-
girudiuc socundum Asinm et Africain porrigitur, ib. etc.
Il). nnde nomen ar-copcrit, il). Europæ commoditales ,
VII. 5. exlremœ ramones igname, Il]. 115 scq.

liurymax, Laon, Doriei 1il., collega Pansaniæ, IX. 10 53. 55.
Enrylnlos, Argirus quinqunrlio, Vl. 92. ejus clades et. inter-

ilns, ibid. PI IX. 7.3.
Euryhiades, Lam, Enryclidæ fil. , (lux classis Græcorum,

VIII. 2. 112. in liurybiade consilii inopia,VIlI. 74. laudatur,
VIII. 125.

Enryclidos, Lava , VIII. 2.
Eurycralas, Lano, Polydori fil. , VII. 204.
Eurycratidcs, Laco, Anaxandri fil. , VII. 204.
Enrydame, anænn, Imolychîdis uxor; eius genus, Vl. 71.
Eurydemus, Maliensis , lûpliialL’n pater, VII. 213.

Euryleon , Lace , cum Dorieo coloniam ducil- in Siciliam ,
(de. V. au.

liurynaclins, Thebanns, Leonüadæ palets, VII. 205.
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Eurymachus, Tliebauus, Leoniiadæ 151., luteremlus a Pla-
tæeusibus, VII. 233.

Enryplion, Laco, l’ruclis 1il., V11]. 131.
Eurypylus, frater Tlxorartis harissa-i, IX. 58.
Eurystlxcnes, Arislonlomi li]. . VII. 203. et Provins geinini ,

suai-ta: rages , dissident par omuem vilain, IV. 147. Vl.
52. Eurystlienis lamina, mugis in honore, Vl. 51. ejus
[gr-nus ualuut interire Luredæmouii , V. 110. faiiiiliœ
5101111118, VII. 201i. coll. VIII. 131.

Eiirystlieus, IX. 26. 27.
Eurylus, Laco, oh gravent ocularunx morlium e castris a

Leonida remissas, 13men ad pugnam redit , VII. 229.
Eiiihynus, Allxeniensis, llarmolyci pater, 1X. 105.
l-Julycliides, Atheuiensis Soplianis pater, IX. 73.
Euxiuain mare, l. 6. 72. horeale nominatur, 1V. 37. Euxini

ponti nationes , 1V. 66.
Exampæus, tous amuras et locus inter Borystlxcnem et

Hypauin, IX. 52. et 81.
Exercitu douari apud Persas eximium, IX. 109.
Exilus rerum inspicieudus,1. 32. initia non est manifestas,

VII. 51.
Experiuudo liant omuia, VII. 9.
Espiandi modus idem 1ere apud Lydos qui ap. Græcos, l.

35. expiatio Adrasti fratricidæ, ibid. expialio Dali, l.
64.

Exsecrationis Iormulœ, 111. 65.

F.

Faim nec seront Ægyplii nec edunt , Il. 37. Falun in sorti-
tionibus, V]. 109.

Fabula Ionibus a Gym narrata , I. 111.
Fumes immauis in rastri Cnmbysis, Il. 25 in Xerxis exer-

ritu, V111. 115.1ames olisosmrum Sesli, IX. 118. ad l’amour
arceudam quid excogilarinl Lydi , I. 94.

Fanum. vid. Delixhruin et Templuin.
Fato sortenx destinatam elTuçzorc ne dans quidem potest, l.

9l. inti necessiias, l. 91.1". 43. 63. V. 92.
Folicitns lininana in codom fastigio non manet, I. 5. felicitas

i’ulycmtis insidiosa, Il]. 40 :0qu felicitatis iiulla homi-
xiibus salions, VII. 49.

Fel’is axiiautissima fœtuum, Il. 66. [eliam sepulturæ au.
Æflyptios, Il. 117.

Forum in notam hominis inventxim , l. as. ferraria officina
Tegeæ, ibid. ferruminationem primas invenit Chacun
Chius, I. 25.

Festinatio paril ermites , VII. 10.
Festum Apaturia apud loues et Pauionîa, l. 1’17 sa]. Car-

nea ap. Spartanos, Yl]. 206. et llyacintliia,IX. 7. ’reuplia-
ixia apud Delplicuses, I. 51. Persarum Magopliouia. Il].
79. Fesla quinquennalia Atheniensium , V]. 111. Fiesta
Ægyptiaca. ll. 58-64. Apidis l’estuux Ægyptiis a Camhyse
abrogaium , Il]. 27 -- 29. Bavard festina apud Ægyptius ,
Il. lis. apud Ætlxiopas Macrobios, Il]. 97. resta triennalia
ap. Budinos , 1V. 108.1)ianæ Buhasti celebratum , Il. 59.
apud Ilraurouem . V]. 138. nieiiiorahili occasione Sami
ixislitutunx,lll. 48. Diana: Reginm apud Tlxraces, 1V. 33.
Junoni apud Argirox, I. 31. Malri Deornm Cyziceni lo-
slumoeleliraut, 1V. 76 scq. Minervæ fuslnm noctnmnm,
lucarnis per totaux Ægyptum acœnsis, Il. 62. cf. 59.
Minorvæ indigenæ ap. Auseuses festum virginaux pugna
celebratum, 1V. 180. Latouæ in B1110 app. ,1]. 59. Martis
Papremi quo lignis se mutuo artichaut, I]. 6:1 un] Su.
lis Heliopoli , Il. 59. Vulcani lampadum festivilas, VIII.
98. Festi celebratio Babylouiis exitiabilis, 1. 91. Feslorum
Grœooruin uomina omnia in litteram a: desinunt , ]. 1’48.

Fibulis vestium Atticm mulieres iodicant hominem , V. 87.

487

Fidei dandæ modus apud Nammones , 1V. 172. lidos Aralxaui
firmissima, Il]. 8. vid. tordus.

F iliæ vira malaria Babylone vouduntur, I. 196. iiIiæ Lydo.
rum iixerelricanlur, i. 93. vid. Virgines et Malien

Filios maltas progigncrc, l’ersis est lioaori, I. 136. filii At-
tagiui Tliebani a l’ansania patris culpa soluti, IX. 88. lilii
Pliauæ Ægyptuui prodentis ab auxiliariis Græcis mactati,
Il]. 11. filins rogum beuigne tractant Persæ,lll. 15.

Fiaitimos Mali et. versa: siuiiliter colunt, l. 134.
Flamma e pectore siiuulacri olliilgct , Vl. 82.
Fluvios Persan principue mlxmt, l. 138. Slrymoni il. Magi

eqaos allias maclant, V1]. 113. iluvlo tamquiim Servatori
sacra faciunt Tcmeni postai , V11]. 138. Pactolus il. auri
rameuta deterens , V. 101. aurum in ladin per Ilumina de-
vectum , Il]. 106. Flillill quorum aqna exercilum Xerxis
(lek-cit, V11. 42. 108. 196.6011. c. 2l et 137.

Fusiliisafiinitatc1irmatnm , l. 74. fardais incundi ratio apud
Scyllias, 1V. 70. apud Arabes, 111. 8. apud Lydos, l. 74.
(«i-dus a Crœso cum Spartanis initum , 1. 69. 70. cum Ba-
byloniis. I. 74. cum Amasi Ægyptiorum rage, ibid.
l’olycratis cum Aniasi rege , Il]. 39. fœdus perlidum Per-
saruni cum Barcæis, 1V. 201. (redus Hippocratis, Gelæ
tyraxini, cum Samiis Zanclam tenentibus, Vl. 23. fardas
.lrgivorum cum Persis, VII. 150 seq. fœdus liospitii a
Xerxe cum Ahderitis ictum , V11]. 120. cum Acautlxiis,
VII. 116. fœderis formula, quad Græci inter se pcpige.
runt, VII. 132. fœderis formula, quod Mardonius cum
Ailieniensibus coniponere cupicbat, V111. 140. cf. For-
mula et l’actio.

Fœmina, vid. Malien
Fodicndi ratio ut terra eii’osa non prudent, Il. 150.
Fous Tlxestes, 1V. 159. tous Apollinis, I. 118. tous Salis,

IV. 181. Ions Gargaphia, lX.2.5. fontes Mmaxidri,VII. 26.
tous , in quo qui loti saut, oilicixintur perinde atqne olco
inuncti, violam oleutes, Il]. 23. fontes bituminis in laryn-
lho, 1V, 195. fous in area Attica, VIII. 55. ions Pirone
Corintlii , V. 92. S. 2. tous quidam amarissimus, 1V. 55.
81. fontes novcnx aquarum. vide Novem fontes.

Formicæ lndicæ connin magnitudine elTodiunt sabulum au-
riferum , quad 1ndi deinde coliiguut , Il]. 120.

Formulæ in fœderc stabiliando : taf av 6 filin; Mn. VIII. 143.
lar’ âv fi 775, etc. 1V. 201. E0 respicilSosiclis (forintliii
diclum, V. 92. - Formula: Iœderis. vid. Poilus et
Pactio.

Fortuuam in vita et in morte experiri difficile est, Il]. 43.
fortuua coixsilinm aliquamlo saperait, VII. 10. fortunali
iidem semper non suint, l 207. -

Forum nullnm est Persis, I. 153.
Forum, 1410991, oppidi nomen, VII. 58.
F0553 ex Nilo in Arabium sinum dilata a Necoue rage , Il.

158. 1V. 112. dein ilerum a Dario adossa, Il. 158. 1V. au.
Passa ad Athon montem fauta, VII. 22- 21. lassai in
Ægypto sub Sesnstri rego adossai , Il. 108. rosais discissa
tata Babylonica terra . I. 193.

Fratrem prao marilo et liberis axer Intapliornis salvuin en
pit, et sui desiderii rationem raidit, Il]. 119.

Frigoris vi constringilar iotas Cimmerias Bosporus, 1V. 28.
Conf. Gelu.

Frlmtus quarandam amoraux, qui jactas in igneux odore
euo circumstantes inebriat, I. 202.

Frunientum Scythæ aratores semnt vendendi causa , 1V. 17.
fromentaux ex Ponta in Mnam et Peloponuesum adve-
ctum,VII. 117. frumentilerax Assyria , l. 193.

Fiilgura et tonitrua nana-nias: in Xenis exci-ciluui iugruuut.
VII. 42.

Fulmen imides Scylæ regis delapsuux, 1v. 79. fulmina gnan.
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des arbores au! ædilicia percuüunl, VII. 10. fulmina in
barbaros Delphis e cœlo demissa , VIII. 37.

Funus regum Spartanorum , Vl. 58. Persarum , 101d. regum
Scymarum, 1V. 71. 72. fuuus et sepultura apud Ægy-
ptios, Il. 85 seq. apud Babylouios, 1. 198. funins Artaehœis
a Xerxe et tolu exercilu celehratum, VII. Il7. cf. IX. 26.

l’ures pecuuiœ Sardanapali, Il. 150. fores reniarum Miam-
psiniti peeuniarum et eorum solertia, Il. 121.

Furiis Laii et Œdipodis lemplum dedicatum, IV. 169. vid.
Eumenides.

F urlosus homo Cambyses censelur, lll. 38. Fumre rictus
Cleomenes se ipse lacent, Vl. 75. cl. 86.

Fusluaria pugua apud Ægyplios in suris , Il . 73.

G.

Gales , si Füupu , extra Herculis columnas, W. 8.
Gæson n.,1x. 97.
Galea Corinthiaca; galea et scutum ex Ægypto ad Græoos

pervenit, IV. 180. cf. VII. 03.
Galepsus, Græca urbs, VII. 122.
Gallaica reglo, astate Horodoli Brianlia nominata, Vll.

108.
Gamori Syracusani, YŒpÔpot , i. e. yzupàpm , præde

pommons, VII. 155. coll. V. 77.
Gandarii pop. , 1H. 91. eorum armatura et du: in Xerxis

exercitu, V11. 66.
Gammantes pop. et eorum mores, lV. 176 et 183.
Gargaphius fous in Erythræo campo, IX. 25. 69. 50.
Gauanes Temeno oriundus, VIII. 137.
Gebeleizis, deus Gelarum , 1V. 96.
Gels, urbs Siciliæ a Lindiis condita, VII. 153. sub Hippo-

crate tyranno noroit, c. 156 et Vl. 23. cives , 0l. mm,
postea maxima ex parte a Gelone Syracusas transducli ,
et urbs Hieroni fralri permissa, V11. 156.

Geleon , louis (Il. , V. 66.
celo (cujus progenitor ex insula Telo. proavus hierophanla

in Cela, VII. 153.) primum satelles Hippocralis Gelæ
lyranni, in hello eminuit, VII. 156. mortui Hippocralis
filiis imperio fraudatis , Gala politus, max Syracusas oc-
cupa! et omni modo munil et auget, c. I55 seq. cf. c.
165. a Græcis ad socielatem adv. Persas invitatus, lega-
tos opprobriis obruil negalque se auxilium lalurum, ni
somma ipsi commitlalur imperii, VII. 157-162. et priva-
lim sibi cavet a Persis, pecunia Delphos missa , c. 163
seq. cum Pmnis in sicilia bellum gereus eodem die, quo
Græci Persas ad Salaminem, Amilcarem vieil, c. 165 sa].

Gelonus, Herculis fil., 1V. 10.
Gelonus, lignes! urbs Budinorum, 1V. 108. a Persis inœnsa ,

c. 123. Geloni, origine Græci; eorum mores, 1V. 108
sa].

Gelu maximum in septemtrionalibus terræ plagis, 1V. 28.
Genealogia Hecalæi ah Ægypliis sacerdolibus explosa, Il.

163. vid. Slemlnala.
Genet-miches homiuum (res conficiuul septum annos. Il.

162. cf. Vl. 98.
Genitura Indorum nigra,ll[. 101.
Geographiam ex professo tracta! Herodolus, 1V. 36 seqq.

1V. 168 seqq. Il. 15 seqq. Geographicæ tabulæ,IV. 36.
V. 69.

Geomelria ab Ægyptiis ad Græcos pervenit , ll. 109.
Gephyræi, ramifia A1hen., origine Phœnices, ex Eretria

Athenas migrarunl, V. 57. 62.
Gemme, Eubœæ oppid., VIII. 7. 1x. 105.
Gergis, Persa Arizi Il]. , imperator in Xerxis exercitu , Vil.

82.
Gergilhae Teucri, "1.63. priswrum Toucrorum reliquiæ ,

V. 122.
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Germanii, Persarum genus. I. 125.
Gemmes Spnrlæ, l, 65. Vl. 57.
Gerrhus locus, lV. 53. Gerrhi, pop. Scythis subjeclus, 0,

71.
Gerrhus, Il. Scylliiae, lV. 19. 67. describilur c. 56.
Geryonis vaocæ, 1V. 8.
Getæ immortales , a Dario subacti, 1V. 93. dein exercilum

Darii sequuti, c. 96. eorum dæmon Zamolxis, c. 96
sa].

Gigas. vid. Homo.
Gigonus, urbs ragionls Crossacæ, Vil. 123.
Giligammæ , populus Mer et ejus descriptio, 1V. 169.
Gillus, Tarentinus exul, redimit Perses et ad Darium redu.

cit, qui frustra eum per Cuidios reduœre Tarenlum co-
nalur, lll. 138.

Gindanes, pop. Africæ; mulierum fasciæ ex pellibus. 1V.
176.

Glacie oonstrictus Cimmerius Bospoms, 1V. 28.
Glauco, Leagri pater, IX- 75.
Glaucus Chius ferruminationem terri invenit, l. 25.
Glaucus, Epicydis (il. , deposilum suscipit ab liospite Mile-

sio, quad postes suscepisse negal. , Vl. se. Pythiam œn-
snlil au jurejurando pecuniam Intervertal,Vl. 86. ejus
germa hinditus interit, ibid.

Glaucns, Hippolochl 111., I , 167.
Glisanlem et Tanagram Thermodon interlluil. IX. 63.
Gnomonis inventons Babylonii, Il. 109.
courus, Lyci fil., Anacharsidis pater, 1V. 76.
Gobryas, e magi occisoribus, lll. 70. 73. colluclatus cum

Margo, c. 78. Mardonii pater, Vil. 82. ejus consilium de
abeundo e Sqthia Dario datum, 1V. 132. 136. ejus
uxor, Darii soror. VII. 5. filin, uxor Darii, c. 2.

Connus, urbs Thessaliæ , VII. 128. 173.
Gordius, Midæ pater, I. 16. 35. V111. 138. avus Adrasli,

I. 35. 55.
Gorgo , Cleomeuis filia. V. 6s. palrem sein: manet ut sibi

caveat ab Aristagora, c. 51. eadem Leouidæ uxor, De-
marati labelles aperiri monel, Vil. 239.

Gorgonis capul ex Africa adlert Perseus, Il. 91.
Gorgus, Salaminis Cypriœ rex , V. 106. V111. 2. 11. urbe

spoliatus a fmlre, V. 106. Persarum auxiliu eam raci-
pit, c. 115.

Gorgus Cliersis, fil. , dux in classe Xerxis, lIl. 98.
Grœcia. cœli temperlem longe præstantissimam scruta,

lll. 106. pauperlatis alumna, hospes virtutis, VII. 102.
non imperatorum indiga in hello Pers. sed exercîtus,
Vll. 161. 162. in eam primi a Dario exploralores missi ,
Il]. 135 - 138. Grœcia, regmnte Dario Xerxe et Ar-
taxerxe, par tres generaliones, plus mali passa quam
par viginli anlea, Vl. 98.

Grœci, partlm loues, Pelasgicæ maxime stirpis, partim
Dures, Hellenicæ sürpis. l. 56 -- 59. çf. Il. 5l. jam a
priscis temporibus a barbaris distinctl, utpote daterio-
res, l. 60. cf. IX. 59. 79. Phœuiœs Cadmo dues (et. 1V.
167. et Il. 69.) iis et alias res ad doctrinal]: spectanles
et luteras adferunt, V. 58 seqq. Græci a sinistre manu
ad dexlram scribuul, Il. 36. a Babyloniis polum, gno-
mouem et duodecim diei parles accepenint, Il. 109.
geometria sera Herodolo a; Ægyplo ad au trans-
mua uldetur, Il 109. item scutum et galea, 1V,
180. Ah Ægyptiis duodecim deornm nomina, (cj.ll.
6. ubi Ægyptii sandales) Baœlii une cultus, ad
eos pervenerunl, 11.69 sa]. cf. c. 63. et pompæ so-
lemnes et supplications, Il. 58. Cablrorum veto my-
steria (quœ eliam Ægyplii celebrant, Il]. 37.) Pelasgi o
Samothracia adlulerunl, Il. 51. Græoorum deomm ælas
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cum .Egypllorum collata, il. 163 - 166. Græci ex ho-
minihus natos Deos et hominibus similes habent, I.
131. Grœcanicus Jupiter, 1X. 7. dei Græciæ præsides,
V. 92. dei Græcls communes, 1x. 90. et. Vl. 68. lestorum
Græoorum nomina la eaudem desinuut litteram, l. 168.
nid. Festum. Græci diem, quo delunctus est pater, le.
tum agunt, 1V. 26. vestitum Minervæ et ægidas a

Libyssis adoptant , 1V. 189. Græcorum et Lydorum leges
similes, I. 96. Græcorum cœnæ a l’anis oontemtæ, 1.
133. cf. 1X. 82. Græci Indes Olympiens celebraut, et
non de pecuniis sed de oleæ corona contendunt, VUl. 26.
puerorum amoribus dediti , l. 135. - Men-es accipiunt a
Phœuicibus, l. 1. Ill. 107. 111. Græci inde a Psammiti-
cho nage cum Ægypliis sommerois liabent, Il. 156. (J. c.
152. solam Naucratin emporium habent, Il. 178. 179. a
Cambysis tempore frequentes in Ægyptum veniunt
et mercandi et militandi causa, lIl. 139. çf. Il. 156. et
lll. 6. Græci sub Psammenito militant, 111. 11. Græci
Asiamineoleutes (recensenlur, l. 162 -- 150.) a Crœso
subacti, l. 26. seq. Lydorum imperio a Persis everso,
Sardes legatos mittunt ad Cyrnm, l. 161. qui Lacedæo
mordis contemtim respondet, I. 152 seq. Cambyses e
Græcislones et Æolenses.a patre pro servis acceptes, se-
cumin Ægyptum dudt, li. 1.111. 1. 25. Darîo in hello
Scythico pontem in [stro factum custodiunt, 1V. 97 seq.
cf. c. 137 - 139. --- a Persis deliciuut, Aristagora au-
ctore. V. 29 - 3". loues, Atheniensium ope, Sardes ca-
piunt, V. 100 seq. inde bellum Persicum, cf. V. 97 et
nid. Athenienses. - Græci Asiatici denuo a Persis sub-
acti, V1. 31 - 33 et præc. c. 62. a Græcis (Europam
incolentibus) Darius terrain et aquam posoit, Vl. 68. cf.
VII. 32. et 131 seqq. Pugna Marathonia, Vl. 111 seqq.
Darius novam expeditionem advenus Græœs parat. VII.
1. quam lieues suscipit, c. 8 -- 19. cf. Vil. 239. et
cap. 138. Xerxe adhuc Sardibus versants, Græci mu-
tuas inimicitias dissolvunt, V11. 155 seq. coque Græeiam
jam invadente, alii eorum Peuls terrain et aquam dant,
vu. 138. cf. c. 178, ceteri hos Delphico deo decimandos
jurant, VII. 132. Græci Thraciam incolentes cum Xerxo
militant.Vll. 185. cf. V111. 66. Græci meliora sentientes,
legatos in lsthmum mittunt, qui pro salute Græciæ de-
liberent, VII. 172. cf. 165. Argivisocietatem Grœcorum
recusant, c. 168 seqq. Græcorum Iegati in Siciliam ad
Gelonem missi, c. 153 seqq. Grœci a Corcyrœis tru-
strati, c. 168. et a Cretensibua. c. 168 aeq. Thessalos
motos amittuut, c. 172 -- 176. Decernunt ad Thermo»
pylas et Artemisium barbarum introitu in Græciam pro-
hibere, c. 173 sa". Græei ad Thermopylas Persam
exspectant, 202 seqq. max de receptu consultant, c.
207 seq. cf. c. 219. seqq. 222. Græci Olympicos Iudos
agnat, Xerxe Thermopylas espagnaute, VIII. 26. cf. V11.
206. - GræconJm classis ad Artemisium , VIII. l scq.
de reoeptu ad Isthmum deliberant, c. 6. et 18. cf. c.
69 sa". et 76 sa]. Salamlnem petunt, c. 60. deliberant
quo loco pogna navali decernant, c. 69 seqq. a Themi-
stade illuduntur. c. 76 seqq. Recensentur Græci, qui
"avec ad Salaminem miseront, VIII. 6348. Pugna na-
valis ad Salaminem, c. 86 aeqq. ibi Grœcorum præ.
stautisaimi , c. 93. seq., duces virtutis præmium acci-
piunt. c. 123 asq. Andrum ius., ultra quam Xerxîs
classem prosequi notant, obsident, c. 111. cf. c. 107
Jeqq. Salaminem redeunt et dona diis dedicant, c. 121.
--- Græci lathmum maniant, VIII. 71. IX. 10. Mardonio
ex Attica in Bœotiam se recipiente, Éleusinem conve-
niunt, indeque cum Atheniensihus Erythras petunt, IX.
19. Graworum acies ad Platæas, IX. 28 - 30. Qeroen

ins. pelant, c. 5o seqq. Pugna ad Platæas, c. 59 seqq.
qui Græcorum ibi fortissimo pugnarint , c. 71. aeqq.
prædam excmtis deorum donariis, dividunt, c. 81. Tho
bas obsident , c. 66 seqq. -- clams Grœeorum ad
Æginam collecta , VIII. 130 seq. ultra Delum navigue
non ourlet, c. 132. denique Samum navigant, IX. 69.
coll. c. 90 seqq. Pugua ad Mycalem, 1X. 102 seqq.
eorum prœstantissimi, cap. 105. Grœci Samum reversi
Jones insulares in commune sociomm recipiunt, IX. 106.
versus Hellespontum profecti, pontes rescissuri, Inox
Lacedæmonii domum navigant, Atheniensœ Sestumi
obsident , 1X. 116 Jeqq.

Græci Scythæ. 1V. 17. coll. c. 108. Græci Tyritæ adTyræ
il. ostium. 1V. 5l.

Gramen in Scythia bilem pecoribus auget, 1V. 56.
Gratiarum collis ap. Maeas in Africa, lV. 175.
Grinus, Æsanii lit. , Theræ insola: rex , 1V. 150.
Grues, plagie Scythicæ hyemetn lugientes, super Ægyptum

confugiunt, il. 22.
Grynea, môme, Æolensium civitas,1. 169.
Grypes, aurum servantes ap. Arimaspos, 111. 116. 1V. 13.

27.
Gygadas Delphis dictus thesaurus, ab Gyge douatus (P016-

5a: 1911664) . L "A.
Gygæa palus pereuuis, proxima Alyattis sepulcro , l. 93.
Gygæa, Amyntæ tilla, V. 21. VIII. 136. Bubari collocata a

fratre Alexandre, V. 21. Vlll. 136.
Gyges, Dascyli , 1il., Candaulis satelles, I. 8. 91. Candau-

lem , ab uxore ejus adactus, interlicit, regnumque Lydo-
rum suscipit, l. 8 - 13. coll. c. 91. primus barbarorum
(post Midam , Phrygiæ regela) Delphis donaria ponit,
I. 16. Colophouem capit, ibid. ejus fil. Ardys, l. 15.

Gyges, pater Myrsi, lIl. 122. V. 121.
Gymnici ludi a Chemmitis in Ægypto celebrati , Il. 91.
Gymnopœdiæ, solemne ludicrum Lacedæmoniorum, Vl. 67..
Gyndes, il. Armeniæ, V. 52. ex Matienis in Tigrin nuit, l.

189. a Cyro in treœntos sexaginta rivos diductus , l. 202.
V. 52.

Gymntes Afri, simiis vescuntur, 1V. 196.

H.
Hæmus, mons Scythiœ, cujus c jugis tres fluvii manant,

1V. 69. ’Haliacmon, il. Macedoniæ, VII. 127.
Halicarnassus civitas Dorisium, Il. 176. Pedasensibus

vicina , Vlll. 106. ab Apollinis Triopii ludis celebrandis
exclusa, l. 166.

HalicarnassensisflAhmpmaazùç, Herodotus fait, l. pr.
Halicarnassenses, Doricœ gentis, inter navales Xerxis
sosies sub regina Artemisia , VII. 99.

Haliensea, VII. 137.
Halys ll., ex Armenio monte ortus , inferiorem fera Asiam

dlsterminat , l. 72. Phrygiam radit, V. 52. Vil. 26. Tha-
letis Milesii ope a Crœso trajectus, l. 75. intra Halyn
fluvinm populi a Crœso subuti, l. 6. 29.

Hamilcar, nid. Amiloar.
Hannou, ’Awwv, Carthagîniensis, Amilearis pater, Vil.

165.
Hamamithres et TithmusXerxis equitâtus præfecti,Vll. sa.
Harmatides, Thespiensis Dithyrambi pater, VIII. 227.
Harmoeydes, Phocensium du: , virtute speetatus, Mardo-

nii equltatum excipere paratus, IX. 17.
Harmodius et Aristogiton, Hipparchi interlectores, V.

55. liberatorœ Atheaarum, Vl. 199. 123.
Harpagus Modus, Astyagi familiaris , jussus Mandanæ li-

lium interimcre, puerum regis bubulco lradit exponen-
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1111m in ruoutium 111215, l. 108. - 116. cf. cap. seqq. ab
Minage ad cœnam invitants, inscius sui lilii carnes com-
cdit, c. 118. 119. Cyrum ad defectionem ab avo e11-
cilat, c. 123 set]. Astyagi, a Cyro capto, insultat, c.
129. Cer cousilium (lat adv. equitatum Lydorum, l.
811. Mazari deluncto adv. Lydos rebellautes succedit, et
loniiu oppida aggeribusjactis capit, l. 162. seq. 169.
bellum infert Caribus et Lyviis, l. 171 -- 175. et interlo-
rem Asiam Cyri pote-Mati subjicit, l. 176.

llarpagus, Persa, capit llisliucum’vivum et in cruœm
agit, v1. 23. 30.

llcbrc lesseram dal Leotychides militibus, IX. 98.
llebrus, llnv., 1V. 90. V11. 59.
"emmena, Hegesandri fil. , Historiarum scriptor, ab Ægy-

ptiis sacerdotibus irrisus, 11. 163 set]. Arlstagorm bellum
adv. l’ers.’1s dissuadet, V. 36. et Lerum insulam munira
monel, c. 125. dissent de Pelasgis injuria ex Attica eje-
ctis, Vl. 137.

llecatonnesi, lEmàv vficot, Cenlum insulte, l. 151.
Hector natu major et virtute præstautior Alexandro, lll.

120.
Hegesander, Hecatæi pater, V. 125. V1. 137.
Hegesicles et Leon, Spartæ rages. I. 65.
llegcsipyla, Olori , rcgis Thracum , titis , Miltiadi coltocata,

V1. 39.
Hegesistratus, sigei tyrannus, V. 96.
Hegesistratus, civis Bleus, Teliadarnm præstantissimus,

in Mardonii exercitu vates; e Spartanorum cristallin
evaserat, præcisa sibi anteriore pedis parte. IX. 37.

Ilegesistrutus , Aristagorœ filins, legalus Samius, IX.
90.» 91.

Hegctoridas Cons; ejus filia a Mordonio rapta, 1x. 76.
Hegias , Bleus, Tisameui frater, 1X. 33.
Helena, Tynduri lilia,et ejus raptus, il. 112 et seqr]. V.

96. 1X. 73. Helenæ templum Tlierapnzu , Vl. 61. eadem,
Hospita Venus , Il. 112.

Helice, 1min], in Peloponneso opp. Achæorum, l. 165.
Heliconius Neptunus, 1. 168. .
Hcliopolis, 111110671011; , urbs Salis, in Ægypto, 11. 3. 7.

8. 9. 59. 63. Heliopolitœ Ægyptiorum perilissimi anti-
quilatis, Il. 3.

Helisyci in Sicilia bellum gerunt , V11. 165.
Hellœ, Athamanlis liliæ, sepulcrum , V11. 58.

’Hellen, Dori pater, l. 56. ’

Hellenica gens, ejusque migrationes variæ, l. 56. 57. cf.
Græci.

Hellenium templum Naucrati in Ægypto, communi con-
silio a Græcis exstructum , Il. 178.

Hellespontus, 1V. 38. ejus longitudo et latitude, 1V. 85.
cf. V111. 36. cum trausiit Darius, V. 11.

Hellespontus conjungitur a Xerxe , V11. 33. denuo ponte.
junctus, V11. 36. priore ponte rupto, a Xerxe castiga-
tus, V11. 35. postes phiala aurca et gladio Persico do.
natus, V11. 56. Hellespontus latiori sensu, 1V, 38. 85.
95. Vl. 33.

Hellesponti urbes , Vl. 33.
Bellespontii in Xerxis classe militantes custodiunt pontes,

V11. 95.
Hellespontias ventes, à ’Ennmrovrinc, V11. 188.
Hellopius ager, il ’EÂÂarrin 11.01911, V111. 23.

Ilephæstienses, ’Hçatarésç, in Lcmno, V1. 160.
lleraclea Siciliæ ab Hercule condita, V. 63.
Heraclidæ, Sardium reges, ex Jardani ancilla et Hercule

geniti, l. 7 seq. cf. c. 13. Hernclidarum sautelles Gygcs
in oraculo uominatur, l. 91. lleraclidarum est Erycis re-
gio in Sicilia , V. 63. lleraclidæ in Peloponnesum redire
conati , IX. 26.
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Heraclides. lbanolidis 11., Car, insidias Persis striait, V.
121.

Heraclides, Aristodici Cymmi pater, 1. 158.
Heraclides, Arisuigoræ Cymaii pater. V. 37.
Heræuln, ’llpzîov , app. Thraciae, 1V. 90.

Hcrzrum, Junonis templum. V. Juno.
llerceus Jupiter, la); ’Epzœîoç, i. e. dormis præacs, V1.

68.
Hercules, antiquus deus apud Ægyntios, ex duodccim deo-

rnm numero, Il. 63. 165. .lovom conspicere cupit, ll.
62. ejus oraculum, Il. 83. templum ad Canobicum Nili
ostium, asylum lugilivorum, Il. 113. lierculis antiquis-
simum templum Tyri, 11. 46. inde Thasii llerc. tem-
plum derivatum, ibid. - Hercules, Ampliitryouis et
Alcmenæ fil. , incognitus Ægyntiis, Il. 63. apud Crmcos
novissimus deus, Il. 165.164]. cf. c. 63. Hercules Olym-
pius et Hercules lieras distinguantur, 11.66. de Her-
culis in Ægyptum adventu latua Græcorum fabula,
Il. 65. Hercules, Geryonis boves agens, in Scythinm
venit, ibique ex Ecliidna [res gignit lilios, quibus
arcum et cingnlnm relinqnit, 1V. 8- 10. Scylllarnm
deus, 1V. 59. ejus vestigium petræ impressum, 1V.
82. - Hercules a lasone et Argonautis relinquilur,
V11. 193. ei ardenti opem lert Dyras 11., VII. 198.
- llerculis templum in Cynoaarge Amen, Vl. 116.
ad Maralltonem, V1. 108. 116.’ara ad Thermopyles,
VII. 176. -- ex Hercule et lardani ancilla prognati
lleraclidæ, Lydorum nages , l. 7. Hercules, Hylli pater,
auctor generis Leouidm, VII. 206. V111. 131.

llerculcæ columnœ, Il. 33. 1V. 8.1.2. 63. 181. 18.-1.
llcrmiou, Lasi pater, V11. 6.
Hermione, Dryopum civitas in Pelopnnncso, V111. 73.

Hermionenses Samiis prolugis llydream ins. tradunt,
llI. 69. tres haves prælænt ad Salamina, V111. 36. ad
Plalæas militant, IX. 28.

Hermippus Atarnites, V1 . 6.
Hermolycus Atheniensis, Euthyni filins , in pancratio ce-

leber, IX. 105.
Hermophnntus, dux contra Persas ad Sardes, V. 99.
llermotimus Pedasensis inter ennui-hos apud regem ma-

gma auctoritatis, V111. 106. exsectorem suum Papin-
nium diro mode 1111115, VIII. 105. 106.

Hermotybes, Ægypliorum pugnalorœ, 11. 166 - 168.
1X. 62. lantum rei militari vacant, Il. 165. 168. cf. VII.
89. et vid. Calusires.

Hermus, Æolidis munis, l. 55. 80. V. 101.
llerodotus, octingentis fore annis post bellum Trojanum

vim, Il. 165. quadringentis annis Homero et Hesiodo
posterior, 11. 53. nongentis auuis post Mœridis obitum
Ægyptum visitat, Il. 13Kbellum Peloponnesiacum vidit,
V111. 137. 1X. 73. Cabirùm initiatus mysteriis, Il.
51. qum ad res divines spectant, caute memornt, et
nounisi conclus, Il. 3. 66 scqq. 65. cf. c. 65. de my-
steriis Ægypt. et Cereris sacris silentium sibi impomt,
11. 191. de oraculis opinionem suam profert, V111. 77.
Deorum vénscw religiose colit, Vl. 86. V111. 133 seq.
V111. 13. 1X. 65. cf. Deus. --- ejus canon historiens,
V11. 152. cf. I. 95 seq. 177. aux 216. 21. 11.3.66.
99. 123. 2.5011. 111. 9. 8. V111. 76. .- Digressiones suam
orationem amare, ingenue ipse profitelur, 1V. 30. -
lntegritatis ejus in historia spccimiua, Vil. 139. seq. c.
152. VIII. 73. 15. V. 65. Mir.

Herodotus, Basilidæ 111., lonum legatos ad Spartanos, V111.
132.

Heroes ignoti Ægyptiis, Il. 50. heroibus Trajanis parenta-
tu1n a Xerxe, V11. 6:1. berce Cyrnus colendus Phocæen-
sibus, l. 167. heros colitur a Tejis Timesius, conditor.
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Abderæ, l. 168. Slesagoræ conditori sacra faciunt Cher.
sont-sima. Vl. 38. horoi Oncsilo anuua sacra laciunt Ama-
tliusii,V. tu. Arlachæei , 1055:9 ad Athon olim præl’ecto ,
sacra faciunl Acanthii, Vll. 117. lierois Astrabaci œdi-
cnla Spartæ , Vl. 69. Hercules haros diversus ab Olym-
pio, 11.45. cf. Colonin.

llerophantus Porienus, 1V. 138.
Herpys, Timagenidæ pater, Thehanus, IX. 38.
llesiodus quadringentis anois extitit ante Hemdotum , Il.

53. llesiodus et Homerus Græcis theogoniam condidere,
ibid. de Hyperboreis fabulalus , 1V. 32.

Hexapolis quæ sæculo llerodoti Pentapolis dicta, l. tu.
Hicroglypliica scriptura, v. Æxyptii.
llieroo, Gelonis pater, V11. 156.
llieronymus Andrius , Olympim Victor, IX. 33.
llilotœ, mon; et aillant, diVersi a perimuis Lacedæ-

moniorum , 1X. 11 multifariis ofliciis fungnntur, Vl. 58.
75. 80. 81. V11. 229. septem circa unum Spartanum in
hello Persico , 1X. 10. 29. eorum ruditas in distinguendo
ære ab auro, 1X. 80.

Himera Siciliæ, Vl. ’24. Vll. les.
Hippagogn: noves. quibus equi i’ebuntur,Vl. 48. Vll. 97.
Hipparchus, Pisislrali 1il., Hippiæ frater, V. 55. Onoma-

critum ob Musæi vaticinia corrupta Athcnis ejicit, Vll.
6. ejus somnium , V. .56. ab llarmodio et Aristogitone iu-
teremtus, V. 55.11. 123.

llippias, Pisistmti fil. , l. 61. cum Athanas reducere volunt
Lacedæmonii, V. 91. sed frustra, V. 93. sollicitat Per-
sarum opem adv. Atlnenas, V. 96. ci visum in somnia
oblatum et dons tussieudo excussus , Vl. 107.

Hippobotœ, i. e. qui equos alunt, apud Chalcidenses vo-
canlur homines Iocupletes , V. 77. Vl. 100.

Hippoclides, Tisnnliri fil. , Atlicniensis, procus Agaristæ,
1V. 127. ejus majores Cypseli Corinthii propinqui, Vl.
128. ejus saltàtiuueset gesticulaliones propterquas excidit
nuptiis, Vl. 130.

Hippoclus Lampsacenus, lV. 138.
Hippocoon, Sen-i pater, V. 60.
Hippocrates, Pisistrati pater, Athenarum tyranni, l. 59.

V. 65. -Hippocrates, Magnolis filins, V1. 131..
llippocrates , Gelæ tyrannus, Cleandn frater, Vl. 23. Vll.

154. a Zanclmis arcessitus, eos Samiis prodit, Vl. 23.
Camarinam a Syracusanis puois conditionne accipit, Vll.
154. in hello cum Siculis ad Hyblam urbem oecumbit, c.
[55.

Hippocrates, Syharita, Smindyridis poter, Vil. 127.
Hipporrntides, Lacedæmonius, Leotychldls, fillus,Vlll. un.
llippolni promontorium , ’lrrnà).au 5.191] , lV. 53.

llippolochus, Glauci pater, l. 147.
Hippomnchus, Grœcorum qui orant cum Mardonio haru-

spex , IX. 38.
Hipponicus , Calliæ pater, Vll. 151
Hipponicus. Callim fil. , Vl. 121.
Hippopotamus descrihitur, Il. 7l. . I .
Hircus , Æyypllace blendes dictas, Il. 146. lnrci urina

spasmo lilwrant pueras suos Ali-i, 1V. 187. hircorum
barbis innatum ladanum apud Arabes, lll. H2. hircus
cum muliere coiens, Il. 46. .

Histia, ’la-rin, i. c. Vesta, Scytharum regina, 1V.. 127..
Histiæotis , il .Iaîtatd’rrt: fi , Eubmæ septemtrlonahs regio,

VII. 175. llisliœa app., Ter-nain . il KÔN; 113v ’Ia’natmv ,
Vlll. 23. ubi et ù r7; ilmmtfinc , et civis .ÏG’TWIEÜÉ.

Histiæotis Thessaliæ regio Ossæ et Olympo subjccla ,
l. 56.

malin-us Milesins, Lysagoræ fil. , 1V. 138 V. 30. vir solers
et industrius , V. 23. pontem lstro il. injectum (V. 97.
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srq.) dissolvi non sinit, lV. 137. quo facto bene de
Dario meritus , c. 141., Myrcinum Edonideui ab illo acci-
pit, V. Il. eumque locum muro mimions, a Slegabazo
apud Darium insimulatus, Sardes honoris causa accitus
et Susa abduclus ronsiliarii regii nomine, V. 2:1. 24.
inde per servum occulte missum Aristagomm, Mileti
præfectum, ad «lofer-liane") a Persis sollicitat, V. 30 et
35. a Dario oh lonum delectionem objurgnlus, dimissus
lumen ad sedandas turbas , V. 105 - 107 Sardihus Ar-
tapherni suspectas clam ad mare fugit. Milelum reditu-
rus, et a Chiis in flocula conjectus, 1111N vero liberatus.
nec a Milesiis recoptus cum Lesbiis navihus Byzantium
petit, Vl. 1 - ibique piraticam exercet . Chium subi-
gît, Vl. 26. 27. dein in continente cum Persis congres-
sus , virus motus, et ab Artapherne Sardibus cruci ad-
lixus, inrito Dario , Vl. 28 - 80.

llistiæus, Lamius, Phylaci pater, Vlll. 85.
Histiæus , Tymnis fil., Termerensis tyrannus «plus, a

civihus [amen salvus dimissus, V. 37. seq. (lux in clas-
se Xerxis, Vll. 98.

llomerus poeta , quadringentis annis antiquîor Hcrodoto ,
deornm generationem Græcis condidit, Il, 53. Oceani
il. nomen invenit et in poesin introduit, Il. 23. veram
historiam de Helenæ advenir: apud Protenm Æaypti regelai
notam sibi fuisse signifiant, Il. 116. citatur ah HerOtiOÎD,
1V. 26. ex .ttlieniensibus fortissimum virum ad llium
rouisse ait, Vll. 161. Cypriorum carminum non est
auctor, Il. 11T. lllniyovot carmen Homeri forte non est,
V. 32. propler llnmerica carmina, Sicyone decanlari ve-
luil Clislhoues, V. 67.

Homo ex deo non :ignitur, Ægypliorum smilnnlin , Il.
1’43, homo soprani cnhitorum, l. 63. homo quinque cn-
lvilnrum . VII. 117. hontiuesel staturn maximi et omnium
poirorrimi sont .lîlllimws , lll. 20. Nantes homo magni-
lndino corporis pro-slansr VII. 187. Cf. c. 56. hominrs
firmissima mictuxiiuo Libyes , IV. 157. post cos Ægyplii,
Il. 77. hommes son quiqne institutn optima judicant,
lll. 38. molli in 1mn molles nascuutur, IX. ult. homi-
nes unoculi in turræ plagié; septemtrionalibus, nid. Ari-
maspi. Hommes a nolivilate calvi et simo naso mentoque
oblongo, 1V. 23. 24. homines mpripedes, lV. 25. homi-
nes par sax menses dormientes , ibid. hommes radiai-
bus vesccnles in Araxisfl. insuiis , l. 202. crudis pisci-
hus victitantes et pro vestimento pellibus utentes phoca-
rnm, ibid. cruda carnevescenles 1ndi , lll. 99. hominibus
a-tate provectis, nec vero morbo mortuis, vescunlur
Massagetæ, 1. 216. homines ægrotos comedunt 1ndi
Pada’i, lll. 99. humana came vescuntur Androphagi ,
1V. 100. hominns Marti deo montant Scythæ, lV. G2.
captivos Virgini ( Iphigeniœ) immolant Scylhœ Tauri,
1V. 103, ubi Mcnelaus placnndis ventis duos puerulos
immolasse fertur. Hommes vivos defodere Persicus est
mus, Vll. 114. lll. 33. homines innominati, in Africa,
1V. 194. homo nullus sine aliquo male, VII. 203. cui-
que propria maki, Vll. 152. multæ calamitates homini-
bus accidere soient , Il]. 33. cf. Vll. 47. hommes in
potestate casuum fortunae surit, l. 22. non camus fortunne
in polestate hominum, Vll. 49. homo sibi malorum
auctor, non deus, l. 91. fatum evertere non potest,
Ill. 43. 64. 1X. 16. ornois consequi acquit, l. 32. ho-
mini melius mori quam vivere, l. 36. cf. VII. 46.
et V. 4. --

llumanæ vitæ anni , I. 32. lll. 22. 23. humanæ vitæ brevi-
tas , et œrumnn’, V1 l. 46. humanis in retins nihil stabile,
I. 86.çf. c. 5. et 207. humanarum rerum arbis, l. 207.
cf. l. 32.

Hoplcs, louis fil, V. on.
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llorarum inventio, Il. 109. vid. Oies.
Ilomi Uurisjurandi) filins, Vl. 86.
nordet folia apud Babylonios quatuor digitorum Intitudine ,

I. 193.
llorli Midæ, ubi captas Silenus, VIII. 138.
Ilospitii jus Amasidis cum Polycrale, 0b hujus nimialn fati-

citatem solutum, Ill. 43.
Ilyaciuthia l’estum apud Laoedœmonios, IX. 6. Il.
Ilyænœ, fera: in Libye, IV. 192.
Ilyampens, vertex Pamassi, VIII. 39.
Hyampolis, urbs Thessaliæ, VIII. 28. 33.
Hyatæ, nomen unius e tribubns Sicyoniis, V. 68.
Hybla , opp. Siciliæ, VII. 155.
Hydarnes Perm, lll. 70. Vl. 133. Asianæ orle præfeetus,

VII. 135.
Hydarnec, Ilydarnis IiI., dux in Xerxis exercitu, eorum

qui Immortales appellabautur, VII. 83. 211.
Hydarnes, Sisamnis pater, V11. 65.
Hydrea insulaa Samiis prolugis Trœzeuiis obligata, III. 59.
Hyela (s. Velia) civiles in terra Œnotria, rondit: ab Agl-

Iœis, l. 167. iHyems rigida in Europe septerntrionali, 1V. 28.
Ilygennenses pop., III. 90.
Hylæa, regio trans Borystlienem prope Acliillis dm,

IV. 18. 55. 55. 76.
Hyllenses , nomen unius etribubus Sicyonis , V. sa.
Hyllus,-,VI. 52. Heœulis lit.,V[I. 205. VIII. 131. ab Echemo

in monomachia inlerfectus, IX. 26.
Hyllus 11., Sardianum campons permeans , I. 80.
Hymeas, Darii gener, V. 116. capit (lion Mysiæ,V. 122.
Hymettus , mons Alliez: , mimas; z sub eo regio Fataliste

data ab Atheniensibus , Vl. 137.
Hymni , ab OIene compositi, IV..35.
Hypachæi qui postea Ciliœs dleti, VII. 91.
Hypacyris , Il. Scythiœ, 1V. 473de8cribitur, c. 55.
Hypanis, Il. Scythiie, 1V. l7. 18. 47. ejus descriptio, Vl.

52
Hypauis mater, palus, ibid.
Hyperanlhes et Abrocomes, Darii lilii, cadunl in prœlio,

VII. 221i.
Hyperborei, ’rmpôôpcoi, 1V. 13. 32. 33. 36. eorum sacra,

1V. 33. Hyperborearum pueIIarmn sacra Deluln perferen-
tium historia, VII. 33. 35.

Hypernotii, lV. 36. I
Hyperoche et Laodice Hyperboreorum pueuæ, 1V. 33. si.

35.
Hyrcanii, 111. 117. eorum armature in Xerxis exercitu, VII.

62.
Hyrgis,ll.Scythiœ,IV. 57. 123.
Hyrin, app. in ltalia , a Cretensibus oondilum, VII. 170.
Hymades Manioc quomodo Sardes adscenderit , I. 84.
Hysiæ, opp. Boaoliæ, V1. 108. IX. 15 et 25.
Hysias et Œnœn, Atticæ pagne ultimos. occupant Bimlii,

V. 74.
Hystanœ, Badris pater, VII. 77.
Hystaspes Achæmenides, Arsemis filins, Darii pater, I.

209. V. 83. vii. 226. Persidis pmfectus, III. 70.
Hystaspee, Darii filins et Atome, dux Bactriorum et Sa-

carum, VII. 66.
Hystrîces,IV. 192.

Iacchuc mysticus, VIII. sa.
ladmon Samius, berna mm, Il. 136.
IaIyssus , Doriensium civilas, I. 1M.
laniidæ, vatum (smilla in Elide, V. la. IX. 33.
Iapygia, i. a. Apulia, Ill. 138. IV.99.

mon); NOMINUM ET EERUM.

Iapyges Messapii, origine Gretchen Hyriam urbem condunt,
VII. 170.

lardani Lydiancilta, Ilerculis uxor, mater Ileraclidarum, 1.7.
Iason ad Libyam vento abrcplus, Tritoni aureum tripodem

dedicat, 1V. 179. cires Aphetas Herculem ex Argo nm
aquatum missum reliquit, VII. 193.

latragoras dolo capit classioos duces Græcornm cum Panic
militantes, v. 37,

lbanolis Mylassensis, pater oliati, V. 37. et Hemlidæ,
Canlm duels , V. l22.

Iberiam Phocæenses ostenderuut, I. 163. lberl sub Hamil-
care duce in Sicilia militant, VII. 165.

Ibis, Ægyptiis sac", 11.65. 75. ejus forma, et duplex ge-
’ nus, Il. 75. sa]. qui ibin necavit apud Ægyptios, morte

pleclitnr, Il. 65.
Iwium pelagus, Vl. 95. et seq.
lclinæ, urbs terræ Bottiœidis, VII. 123.
lchneumones, ixvevrai, inÆgypto, 11.67.
lchthyopbagi in Africa, Il. 19 20. 23.
Ida, mons in Iliaca terra, I. 151. VII. 62.
Idanthyrsus, Saulii 1il., rex Scylharum, 1V. 76, 120. Dario,

sut pugilat autvdeditionem mon , ingenue respondfl ,
c. 127.

Idrias, regio Carlin, V. 1t8.
Jejnnia ante sacrifiois et rectos dies Isidis, Il. 40. IV. 186.
Ienysus , ilûwco; , opp., terminus Arabiæ et Syriæ, Ill. 5.
Ignem Persæ deum habent, et Ægyptii vivam belluam pu-

tant, Ill. 16. infamie notato Sparlzmi ignem lnon præ-
bent,VIl. 231. igues in speculis,V11. 182. Ne ignifer qui-
dem elabatur, proverbialis dictio, VIII. 6.

Ilias regio a!) Æolis possessa , V. 122.
Hindi Minervæ mille baves a Xerxeimmolatæ, VII. 43.
"issus, Il. Alticœ, VII. 189.
llium urbs; cira eam olim sinus maris eiat, Il. 10. Ilii obsi-

dio et expugnatio, I. à. I. 118, ubi .Egyptii disserunl.
.. lIiaoa terra , i) ’Ihàç rît Ve] 11.391], V. 94. VII. 61. il Tw-

api: 1mn. 118.
Illyrii, Eneli, i. e. Veneti, l. 198. ex Illyriis Anyrns Il.

in Triballicum campum Iabitur, IV. 49. in lllyrios editum
Bacidis effatum , IX. 43. ’

Imbecillitatis necessitas somma, VII. 172.
lmbribns comites Africæ tractus , 1V. 185. cf. Il. 13. seq.

coll. lll. 10.
Imbrus, ins. a Pelasgis habitats; capta ab Otarie, V. 26.

Vl. 41.
lmmortales Getæ; post modem ad Zalmoxin deum se in;

pulant, 1V. D3. 96. cl. cap. seq. lmmortales apud Persan
decies mille selecti milites. VII. 31. 83. Thermopylis pro-
pulsati , VII. 211.

lmmortalilas animæ ab Ægyptiis primis assena , Il. 123.
lmpotentiæ numen , VIII. 111.
lnarus, Psammitichi filins, Mer, Achæmenem Ægypti

præfcctum inlerficit, III. 12. 15. VII. 7.
Inconstanliam rerum bumanarnm nota: Herodatm,1.5. c].

c. 31. 207.
Indin,i) ’Ivômù, orientem versus extrema Asiæ regio habi-

tats, III. 106. terra ultra porrecta sabulosa, III. 98. aut
promus ignota est, 1V. 40. in lndia suri immensa copia,
et arboreslanam femmes, Il]. 106.

lndorum natio , maxima omnium,lll. 94. V. 3. in multos
populos, diversis lingule utentes, divisa , 111. 98. eorum
nuisis ex amndine contracta, et vestes ex scirpo , ibid.
pobliœ feminis miscentur ; eorum semen genilale nigrum,
Il]. 101. Indis sol matutino tempore ardentissimus, IIl.
106. Indi Galantine, III. 97, 0d Calatiœ parentes coma-
dunt, 111. 38. Padmi, cruda carne vescentes, ægrotoc
epulum, III. 99. atii nomades herbis vescuotur, IlI.
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100. Indi magis ad septemtrionem versus habitantes,
auri rameuta forniicis in deserto eripiunt, III. 102-105.
Indi a Dario subacti, IV. si. nec vero omnes, lll. 101.
eis maximum auri pondus tributum impositum, lll. 98.
cf. c. 911. lndorum in Xerxis exercitu srmatura , VII. 65.
lndicicanes, I. 192.Vll. 187.1ndici equi,III. 106. arundo,
VIl, M. 65.

Indus Il. fert crocodilos, 1V. si. ejus in mare ostilim explo-
rat Darius , ibid.

loimicitiarum nihil medium est. VII. 11. inimicitisrum in-
ter Græoos et Asiæ populos prima origo, I. 1-5.

lno, Atbamantis nxor, VII. 197.
lnopiœ et lmpotenliœ nuniina , VIII. 111.
lmprecalionum formnlæ, Ill. 65. I. 165. et Il. 39.
lnsanus,vid. Furiosus.
Inscriptiones in templo Tliebano Cadmeis Iilteris reprir-

sentatæ , V. 59-6 l . falsa inscriptio Lacrdæmoniorum , I.
51. iiiscr. dolosa Nitocridis reginæ, l. 187. inscr. in pyra-
mide, Il. 136. in statua Sesostris mais, Il. 106. Darii,
III. 88. iriser. cippi a Dario ad Tearum il. relicti, lV. 90.
iriser. Mandroclis, pontis srchitecti Hellesp., 1V. 88. in-
scriptiones in niortuos ad Thermopylas positæ, VII. 228.

nosignibus clypeos amure, Caricum inventum, l. 171. pro
insigni clypei, ancora, IX. 74. navis insigne, nid. Navis.

Insoniniorum Iudibria, VII. 16. nid. Somnia.
Institorquare Darius luerit adpellatus, III. 89.
lnstitores primi Lydi exlitere ,1. 96.
lnstitulio Pers. puerorum, I. 136.
Insulæ in Araxe tl., 1,. 202. insulœ Œnussæ, l. 1115. insola:

Echinades dimidia ex parte in oontinentem œncretæ, Il.
to. iris. Chemmis notons in Ægypto, Il. 156. Cyanæins.
olim mtantes credilæ, 1V. 85. Beatorum insola, louion-
men in Africa, llI. 26. insulæ rubri maris exulibus a rac
adsignatæ, lIl. 93. VII. 80. et. V. 20. ins. Cassiterides
Herodolo ignolæ, Ill. 115. fils. Ttiraciæ objscentes, VII.
185. Insulares Ionicœ civitates. l. 142. in commune so-
ciorum a Græcis reœptæ, IX. 106.

lntapbornes, oonjurationls in Magna particeps, m. 70. 78.
regiam intrsns , janitores mutilat; rebellionis relis , capilis
damnatur cum son et cognatis, Il. 118.119.

Intercalaris mensis, I. 32.11. a.
lnterpretes Ægyptiorum, Il. 154.1nlerpretes Ichthyophagi;

III. 19. seq. per septem interpretes in Borysthenis emporia
Scythes negotia peragnnt, 1V. 26.

lnvideri melius quam miserationein Italien, IlI. 52. invidia
principio innata est homini , III. 80.

lnycus ,oppidum Siciliæ, Vl . 23. 26.
Io, filin lnaclii regis, a Pbœnicibus rapts, l. I. stuprata a

mudero, l. 5. Io quomodo a Græcls depingatur, Il. il.
totons opp. Thessali Hippiæ offerunl, V. sa.
Ion , Xuthi 1il., ab eo loues surit denomiiiali , VII. 9l. VIII.

M. ’

louis, Asiœ regio temperie cadi primtaatissima , l. 142.
-- Ionica gens, olim præcipua , Pelasgicæ stirpis, I. sa,
a lune, Xuthi fil. nomen invenit, VII. 49. VII. Un. lonesolim
in Petoponnrso Achaiam tenebant,l. 11.5. Pelasgi Ægia-
lees nominati, VII. 91. loues quoque nominantur Allie.
alenties, Pelasgicæ stirpis,VIII. 44. quad [amen nomen
respuunt, I. 143. cf. V. 66. et 69. a! gaudcnlm nomme
loures: murum duodecim , in Panionio convenienles et
Panionia festum celebrantes, l. 143. 148 lones Albe-
nis oriundi Apaturiacelebrant,l. 167. cf. VII. 05.-10-
num lingua quatuor liabet modificationesJ. 142. lunicæ
tillera: V. 59. - loues non recte de Ægypto sentiunt. Il.
16. - lonum Csrumque castra ad Pelusium Niliostinm,
Il. 151. cf. c. 152. 178. scq. et nid. Græci et Negotiatio.
loues primum a Cueso subocli. l. fi. 28. spernunt Bisntis
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cousilium etThaletis, l. 170. Cyro , ut a Crisse delirium
sollicitanti morem non geruut, I. 76. sa Cyrum, Lydo-
rum imperio everso , legatos mittunt; quibus ille fabulant
narrai, I. tu. et. l. 76. loues, continentem habitantes,
Harpagus subigit, l. 169. -- loues moulures (ct. VII. 95.)
Biantis s. Pittaci commenta Crœsi imperium eflligiunt, l.
27. Gym ultro se deduut, I. 169. - Dario tributum pen-
dunt, lll. 90. Vl. 62. pontem in Istro factum custodiunt ,
1V. 9s, ut dissolvant a Scytbis moniti, etc. 1V. 133. ’
136. seqq. -- Ioniæ calamitas orta en Nul) et Milelo, V.
28. seqq. loniae detectionem a Paris, Ilistiæo clam ail-
horlante, Hecatæo veto dissuadente, molitur Aristago-
ras, V. 3H8. loues cum Atheniensibns Sardes captas
incendunt, V. 100. 101. ad Epliesum prœlio victi a l’er-
sis , in hello perseverant, c. 102. sa". ad Cyprum lunes
mari, Persæ terra, vincunl, c. 108. son. Gares defe-
ctionis socius lichent, c. 117. seqq. lonum classis ad Mile-
lum, V1.8. militaris exercitatio, enclore Dionysio,c. 11.
seq. ingentem accipiunt cladem , a Samiis deserti , c. la.
sa]. loues tertio in servitutem redacti, Vl. 31 . 32. ut
mutons inter se pactiones raclant, ab Arlaplierne coacti,
c. 42. tyraniios eorum ejiclt Mardonius, c. 43. -- lonum
noves in Xerxis classe , VII. 94. seq. loues cum Xerxo
militantes Tliemistocles ad defectionem sollicitat , VIII.
22. cf. VII. 51. lunes, proditionis ad Salaminem accusatoa
adjuvat Ariaramnes versa, VIII. 90. Græcos ad Delum
sollicitant, ut Ioniam liberent, c. 132.1X. 90. - 92.
post pugnam ad Myoaleu, 1x. 98. seqq., Ionia iterum a
Persis delicit, IX. 106. - De lonum libertate conservaudo
Græcorum deliberatio; lobes insulares in commune so-
ciornni marpli, IX. 106. loues mercenarii apud Pum-
milichum, Il. 163.

lonius sinus. Vl. 127.
lphiclus, pater Protesilai, IX. 116.
Ipliigeniæ apud ’I’auros cultüs, IV. 108.

lpui , ’Iiwol , i. e. Furni, locus quidam in Polio monte, VII.
188.

lrasa, ’lpaau, nomen regionis in Africa, IV. 158.
Irenes Spartanorum , IX. IX. 85.
1s, urbs et Il. Babyloniæ, l. 179.
Isagoras, Tissudri 11L, apostats familia nains, V. 66. Cleo-

menem Sputæ regem adv. Clistlienem advocat, et Al-
cmæonidas Athenis ejicit; mon ipse ejectns, V. 69. - 73.

IsclienousÆginets pater Pytlieæ, VII. 181. VIII. 92.
Isis, Ægyptiaca des, Græcis anisât-no, Il. 59. 156. [sidis

imago uiiiliebris, bubulisinstructa œrnibus, Il. 41. 0mm
et Bubastin, servsndos butome tradit, Il. 156. maximum
ejus templum in urbe Busiri , Il. 59. 61. ei vaccæ sache;
in ejus lionorem jejunia aguntur, Il. il). 41. item apud
Nomades Libyes, 1V. 186. ejus festum in Busirtde oppido,
Il. 61. cf. c. au.

Ismaris locus in Tliracia, VII. 109.
Ismanii Apolliuis templum Tbebis, l. 52. V. 59. VIII. 134.
Isonomia, lomopin , jura": æqualilas, omnium pulcherri-

ma, III. 80.
lasedones pop. trans Araxen Il. ex adverso Massagetarnm

habitant, 1. 201. propinquorum enclavera epulantur, IV.
26. eorum traditio de extremis terris: incolis, lV. la. cf.
c. t5. et 27.

lster, il. Scytliiæ, 1V. 47. ex Celtis et Pyrene oppido initinm
sumens, Il. 33. seq. universam Europium perlluit, ibid.
1V. 49. cum Nilo comparalur, Il. 33. scq. semper sibi
æqualis, maltes arcipit fluvios , IV. il! - 50. quinque o-
stüs palet, c. 47.

lsthmus Cnidins, l. 17s. Isthmus Chersonesi muro prisse
plus a Miltiade, Vl. 36. Isthmus Corinthiacus a Inscrite.
moniis muro munilus, IX. 10. cf. VIII. 40. et IX. 7.
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Isliœotis, Cid. llislîmtlîs.

leria, colonia Milesiurum, ad ostium Istri il, Il . 33. .. I V. 78.
Istriana, ’Icrpmvù, crut mater Scylæ, regis Scylhamm.

Italia munis lacis memoratur; Italiotæ, IV. 15.
"anus, app. ins. Cretæ , 1V. 151.
Iter (liurnum ducentorum stadiornm statuit Ilerodotus, 1V.

101 sed centum quinquaginta enumerat ; V. 53. (ter diur-
num navigio confectum, 1V. 86.

Illiamatres Persaflr’ll. 67.
lthamitres (olim log. Animes) (lux classîs cum aliis a Xerxe

in Europa. rellctns , VIII. 130. post pngnam ad Myculen
linga salutem petit, IX , 102.

Ithomus mons, IX. 35.
Judiccs regii up. Persas, III. 14. 31 . index regius , complus

pecunia , excoriatus, V. 25. 0b injustam latam sententiam
capite damnatus, VII. 194.

Juuo Argiva; ejus lestum , I. .11. templum propc locum
Argo sacrum, Vl. 81. 82. Junoni Samiæ duas imagines
ex Iigno sculptas Amasis dedicat, Il. 132. Junonis lem-
plum, to alaîov, ad Plalæas, IX. 52. 61. ejus nomen
Ægyptiis incognilum , l I. .50.

Jupiter : Perm: universum cœli orbem Jovem appellant,
eique in montium jouis sacra l’aciunt, I. 131. sucer Jovis
currus in Xerxis exercitu, VII. 40. VIII. 115. - Jovis
Bell templum Babylone, I. 181 - 183. lII. 158. -Jo-
vem Ægyptii Ammonn vacant , et arietina [acie lingam
ex velcro mythe, nec 18men omnes colunt , Il. 42. rele-
berrimum ejus templum Thebis, Il. 42. 56. I. 182. et
oraculum , Il. 54. seq. 83. Tliebani Jovis concubilns in
templo cum virgine , I , 182.3 Thebani Jovis templo dori-
vatum Ammoniorum templum et oraculum, IV. 181. cf.
Il. 54. seq. templum et oraculum ln Meroe Ætliiopiæ,
Il. 29. quod incendere Cambyses studuit, "L25. -Ju-
piler, Terræ manitus , apud Scythas, Papæus, IV. 59. .lu-
piter Græcanicus, Zeùç Emma, IX. 7. cf. c. 90. Olym-
pius, ejus templum Piste, Il. 7. statua ænea decem cubi-
torum, IX. 81. Joris oraculum Dodonœ, Il. 55.seq.on’-
ginem (luclt ex Thebis Ægyptiis, c. 54.-J’0VÎS Lacedæ-
munis et Cœlestis sacerdotes , reges Spartani , Vl. 56. Jovi
Stratio soli Cures sacra faciunt, V. 119. iidem Jovis
Carii templum cum Lydis et Mysis commune liabent, I.
171. Jovi Cario tamilia Isagora- Amen. sacra facit, V. 66.
lori liberaloriaram Samiconstituit Mæandrius. lll. 142.
Jovem Herceum, t. e. domus præsidem , obtestatur De-
maratus, Vl. 69. Jupiter Expialor, Lat (brime; ) et Soda
lilius (éntpfiio;)invocatur a Crœso , I. 44.Jovis templum

.suh logo arbore ap. Thesprotios, Il. 56. Joris Laphyslii
tannin up. Achœos , VII. I97. Jovi Lycæo collis sacer ad
Cyrenen, IV. 203. Jovis àyopaîov sive forcnsis ara ap.
Selinusios in Italia, V. 46. Jovi decimas ut ofl’erat, Cy-
rum manet Cursus , l. 89.

Jurare per aquam Stygis apud Græcos , VI. 74. pcr regios
Litres up. Scyllias, IV. sa. per solem apud Massagetas,
I. 212. per virosjustissimoset fortissimosapud Nasamnnes,
IV. 172. par Mercurium ap. Titrages, V. 7. pet Barzclniiiii
up. Arabes, III. 7. per deus regios apud Pumas, lll. 65.
v. 106. per deos Græciæ præsides ,V. 92. v1. 63. IX. ou.

Jurîs æqualitas præclara res , V. 78. sont jura omnibus ho.
minibus sancita, VII. 136.

Jusjurandum confirmatum pur terri massani demorsam, l.
165.1111 Formula.

Justum injuste inimicnm. I. 96.
Iyrcæ, pop. Scytliiœ, ex arboribus insidiantnr relis , IV. 22.

K.

Kiki, unguentum Ægyptiorum, Il. 94. Carton: nomma a
K in Græco sarmmwintipir’nlin PHI. in C-
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L.

Lnlula, Ampliiouis filia. et ejus historia, V. 92.
Labrlacus, Luii pater, V. 59.
Labranda,opp. Cariæ, ubi Jovis Militaris templum, V.

"9.
Lahylietus, Babyloniornm tyrannus, pacem conciliai inter

Cyaxarem et Alyatten, I. 74. 77.
Lahynelus, Assyriæ rcx , quem hello petit Cyrus, l. 188.
Labyrinthus Ægypli descrihilur, Il. 148.
Lacedœmon : Laconia terra, Vl. 53. VII. 234. in eaest

Sparla, civilas coties mille vil-0mm, VII. 234.-- Spartani,
IX. 2s. Laccdæmonii nominabanlur l’crimci, flEptomm,
Vl. 58. Aaxaôaiuôvtm fispiouot, IX. Il. cf. ililotm. -
Lacedæmoniis legcsa Lycurgo hlm: sunt;cphori et semi-
tores instituti, I. 65. Vide Ephori. -- Regum munera
et honores, Vl. .56 - 58. cf. Lex. Senatores duodetri-
ginta,VI. 57. Equitcs, VIII. 124. lrenes, IX. 85. Lacedæ-
moniorum instilnta , cum I’cx’sis ct :Egypliis communia .
Vl. 59. 60. diu reluctantcs Tisameuum vatem in civium nu.
merum adoptant Spartani , IX. 33. rem divinam curare
maximi faciunt, IX. 7. (f. V. 63. Vl. 106. VII. 206. nlmiœ
hreviloquentia: studenl , lII. 46. Laccdœmoniis mos est,
alia comme, alla diacre, IX. 54. cf. V. 92.Vl.108. VIII.
142. coll. IX. 7. -eorum disciplina laudatur, VII. 102.
104. ignominia notant prœlio fugientes, VII. 231. Lace.
dminnnii . generis Dorici principes . I. 56. Tegeutis bel-
lum luteront, malo successu , I. 65. sa]. sed , repertis
0restis ossibus, superiorcs cvadunt ; lis major pars Pelo-
ponnesi subjccui, I. 67. 68. cum Cmæo fœdus faciunt, c.
69. seq. cf. 6. et c. sa; cum Argivis de Thyrea conten-
dunt, c. 82. seq. ab lonibus auxilio vocati , c. 141 , opem
ferre negant ; Cyro per legatos edicunt, ne ullam Græ-
corum civitalcm Iædat c. 152. sa]. - Amasis, Ægypti
rex, mittit iis lineum thoracem. III. 47. adv. Samum et
Polycratem expeditionem suscipiunt , lII. 39. exules Sa-
miorum in patriam restituturi, c. 44. seqq. cf. I. 70,
Samum frustra oppngnant, 1H. 54 - 56. Minyas , pri-
mum receplos, nimis insolentes, inlerimere decernunl .
etc. IV. 145. scq. - De eorum rebus cum Ægiuetis ,
Argivis, Atheniensibus, etc. cf. Cleomenes. Leotycliides.
Demaratus. - Scythæ cum Lacedzemoniis socielalem
adv. Persas oomrahere cupiunt, Vl. s4. Spartani Platan-
ensibus suadent ut se tradant Atheniensihus , Vl. 108.
Darii legatos in puteum præcipitant, VII. 133. cf. Vl.
48. ab Atheniensibus auxilio vocal] , plenilunium ex5pe-
clam, V]. 105. post pugnam ad Marathonem veniunt, c.
120.-- De Persarum adparalu ad bellum miro modo cur-
tiores facti , indican! reliquis Græcis, VII. 239. imminen-
le hello Persico , legatos cum Atlieniensibns mittunt ad
Gelonem,VII. 153 -151. ad Argivos , c. 148. se q. ...
Spartani trecenti ad Thermopylas, VII. 202. 2 5. co-
mam pectnnl , c. 208. cf. I. 82. former pugnanl, c. 210 --
212. et 223. seqq. - Spartanis hello Pcrsico summum
imperium tradunt Græci , VIII. 2. seq. oraculi jussu
pumas repctunt a Xerxe cardia. Leonidae , VIII. 114. cf.
IX. G4. eximio honore Themistoclem adticiunt , c. 124.
legatos mittunt ad Athenicnses, ne cum Barbare fœ-
dus ineaut.VIII. 142. al metu liberati , illis auxilia pe-
tenlibus illudnnt; tandem exercitum mittunt , IX. 6 -
Il. cf. c. 19. Lacedæmonii ad Platæns in acie Gnocc-
rum , c. 28. (f. Pausanias. -- former pugnant , c. 62. 3er].
eorum præcipua laus, c. 71. occises sepelinnt. c. 85. -
I.anerlæ.monii in pugna ad lslycalem, IX. 102. nid. Lee-
tycliides. -- de Ionibus in Græciam transferendis senten-
tiam ferunt , IX. 106. Labndmmoniis imperium eripiunt
Græci oh Pausanias contumeliam, VIII. 3. eorum bellum
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mm Messeniis, IX. 35. G’t. 68. in hello Peloponnesiaco
rasta"! Atticatn, IX. 73. et legatos mittunt in Asiam,

VII. 137.
Lactnon , mons in Apollonia terra , IX. 93.
Lacrines, legalus Laceda’moniorutn ad Cyrum, l. 152.
Lacti.’ emulgettdi mus apud Scytltzts, 1V. 2.
Lacus Tritonis in Africa , 1V. 179. lut-us in Alrira , ex quo

auri ratnenta relerttttlnr, 1V. 111.3. prupc Anima , Pltrygitu
app., EX quo sa] contieitnr, VII. :10. nous Slytnpltnlins
itt Argolide, V1. 76. Btnbeis litons itt Thessalta, VII.
129. Int’lIS lsmaris in Ristonis , VII. 109. locus Prasias ,
in quo super palis habitant Paenttes, V. 16. locus salsus
et piscusus ad I’istyrum T hraciæ opp. a jttmetttis exsic-
calus, V11.109.lacus Gygæus propc monumentum Alyutv
fis, L93. lacus Mu-ridis in Ægypto, Il. 4. 69. I48.descri-
bilur c. 1411. [nous in Minervæ templo Suitano memora-
bills, Il. 170. 171. tatous Deli orbiculatus. Il. 170.
Lacus olim Thessalia fuisse fertttr, VII. 129.

Lada, insulu Milclo ohversa. Vl. 7.
l adanutnquo modo romparetur, lll. 112.
Indice, uxor Amasis, ejusquc votum Veueri factum , Il.

181.

Lait Erinyum delubrum Spartæ. IV. 149. macula, V. 43.
ejus gettus, V. 59.

Lampaduttt festivi1as in Vulcani honorent celebrala, VIII.
98 in l’anis honorent, V1, 105.

Lampito , Lcolychidis tilla , uxor Archidami , Vl. 71.
Latttpon , l’ythei lit. Ægiuela;ejusuefandumconsilium Pau-

sanias respuit. IX. 78.
Latnpon , ’ltltrasiclis 1il., Samiorum legatos , IX. 90.
Latttpon, Olytttpiodori pater Atltetticnsis. IX. 21.
Lamponinm , 0pp. Troadis, caputm ah Otarie, V. 26.
[animai-cui Miltiadent vivum mpiunl , at Crœsum memen-

tes tttoxtltmitlttnt, Vl. 37. 38.
Iampsauus , civilas ad llcllcspontnm. V. 117.
Lama arboreaiu Iudia , Il]. 106. 1;]. VII. 65.
Laodamas. Eteoclis lilius, Apollini tripodem dedicat, V. 61.
Laodamas Phucæensis , 1V. 13s. 1V. 138.
Landamas. Sostrati pater, Ægitteltt , IV. 152.
Laodice, HypUI’IIOI’eà puella. 1V. 33. 35.

Laphanes, Azett, Eupltorionis filins , Vl. 127.
Laphystius Jupiter, VII. 197.
Lapicidinæ nulle pyramides Mcmphios , in Arabiœ monte ,

Il. 8.
Lapidationis supplicium, V. 67.
Lapis Æthiopicus : (un ce Mycerini pyramis construcla,

Il. c34. stature permagnæ in l’ulcanl templo. Il 176.
en: Porino lapide templum Delphlcum euh-actant ;
fions et Patio titannore, V 62. et Smnragdo lapide an-
nulas signaler-tua, IlI. 41. columna noctu splendeur,
Il. 44. -Lapide 111-qu sigilla insculpntttur, VII. 69. acuto
lapide pro cttllro utnnlur Arabes, III. 8. -L’tpides san-
guine uncli in lardure l’ai-tendu, ibid. Iapidum acervi a
Darii copiis cottgesli , 1V. 92.

Lapis Mulampygns , VII. 216.
Laque-i5 Il) pttgua utnnlur Silgilt’lii , VII. sa.
Lasonii V11(’illllurCîlbt’itfllât’s , Menottes , llI. 90 VII. 77.

Lasus Hermiuuettsis . VII. G.
Lalonæ oraculuttt in Bulo app., Il. 155. de r11 mylhue Ægy-

pliacus, r. 156.
Laureum , mons Atticæ, ubi urgeait metulla, VII. 144.
Laus , opp. a Syltaritis ltabitatum , V11 21.
Leu-na, nid. Leo.
Longer, Glaucunis fil.,dux AtltetL, IX. 75.
Learchus fratr. Arcesilaum strangulait ;ab uxore fratris dolo

ttecatur , 1V. 160.
Lebadia, il Aefidôeta, opp. , VII. 134.

Lehala , urbs Maccdottiæ superioris . VIII. 1:17.
Lebedus , Ionutn civitas Lydiæ, I. 142.
Lectos , Mut-9;, Ida: promontorium , IX. 114.
Lcdanutn s. ladanum, ubi naseau" et quomodo compare-

tur, ojttsquemetliat vis, III. 112.
Legati Darii in puteutn cottjecli , VII. 133. -Legati non

violattdi, VII.137. cf. c. 134. seq. coll. IlI. 13. sa].
Leges aliquot memorabiles: la): Amasidis mgis, juhens.

quemqne quotamtis indican! unde vitam sustentet , Il.
177. Ægyptiaca de dehitore patris radiner pignori cloute,
Il. 136. -- Babylottiorum de ntalrimonio conlraln’ndo ,
I. 196. --I’ersarum,filtus ce: pellice nalus 11e sucez-(In!
in rognant, lll. 2. - Lit-Hum lirai , quidqut’ I peut

fac-are, Ill. 31. -- liez, priusquam in bellum profiti-
scalur , succcssorrnt nominare lenchtr, VII. 2. -- lux
Spartæ lala , ne umbo simul eIirent in bellum rr-ycs.
V. 75.01! cf. Vl. 73. coll. c. 64.) - Sparlæ (le surcot.
siam; in raguant , VII. 3. loges .Ilgint-tarnm Atticas mer-
ces prohibentes, V. 88.

Leges a Solonc Athen. conditæ, I. 29. rf.II. 177. a Lycurgo
Sparlanis datæ , I. 05.

Leipsydrion ,opp. supra Pæoniam, V. 62.
Leitum ,Ar’ttrov, Achæi vocant prytaneum , VII. 197.
Leleges, l. 171.
Lemnus a Pelasgis habitata, Vl. 140.1.emnii in Pelopon-

nesum immigrarunt, VIII. 73. Pelasgi , Lctnuum incalcu-
tes , mulieres ex Attira raptas trucidant. inde Lemttia
faciuora , Vl. 138. Lemno a I’elasgis nepotes Argonauta-
rum, ol Mwüat. cjecti , lV. 145. a Miltiade capta, Vl.
140. ab 0mne,V. 26.srq.

Leo lapidens in memoriam Leonidæ in Thermopylis, VII.
225. aurons a Gnose DPIlelS dedicalus , I. 50.1eo, c pot
lice natus, Sardibus fetlalis , I. 84. lennes in Macedonia
Xerxis œtnelos laniant,Vll. 125. leottes in Enropa tan-
tum inter Neslunt Il. elAclteloum reperinntnr, VII. 126.
Ieæna nonnisi semcl parititt vita, IlI. 108.

Leobotes, Spartittlarttm rex, I. 65. Echestrali fil. VII. 204.
Leoredes, I’Itidonis Argivorum Iyranni til. . Agarislæ pro-

cus, Vl. 127.
Leon, Eurycratidæ fil. , avus Leouidæ , VII. 204. cum "en

gesicle Spartæ regnat, I. 65.
Leon, Trœzeuius, VII 180.
Leontdas, fil. Anaxandridæ , frater Cleomenis et Doriei ,

V. 41. ejus genealogin, VII. 204. pra’ter spem regnum
Spartæ adeptus, VII. 205. cutn treœntis ad Thermopyles
missus, c. 206. oraculo ttiIens, morti se dcvovet pro p3.
tria, sociosque dimittit, c. 219-222. et fortissinte pugnans
cadit. c. 224. sepulcri locus, c. 228. coll. 255. in ejus
cadaver Xerxes iratus sœvit, c. 238. Leonidæ (redis
pumas a Xerxe repetunt Spartani, VIII. 114.

Leontiades, Eurytnachi lit. , Thebanorum dux ad Thermo-
pylas , VII. 205. 233.

Leontini , populos Siciliae , VII. 154.
Lcoprepes, s. Laoprepes, Tbeasidæ pater, Spartanus, V1;

85.
Leoprepes alias, Simonidis poetæ pater, VII. 228.
Leotychides , Asmxlôn: , Menaris fil., Vl. 65. VIII. 131 ubi

ejus genealogia ex altera regum familia, a Cleomene
subornalus contra Demaralom, ipseque rex croulas, De-
mnratum probro afficit, Vl. 65-67. cum Cleomene adv.
Æginelas ducit, V1. 73. postea a Spartanis Atltenas
missus,Æginetas vinctos frustra repetit. V1.85. 86. im-
perator classis Grœoorum belle Persico,VIll. 131. diu
Deli moratus, Samum navigal, IX. 90-92 et 96. ad My-
calen feliciter pugnat, IX. 98. mm. in hello Tltessalico
pecttniis corruptus, Tegeæ exul obit, Vl. 72. - filins
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ejus Zeuxidemns, tilla Lampito , nepoa Archidamus , V1.

7l.
Leotychides, Anaxilai 111., VIII. 131.
tapi-lotus , piscium genou in Nilo . Il. 72.
Lepreum, opp. Minyarum, 1V. 148. Lepreatæ ad Platæas

in scie Græcontm , 1x. 28.
Leprosos abominantur.Persæ, I. 138. l
Lepus ex equi natus, VII. 57. leporis fecunditas, III. 108.

Ieporem Scythe persequuntur, 1V. 134.
un» 1115., V. 125.
Lesbus 1113., I. 160. quinque in ca civitates Æolensiutn,1.

151. incolas indagine cinctos capiunt Persan, V1. 31. Le-
sbii prælio navali a Polycrate victi fossam trima Sami mu-
rum iodlant, Il]. 39.

Leucadii, Dorlcus pop. ex Corintho, tres paves ad Lite»
misium mittunt, VIII. 45. 47. ad Platæas in acie Græco-
rum,lX. 28.

Leuœ acte, Atout) ’Axrù, i. e. Candtdum Lmus, Titran

ciæ, VII. 25. -Leuce, murons, I. 138.
Lettcon, opp. Africæ. 1V. 160.
Leucon teicltos Memphi , Il. 91.
beutycltides , nid. Leotychides.
Lex omnium res , vôpo; uoîvrmv Baudoin, 111. 38. cf. VII.

104. nid supra Leges memorabiles.
Libya, a Libye, muliere indigentt, nomen invenit, 1V. 45.

circumnavigata, 1V. 42. seq. non tara fertilis quam Euro-
pa etAsia, 1V. 198. Nilo Il, Il. 16. 1V. 45mm, ut [lerodolo
poilus nidetur, Ægyptiis montions, Il. 17. et Casio
Syrie: monte ab Asie disterminata, Il. 158. quatuor na-
tiones eam incolunt : Æthiopes versus meridiem ( cf.
111. 114. coll. Il. 29. III. 17. et 1V. 138.), Libyes ad se-
ptemtrionem , indigente; et Phœnices et Græci, advenœ,
1V. 197. cf. Il. 32. et 1V. 150. supra Libye: Nomades
fera Libye est, il empiétât); A1661; , et supra banc superci-
lium arenosum, 659611 «tritium, 1V. 161. Libye, secun-
dum mare mediterranum porrigitur ab Ægypto itaque ad
Soloe’ntem promontorium , Il. 32. Libye 11.1110196904. 1V.
155. cl. c. 172. Libyes Nomades mare adcolunt ab Ægypto
osque ad Tritonidem Iacum; eorum institua et saullicia ,
1V. 186 - 190. singuli populi, 1V. 168 -- 180. primi
omnium Neptunum coluerunt, Il. 50. Soll et Luna: sa.
criticant, 1V. 188. Minervæ, indigente deæ, sacra factum,
.IV. 180. ab lis Græci acceperunt Mineurs.- ægides, et qua-
drijugosequosjunxere, IV. 189. cf. VII. 184. - Libyes
Agricolœ, 1V. 19L seqq. Libyes, Ægypto finitimi , Apriæ
regi se tradunt, 1V. 159. cf. Il. 161. Cambysæ sededunt,
et dona mittunt, IIt. 13. Bat-.10 tributum pendant, III.
91. eorum armatura in Xerxis exercitu , VII. 71. 86. 184.
Libyes cum Carutaginieusibus in Sicilia militant, VII.
165.

Libyens mons , terminus Ægypti ab occitan . Il. 8.
Lichea Spartiata, anus ex benerneritis , 0restis assa reperit,

I. 67. 68.
Lida, mons Cuite, I. 174. 175.
Ligneus pes Hegesistrati "lis, IX. 37. lignea urbs Badine-

rum , 1V. 108. 123. nid. Domus et Murus. Ligneæ statuæ
Mycerini regis,II. 130. seq. duo imagines ex ligno scul-
pue Amasidis regis, Il. 182.

Ligures supra Massiliatn habitant, V. 9. cum Carthaginien-
sibus in Sicilia militant, VIII. 165.

Ligyes in Xerxia exercitn , VII. 72.
Lilla, rosis similis, in Nilo nascuntur, et alia, quorum ra-

dix esculenta, Il. 92.
Limeneum , Attorvfitov. Milesiæ regionis, I. 18.
Lindus, Doriensium ciritas,1. 144. ibi templum Minet-iræ ,
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Il. 182. Lindii ex Bltodo Gelam in Sicilia condnnt, VII.
153.

magna Ionica quatuor habet modificatioues, I. 142. lingers
Persicæ nomina in condom desinunt Iitteram, i. 139.

Linum Colclticum (Sardonicum) elÆgyptiacum, II. 105.
linttm in Pœonia, V. 12.

L1nus,cantilena in Phœnicia et Cypro canton, Ægyptit’s
Mavépmç nominatur, Il. 79.

Lipaxus , oppidum (Imam , VII. 123.
Llponis, Targitai 111., 1V. 5. ab ce oriundi Scythe, c. 6.
Lipsydrium opp., [sermon V. 62.
Lisaæ, opp. Crossææ reginnis, VIII. 123.
Lisons, 11.Thraciæ;ejus aqutt Xerxis copiis non suiferait,

VII. 108. 109.
Litterat Amuidis ad Polyvalent, III. 40. Hiatiæi proditæ,

Vl. 4. litlerarum mira occultatio. V1 I. 2.39. nid. Episto
x læ. litteræ servi capiti inscriptæ, V. 35.
Litterarum usum a Phœnicibus Græci accipiunt,V. 58. lit-

teræ Assyriacæ, 1V. 87.
Littus pulcltrum, nid. Calacla.
Locri Persis terrant et aquam dam, VII. 132. et Locri

Opuntii cum Græcis ad Thermopylas, VII. 203. et ad
Artemisium militant, VIII. 1. et Locri Ozone Phocensi.
bus Persam fugientibus refugium præbent, VIII. 32.

Locri Epizephyrii In Italie, Vl. 23.
Loto; plurirna nascitur in Ægypto; ejus radix esculenta. Il.

92. loti fructus descriptio, IV. 177. lotus Cytenæa nm-
moralur, Il. 96.

Lotopltagi, pop. in Africa, 1V. 177.
Loxias nominatur Apollo Delphicus, l. 91. 1V. 163.
Lueernarum accensarum festum apud Ægyptios, Il. 62.

nid. Lampadum festivitas. Lucernarum acœnsio, pro
crepusculo, VIII. 215.

Lucina , 12115101161, et lribntum solvitur pro maturato partit ,
1v. 35. cf. c. 34.

Luctus Ægyptiontm in morte propinquorum, Il. 85. Sparta-
norum, rage mortuo, Vl. 58. Persarnm super Mastatio
interfecto, IX. 24. nid. anus. - Luctum simulat Mil-
tiades, domi se continens. Vl. 39.

Lucas platunorum Jovi Slratio aacratus in Caria, V. 119.
Ami Incas aCleomene incensus, V1. 79 scq. Lucus ciron
gyptiorum lempla, Il, 138.

Ludurn tesserarutn et talorum inveninttt Lydi , I. 94. Lu-
dos gymnioos Perseo celebrant Chemmitæ Ægyptii. Il.
91. Ludos olympicos Græci facinnt, Xerxe lnvadcnte,
VII. 206. VIlI. 26.

Luna Spartanos intpedit, quo minus Atheniensibus succur-
rant, V. 106. Lame sacra faciunt Perses, I. 131, Libyes ,
1V. 138. Luna Persarnm prœses, en: Magorum disci-
plina, VII. 37. Lunæ fastum apud Ægyptios, u. 47.

Lupi formnm same! quotannis adsumere Henri perltibentur,
1V. 105. lnporum sepultnra apttd Ægyptios, Il. 67.

Lutræ apiuntur up. Gelonos, 1V. 109. Ægyptiis sacrtc, Il.
72

Luxus Persarum, IX. 80-82.
Lycæus Jupiter up. Cymnæos, IV. 203
Lycaretus, Mœandrii frater, Samiregttum adpelit, III. 143.

Lemno a Persis præficitur, V. 27.
Lycie olim Milyas nominata, I. 173. Lycii, I. 28. ex Creta

oriundi, olitn ’I’ermilat adpellati , a Lyco, Pandionis fil.
nomen occipiunt, I. 173. VII. 92. se a ntatribus nommant,
non a patribus. I. 173.- Lycii strenue pognant adv.
Harpagum ,1. 176. Dario tributum pendunt, III. 90. eo-
rum in Xerxis classe armatura, VII. 92. Lycü arcus nue-
nwrantur. VII. 77. cf. c. 92.

Lycidas, scruter Athen., cum uxore et liberis lapidibus
ohruitur, IX. 5.
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Lycuuwclus, Eschreæ fil., vir streuuus , primus navem ho-
sliulll tapit ad Artelnisium , VIII. 11.

Lympas Laœda-m. strenuead Samum pngnat, lll. 53.
Lycophron , Coriothius , l’eriandri fil., domo ejectus, et in

Corcyram ablegatns, Corinthi tyrannidem repudiat; a
Coreyræis interiicitur, Ill. 50-53.

Lycurgus, vir int. Spartanos probatus , Lcobotæ regis luter,
ab oraculo monitusleges fert Sparlanis et ephoros insti-
luit, l. 65. ci templum dedicatum, c. 66.

Lycurgus, Aristolaidæ fil. Ailieniensis , factionis princeps
contra Pisisiratom , l. 59.

Lycurgus, Amianii pater, Amas , Vl. 127.
Lycus , il. Phrygiæ , Colossis in urbe evanescit, VII. 30.
Lycus, il. Scythiæ, in Maeotiu pallidum se exonerat, 1V.

123.
Lycos, Anacharsidis avus, 1V. 76-
Lycus, Pandionis filius, a fratre Aiueo Atlnenis expulsus ,

in Tennilas venit; ab eo Lydi nomen inveniunt , l. 173.
VII. 92.

Lydia, argenii ferax , V. 49. auri rameuta c Tmolo habet,
I. 93. cf. V. 101. Lydi, l. 28. olim Maeones vocati , VII.
74. aLydo, Atyis FIL, nomen, l. 7. strenua gens, ex
equis præcipue puguanl, c. 79. 81). mercium institores,
primi monetam procudunt, l 94. lndorum inventores,
ibid. eorum fiiiæ meretricuntur omnns , (a 93. loges Grœ»
eis simlles, c. 94. eodem morio; nique Græci, expiant ,
1.35. et fœdus pangunt, c. 74. - prisculn Jovis Carii
templum cum Mysis et Caribus commune habenl , l. 171.
in Umbriam coloniam ducunt, l 94. per quinque annos
cum Medis bellum gerunt, l. 74. 103. vid. Alyattes. -
primas in oraculo consulendo paries a Delphensibus acri-
piunt, I. 54. cum Persis puguuul ancipiii Marie, c. 76.
a l’ersis vincuntur, c. 8o. vid. Cursus. - deieclionem
moliti a Cyro, monenle Cmeso, effemiuantur, I. 154--
157. Dario tributum pendunt, lll. 90. eorum in Xerxis
exercitu armatura, VII.. 74.

Lydias il. Boltiæam a Macedonia disterminat, VII. 127.
Lydus , Atyis fil., a quo Lydi nomen invenerunt, l. 7. VII.

74. frater Caris nominalur, I. 171.
Lygdamis, Halicarnasseusis, Artemisian pater, VII. 99.
Lygdnmis Noxius, Pisistrato mercenarios milites adducit,

I. 61. ab en Naxum administrandam acnipit, c. 64.
Lyncens Chemmita fuisse dicitur, Il. 91.
Lysagoras,Tisiæ fil., i’arius,Vl. 133.
Lysagoras , llistiæi pater, Milesius, V. 30.
Lysauias c procis Agarislæ , Vl. 127.
Lysimachus, Aristidis pater, VIII. 79. 9:3.
Lysistratus Ailieniens. fatidicus, VIII. 96.

M.

Macœ, pop. Airioæ, 1V. 175. V. 42.
lincednus pop. Pindum inoclit. I. 56. Macedna natio ex

Pindo et Dryopide Peloponnesum ingressa, VIII. 43. cf.
l. 56.

Macedonia, il Maxeôoviç, VII. 1’37.

Maeedonum reges Argivæ stirpis, V. 22. VIII. 137-139.
Macedonesa Mardonio Darii imperio subjecti, Vl. 44. seq.
vid. Amyntas , et Alexander.

Maclu’næ, quibus pyramides in altum exstruebantur, Il.
125. machina: , quibus pontes in Hellesponto intendeban-
tur, VII. 36. machinis et sufiossis minis Miletum oppua
gnant Persæ, v1.18.

Machlyes, pop. Africiæ. 1V. 178.
Macistins, Maximoç. Græcis pronuncialur Perm Masi-

stius, IX. 20.
Macistus, Minyarum opp. ab Blois eversum, lV. 148.
Ilacrobii Æthiopes, lIl. 17. scqq. nid. Ælhiopes.

limonons.
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Macrones, pop. supra Tlicrmodoniem il, Il. 104. Il]. 94.
eorum in Xenis exercilu annatura, VII. 78.

Mactorium, sicilien app. super Gelam, V11. 153.
Madyes, filins l’roloihyæ, Scyiharum rex , in Asiam irrum-

pit, I. 103.
Madylus, urbs Chersonesi , VII. 33. IX. 120.
Mæander, fluvius tortuosus , Il. 29. Magnesiam urbem lam-

bit, lll. 122. Marsyam il. excipit, v. 118. ejus fontes,
VII. 26. Mæandri campus, l. 18. 16L Il. 10.

Mœandrius, Polyuatis serina. lll. 123. Sami procurator,
Il]. in. et tex, V. 27. cum Samiis de juris œqualiiaie
constituenda frustra pouiscitur; (le. Sparta a Cleomene
ejicitur, III. i42-148.

Maeones olim nominati Lydi, I. 7. VII. 74.
Mæones Cabelenses vocautur Lasonii , Vil. 77.
Mæotæ, ai. .MŒVÎfiM ,suprn Mæolin paludem , W. 123.
Marais palus, i) Mazarin; Min-n, W. 3. 13 Hum Mutine, l.

104. IV. 57. 101. 120. mater Ponli trocalur, 1V. 86.11112-
olÉCns, il, à parano: Marine, nominatur Tanais, 1V. 45.

Magrlolus, opp. in confinibus Ægypli et Syriœ, Il. 159.
Magi, Medorum gens, l. 101.
Magi, Astyagi somnium interpreiantur, I. 107. cum eo de

(:yro non inter-facto deliberani, c. 120. postea, Cyro re-
bellante , ab Astyagc e palo suspenduntur, c. 128. - Ma-
gi (inter Parsas ) multum differuni a sacerdotibus Ægy-
pliorum , l. 140. Magi duo , alter procurator domus regiæ ,
contra Cambysen insurgunt, HI. Cri-63. (qui moriens
mentit, ne imperium ilerum ad Modes redeal, c. 65.
cf. l. 130. ) ai, fraude eorum detccia,a septem nobilibus
Persis interficiuntur, Il]. 67-78. inde Magophonia festum
a Persis celehratnr, c. 79. - Magi somnium Xerxis in-
terpretantur, VII. 19. Lunam Persis, solen] Græcis tutu-
ra significare dorent, VII. 37. ad illum lleroihus paren-
tant, VII. 43. Strymoni il. equos albos maclant, VII.
113. ad Sepiadem Ventos placanl incantationibus, Vil:
191. - Ahsqne 11mg!) non ras est Persis sacra facere, l.
132.

Magnesia ad Mmaudrum il, Il]. 122. l. 161.
Magnesia, terra Maœdoniæ, "[176. 183. 193. Magnesiœ

promontorium , Yl]. 193.
Magnetes Europæ , VII. 1:12.
Magneles Asiam incolonles. lit. 90.
Maleæ, Peloponcsi promont, 1.82. Malea , 1V. 179.
Malena, opp. agri Aiarnitillis, Vl. 29.
Males Ætolus , Vl. 127.
Maliaca terra, a!) Mr,).t; yin Vil. 198. VIII. 31. Malienses

l’ersis terrain et aquam iradunt, Vil. 132. me. 198. Ma-
liacus sinus 1V. 33.

Malien ducta ex auro effigies, VII. 69.
Mandane, Astyagisiilia,Cambysi nuptum datur, mater Cyri,

l. 107.
Mandrocles, Samius nrchitectus , 1V. 87. monumenlom ab

eo positum. 1V. 88.
Maneros Ægyptiis Linus canins nominatur, l. 79.
Malles, rox Lydiæ, l. 84. W. 4:».
Mnntinea, urbs Arcadum , lV. 161.
Mantinenses in Thermopylls, VII. 209.. ail Plains post

prrPJium veniunt, IX. 77.
Mantyas et Pigres francs , limones , V. 12.
Mapen, Siromi filins Tyrius, Vil, 98.
Maraphii, Persarum gaulis, l. 125. Muraphins Amasis, W.

i67.
Marathon , locus ML, Vl. 107. Marathonem occupai Pisi-

stratus , l. 62. Marathonia pugna , Vl. 111. scq.
Mardi pop., Persarum genus, I. 125. Mardus fuit Hyrœa-
des, l. 84.
Mardonius, Gobryae fil., popnlnre iniloniae civitalihns im-

J2
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perlum instituit , Europani petit, et in Macodonia a
BrigibnsThracibus cladcm accipil, Vl. 43-45. ab impe-
rio remm’elur , c. 94. instigat Xerxem ah bellum Cnesi
infercmlum , Vil. 5. sel]. oralio ejus, c. 9. universopeh
destri exercilui præieclus,c. 82. post pugunm ad Salami-
nem Xerxi suadet, ut in Asiam redeat , Vlll. 100. sa].
in Thessalia hibernat, c. 113. 51V]. et oracnla eonsulit,
c. 133. sqq. Alexandrum Macedonem cum pacis condi-
tionibus Athanasmittil , c. 136. cf. c. 141. seqq. Athe-
nus ilerum capit; et denuo , nuncio Salaminem misso,
Ailieuienses ad socielatem invitat,1X. 1-4. Bœoliam
peut et castra ad Asopnm il. ponil,c. 12 --1â. compatis
Cithæronis iaucibus, commeatus intercipit Græcorum,
c. 38. seqq. commillit pugnam ad PlaLcas,c. 49. seqq
6159. seqq. ipse eadit, c. 63. seq. ejus cadarer subre-
ptum , c. 84..- lilius ejns Artonies , c. s4.

Mardontes, Persarum (lux , V11, 80. aussi relieur: præt’ectus,
VII. 130. cadil ad Mycalen, IX. 102.

Mare ut fruatur natura sua, non paliuntur venti , VII. 16.
maris imperium primus Polycrates obtinere studet, lll.
122. Mari taurum immolai Cleomenes, Vl. 76. mare (i.
e. ions, poterie) in arec Attica, Vlll. 55.

Marea, urbs Ægypti , Il. 18. 30.
Mares quam armaturam in Xerxiano exercitu tulerint, lll.

94. vu. 79.

Mariandricus sinus , 1V. sa. nMariandyni pop., lll. 90. a Crœso subacti, 2s. Marian-
dynorum in Xerx. exercitu armatnrn Vil. 72.

Maris, il. Scytlriæ, lV. 49.
Marco et Alpheus , Orsiphanti li]. , strenue pugnant ad Ther-

mopylas, Vll. 227.
Maronea, Græca urbs Thraciœ, Vll. 109.
Marsyas , il. Phrygiæ , V. 119.
lllarsyæ Sileniutersuspensus Celænis, VII. 26.
Manie panegyris Popremi celebrata , Il. 63. 64. ejus or .cu-

lum in Ægypto, c. 83. (up. Chalybes) , V11. 76, Marli
præcipua sacra faciunt Scythæ; 1V. 59. seqq. in singulis
eorum prælectoris Martls templum , lV. 62.

Mascames Persa Dorisci præfectus,Vll.105. Iandatur c. 107.
Masistes , Darii filins, Xerxis exercitus imperator, Vll. 82.

IX. 107. ejus et liberorum cædes, IX. 113.
Masistius, Græci: Macistius, Manie-no; , dictas, IX. 20.

equitatulpræl’ectus cadit ad Platæas , 1X. 20. 24.
Masisiins, Siromitris 1il., Vll.79.
Maspii, Persarum genus , l. 125.
Massages , Oarizi 11L, dux Libyum . V11. 71.
Massagetæ, prop. ferus et robustus, I. 201. 215. eorum

deus Sol, l. 212. 216. mores clc. l. 216. uxores commu-
nes, ibid. 1V, 172 soues immolant, l. 216. Strylhas
Nomades œdibus expellunt , 1V. 11. Cyrum vlncunt, l,
214. auto et me abundant, c. 205. 215.

Matcrnum genus palerno nobilius apud Lycios.l 173.
Matiani montes, l. 169, 202.
Matiani pop., l 72. lll. 94. V. 49. 52. eorum in Xenis

exercitu armatura , Vll. 7 2.
Matris Dindymenœ ianum, l 80. Matri Deorum iestum ce-

lehrat Anacharsis , 1V. 76. Mater Ponli nominata palus
Mæotis , 1V. 86.

Mausolus, Car, pater Pixodari, V. 118.
Maxyes Libyes, 1V. 191.
Maures Modus, l 156. Prienenses subigit , I 161.
Mecistes, Adrastiliraler, V. 67.
Mecyberna, Cræca urbs Thraciœ, Vil. in,
Merlan, Colchomm regis filin, 1. 2. VII. 62.
Mali , 1V. 37. 40. per vicos habitant, l, 96. eorum diversæ

gentes, l. 101. olim-Ariinominati, a Medea Colchica no-
men inrenerunt, Vll, 62. ab A5syriis aeficiunt, l. 95.

INDEX NOMINUM ET RERUM. *
Deiocem sibi regom coustiiuunt, l. 96 - 100. sub Phra-
orte rege Asiam subigunt, cap. 102. sub Cyaxare bellum
gerunt cum Lydis, cap. 10:1. quo hello inridit salis de-
iectus, c. 7.3. 74. Asiæ imperium antiltunt, Sil)lili8 ir-
rumpenlibus, c. 104. Niuum , jam anlea uppugnutum ,
capiunt et Assyrios subigunt, rap. 106. sub Astyage repu
Persis succunihunl, c. 130. postea delirium a Dario , at
denuo subiguntur, ibid. cf. Magi. -- Medorum in Xerxis
exercitu armalura, V11. 62. S6. Medi et Cissii in Thermo-
pylis propulsait . VII. 210.

Meriia partim montosa , partim plana I. 110. Medicum irr-
porium Haly il. termlnatum , l. 72. Mudorum nomen
Græcis terrorem inentit . Vl. 112. Melorum idiomate en-
nis Spaca nominalnr, l. 110.

Mcdici singnli singulorum morborum apud Ægyptios ,
il. 84. oculornm rnedicum ah Amasi Cyrus petiit , lll. 1.
Ægyplii medici ap. Darium , lll. 129. 132. medici Cru.
1oniata: et Cyreneci inter GI’H’COS inclaruerunt, lll. 131.

immorales , mcdicus celeberrimus , lll. 130. seqq. Me-
dicalnenta GræculvnioraJll. 130.

Mcdimnus farinæ, Vl. 57. medimuus .ttlicus, l. 192.
Moditerraneum mare, 7,6513 03112651, I. l. 185. -
Megabales, expeditiuuis contra Natios dux , V. 32. sein].
Megabazus , Magahatis 1il., navalihus copiis præiecius ,

VII. 97.
Megabyzus , qui et Megabazus, nominalur. conjuralionis

in Magum particeps, Ill. 70. pro oligarchie constituenda
sententiam fert , c. 81. Copinrum du: in Europa a Dario
reliclus, Bellespontiorum civitales subigil, 1V. 143. 144.
Thraciam l’ersarum suhjicit imperio, V. 1. sa]. Rennes
Darii inssu in .tsiarn lransducil, c. 14. seq. oonsilium dat
burin de Histia-o, cap. 23.

Megahyzus alim- , Zopyri 1il., pedesiri Xerxls exercitoi
pmafcclus, Vil. 82. poslca inÆgyptu dux adversus Allie-
nienses,lll. 160.

hlegecles, Alcmæonis 6L, Pisislratum Allienis ejicit, a1 mox
cum rediroit . liliam ei elocans, I. 59. ou, ex Altica profu-
gil, Pisislrato tertio Atltenis patito, c. 61-64. cf. Vl.
125. ubi Mana-unis pater.

Mcgacles, Alcmœonis (ejus , qui Crœsi luit familiaris ) fil. ,
superioris nepos, uxorem ducit Clistlienis filiam. Vl.
127*130.

illi-gaules , llippocralis fil., hujus Mogaclis nepos, Vl. 131,
Megacreou Alnlerita, consilium civibns dal, Vll. 120.
Megadostcs , Persa Mascamis pater, Vll. 105.
Megapanus, Hyrcanorum (lux , Vil. 62.
Megara , ri Méyapa; Megarica terra , il Vlayapî; Züp’n, 1x,

14. Megarenses cum Atlieniensibus bellum gerunt, l. 59.
former pngnunt ad l’lalmas , IX. 21.

Megarenses Siciliæ , a Gelone sulracti , VII. 156.
Megasidras, Deli pater , Vil. 72.
Megisiias, traies Græœrum ad Thermopylas, Vil. 269. 221.

ejus intrepidus animus,c. 221. carmen epilaphium, c. 228.
Me] ex palma coniectnm ap. Bahylonios, l. 193. ex myrica

(lamariœ) et tritico, Vil. 31. mellis magna copia ap.
Gyzanles, 1V 194.

Meiampus, Amythaonis 1il., Græcos Bacchi sacra et alla
ex Ægypto accepta docuit, Il. 49 regiam dignitatem ab
Argivis postulat, 1X, 34. -

Melampygus lapis, Vil. 216.
Melanchlæni, pop., 1V. 20. 102. eorum mores , c. 107.
Melanippus, Aslaçi 111., ejns fanum Sicyone, V. 67,
Melauippus, Alcæi sodalis , Mitylenæus,V. 95.
Melanlhius Allien. , dux viglnli naviom, V. 97.
Melanthus , Codri pater, l. 147. rex Atllen., V. 65.
Mclas, il. Thessaliæ,Vll. 198.
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Malus sinus , Vl. 41. et iluvius ejusdem nominis in Thracia,
Vil. 58.

Meles , rex Sardium , l. 34.
Melihœaurhs, Vil. 188.
Melienses , nid. Maliam terra.
Melii cum Grands militant, Vlll. 46. 8011115 a Lacedæmone

derivant. c. 411.
Melissa, Periandri mon lll. 50. V. 92.
Memhliarus , socius Cadlni, 1V. 147.
MemnOnia, regia Pers. , V. 53. Susa nominatur 16 Etc-ru Ma-

pvôvzov , c. 151. I IMemphis , urbs Æg’pti, il 3. 10. a Mene prnnum comme;
ejus silos, Il. 99.

Menares, Lcotyclridis pater ,Vl. 65. 71. Vlll. 131.
Menda, opp. l’allenzr , Vil. 123.
Mendaciuln diapre apud Persas lurpissimum, l. 138. (Il cf.

ill. 72. ubi 01anes disputai.
Mendes Imam: .ïyypliaca l’an et Hircus menhir , Il.

46.31eudetis templum , ll. 42.
Mendesia [lignai prasi’ectnrn, il. 42. 46. Calasiribus ad-

signata . Il , 166.
Mendesii ovesilnniolant , capris abstinent , et qua causa ,

Il. 42. 46.
Mendesium oslium Nili, Il. 17.
MeneIaus Helenam recipitin Ægyplo , Il. 119.
illcnolaius portos, lV. 169.
Mettez; primus in Ægyplo ricanasse lertur , Il. 4. 99.
Mcncslhcns , dux Athen. , V.28.
Mcuius , Eurydamæ frater , Vl. 71.
Mensa solis apud Æthiopes, lll. 18 23.
Mensis intercalaris , l. 32. ll. 4.
Merbalus Aradius , Vil. 98.
Mercatura , vid. Negotiatio.
Mereurii stalua porrectum veretrum habens, ll. 51. ejus

templum Bubatsti urbe, Il. 138. Mercurium maxnue co-

lunt Thraces, V. 7. -Meretrices Naucraticæ, ll. 135. nubiles meretrices apud
(Encens : Rhodopis et Archidica ,ibid.

Mermnadæ quomodo regnum Lydiœ obtinuerint, l. 7. 14.
nid. Candaules.

Meroe, metr0polis Æihiopum .ll. 29.
Mesambria, opp.Thraciæ, lV. 93. VII. 108. a Calcliedoniis

conditum, lV. 33.
Messaua , olim Zancla. opp. Siciliaa, V11. 164.
Messapii lapyges , Creteusium colonia in ltalia, Vll. 170.
Memeniorum bellum enmSpartanis , 1X. 35. 64.
hlelaponlinl in llalia , de Aristea narrant , lX. 15.
Muthymnæ in Lesbo , Æoleusium civilas, l. 151.
Metiocbus, Miltiadis lil. , canins, Vl. 41.
Metrodorus Pmoonnesius, lV. 138.
Micythus, Annxilai minister. Ritegium administrat,et mol.

tas Olympiæ statuas dedicat, Vll. 170.
Midas, Gordiæ 1il. , rex Phrygiœ , l. 14. 35. apud Delphos

donaria et regiam sellam dedicat, l. 14. ejus sella re-
gia, ibid. Midæ liorti in Macedouia; ubi rosæ nascun-
tur memorabiles , Vlll. 138.

Milelus, loniæ eivitas, l. 142. universæ loniæ princeps,
V. 28. a Neleo, Codri (il. , condita, IX. 97.11 Gyge. hello
pressa, l. 14. ab Ardye invasa, l. 15. cum Alyatte bel-
lum diuturnumgerunt Milesii, l. 17-19. dein pacem lis
conciliat Periander , et mmponit Thrasybulus , l. 20 .-
22. [indus cum Cyro pangunt, l. 143, 169. eorum res
componunt Parii, V. 28. 29. Milesius Aristagoras rebel-
liunis lonicæ auctor, V. 36. cf. c. 30. seqq. Cartons auxi-
lio veniunt contra Perses, et magnam cladem accipiunt,V.
120. Histiæum redeuntem non recipiunt, Vl. 5. Miletnm

,oppugnant Persæ , c. 6 seqq. et capiunt. c. la. seqq. Mi-
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lesii capti ad Rubntm mare deducunlur , c. (to-Milesio
rumcolonia lstria, Borysihenitaruln urbs. il. 33

Militaris res, primum a Cyaxare melius instituta , l. 103.
apud Persas , Vil. 81. ap. Ægyptius, ll. 165. anq. cf. e.
141. Militaris disciplina apud Persas, V. 33. Vil. 223 coll.
c. 103. 1x. 16. 25. (1v. si. 111.39 n]. 1. sa. 111. 2.3. 1x.
85. et 90. coll. lll. 1.34. et l. 136. - Militaris exorcitatio
navium a Dionysio Phocæcnsi instituts, Vl. 12.-- Miiiti-
bus ante pugnam tassera data, 1X. 98.

Milo Crotoniales, luctator , lll. 137.
Miltiades, Cypsell 1il., Cimonis frater nierions , Vl. 38.

cf. c. 103. in Chersonesum , a Doloncis sibi tradilam ,
coloniam Aihcn. ducit, Vl. 34- 36. captus a Lampsa-
cenis diutittitur miniiantc Crœso , c. 37. sine liberis obit,
c. 38.

Miltiades, Cimonis filins, fratris Miltiadis roi"; minou ,
Chersouesi imperium suscipit, mortuo Stesagora fralre,
V1339. Lemnum in Atheniensium redigit potestatem, Vl .
137. 140 lonibus ad lslrnm consilium dut, ut pontem
solvant, 1V. 137, e Chersoueso proiltgit , Scylhis irrum-
pentibns, 1V. 40. iterum fugit Pltœnices, Persarum so-
cius, et Athenas narigat , c. 41. cf. c. 33. seq. et 104.
ibi imperator Alheniensium electus,c. 104. pognée ad
Mnrathonem prou-51,011). 109. scqq. in l’arum ins. expe-
ditionem suscipit malt) successu , c. 132 -- 13a. domi
accusatus, pecunia lnulctatur, at inox obit supremum
diem, e. 136.

Milyas , Asiæ regio , a Lyciis postea liabilata , l. 175. Milyæ
Solymi dicli, ibid. 111.96. Milyarum in Xerx. exercilu
armatura,Vll. 77.

lilinæ duæpretium captivi, V. 7s. Vl. 79.
Minerva , Neptuni filia et Tritonidis, a Jove adoptata per-

hibetur, 1V. 180. cum Neptune de dominio terra: At-
ticæ contendit, Vlll. 55. Minervæ Aleæ templum Tegeæ
1. 66. 1X. 70. ASSesiæ templum ah Alyatte incensum , l.
l9. postai duo restitula ad Assesum, I. 25. Orasiiae a
Dorieo dedicalum , V. 43. Minerva arbis præses, il
’Aônvain "chic, Athenis, V. 82. Minervœ templum in
arce Athen. Duriensibus intrare nefas, V. 72.’A0nvain;
"chauloit templum in Chie ius.,l. 160. Minervae Palie-
nidos templum ad Marathonem, l. 62. Pronææ templ.
Delphis, l. 92. Vlll. 37. 39. Sciradis templum in Salamine.
Vlll. 94. Minerve: templum Sigei, V. 95. - Minervæ
lliadi mille maclai bores Xerxes ,Vll.. 43.-Miucrvæ ora-
culum ap. .Iligyptios , ll. 83. templum in Sai opp. pro-
pylæis instructum, Il. 175. Mincrvæ inaurata statua ab
AmasiCyrenen missa. etduzc lnpideæ Lindum , Il. 182.
Minervœ sacerdos femiua up. Pedasensos barbam omit-
tit, I. 175. Vlll. 104. - dignes, quibus MinerVæ ima-
gines instruuntur, ex Libya acceperunt Græci , 1v.
189.-Minerræ feston) apud Ansenscs , quo virgincs in-
vicem puguant. 1V. 181). apud Nomades Libyes, 1V. 189.

Minoa , Selinusiorummlonin. V. 46.
Minos Gnossius maris imperium ohtinet, HI. 122.
Minos et Sarpedon , Europm lilii , de regno in Creta dissi-

dent, l. 173. Minois cædes in Sicilia perpelrata, Vil.

169. 170. «Minyæ, Argonaularum nepotes , Lemno a l’elasgis ejecti ,
Spartæ mulierum dole e camera Iiberantur, 1V. 145.
Minyæ Orchomenii lonibus ndmixti, l. 146.

Mitre ,Venus Persis, l. 131.
Milradates poster , Cyrum morti destinatum serrai, l. 110.

111.
Mitrobates, Daseylei præi’ectus, lll. 120. ab Orœte Sar-

dium præfecto interiicitur, lll. 126. 127.
Mitylene, Æolensium civitas, l , 160. Il. 178. Mitylenaæi

de Sigeo cum Atheniensibus bellum gerunl , V394.

au.
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Humains Samius, Pylhagoræ pater. lV. 95.
Nuesiphilus Allieuiensis bene Themistoclem monel , Vlll.

b7. scq.
Mœnia lignez: Budinorum, lV. 108. 123. cf. Mari.
Mœris, Ægypliorum rcx, Il. 13. ejus prœclara opem, c.

lOl.
Mœridis Incas , Il. 4. 69. 148. ejus descriptio, Il. 149. cf.

lll. 9l.
Moloeis, Il. Bœotiæ, IX. 57.
Mnlnssi pop., l. 146. Vl. 127.
Molpagoras, Aristagoræ pater, V. 30.
Momemphis , urbs Ægypti, Il. 163.
Monarchiæ commoda et incommoda, lll. 80. 82.
Monet]; ex plumbo deaurata , Il]. se.

Honolulu] œdesi, l]. 155. 175. .
Mons Arabicus, ll. 3. 124. mons ingens cvcrsus indagundis

metallis, Vl. 47.
Mophi. mons Ægypti, Il 28.
Moræ militas . VII. 10.
Morbus femineus Scythas invadit, l. 105. morbo sacra la-

lnorat Cambyses, lll. 33. morborum præcipua causa,
Il. 77. morborum singulet-nm medici apud Ægyplios , ll.
84.morborum curatio ap. Babylonios, I. 197. morbos
plurimos Tearus il. sanare valet, 1V. 90. vid. Medicina.

Mors optimum homini contingit, l. 31. optatissimum per-
fugium mrumnosæ vitæ , VII. 46.

Mortuos parentes honoris causa comedunt Issedones, 1V.
26. et Calatiæ ludi , Il]. 38. mortuos terra condunt Scy-
thæ, 1V. 73. et Gelæ. V. 4. Trausi cum lætitia, ibid.
molle condunt Babylonii , I. 193. mortuos sedentes sepe-
liunt Nasamones, 1V. 190. mortuorum sepultura apud
Ægyptios, l]. 86-88. vid. Carlaver et Scpullura. --
Mortui simulacrum in conviviis Ægyptiorum , l]. 78.

Morum vis, Il]. 38.
Mosehi pop., Il]. 94. eorum in Xerxis exercitu armatura ,

Vll. 78.
Mosynœci pop..]]l. 94. eorum in Xerxis exercitu arma-

ture, VII. 78.
Mula mulum duplex genitale habentem peperit, Vll. 57.

mula parit, Il]. 153. cf. c. 151. muli non gignuntur in
Eleo agro , lV. 30. mulorum species Scythis horrenda,
lV. 129. mulæ non ferunt frigus, IV. 28.

Mulcta dits soluta, Il] , 52.
Mulier, tunicam exuens, simul verecundiam exuit, l. 8.

cf. c. 10.-mulieres non omnes pariant expleto decimo
mense , Vl. 69. -.mulierum orles dolosæ in regia ailla ,
l. 11-13. lll- 157-69. 134. Vll. 2. 3. mulieres Argivæ
matrem pios habentem filins prædicant , l. 31. mulieris,
quæ non nisi cum sua marito concubuerat, urina Pheroui
regi visus restitutus, ll]. 111. - millier ex deformissima
formosissima racla , Vl. 01. -muliersemivipera ex Her-
cule tres concipit (illos in Scythia, 1V. 9. .-- mulieres ,
quæ oraculum in Græciam intulerunt, columbæ Vocable,
Il. 56. 57. mulieres ap. Ægyptios virorum opem faciunt,
Il. 35. mulieres laboriosæ Pæonum, V. 12. 13 - ap.
Isscdones æquam cum viris polestatem liabent, 1V. 20.
- apud Zaueces currus aurigantur in bellum, 1V. 193.
mulieres super mariti tumulum jugulantur ap. Thraces,
V. 5. mulierihus apud Gindaues houori est cum viris
quam plurimis concubuissc, 1V. 176. mulieres promi-
scue cum viris cocunl apud Massagetas, l. 126. vid.
Concubitus. - mulieres op. Babylonios 5eme! in Veneris
templo cum viro peregrino concumbunt, l. 199. - mu-
lieres ap. Babylonios et Venetos in matrimonium a præ-
cone venduutur, l. 196. - mulieres in conviwia addu-
œre, Persis est mus, V. 18. mulieres fusa et colo. nec
remexercitu donandæ, lV. 162. ap. Persas rom alias

I
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mas, IX. 109. - millier vocari , l’en-sis maximum oppm.
brium,lx. 107. cf. cap. 20. et Vlll. 118.- mulierum
mutui raplus inimicitiarum inter (mocos et Asiœ populos
prima origo, l. 1. cf. lll. 13’]. - 0b muliercs bellum
Persarum adv. Ægyptum catimiulum, Il]. 1-3. millier
res Minyarum maritus supplicio liberant, lV. 146. mu.
lieres velt. panent wnliciuut, Yl], 187. mulieres Allie-
niensium Braurone rapiuut I’Plusgi, lV. I45. et poste:
in Lemno inlerficiuut, Vl. 138. .-- Lemniorum mu-
liures maritos sucs novant, Vl. 138. mnlieres Babylo-
niorum slrangulntœ ne frluncntum ahsumerent, Il]. 150.
cf. c. 159. mulieres a t’îcinis populis Babylonem missæ
Darii jussu, c. 1.39. Millieribus Barcæorum mammæ prao»
sectæ a Pherelima, 1V. 202. - mulieres stuprando ex-
tinctæ, Vlll. 33. Inulieres Anime vestimculum permu-
tant, V. 87. Coriutliiœ oruatu et vestimeutis exulte, V.
92. Ægyptiacm Imam habeut vestem, Il. 36. Liliyssœ
mulieres vesli circumjiciunt thoraces ex pelle capriua,
1V. 189. apud Gindanes fascias plurimas gestalt], 1V.
170. mulieres virili virtule. Vlll. 88. cf. l. 184. seq. ll’
100. VII. 99. mulicris simulacrum nureum Delphis a
Crœso dedicatum, I. 51. Darii mulieris effigies aurea
malleo ducla, VII. 69. muliebria pudenda a Sesoslri
columnis insculpla, Il. 102. muliercs Argivorum luron)
correptæ, IX. 34. mulieres Alhenieusium Lycidis uxo-
reIn et liberos lapidibus obruuul , IX. .3.

Mullos decipere facilius est quam unum, V. 97.
Mumiæ, cf. Cadaver.
Munychia , Vlll. 76.
Mures Africani hipedes, 1V. 192. mures auxilio veniunt

Sethoni in hello contra Sanacharibum, Il. 141. mures in
Scytharum donis, 1V. 131.

Mari lignei Budinorum, 1V. 108. 123. Iigneo mure sepiunt
Persæ castra, IX. 65. 70. ln oppuguandis murin Allie-
nienses periti, 1X 70. cf. c. 102. Murus ligneus in ora-
culi responso, V1]. 142. 143. Vlll. 51.

Murichides Hellespontius , 1X. 4.
Musæus macula edit, Vlll. 96. IX. 43. ejus vaticinia cor-

rumpit Onomacritus, VII. 6.
Musici Argivi primarii, Il]. 131.
Mustelæ Libycæ, 1V. 192.
Mycale promontorium, l. 148. V]. 16. VII. 80. IX. 90.

96. Mycalæ caoumina, IX. 104. 107. pugua ad Mycalen,
IX. 98. 104.

Mycenæl Heraclidns in servitulem redigere tentant, 1X. 27.
Mycenæi ad Thermopylas, Vll. 202. ad .Platæas, IX. 28.

Mycerinus, rex Ægypti, filiam suam in bove lignca deau-
rata sepelit; vitæ spalium ab oraculo sibi definitum
duplicare studet; ejus pyramis, Il. 129 - 134.

Myxcilpotg, Il]. 93. Myoorum in Xerxis exercitu armature,
’ . 6 .

Myconus, los. prope Delum , Vl. 118.
Myecphoritann præl’ectura in Ægypto, Il. 106.
Mygdoniam a Bottiæide Axius il. disterminat, Vlll. 12:.

cf. c. 127.
Mylasa opp.. Tà. mon", ubi prisulm Jovis Carii templum ,

l. 171. Mylassensisfuil llcraclides, V. 121.01iatuslyran-
nuscaptus, V. 37.

Mylitla Assyriis Venus adpellata, l. 131. Ejus cullus in
templo Bahylonico, c. 199.

Myndia navis , V. 33.
Myrcinus, urbs Edouum, V. 11. 23. et 124.
Myriades siugulæ in Persiro exercitu numeralæ , V1]. 60.
Myriandricus sinus, 1V. 33.
Myiina, Æoliœ civita5,1. 149.
Myrinæi in Lemno, Vl. 140.
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Myrlnu , Icopulus inter Sciathum ins. et Magnesiam , V1].

183. ’mm" , avus Clisthenis, Vl. 126.
Styrrlia vulnera curantur, V1]. 181 .
Myrsilus alias Canttnules thêtas, l. 7.
tlyrsus, Candaulis pater, th.
Myrsus, Gygis litius, nuncius mittitur Samum, lll. 172.

periit ad Pedasum , V. 121.
Mys Europæus , a Mardonio missus ad oracula consulenda.

Vlll. 133-135.
Mysi et Teucri ante Trajana tempora expertiliouem faciunt,

V11. 20. cum Lydis et Caribus Joris Carii templum lia-
bent, I. 171. a Crœso subacti, l. 28. Dario lribulum
pendant, Il]. 90. per Mysiam agmen ducit Xerxes , V11.
42. eorum in exercitu armatura, V1]. 74. - Mysiae
app. Clos, V. 122. et Atarneus, l. 160.

Mysteria Cabirorum, l1. 51. lll. 37. flyptiorum, lI. 171.
EIeusiuia,Vlll. 65.

Mylilene, urbs Lesbi , l. 160. cf.
Mitylene.

Myus, urbs [onize,l. 142. V. 36. Myusii in lonum classe ad
Mitetum, Vl. 8.

N.

Naparis, Scythiæ 11., 1V. 48.
Nasamones, pop. Libyen, Il. 32. eorum mores, 1V. 172.

190.
Nascentium deploratio up. Trauma, V. A.
Natalia dies, nid. Dies.
Natho, insola Ægypti, ll. 165.
Natron, ll. 86.
Nomme solertia, Il]. 108.
Naucrari , magistratus Athen. , V. 71.
Nancratis celeberr. Ægypti emporium , 11.97. Graecis ab

Amasi habitandumdatum, c. 178. 179. Naucraticæ niere-
trines, Il. 135.

Nues olim minio cames tinctze , Il]. 58. naves transvehen-
dis equis,Vl. 48. VII. 97. navis insigne Artemisiac re-
ginæ, Vlll. 88. Phœnicum, Il]. 37. Samiorum , lll. 59.
nuis armatura up. Chics, Vl. 15. up. Perses, V1]. 184.
.- Quinqueremis sacra ap. Allienienses, V]. 86. Sidouiam
semper navem Xerxes conscendit, VII. 100. 128. et Pliez-
nissa navi oonscensa in Asiam trajicit, Vlll. 118. - Sl-
doniæ mues et llalicarnassensium præstantissimæ in
Xerxis classe, V11. 99. numerus uavium Persarum, VII.
89. seqq. Græcorum ad Artemisium et Salaminem, Vlll.
1. 14. 44. 48. - naves quitus drachmis commodaue, Vl.
89. -- Navigia Armenionun ex corio oont’ecta in Euphrate
11., l. 194. noves onernriæ ex spina arbore ap. Ægyptios,
Il. 96. navigia ex uno genu arundinis ap. Indos, Il]. 98.

Naufragium Persarum apud Athon montem, V]. 44. ad
Eubœam,VllI. 12.seq. naufragi- immolantur a Tamis,
1V. 10.1.

Navigatio diumn septuagies mille orgyiarum , 1V. 86.
Navigationes lougre, Il]. 115. a l’hœnicibus institutes, I.
1. qui Africain circumnavigant jussu Necouis Ægypti
regis, 1V. 42. qui triremes et in boreali clin Arabica
sinu ædificart jabot, Il. 159. -- longæ navigationes
(Yarthaginienslnm, 1V. 43. cf. c. 196. Phocæensium, 1.
163. Scylax Caryandeusis lndiam circumnavigat , 1V. 44.
Sataspem Persam Africam circumnavigare jubet Xerxes ,
1V. 43. -. Navigatio in Milo adverso 1lumiue , Il. 96. cf.
r.29. sa]. ubi iter describttur ab Elephantine urbe Me-
roen tuque Æthiopum metropolin et Asmnsch. - na-
rigatio adverse 1lumine Euphrate quh, l. 194. -- In
navigation bolidem usurpant. Il. 5. 28.

Naumachim spectacululn a Xerxc institutum, V11. 44.
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Nauplius ager, Vl. 76.
Naustrophus, pater Eupalini, Il]. 60.
Naxus ins. , Cycladum maxima , a Pisistrato aubade , I. 64.

Darii totale omncs insultas opulentia superat, V. 28.
Naxii Siciliam incolentes ab Hippocrate v1cti , Vll. 154.
loues Naxii Allieuis oriundi, Vlll. 46. Naxios exulee
Aristagoras in palliant restituera conalur; inde [enim
turbarum initinm , V. 30. scqq. insola a Persis capta , Vl.
96. Naxiæ naves amadis ad Græcos lranscunt, Vlll. 46.

Neapolis Pallcnæ , V11. 123.
Neapolis Ægypti , Il. 91.
Nccessitalis numen , Vlll. 111.
Necos, pater l’samnlitichi , aSabacone interfectus, Il. 152.
Nems, tex Ægypti, l’sammiliclii (11., tassant ducit in

Erythrœum mare, et Plucuices emittit ad Africain cir.
cumnavigandam, 1V. 42.11. 158. trircmcs ædilicari ju-
bet, Cadytin Syriæ capit , c. 159.

Necyomantium Thesprotiœ , V. 92.
Negoliationis veteris vestigia uonnulla : [tierces Ægyptiœ

a Pliœnicibus abantiquissimis temporibus in Græciam
udvrclæ, ]. 1. cf. V. 58. et Il. 49. iidem m Græciam
czArahia thus, inyrrham, cinnamonum et ladanum (cf.
c. 112.) important, Il]. 107. et 111.- Ex Ponlo m
Æginam et Peloponncsum advchitur frumentum, VII.
147. cf. 1V. 17. ubi Scylhœ aratores frumentum errant
vendendi causa. in Borysthcnis emporio per sentent in-
terprelcs magana sua pompant 5031m2, 1V. 24. - Ah
cxtrema Eurnpa Græci: stannum vent! ctelectrum, Il].
115. Ex Tartessso, quam l’hocæenses Gravis ostende-
runt, l. 163. Camus Samius post Sostralum Æginelam
maximas divitms rendit, 1V. 1:2. Carabins Cretensis
Thermos in Libyam ducit et Platcam un. , 1V. 151. ...
Carthagiuienscs in Africæ "atone extra llcrculis m-
lumnas situ taciti morues suas aura permutant, 1V,
196. cf. c. 195. t’iapublica, qua mercatorum societates
media Africæ descrla peragrant, describitur, 1V.
181 .-. 185. Cambysis ætate Græci frequenles in
Ægyptum ventant negotiandi causa. lll. 139. ubi Nau-
cratinhabent emporium, ll. 178. cf. c. 179. coll. c.
154. ubi tannin Carumque castra ad l’clustum Nil]
ostium; et lnterpretum oriyo narralur; cf. c. 164. et
Linum Græci; en: Ægypto adfertur, Il. 105. cf. c.
35. et Il]. 46. et byblos s. papyrus, V. 58. Vinum ex
Græcia et Phœuicia in Ægyplum (cf. Il. 77.) dolais
figlim’s invehitur, Il]. 6. -- Palmequ vinum et alias
merces Armenii Euphrate fi. Babylonem douchant, l.
194. -- Sardes et Epheeum puni forma præstantes
castrandi mittuntur, quippe Persis magna in pretia,
Vlll. 105. lll. 49. cf. V1.32. - Linum Colchicum a
Græci: nominatur Sardonicum. Il. 105. - Vid. Navi-
gatio.

Neleus, Codri filins, Miletum condit, IX. 97. Neleidtl, V.

65. .
Neocles, Themistoclis pater, V1]. 173.
Neon , Néon , opp. Pbocidis, Vlll. 32. 33. a
Neotichos, Néovfiîxo;, Æolum civitas, l. 149. Cymæorum

colonia, Il. 9. 10.
Neptunus, terræ quassalor, Thessaliœ montes rompit.

V1]. 129. pater Minervæ, 1V, 130. cum Minerva de do-
minio Atticœ contendit, Vlll. 55. cognomen Servatoris
accipit, V1]. 192. - Ægypliis incognitos, a Libybus
semper cultus, Il. 50. Nomades Libyes Neptune sacrl.
ticnnt, 1V. 188. - Neptunus Scythis Tlnamimn adas,
1V. 59.- Neptunus Helicouius, l. 148. Neptuni templum
ad Potidzeam, Vlll. 117.9. ara in Istluno, Vlll. 123. œno-
statua septem cubilorum , 1X. 81.

Mreidibus sacrilicaut Max! , VII. 191.
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Nestor, pater Pisistrati , V. 65.
Nestus, tl. Thraciæ per Abdera flueos , VII. 109. 126.
Neutri, pop. Scythicus; eorum mores, 1V. 17. 105. eorum

terra, il Naval; r71, 1V. 51.
Nicauder, rex Spartæ, Vlll. 131.
Nicandra, Dodouæorum sacerdos, Il. 55.
Nicodromus , Cuœlhi 1il., Ægineta, Vl. 88.
Nicolaus , Bulidis fil. Lacedæmoniorum Iegatus , VII. 137.
Niger sinus, nid. Melas.
Nilus, zligypti fluvius; de ejus natura et annui incremeuti

causa disputat Herodotwr, Il. Il) - 25. auras cur non
spiret, Il. 27. cf. c. 19. de ejusflnutibus , c. 28. ctNasa-
maman narratio, c. 32-34. cf. 1V. 53. ejus cursus
et septem ostia, c. l7. 29. 31. supra Elephantineu sco-
pulosus, Il. 29. cum Istro munpuratur, l]. 26.1V. au.
terminus Asiœ et Africæ , 11’. 45. (f. Il. 16.

Ninus, Assyriorum urbs, ad Tigrin 11., I. 193.11. 150. sub-
acta aNitocri regina, ]. 185. eam Cyaxares obsidet, 1.
103.0! expugnat, I. 106. Niuiorum porta, vel Ninia porta
Bahylonis urbis, lll. 155.

Nipsœi Thraces, IV. 93.
Nisæa, opp. Megarensium, I. 59.
Nisæi equi, a Mediæ campo Nisæo nominati, Il]. 166.

VII. 40.
Nisyrii, V11. 99.
Nitetis, Apriæ regis filia , Il]. 1.
Nitocris, regina Babylonis; ejus cgregia monumenta; Ni-

num opp. capit, l. 185. seq. ejus sepulcrum cum dolosa
inscriptione, c. 187.

Nitocris, Ægypliorum regina, II. 100.
Nitri vis inerties, Il. 86.
Ni: , vid. Plumæ.
Noes, Il. Thraciæ Istro miscetur, 1V. 49.
Nomades Scythœ Cimmerios sedibus expellunt, I. 15.
Nomades Libyes, 1V. 187.
Nomades Sagartii , pop. Persicus , VII. 8.5.
Nonacris , opp. Arcadiæ, Vl. 7’.
Nothon , Eretriensis , Æschinis pater. V1. 100.
Notium, opp. 1501., l. 149.
Novem-fontes Atticæ, V]. 137.
Novem-viæ Edonorum, V11. 114.
Novus murus , 121d. Neotichos.
N011 repente facto in pogna Lydorum et Medorum, I. 74.

103. Xerxe Sardibus versatile, nox media die cxstitit,
VII. 37. noctes in dies commutatæ a Myceriuo rege,
Il. 133.

Nudium, 0pp. Minyarum, ah litois eversum , IV. 148.
Numerus totius Xerxis exercitus , V1]. 185. 186. pedestrium

copiarum initus , Vll. 81. navium classiariorumque , V11.
134. seq. Grœcorum ad Platines, IX. 30. Persarum Mar-
donii imperio subjectorum , IX. 82.

Numi primum a Lydis cusi, 1. 94. Numariam legem fert
Darius, Il]. 89. cf. 1V. 166. numi ex plumbo a l’olycrate
deaurati, Ill. 56. pecuuiæ impia in Ægyptu, Il. 136.

Nuncius ad Zalmoxin deum a ’l’hracibus missus, 1V. 94.
nuncius occulte missus ah llarpago ad Cyrum, l. 123.
124. ab llistiæo ad Aristagoram, V. 35. a Demarato ad
Lacedæmonios, VII. 239. nid. Epistola. -- Nunciorum
Persicorum institutum, Vlll. 98.

Nymphodorus, Pythæ f., Abilcrita, VII. 137.
Nysa, Æthioptæ opp., Il. 146. Il]. 97. cf. Il]. 111.

O.

Oarizus, pater Massagis, VII. 71.
Oarus 1l. in Mæotin paiualcm sa exonerat, 1V. 123.
Oasis, Libym, Il]. 26.
Obelisci saxei in Solis templo a l’heronc dedicali, Il. 111.
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obelisci ingentes in Minervæ templo Saitano, Il. 170.
vid. Sculptura.

Ooeanus 1]. terram circumtluit, 1V. 8. 36. fabulosum pu-
tat Herodotus. Il. 23.

Octamasades Scylam fratrem, regem Scyth. , oecidil, 1V. 80.
Oculos in pectore habentacephali, 1V. 191. oculorum me-

dicus Ægypt. optimus, Ill. 1.
Ocylus, Corinthius, Adimauti pater, Vlll. 5. 59.
Odomanti, pop. Pæoniæ , V. 16. VII. 112.
Odrysre , pop. Thraciœ, ad Artiscum 1l. habitant, 1V. 92,
Œa, locus ius. Æginæ, V. 83.
Œbares, Darii equorum cuslos, cujus callido commenta tu

evasit Darius , ]ll. 85. sa]. I
Œbares, Megahazi 1il., Dnsnilei praafectus , Vl. 33.
Œdipus, Laii 1il., V. 60. Œdipodis Furiis templum dedi-

catum Spartæ, 1V. 149.
Œnoe, Atlicæ pagus extrcmus versus Bmotiam, V. 74.
Œltone, pristinum nomen Æginæ ins. , Vlll. 46.
Œnolria terra, in Italia; opp. Velia ibi a l’hocæcnsibus

conditum, I. 167.
Œnussæ insulæ, l. 165.
Œobazus Persa, militiœ missionem petit a Dario pro filiis ,

IV. 84.
Œobazus, Siromitris pater, VII. 68.
Œobaïus Perse, Sesti deponit poulium armameuta, IX.

115. a Thracibus interficitur, c. 119.
0eme ins. Asopi film nominata, IX. 51.
Œtæi montes ad Thermopyles, VII. 217.
Œtosyrus, Apollo apud Scythas, 1V. 59.
0iolycus(t. c. Ovitupus) unde nomen acceperit, I. 149.
Oior Scythis virum significat; amie eis 0iorpata nomi.

natæ Amazones, lV. 110.
Olhiopolitæ, nid. Borysthenitæ.
Oleæ solis quondam Athenis extitisse feruntur, V. 33.

olea cremata in arec Athen. revirescit, Vlll. 55. mugi-
nea oorona Olympiorum præmium, Vlll. 26.

Olen Lycius, velus poeta, 1V. 35.
Olenus, Achæorum upp. , l. 145.
Oliatus Mylasensis, lonum tyranoos dola capit , V. 37.
Olophyxus , opp.in Atho monte, VII. 22.
Olorus, rex Thraciœ, Vl. 39. 41.
Olympie, opp. Elidis, V. 22. Il. 166. ibi ex victimis re-

sponsa dei petunlur, V11]. 134. Olympii Joris templum ,
Il. 7. ejusd. statua muez], IX. 81. -- lbi Olympios ludos
agunt Græci, Vlll. 26. cf. vu. 266. ad quos soli Græci ad-
mittuntur, V. 22. cf. Il. 160. ubi .Eyyptiormn judi-
cium. Certaminis præmium oleæ corona, Vlll. 26. -
Olympionicæ nominantm- Philippus Crotoniata, V. 47.
Cylon Atlteniensis, V. 71. Demaratus, l’ex Spar1., Vl.
70. Alcmæon, Vl. 125. Miltiades ô miam; , V1. 103. et
frater ejus Cimou ter, Vl. 103. - Agonothetas sodi-
buspetlit Phidon, Vl. 127.

Olympias festum , VII. 206. 15L Blotti-na , Vlll. 26.
Olyxnpiodorus, Lampouis 1il., IX. 21.
Olympus, Mysiæ mons, 1. 36. 43. ab eo Mysi Olympieni

vomit. VII. 74.
Olympus, mons Thessaliæ, 1. 56. VII. 128. 129. Olym-

picæ tances, V1]. 172.
Olynthus , Gram civitas ad Thermæum sinum, Sithoniæ

regiouis, V1]. 122. expiignata ah Artabazo, Vlll. 127.
Oueatzn,( i. e. Asinari) tribus Sicyoniorum. V. 68.
Ouesilus , Chcrsîdis 1il., Gorgum fralrem Salamine Cypri ex-

cludit; Cypriis auctor, ut deficei-eut a Medis, Amathun-
lem frustra obsidet, V, 104. cf. c. 108. a Persis prœlio
interticitur, slrenue pugnans, cap. 110 -- 113. ejus (a-
put super Amathuntis portas suspcusum; Inox veto ut
heros colitur,c. 114.
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(nous, Phanagorœ lil. , VII. 214.
Unœhonus, Thessaliœ Il. , VII. 129. Xerxis exercilu de-

l’œil, vu. 196.

Onomacrilus, Musæi vaticiniorum corruptor. Allienis eje.
dus , VII. 6.

Onomaslus Elens, e procis Agarislm, Vl. 127.
(Jimphilana præl’ectum Aigypli, Il. l66.
Ophryueum, app. Troadis terræ, VII. 43.
Opillces in honore ap. Corinihios,ll. 167.
Opis iirgo Hylærborea , IY. sa.
Opis , Opp. ad oslia Tigris, I. 189.
0pqu , uxor regis Scplm. IV. 78.
Opuntii Locri, vu. 203.
Oraculum Abis spoliatum , VIII. 33. Ammouis in Libya , I.

46. Il. 18. ejus origo, Il. 5:1. Amphiarai , I. 46. Vlll.
134. Apollinislsmenii. l. .52. I’loi Thehis, VIII. 135.
Bacchi ap. Sains, VII. 111. llrnncliidarum, l. 46. 92.
157. s07. Il. 159. V. 36. 1)vlphimm 121517112 reperlum a
Crœso ,l.116.-- 48. corruplum ab Alcmæonidis,v. 63.
cf. c. 90. a clownerie Sparlanorum regc, Vl. 66.
Didylnis ( vid. Branchidue) .1 l’ersis exspolialum, Vl.
19. Dianæ zip. Ægyplios, Il. 33. Dodonœum, omnium
veluslissimum zip. Grœcos. Il. 52. l. 46. ejus origo, Il.
si -57. Ilcrcnlis zip. .153) plias, ".83. Lalonm in B1110
opp. , Il. 155.1;f.c.83. et 111. 11:1. 111512.hlnrtis ap.
Ægyplios, Il. 83. (up. Chalybcs ) VII. 76. Minervæ, Il.
83. l’ataiis Lyciæ app., l. 132. Thehis Ægypliis, Il. 56.
cf. I. l82. Troplionii, I. 56. VIII. 134. Ornculum par.
morluorum erocalionem inThesproliaN. 92. 120. --- Ora-
cula Ægypliorum, Il. 83. cf. 152. (Il 155. - De Oracu-
lis quid selllial Herodolns, VIII. 77.

Oracula ex i’iclimis petite), Vlll. 134. Oracula duo Allie-
niensibus reddila ; allerum de mura ligna) , Vll. 140 --
143. yencrum aurifia advenu-e, VII. l89. de experti-
lione adv. Æginam in trigcsimum annum diffèren-
da , V. 89. Oracula in une Allien. custodila Cleomenes
Sparlam delerl, V. 90. - Oraculum Alyatti reddilum,
l. 19. Actioni desobole, V. 92.5. 2. Arccsnao de farnacc
amphoris pleno. 1V. 163. seq. Argivis et Min-sils com-
mune, Vl. 18.77.81 aliud, VII. 148. Amatliusiis,V.
114. Balla, de colonia in Libya condendu, 1V. 155.
Cambysi , III. 611.Clisllle11i, Sicyonis lyranno, V. 67. Cni-
diis, I. 174. Corinlhiis, V. 92. Crclensibus, VII. 169.
Oracula Crœso rcildita, l. 116. scq. de balla I’ersis infe-
rendo, l. 53. de mula in Medis rrgnanlc, c. 55.0]. c.
9l. de mula filin, I. sa. oraculorum. Crœso reddito-
rum ratio, I. 91. - Oraculum Cypselo datum z de Co-
rinthi lyrannidc, V. 92. S. à. Cymmis et Arislodico :
de supplicdms non tradcmlis, I. 159. Doloucis, Vl.
si. dumlvclm [Eirypli rogibus : de phiala (Pneu, Il.
147. cf. c. 151. Epidnuriis, V. 82. Glanco (le (117303110
resühwndo, Vl. 86. macula Laii, V. 43. - Lycurgo,
ad lpglslalioncm adlzorlans, l. 6.3. Lydis, de Mer-
1mmdur1nn dynaslia, l. 13. cf. c. 91..Ille1aponlinis, de
Aristca post mai-lem visa, lV. la. Milesiis et Argivis
commune, ".77. d. c. 13. Mycorino, Il. 133. Neconi,
de fessa pro Barbara jacta, Il. 1.38. Pariis, Vl. 135.
I’c-lasgis, de (100mm nominllms, Il. 53. Persis, de pu
yna I’Iarm’nsi, 1X. 42. 43. l’lwronl regi, de visu re-
cupemnrlo , Il. 111. Psnmmilii-ho, (le (FINIS viris , Il.
1.52. Siphniis, de lignois insidiis a! rztbra præcono,
III. 57. 53. Sparlanis, de Tram . l. 66. de 0mm ossi-
bus. I. 67. de [,nonidæ obilu , VII. 29.0. de imam cædis
Leonidæ a Xerze rrpclcnda, Vlll. 114. Thehanis, V.
79. Oraculn TllCl’îIÎlS reddila z de miaula in Libyn (on.
denda, lV. 1.56 - 159. macula Bacidis, virI. Buis. -
Ornculum Trilonis Jason! de tripode reddilum, 1V.
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179. - Oraculum in lllyrios edilum ml Perses Men
Mardonius, IX. 142. acq. Anunouis maculuul de Ægyptl
finibus, Il. 18.

Orbelus, mons l’æoniæ, V. 16.
Orhis lerranun partitio, vid. (Imgraphia.
Orbis rerum humanarum . ont. Homo etc.
Orchomenii, pop. Basolius; eorum agar a Xerxe Invasus,

Vlll. 34.
Orchomenii Arcades in noie Grœcorum ad Plulæas, IX.

28. cj. VII. 202.
Orcliomenii Illinyæ, Ionibnsimmîxli, I. 146.
0rdessus, Scylhiœ Il. in lsirum l11ll11il, IV. 48.
Oresles, Againemnonis lll.; ejus ossa Tegeæ reparla et

Sparlam transporlala , I. 67.501]. -0r1*sleum , IX. Il. n.
Orgvmbæi , Scylhim popullis;coruin mores , victus , IV , 2:1.
Orgeus, Tliasius pater Antipatri, VII. 118.
Orgia Cereris Aclnaîcæ , V. 61.
Orgyio mensura, ses pelles habet, "[5. 1’19. n.
Oricus, porlus Apolliuiæ terne, IX. 93.
miens, mais Ariaipilhis Il]. , Scylha, lV. 7s.
Orilhyia, Ereclilhei lilia, Bore"! mon VII. 189.
Orncnlæ , pop. I’cloponnesi , Vlll. 73.
Ormes, Sardium præfeclus, l’olycmlc-m Sami lyrnnnum

Sardes illeclum. cruci mlligil , Ill. 12’.) - 123. in rerum
perlurbaliono post Camhysis morion: nmllu In-l’uria 01m
racinera; Darii nuncium inlerimil, (a. 126. ad cum uc-
candum Bagmiis miililur, c. 127. 81V].

Orommlon, Synnnesis paler, VII. 93.
Oropus ex adverse Erelrizc , Vl. 100.
Orosangæ Prrsico sermom’. nom" Iur lu-ne de roge meriti ,

Vlll. 85. QI. lIl. 1.54. 100. V.1l. Yl. 29.
Orpliim instituai et Pylhagorica al :E-iypliacn carlum , Il. 81.
Orsiphanlus, Laced.; Alpliei cl Harnois paler, VII. 227.
Orlhium carmcn , I. 24.
Orlhocorybanles, pop. Mmlicæ præferturæ, IlI. 92.
0ms, Osiridis 1il., rex :Egypli , Il. 1H. a Græci: Apollo

nominalur, ibid. ont. Apollo.
Oryos gignunlur in Africa, 1V. 192.
Osiris Ægypl. , vid. Bacohus.
Ossa,Thessaliæ mons, I. 56. VII. 128. 129.
Ossa viri quinque cubilorum, IX. 83. ossa 0restis re-

parla, I. 67. su].
051mm Xerxi oblata, VII. 57. Delphis in hello Peisîco,

Vlll. 37. 38. cf. Deus.
Oslia Nili seplem, Il. l7.
Oslracismo damnatus Aristides , Vlll. 79.
Olanes, Pharnaspîs (il. Mngi fralulem delegîl. par miam

suam, III. 67 --- 69. conjuratiouis in Mugos princeps.
Darium properantem inhibera 51"ch , c. 70 -- 72. c! 76.
Inierfeclis Magis, pro populi imperio sente-miam ferl,
c. 80. pro se et sua familia oblinel, ut somper sui juris
sinl, c. 83. seq. dux miss"! a Dario ad Samum Sylusonli
resliluendam, c. 141. foulerie a Mæandrio fraclo, c. 144.
scq. Samum vastal, cap. 147. et incolis denuç (roquen-
tat, c. 149.

otaries , Sisnmnis fil. , super pelle palris sedens jus dicit , V.
7,5. Byznnlium, Calchedonem et Lemnum capil, c. 26.
seq. rebellantes louas hello persoquilur, c. 116. c. 123.

Olanes, Amesln’dis polar, I’ersarum dux, VII. 61. -
pater Palirampliœ , VII. 40.

Olnspes . (il. Arlachæi , Assyriorum du" , VII. 63.
Olhryades Spnrlanus. l. 82.
Ollirys, mons Thessaliæ, VII. 129.
Ovinm mira duo gantera in Arabla, III. 113. oves Snli u-

crœ Apolloniai, IX. 93.
Ozolæ Locri, VIII. 32. rid. Locri.
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Pariionls formulas Sparlanos inter et Tegealas, IX. 26.
ioler Sparlauos et Argivos ,- I. 82. Silalcæ Thracuni regis
cum Octamasade Scytha initæ, 1V. 80. a Gelone Græcis
propositæ, VII. 15s. Argivorum aSpartanis rejeclæ,
VII. 143. a Mardonio Spartanis proposilœ, IX. 4s. -
vid. Fœdns.

l’aclolus, Il. Lydlæ, ramenta aurea c Tmolodcl’crl, V. 101.
Itactya , urbs Chersonesi , Vl. :16.
I’actyas Lydus, Sardibus quæslor a Cyro relieurs, Lydos

ad delectionem movet,1. 153. 154. C ymeu aufugit; dein
a Chiis Persis traditnr, c. 657 -- 160.

l’actyica regio, Il]. 93. Indiæ finitima, Il]. 102. 1V. 44.
Pactyes in- Xerxis exercilu, VII. 67. Pactyicus cullus,
VII. 85. cf. c. 67.

Padæi Indiægrotos comedunt, Il]. 91.).
l’æanein canton] Perinthii ante victoriam, V. 1.
Pæaniensis tribus Athen.,l. 60.
Pæonia rcgio ad Strymonem IL, V. 13. VII. 17.4. Pæones,

Tencrorum coloni, V. 13. cum Porinthiis bellum gerunt,
V. 1. ils bellum inlert Megabazus Dariijussu, et magna ex
parle in Asiam abducil. , c. 13 - 15. ab Arislagora ad-
juti in Enropam refleurit, c. 98. Xerxi copias auxiliares
œuIerunt,VII. 185.1]. c. 113.

I’æoplæ cum Pæonibus in Asiam abducti , V. 13. QI. VII.
113.

I’æsus, urbs Hellesponti , V. 117.
Paeti , Thraciæ pop. . VII. 110.
l’æum,opp. Arcadiœ. Vl. 127.
Pagasæ , opp. Magnesiæ terra: , VII. 198.
Palæstina, Syriæ tractus usqne ad Ægyptum, VII. 69. I.

105. Il. 106. Syri Palæstini, Il]. 5. pudenda circumd-
dnnt, Il. 104. militant in Xerxis classe, VII. 89.

Palenses ex Cephallenia in acie Græcorum ad Platmas,
IX. 23.

Pallas, nid. Minerva.
Pallena , regio Thraciie , olim Phlegra nominata , VII. 123.

Vlll. l26.
Palmæ freqnentcs ad Augila in Africa, 1V. 172. 182. ex

palma: spatlia arcus, VII. 69. palmæ [rugirai-æ in Baby-
lonia : ex iis vinum, me] et panis, I. 193. Palmeum vi-
num in Armenia, I. 194. cf. Vinum.

Paludes Ægypli, Il. 92. palus Stymplialis, Vl. 76. vid.
Lacus.

Pamisus , Thessalize Il. , VII. 129.
Pammon Scyrius, VII. 183.
Pampbyli , a Crœso subanti, I. 28.1ribntumpendun1 Dario,

Il]. 90. in Xerxis exercitn, VII. 91. ubi et eorum origo.
Pamphyli , tribus Sicyonia , V. 68.
Pan, vetustissimns deus apud Ægyptios, Il. 145 146. ll]en«

des nominatus , ex ordine octo deornm, Il. 46. 145. filins
Mercnrii et Penelopæ perhibetur a Græcis , Il. 145. Pan
Phidippidi cursori obviam raclas, V]. 106. seq. templum
eidediœtum Athenis, ibid.

Panælius, Sosimenis 1il., Tenius , ad Græcos lransfugit,
VIII. 82.

Panathenæa, festum apud Athenienses, V. 56.
Pandion , Lycl pater, I. 173.
Pangaeus, mons PzL-oniæ; , V. 16. VII. 112.
Panionia festum loues celebrant, I. 148.
I’anionium , locus sacer Mycalœ, I. 148. ubi conveninnt

loues, c. 143. sa]. 170. V]. 7.
l’anionius Chius, Hermotimo, quem castravcmt, pœnas dal,

I03 ---106.
l’anis, ex palmm Iructu Inclus ap. Babylonios, I. 193. ex

m ap. Ægyptios, Il. 77. ex loto. c. 92. punis Phrygnm
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serlllunc mais , Il. 2. punis sponlc duplo major Inclus ,
Vlll. 137. panis in contemtu apud Ætliiopes. Il], 22.

Pannes Massenius Sparlanis consilium dal de disoemendis
geminis, Vl. 52.

Panopenses, VIII. 34. eorum opp. incensum , c. 35.
Panormus purins Milesiorum , I. 157.
Pantagnotus , Polycratis frater, Il]. 39.
Pantaleon, Alyattis Il]. , a Crœso Iran-c oct-issus , I. 92.
Panlares Colons, pater Cleandri , VII. 154.
Panlheræ Libycæ, 1V. 192.
Pantliialæi , Persarum geints, l. 125.
Panticapes, Il. Scylliiæ, IV. 18. 47 describiturvjus cursus ,

r. 54.
Pnnlimathi pop. Dario tribulnm pendunt, Il]. 92.
l’antitesSpartauus ,ignominia nolatus, VII. 232.
Papæus Jupiter apud Scythas , 1V. 59.
Paphlagones, pop. ad Halyn IL, 1.6. 72. aCrœso subacli ,

I. 23. Dario lribntum pendunt, Il]. 90. eorum annatnra
in Xerxisexercitu , VII. 72.

Papraces , pistes in Iacu Prasiade, V. 16.
Papremis, opp. Ægypti , Il. 59. Il]. 12. ibisacros rilus ce-

]ebrantÆgyptii. Il. 63. Papremitanis hippopotami sauri ,
Il. 71. Papremilana pro-,feclura. Il. 165.

Papyrus , nid. Byhlos.
Paræbates, Doriei connes, in Sicilia periit, V. 40
Paralalæ Scythæ, IV. a.
Parapolamli , l’hocidîs opp. .Vlll. 33.

Parasanga mensura,1riginla valet sladia,ll. 6. V. 51V]. 42.
I’aretaceni , pop. Medim, I. 101.
Paru-ami, pop. Monica: præfecturæ, Il]. 92. eorum arma-

tura in Xerxis equitutu , VII. 86.
Paricanii Æthiopibus Asiaticis finitimi, (fors. Parelaceni,)

Il]. eorum armatnra in Xerxis exercitn , VII. 63.
Parii , v1 d. l’anis.

Parion , opp. Hellesponti, V. 117.
Paris , vid- Alexander.
Pur-iris lapis, V. 62. vid. Lapis.
Parmys, lilia Smerdis, Cyri neptis, Il]. 85. VII. 7s.
Parnassns, mons Thessaliæ, VIII. 27. ejus volitives duo,

VIII. 32.
Parorealm, populns Peloponnesi , IV. 148. VIII. 73.
Parthenius Il. , circa eum habitant Syri , Il. 101.
Parthenius , mons I’eloponnesi , Vl. 105.
Parthi, pop. . III. 93. II7. eorum in Xerxis exercitu arma-

tura. V11. 66.
Partus, vld. Muller et Leæna.
Parus, lus. e Cycladibus, V. 31. Parii res Milesionun com-

ponant, V. 28. scq. urbs frustra a Milliade oppugnala .
V]. 133 - 135. quicli exspeclant Parii exitum Persil-j
belli , VIII. 67. Themistocli exigenti pecunlas dant, VIII.
ll2.

Pasargadæ, Persarum genus, I. 125.
Pasargades Badras, navalium copiarum fuit du: contra

Barcam , 1V. 167.
Pasicles , Philisti pater, IX. 97.
Pata Scythice, pro occidere, IV. 110.
Pataici dii in pmris navium Phœniciarum, Il]. 37.
Pataicns, Ænesidemi pater, VII. 154.
Patara, opp. Lyciæ, I. 182.
Patarbemis, nobilis Ægyplius, nullo suo merito contuma-

liose ab Aprie rege tractalus , Il. 162. ’
Pateræ aureæ sex a Gyge apud Delphos positæ, l. 14. pa-

ters aurea etargentea Delphosa Cru-.50 missæ, l. 51. Con].
Crater.

Paterna in opificia ubi succedant et filii , V] . Go.
Patiramphes , Xerxiani cum-us anriga , VII. 4o
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Patiœillies blagus, cum frette Persamm imperium arripit,
de, Il]. 6]. scqq.

nitreuses, pars Achæonlm , I. 145.
l’atumns , opp. Arnbiæ , .ll. 158.
Danperlatis numen , VIII. 111.
l’ansanias , Cleombroti fil. , (ejus stemma, vid. VII. 204.

coll. IX. 64.)noc1nSpartaexercitnm educit, IX. 10. impera-
tor Græcorum ad Platæas,c. 21. 46.aciem mutat ,c. 46.
sa]. in aquæ inopia duces ad se convocat , et cum ils de
receptu detiberat, c. 50. sa]. cum Amomphareto œntu.
rione altercatur , etc. c. 53 -- 57. nobilissimam de I’ersis
vicioriam refert, c. 60-64. consilium Lamponis de Leo-
nidæ cæde ulciscenda respuit, c. 73. set]. Persico more
annam parari jabot , c. 82. - in Pont] ostio entera ahe-
num dedicat, 1V. si. Græciæ lyrannidem alfectans , Me-
gabatis liliam in mairimonium petit . V. 32. oh ejus con-
tumeliam Sparlanis imperium eripiunt Græci, Vlll. 3.

Pension: pop. ,11]. 92.
Pausiris , Amyrtœi Il]. , Il]. 15.
Pax , hello pnnfercnda, I. B7.
Pecuarii Armenii, 1.494. pecuarii Indi , Il]. 99. pecuarii

Persæ, I. 125.
Pecuniæ, vid. Numus.
Perlasus , opp. Cana, V. 121. Podasenses Ilarpago re’sistunt,

l. 1 5. Pedasensihus montana Mileti Persæ possidenda
dan], Vl. 20. Pedasensis Hermoümns, VIII. 104. conf.
Barba.

Pediculos comedunt Budiui , IV. 109; mnlieres Adyrmachi-
darum mordent , c. 168.

Pedienses Phocidis, VIII. 33.
Pelasgicns pop., I. 56. Pelasfid olimAtbenienses Crnnai no-

minati, Vil], 44. Pelasgi cum Albaniensibus in eadem re-
gione habitabant, nulla Deorum nomina babeutes, Il.
51. sa]. eorum lingue barbant , I. 57. ex Attica cjccli ,
Lemnum incolnnt, Vl. 137 - 140. et Imbrum, V. 2G.
Pelasgi e Braurone Atticas inulines rapienles 1V. 145.
Arcades l’elasgi ,1. 146. Pelasgi Ægialees, t. e. littorales,
loues Achaiam ICIIEIIÎOS. VII. 94. -- Antandrus Pelasgica,
VII. 42. cf. I. 57. Pelasgicus murus Allienis , V. 64.

Peleus rapuit Thetin , VII. 191.
Pelius, mons Thessaliæ, VII. 129. sub Pelio navem Argo

coustruxil. Jason , IV. 179.
Pella , Bottiœidis 1eme opp., VII. 123.
I’ellena , Acbæorum regio in Peloponueso, l. 145.
I’ellis humana candidissima, 1V. 64. pelle nudant Scylhm

bostis caput , ibid. in pellihus scribuut multi barliari ,
V. 58.

Peloponnesum septem populi incolunt , VIII. 73. in bis Do-
rienses, l. 56. Vlll. 31. major Peloponnesi pars Linteau-.-
moniis subjecta , I. 68. Peloponnesiacnm bellum, VII.
137.114. 73. cf. VII. 233.

Pelops Phryx , Persarum servus, V1] . 11. Pelopis Phrygis
terra nominalur Peloponncsus , VII. 8.

Pelusium ostium Nili, Il. 17. 154. Il]. 10.
Penelope, mater l’anis, l]. 145. 146.
Peneus, Il. Thessalim, VII. 20. inter Olympum munir-m et

Ossam interIIuit, c. 173. 182.ejus ostium smala] Xeixes,
c. 128. seqq.

Pennæ, nid. Plumæ.
Pentapolis Doriensium, antea Hexapolis adpellntn, I. 144.
Penthylus, du Paphiorum, a Græcis capitur, VII. 19:».
Percalos , Chilonis tilla . Demarati uxor, Vl. 65.
Percale, opp. ad Ilellcspontum, V. 117.
Perdiccas. progcnilor Amyntæ ct Alexandri, v. 22. cum

iralribus Gamine et Acropo Argis in Macedoniam profu-
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gît , et miro modo Maoedonum regno potitur, VIII. 131

-- I39.
Peregrini (Envoi) Persæ nominati a Spartanis, IX. 11.
Pergamum Priami, VII. 43.
Pergamus, Pierum Castellum in Thracia, VII. 112.
Perialla, Delphica prophetissa corrupta, V]. 66.
Periander, Cypseli 111., Corinthiorum tyrannus, ab initia

mitis, postea Tlirasybuli Milesiorum tyranni consilio
sanguinolentus , V. 92. Melissam uxorem , ex qua ci duo
lilii nati , Il]. 50. occidit, cum caque morula concumbit.
V. 92. sub eo Arion miro modo servants , l. 23. sq. Thra-
sybulum de oracqu certiorem facit, I. 2o. Epidaurum
capit, Il]. 53. filinm palu minorent domo ejicit, et in
Corcyram ablegat, a]. ipse senescens, rcvocat, Il]. 50.
seqq. Corcyræorum occ pueras Sardes mittit castran-

dos , Il]. 4B. sq. -Pericles; ejus majores , V]. 131 .
Petilaus, Sicyoniornm dux ad Mycalen , IX. 103.
Perinllius, app. Cliersonesi, IV. 90. Vl. 33. a Megabaw

capta, V. 2. Perinthii a Pmonibus cladem accipiuut,V.
1. sqq. I’erintliiornm Tyrodiza opp.,VIl. 25.

Periœci, Vl. 58. Lacedalmonii , 1X. 11. vid. Lacedæmon.
I’erplierecs summosDeli honores obtinent, IV. 33.
Perrhæbijuxta Gonnmn opp.,Vll. 128. 173. Persis terrain

et aquam dam , c. 132.
Persæ, olim Artnli , a Grau-i5 Cephencs nominati , a Perse.

Persei 1il., nomen invenerunt, VII. 61. 150. eorum terra
aspera, l. 71. IX. 122. cf. IV. 39. diveisi eorum populi,
I. 125. nobilissima lamilia Achæulenidarum, ibid. (f.
Il]. 65.- Persæ natura proton], I. 89. cosli orbcm .Io-
vem nommant, et Venerem Mitram ; ana eorum numina,
I. 131. ignem deum babent, Il]. 16. fluvios præcipuo
colunt, l. 133. eorum sacrificia, I. 132. Deo,qui sub
terra esse dlcilur, vivos defodiunt, VII. 114. cf. Il]. 35.
extr. diem natalem omnium maxime celebrant, I. 133.
cf. 1X. 110. - ebrii deliberant, jejnni decernunt, I.
133. externes mores Iacillimc adsciscunt, I. 135. eorum
salutalio et observantiæ cullus in vicinos, I. 134. bellica
virtns (nid. Orosangæ) et numerosa soboles maximo lis
honori est , I. 136. propter unam simplicem causam nemo
morte pleclitur, I. 137. cf. VII. 194. n. coll. V]. 30.
vid..1ndices regii. Puerorum educalio, l. 136. et alla
instituta, c. 137. seq. Sepultura, I. 140. Persæ in Iuctu
se ipsos et equos tondent, IX. 24. - Persica nominal omnia
in eaudem desinunllitteram, I. 139.Pcrsici Iiterati., I. 1.
cf. c. 95. et nid. Magi.-Mnlier vocari , Persis maxi-
mumopprobrium, IX. 107. cf. c. 20. et VIII. 88. limitas
"sores barbent Persæ. I. 135. vid. Darius. Fer vices 5p.
Persas mores ad marilum intrant, Il]. 63. mores ad
unnam adducunt, V. 18.-Persan olim inopes, I. 171.
cf. IX. 122. secundis mensis multis utnnlur et vino in-
dulgent, l. 153. cf.Ill. 22. V. 18.151 IX. 152.- capillos
alunt , V]. w. eorum crama debilia , Il]. 12.- Persarum
cultus et arma, v. 49. VII. 61. 84. et. I. 135. eorum
luxas in castris, IX. 80. set]. militaris disciplina, V. 33.
VII.81. 223.Ix.16.lmmor1alcs,VII. 83. or. 211. Persil:
castra Iigneo mure sepiunt, 111.05. 70. palis præacutis,
c. 911.- Persicorum nunciorum institntum, IX. 98.--
Persæclementer agnat cum rebellantium regum liliis, Il].
l5. cf. I. 137. Persis capitale in sella regia salisse. VII.
16. dona quolannis mittuntur a rege, V11 . 106. Persarum
promues eorurnque consilinm, V1]. 8. Septem conjurati ,
Il]. 7o. 77. 126. eorum deliberationes, Il]. 80. sacrificia,
VII. 54. Persan Delum reverenlur, V]. 117. templo Gras.
corum incendunt, V. 102. Vlll. 109. V1. 9. VII. 8. po-
pularc imperium in Ionicis urbihus consiituunt, Vl. 4:1.
I’crsicum imperium risque ad Caucasum perlinel, Il].
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97. a Dario in XX. satrapies dislrîbuitur, Ill. 89 - 96.
cf. Vil. 61. seqq. Persis rcgio , fi [lapoiç , soln a tribulis
immunis, Il]. 97. cf. l. 134. Persæ a Phraorte Medornm
imperio subjecti, l. 102. a!) Astyage deliciuut, I. 126.
scqq. coll. c. 125. Asiæ regnum ubtinent, I. 130. --
mrum bellum cum Lydie, etc. nid. Cyrus.-- Expeditio
in Aigyptum, nid. Cambyses. - Expeditio in Scythes ,
1V. 85. sq. 120.-127. 140-144. et lonicæ lurbœ, nid.
Darius. Persarum expeditio Libyen, 1V. 14.5. 167. 200-
202. Persæ suam esse universaux Asiam autumant, 1.
4. 1X. 116. Persarum speculntores in Apulia in servitu-
1em redacti, lli. 138. legati in convivio trucidali . V. 20.
in barathrum et puteum præcipitaü, VII. 132. -- ln
Persan editum oraculum, 1X. 43. Persarum scies ad
Platanes, IX. 30.

Perses, Persci 1il., VII. 61. 150. Perseus, Jovis et nanan:
1il., VII. 61. A5sylius esse a Persis perhibelur, Vl. :14.
cf. VII. 61. et 150. a malre Ægyptius. Vl. 53. magnum
ejus templum et sandalium in Chemmi app., Il. 91. ubi
de en Ægyptiatus mylhus.

Persei spccuia in occidentali parle Delta Ægypliaci , Il . 15.
l’ersidæ reges ,1. 125. cf. un. 65.
l’ersuasiunis numen, Vlll. 111.
l’es IigneusHegesistI-ati vatis,lx.37. pas mensura. Il. 149.
l’etra, pagus Corinthiacus, V. 92.
l’ctrœ Trachiniae, montes Thessaliæ, V11. 198.
l’hædima, OLanis filin ,11]. en. Magum prodil. il]. 69.
Plurnippus , Allieniensis, Calliæ pater, V1. 121.
l’hagres, caslellum Pierum, Vil. lt2.
l’halerus, portus Athaniens., V. 85. Vl. 116. Vlll. 66. 91.

1X. 32. 1’Jialereorum planifies, V. 63.
l’halli pompam Grn-cos docuit Melampus , Il. 49.
Plianagoras, Carystius, Onetæ pater, V1]. 214.
l’hanes Halicarnasseus ex Ægyplo profugit ad Cambysen ,

HI. 4. filii in ejus conspeclu mactati, Il]. 11.
Pharandnles, Persa, Theaspis tilius, V11. 79. 1X. 76.
i’harbælhitnna præfecturl Ægypü. Il. 166.
Pharenses , Achæorum civiles, l. 145.
Phamaces. pater Artabazi, VII. Vil. 66. IX. 41.
l’harnaSpes Achæmenides, pater Cassandanæ, Cyri uxo-

ris, Il. 1. lll. 2.
plmmaznlhres, dux lndorum , V11. 05.
l’harnuches, equitum præfeclus, Vil. 88.
Plansclis. app. Doric.,ll. 178.
l’hasis, Il. Colchidis, l. 2. 104. Il. 103. 1V. 37. 38 86. Vl. I

84. Phasis Asiam ab Europa dislerminat 1V. 45.
l’hayllus Crotoniata, Pythionices ter, Vlll. 47.
Pluegeus, Tegeata , Acropi pater. IX. 2G.
l’heueus, Arcadiæ opp. , Vl. 74.
l’herendates , Megahazi fil. ,Vll. 67.
Plieretima, Arccsilni lll. regis mater, ah Enclthone exer-

citum petit, et mnliehrin dona nocipit , IV. 162. in Bar-
cæos, Persarnm ope captes, (cf. c. la). et 200. sa]. J
sæt’i1,iv. 205. obit, vermibus exesn, c. 20).

l’heron , Ægypti tex, mucus miro modo tisum meuliez-ut ,

Il. 1H.
l’lniaia in balleis Scytharum , 1v. 10.
l’hidippides Amen, hemerodromus , Vl. 1L5.
Phidun, Argivorum 1yrann., Vl. 127.
Piligalensis Arcasfun Cleander vates, Vl. 83. n.
l’humus, Ajacis fil. , progenitur Sliltiadis, v1. 3:1.
Philagrus, Cyneæ fil., l’ersis Eretrinm pmdit, Vl. 101.
Philaon, Cyprins, Chersidis 1il., VIII. 1l.
Huiles, Samius, pater Rha’ci, lit. 60.
Philippus, Duncidæ filins, Crotoniala , Olympionices.

V. 67.
Philippus Macedo, Vlll. 139.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Pliilistus, Paniclis 1il., Atheniensis, Cereri Eleusinæ lem plum
statuit, IX. 97.

Philitis pester Ægyptius, ejus pyramides , il. 123.
Philocyon Sparun. in pugnn ad Platæas eminuit, 1X.

72. 75.
Philœyprus a Solone carmine celebratus, V. 113.
Phln, ins. Tritonidis lacus, 1V. 178.
Pluiegra olim nominata Pallene, V11. 123.
Phlius, app. Pelnponnesi, Vil. 205. Phliasii in noie Curcu-

rum ad Platœas. IX. 28.
Phocæa , lonum civitas in Lydia ,1. 142. ad Henni il. ostinm ,

l. 80. Il. 106. 178. Phocæenses, Adriaticum mare, the-
rinm, et Tartessum Græcis ostenderunl, l. 163. Nau-
cmli emporium habent , Il. 177. -- Eornm Iegatus
ad Spartanos, l. 152. Tartessi regem amicum battent;
Harpago obsidenti vacuum relinquunt urbem; Corsivam
habitant, et prœlio navali cum Carthaginiensibus et Tyr-
rhenis baud prospere commisse. RlIegium navigant;
Veliam oppcondunt, l. 163-- 167.- Phocæenses militan-
tes in lonum classe ad Miletum, Vl. 8. eorum dux Diu-
nysius, Vl. il. sqq. 17.

Pilocenses, melu Tllessalorum Thermopyias mura clau-
dunt, VII. 176. cf. c. 215. as1u cos magna clade adti.
ciunl, Vlll. 27. sa]. odio Thessalorum non faciunt cum Me-
dis, Vlll. 30. semitam ad Thermopyles custodillnt. V11.
212. ibi a Persis, Ephialte duce, opprimuntur, VII. 217.
seq. eorumque regio vastatur, Vlll. 32. coacli Medorum
partes nmplexi, miro modo a Mardonio tentnnlnr. IX.
17. sa]. nonnulli eorum, cum Græcis facientes, e l’ar-
nasso Mardonii exercilum vexant, IX. :11. Phocenses lo-
nibus inmixti, l. 146.

Pllœbeum lemplum ad Therapnam Laconiæ, Vl. fil.
Phœnices olim ad mare Rubrum habituera, V. 89. indein

Pniæntinnm transgressi. l. 1. advehunt merces in Græciam,
ibid. lll. 107. 110. ll3. 115. vid. Negntiaiio. - l’hœni-
ces pudendacircumcidunt, Il. 104. Hellenibus litteras ad-
tulerunt, V. 58. hinc Phœniciæ iilleræ, ibid. Phœnices
Africam circumnavigant, 1V. 42. Plumiœs Tyrii ciron
Vulcani templum Memphi stades tubent, Il. 112. tem-
plum Veneris Cylheris condunt, l. 105. vetustissimum
Herculis templum habent, Il. 44. Thasum ins. candide-
run1, ibid. Thasia melallu 11h iis inventa, Vl. 47. -
l’hœnices negnnt se adv. Cnrthaginem navigalui-os, Ill.
19. eorum armature in Xerx. exercitu, VII. 89. Athon
montem perfodiunt, V11. 28. pontem in Hellesponto fa-
ciunt, VII. 34. Xerxi navalis certaminis speclnculun
pralhent, Vil. 44. in pugna ad Salaminem accusant,
Vlll. 90.

Fila-nitres nominanlur a!) "Module Carlhaginieuses, Il.
32.1V.197.Yll.165. 4.1.0. 167.

thnicin, f. d’owbm, Il. 44. 116. lll. 136. 1V. 39.
Phœnix mis. Il. 73.
thnix , il. propc Antlielam app., VII. 176. 200.
Phormus Alhcniunsis, VII. 1152.
Phraorlcs,1il. mincis, l. 73. rex Mediæ expcditiouem in

Persas et Assyrios susripit, l. 102.
Phrntnguna, Darii regis uxor, VII. 224.
Phriconis mguominata Cyma, l. 149.
Phrixœ. opp. Minyarum ah Eleis eversnm , 1V. 143.
l’llrixus, ei mortem machinatus Athamas, VII. 197.
Plironilna, Elearchi filin, a pn1re in mare delncrgi jussa,

Polymnesto salutem debuit, etc. 1V. 154. scq.
Phryges, iidemBriges, olim in Europa; VII. 73. dein ad

llalyn il. sedes hala-ut, l. 72. antiquissimi hominum
esse perliibcnlur, Il. 2. a Cru-su subacti, I. 28. Dario.
lribuhnn peudnnt, III. 90. eorum armatura in Kent.
exercilu , Vil. 73.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET BEBUM.
I’hryuichi fabula : Mileti expugnalio, Vl. 21.
l’lirynon , pater Attagini, IX. 15.
l’lithiotis terra olim ab Hellenioo populo habitats, l. 56.

Phthiotæ Mimi , Vll. 132. I
l’bya , mulier Minervæ nomlne et eultu Pisistratum Atha-

nas reducit, l. 59.
l’ltylacus et Aulonous, liernes Delphenœs, Vlll. 39.
Phylacus, Histitei fil, Snmius,Vlll. 85.
Phyllis, regio circa Pangæummontent,Vll.113.
l’ictura pontis in Bosporo in Junonis templo dedicala, 1V.

88. Atnasidis imago picta Minerve: «ledit-am, ll. 182.
picturam pltmnit-is avis in Ægypto vidit lierodotus, 1l.
73. pinguut l’anis simulacrum eodem mode Ægyptii at-
qne Græci, l]. 46. - l’ingunl figuras in vestimeutis
Caucasii , l. 203. cf. VU. 67.

Pieria, regio Macedouiæ. , Vll. 121. 177. Pieres. Yl]. 112.
185. eorum duo castella ad Paugæum montem, V11.
112. - Pieria pix, 1V. 195.

Pigrcs, Seldomi lit , Car, VII. 98.
Mares et Mantyes lratres, viri Pannes ad Darium ve-

niunt, V. 12.
Itilorus, opp. in Atho monte, Vll. 122.
l’incerna rugis up. Perses in honore, Il]. 34.
l’indarus poeta, lll. 38.
I’iudus, mons Thessaliæ, l. 56. Vll. 129.
l’inus arbor «est; nullnm amplius germen edit, Vl. 37.
l’irene fous Corintbi, V. 92.
l’iromis ex Piromi, ll. 143.
Piflls, amnis Achaiæ. l. 145.
Pise], app. Elidis, Il. 7.
l’iscatores Tirynthii, Vil. 137.
l’isces gregales in stagnia Ægypli, ll. 93. lepidotus et an-

guilla pinces sauri up. Ægyplios, ll. 72. piscibus vesci
nefas Ægypt. sacerdotibua, Il. 37. papraces et tilones
equis pro pabulo præbent Pæoues, V. 16.

Pisistratus, Nestoris 1il., V. 63.
Pisistratua , Hippocratis 1il., cum Megacle et Lycurgo factio-

nibus dissidet; Athenis ejectus. cum Megacle paciscens
miro modo reducitur, I. 59. 60. iterum ejectus, denuo
Achivorum auxitiis Athenis potitur et tyrannidem lir-
mat, c. 61 - 63. Naxutn ins. subigit , et Delum expiat,
c. 64. Cimonem, Miltiadis patient, Albenis in twilium
pellit, et 0b victoriam Olympicatu sibi concessam in pa-
triam restituit,Vl.103.cf.Vl.35. -generis origo,V. 65.

Pisislralîdœ urbe ab Atbeniensibus ejecti , V. 63. seqq. (f.

c. 90. seqq. .Pistores dulciarii, Vil. 39. pistricis Crœsi elligies aurea
Delpliis , I. 5l .

Pistyrus, Tltraciæ app.; ad quod lacus salsus et piseosus ,
Yl]. 109.

Pîtana . app. En], l. 149.
Pilane. tribus tacon. , lll. 55. Pilanetarum manipulo præ-

ruit Amompharetus, 1x. 52.
Pithagoras, Seliuuntiorum tyrannus, V. 46.
l’ittacus Mitylenæus callido monito Crmrtm deterret a

hello lonibus insulauis interendo, l. 27.
Pituitæ 1luxus remedium ap. Libyen , lV. 187.
Pix Picria; pix e lacu Cyrauuis ins. et Zacynthi collecta,

W. 195.
Pixodarus, Quiuda oriundus, Caribus bonum dut onusi-

lium, V. 118.
Placia , opp. Hellesponti a Pelasgis condilum , l. 57.
Platæenses, hello a Thebanis presei Albaniensibns se tra-

diderunl; auxilio Athcniensibus veniunt ad Marathonem,
N1. 108. in classe Græcorum ad Artemiaium militant,
Vlll. I. sed pugnæ ad Salaminem non interfuere , Vlll.
(à. eorum urbs incenditur, ç. 50. sexœnti in acie Græ-
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eorum , 1x. 28. ln Plalæensem mon descendunt Græci
IX. 25. Pugna ad Plalæas, IX. 53. seqq. 59. seqq.

Platanus aurea atqne vitis, VII. 27. platanus aureo ornatu
a Xerxe donata, VII. 31. amplum platanetum, V. 119.

Platea, Libyæ inti. a Theræis œndita, 1V. 151 - 153. 156.
169.

Plinthinetes sinus Ægyptum terminal, il. a.
Plistarchus, Leonidæ 1il., 1X. 10.
Plistorus , Absinlhiornm deus, IX. 119.
Plumis terra et aer oppletns, 1V. 7. 31.
Pluvia nulla apud Theræos per septem annos, lV. 151.

pluvia Ægypliis maximum prodigium , 1l]. 10. cf.

Plynus, portus Libyae in finibus Adyrmachidarumflv. 168.
Pœciles, pater Membliaris, lV. 147.

Pteni , vide Carthag. tPognn, Trœzcniorum portus, Vil]. 42.
Poliades, Amomphareti pater, 1X. 53
Polichnitæ Cretes, V11. 170.
Pollux, vid. Tyndaridæ.
Polum a Babyloniis Græci accepenml. Il. 109.
Polyas Anticyrensis , Græcorum speculator ad Arlemi-

sium, Vlll. 21.
Polybus, avus Adrasti, V. 67.
Potycrates , Æaci 11L, Sami tex. Lesbios et Milesios pugna

navali superat; Amasidis hospcs ; annulus ejus in mare
projectusin alvo piscis reperitur, Il]. 39 - 43. Camhysi ,
in Ægyptum proflciscenti , suspectas cives auxilio mittit,
c. 44. seq. Lacedæmonios, bis redeuntibus opem feren-
tes, propulsat , c. 54. seq. monetam ex plumbo deaurasse
lertur, c. 56. maris imperium obtinere studet, c. 122.
cf. c. 39. ab Orme, Sardium præl’ecto, auri 5pe Sardes
illectus, crnci adtigitur, c. 120 -- 125. - familiaris Ana-

creontis, c. 121. r
Polycritus Ægineta, Vl. 50. alios strenue pugnat ad Salami-

nem,thl. 92. 93.
Polydectes, tex Spart. . Vlll. 131.
Polydorus, Alcamenis fil. , VII. 204.
Polydorus, avus Laii, V. 59.
Polymneslus Theræus; natti pater, 1V. 150. 155.
Polynices, W. 147. Vl. 52. IX. 27.
[tous lapidons Babylone in Euphrate exstructus. l. 186.

pons, quo Bosporum junxit Darius, lV. 83. 87. puna
Istroimpositus ab eodem, lV. 89. 97. sa]. pontes, qui-
bus llellespontum Xerxasjuuxit, describuntur, Vll. 36.
poutium armameula, Vll. 25. Sesti deposita, 1X. 115.
inde a Græcis in templis dedicata , c. 121 .

Ponticum , arborum geints, lV. 23.
Ponlus Eurinus, 1V. 38. 46. ejus dimensio . 1V. 85. 86.
Popularem slalum in loniæ civitalihus instituit Mardonius ,

Vl. 43. populi imperium apud versas instituendutn pro-
ponit Cimes, lll. 80. (f. Vl. 43.

Ponta , 1l. Scylhiæ , Græcis Pyretus, lV. 48.
Porinus lapis , V. 62. vid. Lapis.
Porthmca Cimmeria, lV. 12. 45.
Portus Saminrum agami" mare jacto munitus, lll. 66.
Posideum , opp. in confinibus Cilicum et Syrorum ,ll1. 91 .
Posidoniates vir, l. 167.
l’ositlouius Spart. , IX. 71. inter lrenas sepuItus , c. 85.
l’otidœa , upp. Macedoniœ, Vil. 123. frustra ab Arlubazo

oppugnalur, Vlll. l26-l29.
Prmda ingens in Persarum castris a Græcis coacta et divisa ,

IX. 80. seq. cf. c. 70.
Prælium , 111d. Pugna.
Præsepe æneum Mardouii , IX. 7o.
Præsii Cretes,Vll.170. l7].
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Praslaa lacus Thraciœ, tuguriis’super palis extructis, habi-
tatur, V. 16.

Praxilaus, chagorte pater, 1X. 107.
l’raxinns, navarchus Trœzcn. , Vll , 180.
Precum solemnium ap. Atbenienses formula, Vl. 111. ap.

Ægyptios, ".39. apud Persas, l. 132.
Pretium captivi, duæ mime, V. 78. Vl. 79.
Prexaspes, regius intemuncius, maxima in honore ap.

Cambysetii . Il]. 34. ejus fratrem Smerdin jussus inter-
]icit, Il]. 30. lilium Cambyses furiosus sagitta inter-
ticit, c. 33. sa]. Cambysi suspectus, falsi suierdis ma-
chinalionesdetegit, lll. 62. scq. negat se Smerdin , Cyri
fil. interfecisse, cap. en. Magos prodit, seque ipse de
turri præcipitat, c. 74. un].

Prexaspes, Aspathinis 1il., navalibus Xerxis copiis prit-te.
oins, Vll. 97.

Priami Pergamum, VII. 43. Priami regnutn a Græcis over-
sum,l. 4. çf. Il. 120.

Priene , lonum civitas Caries , l. 142. ab Adrye espugnata ,
l. 15. Prienenses a ltlazarc subacti, l. 161. in lonum
acie ad Miletum , Vl. 8.

Primogenitus patri succedit in regnum ap. Spartauos, Vl.
52. cf. V. 39. 42. ap. Perses, VII. 3. nid. Rex.

l’rinetades, Deumrmeui 11L, Laco , V. 41.
l’rocles, Aristndami 1il., Vlll. 131. frater geminus Eury-

sthenis, auctor inferioris familiæ regum Spart. , Vl. 51.
52.cf. 1v. 147.

Procles, Epidauri tyrannus, Il]. 50. a Periandro virus ca-
ptus, c. 52.

l’roconnesus, ins. Propontidis. 1V. 14. a Phœnicibus van
stata, V]. 33. Proconnesins Aristeas, lV. 13. seqq.

Prodigia plura ab Ægyptiis inventa, ll. 82. Prodigia ab He-
rodoto memorata .- l. 78. 174. Il. 141.11]. 10.153.
cnIl.c. 1.51. 1V. 151.11.27. V11. a7. 57.Vlll. 37.65.
137. et malta passim alia.

l’romethei uxor, Asia, 1V. 45.
Pronom Minervœ templum Delphis, l. 92. Vlll. 37. 49.
Propontidis dimensiu, lV.*85.
l’mserpinæ et Cereris festum ap. Albenienses, Vlll. 65.

Conf. Ceres.
Prosopitis, ins. Ægypti, Il. 4l. militaris prælectura.

l]. 165.
Protesilai sepulcrum et faunin Elmnute ab Artaycte spolia-

tum , V11. 33.]X.116.
Proteus Memphites , Ægypli rex; quo regnante Menelaus

cum Helena in Ægyptum adpulit, Il. 112-116.
Protothyes Scytha, 1. 103.
l’roverbiales aliquot locutiones : Lemnia facinora , Vl.

138. Cadmea victoria, 1. 166. Nil curai Hippoctides,
V1. 129. catceum consacre, quem alias induat, Vl.
1. Scythico more infernale, Vl. 84. ver et anno tol-
lere, Vll. 162. pinne instar exscindere, Vl. 37. ovcm
inter tupos relinquerc, 1V. 149.1rum Joue de divitiis
contendere. V. 49. ne ignifcr quidem elapsus est,
Vlll. 6.11: novocuIæ acte res est, Vl. 11. muliere
ignavior, 1X. 107.1011911 mais manas , Vlll. 140. ..
ln attribue habitat animas, Vll. 39. Utlm vires ne.
mocogipotest, Vll. 172.- liid. Sentenliolœ.

Prytanes Naucrarorum , V. 71.
Prytanis, rex Spartanorum, Vlll. 131.
Prytaneum Athen. , 1. 146. V1. 139. Prytancum Achmi

Leitou vacant, VII. 197.
Psammenîlus , Ægypti rex , pro-lin ad Pelusium a Camhyse

vinent", l’Il. 10. scq. rapins calamitalem sodalis deplo.
rat, c. 13. seqq. taurintun sanguinem biberc cogitur,
c. 1.5.
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Psammis, rex Ægypti, Neconis li]. , expeditionem suseipit
in Ælltiopiam, Il. 160. seq.

Psammitichusi, profugus a Saitanis in patriam reducitur, ll.
152. ab undecim regibus in exilium missus, æneorum
virorum ope totius Ægypti rogne potitur, ll. 151 - 153.
lonibus Caribusque agros designat, c. 154. Scytbis in
Syriam Palœstinam occurrit, l. 105. Azotum urbem per
XXIX continuas aunes obsessam capit, ll. 157. anti-
quitatcm Ægyptiæ gentis explorat , il. 2.

Psammitichus alias, lnari pater, Vll. 7.
Psylli , pop. Africus. lV. 173.
Psyttalea, lus. prope Salaminem , Vlll. 76. 95.
Pteria , Cappadocize opp. a Cruaso nuptum , l. 76
Ptoum, Apollinis templum Thebanorum, Vlll. 135.
Pudenda circumcidunt Ægyptii , Il. 36. munditici causa, c.

37. et alii nonnulli, c. 104. pudenda stelis insculpta a
Sesostri, l]. 102.

Puella formosissîmaex dcformissima evasit , Vl. et. puellœ
Lydia: tueretrices , l 93. vid. Virgo.

Pueri Scytltis in disciplinam (inti, 1. 73. pueront") educa-
1io apud Peu-sas, l. 136. pueri ex perle adligati, apud
Pæones, V. 16. pueri Sardes missi castrandi, Ill.48. seq.
pueras castratos vendidit Panienius. Vlll. 105. set]. lo-
num pueri formosissimi a Persis castrati , Vl. 32. pueri
Ventisimmolati a Menelao, ll. 119. pueri vivi detossi,
Vil. 114. pueri scltolae tecto ohruti , Vl. 27. in duobus
puerulis experimentum Psatnmilichi, il. 2.

Fugue ad Pteriam inter Lydos et Persas , l. 76. diremin,
die repente in noctem converso, l. 74. cf. 103. ad Mo-
memphin, Il. 169. ad l’elusium divinitus commissa, Il.
14 t. ad Pelusium inter Cambysen et Psammenitum, Il].
10. set]. terra marique ad Salaminem Cypri et Claves
Cypri, V. 108. et seqq. pugna navalis ad Miletum, Vl.
6. seqq. Maratlxonia, Vl. 111-413. colt. c. 109. seq.
navalis ad Artemisium prima , ancipite marte pugnatn,
Vlll. 9-Jl. secunda, c. 14. seqq. Salaminia, Vlll. 84.
seqq. ad Platæas, IX. 59. seqq. 49. scqq. ad Mycalen,
IX. 98-104..-Laqueorum usus in pugna, Vlt. 85. Vir-
ginum pugna in Minervæ lesta, lV. 180. Sacerdotum in
Martis lesta, Il. 63. seq.

Puteus trifarias rerum species exhibens , Vl. 119.
Pylæ, nid. Thermopylœ.
Pylagori, V11. 213. et seq.
Pylii Cartoones , l. 147. Pylii origine , Codrus et Pisistratus,

V. 65.
Pylus, app. Messeniæ. , Vil. 168.
Pylus, opp. Elidis, IX. 34.
Pyramides ad Memphin , Il. 8. pyramis Clieopis regis , ejus-

que exstructin describitur, 1l. 124. 125. alia Chephrenis
regis, c. 127. Pyramides pastoris Philitidis , ll. 128.
Myeerini regis pyramis ex Ethiopieo lapide, c. 134.
Asychis e lateribus, c. 136. in angulo labyrintbi inscul-
ptis tignris ornata, ll. 148. cf. c. 10].

Pyrene, opp. ubi lstri foutes, Il. 33.
Pyretos, Il. Scythiæ, 1V. 48.
Pyrxus, opp. Pelop. Minyarum, ab Eleis eversum, lV.

148.
Pyhiagoras, Mnesarchi 1il., inter Græcos ingenii cultura

eminens, 1V. 95. qnædom Pythagorica cap. 94. seq. ...
Pythagorica instituta eadem , quæ Ægypüaca et Orphica,
Il. 81.

Pythagoras Milesiue, patriæ procurator, V. 126.
pytlteas, lschenoi fil. , Ægineta, a Persis captus, ob vir-

tutem bonoratur, Vil. 181. Vlll. 92. ejus lilius Lampon,.
IX. 78.

PytIu-as, Nymphodori pater, Abderita, Vll. 137.
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Pylhermus Phocmcusis, lonum legatos ad Spartanos, I.
152

Pylhia corrnpla , V. 6.1. coll. c. 90. Vl. 66. cf. Oracula.
l’ythii Sparlanorum, Vl. 57.
Pylhius, Anis 1il., Lydus, Xerxem ejusque exc-rcilum

lmspilio excipil , VII. 27-29. ejus filium dlscindi jubel
Xerxes, c. 38. 39.

Pylliu, urbs Delplneusium, I. 154.
l’ylhugencs , Scylhæ fraler, Vl. 23.

Q.

Quadrîjugos equos jungere, Libycum inveulum, 1V. 189.
Quadrigas alens ramifia, Vl. 35. cf. c. 103. Vl.

l25.
Quercus capila, locus in Cilhærone moule, IX. 39.
Quiuda , urbs , palria Pixodari , V, 118.
Quiuqucremis sacra Atlœn., Vl. 8.7.

R.

Rnua in Scythanlm donis , W. 131
Redcmplionis captivorum pretium , V. 77.
Reditus, Persici imperii, IIl.90. seqq. A1heniensium ex

meIaIlis, VII. 144.Alexaudri ex metallis, V. 17. ’I’llasio-

rum et auri fodiuis, V146.
11931:1 terra Scylharum, IV. 20.
"agio nulln cumula suppulilat, l. 32.
IIcrum humauaruminuonslantia, I. 5. rerum omnium te-

spiciendus cxilus , I. 32.
Restihus instrucla pugna , VII. 85.
LIIex quomodo ensuit minces, l. 96. seqq. En Persarum

Darius equi liinnilu desiguatus, 111. 70. seqq. rex up.
Ælhiopas eligitm smtura miniums, Ill. 20. regum Spar-
lanorum honoresel munera, Vl. 56. scqq. rogum filins
anigne [raclant Perm. III. 15. regi licitum est , quid-
quid velit (ancre. Ill. au. res Persan in bellum pratici-
sceus, sucressorem nominal, VII. 2. bellelîciis non vin-
mur, VII. 39. IX. 18. Reges olim inopes pecuuiæ, Vlll.
137. rPgia (limitas a contenu" liberata ah Amaside, Il.
172. duudecîm nages Ægypti, Il. 147. rages Sailœ in
Ægypto, Il. 169.

Rhadiunœs apud Persans olei gains. Vl. 119.
Blnampsinitus, rex Aâgypli, ejus thesaurus a duobus fra-

tribus exspoliatus, Il. 121. ejus descensus ad infcros,

llezRhapsodi Sicyone pillai, V. sa.
Rhegium, Imliæ app. , l. 106. 167. Blmgiui iugnnlem cla-

dem accipiuul , VII. l70. iBllenæa , ins. [nope Delum, Vl. 97.
Rhodope, mous Thrnciav, Vlll. 116. 1V. 49.
Rhodopis, merelrix ranima, Il. 135. ejuspyramis, ll. 1311.

135. donarium in templo Delphico, Il. 135.
Rhodus, Doriensium civilas, Il. 178. mare ledium, I.

171. ex Rhodo Lindii Gelam Sicilim opp. cuudiderunt,
Vll. 153.

Rhœcus architeclus, III. ou.
’ Rliœteum , 011p. Troadis , VII. 43.
thypes, Achœorum civilas, l. 145.
Ridere eorum aliquo up. Persas indetens, l. 99.
Rosa! sexagenûm loliorum , Vlll. 138.
Bubmm mare, Il.8. 158. 159. 1V. 39.
Ruinæ hominibus discipliuœ, I. 207.

S.

8113800, rex Ælhiopum. Ægyptum subigit,ll. 137. sur].
152. ejus acta in Ægyplo, Il. 137. 138. soumio lcrrilus
in Ælhiupiam redit, c. 139.
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Snbyllus Geluus, Vll. 156-
Sncæ. , pop. Asiæ, Scythica sans, VII. M. a Cyro nondum

suhacli, I. 153. Dario tributum pendunt, llI. 9.1. eumm
armalura in Kent. exercilu, VII. 614.

Sactus farina indiget, lll. la.
Saccrdotvs Ægypliorum, Il. 37. sa".
Sacræ viæ, locus Scythiœ , IV. 52.
Sacrilicinm ap. Ægyplios, 1l. 39. 40. Scylllarum , W. au.

61. Persarum, l. 132. sacrificium ingens Crmi regis. I.
50. l’eriandri, V. 92. sacrificium publicqu ap. Sparta-
nos, Vl. 57. Sacra fanciunt Græci ante npediliuuem,
1X. 19. Sacra Eleusinia , VIII. 65. nui. Mysœria.

Sadyatles, Ardyis 11L, ru Lydiæ , l. 16. 18.
Sagarlii, Persarum genus , l. 125. Il]. 93. Vil. 85. eorum

lributum, lll. 93.
Sagitla a Dario in cmlum emissa, V. 105. Sagitlæ, Scytha-

rum roller, Il]. 132. cf. Aheunm.
Sais, urbs Ægypt. , Il. 23. 59. 163. 170. Sailaun præl’eclura

milllaris, Il. 16.3. Suilmlorum regum sepultum , Il. l69.
Sailicum uslium Nlli, Il. 17.

Sal nutivus, 1V. .53. ex lacu, VII. 30. salis colles in Africæ
drserlis , IV. 181. 182. 183. ex salis grumis domus ex-
structæ, 1V. 185.

Sala , app. Samolhraciæ, VII. 59.
Salauds insula, Allnenieusium refugium, Vlll. 56. Salami-

nia pugna, Vlll. 84. seqq. eodem die pugnala, que
Hamilcnr in Sicilia a Gelone victus est, VII. 106.

Salauds, urbs Cypri, 1V. 102. V. 1M.
Salmydessus , Thraciæ app. , IV. 9 .
Samothracia, V1. 47. Samolliraces I’elasgi, Il. 51. jacula-

toreq, Vlll. 90. Samothracia cash-Ha, VII. 108.
Samiis, lus. Ionica , l. 11.9.. in en tria memurahilia nuera,

"1.61). templum, 1.70. Il. 148.A-;cchrîonia tribus, III. 26.
dialeclus, l. W2. Sami: Lacedæmoniis cralclrem rapue-
runt, l. 70. lll. 47. Samiorum oralio Spartanis nimls
longa, lll. 146. Sparlanorum expedilioinSamum, 111.39.
54. seqq. vid. Polycrates. Samus, a Peisis 0b Mœandrii
perfidiau) vastala, Sylosoulitradilur, Ill. 1319-149. -
Samii post pugnam ad Miletum Siciliam pelunt et Zan-
clam occupant, Vl. 22. sa]. - Græcos Deli sedeuII-s
sollicitant, ut Ioniam liberent , 1X. 90. seqq. Samii Per-
sis suspecli armis privantur, IX. 99.

San litlera Don, l. 139.
Sana, opp. ad Athou montem, VII. 22. 123.
Sanacliarihus, tex Arabum et Assyrien!!!) , Ægyplum iu-

vndit; ingemi clade divinilus adlicitur. Il. 141.
Sandalium Persei, Il. 91.
Sandanis Lydus Crœso dissuadel bellum Persicum, I. 71 .
Sandoces, Thamasii filins.judex regina, e cruce jam sus-

pensus liberatur, VII. 196.
Sanguine fœdus sanciunl Medi et Lydi , I. 7A. et Arabes ,

Ill. 8. item Scylhæ, IV. 70.
Sapiens , aoçàg. nominatur Sandauis Lydus, I. 71. Amyris

Sirites, Vl. 127. Chilon Sparlanus, VII. 235. cf. l. 59.
Sapires, nid. Saspires

Sappho poelrîa, Il. l3. ’
Sarangæ, pop. Asialicus, Il]. 93. 117. eorum in Xerxis

exercilu armatura , VII. 67.
Sardanapallus , rex Nini; ejus thesaurus sub terram spolia-

1115.". 150.
Sardes a Cimmcriiscnptæ, I. 15. urbs , nua parle expugna-

bills. a Cyro capta, l. 811. cremata ab Ionibus , Y. 101.
105. Sardium rages Heraclidæ, I. 7. primus rex Agrnn,
I. 7. Meles, l. 86. .

Sardinia ins. , l. 170. V. 106. 126. Sardi sub Pmnis in si-
cilla militan1,VIl. 16.3.

Sardonlum linum , Il. 105.



                                                                     

510 INDEX NOMINUM ET RERUM.
Sardonium mare, I. 166.
Sarpedou et Minus, But-opte lilii, l. 173.
Sarpedonium promontorium, VII. 68.
Sartn, opp. ad Minou monIem. VII. 122.
Saspiros. pop. mimions, l. 104. IlI. 94. IV. 37. 40. eorum

armatura , VII. 79.
Salaspcs Acliauneuidos, Libyam circumnavigarc jussus,

cruci adligitur, 1V. 43.
Satielns, Contuuwliu- tilla , VIII. 77.
Sutræ,TI1raciæ pop., VII. 110. 111.
Salrapiæ I’ersanun , I. 192. IIl. 89. 90. etc.
Saltagydæ , pop. Asial. Ill. 91.
Saulius, rex Scytlmrum, IV. 76. seq. .
Sauromalæ, pop.S(:yth. cum Amazouibus mixtus, lV. 110

.- 116. ad blæolidem Iacum trans Tauain habitant, IV.
2l. 43. sermone Scytliico source quutur, IV. 117.

Sw’llâ pugil Apollini tripodem deilicavit , V. 60.
Scamandcr, Il. Troadis, V. 65. ejus aqua exercitum Xerxis

defccit, VII. 42.
Scamandronymns,paler Cliaraxi , Il. 135.
Scapte Ilyle, Iuci nomen Thraciæ , ubi aurifodinæ, Vl. 46.
Sceptrum , nid. Bacillus.
Scliœnus mensura, Il. 6. et 8.
Scholæ teetum in pueros corrueus, Vl. 27.
Sciathus, ins. prope Artemisium, VII. 179.182. 183. VII. 7.
Scidrus, opp. Sybarilarum. Vl. 21.
Sciona , l’alleuae app. , VII. 123.
Sciradis Minervae templum, VIII. 94.
Scironis via in Isthmo, VIII. 71.
Sciton, Demooedis famulus. III. 130.
Scius, Scytlliæ Il. in Istrum influens, IX. 49.

lScolos, app. Bœutiæ, IX. 15.
Scolopeis, IX. 97.
Scolotos ipsi se nominant Scythæ , IV. 6.
Scopadæ. Tliessali, Vl. 127.
Scopasis, rex Scyllmrum, 1V. 120. 128.
Scriba Polycratis, ad Orteteu missus, III. 123. Sami pro-

curator, t. 142. scriba rerum pretiosarum in Minervœ
templo Sai opp., Il. 28. Scribœ regii ap. Perm, lll. 128.
VII. 100. VIII. 90. cf. c. 85.

Scripturœ duplex genus ap. Ægyptios, Il. 37. scripturan
volerie ap. Garons monumenta, V. 58-61. scripturæ
occullœ specimina, V. 35. VII. 239.

Sculptura Ægyptiorum, Il. 4. 124. 136. 138. 148. vid. Co-
lossi et Statuant

Scutum Persis osteudisse dicuntur Alcmæonidæ , Vl. 121.
seqq.

Scylace, app. Pelaag. , I. 57.
Scylas, Ariapilliis ül. , rex Scylliaruin mores Græcorum

œmnlatus, regno exuitur, 1V. 78-80.
Scylax Caryandensis Indi Il. ostia aperuil , IV. 44.
Scylax, Myndiæ navis præfectus, V. 33.
Scyllias urinator, VIII. 8.
Scyrius Pammon. VII. 183.
Scyrmiadæ Thraœs Dario se traduut , 1V. 93.
Scytha; Herculis fil. , IV. 10.
Scythœ ipsi se Scolotns nommant, lV. 6. Sauna Perm!

nominati , VII. 64. de sua origine quid ipsi memoreut,
1V. 5-7. quid Græci Poutici , c. 8-10. Scylhœ l’amlalæ,
s. Regii (cf. c. 10. 5157.) Auchalœ, Caüariel Tra-
apies, 1V. a. Amyrgii, VII. 64. Callipidae , s. Græci
Scythæ, IV. 17. Scylhœ Agricolæ. c. 17. 18. 53. 54. No-
mades, c. 19. 55. Vl. 84. gentie mullitudo, IV. 81.
Scytharum numiua, et sacri ritus, 1V. 59. seqq. vatici-
nandi modus, c. 67. seqq. instituta ad bellum spectan-
lia, c. 64. suit]. honos l’ortibus viris, c. 66. fœderis
ineuudi mon, c. 70. Ilegum sepultura, c. 7l. 72. priva-

torum , c. 73. Scythæ ab externis moribus abhorrent, e.
713-80. - Scythæ servos pretio emtos non ballent, IV.
72. servos excæcant Iactis causa, t. 2. damas plauslris
circumvehuut, 1V. 64. sa]. -- Scythico more bibere,
Vl. 84. Scylhæa Sesostri SlIlh’IClÎ, Il. 103. cum Amazo-
nibus congressi ,tlc. IV. 110. seqq. - Scylhæ Nomades,
Asiam incoleutes, a Massagelis pressi, Cimmerios sedi.
bus pelluut, lV. Il. cf. l. 15. eosque persequentes, in
Illediam veniunt, 1V. l2. rf. VII. 7.1). Nadia superalis,
Asiæ imperio potili, Ægyplum peluul , Ascalone Veueris
templum spoliant; a Cyaxare ex Asia ejiciuntur, l. 103
- 106. cf. Euarees. In palriam redituri , cum servis ex
uxoribus subuatis puguaul, IV. 1-4. - 0b SCleIIIS
transfugas, qui puerum maclaveraut, bellum Cyaxaris
cum Lydis,l. 37. 3011.0]. c. 103-Darium, (cf. IV. I.)
bellum ipsis infereutem, per miras ambages circumdu-
cunt, 1V. 120. seqq. doua Persis mittunt, c. 131. seq.
louas monent, ut pontem dissolvant, c. 136. un". -
Scytliæ post Darii discessum junctis virihus Clpersone-
sum invadunt, IV. 40. cum Sparlanis, Darium ulturi,
societalom contrahere cupinnt, Vl. 84. Scytharum mas
mulgendi, IV. 2. morbus muliebris, I. 105.

Scytliia velus, ab lstro ad Tanain pou-recta , 1V. 99. Scylhiœ
duæ partes ad mare pertinent, c. 101. fluvii, IV. 47-
57. ligua caret, IV. 61. terra plana, 1V. 47. Scflhicum
gramen bilent pecorihus auget, IV. 511.

Scythas, Zanclæorum regulus, ad Darium profugit, Vl.
23. 24. a Dario justissimus Græcorum judicatus , c. 24.

Scythas, Cadmi Coi pater, VII. 163.
Sebcnuytana prmfectura Ægypti militaris, Il. 166.
Sebennyticum ostium Nili . Il. 17.
Seldomus, Pigris pater, VII. 98.
Selinnsii , pop. Siciliae, V. 4G.
Selybria, opp. Chersouesi, Vl. 33.
Semen genitale nigrum lndorumcl ÆIhiopum, III. 101.
Semiramis, Babyl. regina; ejus cgregia monumenta, I. 184.
Scmita ad Thermopylas descrihilur, VII. 216.
Senes apud Ægyptios maxime coluutur, Il. 80. apud Indus

mactantur, "1.99. item ap. Massagelas, l. 216.
Sententiolæ uonnullæ z Sun quisque inspiciat, l. 8. Non

simul cum princinio czitztspalct, VII. 51. Sponle sua
nihilfit , omnia hominibus coriando contingunt, VII.
9. S. 3. Foslinalio pari! errera, VII. 10. S. 6. Recto
consultare, maximum lucrum, VII. 10. S4. çf. VIII.
60. S. 3. et VII. 157. (Jupon: mulla malin", VII. 18.
mîv ÈUTÎ évepwno; wpçopù, l. 32. Cf. III. 40. VII. 203.

Humana fendras nequaquam in eodem fastigio,
l. à. cf. l. 207. Felicilalis nulla hominiùus satanas,
VII. 49. Vivons nome (malus. I. 86. cf. c. 32. III. 40.
Malins est hominibus mari , quam Moore, l. 31. a]. V.
4. VII. 46. mûfipam, paûfipara, l. 207. lnvidia inna-
ta homini, III. 80. Malta surit, qua? verbis non fa-
cile est domonslrarr’, sed ra ipsa, lll. 72. Ubi pru-
denlia opus, ibi vim adhiberc nihil adtinel, Ill. 127.
La: omnium rez, III. 38. cf. VII. 104. Civilis dissen-
sio tante pejor hello, quan (a bellum pace, VIII. 3. -
Alias nonnullas vide sub articula, ad quem quodque
eorum argumentant appelai. Conf. Proverb.

Sepia, opp. Argolidis, Vl. 77.
Sepias, Iittus Magnesiæ, VII. 183. 186. 188. 191. 195.
Sepulcra patria Scytliarum , 1V. 127. paterua sepulcra ap.

Ægyptios, Il. 136. sepulcrum Alyattis ap. Lydos, l. 93.
Nitocridis reginae, I. 187. liliæ regis Mycerini, bos liguea,
Il. 129. scq. Belles, Athamautis liliæ, VII. 58. Aprim
regis ejusque progem’torum in Minervæ templo, Il. 169.
sepulcra vilrea, lIl. 24. sepulcra regum et crocodilorum
in labyrintho, Il, 148.
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Sepullura regum ap. Scythes, 1V. 71. 72. privatonlm, c.
73. aepullura ap. ’I’liraees, V. 8. regum ap. Spartanos
eadem 1ere, quæ ap. Persas, Vl. 58. vid. Cadaver et
Mortuus.

Serbouis lacus, Ægypti terminus, Il. 6. llI. 5.
Seripliii, in classse Gril-eorum ail Salamiuem, VIII. 46.

48.
Sermyla , app. Græcum Silhoniæ, VII. 122.
Serpentcs ab equis comesi. l. 78. serpentes Jovi sacri, eo-

rumque sepultura, Il. 74. serpentes alati in Arabie, Il.
75. 76. custodiuut arbores thuriferas, lII. 107. eorum
genilura, Ill. 109. serpentes eoruibus instrucli, Il. 74.
IV. 192. serpentum iugeus multitude 8]). Neuros, IV.
105. serpentibus Troglodyte! Ælhiope.» vescuntur, 1V.
183. Serpens arcis Alban. custos, VIII. 41.

Serrheum , Thraeiæ promontorium , VII. 59.
Servi Græcis olim non lucre, Vl. 137. servi Scytharum cur

oculis priveutur, 1V. 2. super sepulcra strangulati, IV.
72. a Scytliis llagellis fugati, IV. 3. set]. servi Argivorum
dia bellum cum heris gerunt, Vl. 83. servorum asylum,
Herculis templum up. Aîgyptios. Il. 113. -- Servi mali
soient esse viris bonis, mails veto boni, Vlll. 68. conf.
Hilotæ.

Sesami Babylonici prooeritas, l. 193.
Sesoslris, rex Ægypli, Il. 102. quas gentes subegerit, Il.

103. ejus cippi et inscriptioues abaque monumenta, Il.

106. »Sestus, urbs Chersonesi, 1V. 143. VII. 33. a Græci; obsi-
detur, IX. 114. seqq.

Selhon , Ægypti rex , Vulcani saœrdos, miram victorinm de
Assyriis reportat; ejus statua, Il. 141.

Sicauia, olim nominata Sicilia , V11. 170.
siens, Cybernisci pater, VII. 98.
Siciuuus, Themistoclis filiorum paedagogus, ad Xerxem

missus, Vlll. 75. et iteruul, c. 110.
Sicyon, civilas Peloponnesi; ejus lyranuns Clisthenes, V.

67. 68. Sicyouiicum Lacedœmonils Argolidem vastarunt,
Vl. 92. in scie Gram. ad l’lalæas, IX. 28.

Sidon , urbs Plltltlllciæ, Il. 116. Ill. 136 Sidoniæ navet in
Xerxis classe prœstantissimæ, VII. 99. 100. 128.

Sigeum, opp. ad Scumaudrum, V. 65. Mitylenæis eripuit
Pisistratus , V. 94.

Sigeum promontor., 1V. 38.
Sigilla lapide acuto insculpuutur, VII. 69. sigma Babylonio-

rum, l. 195. cf. Annulus.
Sigma littera Persarnm nomina omnia terminantur, I. 139.

cf. c. 148.
Sigynuæ, populus trans 151mm, V. 9. Sigynnarum appel-

latio quid apud alios notet, ibid.
Silenus ubinam caplus luerit, Vlll. 138. Sileni Marsyœ

pellis ln utrem formata ubi suspensa, V11. 26.
Sillicypria eorumque fructus pro oleo in lucernis, Il. 94.
Silphium ubi, 1V. 169. 192.
Simiamm magna copia ap. Gyzantes, a quibus comedunlur,

1V. 194. -Simonides Ceus, V. 162. Leoprepis filins, VII. 228. ubi
ejus Epîgramma.

Simulacrum pistricis Crœsi, I. 51. simulacra primum ab
Ægyptiis diis consecrata, Il. 4. simulacrum [sidis bubulis
instructum cornibus, Il. 41. Jovis arietina tacle, c. 42.
l’anis facîe caprina, Il. 46. Mercurii erecta pudenda ha-
bens, c. 51. Vulcani Pataicis Pbrrniciis simile, 111. 37.
- Simulacra diis non statuuut Persae,l.131. nec Scylhm,
nisi Marli, 1V. 59. -- Simulacrum ex pelvi ab Amasi fa-
ctum et cur. Il. 172. Conf. Statuæ.

Sindi , pop. ad Cimmerium Bosporum, 1V. 28. Studica re-
file, 1V. 86.

5H
Sindus, opp. Mygdouiæ, VII. 123.
Singus, app. Sillioniæ, VII. 122.
sinope, opp. ad Pontum Euxînum, l. 76. Il. 34. IV. 12.
Sinus Arabici descriptio, Il. 11.
Siphnus, insola dives melallis, Ill. 57. a Samiis vestale,

c. 58. Sipbnii in classe Græcorum ad Salamiuem, VIII.
46. 48.

Siris , Italiæ opp. , Atheniensium, VIII. 62. Sirites fuit Da
masus, Vl. 127.

Siris, l’a-ouin: app., VIII. 115. Siropæones a Megabazo in
Asiam abdueti , V. 15.

Siromitres, Œbazi f. , Paricaniorum dux, VII. 68. Illasistii
pater, vu. 79.

Siromus Tyrius , Mapenis pater. VII. 98.
Siromus Cyprius, pater Chersidis, V. 104.
Sisamnes, Hydarnis fil, Ariorum du: , VII. 65.
Sisamnes, 01anis pater, judex regina a Cambyse excoriatus,

V. 25.
Sisimaces, dux Pers, V. 121.
Sisyrna, geuus penulæ, VII. 67.
Silalcas, rex Tliracum, 1V. 80. VII. 137.
Sithonia regio, VII. 122.
Siupb, urbs Ægypti, Il. 172.
Smaragdus I’olycratis, Il]. 41. nid. Lapis.
Smerdis,12yri 111.. a Cambyse traire Occiditur, III. 30. oc-

cisum Cainbyses luget , III. 65.
Smerdis Magus, cum fratre contra Camhysen insurgit , 111.

61. seqq. regno potitus, ex amputatis auribus, non esse
Cyri (il. arguitur, c. 69. seqq.

Smerdomenes, 01anis 111., dux copiarum Xerx., VII. 82.
121.

Smila, opp. Pallenæ, VII. 123.
Smindyridas Sybarila, nous ex procis filiæ Clisthenis, Vl.

127.
Smyrna, a Colophonils œndita, I; 16. Æolensium olim ci-

vilas,iisa Ionibus ademta, I. 149. aGyge oppugnata, l.
14. ab Alyatte capta , l. 16.

Soboles numerosa patribus laudi ap. Perses, I. 136.
Sogdi, pop. Asiat., 111. 93. eorum armatura. VII. 66.
Sol, dominas Massagetarum, I. 212. cui equos immolant,

c. 216. Sali sacra faciunt Persæ, I. 131. et Libyen Noma-
des, lV. 188. Solis mensa ap. Æthiopes, Il]. 18. Soli sa-
cræ oves Apolloniæ , 1X. 93. Solem exsecrantur auran-
tes, 1V. 184. Sol Græcis lutura significat, en: disciplina
dlagorum, VII. 37. Leprosi in Solem deliquisse creduu-
tur apud Persans, I. 138. - Salis aureaimago in bovis
capite Mycerini regis, Il. 132. Sol pro mercede acceptus,
Vlll. 137. solis defeclio , nid. Eclipsis solin. Solis cursus
quater mutatus, ex narratione Ægyptiorum, Il. 142.
sol matutinus ardentissimus apud Indes, lIl. 104. sol
lenicihus Libyam circumnavigantibus a dextra manu ,
1V. 42. Sol aquam adtrahens, Nilo ü. annui incremeuti
causa, Il, 25. sol telis Medornm obscuratus, VII. 226.
Solis tous apud Ammonios, 1V. 181. Solis urbs, nid.
Heliopolis.

Solem BŒOIÎæ, l. 195.

Soli . :6101, Cypri opp. a Persis captum , V. 115. Solii, V.
110.

Soloeis, promontorium Africæ, Il. 32. 1V. 43.
Solen, legum lator Athen., l. 29. Il. 177. Sardibus cum

Crœso de fortuna humana dîsputat, I. 29-33. Philocy-
prum tyrannum carmine œlebrat, V. 113.

Solymi, qui postes Milyœ, I. 173.
Somnia memorabilia: Astyagis. l. 107. 108. Grossi, I. 34.

Cyri,I. 209. Cambysis, Il]. 30. filiæ Polycratis, III. 124.
Hippiœ Pisistrati 1il., Vl. 107. Dalis imperatoris, Vl. 118.
Xerxis, VII. 12. 14. idemqnc et Arlabano visum, c. 17.



                                                                     

512
18. aliud Xerxis, VII. 19. Soumiurum natura, VII. 16. -
Ex somniis in templo responsa dei petuutur ap. Theba-
nos. VIII. 134. ilidem in sepulcris majorum ap. Na-
samones , IV. 172. Somnia nulla vident Atlantes, 1V. 184.

Sophanes Decelensîs, IX. 73. liurybnteu Argivnm in certa-
miue singulari interfecit, Vl. 92. IX. 75. ferrealu anco-
ram gestare solilus, ad Platæas lortissime pugnat, IX.
74. seq.

Sophista Ilerodolo nominatur Solen, I. 29. et I’ytliagoras,
1V. 95.

Suroresin matrimonium duxit Cambyses, Ill. 31. seq.
Sosicles Corinthius; ejus oratio de tyrannidis malis, V. 92.
Sosimeues, Pauœtii pater, V111 . 82.
Sostratus Ægineta, maximum ex mercibus lucrum lecit,

1V. 152.
Spaeo Medis canis adpellatur, 1. 110.
Spargapises, Tomyridis 1., a Cyro caplus seipsum interimit,

I. 211. seqq.
Spargapitlies, rex Agatbyrsorum, IV. 78.
Sparta et Spartani, nid. Lacedæmon.
Spasmi medicina, hirci urina, 1V. 187.
Spercbeus amnis, VII. 198. 228.
Spertliias cum Bule se offert ad placandam iram Talthybii;

eorumque acta, V11. 134-137.
Sphendale, (Sphendalenses,) opp. Atlicæ , IX. 15.
Spina arbor : ex ea nàves confeclœ ap. Ægyptios , Il. 96.
Sponsa ubi dotera concubitu quærat, 1v. 172.
Spu Scythis oculum significat, IV. 27.
Spuere apud Persas indecorum, I. 99.
Stadium, orgyia, cubitus, pes inter se comparantur. 11.

149.
Stagirus, Græca urbs, Macedoniæ, V11. 115.
Stannum uude Græcis adferatur, Ill. 115.
Strateres aurei , [11. 130. VII. 28.
Stathmi (i. e. Stationes regiæ) itiueris ab Epheso usnue

Susa enumerantur, V. 52. seq.
Statua ænea Jovis Olympiæ , IX. 81. Neptuni lsthmii , ibid.

statua rostrum navis manu tenens Delphis dedicata, VIII.
121. statuæ multæ Olympien dedicatæ a Micytho, VII.
170. Statnœ permagnæ ante Vulcani templum Memphi
erectœ, Il. 110. dure, Æstas et Hyems Rhampsiniti, Il.
121. statuæ Iigneæ Mycerini regis, Il. 130. seq. - Darii
equestris cum iuscr., III. 88. Sethonis Ægypti regis, Il.
141. Alexandri aurea , VIII. 121. - Statua Veneris Cy-
renîe , lII. 181 . Minervœ iuaurata et duæ Iapideæ Lindi,
Il. 181. Amasidis ligner!) Sami, ibid. Damiæ et Anxesiæ
ex olea, V. 82. conf. Simulacrum.

Statura , vid. 110mo.
Stellæ aureœ tres Æginetarum DeIpliis, VIII. 122.
Stcmmala : Mermuadarum l’amiIiæ, 1. 7. Achæmeuidamm ,

VII. Il. Macedouiæ regum , genere Argivorum, VIII. 139.
coll. c. 137. Euryslhenidarum familias Spart., VII. 204.
alterius regiæ familier, scil. Proclidarum, VIII. 131. cf.
V1. 52. Periclis ex Alcmïeonidarum fainilia, V1. 131. coll.
c. 130. extraite. nid. Miltiades.

Stentor-13 lacus in Thracia, VII. 58.
Stenyclerus, opp. Messenim, IX. 64.
Stesagoras, Cimonis pater, V1. 34. 103. in prytaneo occi-

sus, Vl. 38.
Stesenor, tyrannus Curii, V. 113.
Stesilaus, Tbrasylai 1il., Vl. 114.
Stigmata non babere Thracibus ignobile. V. 6. stigmate re-

gia Thebanis inusta, VII. 233.
Strattis, Chiorum tyranuus. 1V. 138. cenjuratio in eum

(etecta, VIII. 132.
Slruclrates, pop. Modiæ,-I. 101.

INDEX NOMINUM ET RERUM.
Struthiones in Africa, 1V. 192. eorum pelles pro scutis ge-

staut Macæ, 1V. 175.
Stryme, Brianticæ opp. , Tliasiorum , VII. 108. 109.
Slrymon, Il. Macedouiæ, l. 64. V. 1:1. 23. VII. 24. 113. ejus

foutes, VIII. 115.
Stiymonias venins, VIII. 118.
Strymonii , qui postea Thraces, VII. 73.
Stymphalis lacus, Vl. 76.
Styracis usas ad tIuls Iegendum, III. 107.
Styrenses, gens Dryupica, Vlll. 46. in classe Gram, VIII.

1. ad Platæas, 114.28. eorum ius., Ægilia, Vl. 107.
Styx, il. Arcadiæ; per ejus aqualu juratur. Vl. 74.
Subulci apud Ægyptios coutemuuntur, Il. 47.
Sucœssioiu regnuui : III. 2. Vl. 65. V. 42. Vl. 52. Vil 3.
Sunium, promontorium Anima, Vl. 87. 115. cf. 1V. 99.

ubi angulus Suniacus.
Supplices non prodendi, 1. 159. cf. IX. 76.
Sus animal spurculn apud Ægyptios immolatur Lnuæ et

Baccho, Il. 47. sues "ou alunt Nomades Libyes, 1V.
186. nec Scylhæ, 1V. 63. sues semer) sparsuiu inenlcant
apud Ægyptios, Il. 14.

Susa, urbs in Cissiorum regione, IV. 91. regia sedes, l.
188. IV. 83. V. 49. 52. V11. 239. Susa Memuonia, V. 53.
54. V11. 151.

Syagrus, Iegatus Laced. ad Gelonem, VII. 153. 159.
Sybaris, Italiœ urbs florentissima, V1. 127. a Crotonialis

et Dorieo capta, V. 44. seq. Vl. 2l.
Syene, urbs Thebaidos, Il. 28.
Syenuesis, rex Cilicum, I. 74. V. 118.
Syennesis Cilix, dux in classe Xerxis, V1198.
Syleus campus, VII. 115.
Syloson, Æacis 111., a Polycrate traire. Samo ejectus, lll.

39. in Ægypto militans, Dario pallium donc dedit, c.
139 seq. in Sami imperium a Dario restituitur, c. 141 -
149.

Sylve ius., I. 174.
Syracusæ, urbs Siciliæ, VII. 155. seqq. vid. Geln.
Syrla Ægypto coutermiua, Il. 12. 116. Il]. 5. Syria Palm-

stina, lll. 91. 1V. 39. VII. 89. Syri pudenda circumcidunt,
Il. 104.

Syri , s. Syrii , iidem qui Cappadoces. a CrIPSO subiguntur,
1. 72. 76. cf. c. G. III. 90. V. 49. VII. 72.

Syrii, iidem qui Assyrii, VII. 63.
Syrtes, 11.32. 150.

T.

Tabalus, Sardibus præfectus, I. 154. seqq.
TûIDÎII, Scytbis Vesta, 1V. 59.

Tabulœ geographicze, IV. 36. V. 49. cf. Pictura.
Tacllompso, ins. Nili, Il. 29.
Tamarins, locus Laconiae , l. 23. 24. VII. 168.
Talons , Adrasti pater, V. 67.
TalenlumBaIinon. et Euhoicum, III. 89.
Talorum Indi inventorias Lydi, l. 94.
Taltbybius; ejus templum Spartæ, VII. 134. Taltliybii ira
’ in Lacedæmonios 0b legatos violatos, c. 134. 137.

Talthybiadarum privilegiuiu, VII. 134. cf. VI. 60.
Tamynæ, opp. Eubœæ,V1. 101.
Tanagra , opp. Bœotiæ , IX. 15. et 43. Tanagræi Thebano-

rum viciai , . 79. Tanagricus tractus , V. 57.
Tanais 11., Europam terminal, 1V. 45. in Mæotidem lacum

se exonerat, 1V. 20. 21. 100. 123. Maeoticus Iluvius no-
rninatur, 1V. 45. Tauitana præfeclura Ægypti, Il. 166.

Tarentnm, urbs "AIME. , l. 24. III. 138.1V. 99. Tarentini,
111. 138. ingentem cladem passi, VII. 170.

Targitaus, et ejus tres lilii, Scytharum progenilores, 1V. 5.
Taricheze Pelusiacæ, Ægypli, Il. 15. Taricheæ ad Cambi-

cum Nili ostium , Il. 113.
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Tartessns, urbs lberiæ, I. 163. ex Tartesso Colæus Samius
magnas divilias retnlit. 1V. 157.. -- Tarlessiæ mnslelæ,
lV. 191- Tartessiorum res , Arganlhonius, I. 163.

Taucheira, opp. Barc’cæ, 1V. 171.
Taurl Iphigeniam colunt, 1V. 103. Taurica gens, 1V. 99.

103. Taurici montes. IV. 3. Taurica regio, 1V. 20. 99.
Toxacis, rex Scylh., 1V. 120.
Tnygetus, mons Laconicæ , 1V. 145.
Tearus, Il. Thraciœ , ejus fontes parlim calîdî , partim

frigidi, 1V. 90. cippus ei a Dario erectus, lV. 91.
Teaspes, Sataspis pater, 1V. 43. et Pharandalis , VII. 79.

1X. 76.
Tegea,opp. Ami, Vl. 105. VII. 170. Tegealæ, I. 05.

IX. 24. et Argivicum Laccdæmoniis bellum gerunt , IX.
35. Tegeatœ ad Thermopyles, VII. 202. cum Athenien-
sibus de altero cornu altercantur, IX. 26. ad Plalmas
former pugnant, IX. 70. --- Tegeœ exul mortuus Leo-
lychides, Vl. 72.

Tell Abdera in Thracin condunt, l. 168. Teii in lonum
classe ad Milelum, Vl. 8.

Teispes duo, Achæmenidæ, VII. Il.
Telamon haros, Vlll. 64.
Teleboæ, V. 59.
Telecles, pater Theodori Samii, lIl. 61.
Teleclus, fil. Archelai, Sparlæ rex, VII. 204.
Telesarchus Samius, lll. 143.
’l’elines. progenilor Gelonis, lnicrophanla, ejusgeslaNIl. 153.

Telliadæ, vatum familia, IX. 37.
Tellias Eliensis, voles Phoccnsium , Vlll. 27.
Tellus Allneniensis, bealus a Solone prædicalus, I. 30.
Tellus, Scylharum dea, Apia nominnla , lV. 59. vid. Terra.
Telmessenses haruspices , I. 78.
Telus, ins. contra Triopium sita , VII. 153.
Telys, rex Sybar., V. 114.
Temenus Argivus, progenilor regum Macedoniæ , Vlll.

137. seqq.
Temnus ins. Æolensîum , I. H9.
Tempe, locus Tlnessaliæ, VII. 173.
Templa aliquot memorabilia : Jovis Carii templum Mysis

et Lydis commune, l. 171. Jovis Olympii Pisæ , Il. 7.
Jovis Bcli Babylonicnm cum turri præalta et arde in-
ferna,I. 181 - 183. Jovis Thehani m Ægyplo , I. 182.
Il. sa. Jovis sub fago condilum, Il. 56. vid. Delubrum.
- templum Amphiarai ap. Thebanos , Vlll. 134. Andro-
cratis herois, IX. 25. flânai Athenis, V. 89. Apollinis
Triopii Doriensium civilatihus commune, I. 144. Apolli-
nis Ptoi Thebanorum , Vlll. 135. Bacchi prope Byzant,
1V. 87. Cereris Boryslhcnilarum, 1V. 53. Cybeles Sar-
dibus, V. 102. templum Delphicum magnifice ah Al-
cmæonidis exstmclum,V. 62. cf. I. 51. 11.180. Dianæ
templum magnificum Buhasti, Il. 138. Furiarum Laii et
Œdipodis Sparîœ, 1V. 149. - Ilellenium templum Nau-
crati, Il. 178. Hercnlis vetuslissimum Tyri, unde der!-
vatum Thasium, 11.44. Panionium, I. 143. templ. Latonæ
B1110, ubi ædes monolitha, Il. 155. q]. c. 175. Minervæ
Sai, Il. 175. Alem Minervœ Tegeæ, I. 66. IX. 70. Mi-
nervæ Pallenidis Marathone. l. 62. Protesilai , VII. 33.
IX. 116. Veneris Cœlestis Ascalone; inde illud in Cypro
et Cylhcris derivalum , I. 105. templum Vulcnni in
Ægyplo mirandis propylæis exslructum , Il. 176. - tem-
plum in arec Amen. Doriensibus intrare nefas, V. 72. .-
Templa diis non erigunt Persan , I. 131. nec Scylhœ , lV.
59.

Tenedusins., Æolensium, l. 151. capta nPersis, V]. 31.
Tenus, ins. prope Delum, IV. 33. Vl. 97. Tenius Panac-

tius, Vlll. 82.
limonons.
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Teos, opp. Lydiæ, lonum, I. 142. Il. 178. ab IIarpago
nuptum, I. 168.

Ter-as, IV. 80. Thrnx, Silalcæ pater, VII. 137.
Terillus, Himerm tyrannus, VII, 165.
Termerensis Hisliæus, V. 37.
Termilæ, origine Cretes, Lyciam occupant, VII. 92. cf,

l. 173.
Terra: universæ descriptio ex mente Herodoti , 1V. 36 ---

45. cf. Il. 16. terne incolæ extremi , septemtr. versus,
1V. 13. seqq. versus occidenlem. II. 33.1V. 49. -

- Terme mon: Thessaliæ montes dirnpti, VII. 129. terræ
motus Scythis prodigium, IV. 28.1errœ motu tremuit
Delus , Vl. 98. - Terram et aqnam poscere, 1V.
126. V. 18. Vl. 48. VII. 32. 13L seq. - Terra nulla
omnia suppedilal, l. 32.

Terra dea,.lovis uxor, apud Scythas, IV. 59. Terme sacra
faciunt Persæ, I. 131.

Tessera mililibus data. IX. 98. - Tesserarum Indus!
Lydis iuvenlus , I. 94.

Tethronium , opp. Phocidis , Vlll. 33.
Tetramneslns Sidonius , VII. 98.
Teucri olim expedilionem in Europam susceperunt, VII.

20. prisœrum Teucrorum reliquiæ Gergithæ, V. 122.
VII. 43.-Teucromm œloni, Pæones, V. 13. Maxyes,
1V. 19L

Teuthrania,II. Io.
Textura apud Ægyptios, Il. 35. cf. Ill. 147. Figuræ

vestimentis intexlœ , I. 203. amiculum variegatum texuil
Amestris,lX. 109.

Thales Milesius, origine Phœnix, l. 170. salis dereclnm
prædixil, I. 74. Crœsi copias Halyn lransducit, c. 75.
salutare lonibus consilillm (lat, I. 170.

Thamanæi, pop. Asiul., Ill. 93. 117.
Thamasius , Saudocis pater, VII. 193.
Thamimasadas, Neptunus apud Scythas , lV. :19.
Thannyras, Inari Afri fil., lIl. 15.
Thasus, ins. a Phœnicibus condita, Il. Un. nomen a Tlnaso

Phœniœ, Vl. 1:7. Thasiorum chimes in continente,
VII. 118. in his Strymc, c. 108. auri metalla, Vl. 46.
47. - Thasus ab Histiæo frustra oppugnata, Vl. 28. Tha-
sii Persis subjecli, Vl. 44. dereclionis insimulali muros
diruere jussi ,c. 46.

Thensides Sparl., Vl. 85. .Thebæ Ægypliæ, Il. 3. Thebæ, val Thebais, olim uni-
versa Ægyptus, lI. 15. Thebis pluisse , maximum prodi-
gium, lll. 10. ibiJovis templum,I. 182. 11.42. 56. 1V.
181. et oraculum , Il. 54. seq. 83. - Thebana præfeclura
Il. 42. 166.

Tllebæ, urbs Bœoliæ,I. 52. ubi templum et oraculum
Ismenii Apollinis , ibid. Vlll. 134. Amphiami oraculum,
ibid. cf. I. 46. 49. - Thebani cum Atlleniensibus bel-
lum gemnl, V. 79. sa]. coll. c. 74. et 77. Plutæensibus
infensi, Vl. 108. Thehani in Thermopylis, VII. 201.
Persis se deduut; ils regia sügmnla iuurunlur, c. 233.
Thebani cum Persis arma jungunt, IX. 31. 41. former
pngnant ad Platæas, c. 67. a Græcis obsidione pressi
Medicamm parlium patronat; (radant . IX. 86 - 88.

Thehe, Ampi filin, V. 80.
Thebes campus , m1611; nzôiov, in Asia, Vll. 42.
Themiscyra, oppidum Cappnd. ad Thermodontem 1L, IV.

86.
Themison Theræns, IV. 153.
Themistocles, Neoclis 1il., Atheniensibus persuadel, ut pu-

bliois pecuuiis naves œdificent, VII. 144. Alheniensium
duxin Thessalia, c. 173. murum lignenm noves inter-
pretalur, cap. 143. ad Arlemisium oorrumpit Grœœrnm
duces, u! manant, Vlll. Il. seq. loues ad defeclionen
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sollicitat, c. 19. 22. Eurybiadi persuadet, ut classe ad
Salaminem maneat , c. 56. seqq. perlegatum Xerxem de
classe Græc. cingenda monel. c. 74. scq. Aristidem.
sibi non amicum, nuucium adlerentcm, in cousilium
Græc. inlroducit, c. 79. -v 82. Atlienienses ad pugunm
liortatur, cap. 83. iterum nuncium ad Xerxem miltit,
cap. 108 - 110. ab Insulanis clam peeunias exigit, c.
111. seq. Græcorum pcrilissimus, secundum virtutis
præmium fert, c. 1’23. seq. Lacedaemoue præcipue ho-
noratus , oblrectatori selle respondel, c. 1’111. seq.

Theocydes, pater Dicæi , Vlll. 65.
Theodorus Samius, lll. Al. arlifex clarissimus, l. 51.
Theogoniam canit magus in l’ersarum sacrificiis, l. 132.

theogoniam oondiderunt Grands Iloluerus et Hesiodus.
Il. 53.

Theomcstor, Androdamanlis 1il., Sami tyrannus a Persis
constitutus, Vlll. 85.1X. 90.

Theophaniorum festum ap. Delphenses, I. 51.
Theopompus, rex Spar1., Vlll. 131.
Thera , ins. olim Callisto nominala . a Phœnicibus condila,

IV. 147. postea a Thera Sparlano nomen invenit, c.
118.334]. Theræi, slerilitale pressi; in Plateau), ins. na-
vigant; inLibya Cyreuen condunt , 1V. 1.50. seqq. 156.

Therambus , app. Pallcnœ,VII. 123.
Therapne, opp. Lacon.. Vl. 61.
Theras, Cadmeus genere, IV. 147. H8. conf. Thora.
Therma, opp.hlygdoniæ, VII. 121. 127. 179. 183. Ther-

mæus sinus, Vll.121. Vlll. 127.
Thermodon , ll.Cappadociæ, Il. 104. 1V. 86. IX. 27.
Thermodon, il. Bœotiæ, 1V. 110. IX. I3.
Tllennopylæ, ab accolis nude Pylæ nominatæ, VII. 201.

Thermopylarum tances describunlur, c. 175. 176. ad
Thermop. usque salvus veni1 Xerxis excroitus, c. 184.
186. pugna ad Thermop., VII. 223, seqq.

Theron, Agrigenlinorum regulus , cum Gelone Amilcarem
vieil, VII. 165. seq.

Thersander, Polynicis 1il., avus Autesionis , proavus The-
ne, 1v. 147.111. 52.

Thersander Orchomenius, lierodolo sermonem nobilis
Porsæ de belli evcnlu in epulis habitum narravil. IX.
16.

Theseus llelenam Aphidnas deporlavil, 1X. 72. Smyrnam
condidit, Il. 2.

Thesmophmia (Semis sacra, Il. 171. Ephesi mulieres noctu
celehrant, Vl. 16.

Thespia, app. Biiëotim. Vlll. 50. - Thespienses, V. 79.
in Thermopylis, Vil. 202. cum Leonida occumbunt,
cap. 226. cf. 222.eoruln urhs incensa, Vlll. 50. su-
perstiles ad Platœas pognant, IX. 30. Thespiensibus ci-
vibus adscriliitur Sicinnus,Vlll. 75.

Thesprotia, Vlll. 47. ex en Thessali venerunt, Vll. 176.
ibi oraculum par mortuorum evocationem, V. 92. S. 7.

Thessalia, 65061211543119 l. 57. emmi.) descrihilur, VII.
128. scqq. Thessalici equi præsiautissimi, Vll. 196.
Thessali cum Phocensibus perpeluum bellum gessorunt,
Vll. 176.Vlll. 27 - 29. necessilate œacli cum Persis
laciunt,Vll. 172 -- 174. cf. c. 130. Xerxem in l’hoci-
(lem ducuut, Vlll. 30. seqq. Thessali in acie Persan ad
l’lalæas, IX. 3l. ThessalisArmbazus e pugna prolugiens
verba dal, IX. 89. Thessaliœ nages, Aleuadæ, VII. 6.
(10.

Thessalus, socius Doriei, V. 46.
Thestes fous Libyæ, lV. 159.
Thelidi sacrilicant Magi,VlI. 191.
Tlunuitana præfectura Ægypti , Il. IGG.
Thoas in Lemno (moisas, Vl. 138.
Thoes, ferre in Lihya , lV. 192.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Thonis, prarfectus Canobici osiii , Il. 116.
Thoraccs liuei Amasidis regis, Il. 182. Ill. 1.7. thorax Ma-

sistii, IX. 22. thoraces Ægypliacos adoplarunt Perse,
l. 135.

Thorax Larissœns. IX. 1. 58.
Thoricus, pagus Allicæ, 1V. 99.
Thomas: , mons Lacon., l. 69.
Tlu’acia, fi amuï-n. l. 168. il 6min), 1V. 99. Vl. 33.

Thraces, numerosa gens, in multos populos divisa, V.
3. scqq. cf. 1V. 93. VII. 110. Vlll. HG. eorum mores,
V. 6. dii, c. 7. sepullura, c. 8. eorum vestimeula ex
caunabi, IV. 74. --- Thraces olim a Sesostri snhacli, Il.
103. Thraces alii Dario seso deduut; vi subigunlur Coire,
IV. 93. Thraciam tolam subigit hlegahazus, V. 2. Thra-
ces cum Xerxo militant. VII. 18.1. circa Strymonem ha-
bitantes Jovis currum subripiunl, Vlll. 115. in Arlahazi
exercilum impetum laciunl. IX. 89. - cf. Gelae, Bi-
sallœ, etc.

Thraces Asiam incidentes, Thyni et Bithyuî (Cf. Vll. 7.3).
a 0m30 subiguntur, l. 28. Dario iributum pendunt, lll.
90. eorum in Xerxis exercitu armatura, Vll. 7b. seq.

Thrasybulus, tyrannus Milesiorum, paœm compouit cum
Alyalle, l. 20-22. Periandro quomodo consiliulu signi-
ficarit, V. 92.

Thrasycles , pater Lamponius. IX. 90.
Thrasydeius Aleuades , 1X. 58.
Thrasylaus, pater Stelisai, Vl. 114-
Thriasius campusAlticæ, Vlll. 65. IX. 7.
Thus ubi et quomodo colligatur, lll. 107.
Thyiæ, Cephissi filiœ. lanum, V11. 178.
Thyni aCrœso subacti, I. 28.
Thyrea, opp. Argolidis , Vl. 76. de eo contenduntSpartani

elArgivi, l. 182.
Thyssagelæ , pop. Europe: septemlr., 1V. 22. 123.
Thyssus, opp. in Alho monte . VII. 22.
Tiaræ Peraarum, Ill. 12. V. 49. Vil. 61. tiara euro inlexla

Abderilas dona! Xerxes , VIII. 120.
Tiarantus, Il. Scylh., 1V. 48.
Tihareni, pop. Asia1., lll. 94.901’um armatura, VII. 78.
Tibisis, Il. Scythiœ, 1V. 49.
Tigranes , Achæmenides, Medormu dux , vu. 62. Pers.

exercitui ad Mycalen præest, IX. 90. q! 1’. 102.
Tigris, Gyndem il. excipit, l. 189. Armoninm perlluil, V.

52. in mare nubrum infundxlur, l. 189. Vl. 20. Tres
Armeniæ il. hujus nominis , V. 52.

Tilones pisces,V. 16. L
Timagenides Theban., IX. 38. 86. scq.
Timagoras, Timonactis pater, VII. 98.
Timandcr, Asopodori pater, IX. 69.
Tlmareta, autistes Dodonaaa, Il. 55.
Timesilheus Delphensis, V. 72
Timcsius Clazomenius, Abderam condidii, I. 108.
Timnas . Ariapithis tutor, Scytha , lV. 76.
Timo, inierarum Deorum ministra, Parum Miltiadi prodil,

Vl. 134. 135.
Timon, Androbuli 0L. Delphensis, VII. 141.
Timonax, Timagoræ (il, VII. 98.
Timoxenus, Scionæorum dux,VlII. 128.
Tiryns. et Tirynlhius ager. Argolidis, Vl. 76. 77. 83. Ti-

rynthii in acie Gram. ad Maliens , IX. 28. Tiryuthios
piscatores clapit Aneristus Spartanus, VII. 137.

Tisamenus, Auliochi 1il., rates, Bleus, Spartanus civis
factus , IX. 33-35.

Tisamenus , Thersamlri 1il., Spnrlanus, IV. 147. Vl. sa.
Tisander, Isagoræ pater, V. 66.
Tisander, Ilippoclidis pater, Vl. 127. 129.

,Tisias, Lysagoræ pater, Vl. 13:1.
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fiiacus Aphidnæus, 1x. 73.
Tithmus, Datis 1il- , cquitatuî præi’cctns, VII. 88.

Tiihorea, Parnassi vertex , Vlll. 32.
Titorrnus Ætolus , frater Maire. , Vl. 127.
Tmulus, Lydia: mons , ad Sardes, l. 84. auri ramenta pro-

iert, 1. 9:1. v. 101.
Tomyris, Massagetarum regina, Cyrum Araxem trajiœre

sinrt, I. 205. seqq. filium dolo captum repetit, cap. 212.
in Cyri cadaver sævit , c. 214.

Tonilrua in Xerais exercitum ingruunt, Vil. 42. adv. to-
nitrua sagittas emitlunl Thraces, 1V. 911.

Tomme, app. sitlronim, VII. 22. 122. Toronæum promon-
ton, VII. 122.

Trachea Chersonesus, 1V. 99.
Trachis , app. .1ng Maliensis, Vil. 199. 201. 10:1. Traclii-

nia, Vlll. 31. Trachinii, VII. 175. 178.Trachiniæ petræ,
VII. 198.

Tragici choricalamitaies Adrasli celebrantes, Bacclio adiri-
buti , V. 07. Tragmdia, vid. brama.

Trapezrls, maudire 011p., Vl. 127.
Traspies, Scythæ , IV. 6.
Trausi, pop. Thraciæ, V. à.
Trauus , il. Thraciæ , in Bistonidem lacum influit, VII. 109.
Tria-capita, locus in Cithrcrone monte , IX. 39.
Triballicus campus Thraciœ, 1V. 49.
Tribuum nomina mutata Sicyone, V. 68. Tribus Atlren.

auctæ , V. on: 69. Vl. 131.
Triopium, Cnidiorum ditio, I. 174. Triopici Apollinis tem-

plum. I. 1114. - Triopium promontor., IV. 38.
Tripus aureus Crœsi Thebis , l. 92. trlpus Delphis a Græci!

dedicatus, VIII. 82. 1X. et. tripus amena ad Tritonidern
Iacum , 1V. 179. tripodes in Apollinis templo Thebis, V

59-61.
Tritæenses (Tritæa), Achæorum civitas, I. 145.
Tritantæchmes , Artahani 111. , pedestri exercitu prœfectus,

VII. 82. 121. ejus nobilis sentenlia, VIII. 26.
Tribunal-tunes, Aflabazi 1.; Babyloniæ præf.,1. 192.
Triteæ, app. Pliocidis, Vlll. 33.
Triton, il. Libyæ, et Tritonis locus, 1V. 178. 191.
Triton e tripode oraculum edidit, 1V. 179.
Trmzen, opp. Argolidis , Vlll. (il. Trœzenii in acie Græ-

cor. au) Plutæas, IX. 28. Trœzenii Ilalicarnassurn coudin
derunt, Vil. 99.

Troglodytæ, 1V. 183.
Troja, IV. 191. V. 13. Trojana terra, fi Teuxpi: 111, Il. 118.

11 Tpmàç yfi,V. 26. 122. Tsuiipavin, Il. 19. ’lhùç, V.
122. nid. art. et rf. Teueri. - De Troin expugnata nar-

’ratio Ægypiiorum, Il. 118. seq. Trojaunm bellum tertio
generatione post Minoem gestum, VII. 171.

Trophonii 0rac., I. 46. Vlll. 1.111.
Tycta , ap. Perm: regia mon , IX. 110.
Tydeua, geuer Adrasti , V. 67.
Tymnes , Histiæi pater, Termerensis, V. 37. VII. 98.
Tyndaridm Argonautæ , 1V. 145. llelenæ repctendæ causa

Attimm invaserunt,IX. 73. Tyudaridæ nages Sprrriani
nominantur, V. 75. - Tyndari lilia, Helena, Venus
Hospita up. Ægyptios, Il. 112.

Typhon, Osiridis lilio insidiatus, Il. 156. in Scrbonide
lacu occultatus, IlI. 5. n

Tyrannis lnbrica-res , III. 53. Tyranuidis incommoda , V.
92. Tyrannorum mores, Ill. 80.

Tyras, 11.5cylh., 1v. 11. 47. 82. ejus cursus, c. 51. sr’q.
- Tyritœ, Græci ad Tyra: il. ostirrm, lV. 51.

Tyrodiza, opp. Thraciœ , I’erinthiorum , V11. 2.").

Tyrrheni cum Phocæensibus bellum navale gerunt, 1.
166. seqq.
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Tyrrheni Thraciam Incolentes , l. 57.
Tyrrhenia , a Tyrrheno et Lydie in Umbria condiia, l. 91.

Tyrrheniam Græcis Phocæenses ostenderunt, I. 163.
’l’yrus. ubi vetustiss. Herculis templum, quando condiia,

Il. 411. Tyrii Memphi circa Herculis templum socles ha-
bent, il. 112.

U. V.
Vaccæ Isidis sacrae, Il. 41. vaccarum carnem non gusiant

Nomades Libyes, nec Barraeorum mulieres, 1V. 186. cf.
Boa.

Vallum e clypeis congemnt Pertuis . IX. 61 . 99. 102.
Vasa 1ictilia Attica, V. 88. cf. Dolia.
Vaics in exercitu , VII. 121. IX. 33. nid. Acarnrm et Eiis.

Vatum ingens numerus ap. Scythas; eorum vaticinandi
ritus, 1V. 67. seqq. vaticinandirnodus apud Nasarnones,
IV. 172. conf. Oraculum.

Velia a Phoca-ensibus condila , I. 167.
Veneli, vid. Eneti.
Ventus Strymonias, Vlll. 118. Hellespontias, VII. 188.

venu Eiesiæ non eliiciunt, ut Nilus augeatnr, Il. 20. ven-
tus exereitum mena nbruit, 111.26. adv. ventum expe-
ditiorrem suscipiunt Psylli, 1V. 173. -- Veniorum ara
Thyiæ, V11. 178. Ventis sacra faciunt Persan, l. 131.
pueras immolat Menelaus, Il. 119. Ventos planant iu-
cantaliouibus Magi , Vll. 191.

Venus , Assyrir’s Mylilta, Arabibux Alitta, Paris Nitra,
l. 131. Venus Uranie ap. Arabes Alilat, 111.8. up.
Scylhas Arlimpasa, 1V. 59. Veneris Assyrire cultns, l.
199. -Hospita Venus. Helena, ap. Ægypt.; ejns ædes
Memphi, Il. 112. Veneris templum Atarbechi, Il. il. ve-
tustiss. Ascalone, inde templ. in Cypro et Cytheris de-
rivatum, l. 1051.- a Venere divinandi arlern accepere
Scyrhæ, 1v. 07.

Vesta dea,Tabita op. Scythas, IV. 59. cf. c. 127.
Vestes ex gossypio. VII. 65. ex scirpo paratæ ap. lndos,

111. 98. et cannabi up. Thraces, 1V. 74. lineæ et Ianeæ
ap- Ægyptios, Il. 81. in restiuientis figuras pingnnt Carr-
cnsii, I. 203. Vestes pictre ap. Sarangas, V11. 07. Vesti-
mentum lonicum, Caricum , Doricum, V. 88. conf.
Textura. - Vestitus populorum cum Xerxe militantium,
VII. 61. seqq.

Via sacra Athenis Elensinem dosons, Vl. 36. Vire Sa.
erre, locus Scythiæ ,IV. 52. Novernviæ, V11. 114. via

l insr-qutis oruata iiguris in Ægypto, Il. m. Via publics
mormlorum per doserla Afrir-rc, 1V. 1111-185. via ab
Epheso risque Susa per stationes et parasangas descrlpta,
V. 52-54.

Vieinos Medi et Persœ colunt, l. 134.
Victimm cœdendæ modus ap. Scythas. 1V. 60.801]. cf. Sa-

crificium. Victimœ exploralio ap. Ægyptios, Il. 38. ex
victimis responsa dei petita, V111. 131.

Victoria aima , même: Mm, VIII. 77. victoria Cadmea, I.
166. rngida, 1x. 49.

Vigilia nociis, IX. 51.
Vinum palmcum, l. 193. 196. Il. 86.1111. 20. ex hordeo

ap. Ægyplios, Il. 77. ex lolo, 1V. 177.
Viperarum generplio cur rara, Il]. 108. 109.
Virgo nullaap. Sauromntns nubit , quin prius hostem occin

derit, IV. 117. virgines non custodiunt Thraœs, sevem
rem mores, V. 6. cf. Corrcubitus. Virgines devirginau-
tur a rege ap. Adyrmarchirlas, 1V. 168. publice, vendun-
tur ap. Babylonios, l. 196. virginum pugna, 1V. 180.

Viri paru-i, multi homincs, VII. 210. Viri Xerxi mulier-es-
fncti, Vlll. 88.

Vita humanis, Lxx. annis terminala a Solone, l. 32. .11):
Ichthyophagis, LXXX. , lll. 22. de vitæ humaine coudio-
il’one disputatio, VII. ’16.srqq. (f. l. 32.
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Vitis aurea, VII. 27. .
Vives dciodere Persis in usu,Vll. 114. cf. lll. 35.
Ultio gravior al). deos invidiosa, 1V. 205.
Umbri, pop. ltalin’, l. 94. 1V. 49.
Unoculi, ml. Arimaspi.
Vocalissimus Ægyptius, 1V. 141.
Urania, vid. Venus.
Urbs iignca, 1V. 108.
Urina hirci spasmi remedium, IV. 187. urina castæ mu-

lieris visas restitutus , Il. 111.
Urnæ lustrales Delphis a Crœso dedicatæ, l. 51 .
Urolal Arahihus Dionysus , Ill. 8.
Ursorum ac lnporum sepultura, Il. 17. ursos fert Lihya,

101. n.-
Utii, pop. Asiat. , lIl. 93. eorum armalura, VII. 68.
Vulcanus; magnum ejus templum Memphi. Il. 99. 101.

121. 147. 176. Vulcani simulacris illusit Canibyses, llI.
37. cum Vulcani sacerdotihus sermones prmcipue miscuit
Ilerodotus, Il. 3. cf. c. 100. - ln Vulcain honorcm lain-
padum festivilas ap. Græcos,VlII. 98.

Vulnera sindone hyssina ohligantur, VII. 181.
Vulpansercs Ægyptiis sacri , Il. 72.
Uxor Candaulis a Gygc nuda visa, l. 9. mores ad mariti

funus mactatœ, V. 5. uxores Atheniens. rapiæ, VII.
138.1]. Mulicrcs.

X.

Xanthippos, Ariplironis 111., Periclis pater, Vl. 131. Mil.
tiadcm , e Parc rei’ersum accusait, c. 136. Atlicriiensium
dux ad Mycalcn, Vlll. 131. St-stum oppugnat, IX. 114.
Sesti præiectuni Artayclen Cruci adiigit,c. 120. cf. VII.
33.

Xanthus, Lyciæ opp., l. 176. Xanthius campus, ibid.
Xanlhii foriiier pugnant adv. llarpagum, ibid.

Xenagoras, Praxilai il]. , Italiennes, IX. 107.
Xerxes, Darii iii. ex Massa , Cyri 111., VII. 1. ejus genealo-

gia, VII. 11. Xerxcs significat hellntorcm , Vl. 98. Rex
Persarum declaratur, Dcmarato adjuvante et Artossa,
VII. 2-4. contra Ægyptum rebellantern ducit, c. 5. 7.
-- De hello Græcis inicrcndo, instigatus præcipue a
Mardonio, ab Alcuadis et I’isistratidis, (c. 5. 6.)cum
Persar. procerihus disseril; ter consilium mutat, cap.
8-18. a Pythio Lydo hospitio excipitur, c. 26. .9ch].
præconcs dimittit per Græciam, c. 32. conf. c. 131. Ilcl-
lespontum flagellari juhet , c. 35. Græcorum speculatores
salves dimittit, c. 146. 50:]. discisso Pythii iilio, Abydum
petit,IC. 37. seqq. agminis ordo, 40. seq. Ahydi cum

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

Artabano de expcditione iterum disserit, c. 44--52.
naves frumentarias Peloponnesum petere patitur, cap,
147. Hellespontum transit, c. 54. seqq. numerum copia-
rum init, cap. 59. seq. cf. cap. 100. cum Demarato de
Græcorumdisciplina, c. 101.-104. Græcis civilalibus
sumptuosas imperat cœnas, c. 11s-12o. terrestres co-
pias in triaagmina dividit, c. 121. Penei il. ostia spectat,
c. 128.seqq. ad Thermopylas castra promovet, c. 198
- 201. pugnam committit , c. 210. scqq. semità proditâ,
c. 213. Thermopylas cxpugnat, c. 223-225. in cadaver
Leonidm samit, c. 238. sepultis occisis l’crsis ad stragem
spectandam classiarios invitat, VIII. 24. scq. Atticam
igne vastat, Atlrenas capit, c. 50. scqq. pugnam ad Sa-
laminem committit, spreto consilio Ar-temisiœ, c. 67.
seqq. in monte sedens pugnam spectat, c. 90. cf. c. 88.
clade accepta iugam meditatur, c. 100. seqq. filios sucs
Artemisiæ commitlit Ephesum duceudos, cap. 103. 107.
Mardonio in Thessalia relicto,ad Hellespontum prope-
rat, c. 113. seqq. Ahydum , (cf. c. 1111-120.) trajicit,
et Sardes pervenit, c. 117. lbi, et dein Susis, neiariis
amoribus indulgel, IX. 108. seqq. ah Amestri uxore
amiculum accipit, etc. c. 109. seq. Mnsisten fratrem
internoit, c. 113. -- Jovis Deli statuam Babylone abstu-
111,]. 183.- Xerxes forma præstans, Vil. 187. coli.
Vlll. 68.fin.

Xuthus , Ionis pater, VII. 94.

Z.

Zacynilius iris. , Vl. 79. lbi lacus picem proierens , 1V. 195.
Zacynihii, 111. 59. Vl. 70.

Zalmoxis , deus ap. Gelas , ejusque cultus, IV. 94. seqq.
Zancla , Siciliæ opp., postcn Messana nominata , VII. 164.

a Samiis occupata, Vl. 23. sa]. et una cum Cadmo Cou
liahilala, VII. 164. cum Zanclæis bellum gessit Hippo.
craies, V1l. 154. cf. V1.23.

Znucces, Airi, 1V. 193.
Zegeries, murium gcuus in Africa , 1V. 192.
Zcira, amiculigenus, VII. 69.
Zeuxidamus", Leotychidis 1., Vl. 71 .
Zona, Samotliraciæopp., VII. 69.
Zopyrus, Megahyzi 1il., se ipse mutilai, et Babylonem

Dario prodit, lll. 1511-158. Baliyloniæ præiicitnr a Dario,
maxime laudatus, c. 160. ejus lilia a Sataspc vitiata, 1V.
43.

Zopyrus, Megabyzi 1il., illius nepos, ad Athenienses trans-
rugit,111. 160.

lester, Atticæ promontorium , VIII. 107.
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